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Cristoforo  Colombo. 

Minnesteckning  med  anledning  af  Columbus-jubileet  af  i?.  I/uU, 

L     Colombos  ungdom, 

I  midten  af  fjortonhundratalet  bodde  i  Genova  en  ylle- 
väfvare  vid  namn  Domenico  Colombo,  bördig  från  den  när- 
belägna orten  Quinto  al  mare,  och  hans  hustru  Susanna  Fonta- 
narossa,  en  väfvares  dotter  från  den  lilla  byn  Quezzi  uppe 
bland  bärgen  nordost  om  staden.  Domenico  egde  en  gård  i 
väfvarnes  stadsdel,  n:o  37  vid  gränden  Vico  Dritto  de  Ponti- 
celli,  ej  långt  från  väfvareskråets  kyrka  San  Stefano.  Gården 
är  numera  staden  Genovas  egendom  och  en  nationalhälgedom. 
Väfvarens  af{ar  var  liten  och  hans  hushåll  likaså.  Han  hade  en 
enda  lärling  i  sin  tjänst,  men  efter  hand  uppväxte  omkring  honom 
fyra  söner,  hvilka  lärde  sig  sin  faders  yrke  och  stodo  honom 
bi.    Den    älste,    Cristoforo,    föddes    i    nämnda    hus    år  1447  ^ 


^  Enligt  marchese  di  StagUenos  efterforskningar  citerade  af  CL  Markham  i 
Proc.  R.  Geogr.  Soc.  1892,  sid.  587,  år  Cristoforo  Colombo  född  i  sUden 
Genova.  Harrisse  (Cbristophe  Colomb,  tome  I,  pag.  222)  anser  Qvinto  nära 
Genova  för  hans  födelseort. 

Födelseåret  Sr  uppgifvet  efter  CL  Markham,  Harrisse  sAger  »vers  1446». 
Alldeles  oriktiga  äro  uppgifter  sådana  som  Pesduls  (1458,  se  Ausland  1866,  sid. 
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Den  andre,  Giovanni,  dog  tidigt.  De  tvänne  yngste  hette 
Bartolomeo  och  Giacomo.  Äfven  en  dotter  lifvade  den  lilla 
familjekretsen;  hennes  namn  har  icke  kommit  till  eftervärlden. 
Hon  blef  gift  med  en  osthandlande  vid  samma  gata. 

För  att  öka  den  tarfliga  utkomsten,  som  ylleväfveriet 
gaf,  höll  Domenico  tillika  en  trattoria,  eller  hvad  vi  skulle  kalla 
en  krog.  Sönerna,  isynnerhet  den  älste,  bidrogo  dessutom 
till  familjens  uppehälle  genom  att  om  somrarne  taga  tjänst  på 
sjön.  Den  tiden  egde  nämligen  sjöfarten  på  Medelhafvet  rum 
företrädesvis  sommartid,  emedan  man  ville  undvika  vinterns 
stormar  och  nyckfulla  vindar.  Redan  vid  fjorton  års  ålder 
gjorde  Cristoforo  sin  första  sjöresa,  och  sedermera  genom- 
ströfvade  han  de  östra  delame  af  Medelhafvet  i  olika  riktnin- 
gar ända  till  Kios^. 

Cristoforo  var  en  ovanlig  gosse.  Hans  lif  var  deladt 
mellan  väfvareläran  och  sjömansyrket,  men  ehuru  han  år  efter 
år  ända  till  myndig  ålder  deltog  i  sin  faders  yrke,  hade  han 
mera  lust  för  sjölifvet.  Främmande  länder  lockade  hans  håg, 
och  hans  sällsynt  lifliga  inbillningskraft  hvälfde  fantastiska 
planer.  Tidens  anda  var  särskildt  egnad  att  väcka  sådana  till 
lif  i   sjömännens    hjärnor,    och    Genova    var   i  stånd  att  gifva 


1 177)  och    Washington  Irvings  (1435,  se  Wash.  Irving,  Christopher  Columbus, 
dess  lefnad  och  resor;  öfversättning,  Stockholm  1839,  sid.  5). 

De  flesta  uppgifterna  i  denna  uppsats  äro  hämtade  ur  de  ofvan  anförda 
arbetena  af  Harrisse,  CL  Markham  och  Washington  Irving^  samt  ur  Johannes 
Rein^  Columbus  imd  seine  vier  Reisen  nach  dem  Westen,  Leipzig  1892,  och 
O,  Peschely  Geschichte  der  Erdkunde,  Zweite  Aufl.,  herausgeg.  von  S.  Ruge, 
Miinchen  1878.  Där  författarnes  uppgifter  varit  stridiga,  har  den  nyaste  ver- 
sionen anförts,  ifall  ej  äldre  uppgifter  förefallit  bättre  grundade.  För  kontrollen 
häröfver  har  Harrisses  arbete  med  sin  rikedom  på  historiska  dokument  varit  af 
största  värde;  jämte  detta  hafva  N^avarretes  värk  i  fransk  öfversättning  (Rela- 
tion des  quatre  voyages  entrepris  par  Christophe  Colomb,  Paris  1828,  tre  voly- 
mer) och  Oevres  de  don  Barthélemi  de  las  Casas  jämte  hans  lefhadsteckning 
af  y.  A,  Llorenie  (Paris  1822,  två  volymer)  rådfrågats. 

*  Harris  se  har  visat,  att  berättelserna  om  Columbi  bedrifter  som  korsar 
och  om  hans  släktskap  med  en  amiral  af  samma  familjenamn  äro  ogrundade. 
Anf.  arb.  I,  sid.  254 — 259. 
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dessa  planer  en  rik  näring.  Osmanema  hade  utbredt  sitt  mot 
kristenheten  fientliga  välde  öfver  Levanten  och  brutit  de  italien- 
ska handelsrepublikemas  kolonialmakt  därstädes.  Konstantinopel 
hade  fallit  1453.  De  forna  handelsvägarne  till  Indien  voro 
spärrade  af  turkame.  Men  den  gamla  affarsandan  och  före- 
tagsamheten lefde  kvar  hos  borgarena  i  de  italienska  städerna, 
och  de  sökte  nu  nya  falt  för  sin  värksamhet.  Vägen  till  dem 
visade  den  klassiska  vetenskapen,  hvilken  just  denna  samma 
tid  utspriddes  i  hela  Europa  af  Byzantiums  flyktade  lärde. 
Aristoteles,  Strabo,  Plinius,  Ptolemeus  lefde  upp  på  nytt,  euro- 
péerna fingo  en  vidare  blick  på  världen,  och  deras  tankar  fingo 
en  friare  och  djärfvare  flykt.  Jordens  klotform  var  ej  mera 
en  hemlighet  farlig  att  uttala,  och  Ptolemei  kartor  visade  de 
fjärran  länder,  dit  allas  håg  drogs  af  begär  efter  den  rikedom, 
som  nu  höll  på  att  sina  ut.  Portugiserna  hade  nyligen  begynt 
sina  framgångsrika  färder  på  Atlanten.  Till  Portugal  och  till 
de  andra  länderna  vid  oceanen  strömmade  skaror  af  italienare 
for  att  fl  del  af  det  välstånd,  som  tyktes  blifva  dessa  länders 
lott,  och  med  sin  grundligt  skolade  duglighet  i  handel  och 
sjöfart  bidrogo  de  väsentligt  till  dessa  länders  uppblomstring. 
I  Lissabon  funnos  talrika  genovesare  och  främst  bland  dem 
släkten  Pasagni,  som  där  förvärfvat  ärfllig  titel  af  amiraler  af 
Portugal.  I  Genova  kände  man  därför  väl  till  de  nya  upp- 
takterna längs  Afrikas  kuster.  Där  tecknades  fortfarande  de 
bästa  sjökorten,  och  där  blomstrade  den  nautiska  vetenskapen. 

Sådan  var  den  intellektuella  atmosfär,  i  hvilken  den  unge 
Cristoforo  Colombo  lefde.  Han  brann  af  hat  mot  turkame, 
som  beröfvat  hans  fädernestad  rikedomens  källor.  Han  rufvade 
pä  medel  att  genom  ett  nytt  korståg  krossa  deras  makt  och 
återeröfra  den  heliga  grafven.  Därtill  behöfdes  guld,  mycket 
guld.     Hvar  skulle  detta  fäs? 

Ehuru  Cristoforo  icke  fick  en  lärd  uppfostran,  inhämtade 
han  med  rastlös  ifver  en  mängd  kunskaper  ej  blott  i  sjömans- 
yrkct  och  dess  vetenskapliga  grunder.  Af  Marco  Polos  rese- 
beskrifning  fans  då  ännu  ingen  italiensk  upplaga,  men  han 
läste  den  på  latin  och  lärde  sålunda  känna  det  guldrika  Zipangu 
(Japan),    silkets    hemland    Catayo    (Kina),    Aurea    Chersonesus 
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(Malaka)  och  kryddländema  (Indien)  med  sin  rikedom  på  ädel- 
stenar.    Dessa  sagolika  länder  ville  han  uppsöka. 

År  1472  flyttade  familjen  till  den  väster  om  Genova  be- 
lägna staden  Savona.  Cristoforo  följde  med  och  var  fort- 
farande gesäll  hos  sin  fader  till  1474,  två  år  efter  det  han 
enligt  dåtida  genovesisk  lag  blifvit  myndig '.  Då  kunde  han 
ej  längre  motstå  sin  längtan  till  den  yttersta  östern.  Han  läm- 
nade hemmet  och  begaf  sig  till  det  land,  därifrån  hans  stora 
plan  tyktes  lättast  kunna  utforas,  till  Portugal. 


//.     Cojombo  i  Portugal, 

Redan  1455  hade  portugiserna  under  venetianaren  Cada- 
mostos  befäl  dublerat  kap  Verde.  Fem  år  senare  hade  de 
under  Pedro  de  Cintra  framträngt  till  kap  Mesurado  och  1471 
—  1472  upptäkte  Juno  de  Santarem  och  Pero  Escovar  Guinea- 
kusten ända  till  öarne  iVnnobom,  San  Thomas  och  Fernando 
Po.  Afrikas  peppar  (af  Amomum  Melegueta  Rose),  elfenben, 
guld  och  slafvar  hopades  i  Lissabon  och  gåfvo  en  försmak  af 
Indiens  härlighet.  Aflfärsmän,  sjömän  och  lärda  af  många  natio- 
ner samlades  i  Lissabon  och  hedrades  af  hofvet.  Portugals 
klarsynta  regenter  hvälfde  redan  planer  att  uppsöka  själfva 
Indien.  Konung  Affonso  V  lät  genom  sin  sekreterare  Femam 
Martins  fråga  den  berömde  astronomen  Paolo  Toscanelli  i 
Firenze,  hvilken  väg  till  Indien  han  ansåg  lämpligast.  Denne 
svarade  den  25  juni  1474,  att  han  visste  en  sjöväg  till  krydd- 
ländema, hvilken  är  kortare  än  vägen  kring  Guinea;  denna 
väg  beror  af  jordens  klotform,  och  man  finner  den,  om  man 
reser  stadigt  västerut  öfver  oceanen.  Svaret  åtföljdes  af  en 
karta,  som  numera  gått  förlorad,  men  hvilken  tjänat  till  före- 
bild för  framställningen  af  Atlanten  på  Martin  Behaims  glob, 
som   ännu   finnes    i   behåll.     Cristoforo    Colombo    erhöll  strax 


*    Uppgifterna   om    Columbi    universitetsstudier   i    Pavia    äro   grundlös 
Harrisse,  I,  sid.  241 — 247. 
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kännedom  om  denna  märkvärdiga  skrifvelse  och  förskaffade 
sig  ännu  samma  år  genom  brefväxling  med  Toscanelli  en  kopia 
af  densamma  och  af  kartan.  Hans  plan  var  nu  stadgad,  men 
det  skulle  dröja  länge,  innan  han  fick  tillfälle  att  utföra  den. 
Han  omfattade  med  hänförelse  Toscanellis  geniala  idé,  som 
så  nära  öfverensstämde  med  hans  egna  djärfva  tankar  ^. 

Hans  första  uppgift  blef  nu  att  närmare  lära  känna  ocea- 
nen och  fullkomna  sig  i  sjömansyrket  och  därtill  hörande 
vetenskaper.  För  sådana  sträfvanden  erbjöd  Lissabon  den 
yppersta  skola.  Dess  flotta  plöjde  hafven  från  polkretsen  till 
ekvatorn.  Colombo  företog  härifrån  flere  resor  både  åt  norr 
och  åt  söder  i  de  västliga  vindarnes  och  Golfströmmens  om- 
råde så  väl  som  i  passadzonen  med  dess  västliga  hafsström. 
Han  besökte  de  flesta  af  de  kända  oceankusterna  från  Island 
till  öfre  Guinea  och  alla  ögrupper  ända  ut  till  Canarieöame 
och  Azorerna.  Mellan  resorna  studerade  han  astronomi  och 
matematik  och  tecknade  glober  och  kartor,  hvarmed  han  för- 
tjänade sitt  uppehälle.  Tillika  samlade  han  ifrigt  ur  literaturen 
och  ur  den  muntliga  traditionen  alla  uppgifter  om  det  obekanta 
hafvet  i  väster,  om  dess  öar  och  de  länder,  som  möjligen 
befunno  sig  på  dess  andra  sida.  Han  erfor,  att  hafsvågen  hade 
på  Azorernas  stränder  uppkastat  barrträdstammar  af  okända 
arter,  säf  af  dittills  osedd  groflek,  snidadt  virke  samt  en  båt 
med  ett  lik  tillhörande  en  okänd  folkstam.  Många  sjöfarande 
trodde  sig  hafva  sett  land  väster  om  Azorerna,  och  på  den 
tidens  kartor  spökade  flere  fabelaktiga  öar  halfvägs  mellan 
Europa  och  Japan,  såsom  Antilia  vid  vändkretsen  väster  om 
Canarieöame.  Sannolikt  lärde  Colombo  under  sitt  besök  på 
Island  1477  känna  nordmännens  forna  resor  till  Vinland  det 
goda,  ehuru  han  aldrig  framdrog  dem  som  bevis  för  sin  plans 
utforbarhet.  Detta  underlät  han  troligtvis  därför  att  deras 
resor  hade  företagits  i  den  höga  norden  från  kust  till  kust,  och 


^  CL  Markham  (anf.  arb.  sid.  588)  anser,  att  Columbus  redan  innan  han 
länmat  Savona  hade  fattat  planen  att  västerut  öfver  oceanen  uppsöka  den  ytter- 
sta östern.     Hans  skäl  för  denna  åsikt  synas  dock  icke  bindande. 
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han    kunde  knappast  tänka  sig  ett  samband  mellan  dessa  nor- 
diska stränder  och  det  rika,  af  klimatet  gynnade  Kina. 

Däremot  studerade  han  omsorgsfullt  grekemas  och  ara- 
bemas geografiska  skrifter  i  de  öfversättningar  och  bearbet- 
ningar, som  voro  tillgängliga  for  hans  språkkännedom,  och 
hämtade  ur  dem  viktiga  stöd  for  sina  planer.  Han  delade  med 
sin  tids  förnämsta  geografer  den  villfarelsen,  att  jordklotet  vore 
betydligt  mindre  än  det  värkligen  är  och  att  Japan  skulle 
ligga  vida  längre  från  Kina  än  det  värkligen  är  beläget^. 
Några  år  efter  Colombo,  1480,  kom  Numbergshandlanden  och 
geografen  Martin  Behaim  till  Lissabon,  och  på  hans  1492  för- 
färdigade glob,  som  ännu  forvaras  i  hans  hemstad,  kan  man 
se  hum  Toscanelli  och  andra  samtida  tänkte  sig  ländemas 
läge^.  Kina  placerades  iso^^  väster  om  Lissabon.  Enligt 
Marco  Polo  skulle  Japan  ligga  i  500  miglie,  d.  v.  s.  kinesiska 
Ii,  öster  om  Kina;  men  hans  miglie  tolkades  allmänt  som  ita- 
lienska mil,  hvarfor  man  förlade  detta  örike  20 — 300  österom 
Asiens  fastlandskust.  Colombo  forestälde  sig  därför  likasom 
Toscanelli  och  Martin  Behaim,  att  Japans  afstånd  från  Europa 
ej  kunde  vara  större  än  100  längdgrader.  Resan  öfver  världs- 
hafvets  obekanta  rymder  förkortades  ytterligare  genom  de 
kända  ögrupper,  hvilka  lågo  utströdda  väster  om  Europa  och 
Afrika.  Azorerna  förlades  af  Behaim  35 — 550  väster  om  Por- 
tugal, således  half^ägs  till  Japan.  Men  de  ligga  inom  en  zon, 
i  hvilken  en  så  erfaren  sjöman  som  Colombo  icke  kunde  tänka 
på  att  företaga  en  seglats  i  västlig  riktning.  Canarieöame, 
belägna  inom  en  zon  med  stadiga  östliga  vindar,  beständigare 
än  till  och  med  Colombo  anade,  ansågos  ligga  på  Japans 
breddgrad,  och  bland  dem  Ferro  250  väster  om  Lissabon  eller 
75  o  från  Japan.  Enligt  araberna  skulle  en  längdgrad  på  3o:de 
parallelkretsen    mäta  49  V»  mil,  hvilket  mått  ansågs  för  italien- 


*  Se  härom  närmare  i  O.  PescheL,  anf.  arb.  sid.  246 — 248. 

*  Många  afbildningar  af  denna  glob  finnas.  Bland  lätt  tillgängliga  sådana 
må  nämnas  de,  som  finnas  i  Nordenskiölds  facsimileatlas  och  i  Droysens  histo- 
rischer  Atlas. 
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ska  miglie.  Afståndet  från  Ferro  till  Zipangu  blefve  således 
3700  miglie  eller  knapt  5900  kilometer.  Detta  utgör  på 
samma  breddgrad  i  värkligheten  61  grader  eller  afståndet  från 
Ferro  till  midten  af  Cuba.  Således  hade  Colombo  genom  en 
lycklig  kombination  af  viUfarelser  föranledts  att  vänta  land  just  på 
det  afstånd  från  den  kända  världen,  där  han  värkligen  fann  det. 

Det  tilltänkta  företaget  var  af  vidtutseende  art.  En  stor 
expedition  måste  utrustas  med  proviant,  vapen  och  ammuni- 
tion för  ett  talrikt  manskap  under  lång  tid  och  med  bytes- 
artiklar i  ansenlig  mängd.  Colombo  hade  själf  inga  tillgångar, 
och  foga  ville  någon  enskild  man  riskera  sin  förmögenhet  på 
äfventyret»  då  det  skulle  utföras  under  ledning  af  en  främling, 
hvilken  fordrade  en  ovanligt  stor  belöning,  om  det  skulle  lyc- 
kas. Visserligen  funnos  en  mängd  äfventyrare,  som  ströfvade 
omkring  på  Atlanten  under  sökande  efter  nya  öar,  hvilka  man 
någongång  trodde  sig  hafva  sett  väster  om  Azorerna,  och 
upprepade  gånger  utfärdade  konungame  åt  dessa  landsökare 
fullmakter  på  ståthållarskap  öfver  de  länder  de  till  äfventyrs 
kunde  upptäcka.  Men  dessa  företag  voro  småsaker  i  jämfö- 
relse med  Colombos  plan  och  erfordrade  ingen  storartad  ut* 
rustning. 

Colombo  vände  sig  därför  omsider  till  konungen  med  an- 
bud att  fora  en  af  regeringen  föranstaltad  expedition  tvärs  öfver 
Atlanten  till  kryddländerna.  Konungen  hänsköt  ärendet  till  en 
komité  af  lärda  män,  och  på  grund  af  dess  afstyrkande  rap- 
port afslog  han  anbudet.  Tidpunkten  var  i  själfva  värket 
olämplig  for  Colombos  planer.  Emedan  flere  expeditioner  hade 
återvändt  från  den  västra  hafsöknen  utan  att  hafva  funnit  de 
efterfikade  öarne,  var  regeringen  trött  på  dylika  famlande  för- 
sök, så  mycket  mer  som  vägen  kring  Afrika  afslöjade  sig  alt 
längre  och  längre  fram  och  den  afrikanska  handeln  gaf  en  god 
profit  och  en  riklig  sysselsättning.  Småningom  hade  portugi- 
semas sjömannaduglighet  stigit  så  högt,  att  man  önskade  frigöra 
sig  från  den  utländska  hjälpen,  isynnerhet  då  den  stälde  sig 
vida  dyrare  än  den  inhemska,  såsom  i  detta  fall  skulle  skett. 
Dessutom  betviflade  man  den  tiden  högeligen  Marco  Polos 
berättelsers  sanningsenlighet  och  såg  i  dem  lindrigt  sagdt  öfver- 


8  CRISTOFORO   COLOMBO. 


drifter.  Colombo  tyktes  blott  vara  ett  eko  af  Marco  Polo, 
och  han  af  kylde  j^terligare  de  praktiska  portugiserna  genom 
att  sammanväfva  sina  indiska  förhoppningar  med  planen  att 
förnya  korstågen  och  återeröfra  den  heliga  grafven. 

Vi  må  därför  icke  tro,  att  Colombo  var  föraktad  i  Portu- 
gal. Tvärtom  hade  han  förvärfvat  sig  högt  anseende  såsom 
en  lärd  och  erfaren  sjöman  och  skicklig  kartograf.  Genom 
giftermål  med  Philippa  Moniz  befryndade  han  sig  med  en  ädel 
portugisisk  släkt,  ty  hon  härstammade  från  konnetabeln  Alva- 
res  Pereiras  sekreterare  Gil  Ayres  Moniz.  Hon  skänkte  honom 
åtminstone  tre  barn.  Dessutom  stod  han  i  liflig  förbindelse 
med  flere  ansedda  italienska  affärsmän  i  Portugal  och  tyckes 
äfven  för  egen  del  hafva  drifvit  affärer.  Omkring  1480  flyt- 
tade äfven  hans  bror  Bartolomeo  till  Lissabon  och  slog  sig 
ned  där  såsom  karttecknare. 

Medan  Colombo  misslyckades  i  sina  försök  att  få  sin 
Indiaresa  till  stånd,  hade  han  sommaren  1484  den  grämelsen 
att  erfara,  det  Joäo  II  gaf  en  portugisisk  äfventyrare  från 
Madeira,  vid  namn  Fernam  Dominguez  do  Arco,  fullmakt  på 
ståthållareskapet  öfver  en  obekant  ö,  som  denne  hade  trott 
sig  årligen  se  väster  om  Azorerna  och  hvilken  han  nu  ämnade 
uppsöka.  Samma  eller  följande  år  tyktes  Colombo  hafva 
blifvit  invecklad  i  något  äfventyr,  för  hvilket  han  hotades  af 
lagens  arm.  Hvari  hans  brottslighet  bestod  eller  hvarför  han 
anklagades,  därom  tiger  historien  totalt.  Följden  blef  emeller- 
tid ödesdiger  för  honom  själf  och  for  Portugal,  ty  han  flydde 
i  hemlighet,  medtagande  sin  älste  son,  den  sexårige  Diego. 
Sålunda  gick  Portugal  miste  om  upptakten  af  Nya  världen 
och  besittningen  af  de  amerikanska  guldländerna.  Få  år  efteråt 
tyckes  Philippa  Moniz  hafva  dött;  hon  blef  begrafvad  i  Gil 
Ayres  Moniz  familjegraf  i  klostret  Carmel  vid  Lissabon.  Äfven 
hennes  yngre  barn  dogo  sannolikt  som  små,  ty  historien  vet 
intet  om  dem. 

///.     Colombo  i  Spanien. 

Med  sin  lille  Diego,  som  han  högt  älskade,  flydde  Colombo 
sjöledes    till  södra  Spanien,  emedan  han  i  staden  Huelva  egde 
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en  svåger,  Miguel  Muliarte,  gift  med  en  syster  till  hans  hustru. 
Af  spanska  hamnar,  hvilka  skepp  från  Lissabon  brukade  besöka, 
Éms  ingen  nännare  till  Huelva  än  San  Lucar  de  Barrameda 
vid  Guadalquivirs  mynning.  Hit  kom  Colombo  i  utblottadt 
tillstånd  och  måste  tillsammans  med  sitt  barn  vandra  till  fots 
den  långa  v^en  genom  klitterna  och  flygsanden  till  rio  Tintos 
mynning.  Där  står  på  den  ödsliga  stranden  nära  staden  Palos 
det  lilla  franciskanerklostret  la  Råbida.  Till  detta  kloster  an- 
lände de  uttröttade  vandrarne  en  kväll  1485.  Fadern  bultade 
på  porten  och  begärde  bröd  och  vatten  åt  sin  gosse.  Mun- 
kame  förvånades  öfver  mannens  intelligenta  drag,  ädla  hållning, 
ovanliga  dräkt  och  främmande  dialekt,  och  tillkallade  klostrets 
guardian  (prior)  Juan  Perez.  Denne  blef  mycket  intresserad 
af  främlingarne,  mottog  dem  vänligt  och  bjöd  dem  härbärge  ^. 
Perez  var  en  gammal,  högt  bildad  och  välvillig  man.  Han 
hade  tidigare  haft  anställning  i  den  kungliga  skattkammaren 
och  sedermera  en  tid  varit  kastilianska  drottningen  Isabellas 
biktfader.  Colombo  utlade  för  honom  sina  indiska  planer,  som 
han  under  inga  omständigheter  kunde  förgäta,  och  Perez  fann 
dem  högeligen  beaktansvärda.  En  af  klosterbröderna,  Antonio 
de  Marchena,  hvilken  mycket  sysselsatte  sig  med  astrologi  och 
kosmografi,  blef  likaså  intagen  af  Colombi  person  och  hans 
djärfva  förehafvande,  och  i  dessa  tvänne  munkar  vann  genovesaren 
ett  par  vänner,  som  med  aldrig  svikande  trofasthet  stodo  honom 
bi  i  lust  och  nöd.  Läkaren  i  Palos,  Garcia  Hernandez,  var 
också  en  älskare  af  de  geografiska  vetenskaperna.  Med  dessa 
trenne  personer  och  den  af  Perez  inbjudne  rike  skeppsredaren 
och  erfarne  sjömannen  Martin  Alonso  Pinzon  hade  Colombo  flere 
öfverläggningar,  hvilka  slutade  därmed  att  han  beslöt  resa  till 
spanska  hofvet,  som  för  tillfallet  befann  sig  i  Cordova.  Priom 
gaf  honom  ett  rekommendationsbref  till  Hernando  de  Talavera, 
en  from,  lärd  och  hjärtegod  man,  hvilken  då  var  prior  för  det 


I  ^    Enligt  dokument  från  en  rättslig  undersökning  åren  1513 — 15 15  anser 

Harrisse    bevisadt,  att  händelsen  i  La  Rabida  passerade  1491.     På  goda  grun- 

^  der  förlägger  dock  Rein  Columbi  första  ankomst  till  klostret  till  den  tidpunkt 
jag  i  texten  anfört. 
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berömda  klostret  del  Prado  vid  Valladolid,  men  tillika  drott- 
ningens biktfader.  Denne  var  en  allmänt  omtykt  person  med 
liberalare  tänkesätt  än  flertalet  af  den  tidens  spanska  präster 
och  egde  ett  stort  inflytande  vid  hofvet.  Ehuru  Talavera  icke 
trodde  på  utförbarheten  af  Indiaresan,  vann  Colombo  hans  välvilja 
genom  sina  framstående  personliga  egenskaper,  sin  säkra,  nobla 
hålbing,  sitt  intagande  väsende,  sin  vältalighet  samt  sina  rika 
kosmologiska  och  geografiska  kunskaper.  På  grund  af  samma 
egenskaper  lyckades  han  förvärfva  åtskilliga  andra  inflytelse- 
rika vänner.  Konungens  skattmästare  Quintanilla  var  en  bland 
dem.  En  annan  var  konungens  biktfader  Diego  Deza,  prior 
for  det  stora  dominikanerklostret  San  Estevan  i  Salamanca 
och  teologieprofessor  vid  samma  stads  berömda  universitet. 
Då  hofvet  till  vintern  1486—87  flyttade  till  Salamanca,  inbjöd 
Deza  sin  nye  vän  som  gäst  till  samma  stad  och  upplät  till 
bostad  åt  honom  en  klostret  tillhörig  landtgård,  Valcuebo, 
belägen  ungefär  fem  kilometer  utanför  staden  på  en  kulle  om- 
gifven  af  en  vacker  landtlig  trakt.  Här  besöktes  Colombo  flitigt 
af  dominikanermunkarne,  hvilka  kommo  för  att  med  främlingen 
diskutera  de  slutsatser  han  dragit  ur  sina  studier  och  sin  rika 
erfarenhet.  Ofta  åtföljdes  munkarne  af  professorer  från  uni- 
versitetet och  framstående  personer  från  hofvet.  Senare  på 
vintern  hade  Deza  och  hans  munkar,  då  Colombo  kom  till  sta- 
den, mottagningar  i  klosterhallen,  på  hvilka  många  lärda  män 
och  hofmän  infunno  sig.  Dessa  diskussionsmöten,  än  i  Val- 
cuebos  lugna  skugga,  än  i  den  stora  klosterhallen,  vakte 
mycket  intresse  på  alla  håll  och  vande  spaniorerna  vid  den 
för  dem  främmande  tanken  på  oceaniska  långresor  till  andra 
sidan  af  jordklotet.  Frågan  blef  grundligt  diskuterad,  och 
allmänt  erkändes,  att  den  var  väl  värd  öfverläggning.  Vistel- 
sen i  Salamanca  var  sålunda  en  njutningsrik  hvilotid  i  Colom- 
bos  skiftesrika,  ofta  stormiga  och  dystra  lif^.  Ett  bevis  på  hof- 
vets  vänliga  sinnesstämning  var  emellertid  det  penningeunderstöd. 


*  Berättelsen  om  tilldragelserna  i  Salamanca  är  enligt  Cl.  Markham  (anf. 
arb.  sid.  589),  hvilken  förnekar  att  en  formlig  universitetskonferens  hållits  där- 
städes och  att  Colombi  planer  där  skulle  blifvit  uttryckligen  förkastade. 
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som    från   våren    1487    genom  Talaveras  bemedling  tilldelades 
den  fattige  främlingen. 

Valcuebos  nuvarande  egare  har  rest  ett  monument  på 
den  kulle,  Tero  de  Colon,  hvilken  folket  i  trakten  ännu  utpe- 
kar såsom  ett  ställe,  där  Colombo  plägade  tillbringa  långa  tim- 
mar under  samtal  eller  läsning. 

Ännu  lyckades  Colombo  dock  icke  bringa  saken  till  något 
afgörande.  Regeringen  var  för  mycket  upptagen  af  angelägen- 
heter, som  nära  berörde  spanska  folkets  vitala  intressen.  Kri- 
get mot  Granada  hade  börjat  och  slukade  statens  tillgångar. 
Drottningen  var  dock  så  intresserad  af  Colombos  plan,  att  hon 
infordrade  sitt  statsråds  utlåtande  om  densamma.  Bland  del- 
tagame  i  dess  förhandlingar  med  genovesaren  nämnas  Tala- 
vera, kardinal  Pedro  Gonzales  de  Mendoza,  konungens  kansler 
Juan  Cabrero,  Alonso  de  Cardenas  och  doktor  Rodriguez  de 
Maldonado.  Statsrådet  hade  ännu  icke  blifvit  öfvertygadt, 
hvarför  den  stora  planen  fortfarande  fick  hvila. 

Colombo  måste  gifva  sig  till  tåls  och  följde  med  hofvet 
iorst  tillbaka  till  Cordova  och  sedan  till  Malagas  belägring. 
Efter  ett  hjältemodigt  försvar  föll  staden  den  18  augusti  1487 
och  Talavera,  som  emellertid  blifvit  biskop  af  Palencia,  invigde 
den  stora  moskeen  till  kristen  katedral.  Då  hofvet  sedan  ånyo 
drog  till  Cordova,  följde  genovesaren  med  dit  och  försökte 
skafia  sig  uppehälle  som  bokhandlare.  Han  idkade  dessutom 
under  hela  sin  vistelse  i  Spanien  en  ifrig  författarevärksamhet. 
Christobal  Colon,  såsom  han  kallade  sig  på  spanska,  var 
nu  en  man  i  sina  kraftigaste  år,  utmärkt  genom  ädel  hålbing, 
fint  och  vinnande  sätt,  med  ett  regelbundet,  ovalt  ansikte,  där 
de  blå  ögonen  strålade  fulla  af  snille  och  lif  Hans  örnnäsa 
gaf  honom  en  aristokratisk  och  djärf  prägel,  och  hans  ljusa 
och  friska  hy  vittnade  om  att  han  på  flera  år  ej  blifvit  barkad 
af  storm  och  salta  vågor.  Hans  hår,  som  fordom  var  rödt, 
hade  redan  i  tio  års  tid  varit  grått,  en  följd  af  hans  kropps- 
liga ansträngningar,  grubbel  och  långvariga  förtviflade  kamp 
for  sin  idé,  den  lifsuppgift,  för  hvilken  han  var  färdig  att  offra 
alt.  Måhända  äfven  utsväfningar  bidragit  att  låta  honom  gråna 
i  fårtid,  ty  att  döma  af  hans  tystnad  angående  sin  hustru  hade 
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hans  äktenskap  ej  varit  lyckligt,  och  med  sin  ovanligt  glö-l 
dande  inbillningskraft  och  sina  starka  passioner  kunde  han  vä] 
ej  undgå  att  skatta  åt  tidens  lösa  seder.  Detta  blef  äfven 
hans  lott  denna  vinter  i  Cordova. 

Colombo  lärde  nämligen  här  känna  en  bildskön,  tjusande 
sjuttonårig  flicka,  Beatriz  Enriquez  de  Arana,  af  en  ädel,  men 
fattig  släkt.  I  henne  blef  han  dödligt  förälskad,  och  hans  pas 
sion  blef  blott  alt  för  häftigt  besvarad  af  den  unga  tärnan. 
Det  var  väl  Colombos  lyckligaste  tid,  dessa  månader,  som  han 
drömde  bort  under  Andalusiens  blomstrande  vinter.  De  älskande 
blefvo  sannolikt  förlofvade  med  hvarandra,  att  döma  af  det  goda 
förhållande,  hvari  Colombo  nu  och  framgent  stod  till  Beatrizes 
broder  Pedro  de  Arana  och  deras  farbroder  Diego  de  Arana, 
men  till  giftermål  kom  det  aldrig.  Dock  skänkte  Beatrize  sin 
tillbedjare  den  1 5  augusti  1488  en  son,  som  fick  namnet  Hernando. 

Samma  år  reste  hans  dittills  i  Portugal  bosatte  broder 
Bartolomeo  till  London.  Det  var  måhända  med  anledning 
däraf  som  Cristoforo  anhöll  om  tillstånd  af  konung  Joäo  II  att 
fa  besöka  Lissabon  utan  att  blifva  antastad  af  rättvisans  tjänare. 
Tillståndet  beviljades  honom  den  20  mars,  men  han  tyktes 
icke  hafva  kunnat  begagna  sig  däraf  förr  än  på  hösten,  efter 
det  han  hämtat  sin  son  Diego  från  svågern  i  Huelva  till  Cor- 
dova att  gå  i  skola. 

Emellertid  grodde  de  af  honom  utsådda  stora  framtids- 
planerna fortfarande  inom  hof  kretsen,  sköto  kraftig  växt  under 
goda  tider  och  tvinade,  så  snart  riket  var  upptaget  af  trän- 
gande omsorger.  Den  12  maj  1489  kallades  han  åter  till  de 
kungliga  i  Cordova,  och  order  gafs  att  härbärgera  honom  i  alla 
städer,  dit  han  fördes  af  drottningens  tjänst.  Han  var  tyd- 
ligen en  värderad  gäst  vid  hofvet,  oafsedt  om  hans  tilltänkta 
expedition  kunde  komma  till  stånd  eller  icke.  Men  snart  mörk- 
nade hans  utsikter  till  den  grad,  att  han  fick  genomlefva  en 
bland  de  dystraste  episoderna  af  sitt  lif. 

Hösten  1489  utbröt  hungersnöd  i  landet,  och  de  öfver- 
svämmande  floderna  orsakade  förfarliga  härjningar  i  bygderna. 
Kriget  mot  Granada  tog  en  allvarsam  vändning,  och  förbere- 
delserna  till  Bezas  belägring  erfordrade  regeringens  fulla  upp- 
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marlcsamhet.  Indiaresan  tyktes  glömd,  och  Colombos  enträ- 
genhet  blef  bemött  med  sådan  köld,  att  han  förtviflad  beslöt 
öfvei^ifva  Spanien  och  erbjuda  sin  tjänst  åt  främmande  rege- 
ringar. Genom  sin  broder  Bartolomeo  förelade  han  först  Eng- 
lands konung  Henrik  VII  och  sedan  Frankrikes  konung  Carl 
VIII  eller  rättare  dennes  förmyndareenka  Anne  de  Beaujeu 
sina  stora  planer^.  Äfven  till  Venedigs  signoria  vände  han 
sig  med  anbud'.  Utblottad,  som  han  var,  ville  han  ännu 
göra  ett  försök  hos  en  enskild  furste  i  Spanien,  Henrique  Guz- 
man, hertig  af  Medina-Sidonia  i  Sevilla  eller  i  San  Lucar  de 
Barrameda.  Afvisad  äfven  på  detta  håll,  försökte  han  sin  lycka 
hos  Luis  de  Cerda,  hertig  af  Medina-Celi,  som  bodde  inom 
sitt  län,  i  hamnstaden  Santa  Maria  nära  Cadiz.  Denne  mottog 
främlingen  gästfritt.  Efter  talrika  öfverläggningar  öfvertygades 
han  om  planens  möjlighet  och  ville  rädda  dess  frukter  åt  Spa- 
nien. Han  skänkte  därför  Colombo  ett  hem  i  sitt  palats  under 
de  närmaste  två  åren,  och  då  åter  bättre  tider  randats  for  det 
arma  landet,  utrustade  han  tre  fartyg  med  sjöfolk  och  alle- 
handa förnödenheter  i  riklig  mängd  och  stälde  dem  till  Colom- 
bos disposition.  Innan  de  iingo  afgå,  ville  han  dock  gifva 
expeditionen  en  större  auktoritet  och  skänka  drottningen  äran 
af  dess  protektion,  hvarför  han  begärde  hennes  fullmakt  till 
densamma.  Isabella  erinrades  sålunda  på  nytt  om  de  stora 
framtidsdrÖDomame,  åt  hvilka  hon  så  mången  gång  låtit  hän- 
gifva  sig.  Hon  ville  gärna  göra  företaget  till  sitt  genom  att 
sjålf  bekosta  utrustningen.  Men  tiden  var  för  henne  högst 
(^Ijmnsam;  hon  hade  själf  knappast  någonsin  varit  så  blottad 
pi  kontanta  tillgångar  som  nu.  Granadas  belägring  pågick; 
den  sista  afgörande  akten  i  Spaniens  enhetskamp  förestod,  och 


^  Bartolomeo  Colombo  befann  sig  i  London  1488  och  i  Frankrike  ända 
till  1494.     Harrisse,  I,  sid.  331  och  336. 

'  Uppgiften  om  att  Columbus  skulle  föreslagit  staden  Genova  att  utrusta 
expeditionen  vederlägges  af  Harrisset  I,  sid.  338 — 339. 

Brefvet  till  Venedig  har  gått  förloradt,  men  att  ett  sådant  funnits  i  tiomanna- 
ndets  aritiv  flnnu  mellan  åren  1780  och  1785  bevisas  af  Harruse^  I,  sid. 
339-340. 
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drottningen  hade  till  och  med  foryttrat  sina  egna  juveler  for 
atf  erhålla  medel  till  dess  fullföljande.  Hon  vägrade  därför 
att  gifva  den  önskade  fullmakten  och  sökte  vinna  tid  genom 
att  hänskjuta  ärendet  till  riksskattmästaren  Quintanillas  pröf- 
ning.  Innan  denne  hunnit  afgifva  något  utlåtande,  bröt  hofvet 
upp  från  Sevilla  for  att  närvara  vid  Granadas  belägring.  Af 
Medina-Celis  expedition  blef  nu  intet. 

Colombo  begaf  sig  modfald  till  Granada.  Men  där  hade 
ingen  en  tanke  för  honom.  Allas  uppmärksamhet  upptogs  af 
belägringen.  Då  en  vådeld  förstört  en  stor  del  af  lägret, 
beslöt  drottningen  att  på  dess  plats  uppbygga  en  värklig 
stad  af  stenhus,  hvilken  hon  kallade  Santa  Fé.  Medan  arbe- 
tet sjöd  och  kanonerna  dånade,  blef  den  påhängsne  främlingen 
förbisedd  och  tillbakavisad.  Full  af  fortviflan,  utarmad  och 
utsliten  vandrade  han  bort  därifrån  med  den  fasta  föresatsen 
att  öfvergifva  Spaniens  otacksamma  jord.  Han  kunde  ej  längre 
hålla  sin  lille  Diego  i  skolan  i  Cordova  och  på  giftermålet 
med  den  älskade  Beatrize  var  ej  att  tänka,  innan  han  kunnat 
skapa  sin  lycka  i  ett  annat  land.  Colombo  begaf  sig  sanno- 
likt först  till  Cordova  för  att  taga  Diego  med  sig  till  hans 
moster  i  Huelva,  ty  på  senhösten  1491  finna  vi  åter  far  och 
son  hos  munkarne  i  la  Rabida  lika  utblottade,  som  då  de 
första  gången  klappade  på  klosterporten. 

Den  gamle  priom  lefde  ännu,  och  så  väl  han  som  Anto- 
nio de  Marchena  mottog  de  öfvergifna  med  gamla  vänners 
hela  hjärtlighet.  Äfven  Garcia  Hernandez  och  Martin  Alonso 
Finzon  återsåg  den  olycklige  genovesaren.  Han  anförtrodde 
sin  sorg  åt  de  deltagande  vännerna,  och  Juan  Perez  goda 
hjärta  bevektes  till  ett  sista  försök  till  den  förtviflades  bästa. 
Han  skref  ett  bevekande  bref  till  Isabella,  sitt  forna  biktbarn, 
af  hvilken  han  visste  sig  vara  varmt  afhållen.  Lotsen  Seba- 
stian Rodriguez  från  den  närbelägna  orten  Lepe  åtog  sig  att 
framföra  brefvet.  Två  veckor  därefter  kom  han  tillbaka  med  ett 
bref  från  drottningen,  hvari  hon  inbjöd  Perez  till  lägret  for  att 
öfverlägga  om  saken.  Den  ålderstigne  patern  legde  nu  i  Palos 
en  mulåsna  och  begaf  sig  till  Santa  Fé,  fruktande  hvarken  vägens 
besvärligheter  eller  krigets  faror.     Snart  kom  han  tillbaka  med  ' 
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det  glada  budskapet,  att  drottningen  önskade  fortsätta  öfver- 
laggningen  i  Colombos  närvara.  I  början  af  december  1491 
reste  de  två  vännerna  åter  till  Santa  Fé. 

Den  anspråkslöse  gamle  priom  hade  värkligen  lyckats 
beveka  drottningen  att  taga  Indiaresan  under  slutlig  ompröfning. 
Hon  utsåg  ett  råd  af  högt  uppsatte  och  lärde  män,  hvilka  efter 
öfverläggning^  med  Colombo  skulle  underkasta  planen  en  ny 
pröfning.  Konferenserna  leddes  af  storkardinalen  Pedro  Gon- 
zales de  Mendoza.  Bland  deltagame  märktes  Talavera,  biskop 
Alessandro  Giraldini,  som  var  infantinnomas  lärare,  samt  Juan 
Cabrero,  konungens  förste  kammarherre.  Alla  dessa  män  voro 
italienaren  varmt  bevågne,  och  ehuru  röster  höjdes,  hvilka  ville 
anse  hans  åsikter  om  jordens  form  och  den  andra  sidans  be- 
boelighet  för  ett  kätteri,  blef  konferensens  votum  tillstyrkande. 
Härfor  hade  Colombo  att  i  första  rummet  tacka  Mendoza  och 
Talavera. 

IV.    Förberedelserna  till  resan, 

Knapt  hade  juntan  afgifvit  sitt  utlåtande,  så  föll  Gra- 
nada. Den  2  januari  1492  intågade  Ferdinand  och  Isabella  i 
Alhambra,  och  Colombo  såg  det  kungliga  standaret  hissas  på 
morernas  stolta  borg.  Då  beslöt  drottningen  att  låta  utrusta 
expeditionen  till  Indien.  Ändtligen  efter  aderton  års  oförtrutna 
bemödanden,  efter  sorger,  försakelser,  förödmjukelser  och  bittra 
missräkningar,  som  skulle  tvungit  hvarje  annan  att  gifva  alt 
forloradt,  såg  Colombo  sin  ihärdighet  belönad.  Han  var  nu 
45  år  gammal,  vid  fulla  krafter  och  så  väl  förberedd  for  sitt 
kall,  som  någon  på  den  tiden  kunde  vara.  Sina  ungdomsdrömmar 
hade  han  ingalunda  uppgifvit;  tvärtom  brann  han  ännu  af 
begär  att  eröfra  den  heliga  grafven  och  näpsa  osmanerna. 
Ändtligen  skulle  han  få  medel  därtill.  Och  hvilket  fält  för 
hans  religiösa  nit  öppnade  sig  ej  där  borta  på  andra  sidan 
oceanen!  Därifrån  skulle  äfven  det  guld  komma,  som  skulle 
ersätta  honom  för  de  lidanden  och  umbäranden  han  genom- 
gått,   belöna   honom    för   hans    uthållighet,  upprätta  hans  for- 
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Störda  familjelycka  och  möjliggöra  korståget  mot  kristenhetens 
fiender. 

Ej  underligt  därför,  att  hans  fordringar  voro  stora,  då 
han  skulle  öfv^ertaga  ledningen  af  expeditionen.  Statsrådet 
häpnade,  men  drottningen,  som  kände  sig  lycklig,  stolt  och 
rik  efter  Granadas  eröfring  och  lifligare  än  någon  annan  tyk- 
tes  ega  en  förkänsla  af  Indiaresans  bärvidd,  beviljade  alt. 
Sålunda  undertecknades  i  Santa  Fé  den  17  april  1492  ett  for- 
drag mellan  deras  majestäter  och  Colombo,  hvari  denne  till- 
försäkrades följande  utomordentliga  förmåner: 

1.  Befattningen  såsom  vicekonung  och  generalguvernör 
öfver  alla  de  öar  och  fastland,  som  han  kunde  upptäcka  och 
taga  i  besittning  för  Castiliens  krona; 

2.  Titeb  amiral  af  Oceanen; 

3.  En  tiondedel  af  alla  pärlor,  diamanter,  guld,  silfver, 
kryddor,  frukter  och  alla  slags  produkter,  som  komma  att 
utföras  till  Spanien  från  de  af  honom  upptäkta  och  eröfrade 
områdena; 

4.  Rättigheten  att  bära  en  åttondedel  af  utrustnings- 
kostnaderna för  expeditionen  och  att  i  ersättning  därför  blifva 
egare  till  en  åttondedel  af  det  eröfrade  landet  och  en  åttondedel 
af  de  inkomster  kronan  erhöUe  från  sina  blifvande  besittningar ; 

5.  Alla  dessa  ämbetens,  titlars  och  rättigheters  ärftlig- 
het inom  hans  familj  efter  forstfödslorätten. 

Frågan  om  hertigens  af  Medina-Celi  bistånd  fick  förfalla. 
Drottning  Isabella  hade  med  möda  dämpat  högadelns  öfver- 
välde  i  Spanien;  hon  var  därför  tydligen  föga  angelägen  om 
att  rikta  en  af  sina  mäktigaste  vasaller.  Men  statskassan  var 
mycket  medtagen.  Till  och  med  en  del  af  de  i  140000  mara- 
vedis  (336  500  finska  mark),  hvarmed  hon  kontant  kunde  bidraga 
till  omkostnaderna,  var  hoplånad^.  Regeringen  fann  dock  ett 
annat    medel   att   uppfylla  sin  förbindelse.     Staden  Palos,  från 


*  Harrisse  (I,  sid.  391 — 393)  vederlägger  historien  om  att  drottning 
Isabella  pantsatt  sina  juveler  för  att  bestrida  expeditionskostnaderna.  Om  ma- 
ravedins  värde  i  francs,  se  samma  arbete,  I,  sid.  396,  noten  4. 
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hviDcen  Colombo  väl  hälst  önskade  börja  sin  resa,  dömdes  for 
något  lagbrott  att  för  två  månaders  seglats  upph3rra  tvänne 
karaveler  och  besolda  deras  manskap  för  fyra  månader.  Co^ 
lombo  å  sin  sida  åtnjöt  nu  den  kredit  han  dittills  saknat.  Han 
lyckades  hastigt  upplåna  de  500000  maravedis  (147600  fmk), 
som  skulle  motsvara  den  honom  förbehållna  åttondedelen  af 
expeditionens  kostnader.  För  de  sålunda  hopbragta  kontanta 
medlen  hyrdes  ett  större  fartyg  och  utrustades  så  väl  detta 
som  de  tvänne  mindre  för  den  långa  resan. 

Den  30  april  gafs  order  att  börja  arbetet.  Den  12  maj 
lanmade  Colombo  Granada  och  begaf  sig  själf  till  Palos,  hvars 
borgare  den  23  förklarade  sig  beredda  att  lyda  den  kungliga 
ordern.  Men  det  behöfdes  en  förnyad  befallning  af  den  20 
juni,  innan  de  skredo  till  värket. 

Ännu  härskade  nämligen  bland  folket  i  Spanien  en  vid- 
skeplig fruktan  för  den  okända  oceanen,  hvars  ändlösa  slätter 
folktron  fylde  med  vidunder.  Ty  medan  portugiserna  käkt 
svärmade  kring  på  hafven  från  ultima  Thule  till  Ethiopien, 
voro  spanjorerna  fortfarande  för  det  mesta  anspråkslösa  kust- 
farare  på  de  sedan  gammalt  kända  farvattnen.  Dock  saknades 
icke  bland  dem  modiga  och  skickliga  sjömän,  hvilka  af  egen 
erfarenhet  lärt  känpa  oceanen.  En  sådan  man  var  Juan  de  la 
Cosa  från  den  castilianska  hamnen  Santoua  vid  Biscayavikens 
strand,  egaren  till  det  af  drottningen  hyrda  skeppet.  Sådana 
voro  också  bröderna  Pinzon,  förmögne  skeppsredare  i  staden 
Palos,  af  hvilka  den  älste,  Martin  Alonso,  hade  deltagit  i 
portugisernas  färder  till  Guinea.  Pinzonema  voro  lifligt  intres- 
serade af  Colombos  företag  och  bistodo  honom  kraftigt  med 
råd  och  dåd.  Martin  Alonso  hjälpte  honom  att  utvälja  de  två 
karavelema. 

Emellertid  vållade  den  allmänna  fruktan  för  världshafvets 
öfvermänskliga  faror,  att  värfvandet  af  besättning  till  fartygen 
stötte  på  de  största  svårigheter.  Ingen  sjöman  från  Palos  och 
dess  omgifningar  ville  antaga  städsel;  löftet  om  en  årlig  pen- 
sion af  I  o  000  maravedis  (nära  3000  fmk)  åt  den  förste,  som 
fii^e  land  i  sikte  på  hinsldan  oceanen  förmådde  intet,  och  till 
och  med  brottslingarna  i  straflSngelset  ville  ej  hyta,  sina  bojor 
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mot  den  dem  erbjudna  friheten  bortom  hafvet.  Först  då  Pin- 
zonema  åtagit  sig  att  medfölja  såsom  befalhaivare  på  karave- 
lema,  iingo  Andalusiens  sjömän  tillförsikt,  och  ett  tillräckligt 
antal  manskap  kunde  hopbringas. 

Lättare  gick  det  att  anskaffa  besättning  på  det  största 
skeppet)  ty  på  detta  hade  egaren,  Juan  de  la  Cosa,  åtagit  sig 
beiälet.  Han  var  vida  känd  såsom  en  af  Spaniens  duktigaste 
sjöfarande  och  landets  förnämste  kartograf.  Sjömän  från  nord- 
kusten, bland  dem  en  engelsman  och  en  irländare  samt  äfven- 
tyrare  och  lycksökare  från  inlandet,  till  stor  del  slödder  utan 
vana  vid  sjön  och  utan  moralisk  styrka,  strömmade  till  för  att 
deltaga  under  la  Cosas  ledning.  Äfven  några  n)rfikna  eller 
vetgiriga  från  hofvet  sällade  sig  till  expeditionen,  och  dess- 
utom antogos  en  officer  såsom  kronans  ombud,  notarien  Ro- 
drigo  de  Escobado  såsom  expeditionens  historieskrifvare,  läka- 
ren och  naturforskaren  maestre  Alonso  från  staden  Moguer  i 
grannskapet  af  Palos,  en  i  arabiska  och  kaldeiska  kunnig  krist- 
nad jude,  Luis  de  Torres,  såsom  tolk  samt  hofkocken  Pedro 
Gutierrez.  Äfven  Diego  de  Arana,  farbroder  till  Colombos 
fästmö,  medföljde. 

Skeppet  Marigalante,  äfven  kalladt  Santa  Maria  och  Ca- 
pitana,  hade  omkring  loo  tons  dräktighet  och  var  heldäckadt 
med  hög  forstäf  och  kasteli.  Mesanmasten  var  latinrigg^d, 
stormasten  hade  ett  toppråsegel  och  ett  storråsegel,  förmasten 
ett  råsegel,  och  på  bogsprötet  befann  sig  ett  spritsegel.  Ar- 
meringen bestod  af  lombarder.  AmiraMaggan  svajade  från 
dess  topp,  ty  Colombo  reste  själf  på  Marigalante.  Såsom 
styrmän  under  la  Cosa  tjänade  Pero  Alonso  Nino  från  Mo- 
guer och  Sancho  Ruiz.  Inberäknadt  amiralen,  bestod  skeppets 
besättning  af  52  man  ^. 

Karavelema  hette  Pinta  och  Nina.  Båda  voro  endast 
delvis  däckade,  i  midten  öppna,  i  fören  och  aktern  försedda  med 
kajutor  och  hög  öfverbyggnad.  Pinta  var  en  starkt  bygd  snabb- 


^    Om   fartygens    beskaffenhet  och  utrustning  se  Cl.  Markham^  anf.  arb., 
sidan  590. 
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s^lare^  ursprungligen  latinriggad  på  alla  tre  masterna.  Dess 
bärighet  var  endast  50  tons  och  dess  besättning  18  man.  Hoa 
fördes  af  Martin  Alonso  Pinzon  som  kapten  och  hans  broder 
Francisco  Martinez  Pinzon  såsom  styrman.  Fartygets  egare^ 
Cristobal  Quintero,  följde  med.  Nina  bar  namn  efler  sin  egare, 
Éuniljen  Nino  i  Palos  och  Mog^uer,  af  hvilken  tvänne  medlem- 
mar deltogo  i  resan.  Hon  var  det  minsta  af  fartygen,  med 
endast  40  tons  bärighet  och  tre  latinriggade  master.  Hennes 
kapten  vai;,  den  mellersta  af  bröderna  Pinzon,  Vincente  Yanez, 
med  Juan  Nino  som  mastmästare  och  Bartolome  Roldan  från 
Palos  som  styrman. 

I  och  for  nav^ationen  voro  fartygen  utrustade  med  Tos- 
canellis  karta,  kompasser,  kvadranter  och  astrolabier.  Astro- 
labiet  hade  kort  förut  af  Martin  Behaim  blifvit  förbättradt, 
men  var  ännu  ett  så  ohanterligt  instrument,  att  Colombo 
endast  sällan  begagnade  det  och  mest  litade  på  den  gamla 
kvadranten,  vid  hvilken  han  vant  sig  från  ungdomen^  Sina 
säkraste  positionsbestämningar  gjorde  den  erfarne  sjömannen 
dock  genom  noggrant  upptagande  af  kursen  med  aktgifsrande 
på  hvarje  forändring  i  vind  och  ström,  sjögången  och  kom- 
passen. Häri  hade  han  en  fard^het,  hvarpå  hans  resor  öfver 
Atlanten  gåfvo  glänsande  prof  ^. 

"Denna  minnesvärda  expedition,  hvars  följder  förändrade 
och  ännu  i  sekler  skola  fortfara  att  förändra  världens  utse- 
ende, kostade  således: ; 

För  drottning  Isabella  1 140000  maravedis; 

För  Cristoforo  Colombo  eller  hans  okände  beskyddare  en 
åttondedel  af  utgifterna,  på  las  Casas  tid  uppskattad  till  500000 
maravedis; 

För  staden  Palos  två  månaders  hyra  för  två  fullt  utru- 
stade karaveler; 

För  Pinzonema  besvär  och  omsorger*." 


*  CL  Markham,  anf.  arb.,  sid.  598.  Se  äfven  E,  Gellich  i  Zeitschr.  der 
Gesellsch.  fUr  Erdkunde  zu  Berlin,  1892,  sid.  396—404. 

■  Harrisse^  anf.  arb..  I,  sid.  404.  Förf.  vederlägger  uppgiften  att  Pin- 
zonema iklädt  sig  några  materiella  uppoffringar  för  expeditionen. 
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Huru  Island  blef  till. 

Af  Thorvald  Thoroddsen,     Öfversättning  från  isländskan  af  Dagmar  Försten. 

Vi  islänningar  äro  sedan  tusen  år  tillbaka  bosatta  på 
denna  ö.  Det  har  gått  framåt  for  oss  genom  kamp  och  möda 
och  svårigheter,  men  trots  alt  ha  vi  bibehållit  vår  nationalitet 
oförändrad.  Flertalet  af  de  stora,  väldiga  vikingastammar, 
hvilka  fordom  trängde  in  med  makt  i  Europa,  äro  forsvunna 
och  glömda,  de  ha  sammansmultit  med  de  större  folken,  som 
de  öfvervunno,  det  är  förbi  med  deras  språk  och  nationalitet; 
vi  islänningar  allena  hafva  bevarat  vårt  språk  och  våra  minnen 
af  förfadrens  storvärk  i  trots  af  alla  vanskligheter,  en  oblid 
natur  och  andra  folks  öfvermakt,  och  därtiU  har  vår  afskilda 
belägenhet  här  i  Nordanhafvet  förhjälpt  oss. 

Vi  islänningar  äro  lämningar  från  fordomtid  och  hafva  i 
alt  väsentligt  bibehållit  oss  oförändrade,  detta  är  allom  bekant; 
men  det  känna  få,  att  det  med  landet,  som  vi  bebo,  förhåller 
sig  på  samma  sätt:  det  utgör  en  lämning  af  en  förgången 
värld,  af  en  plats,  som  för  länge  sedan  är  sjunken  i  djupet. 

Jag  ämnar  i  denna  redogörelse  i  några  hufvuddrag  be- 
rätta om  huru  Island  blef  till  och  ställer  här  främst  de  upp- 
lysningar jag  erhållit,  hämtade  ur  egna  och  andras  geologiska 
undersökningar. 

Då  landnamsmännen  kommo  hit  och  första  gången  sågo 
Island,  bevuxet  med  skog  mellan  fjäll  och  strand,  då  var  lan- 
det ej  mera  i  sin  barndom,  ehuru  det  nu  först  vardt  sagomas 
skådeplats  och  en  valplats  för  människor.  Jöklarna  välde  ut 
till  hafvet  och  sågo  icke  annat  än  hvalens  vattenstråle  och 
tärnorna;  laxarna  sprattlade  i  åarna;  rönnen  fick  växa  i  fred 
mellan  klyftorna;  salarna  värmde  sig  i  solskenet  på  klipporna, 
och  fåglar  snattrade  i  hvarje  vik;  nu  och  då  hörde*  ett  brak, 
och  eld  slungades  ur  bärgen,  föll  åter  ned,  och  alt  kom  på 
nytt  i  sina  gamla  gängor. 

Så  var  landet  skapadt  att  stå  öde  i  det  stora,  väldiga 
världshafvet   i  årtusenden.     Då  hördes  ljud  af  årtag  och  män- 
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niskoröster.  Hit  voro  komna  irländska  präster  med  klockljud 
och  kors.  De  bragte  med  sig  fridens  budskap,  men  omsider 
kom  fredens  dödsdom,  ty  plötsligt  landade  här  vikingar  med 
gapande  drakhufvud,  för  hvilka  landets  skyddsandar  föUo.  Då 
var  det  slut  med  all  fred.  Landnamsmännen  intyga,  att  landet 
var  och  troligen  i  årtusenden  varit  sådant  det  här  ofvan 
skildrats. 

Men  därförinnan  gick  istiden  öfver  landet.  Då  var  döds- 
kyla,  och  ett  istäcke  låg  öfver  hela  landet.  Enstaka  fjällspet- 
sar stucko  fram  ur  isen,  men  ingenstädes  sågs  ett  strå  eller 
mossa  eUer  något  lefvande  väsen.  Då  låg  hela  den  nordliga 
delen  af  norra  halfklotet  i  isboja;  i  sydligare  trakter,  där  nu 
vinrankan,  fagra  träd  och  frukter  växa,  gnagde  renarna  mossa, 
och  några  skinnklädda  vildar  brottades  med  björnar  och  mam- 
mutdjur,  vunno  ömsom  seger  och  uppåto  hvarandra  ömsom. 
Männen  hade  ej  andra  värktyg  än  stenflisor,  fastbundna  vid 
skaft,  och  benspetsar  å  spjuten,  tillbragte  sin  natt  i  någon 
klipphåla,  som  möjligen  björnen  nyss  beg^^nat  som  ide. 

Man  har  ej  funnit  några  spår  af  att  före  de  irländska 
prästerna  några  människor  skulle  trampat  Islands  jord. 

Vi  skola  nu  försätta  oss  ännu  längre  tillbaka  i  det  för- 
flutna. Några  årtusenden  innan  istiden  gick  öfver  landet,  låg 
ett  bredt  landbälte  öfver  Atlantiska  hafvet  rätt  öfver  från 
Skottland  till  Grönland  och  Amerika.  Då  var  icke  Island  till, 
sådant  det  nu  är,  jordskorpan  var  icke  fullt  af  kyld,  utan  kli- 
matet var  på  olika  delar  af  jorden  mångfaldt  hetare  än  nu. 
Island  utgjorde  en  liten  del  af  detta  landbälte;  här  stodo  då 
stora,  härliga  skogar,  växte  många  furuarter,  äfvensom  al, 
björk,  alm,  ek,  valnöts-  och  tulpanträd.  Allmännast  af  alla  var 
lönnen,  ett  jättestort  skogsträd  med  handdelade,  breda  blad. 
Vinrankan  slingrade  sig  mellan  trädstammarna,  och  här  och 
hvar  reste  sig  jättestora  granträd  upp  ur  den  täta  skogen. 
Årets  medeltemperatur  var  dä  här  densamma  som  nu  i  Poda- 
len  i  Italien.  Ingen  människa  var  då  till  på  jorden  för  att 
^as  af  all  denna  fägring,  men  utan  tvifvel  ha  här  då  lefvat 
kräldjur,  fåglar  och  andra  h^e  djur.  Lämningar  af  dem 
hafva    ännu   ej   blifvit  fimna  i  landet,  men  orsaken  härtill  bör 
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kunna  sökas  dels  deruti  att  landet  år  så  litet  undersökt,  dels 
däruti  att  dess  djurlämningar  i  allmänhet  äro  mera  enstaka  än 
växterna. 

Landets  natur  var  i  öfrigt  vid  denna  tidpunkt  densamma 
som  nu.  Nu  och  då  egde  stora  vulkaniska  eruptioner  rum, 
lavaströmmar  runno  öfver  skogarna  och  tände  somliga  i  eld^ 
pimsten  nedregnade  på  träna,  så  att  bladen  sveddes,  somliga 
skogar  inhöljdes  helt  och  hållet  i  pimsten.  Denna, natur  bibe- 
höll sig  här  länge,  troligen  många  tusen  år;  men  småningom 
började  alt  röna  invärkan  af  eld  och  vatten,  jorden  begynte 
afkylas  och  sammandragas,  alt  flera  delar  af  landbältet  sjönko 
småningom  i  hafvet,  och  slutligen  stod  endast  Island  kvar. 
Detta  gick  så  småningom,  och  nu  kunde  djur  och  växter  icke 
längre  sprida  sig  från  den  ena  världsdelen  till  den  andra  öfver 
detta  landbälte,  men  hafsbottnen  visar  än  i  dag,  hvar  det 
gått  fram. 

Jorden  af  kyldes  mer  och  mer,  och  slutligen  inbröt  istiden ; 
alt  djur-  och  växtlif  försvann  och  återkommer  aldrig  i  samma 
form;  vi  se  ej  af  det  förgångna  annat  än  bladen  och  träd- 
stammarna i  ler-  och  sandlagren  mellan  basaltbildningama;  se 
där  grafgården,  som  gömmer  lämningarna  af  den  forna 
prakten. 

Alla  dessa  förändringar  hafva  skett  småningom  och  knap- 
past våldsammare  än  de,  som  ske  inför  våra  ögon;  ty  männi- 
skolifvet,  folkens  lif  och  historien  omfatta  en  så  kort  tid,  att 
den,  jämförd  med  de  tidsåldrar,  som  naturen  forfogar  öf^rer, 
förefaller  som  få  ögonblick.  Skapelsevärket  pågår  ännu  sen 
millioner  år  mot  sitt  mål,  som  för  oss  kortsynta  varelser  är 
fördoldt,  emedan  det  står  så  högt  öfver  alt,  som  vår  ande 
kan  omfatta.  Naturens  bok  ligger  öppen  för  hvar  och  en, 
som  eger  ögon  *och  öron,  ur  densamma  kunde  inhämtas  så 
mycket,  som  bildar  anden  och  väcker  goda  och  sköna  tankar. 
Det  är  att  beklaga,  att  så  fä  i  vårt  lilla  land  rikta  forskarens 
blick  på  det,  som  de  dagligen  hafva  för  ögonen. 

Island  har  genomgått  många  skiften,  sedan  det  blef  till, 
kust-  och  ytbildning  är  en  annan  än  fordom,  men  grunden  är 
densamma. 
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Jag  äroar  här  i  fä  ord  behandla  Islands  geologiska  daning 
och  därtill  anknyta  några  betraktelser.  For  att  förstå  landets 
daningshistoria  tillhör  det  oss  att  känna  landets  nuvarande 
utseende  och  på  denna  väg  uppsöka  de  vid  landets  bildning 
verkande  orsakerna. 

Den  fasta  jordskorpa,  som  bildar  Island,  är  nästan  ute- 
slutande sammansatt  af  tre  bärgarter;  två  af  dessa  förekomma 
nästan  öfveralt:  basalt  och  tuff;  den  tredje  är  lipariten,  af 
somliga  kallad  baulasten;  denna  sistnämda  är  mycket  sällsyn- 
tare än  de  två  öfriga.  Förutom  nämda  bärgarter  förekomma 
här  och  hvar  på  ytan  ler-  och  sandlager,  som  bildats  af  dessa 
bärgarter  genom  vattnets  och  jöklarnas  invärkan. 

Enhvar,  som  seglar  fram  längs  stränderna  af  Island,  isyn- 
nerhet längs  västfjordarna  och  ostkusten,  ser  huru  tvärbrant 
landet  höjer  sig  ur  hafvet;  där  möta  öfveralt  klippväggar, 
uppnående  en  höjd  af  2  till  3  tusen  fot.  De  äro  uppbygda 
af  vågräta  eller  litet  lutande  basaltbäddar,  som  åtskiljas  från 
hvarandra  genom  röda  linier,  bildade  af  slaggmassor,  fram- 
konma  vid  de  basaltiska  eruptionerna.  Basaltformationema 
sträcka  sig  till  samma  höjd  på  hvar  sin  sida  af  fjordarna.  Det 
ser  därför  ut,  som  fjordarna  senare  skulle  gräft  sig  fram  genom 
basalten.  Hvarje  basaltformatjjon  är  egentligen  ingenting  annat 
än  en  stor  lavabädd,  man  kan  se  detta  af  hela  stenens  natur, 
af  sla^[skorpan  på  lagerytorna  med  mera.  Den  är  öfveralt 
af  samma  art  och  ses  i  hvarje  djupare  lavaspringa,  till  exempel 
i  Almannagjå.  Mångenstädes  ser  man  i  fjällsidan  70—80  ba- 
saltbäddar ofvanfor  hvarandra,  ehuru  skred  och  stora  stenar 
vanligen  hölja  fjället  till  dess  halfva  höjd.  Af  hällarna  i  basal- 
ten med  mera  har  jag  funnit,  att  basaltbildningama  i  ostlandet 
äro  minst  9 — 10  tusen  fot  tjocka.  Genom  sprickor  i  lagren 
har  lava  vält  upp  ur  jordens  inre  och  stehiat  öfver  klyftorna. 
Härvid  hafva  bildat  sig  höga  stenryggar,  som  sträcka  sig  tvärs 
genom  fjället,  och  vid  dalar  och  fjordar  ses  deras  tvärändar. 
Det  kallar  man  "gångar";  på  sina  ställen  har  vattnet  bortför^ 
ah,  utom  dessa  gångar,  så  att  de  stå  ut  ur  fjällsidan  som 
skulpturer. 
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Ostlandet,  västlandet  och  största  delen  af  nordlandet 
bestå  af  basalt,  men  öiver  landets  midt  sträcka  sig  breda  bäl- 
ten af  tuff.  Denna  bärgart  har  uppstått  af  vulkanisk  aska  och 
är  vanligen  brunaktig,  rodaktig  eller  g^laktig.  Inne  i  tuffen 
ligga  stora  och  små  lavastenar,  pimsten  och  allehanda  half- 
smält  stenaffall,  som  kastats  upp  ur  vulkanerna.  På  många 
ställen  i  tuffbärgen  förekommer  palagonit,  en  mörk,  rödbrun 
elljer  svart  stenart  med  vax-  eller  fettglans.  Den  har  kastats 
upp  ur  vulkanerna  vid  deras  utbrott  och  därefter  omdanats  på 
olika  sätt.  Här  och  där  i  tuffbärgen  förekonmia  mycket  ore- 
gelbundna basaltgångar  och  basaltbäddar.  Basaltfonnationema 
i  landets  kusttrakter  stupa  något  emot  tuffbärgen  i  landets 
midt.  De  flesta  vulkaner,  som  haft  utbrott,  sedan  landet  blef 
bebygdt,  befinna  sig  inom  tuff-formationen. 

Lipariten  är  en  ljus  bärgart,  grå,  hvit,  gul  eller  tuffröd. 
Den  är  lätt  igenkänlig,  där  den  uppträder  i  fjällen,  ter  sig 
som  solskensfiäckar,  som  icke  förändra  form  och  utseende. 
Den  ljusa  stenarten  framstår  väl,  aftecknande  sig  mot  det 
kringliggande  kolsvarta  bärget.  Lipariten  förekommer  allmänt 
i  de  kägelformiga  bärgen  i  Baula  vid  Nordurårdal,  Hlidartjället 
vid  Myvatn,  Sandfell  vid  Fåskrudsfjord  o.  s.  v.  Oftast  upp- 
träder den  dock  i  gångar  och.  stockar  inom  basaltfonnatio- 
nema, i  synnerhet  i  ostlandet,  där  man  öfveralt  i  fjällen  ser 
ljusa  ryggar  af  liparit  och  på  somliga  ställen  mångfargade 
klippor  ute  vid  hafvet,  till  exempel  i  Bardsneshom  och  Da- 
latangi. 

Vulkaner,  unga  och  gamla,  finnas  sanmianlagdt  ipo  på 
Island;  kratrarna  stå  i  rad  från  SW  till  NE  i  sydlandet,  men 
i  Thingeyjas^sla  från  N  till  S.  Vulkanerna  hafva  sin  plats  på 
sprickor   i  jordskorpan^.     Vid  jordskorpans   sanmiandragnii^ 


'  I  dansk  geografisk  tidskrift  1S93  ^^^^  artikelförfattaren: 
De  vanliga  definitionerna  på  vulkaner  gälla  egentligen  q  för  Island. 
Vesuvformen,  ett  kägelartadt  fjåll  med  växlande  lava-  och  slagglager  och  en 
krater  på  toppen,  är  ovanlig  här.  Hekla  är  en  cirka  5000  fot  hög  tuffrygg 
med  en  lång  rad  kratrar  längs  tuffryggen.  Det  vanligaste  förekomstsättet  är, 
att   en   rad   kratrar    ligga   i  en  jordspricka.     En  sådan  kraterrad  kan  hafva  en 
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och  däraf  uppkommen  spänning  i  jordlagren  uppstå  klyftor  och 
sprickor  här  och  hvar  i  jordskorpan,  och  på  denna  väg  slunga 
vattenångorna  aska  och  lava  ur  jordens  inre.  All  sannolikhet 
är,  att  vulkanerna  stå  i  samband  med  hafvet.  Man  ser  det 
bland  annat  däraf,  att  de  olika  saltarter,  som  förekomma  i  haf- 
vet, afsätta  sig  på  lavasprickoma  genast  då  deras  väggar 
börja  afkylas. 

Jöklarna  på  Island  upptaga  mer  än  250  kv.-mil.  Skrid- 
jöklarna, som  glida  nedför  bärgklyftoma,  hafva  stort  inflytande 
pä  jorddaningen,  de  föra  med  sig  sand  och  stenar,  splittra 
klipporna  och  bilda  massor  af  ler.  Dessa  lermassor  forsla  de 
till  hafvet  och  utfylla  fjordarna.  I  Skaptafellss^sla  sträcka  sig 
jöklarna  till  hafvet,  och  där  äro  alla  fjordarna  försvunna.  Så 
snart  vulkaner  uppstå  under  jöklar,  smälter  isen  på  fjället  och 
nedfaUer  jämte  jord,  sand  och  stenar  öfver  låglandet.  Vulka- 
nen Katlas  jökelgrus  har  mycket  utbygt  stränderna  sedan 
landnamstiden.  Där  jökellopp  ega  rum,  slipas  klipporna,  och 
blocken  äro  uppiylda  med  repor  och  refflor. 

I  forntiden  har  jorden  varit  ett  glödande  klot,  sedan 
började  hon  i  följd  af  värmeafdunstningen  i  den  kalla  rymden 
afkylas,  och  då  uppkom  jordskorpan.  Så  snart  värmen  på 
jordytan  blef  någorlunda  lagom,  uppstodo  djur-  och  växtslag, 
hvilka  blefvo  fullkomligare,  ju  mera  tiden  framskred.  I  början 
var  djur-  och  växtvärlden  öiveralt  på  jorden  lika,  emedan  vär- 
man öfveralt  var  densamma,  men  då  jordskorpan  blifvit  tjockare, 
begynte  djur  och  växter  ordna  sig  efter  värmebältena,  ty 
solen  begynte  nu  bli  förnämsta  värmekällan,  och  lifsbetingel- 
scma  blefvo  olika  på  olika  orter.  Då  de  heta  delarna  afky- 
las, dragas  de  samman  likasom  närmare  kärnan,  ytan  dragés 
oårmare  jordens  medelpunkt.  Fördelningen  af  land  och  vatt^i 
har  uppkommit  däraf,  att  somliga  ställen  blefvo  lägre  än  andra; 


längd  af  nigia  mil.    På  sina  stallen  skönjes  ingen  krater,  utan  lavan  flyter  ut 
nr  sprickan  hvar  som  h&lst.     Thoroddsen,  Om  Islands  geografiske  og  geologi- 
ske  Undersögelse.    Gcogr.  Tidskr.  1 893,  sid,  41. 
t  Öfvers, 
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på  somliga  stållen  uppstodo  sänkningar  och  veck  i  de  åfversta 
jordlagren,  där  bildades  stora  fjälltrakter. 

Från  begynneben  har  tyngdlagen  värkat  på  jordytan,  och 
omstortningar  af  jordlagren  förr  och  nu  härröra  däraf.  Alla 
delar  söka  sig  till  medelpunkten,  jordls^en  bogna  och  upp- 
lyftas, vanligen  genom  sidotryck  af  andra  jordlager. 

Den  som  bäst  bevisat  denna  jorddaningens  allsherjarlag 
är  Edvard  Suess  i  Wien. 

Det  är  denna  lag,  som  gjort  Island  så  vidt  skildt  från 
andra  land,  genom  att,  som  förut  blifvit  nämdt,  jordstycken 
rundtomkring  sjunkit;  Islands  jordyta  har  därvid  skakats,  och 
eruptioner  och  jordskalf  uppstått. 

De  fomväxter  jag  förut  nämt  växte  här  på  den  tid  geo- 
logerna kalla  "miocen".  Ingen  har  sig  bekant  på  hurudana 
jordlager  basalten  ligger,  hvarför  det  ej  är  lätt  att  uppdaga 
landets  tidigare  utseende.  Basalten  är  lava,  och  en  hvar  vet 
huru  oändligt  lång  tid  den  behöft  för  att  bildas.  Det  svindlar 
för  tanken,  om  vi  söka  sammanlänka  detta  med  den  tid  vi 
kunna  öfverblicka.  Då  basalten  uppkastats  ur  sprickorna  och 
jordmån  började  bildas,  uppväxte .  örter  och  träd,  sedan  göt 
sig  lavan  öfver  skogarna,  och  bladen  gömdes  i  ler,  men  träd- 
stammarna blefvo  brunkol. 

Dessa  försteningar  äro  ingenstädes  så  vackra  som  i  väst- 
landet vid  Brjåmslaek  och  Steingrimsfjord. 

I  polartrakterna  hafva  mångenstädes  funnits  örter  och 
träd  från  denna  tid,  till  exempel  på  Grönland,  Spetsbärgen, 
Alaska,  Kamschatka  med  flera  ställen,  och  växterna  i  dessa 
från  hvarandra  så  aflägset  liggande  länder  äro  hvarandra  sä 
Iika«  att  knapt  annat  är  tänkbart,  än  att  dessa  länder  sam- 
manhängt med  hvarandra;  mycket  annat  antyder  detsamma. 
De  träd,  hvilka  då  växte  på  Island,  buro  större  likhet  med 
dem,  som  nu  växa  i  Amerika,  än  med  dem  i  Europa,  det- 
samma gäller  växterna  på  Grönland  med  flere  trakter.  Man 
tänkte  sig  då  till  en  början,  att  dessa  växters  hemtrakt  var 
Amerika,  men  tysken  Engler  och  svensken  Nathorst  hafva 
ådagalagt,  att  man  bör  leta  efter  dessa  växters  ursprung  i 
polartrakterna,   ty   därifrån  hafva  de  drifvits  till  Amerika  och 
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andra  land.  Dessa  växters  existens  är  slut  i  deras  ursprung- 
1^  hemland»  men  de  fortlefva  nu  i  fjärran  mycket  sydligare 
länder.  När  jorden  afkyldes,  begynte  det  bli  for  kallt  för 
dessa  växter  i  hemtrakten,  de  flyttade  sig  sydligare  och  utdogo 
i  hemlandet.  Nu  kom  istiden,  och  dä  slocknade  alt  lif  i  polar- 
trakterna. Somliga  växter  flyttade  sig  söderut  i  Amerika  un- 
dan kölden.  Emedan  bärgkedjor  där  sträcka  sig  från  norr 
tili  söder,  kunde  växterna  söka  sig  skydd  sydligare,  men  flyt- 
tade åter  norrut  efier  istidens  slut.  Somliga  växter  flyttade 
läi^s  landbandet  till  Europa,  men  då  istäcket  lade  sig  öfver 
hela  den  nordliga  världshalfvan,  kommo  jöklar  och  is  öfver 
fjällen,  som  sträcka  sig  tvärs  genom  denna  världsdel,  floran 
kunde  icke  SyttSL  sig  sydligare,  utan  dog  ut.  Häraf  ses,  hvaraf 
det  kommer  sig,  att  träd,  som  fordom  växte  på  Island,  buro 
större  likhet  med  dem  i  Amerika  än  med  dem  i  Europa.  Af- 
komlingar  af  växter,  som  under  miocentiden  funnos  på  Island 
och  Grönknd,  äro  nu  kringspridda  öfver  hela  Nordamerika, 
och  många  af  dem  äro  af  stort  intresse  för  vetenskapen. 

Af  denna  korta  öfversikt  framgår,  att  det  skuUe  ega  sin 
stora  betydebe  for  vetenskapen,  att  Islands  geografiska  för- 
hållanden blefve  undersökta.  Såsom  vår  fomhistorie  ^er  bety- 
delse for  forskningen  i  nordens  historie,  så  är  undersökningen 
af  Islands  jorddaning  af  icke  liten  vikt  för  historien  om  jor- 
dens daning. 

Då  landet  kring  Island  begynte  sjunka,  uppstod,  som 
naturligt  var,  en  otalig  mängd  sprickor  i  jordskorpan,  och 
genom  dem  slungades  eldmörjan  ur  djupen.  Då  uppstod  fler- 
talet af  de  basaltbildningar,  som  tidigare  omtalats.  Landets 
midt  sjönk  mest,  där  uppstodo  de  största  sprickorna,  och  där 
blefvo  vulkanerna  de  flesta  till  antal.  Då  eldmörjan  frambryter 
ur  jorden,  är  den  uppfyld  af  vattenångor,  och  ju  större  mängd 
vattenpartiklar  där  medföljer,  desto  mera  splittras  lavamassan 
och  blir  till  aska.  Om  en  jökel  hvilar  på  vulkanen,  smälter 
jökeln  vid  eruptionen,  och  vattenpartiklama  förvandla  lavan 
till  aska.  Af  denna  orsak  utgjuta  vulkanerna  i  sydlandet  (i 
Skaptafellss^sla)  aldrig  blott  lava,  utan  mestadels  aska.  Eme- 
dan landets  midt  sjönk  mest  och  emedan  vissa  delar  af  landet 
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kommo  att  ligga  under  hafsytan,  uppkastade  vulkanerna  där 
endast  aska;  jag  anser  på  grund  häraf,  att  tuifbildningama 
inne  i  landet  uppkommit  på  nyss  anglfvet  sätt.  Denna  landets 
midt  sjunker  fortfarande,  och  uti  inga  andra  trakter  hafva  sedan 
miocentiden  utbrott  egt  rum. 

Efter  det  Island  blifvit  ett  land  för  sig,  blef  luften  små- 
ningom kallare  och  kallare.  I  jordlagren  har  man  funnit  blott 
fä  lämningar  från  denna  tid.  I  Hallbjarnarstadskamb  i  Tjömes 
förekomma  förstenade  musslor  från  den  så  kallade  "cragtiden". 
Dessa  musslor  äro  lika  dem,  som  nu  lefva  i  Englands  haf; 
detta  gifver  vid  handen,  att  klimatet  på  den  tiden  varit  var- 
mare än  nu. 

Under  själfva  istiden  hafva  stora  eruptioner  egt  rum. 
Härvid  har  en  myckenhet  lava  bildat  sig  i  landets  midt.  Bärg- 
arterna  i  denna  lava  äro  lätt  igenkänliga,  storkomiga  och  grå- 
aktiga, kallade  dolerit.  PaijkuU  var  den  förste,  som  lade  märke 
till,  att  doleriten  omkring  Reykjavik  är  stelnad  lava,  som  före 
istiden  varit  flytande.  Senare  har  jag  funnit,  att  doleritlavan 
täcker  öfvermåttan  stora  sträckor,  de  utbreda  sig  från.  Ok  till 
Gardskagi,  och  under  hela  Odådalavan  ligger  gammal  dolerit- 
lava  norrut  ända  till  hafvet.  Det  har  också  lyckats  mig  att 
finna  spår  af  de  vulkaner,  ur  hvilka  denna  dolerit  uppvält. 

Ok  är  en  af  dessa,  och  i  Odådalavan  hafva  Urdarhåls 
och  Blåfjall  varit  värksamma  före  istiden;  kratern  på  Blåfjall 
har  uppstått  under  istiden. 

Istidens  jöklar  hafva  varit  ända  till  2000  fot  djupa,  efler 
dem  finnas  otaliga  spår:  refHor,  råkor,  melr^  och  lerbäckar. 
Under  istiden  stod  hafsytan  100—200  fot  högre  än  nu,  alt 
lågland  i .  sydlandet  var  sjö.  Jöklarna  förde  med  sig  ler  och  grus, 
som  lagrade  sig  på  fjordbottnarna.  Dessa  lerlager  ses  nu  öfveralt  i 
backsluttningarna  långs  åarna ;  i  dem  finnas  musslor,  som  i  allmän- 
het lefva  i  mycket  kallare  vatten,  till  exempel  vid  Spetsbärgen. 


^  »Melr»  kallas  ett  pi  all  vegetation  utblottadt,  af  stormen  rensopadt 
grusfUt.  Mellan  tegformigt  ordnade  rader  af  småsten  bildar  sanden  släta  ytor.» 
—  Paijkull,  Island,  sid.  19. 

åfveru 
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Öiveralt  långs  kusterna  af  Island  ser  man  spår  af  att 
haivet  nått  högre  upp  ofver  landet;  vida  omkring  förekomma 
af  böljorna  bildade  rullstenskammar  högt  ofver  hafsytan,  på 
somliga  ställen  ses  strandlinier  och  hällar  i  klipporna,  hvar* 
jämte  drifved  och  hvalben  anträfiiais  många  hundrade  famnar 
från  stranden.  Före  istiden  visade  sfg  hos  vattnet  benägenhet 
att  gräfva  sig  väg  genom  fjällen,  men  då  uppstodo  skridjök- 
lama  och  fördjupade  dalarna,  och  efter  istiden  voro  dal-  och 
f  jordbildningama  sådana  de  nu  äro ;  dock  arbetar  vattnet  ännu 
alltid  och  allestädes  och  åstadkommer  många  förändringar, 
huru  småningom  de  än  må  försiggå. 

Då  isen  började  smälta,  var  landet  öde  med  afseende  å 
lef\^ande  väsen;  ingenstädes  höjde  sig  ett  strå,  ingenstädes 
iorekom  annat  än  "melr"  och  stenrös.  I  hafvet  funnos  djur- 
och  tångarter,  och  på  enstaka  ställen  nära  hafvet  förekomma 
i  jorden  musselskal,  som  tyda  på  att  klimatet  kort  efter  istiden 
var  något  varmare  än  nu.  Småningom  började  enstaka  växter 
uppstå,  strönmiar  och  fåglar  buro  frön  från  närbelägna  land; 
de  växter,  som  trifdes  väl  i  Islands  jordmån,  ökade  sitt  släkte, 
men  andra  utdogo.  En  och  annan  insekt  bars  med  drifved 
eller  på  annat  sätt  till  landet.  Björnar  och  hvalrossar  kommo 
hit  på  isstycken  samt  en  och  annan  räf,  men  inga  andra  land- 
^S^ggdp^  kunde  komma  hit  öfver  så  vida  haf,  ännu  mindre 
grodor  och  kräldjur.  Djur-  och  växtlifvet  på  Island  var  fåta- 
ligt både  for  köldens  skull  och  det  aflägsna  lägets. 

Småningom  begynte  landet  antaga  sitt  nuvarande  utse- 
ende, och  växtligheten  var  vid  landnamstiden  rikare  än  nu,  ty 
buskv^etationen  utbredde  sig  till  hvarje  backe.  Det  ses  öfveralt 
i  landet  af  trälämnlngama  i  myrarna  och  på  fjällsluttningarna, 
att  skogarna  fordom  varit  mångfaldiga  gånger  större  än  nu, 
men  å  ena  sidan  har  boskapen  förstört  mycket,  å  andra  sidan 
hafva  människorna  i  tanklöshet  afslitit  hvarje  gren  de  kunnat 
åtkomma  och  hafva  därmed  gjort  landet  obotlig  skada. 

Dä  djur  och  växter  kommo  till  landet,  begynte  de  kämpa 
mot  hvarandra;  i  naturen  råder  alltid  strid,  men  denbärs^er 
ur  striden,  som  är  starkast  och  dugligast;  däraf  följer,  att  i 
bvarje  land  de  växt-  och  djurarter  förekomma,  hvilka  bäst  äro 
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danade   efter   landets   betingelser,   medan  de  gå  under,  hvilka 
åro  for  svaga  for  det. 

Samma  lag  följer  människosläktet.  Det  isländska  folkets 
sega  lifskraft,  som  af  ingenting  låtit  sig  förvekligas,  har  varit 
egnad  att  utstå  hårda  prof,  det  hafva  islänningarna  ådagalagt 
och  ådagalägga  det  ännil  i  dag  som  är. 


Några  ord  om  mellersta  Guatemalas 
bärg^rakter. 

Enligt   d:r   Carl  Sapper, 

Centralamerikas  fem  republiker:  Guatemala,  San  Salvador, 
Honduras,  Nicaragua  och  Costarica,  hvilka  år  1823  befriat  sig 
från  det  spanska  oket,  förklarade  sig  1838  oaf  hängiga  af  hvar- 
andra.  Efter  denna  tid  hafva  forsok  gjorts  att  åter  förena 
dem  till  ett  gemensamt  förbund.  För  detta  ändamål  samman- 
trädde i  september  år  1889  i  staden  San  Salvador  en  kon- 
gress, hvars  beslut  blef,  att  de  fem  republikerna  for  en  tid  af 
tio  år  skulle  sluta  en  provisorisk  union  under  det  gemensamma 
namnet  "Centralamerika".  Efter  denna  profvotids  slut  skulle 
år  1900  genom  omröstning  beslutas,  hvilken  regeringsform  för 
republikerna  skulle  anses  lämpligast.  Men  knapt  var  öfverens- 
kommeken  gjord,  förrän  den  redan  af  den  besvikna  ärelyst- 
naden omintetgjordes.  Krig  utbröt  mellan  Guatemala  och  San 
Salvador,  och  hela  förbundet  upplöstes.  Om  denna  splittring 
yttrar  Reclus:  "ofta  nog  är  man,  då  fråga  blir  om  orsakerna 
till  oenigheten  mellan  Centralamerikas  republiker,  färdig  att 
härför  beskylla  invånames  oroliga  och  stridslystna  sinnelag, 
liksom  funne  de  nöje  i  ett  ändamålslöst  krig.  Traktens  geo- 
grafiska beskaffenhet  lämnar  en  tydlig  förklaring  for  den  poli- 
tiska splittringen.  Föreningen  mellan  republikerna  kunde  exi- 
stera under  en  tid,  då  det  spanska  herraväldet  genom  mono- 
polens  förlamande   värkningar  och  inkvisitionens  grymma  for- 
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ödelser  bragt  sinnena  i  ett  iorsoffhingstiUstånd,  men,  sedan 
den  lokala  frihetskänslan  vaknat  till  lif,  kunde  icke  stater,  så 
afskilda  från  hvarandra  som  Centralamerikas,  hvilka  ånnu  voro 
i  saknad  af  alla  snabba  kommunikationsmedel  sinsemellan,  sam- 
manhållas i  ett  gemensamt  förbund;  en  splittring  i  själfstän- 
åga  republiker  blef  den  oundvikliga  följden.  En  politisk  för- 
ening mellan  fria  stater  var  omöjlig,  där  hvarje  geografiskt 
föreningsband  saknades/' 

Den  nordligaste  af  Centralamerikas  republiker  är  Guate- 
mala, hvilken  sträcker  sig  från  Stora  oceanen  till  Caraibiska 
haivet,  samt  från  Mexiko  till  San  Salvador  och  Honduras. 
Befolkningen  här  liksom  i  Centralamerika  öfver  hufvud  är  tätast 
i  den  sydvästliga  delen.  Det  är  isynnerhet  de  civiliserade 
inväname,  spaniorema  och  mestizema,  hvilka  bebo  dessa  trak- 
ter, och  det  är  äf\ren  här  man  anträffar  de  mest  betydande 
städerna.  I  de  öfriga  delarna  äro  de  olika  indianstammarna 
forhärskande.  Likväl  hafva  Caraibiska  hafvets  kuster  till  följe 
af  spanioremas  grymheter  länge  varit  obebodda,  men  äfven 
dessa  trakter  hafva  dock  på  senare  tider  småningom  blifvit 
bättre  befolkade. 

Hvad  landets  beskaffenhet  och  natur  vidkommer,  har 
demia  först  på  senare  tider  blifvit  allmännare  känd.  Ännu  i 
Dollfiis'  och  Montserrats  vidlyftiga  arbete,  "Voyage  géologique 
dans  les  républiques  de  Guatemala  et  de  Salvador",  utgifyret  i 
Paris  år  1868,  uppgifvas  förekomma  vissa  oegentligheter,  hvad 
de  däri  meddelade  geografiska  positionerna  beträffar,  och  den 
mexikansk-g^atemalska  gränskommissionens  arbeten,  hvilka  äro 
af  största  vikt  och  betydelse,  hafva  ända  till  senaste  tider 
varit  endast  i  någon  mån  allmännare  kända.  Desto  viktigare 
odi  intressantare  äro  i  följd  häraf  de  meddelanden  om  landets 
naturförhållanden,  hvilka  göras  af  d:r  Carl  Sapper  i  en  upp- 
sats "Das  Kettengebirge  von  Mittelguatemala",  hvilken  ingår 
i  "Zeitschrift  des  deutschen  und  oesterreichischen  Alpenvereins*' 
Br  år  1892.  Dessa  uppgifter  datera  sig  företrädesvis  från  år 
1889,  då  författaren  under  sin  vistelse  i  detta  område  genom 
talrika,  långa  ströflåg  gjorde  sig  förtrogen  i  synnerhet  med 
landets  mellersta  bärgtrs^er  samt  näjdema  däromkring. 
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Republiken  Guatemala  genomlöpes  i  hela  sin  bredd  af 
tvänne  mäktiga  bärgsträckor,  af  hvilka  den  sydligare,  de  s.  k. 
kustbärgen,  nästan  paralielt  följer  Stilla  hafvets  kust,  hvarifrån 
den  endast  genom  en  smal  slättmark  afgränsas.  Kustbärgen 
visa  i  allmänhet  på  bägge  sidor  en  ganska  lindrig  och  likfor- 
mig sluttning,  hvars  enformighet  på  den  mot  hafvet  vända 
sidan  hufvudsakligen  stores  endast  af  de  här  uppträdande,  väl- 
diga vulkanerna,  bland  andra  Acatenango  4 150  m.,  Fuego  4001 
m.,  Agua  3753  m.,  Atitlan  3572  m.  och  Pacaya  2550  m., 
hvilkas  toppar  sträcka  sig  högt  upp  emot  tropikernas  djupblå 
himmel.  Den  norra  bärgsträckan  åter,  hvilken  är  upplöst  i 
flera  paralielt  löpande  kedjor,  sträcker  sig  från  Guatemalas 
östkust,  där  Caraibiska  hafvet  badar  dess  fot,  i  en  svagt  böjd 
båge  i  nordvästlig  riktning  mot  mexikanska  gränsen,  bortom 
hvilken  den  fortsätter  sig  i  Chiapas  bärgland.  I  norr  begrän- 
sas denna  bärgsträcka  af  den  vidsträkta  lågslätten  vid  Peten, 
hvilken  på  andra  sidan  gränsen  sträcker  sig  ända  fram  till 
Mexikanska  viken,  i  söder  åter  skiljes  den  från  kustbärgen 
genom  en  vidsträkt  dalsänkning,  hvilken  genomflytes  af  Rio 
Motagua  eller  Rio  Grande  i  östlig  och  Rio  de  Chiapas  i  väst- 
lig riktning.  Till  följe  af  divergensen  mellan  de  bägge  bärg- 
sträckorna  bildas  i  öster  en  öppning,  hvilken  likväl  vid  Gualan 
slutes  genom  utlöpare  från  kustbärgen;  väster  om  Chiantla 
löpa  bägge  nästan  paralielt.  Denna  anordning  af  bärgen  och 
slättlanden  i  Guatemala  betingar  i  förening  med  de  här  före- 
trädesvis härskande  vindarna  stora  olikheter  hvad  r^^nmäng- 
den  och  till  följe  däraf  vegetationen  i  olika  trakter  vidkom- 
mer. Medan  nämligen  de  bägge  bäi^träckomas  ifrån  hvar- 
andra  vända  sluttningar  erhålla  rikl^  med  vatten  och  den 
tropiska  vegetationen  därför  här  står  i  sitt  fulla  flor,  äro  de 
emellan  bärgen  befintliga  slättlanden  oftast  utsatta  för  stark 
torka,  hvarför  ock  v^etationen  på  flere  ställen  visar  en  stepp- 
eller  savannliknande  Iraraktär. 

Till  höjd  och  utsträckning  äro  kustbäi^en  och  meUersta 
Guatemalas  bäi^kedjor  hvarandra  tämmeligen  lika,  ehuru  de 
senare  sällan  blifvit  beaktade  i  sin  helhet  och  deras  betydelse 
for   landet  i   h^   grad  blifvit  förbisedd.    D:r  Sapper  yttrar  i 
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sin  uppsats,  "att  man  kunde  kanna  sig  frestad  att  benåmna 
dessa  bärgkecQor  'Centralamerikas  alper'.  De  kunna  nämligen, 
hvad  utsträckning  och  höjd  vidkommer,  jämföras  med  de  euro- 
peiska alperna  och  förete  med  dem  mänga  analogier  i  afseende 
å  yttre  och  inre  bygnad.  Dessutom  skulle  genom  antagandet 
af  ett  dylikt  namn  den  kännbara  bristen  af  en  gemensam  benäm- 
ning for  dessa  bärg  blifv^a  afhjälpt."  Forhållandet  är  nämligen, 
att  med  undantag  af  de  väster  om  Rio  Chixoy's  djupa  dal- 
sänkning befintliga  bärgtraktema,  hvilka  bära  det  gemensamma 
nanmet  Sierra  Madre  eller  Altos  Cuchumantanes,  saknas  hvai^e 
enhetlig  benämning  for  detta  bärgland,  och,  hvad  åter  enskilda 
kedjor  vidkommer,  så  fSr  man  i  de  allra  flesta  fall  i  dessa  tralr- 
ter  reda  sig  genom  öfverförande  af  ort-,  bärg-  och  passbe- 
nämningar på  hela  bärgkedjor.  Huru  växlande  höjdförhållan- 
den dessa  bärgkedjor  på  ett  ganska  begränsadt  område  hafva  att 
uppvisa,  framgår  däraf,  att  till  exempel  söder  om  Nenton  i  den 
så  kallade  Caquialkedjan  finnas  bärgtoppar,  hvilka  uppnå  en  höjd 
af  ända  till  4000  m.,  medan  den  vid  deras  norra  fot  fram- 
flytande Rio  de  Santa  Catarina  endast  befinner  sig  på  en  höjd 
af  770  m.  öfv^er  hafsytan.  "Men  trots  detta  hafva  likväl  land- 
skapstafloma  här  endast  sällan  att  uppvisa  den  harmoniska 
skönhet,  hvilken  man  i  de  europeiska  alperna  jämförelsevis  ofla 
anträffar,  och  skälet  härtill  är  att  söka  dels  i  tilldragelser, 
hvilka  skett  i  en  långt  aflägsen  forntids  dunkel,  dels  ock  i 
naturförhållandena,  sådana  de  nu  lör  tiden  gestalta  sig  i  trakter 
under  samma  breddgrad  och  med  ett  dylikt  geografiskt  läge." 
Den  sydligaste  af  de  hithörande  bärgkedjoma  är  Sierra 
del  Mico,  äfven  benämd  Sierra  de  las  Minas,  hvitken  i  flera 
aiseenden,  både  hvad  läge  och  beskaffenhet  vidkommer,  intager 
en  ifrån  de  öfriga  isolerad  ställning.  Den  afbrytes  icke  såsom 
dessa  af  Rio  Chixoy's  dalsänkning,  utan  fortlöper  i  en  oafbru- 
ten  sträcka  längs  norra  stranden  af  Rio  Motagua  ända  till  den 
norr  om  flodens  mynning  befintliga,  förträffliga  hamnen  Santa 
Tomas.  Denna  bärg^träcka,  hvilken  till  sitt  geologiska  ursprui^ 
är  äldre  än  de  öfriga,  består  företrädesvis  af  kristalliniska  sldf- 
fcrarter  och  visar  till  sitt  yttre  utseende  ungefar  samma  for- 
mer som  alpemas  urbärg:  "lindrigt  sluttande  bärgkammar  med 
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vinkelrätt  eller  i  sned  vinkel  utlöpande  sidokedjor,  väl  utbil- 
dade, djupa  tvärdalar,  i  allmänhet  stor  konstans  i  kröknings- 
forhållandena.  Mellan  några  af  bärgets  sidokedjor  hafva  dalarna 
biifvit  igenfylda  med  stenar  och  vulkanisk  sand,  hvarigenom 
mindre  slätter,  sådana  som  vid  Salarna,  Rabinal  och  Cobulco» 
uppkommit". 

Hvad  de  nordliga  bärgkedjornas  geologiska  sammansätt- 
ning beträffar,  så  bestå  de  hufvudsakligen  af  kalksten,  hvilken 
stundom  blir  starkt  dolomitisk.  Dock  uppträder  på  somliga 
ställen  äfven  lerskiffem  bärgbildande,  och,  där  detta  är  fallet 
till  exempel  vid  Cajabon  och  Lanquin,  anträffar  man  liksom  i  de 
europeiska  alperna  skarpt  modellerade,  egendomligt  samman- 
satta bärgformer,  genomskurna  af  otaliga  i  djupet  framflytande 
bäckar.  Fullkomligt  annat  är  däremot  förhållandet  med  kalk- 
bärgen.  Visserligen  anträffas  äfven  här  egendomligheter,  hvilka 
tillkomma  alperna,  och  i  många  afseenden  påminna  dessa  trak- 
ter till  och  med  mycket  om  Karstplatån:  "talrika,  jättestora 
hålor  genomdraga  bärgen,  och  på  ställen,  där  kalkstenen  blir 
starkt  dolomitisk,  synes  hela  bärglandet  upplöst  i  en  otalig 
mängd  skenbart  utan  all  ordning  stälda  kittel-  eller  trattfor- 
miga  fördjupningar  och  branta,  klippiga  bärgkäglor,  hvilka 
likt  parasiter  sitta  anhäftade  på  bärgens  branter  och  sluttningar. 
Otaliga  bäckar  forsvinna  i  bärgens  klyftrika  inre,  och  äfven 
flere  betydande  floder  hafva  på  långa  sträckor  underjordiskt 
lopp.  Andra  åter,  såsom  Rio  Chixoy  och  Cobanfloden,  hafva 
genombrutit  bärgen,  bildande  djupa  inskärningar  i  dem."  Men 
i  allmänhet  förete  kalkbärgen  här,  hvad  ytbeskaffenheten  vid- 
kommer, en  egendomlighet,  hvilken  man  aldrig  torde  anträffa 
i  de  europeiska  kalkalperna:  "med  raskt  tilltagande  branthet  i 
sluttning  höja  sig  de  enskilda  bärgkedjornas  flanker  uppåt,  ju 
högre  man  kommer,  desto  mindre  blir  stigningsvinkeln,  och 
slutligen  uppnår  man  den  mer  eller  mindre  breda,  afrundade 
kammen  för  att  på  andra  sidan  åter  i  en  liknande  kurva  ned- 
stiga. Kedjorna  hafva  oftast  på  flere  mil  långa  sträckor  samma 
höjd  och  sträcka  sig  utan  att  i  sitt  forlopp  uppvisa  några 
betydande  höjningar  eller  sänkningar  rätt  framåt  eller  ock  i  en 
vågformigt  böjd  linie  med  rundade  krökar".     Det  är  just  denna 
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enformighet  i  höjd  och  forlopp,  som  gifver  en  landskapsbild 
från  mellersta  Guatemalas  bärgområde  dess  egendomliga,  karak- 
täristiska utseende.  Grunden  till  denna  egendomlighet  är  i 
främsta  rummet  att  söka  i  bärgens  jämförelsevis  rena  geolo- 
giska ålder,  men  dessutom  äfven  i  den  frodiga  vegetationen, 
hvilken  kraftigt  hindrat  erosionens  värkningar.  Icke  häller  de 
hydrografiska  förhållandena  äro  egnade  att  åstadkomma  nå- 
got afbrott  i  bärgkedjornas  enformiga  förlopp.  Längddalarna 
genomflytas  endast  sällan  af  strömmar;  dessa  rinna  nämligen, 
i  synnerhet  de  mindre,  vinkelrätt  emot  dalens  längdriktning 
och  försvinna  vid  den  dalsänkningen  begränsande  bärgkedjans 
fot  i  den  klyftrika  stenmassan;  de  större  floderna  åter  följa 
stundom  en  kortare  sträcka  dalbottnen,  men  genombryta  där- 
efter i  underjordiskt  lopp  den  angränsande  bärgväggen. 

Sålunda  hafva  de  geologiska  förhållandena  betingat  grund- 
dragen i  dessa  bärgtrakters  egenartade  utseende,  men  det  är 
däremot  naturförhållandena,  sådana  de  för  närvarande  gestalta 
s^,  som  fuUständigat  det  hela  och  bragt  landskapsbilderna 
till  deras  fulla  karaktäristiska  utveckling. 

Ehuru  de  betydande  höjddifferensema  betinga  stora  tem- 
peraturväxlingar i  olika  högt  belägna  trakter,  hafva  likväl  dessa 
jämförelsevis  ringa  betydelse  för  landets  karaktär  och  utseende. 
Ett  förhållande,  som  i  detta  afseende  är  af  ojämförligt  mycket 
större  vikt,  är  de  stora  olikheter  i  fuktighetsgrad  och  regn- 
mängd, hvilka  äro  rådande  mellan  trakterna  på  norra  och  södra 
sidan  af  mellersta  Guatemalas  bärgkedjor.  Medan  nämligen 
de  nordliga  bärgsluttiiingarna  ofta  nog  äro  insvepta  i  dimmor, 
hitförda  af  de  nordostliga  passadvindama  och  i  täthet  täflande 
med  de  Britlska  öarnas,  är  luften  i  trakterna  af  Sierra  del 
Mico  oflast  fullkomligt  klar;  där  blickar  solen  ned  från  en 
ständigt  molnfri  himmel,  där  är  man  äfven  i  tillfälle  att  vid 
dess  upp-  och  nedgång  blifva  vittne  till  de  praktfullaste  belys- 
nii^sefFekter.  Invärkan  af  denna  olikhet  i  fuktighetsgrad 
mellan  de  nordliga  och  sydliga  trakterna  gör  sig  i  högsta  grad 
gällande^  hvad  landskapsbildemas  utseende,  hvad  människan 
själf,  hvad  hennes  sysselsättningar  och  boningsplatser,  ja,  hvad 
hela  den  organiska  världen,  men  dock  i  främsta  rummet  hvad 
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vegetationen  vidkommer.  I  detta  sistnämda  afseende  är  invär- 
kan  så  stor  och  genomgripande,  att  bärgkedjorna,  hvilka  på 
intet  ställe  höja  sig  ofver  skogsgränsen,  på  sina  mot  söder 
vända  sluttningar,  där  de  gränsa  till  slättland,  sådana  som  vid 
Salarna,  på  en  höjd  af  circa  940  m.,  eller  Motaguaflodens  dal- 
sänkning (150—300  m.  öfver  hafsytan),  visa  en  nedre  skogs- 
gräns, nedanom  hvilken  endast  enstaka  träd  och  buskar  samt 
Cacteer  förmå  uppspira  ur  den  uttorkade  jorden.  Till  och  med 
de  enskilda  bärgkedjorna  förete  en  i  ögonen  fallande  olikhet  i 
vegetationen  på  norra  och  södra  sluttningen.  Under  det  att 
deras  norra  branter  ofta  nog  äro  smyckade  med  de  härligaste 
löfskogar,  finner  man  på  de  mot  söder  vättande  sluttningarna 
endast  glesa  barrskogar,  ja,  till  och  med  fullkomligt  trädlösa, 
gräsbevuxna  ställen.  Och  detta  är  flerstädes  så  i  ögonen  fal- 
lande, att  man  ovilkorligen  måste  häpna  öfver  de  plötsliga 
och  genomgripande  förändringar  luftens  olika  fuktighetsgrad  i 
dessa  trakter  kan  åstadkomma. 

Människan  har  här  på  långt  när  icke  i  samma  mån  som 
i  de  europeiska  alperna  genom  kulturen  invärkat  på  land- 
skapsbildernas utseende.  Därför  erbjuda  också  människobonin- 
garna, vare  sig  det  är  byar,  städer  eller  enstaka  indiankojor, 
•  öfveralt,  där  man  varsnar  dem,  en  efterlängtad  hvilopunkt  for 
ögat.  De  omgifvas  af  falt,  företrädesvis  maisodlingar  och  träd- 
grupper, som  till  största  delen  bestå  af  bananer,  oranger,  pal- 
mer och  olikartade  tropiska  fruktträd,  samt  i  kallare  trakter 
stundom  af  äppelträd.  Hvad  öfriga  kulturer  beträffar,  så  an- 
träffas potatis-  och  hvetefält  endast  i  de  kallare  trakterna,  de 
i  härlig  grönska  prunkande  kaffe-  och  sockerodlingarna  påträf- 
far man  endast  nedanom  i  500 — i  600  m.,  och  många  kulturer 
(t.  ex.  cacao)  bedrifvas  endast  undantagsvis  här  och  där. 

Under  dylika  omständigheter  är  det  den  ursprungliga,  af 
människohand  oberörda  vegetationen,  som  förnämligast  bestäm- 
mer landskapets  utseende.  "På  slättema  vid  Cobulco,  Rabinal, 
Salama  och  Motagua,  vid  Nenton  och  i  många  djupa  dalsänk- 
ningar  visar  växtvärlden  en  steppliknande  karaktär;  i  några 
dalar  nära  bärgtraktemas  nordliga  gräns  uppträder  en  savann- 
liknande   vegetationsformation;   i  många   högt  liggande   dalar 
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och  på  de  små  högslätterna  af  Sierra  Madre  anträffar  man 
dåligt  bevuxna  bärgängar.  Alt  det  ofriga,  såvida  det  icke 
utgöres  af  odlade  marker,  är  betakt  af  skog:  skog  på  bärg 
och  höjder,  skog  i  passfördjupningar,  på  bärgsluttningar,  i  klyf- 
tor och  dälder,  skog  öfveralt,  hvart  än  ögat  må  blicka,  skog, 
oafbruten,  ändlös  skog.  Kusten  vid  Atlantiska  oceanen  år 
beklädd  med  mangroveskogar,  bärgkedjornas  fuktiga  sluttnm- 
gar  betäckas  af  grönskande  löfskog,  tätt  genomväfd  af  otaliga 
slingrande  och  epify tiska  växter;  torrare  ställen  och  bärgens 
högsta  kammar  beklädas  af  barrskog;  palmer  och  trädartade 
ormbunkar  uppträda  i  stort  antal  i  de  varmare  trakterna;  cy- 
pressen blandar  sig  på  Sierra  Madres  för  vinden,  utsatta  höjder 
med  de  tropiska  barrträden,  stundom  uppträder  den  äfven 
ensam  som  skogbildare." 

Så  mycket  lockande  behag  denna  djupa  grönska  än  må 
hafva,  så  gör  likväl  dess  fullständiga  förhärskande  utsikten 
ganska  entonig,  hvarfor  ögat  ovilkorligen  söker  någon  färg- 
skiftning, hvilken  det  finner  nästan  endast  där  andra  vegeta- 
tionsformer uppträda  eller  där  människan  eröfrat  större  sträckor 
åt  kulturen  eller  ock  på  de  enstaka  ställen,  där  större  floder 
eller  vattenytor  skänka  ögat  en  fast  hvilopunkt.  Och  värk- 
ligen  kunna  utsikterna  öfver  slätten  vid  Salarna,  öfver  den  for- 
tjusande,  nätt  belägna,  af  kaffeplanteringar  omgifna  staden  Co- 
ban»  öfver  Golfo  Dulce  eller  några  små  mellan  bärgen  liggande 
insjöar  (t.  ex.  San  Cristobal  och  Salut)  uppvisa  lika  mycken 
egendomlig,  harmonisk  skönhet,  som  man  är  van  att  anträffa 
i  de  europeiska  alperna.  Och  går  man  att  taga  i  ögonsikte  de 
enskilda  vegetationsbilderna  ensamma  för  sig,  så  skall  man 
här  anträffa  taflor  af  så  mångfaldig  och  utomordentlig  skönhet, 
att  de  otvifvelaktigt  öfverträffa  till  och  med  alpemas  vidt 
beprisade  utsikter:  "klarblå  floder,  skummande  vattenfall,  bot- 
tenlösa klyftor,  brant  stupande  bärgväggar,  och  alt  detta  om- 
gihret  och  förskönadt  af  den  härliga  växtvärldens  outtömliga 
formrikedom.  Redan  detta  ensamt  förmår  fängsla  vandraren, 
och  han  kan  aldrig  glömma  den  tjusning,  af  hvilken  han  fattas 
vid  betraktandet  af  dessa  graciösa  palmer,  dessa  ädelt  formade 
trädhöga  ormbunkar,  dessa  slingrande  lianer,  dessa  härligt  blom- 
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mande,  atmosfäriska  orchideer  och  andra  epifytiska  växter 
med  sina  otaliga,  egendomliga  bladformer.  Med  den  yppiga 
vegetationsmattan  vid  sina  fötter  och  den  våldiga  bladdomen 
öfver  sitt  hufvud  midt  i  den  ostörda  ensamheten  af  en  sådan 
urskog  känner  han  sig  ovilkorligen  gripen  af  alt  det  härliga  i 
naturen,  hvaraf  han  är  omgifven". 

Sådan  är  den  beskrifning  d:r  Carl  Sapper  gifver  ofver 
mellersta  Guatemalas  bärgland;  rika  och  egenartade  äro  de 
skönheter  dessa  bärgkedjor  hafva  att  uppvisa,  men  det  vikti- 
gaste och  mest  intresseväckande  är  likväl  deras  stora  bety- 
delse i  afseende  å  landets  klimat  och  häraf  betingade  hela 
yttre  karaktär.  AT.  E.  Him, 


Savonselkä  i  Pieksämäki. 

En  nyligen  till  Geografiska  Föreningen  förärad  karta  öfver 
en  del  af  Pieksämäki  socken  i  skalan  i  :  50000  (Tob.  Palonen, 
Keskiosa  Pieksämäen  pitäjästä,  1892;  manuskript)  lämnar  intres- 
santa bidrag  till  kännedomen  om  de  finska  vattendelarenas 
natur.  Savonselkä  genomskär  nämligen  kartbladet  på  en  sträcka 
af  29  km  längd.  Dess  hufvudriktning  är  här  såsom  i  allmän- 
het N — S,  men  denna  hufvudriktning  är  resultanten  af  tvänne 
hvarandra  aflösande  riktningar,  NNW— SSE  och  E — W.  Den 
förra  är  den  öfver  hela  sjöplatån  härskande  orografiska  hufvud- 
riktningen  och  bestämmes  af  de  talrika  krossgrus-  och  bärg- 
ryggama,  hvilka  sträcka  sig  parallelt  med  hvarandra,  åtskiljda 
och  afbrutna  af  vattenrika  dälder,  gifvande  hela  Savolaks  dess 
backiga  karaktär.  Där  vattendelaren  innehar  denna  riktning, 
följer  han  så  vidt  möjligt  höjdryggarna,  är  smal  som  de 
och  tydligt  utpräglad.  Men  där  vattendelaren  vänder  sig  i 
riktningen  E — W,  utvidgar  han  sig  till  en  flere  kilometer  bred 
zon,  å  ömse  sidor  begränsad  af  de  till  Kymmene  älfs  och  Ne- 
vas  vattensystem  hörande  sjöarnes  stränder.  Dessa  vatten- 
delande zoner  äro  merendels  betäkta  med  sumpmarker,  hvilka 
nästan  utan  af  brott  sträcka  sig  från  det  ena  sjösystemet  öfver 
till   det   andra.     Grus-    och    bärgryggama  genomdraga  visser- 
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ligen  äfven  dessa  partier  af  landskapet,  men  korsa  här  vatten* 
delaren  och  invärka  alls  icke  på  dess  sträckning  eller  dess 
karaktär.  Då  vattnet  från  kärrmarkerna  ej  samlar  sig  till  några 
bäckar  för  att  1  bestämda  fåror  utgjuta  sig  i  sjöarna  på  vatten- 
delarens  sidor,  måste  man  draga  den  slutsatsen,  att  marken 
mellan  de  två  sjösystemen  har  så  godt  som  ingen  lutning 
och  knapt  märkbart  höjer  sig  öfver  sjöarnas  vattenspeglar. 
På  E — W-sträckorna  saknar  vattendelaren  således  helt  och 
hållet  karaktären  af  "ås",  "landrygg",  "bärgsträcka"  eller  öfver- 
hufvud  af  en  öfver  omgifningen  upphöjd  terräng.  Den  är  en 
horisontal  yta,  där  nederbörden  saknar  möjlighet  att  afrinna 
eller  sjunka  ned  i  jordgrunden.  Dock  är  ytan  ingalunda  plan, 
utan  ganska  rik  på  gropar  och  knölar.  I  groparna  samlar  vatt- 
net sig  till  träsk,  hvilka  sakna  synligt  aflopp.  Rikedomen  på 
afloppslosa  sjöar  och  träsk  är  ett  af  de  märkvärdigaste  karak- 
tärsdragen hos  Savonselkä,  på  herr  Palonens  karta.  Af  kart- 
bladets 64  afloppslosa  bäcken  ligger  jämt  halfva  antalet  på 
Savonselkä,  ehuru  vattendelaren  bildar  blott  en  tiondedel  af 
kartbladets  areal.  Då  en  annan  16  km  lång  vattendelare  på 
samma  kartblad  hySer  11  af  de  återstående  afloppslosa  sjöarna, 
stiger  deras  antal  på  vattendelarena  till  43  eller  två  tredje- 
delar af  hela  antalet.  Att  detta  karaktärsdrag  icke  är  inskränkt 
till  Pieksämäki,  därom  kan  man  öfvertyga  sig  vid  granskning 
af  mag.  R.  Hammarströms  karta  öfver  Hämeenselkä  mellan 
Keuru  och  Jämsä  (i  :  ICXDOOO).  Kartans  vattendelare  visar  en 
längdsträcka  af  55  km  med  en  areal  af  153,24  kv.-km.  På 
denna  yta  finnes  47  afloppslosa  sjöar  och  träsk,  under  det 
kartbladets  öfriga  375  kv.-km  oaktadt  sin  sjörikedom  ej  ega 
flere  än  28  vattenbäcken  utan  aflopp.  Kartorna  från  öfriga 
delar  af  den  finska  sjöplatån  äro  icke  tillräckligt  tillförlitliga 
för  att  tjäna  till  studium  af  vgittendelarenas  beskaffenhet,  men 
de  vittna  åtminstone  icke  emot  den  uppfattningen  att  platåns 
vattendelare  i  allmänhet  utmärka  sig  genom  sin  rikedom  på 
afloppslosa  vattensamlingar.  Förhållandet  förtjänar  vidare  un- 
dersökning, ty  om  iakttagelsen  har  allmän  giltighet  for  våra 
vattendelare,  så  utgör  detta  ett  karaktärsdrag,  hvilket  skarpt 
skiljer   dem  från  normalt  utbildade  vattendelare  i  bärgtrakter» 
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Förmodligen  tillhor  det  moränlandskapen,  ty  Keilhack  har  i 
Mecklenburg  och  Pommern  uppvisat  en  liknande  vattendelare- 
zon,  rik  på  afloppslosa  träsk  (Ueber  die  Lage  der  Wasser- 
scheide  auf  der  baltischen  Seenplatte;  i  Peterm.  Mittel.  1891, 
heft.  n).  R.  HulL 


Rysk  expedition  till  Jakuterområdet. 

Den  expedition,  som  under  ledning  af  Tscherski  skulle 
undersöka  norra  delen  af  Jakuternas  område,  har  efter  T:s 
död  fått  till  ledare  den  genom  sin  forskningsfärd  till  Nysibiri- 
ska  öarne  bekante  baron  TolL  Dock  har  expeditionen,  på 
grund  af  uppgifter  om  nya  mammutfynd  vid  mynningarna  af 
Chatanga  eller  Anabara  samt  vid  en  40  mil  bortom  Kasatschje 
belägen  ort,  inslagit  en  annan  våg  än  den  först  planlagda, 
nämligen  öfver  Jakutsk,  Werchojansk  och  Kasatschje  till  mam- 
mutplatsen, där  Toll  hoppas  inträffa  i  slutet  af  mars.  I  bör- 
jan af  maj  ämar  han  återvända  till  Lena  samt  längs  den 
chitrowska  vägen  färdas  öfver  Olenek  till  Anabara,  hvilken 
flod  han  skall  följa  såväl  uppåt  som  nedåt  mot  hafvet  samt 
om  möjligt  göra  en  afvikning  till  "Saltbärgct". 


Från  Mobangi  till  Sjari. 

Tidigt  på  våren  1891  beslöt  franska  regeringen  att  utsända 
txi  expedition  till  Central-Afrika  för  att  bistå  den  stora,  af 
den  olyckliga  M.  Crampel  ledda,  expeditionen.  Ledningen  af 
denna  anförtroddes  åt  M.  J.  Dybinsky,  hvilken  fick  i  uppdrag 
att  intränga  från  Mobangi  så  långt  som  möjligt  i  det  inre  af 
centralplatån,  att  grunda  en  mängd  stationer  i  akt  och  mening 
att  utbreda  och  befasta  det  franska  inflytandet  i  detta  område, 
och  att  söka  upp  Crampel  och  sluta  sig  till  honom. 

Den  18  november  1892  afgaf  M.  Dybinsky.  infor  geogra- 
fiska sällskapet  i  Paris  en  berättelse  om  sin  resa.  Hans  följe* 
slagare   voro    5    fransmän  och  42  beväpnade  infödmgar,  utom 
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bårarene.     Expeditionen    lämnade  Bembe,  som  ligger  vid  Mo- 
bangifloden,  därifrån  Crampel  ett  år  tidigare  hade  begifvit  sig 
i  det  inre,  och  styrde  kosan  norrut  genom  skogen.    Inom  kort 
påtråii&des   ett    muselmanskt    läger,  och  Dybinsky  fick  genom 
en  af  Crampels   skarpskyttar,  som  hade  rymt  från  museimän- 
nen, höra  att  det  var  samma  hord,  som  hade  massakrerat  Cram- 
pels expedition.    Museimännens  läger  anfölls,  och  dessa  själfva 
gjordes    till   fångar.    Tio    dagar   senare   anlände  expeditionen 
till  den   plats,    där   tvänne   af  Crampels  kamrater  föllo.     Den 
aflägsnaste   punkt,    hvilken   nåddes,  var  norr  om  Sjari  70  26' 
30"   n.    lat.    och    170   54'  30"  ö.  long.    Af  brist  på  lifsmedel 
var   expeditionen    tvungen   att  vända  tillbaka  därifrån;  muselr 
manska    röfvare    hade    plundrat   landet    rundtomkring,    så   att 
invåname  skingrats  och  intet  stod  att  få.     Landet  mellan  Mo- 
bangi  och  Sjari  är  ett  bland  de  rikaste  i  Afrika,  och  befolknin- 
gen  är    idog.     Välmågan    vore  ännu  större,  om  icke  norrifrån 
kommande  museimanska  horder  plundrade  och  härjade  landet. 
I  Langavassi,    Dokona    och  N'gapu  odlas  majs,  sorghum  med 
flere  växter  allmänt.     Vattendelaren  mellan  Mobatigis  och  Sjaris 
bassiner    ligger    litet   norr   om  6:te  paralellgraden.     Den  kedja 
af  kullar,  som  bildar  densamma,  består  af  jämhaltiga  bärgarter. 
Jåmsmältning    utgår    den  viktigaste  industrien  i  detta  område. 
Bomull    och   tobak   finnas    i    öfverflöd.     I    alla   skogar  är  stor 
rikedom    på    en   art  slingerväxter  (Landolphia),  som  gifver  en 
utmärkt   kautschuk.      Vid   Sjari   tågade   Dybinsky   genom    en 
skog  af  bambu,  som  mätte  50 — 60  fot  i  höjd.     I  samma  trakt 
förekomma  flere    arter   af  vilda  dadelpalmer  långsmed  de  små 
strömmarna    och  i  kärren,    Sjari  var  vid  öfvergångsplatsen  65 
yards    bred,    men    det   var  ögonskenligt,  att  dess  bredd  regn- 
tiden är  3 — 4  gånger  så  stor.    Djupet  är  13 — 16  fot.  På  åter- 
vägen  undersökte   Dybinsky  de  i  Mobangi  utfallande  floderna 
Ombella   och  Kemo.    £n  station  inrättades  vid  mynniagen  af 
sistnämnde   flod,  60    17'  n.  lat.    I  hela  området  sökte  Dybin- 
sky  forgäfves   efter   den  på  kartorna  antydda  Libasjön.    Han 
antager,  att  en  af  de  talrika  inundationerna,  så  vanliga  i  dessa 
trakter,  giivit  upphofvet  till  berättelsen  om  en  dylik  sjö. 

ff.  F. 
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En  utdöende  befolkning. 

Enligt  meddelande  från  den  engelska  administratorn  på 
Andafnan-bdLtm,  håller  den  infödda  negrltobefolkningen  på  att 
utdö.  På  Rutland  Island  och  Port  Campbell  är  den  redan  all- 
deles försvunnen,  och  på  de  sydliga  öama  lefver  blott  ett  ringa 
antal,  bland  hvilka  endast  fä  barn  födas.  Alla  bemödanden 
att  civilisera  dessa  vilda  naturmänniskor  hafva  misslyckats.  En 
obetvinglig  lust  till  obunden  frihet  gör  sig  redan  i  tidiga  år 
gällande.  Oförnuftiga  lefnadsvanor  och  sjukdomar  reducera 
yttermera  antalet  af  den  föga  fruktsamma  befolkningen,  hvilken 
hastigt  ilar  mot  sin  undergång. 


Literatur. 


Finland»  Historisk  skolkarta,  utgifven  af  P.  Nord^ 
mann,     Helsingfors,  F.  Tilgmann  1893. 

Dr  P.  Nordmann  har  velat  afhjälpa  den  fullständiga  bri- 
sten på  historiska  skolkartor  öfver  Finland  genom  att  utarbeta 
en  sådan  i  skalan  i  :  750000,  omfattande  hela  landet  söder 
om  67:de  breddgraden.  Genom  sin  stora  skala  öfverträffar 
den  i  tydlighet  våra  äldre  väggkartor  och  egnar  sig  ganska 
väl  att  upphängas  inför  en  stor  skolklass.  Vid  teckningen  af 
kuster,  skärgård,  insjöar  och  vattendrag  har  en  sträng  måtta 
blifvit  iakttagen,  så  att  bilden  ej  förvirrar  genom  öfverlastning 
med  detaljer.  Dock  är  inskränkningen  af  det  hydrografiska 
materialet  ej  så  stor,  att  ej  kartan  läte  använda  sig  äfven  vid 
den  geografiska  undervisningen.  Några  mindre  betydande  teck- 
ningsfel, som  insmugit  sig,  förringa  knappast  dess  använd- 
barhet. 

Terrängen  är  mycket  sparsamt  antydd  genom  kritskugg- 
ning.  Endast  den  stora  randmoränen,  några  f&  åsar  och  ett 
antal  enstaka  höjder  hafva  blifvit  markerade,  och  detta  så 
svag^   att    de   icke   synas    på   längre  håll.     Det  måste  räknas 
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förf.  till  förtjänst,  att  han  brutit  med  traditionen  och  tecknat 
ut  värkliga  höjder,  men  for  de  vattendelande  så  kallade  åsarne 
valt  en  annan  beteckning  än  bärgskuggningen.  Önskligt  hade 
varit,  att  skilnaden  mellan  vattendelarne  och  bärghöjdema  fram- 
trädt  tydligare  än  här  skett;  problemet  om  metoden  att  an- 
gifva  vattendelarena  är  ännu  ej  löst  med  detta  försök. 

Vattendelarenas  utsträckning  lämnar  rum  för  några  an- 
märkningar. På  några  ställen  äro  de  dragna  tvärs  öfver  vatten- 
drag, såsom  vid  Kyrö  fors,  vid  Puneliajärvi  och  vid  Keurus- 
selkä. På  andra  ställen  äro  de  utan  synbar  orsak  afbrutna, 
på  åter.  andra  äro  vattendelare  af  ringa  betydenhet  markerade* 
Så  flyktigt  de  nu  äro  behandlade,  "hade  de  utan  skada  för  kar- 
tans ändamål  kunnat  helt  och  hållet  utelämnas. 

Ofvanstående  anmärkningar  träffa  icke  kartans  förnämsta 
sida,  den  antropogeografiska.  Främst  söker  förf.  med  ytfärger 
och  gränslinier  angifva  de  förändringar  Finlands  politiska  terri- 
torium undergått  genom  fredsluten  i  Nöteborg,  Täysinä,  Stol- 
bova.  Nystad  och  Åbo.  Rysslands  eröfringar  genom  de  två 
sistnämda  fredsluten  äro  betecknade  genom  matta  gröna  och 
röda  färgskiftningar,  åstadkomna  genom  fint  blått  och  rödt 
linietryck  öfver  den  gula  ytton,  med  hvilken  hela  Finlands 
område  är  fyldt.  Dessa  bleka  färgskiftningar  sticka  ej  fullt 
tydligt  af  från  hvarandra;  ref.  har  redan  hört  anmärkningar 
därom  från  flera  håll.  Vidare  äro  landskaps-  och  länegrän- 
serna utsatta,  de  förra  med  bredare,  de  senare  med  smalare 
röda  streck.  Alla  städer  och  köpingar  samt  de  flesta  socken- 
kyrkor äro  angifna,  likaså  järnvägarna  och  de  landsvägar,  hvilka 
hade  betydelse  i  kriget  1808— 1809.  Det  ligger  i  sakens  natur, 
att  urvalet  af  landsvägarna  måste  inskränkas  till  det  oundgäng- 
ligaste. Dock  borde  så  många  vägar  utsättas,  att  de  bilda  ett 
sammanhängande  nät,  så  att  den  studerande  finner  de  stråter, 
längs  hvilka  den  ena  landsdelen  under  svenska  tiden  stått  i 
förbindelse  med  den  andra.  Emellertid  är  södra  Savolaks  ge- 
nom 1743  års  gräns  afskuret  från  sitt  sammanhang  med  Nyland 
och  sydkusten,  utom  genom  ryskt  område.  Här  hade  den 
viktiga  pulsådern  Lahtis— Heinola — S:t  Mickel— Nyslott  inga- 
lunda bort  utlämnas.    Likaså  söker  man  forgäfves  förbindelse- 
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lederna  mellan  Åbo  och  det  inre  landet,  vägarna  till  Tavaste- 
hus,  Hvittis  och  Kumo. 

Några  vägar  äro  oriktigt  dragna,  i  det  förf.  tyckes  hafva 
följt  landsvägarnas  nuvarande  sträckning,  icke  den  gamla.  Deras 
förlopp  under  svenska  tidens  slut  synes  i  Hermelins  kartvärk. 
Där  lär  man,  att  vägen  mellan  Helsingfors  och  Tavastehus 
gick  genom  Helsinge  kyrkoby,  Tusby  och  Hausjärvi,  icke  genom 
Nurmijärvi  och  Tervakoski,  genom  hvilket  sistnämnda  bruk  ej 
ens  nu  någon  allmän  landsväg  stryker  fram.  Stora  vägen  mel- 
lan Raumo  och  Björneborg  gick  genom  Nakkila,  ej  genom 
Luvia,  där  endast  en  sockenväg  fans  under  svenska  tiden» 
Vägen  mellan  Tammerfors  och  Vasa  gick  såsom  ännu  i  dag 
söder  om  Jämijärvi,  icke  genom  Ikalis.  Vägen  mellan  Jyväs- 
kylä och  Kuopio  afgrenade  sig  från  Jyväskylä — Vasavägen  i 
Kangashäkki  by  af  Saarijärvi  socken  och  gick  direkte  från 
Jyväskylä  förbi  Laukas  kyrka.  Från  Kuopio  till  Joensuu  gick 
vägen  öfver  Melaniemi  och  Kaavi,  icke  öfver  Roikansaari — 
Tuusniemi,  där  ännu  ingen  landsväg  torde  finnas.  Kajana  var 
icke  förenadt  med  det  allmänna  landsvägsnätet;  allra  minst 
fans  någon  landsväg  från  Frantsila  genom  Kestilä  österut, 
men  väl  sände  Kuopio — Uleåborgsvägen  en  gren  från  Nissilä 
by  i  nordligaste  Iisalmi  norrut  till  Vuolijoki  by  vid  stranden 
af  Uleå  träsk.  Måhända  har  förf.  på  vissa  ställen  afsett  vinter- 
vägar; dem  har  ref.  ej  varit  i  tillfälle  att  kontrollera. 

Landsvägamas  sträckning  är  egnad  att  förklara  slagfäl- 
tens läge.  Förf.  har  utsatt  alla  viktigare  slagfält,  och  de  flesta 
stå  i  synbart  sammanhang  med  de  stora  kommunikations- 
lederna. Icke  så  Kaipiais,  Uttis,  Pälkäne,  S:t  Mårtens,  Pirtti- 
mäki   och  några  fä  andra,  skenbart  belägna  i  stråtlösa  näjder. 

Kartans  värde  är  förhöjdt  genom  att  de  flesta  slottsrui- 
ner och  historiskt  märkvärdiga  herregårdar  och  byar  blifvit 
markerade,  likasom  äfven  de  mest  betydande  eller  bekanta 
grufvor,  masugnar  och  industriella  inrättningar.  Sålunda  är 
denna  karta  genom  sitt  mångsidiga  innehåll  och  öfver  hufvud 
klara  framställning  ett  godt  medel  för  befordrande  af  under- 
visningen i  fosterlandets  geografi  och  historia.  Att  trakterna 
norr   om    den   67:de  breddgraden  saknas,  forminskar  knappast 
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nämnvärdt  dess  användbarhet  vid  historieundervisningen.  Vis- 
serligen kunde  åtskilliga  önskemål  uttalas  beträffande  saker,  som 
kunnat  angifvas  på  kartan,  till  exempel  de  gamla  länegränserna 
från  svenska  tiden.  Men  förf.  har  sannolikt  —  och  med  rätta 
—  inskränkt  urvalet  för  att  ej  genom  öfverhopning  af  detaljer 
minska  öfverskådligheten.  Dock  hade  det  varit  möjligt  att 
utsätta  ett  så  viktigt  etnografiskt  moment  som  den  svenska 
befolkningens  utbredning,  hvilken  ännu  ej  finnes  angifven  på 
någon  skolkarta  öf^^er  vårt  land.  R.  H, 


Om  Salixvegetationen  i  Klarälfvens  floddal,  af  Johan 
Albert    Otto   Skärman. 

Ofvanstående  arbete,  hvilket  senaste  vår  utkom  i  Upsala 
såsom  akademisk  afhandling,  omfattar  utom  en  inledande  redo- 
görelse for  områdets  fysiska  och  geologiska  natur  följande  fyra 
kapitel:  i)  Salixflorans  sammansättning,  till  huft^udarter  och 
hybrider;  2)  n^a  anmärkningar  med  anledning  af  hybridföre- 
teelsema;  3)  om  Salixfloran  från  växtgeografisk  utvecklings- 
historisk  synpunkt  och  4)  om  Salixformationema.  De  tvänne 
tidigare  kapitlen  äro  af  rent  botanisk  art  och  förbigås  därför 
här  helt  och  hållet. 

Det  ifrågavarande  området  sträcker  sig  cirka  200  km. 
uppfor  Klarålfven,  räknadt  från  dennas  utHöde  i  Venern.  Från- 
sedt  en  25  km.  lång  oundersökt  del  med  klippgrunden  öfveralt 
gående  i  dagen,  bildas  stränderna  uteslutande  af  en  lös  och 
fin  sand  utan  stenar  och  oflast  äfven  utan  inblandning  af  lera. 
Denna  sand  bildar  ej  blott  flodens  nuvarande  bädd,  utan  läg- 
ger sig  därjämte  i  terrasser  upp  emot  de  längs  älfven  löpande 
bärgåsama  och  når  en  höjd,  som  i  norra  delen  på  sina  ställen 
torde  belöpa  sig  till  minst  60  m.  öfver  älfvens  nuvarande  yta. 
I  öfverensstämmebe  med  hvad  för  de  norrländska  älfvama 
nyligen  påvisats  —  Torbem  Fegraeus,  Om  de  lösa  jordaflag- 
rvngama  i  några  af  Norrlands  älf dalar,  Stockholm  1890  — 
anser  förf.,  att  ifrågavarande  mäktiga  sandaflagringar  under 
seoglacial  tid  af  floden  blifvit  afsatta  i  hafvet,  hvilket  då  skulle 
ha  nått  upp  till  områdets  nordligaste  delar.    Alt  efter  som  haf- 
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vet  drog  sig  tillbaka,  blottades  sanden,  och  gräfde  sig  älfven 
alt  djupare  ner,  hvarigenom  terrasserna  uppkommo  på  samma 
gång  bädden,  tack  vare  det  bortförda  materialet,  ständigt  till- 
växte i  sin  nedre  ända. 

An  i  dag  fortgår  omlagringen  om  ock  i  smått.  Då  vatt- 
net i  älfven  stiger,  växer  naturligtvis  dess  eroderande  förmåga. 
Stranden  på  den  konvexa  sidan  rasar  gång  på  gång  utefter 
större  och  mindre  sträckor,  i  alt  brantare  stupor  vättande  mot 
älfven,  de  lösrifna  massorna  sjunka  till  botten  på  lugnare  vat- 
ten, betäckande  den  långgrunda  motsatta  stranden  med  lager 
efter  lager,  och  sålunda  tilltar  denna  oupphörligt  såväl  i  mäk- 
tighet som  ut  emot  älfven. 

På  dessa  sanka  tillandningar  når  Salixvegetationen  en  hög- 
gradig utveckling,  på  samma  gång  den  ständiga  nybildningen 
af  jord  lämnar  forskaren  ett  godt  tillfälle  att  studera  de  olika 
strandformationernas  historia. 

Af  i  området  forekommande  14  videarter  äro  Saäx  ni- 
gricans, triandruy  daphnoides,  depressa  (i  nordligaste  delen), 
pentandruy  caprea,  cinereay  aurita  och  repens  allmänna,  medan 
S.  fragUiSy  viminaliSy  Lapponuniy  glauca  och  phylicaefolia  upp- 
träda mer  eller  mindre  sällsynt.  Af  nämda  arter  intressera  oss 
här  blott  de  tre  förstnämda,  ty  (jämte  S.  depressa  i  nordliga- 
ste delen)  är  det  dessa  och  endast  de  som  genom  sin  massvisa 
förekomst  bestämma  videvegetationens  karaktär  på  Klarälfvens 
stränder.  Märkvärdigt  nog  äro  såväl  S,  triandra  som  S. 
daphnaides  alldeles  icke  anträffade  i  det  öfriga  Värmland.  I 
södra  Sverge  liksom  i  Danmark  saknas  de  i  vildt  tillstånd 
fullständigt,  och  i  Sverge  öfver  hufvud  finnas  de  blott  längas 
några  större,  från  norska  fjällryggen  kommande  älfvar.  I 
betraktande  häraf  och  då  de  i  Norge  förekomma  utmed  de 
större  älfvarna  i  landets  sydöstra  delar,  ligger  det  tydl^en  när- 
mast till  hands  antaga,  att  de  just  längs  Klarälfven  från  Norge 
invandrat  i  Värmland,  och  härför  tala  än  vidare  flera  af  förf. 
anförda  omständigheter  ^. 


^   Efter    att  ha  omnamt,  att  S.  triandra  fullständigt  saknas  i  såväl  södra 
Sverge   som  i   Danmark  och  att  den  ej  häller  blifvit  påvisad  bland  därstädes  i 
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Hvardera  tyckas  de  ha  invandrat  i  en  jämförelsevis  sen 
tid.  Salix  daphnoides  upptäktes  här  först  år  1849,  ^^^  har 
dock,  visar  förf.,  redan  då  med  säkerhet  existerat  på  flera  stäl- 
len i  området.  Från  huru  aflägsna  tider  dess  invandring  än 
må  datera  sig,  måste  den  i  alla  fall  på  de  senaste  50  åren  ha 
spridt  sig  synnerligen  mycket  och  utgör  sålunda  ett  slående 
exempel  på  huru  snabt  en  växt  kan  sprida  sig  och  det  bestånd- 
bildande. 

För  att  återgå  till  Salixvegetationen  gestaltar  den  sig  på 
följande  sätt.  Närmast  vattnet,  afskild  från  detta  genom  ett 
med  glesa  fuktälskande  gräs  och  örter  beväxt  strandbälte,  reser 
sig  ett  smalt  snår  af  Salix  triandra,  oftast  rent,  men  ej  sällan 
också  uppblandadt  med  S.  daphnoides  och  nigricans.  Ofvan 
detta  vidtar  vanligen  ett  biandsnår  af  nämda  viden  och  gråal, 
hvilket  upptill  öfvergår  i  älskog.  Denna  gruppering  kan  i  viss 
mån  härledas  ur  de  olika  arternas  olika  groningsbetingelser, 
så  till  vida  nämligen  som  S.  triandras  frön  gro  endast  i  den 
nyss  barlagda,  i  hög  grad  fuktiga  och  lösa  sanden,  medan  fröna 
af  S.  nigricans  öfver  hufvud  fordra  en  något  så  när  fast  bädd 
och  S.  daphnoides  intar  en  förmedlande  ställning,  dock  mer 
närmande  sig  den  förstnämda. 

Då  S.  triandra  beståndet  ej  kan  regenerera  sig  ur  frön, 
medan  alen  liksom  S.  nigricans  godt  gro  och  gå  till  under  det- 
samma, uppblandas  det  altmer  med  nykomlingarna.  Genom 
sin  ansenligare  höjd  och  sitt  rika  löfvärk  blir  alen  farlig  för 
S.  triandra.  Det  ser  ut,  som  försökte  denna  rädda  sig  genom 
att  snabt  skjuta  i  höjden  om  ock  med  fara  för  att  stammen 
skall  blifva  klen  och  gänglig.     Förr  eller  senare  kommer  dock 


kvartära  lager  funna  Salixlämningar,  fortsätter  förf. :  j» Denna  omständighet  i  för- 
ening med  dess  vidsträkta  utbredning  i  Ryssland  och  Finland,  enligt  L^debour 
i  Flora  Jiossica,  synts  göra  det  mera  sannolikt,  att  den  inkommit  i  Skandinavien 
från  öster  och  därefter  spridt  sig  i  västlig  och  sydlig  riktning.»  Att  S.  triandra 
enligt  Ledebour  skulle  ega  en  vidsträkt  utbredning  i  Finland  är  emellertid  ej 
fallet,  ty  om  dess  förekomst  i  norra  delen  af  det  ryska  riket  namnes  intet  annat 
än  att  den  finnes  i  Österbotten.  I  själfva  värket  är  den  mycket  litet  spridd 
inom  vårt  naturhistoriska  område,  anträffad  som  den  är  blott  inom  provinserna 
Norra  Österbotten  och  Imandra  lappmark. 
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«n  tid,  när  alarnas  kronor  resa  sig  öfver  videbuskarnas  toppar, 
och  då  töfvar  det  ej  länge,  innan  de  forkväfvas  och  dö  i  brist 
på  ljus.  Samma  öde  drabbar  äfven  S.  nigricans.  Och  såsom 
usla  förtorkade  stammar  kvarstå  resterna  af  de  forna  videsnå- 
ren uti  den  täta  älskogen.  Hvad  S.  daphnoides  beträflfisir,  stäl- 
ler den  sig  i  regeln  så  glest,  att  den  ej  kan  undgå  att  upp- 
blandas med  alen,  men  tack  vare  sin  betydliga  höjd  utsattes  den 
ej  för  öfverskuggning  och  synes  ej  häller  på  annat  sätt  lida  in- 
trång af  alarna,  hvilka  dock  genom  sin  större  mängd  äfven  här 
blifva  de  bestämmande. 

Jämte  denna  formationsserie,  resulterande  i  videformationer- 
Tias  undanträngande  af  gråalen,  eger  här  och  där  en  utveckling 
rum  i  en  helt  annan  riktning,  nämligen  på  sådana  partier  af 
•stränderna,  där  marken  höjer  sig  i  form  af  små  kullar,  hvilka 
naturligtvis  äro  vida  torrare  än  stranden  i  öfrigt.  På  dessa 
kullar  trifves  tallen  förträffligt  och  sluter  sig  till  skog,  enligt 
förf  på  bekostnad  af  de  vide  och  albestånd,  som  tidigare 
tagit  marken  i  besittning.  Till  och  med  den  eljes  så  motstånds- 
kraftiga S.  daphnoides  dukar  fullständigt  under  i  kampen  mot 
den  främmande  inkräktaren. 

Lämnad  åt  sig  själf,  skulle  vegetationen  sålunda  inom  en 
ganska  kort  tid  utveckla  sig  därhän,  att  alen  blefve  det  här- 
skande trädslaget.  Blott  på  de  små,  kulliga  strandpartierna 
komme  tallen  att  bilda  slutformation,  och  närmast  strandbräd- 
den skulle  videsnåren  finna  en  sista  tillflyktsort.  Men  ej  häller 
alens  välde  skulle  räcka  länge.  Den  allmänna  förekomsten 
af  ung  gran  i  alsnåren,  sammanstäld  med  af  förf.  iakttagna  fali, 
då  dessa  snår  vika  för  uppkommande  granskog,  utvisa  nogsamt, 
att  alen  här  har  lika  mycket  att  frukta  af  granen  som  på 
svedjemarkema  i  Tavastland,  där  granen  enligt  R.  Hult  obe- 
hindradt  skjuter  upp  i  älskog  och  förkväfver  denna.  Att  trots 
alt  videsnåren  ej  ersättas  af  albestånd,  dessa  af  granskog,  där- 
till är  männiiskan  allena  orsaken,  då  hon  rödjar  den  vide  eller 
albeväxta  stranden  till  äng  eller  bryter  upp  åker,  vare  sig  hon 
med.  yxen  faller  snåren  för  att  bereda  rum  åt  foderväxter  eller 
hon  bryter  upp  niarken  till  äng  och  åker.  Ck.  E.  B. 
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Om  Barma  ^ 

af 

Viktor  Heikel, 

(Föredrag  vid    Geogr.  Föreningens  möte  d.  ''/a  93-) 

Östra  hidiska  (Indo-kinesiska)  halfö7is  arael  är  2  ^/g  milj. 
km^,  således  ej  fullt  */^  af  Europas,  och  något  mindre  än  Västra 
Indiska  halföns,  hvilken  senare  hvad  folkmängd  och  kultur  beträf- 
far lämnat  den  östra  långt  bakom  sig,  så  att  denna  vid  en 
jämförelse  förefaller  nästan  ödslig.    Så  är  folkmängden  på  den 


*  Detta  försök  till  en  skildring  af  natur-  och  kulturlifvet  vid  Iravaddis 
stränder  grundar  sig  dels  på  studiet  af  nyare  källor  (Proceedings  of  the  Royal 
Geographical  Society  för  de  senare  åren,  Löjtnant  Jedina*s  berättelse  om  den 
österrikiska  fregatten  »Fasanas»  resa  1887 — 89  m.  m.)  dels  på  egna  minnen 
och  intryck  från  en  vistelse  i  Barma  i  febr.  och  mars  1865.  Resan  dit,  hvar- 
under  vi  på  94  dygn  med  ens  ej  sågo  något  land,  skedde  på  ett  finskt  segel- 
fartyg »India»  från  Jakobstad  rundt  Goda  Hoppsudden  (som  passerades  jultiden, 
det  södra  halfklotets  ljusa,  vackra  midsommartid)  och  varade  108  dygn  från 
London  till  Rangoon.  Efter  att  i  båt  hafva  seglat  och  rott  30  eng.  sjömil 
uppför  den  väldiga  flodens  ostligaste  arm,  fingo  vi  i  Rangoon  ordres  att  med 
skeppet  segla  tillbaka  förbi  flodens  alla  mynningar  och  65  eng.  mil  uppför  dess 
västligaste  arm  till  den  obetydliga  staden  Bassein,  där  vi  intogo  en  last  af 
11,000  säckar  ris.  Återresan  till  Falmouth  råkte  129  dygn,  oaktadt  vägen 
hem  för  passadernas  skull  är  betydligt  rakare  än  ditvägen  både  öfver  Indiska 
och  Atlantiska  oceanen.  Därunder  fingo  vi  sikte  »af  Taffelbärget  vid  Capstaden 
och  foro  ganska  nära  förbi  den  intressanta  klippön  S:t  Helena. 
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Östra  halfön,  40  å  45  milj.,  ännu  c.  6  ggr  mindre  än  på  den 
västra.  Och  med  kulturen  är  förhållandet  ungefar  lika.  Detta 
har  sin  närmaste  orsak  i  naturförhållandena,  landets  sönder- 
delning  i  många  smala  floddalar,  genom  långa,  3 — 5,000  fot 
höga,  skogklädda  från  N.— S.  strykande  bärgkedjor,  hvllka 
hindra  all  kommunikation  från  V.  till  O.  eller  tvärtom.  Den 
andra  hufvudorsaken  är  den,  att  ifrån  Kina  ständigt  längs 
floddalarna  invandrat  nya  folkstammar,  hvilka  länge  lefvat 
åtskilda  och  senare,  då  de  vid  dalames  mynningar  stött  till- 
sammans, bittert  bekrigat  hvarandra,  i  stället  för  att  gemensamt 
bygga  och  bo  på  det  ytterst  fruktbara  slättlandet,  som  vattnas 
genom  flodernas  öfversvämningar  under  regntiden,  och  öfver 
hvilket  den  tropiska  solen  i  rikt  mått  gjuter  lifalstrande  ljus 
och  värme.  Medeltemperaturen  för  året  är  nämligen  26®  C, 
för  vintern  20^  å  22**,  varmare  åt  S.,  för  sommaren  27®  och 
28°,  varmare  i  N.  Regnmängden  är  kolossal,  hvarom  närmare 
längre  fram.  Om  befolkningens  stora  flertal  sålunda  kommit 
från  N.  utför  floderna,  så  hafva  däremot  kulturen  och  religionen 
kommit  från  S.  öfver  hafvet  och  småningom  spridt  sig  uppför 
floddalarna.  Detta  gäller  i  all  synnerhet  Barma  (Birma, 
Burmah).  Detta  land  är  beläget  emellan  16^  och  26  å  27°  N.  Br. 
emellan  Bengaliska  viken  och  Saluin  floden.  Det  är  således  ungefär 
lika  långt,  men  något  bredare  än  Finland,  hvarför  dess  areal  (en- 
ligt detta  års  Alm.  de  Gotha  414,951  km^)  är  litet  större  än 
vårt  lands.  Förr  uppgafs  visserligen  arealen  i  ^/j  gång  så  stor, 
men  den  nu  nämnda  uppgiften  gäller  det  engelska  Barma  sedan 
sista  eröfringen  1886,  med  borträknande  af  NÖ.  delen,  Shan 
Staterna,  som  höra  till  Englands  så  kallade  medelbara  besittningar. 
Förut  hade  England,  såsom  bekant,  genom  krig  1826  och  1852 
lagt  under  sig  nedra  Barma,  Iravaddis  deltaland,  Arrakan- 
kusten  och  Tenasserim,  hvarigenom  det  oberoende  Birma,  som 
styrdes  af  en  infödd  despot,  var  helt  och  hållet  afskuret  från  hafvet. 
Norra  Barma  är  ett  vildt  bärgland,  där  många  vilda 
stammar  ännu  bekriga  hvarandra  och  engelsmännen.  De  där- 
ifrån åt  söder  skjutande  bärgen  äro  rika  på  utmärkta  skogar 
äfvensom  på  järn,  koppar,  tenn,  bly,  stenkol,  ädla  metaller  och 
ädelstenar.     Äfven  finnas  rika  petroleumkällor.     Den  förnämsta 
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af  dessa  bärgryggar  är  den  från  Himalayas  östra  ända  åt  S. 
strykande  kam,  som  bär  namnen  Patkoi  och  Blåbärgen  (7,100 
fot,  O.  om  Bengaliska  vikens  botten)  och  begränsar  Barma  åt 
NV.  emot  Bengalen.  Den  fortsattes  sedan  ehuru  längre  längs 
vikens  östra  kust  under  namn  af  Arrakan-Yoma  ända  till 
Kap  Negrais,  men  dyker  åter  upp  på  Andaman  och  Nikobar 
öama,  Sumatra  och  Java.  Öster  om  Iravaddi  stryker  den  låga 
Pegu-Yoma  ända  till  närheten  af  Rangoon.  En  tredje  rygg 
sträcker  sig  på  Barmas  östra  gräns  ned  längs  Tenasserim 
kusten  mot  Malaka.  Södra  Barma  är  ett  lågland,  bevattnadt 
af  Iravaddi,  Sittang  och  Saluin,  frambringande  bomull,  tobak, 
palmsocker,  kryddor  och  sydfrukter,  men  framforalt  ris  i  större 
mängd  än  något  annat  land  på  jorden.  Detta  sädesslag,  en 
meter-hög  växt  med  tämligen  breda,  långa  mörkgröna  blad, 
har  här  liksom  i  Kina  odlats  sedan  minst  S,ooo  år  och  utgör, 
oaktadt  sin  ringa  ägghvitehalt  (7,8  "/o  mot  79,4  ®/o  stärkelse) 
det  hufvudsakliga  näringsämnet  för  halfva  människosläktet.  I 
Europa  blef  det  först  bekant  genom  Alexander  den  store,  odlas 
nu  i  alla  varma  länder,  där  det  kan  sås  på  öfversvämmade 
land  och  få  en  sommartemperatur  af  29®  C.  Annu  på  1850- 
talet  var  det  en  rar  föda  i  Europa.  Nu  hämtas  det  i  stora 
kvantiteter  genom  Suezkanalen  från  Bengalen  och  Java  samt 
framför  alt  från  Barma. 

Det  naturfenomen,  som  för  Barma  är  af  största  vikt  är 
SV-monsunen,  denna  „sjöbris"  i  stor  skala,  hvilken  orsakas 
däraf,  att  sommarsolen,  då  den  bäddar  på  fastlandet  (N.  vänd- 
kretsen går  litet  norr  om  Bengaliska  vikens  botten)  och  förtunnar 
luften  därstädes,  förmår  NO-passaden,  inom  hvars  område 
Barma  ligger,  att  under  6  månader  af  året  vända  om  och  blåsa 
i  motsatt  riktning.  Under  denna  tid,  särskildt  i  augusti,  ser  det 
sålimda  ut  som  om  Indiska  hafvets  sydostpassad  fortsattes  ända 
öfver  Bengaliska  viken  till  Himalaya,  efter  att  vid  ekvatorn  i  följd 
af  jordens  rotation  hafva  böjt  af  åt  NO.,  det  vill  säga  blåsande 
såsom  sy dväst-monsun.  Medan  således  nordost-passaden,  här 
kallad  nordost-monsunen,  från  -nov.-april  blåser  torr  och  het, 
uttorkande  floderna,  aflöfvande  träden,  brännande  gräset  och 
bringande  den  leriga  marken  att  remna,  hämtar  den  från  maj-okt. 
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blåsande  sydväst-monsunen  med  sig  från  oceanen  kolossala 
vattenmängder,  hvilka  den,  trängd  uppåt  af  bärgen,  aflevererar 
i  form  af  dag  och  natt  nedösande  skyfall,  sådana  endast  de 
tropiska  länderna  få  del  af.  Dessa  förmå  floderna  att  stiga 
tiotal  fot,  öfversvämmande  landet,  betäckande  det,  likt  Nilen, 
med  en  fruktbar  gytja  och  bringande  växtvärlden  att  utveckla 
en  prakt  och  en  rikedom  på  blad,  blommor  och  friJcter,  sona 
knappast  har  sitt  motstycke  annanstädes  på  jorden. 

Barmas  hufvudpulsåder  är  Iravaddi  (Aira vati,  Elefant- 
floden, af  infödingarna  uttaladt  „Ajauadi").  Den  är  kanske  den 
vattenrikaste,  ehMru  sannolikt  den  kortaste  af  halföns  3  stora 
floder,  af  hvilka  de  två  andra  äro  Saluin  och  Mekong,  emot  hvilka 
Sittang  och  Menam  äro  små.  Några  uppgifter  om  Iravaddi 
äro  värkligen  häpnadsväckande.  Den  är  segelbar  med  S  fot 
djupgående  ångare  till  staden  Bhamo,  hufvudorten  för  handeln 
med  Kina,  1200  kilometer  från  hafvet.  I  detta  utgjuter  den 
sig  genom  10 — 15  mynningsarmar,  af  hvilka  den  östligaste  vid 
utfallet  är  5  km  och  den  västligaste  åtminstone  hälften  så  bred. 
Med  sina  förgreningar  bilda  dessa  ett  deltaland,  som  i  N.  o.  S. 
är  220  km  och  som  förgrenar  sig  ända  till  floden  Sittang  och 
Saluin,  så  att  man  i  båt  kan  färdas  från  Bassein  vid  Iravaddis 
västligaste  mynningsarm  ända  till  Moulmain  vid  Saluin  (fågel- 
vägen  öfver  300  km)  endast  längs  de  oändligt  slingrande  flod- 
grenarna. Detta  deltaland  beräknas  vara  46,000  km^  (=  Åbo 
+  Thus  län.)  Och  ännu  långt  (1,000  km)  ut  i  hafvet  sträcker 
sig  ett  under-vattens  deltaland,  ty  då  man  seglar  tvärs  fram- 
för dessa  mynningsgrenar,  har  man  stundom  öfver  100  famnars, 
stundom  blott  6  å  8  famnars  djup  i  denna  gula  välling,  som 
ständigt  afsätter  sig  på  bottnen  och  bildar  en  så  lös  äf  ja,  att  hela 
lodet  sjunker  in  i  densamma  och  likväl  kommer  upp  alldeles 
rentvättadt,  utan  att  ens  i  talgen  medföra  några  intrykta  korn 
såsom  prof  på  bottnens  beskaffenhet.  Men  så  är  också  den 
regnmängd,  som  under  sommarhalfaret,  specielt  utan  uppehåll 
under  juni-— september,  öser  ned  öfver  Iravaddis  flodområde, 
utomordentligt  stor.  Dock  är-  den  ej  likformigt  utbredd  öfver 
detsamma.  På  Arrakan-kusten,  västerom  bärgryggen  är  regn- 
mängden 5  å  6  m,  vid  Iravaddis  mynning  2  ^/j  m,  vid  deltats 
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början  blott  i  ^f^  m  och  högre  upp  ännu  mindre,  enär  åsarna 
äro  lä^e  än  Arrakan-bärgen  och  således  ej  tvinga  vinden 
tillräckligt  högt  for  att  ytterligare  af  kylas.  Men  detta  inträffar, 
då  vinden  når  Kinas  alpland,  där  flodens  ännu  ej  upptäkta 
källor  finnas  och  där  regnmängden  sannolikt  liksom  på  Hi- 
malayas sluttningar  stiger  till  lo  m  (d.  v.  s.  högre  än  någon 
annanstädes  på  jorden).  Detta  skyfall  har  till  följd,  att  floden 
i  de  trängre  dalarna  mellan  bärgen,  till  exempel  vid  Bhamo,  stiger 
12  å  15  m  (40  å  50  fot).  Medan  Iravaddi  under  den  torraste 
tiden  i  februari  ofta  ej  ens  har  en  vattenmängd  af  2,000  m*  d.  v.  s. 
mindre  än  Rhein  eller  Rhone,  nedvältrar  den  under  regntiden  en 
vattenmassa,  som  Reclus  uppger  ända  till  56,000  m*  i  sekunden 
d.  v.  s.  större  än  Mississippis  och  Congos,  3  ggr  större  än  Nilens, 
18  ggr  Donaus  och  80  ggr  Imatras  högvattenmängd  (700  m^  i 
sekimden).  I  medeltal  pr  år  är  Iravaddis  vattenmängd  lika  stor 
som  Ganges  (i  3,600  m^).  Där  dalarna  vidgas,  breder  floden  ut  sig 
till  10  å  15  km  breda  sjöar,  och  vattennivån  sjunker.  Men  ännu 
i  deltalandet  är  flödets  våldsamhet  så  stor,  att  flodgrenarnas 
lopp  årligen  förändras,  och  efter  midsommar  står  hela  deltalan- 
det tidtais  par  fot  under  vatten.  Det  är  då,  som  de  omätliga 
risfalten  plöjas  med  tillhjälp  af  de  hårlösa  bufflarna,  hvilka  under 
den  torra  tiden  älska  att  likt  svinen  vältra  sig  i  vattengölar. 
Det  är  under  hällande  regn  och  brännande  sol,  som  risfalten 
besås  eller  planteras  och  växa  upp  för  att  sedan  i  december 
gulna  till  skörd.  Det  är  under  denna  regntid,  då  klättrande 
djur  taga  sin  tillflykt  till  träden  och  människorna  till  sina  på 
pålar  bygda  hyddor,  som  tigrarna  äro  farligast  och  i  sin  mån 
bidraga  till  att  hämma  befolkningens  altför  hastiga  tillväxt. 
Människorna  oroas  då  äfven  af  moskitos,  ormar  etc.  Men 
efter  denna  vedermödans  tid  kommer  den  desto  angenämare 
svala  årstiden  nov. — ^januari,  då  värmen  ännu  är  dräglig  och 
jorden  har  tillräcklig  fuktighet,  för  att  låta  den  mest  sagolika 
växtlighet  utvecklas.  Det  är  ej  nog  med  att  marken  prunkar 
af  otaliga  blomster  i  alla  färger,  infattade  i  den  saftigaste 
grönska,  äfven  träden  blomma  och  fylla  luften  med  vällukt. 
Och  denna  färgprakt  och  doft  förändras  dagligen.    Landskapet 
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kan  i  dag  vara  öfvervägande  g^lt,  i  morgon  prunkar  det  lik- 
som genom  ett  trollslag  i  rödt  o.  s.  v. 

De  tropiska  skogarna  bestå  ej  såsom  våra  skogar  af  ett 
eller  några  få  trädslag,  utan  tvärtom  af  en  sådan  mångfald, 
att  det  är  svårt  att  hitta  två  af  samma  slag  —  något  som  jag 
ofta  förgäfves  försökte  på  mina  vandringar  i  deltalandets 
Jungles",  såsom  den  där  befintliga  låga  skogen  kallas.  I  det 
bärgiga  distriktet  Tenasserim  har  man  räknat  377  olika  trädslag, 
afhvilka  25  dugliga  till  skeppsvirke,  framföralt  det  världsberömda 
tikträdet,  som  i  stora  block,  till  hvilkas  lyftande  och  bärande 
elefanter  äro  oumbärliga,  utskeppas  ifrån  Moulmain  och  Ran- 
goon. Tikträdet  växer  på  bärgen,  äfven  på  den  tämligen  låga 
„Pegu-yoma*^,  som  åtskiljer  Iravaddis  oeh  Sittangs  floddalar.  Det 
.som  icke  minst  ökar  trädens  prakt  under  blomningstiden  är  det 
förhållande,  att  orchidéer  och  lianer  (ett  slags  ärtväxter  med 
ofta  armstjock  stam)  slingra  sig  upp  längs  dem  ända  till  toppen 
och  sålunda  meddela  dem  sin  färgprakt.  Alla  européer  och 
amerikaner  jag  träffade  talade  med  hänryckning  om  den 
rikedom  på  färger,  som  då  hänför  ögat. 

När  vi  i  slutet  af  februari  anlände,  hade  hettan  och 
torkan  redan  börjat  sitt  härjningsarbete,  och  blommornas  tid 
var  förbi.  Visserligen  fick  man  på  ställen,  där  stranden  böjde 
sig,  se  ett  panorama  i  grönt,  som  erbjöd  hundrade  olika  schat- 
teringar från  kokospalmens  dystert  mörkgröna  färg,  påminnande 
om  den  nordiska  granens,  till  bambubuskens  skära  grönska  på 
de  fina  bladen,  som  vackert  aftecknade  sig  mot  aftonhimlens 
outsägligt^  rena  azur.  Men  många  träd  hade  redan  falt  sina 
blad,  j^åsom  de  flesta  göra  i  april  och  maj,  då  hela  deltaland- 
skapet blir  grått,  endast  afbrutet  af  kokos  och  mangoträdens 
grönska  samt  af  de  väldiga  pagodernas  i  Rangoon  och  Pegu 
förgylda  spiror.  Då  jag  i  mars  vandrade  i  „the  jengles"  vid 
Bassein,  voro  många  träd  aflöfvade,  alla  sågo  törstande  ut,  ris- 
fälten, som  alt  emellanåt  afbröto  skogen,  hade  blott  en  torkad 
stubb  att  uppvisa,  och  marken  hade  vidt  gapande  sprickor,  dit 
ödlor,  ormar  och  andra  mindre  trefliga  passagerare  tagit  sin  till- 
flykt. De  enda  fruktslag,  som  den  tiden  funnos,  voro  brödfrukt, 
kokos  och  pisang  (1.  bananer),  hvilka  jämte  betelnöten  utgjorde  den 
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vanliga  trakteringen,  som  bjöds  främlingen  i  den  fattiges  bambu- 
koja liksom  i  Buddhaprästernas  ståtliga  trähus  (1.  kloster).  Där 
en  kokospalm  höjde  sig  öfver  småskogen,  var  man  säker  att 
träffa  en  bambukoja  äfvensom  bananer.  Dessa  hafva  blott  ett- 
årig stam,  som  visserligen  ej  når  mera  än  par  manshöjder,  men 
som  har  hela  blad  af  3  meters  längd  och  ^/j  m  bredd.  Kokos- 
palmens blad  bli  minst  17  fot  långa,  men  delade  ända  till 
skaftet  i  fingerbreda  flikar,  ge  de  ingen  skugga.  Den  vackraste 
syn  erbjödo  bambubuskarna,  som  ofla  kunde  bestå  af  ett 
hundratal  stammar,  en  del  nära  en  fot  i  diameter,  och  kunde 
nå  en  höjd  af  70  å  100  fot.  Bland  de  få  trädslag,  som  på- 
tvungo  sig  min  uppmärksamhet  och  bekantskap,  var  ett  hundra- 
stammigt  banyan-träd,  på  hvilket  jag  ej  kunde  finna  något  slut. 
En  mängd  acaciearter  voro  allmänna,  och  vid  gåendet  öfver 
en  grönklädd  pagoda-förgård  öfverraskades  jag  engång  af  att 
se  den  grönskande  mattan  vissna  öfveralt  hvar  jag  gick  eller 
hvar  jag  sökte  bryta  en  kvist;  ej  underligt,  ty  det  var  — 
Mimosa  pudica,  en  släktinge  till  acaciorna,  hvilka  äfven  de 
till  natten  slå  ihop  sina  blad.  På  lediga  stunder  gjorde  vår 
skeppsbesättning  excursioner  i  skogen  med  timmermannen  i  spet- 
sen. Där  man  träffade  på  ett  hårdt  trädslag,  höggs  det  ned  och 
bars  i  triumf  ombord,  där  alla  nagelbänkar  med  mera  sedan 
rikligen  bekläddes  med  pockenholtz  och  andra  rara  trädsorter. 
Men  låtom  oss  öfvergå  till  djurvärlden!  Först  måste  då 
nämnas  elefanterna,  som  i  Barma  finnas  både  tama  och  vilda 
i  större  mängd  än  annanstädes  i  Indien.  Att  se  dem  i  arbete, 
på  land  eller  vadande  i  floden,  bärande  stora  tikbjälkar,  är  ett 
intressant  skådespel,  och  ett  outplånligt  intryck  gjorde  det  att 
se  ett  landskap,  där  en  stor  elefanthjord  betade  bland  bambu- 
buskar och  palmer.  Bland  andra  husdjur  förekomma  hästar, 
vid  hvilkas  körande  kusken  springer  bredvid  „schäsen",  och 
Zebu-oxar,  hvilka  man  ser  förspända  de  klumpigaste  kärror 
med  mera  8-kantiga  än  runda  hjul.  Äfven  noshörningarna,  af 
hvilka  tre  slag  finnas,  tämjas  och  nytjas  såsom  bärare.  Bland 
hemlandsdjur  förekomma  gråsparfven  och  kajan  invid  husen, 
hvilkas  plågoris  råttorna  och  myrorna  äro.  Under  bambu- 
kojorna  höUo  ett  otal  halfvilda  hundar  till,  hvilka  man  kunde 
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hålla  ifrån  sig  endast  medelst  ett  långt  bambuspö.  Ett  sådant 
måste  man  alltid  bära  i  handen  för  att  värja  sig  äfven  mot 
glasögonormar,  skorpioner  och  fotslånga  ödlor.  Dessa  sist- 
nämnda sprungo  omkring  öfveralt,  äfven  i  européernas  bonin- 
gar på  alla  väggar,  att  ej  tala  om  andra  kräk,  hvilkas  antal 
dock  under  den  torra  tiden  är  jämförelsevis  obetydligt  mot 
regntidens.  I  „the  jungles"  förekomma  rådjur,  och  synnerligen  tal- 
rika äro  tigrarna.  Lyckligtvis  stötte  jag  aldrig  på  någon  af  de 
senare,  men  deras  rytande  fick  man  nog  höra.  Särskildt 
kommer  jag  lifligt  ihåg  det  från  en  nattlig  båtfärd  utför  floden 
i  sällskap  med  en  amerikansk  missionär.  Luften  uppfyldes  då 
såsom  vanligt  nattetid  af  syrsornas  sång,  men  denna  fredliga 
konsert  i  den  månljusa  nattens  stillhet  afbröts  alt  emellanåt  af 
ett  vildt  rytande  jämte  fruktansvärda  klagoskrik  af  något  fånget 
vildbråd  samt  ett  hundrastämmigt  eko  af  uppskrämda  dägg- 
djur och  fåglar.  Detta  oväsen  dog  småningom  bort,  tills  alt 
utom  syrsorna  var  tyst,  och  man  hörde  blott  årornas  takt- 
mässiga  slag,  då  de  doppades  i  den  silfverglittrande  floden, 
eller  ock  de  infödde  kristnade  roddarnes  sång,  om  huru  ej  en 
sparf  faller  till  marken  utan  den  himmelske  Faderns  vilja,  tills 
plötsligen  rytandet  och  klagoskriken  åter  för  en  stund  uppjagade 
blodiga  skräckscener  i  ens  fantasi,  alt  under  det  min  följeslage 
upprullade  för  mig  de  angenämaste  bilder  af  sitt  lands  fria 
institutioner  och  lifvet  i  gamla  England,  som  fått  namn  af  „de 
heligas  eviga  ro."  Att  dessa  kontrasterande,  ständigt  skif- 
tande intryck  kvarlämnade  ett  oförgätligt  minne  af  denna  natt 
på  Iravaddi,  behöfver  jag  ej  säga. 

Då  solen  stod  på  sin  middagshöjd  och  himlen  blef  svart- 
grå af  de  uppstigande  vattenångorna,  var  alt  tyst  och  stilla  i 
skogen,  men  så  snart  solen  sänkte  sig,  den  grå  himmelsslöjan 
förbyttes  i  flockiga,  först  hvita,  så  stålgrå,  sist  rostbruna  moln, 
som  simmade  i  den  klara  azurn,  och  den  tryckande  hettan  gaf 
rum  för  en  angenäm  svalka  af  28  å  25"  C,  då  blef  det  lif  och 
rörelse  i  skogen.  Då  vimlade  det  i  hvarje  träd  af  papegojor, 
särskildt  ett  slags  små,  gröna,  då  såg  man  stora  flockar  at 
markattor  på  flodstranden,  ifrigt  sysselsatta  med  att  på  i  vattnet 
liggande  trädgrenar  tvätta  sina  ungar  och  befria  dem  från  små 
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inhysingar.  Äfven  kunde  man  få  se  dem  kasta  sig  öfver 
mindre  flodgrenar  ifrån  ett  träd  till  ett  annat,  gäckande 
krokodilemas  lystnad,  hvilka  tumlade  om  i  stora  flockar  i 
floden  i  sällskap  med  delfinerna,  som  stiga  upp  ända  tlU 
Bhanio.  Huruvida  påståendet,  att  äfven  hajar  förekomma  så 
långt  upp  som  vid  Bassein,  är  riktigt,  kan  jag  ej  afgora.  Ett 
egendomligt  skådespel  (hvilket  man  dock  äfven  får  se.  i  södra 
Italien)  erbjödo  om  aftonen  de  „brinnande  buskarne",  som  ju 
redan  Moses  omtalar  och  hvilkas  eld  åstadkommes  af  tusentals 
lysflugor  (en  art  Elater),  som  svärma  i  och  omkring  dem.  Då 
man  fångade  en  sådan  och  förde  den  längs  raderna  af  en  bok, 
kunde  man  i  kolmörka  natten  läsa  ett  ord  i  sänder,  det  vill  säga 
för  hvarje  gång  (cirka  en  gång  i  sekunden)  som  det  elektriska 
ljuset  utströmmade  från  ett  af  bakkroppens  segmenter.  Detta 
fortfor  minst  V2  timme  efter  insektens  uppträdande  på  nål. 
Bland  andra  luftinnevånare  må  nämnas  den  flygande  hunden 
eller  kalongen  (Pteropus  edulis,  „flying  fox"),  ett  slags  fruktätande 
flädermus  af  en  katts  storlek  och  S  fots  vingbredd,  som  flög  så 
ledigt  omkring  i  trädgårdarna  i  Rangoon,  att  jag  först  trodde 
den  vara  en  fågel.  Den  kan  lätt  tämjas  och  dess  kött  ätes. 
Den  är  ett  oskyldigt  djur,  ehuru  vidskepelsen  utmålat  den 
såsom  en  blodsugande  vampyr. 

Det  nuvarande  engelska  Barmas  befolkning  anses  uppgå 
till  inemot  8  miljoner.  Den  består  af  flere  stammar,  alla  af 
mongolisk  ras,  dock  i  S.  och  V.  med  liten  malajisk,  indisk  och 
kinesisk  blandning.  Af  dessa  utgöra  de  egentliga  barmanerna 
(Mrammas,  Myama,  beslägtadt  med  Brahma)  ungefar  hälften. 
De  hafva  sedan  medlet  af  i6:de  seklet  varit  den  härskande 
stammen.  (Tidigare  lär  under  800  år  ett  stort  rike  blomstrat 
här  med  Pegu  såsom  hufvudstad,  förstördt  1284  af  kineserna.) 
De  äro  till  det  yttre  under  medelmåttan,  proportionerligt  och 
tämligen  kraftigt  bygda,  af  kopparröd  fäFg,  alldeles  lik  Amerikas 
indianer,  såsom  de  amerikanska  missionärerna  försäkrade;  barnen 
nästan  hvita.  Män  och  kvinnor  bära  det  svarta,  sträfva  håret 
långt,  hopvridet  med  en  brokig  sidenduk  till  en  slags  turban 
på  hjässan,  som  därigenom  skyddas  för  solstygn.  Tillika  tjänar 
turbanen  till  underlag  för  de    tunga    korgar    och    andra  saker. 
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som  isynnerhet  kvinnorna  bära  på  hufvudet.  Många  karlars 
hår  räkte  till  hälarna.  Munkar  och  nunnor  ha  rakad  hjässa. 
Utom  turbanen  äro  männen  blott  klädda  med  sandaler  och  en 
duk,  virad  om  höfterna.  Därjämte  äro  de  fullvuxna  männen 
tatuerade  med  svart  från  midjan  till  knäna  med  skickligt  i 
hvarandra  sig  slingrande  bilder  af  allehanda  djur  och  vidunder. 
Dessutom  forekommo  röda  figurer  på  bröst  och  rygg,  sannolikt 
amuletter,  så  kallade  spåkvadrater  med  9  rutor.  Kvinnorna  hade 
i  stället  för  kjol  ett  fyrkantigt,  brokigt  bomullsstycke,  hvars  öfra 
kant  lindades  i  ^1^  hvarf  om  midjan  och  fastades  utan  knappar 
eller  hakar  medelst  det  ena  hörnets  stickande  under  det  första 
hvarfvet.  En  kort  hvit  tröja  med  långa  ärmar  och  en  röd 
sidenduk,  framifrån  instucken  under  denna,  fulländade  dräkten 
hos  den  lägre  klassens  kvinnor.  Hos  de  förnäma  är  den  ytterst 
praktfull  af  siden,  med  guld  och  pärlor  i  öfverflöd,  blommor  i 
håret  etc.  Liksom  männen  bära  kvinnorna  sandaler  af  obarkad 
hud  med  skiljevägg  emellan  stortån  och  de  andra  tårna.  Alla 
röka  en  strutlik,  grön  cigarr,  som  alt  emellanåt  stoppas  i  ett  hål 
i  örat.  De  lägre  klassernas  barn  gå  nakna  till  6  å  7  års  ålder. 
Småttingar  buros  af  mödrarna  sittande  grensle  på  ena  höften, 
nakna,  men  ofta  med  en  fingerstjock  guldring  kring  smalbenet. 
Barmanerna  äro  ganska  renliga;  de  män,  som  buro  ris- 
säckar ombord  på  vårt  fartyg,  kastade  ofta  sina  två  dukar  af 
sig  och  hoppade  i  floden.  De  äro  starka,  viga,  härdade  och 
myckat  roade  af  musik,  dans  och  sport,  isynnerhet  brottning, 
kapprodd  och  ett  slags  fotboll.  Deras  regattor  locka  lika 
många  intresserade  åskådare  som  sådana  i  England.  Ehuru 
händiga  i  snideri  med  flera  slags  arbeten,  älska  de  ej  regelbundet 
arbete  och  disciplin  och  utträngas  därför  såsom  arbetare  af 
kineser  och  indier.  De  äro  godhjärtade,  gästfria,  muntra  och 
skämtsamma,  samt  mera  sanningsälskande  än  de  fleste  orien- 
taler, om  ock  långt  ifrån  pålitliga.  De  sätta  ej  värde  på 
kyskhet  hos  sina  döttrar.  Måttlighet  är  deras  hufvuddygd. 
De  rika  lefva  nästan  lika  som  de  fattiga.  Ris  och  frukter  äro 
hufvudfodan,  som  intages  två  gånger  dagligen.  Äta  =  ^^taga 
in  ris**.  De  fattiga  stampade  ris  i  en  grop  i  jorden  medelst 
en  trästamp,    som  vippade   på    en    stång,    på    hvilkens    andra 
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ände  man  trykte  med  foten  för  att  fä  stampen  att  stiga. 
Sedan  kokades  riset  i  vatten,  litet  sås  af  en  slags  bäsk  peppar 
(curris)  häldes  pk,  och  så  satte  sig  familjen  på  huk  kring 
grytan  och  slefvade  i  sig  med  de  gröpta  näfvarna.  Kött  ingår 
sällan  i  buddhisternas  föda,  och  är  egentligen  förbjudet,  ty  de 
få  ej  döda  någon  lefvande  varelse,  ej  ens  en  giftig  orm,  som 
de  blott  slänga  åt  sidan  med  bambukäppen.  Dock  berättas 
att  ödlor  och  ormar  ätas.  Äfven  såg  jag  någon  gång  små 
fiskar  i  kurrisåsen,  ehuru  äfven  fiskaren  af  de  rättroende  be- 
traktas som  en  mördare.  Fisket  skall  bedrifvas  medelst  små 
påsar  med  rismjöl,  som  sänkas  i  vattnet,  omgifna  af  flera  löst 
hängande  krokar,  i  hvilka  de  om  mjölet  stridande  fiskarna  haka 
sig  fast.  På  senare  tider  skola  museimanska  bengaleser 
etablerat  sig  såsom  slaktare,  och  på  så  sätt  få  äfven  barma- 
nerna  kött.  Mjölk  ätes  såsom  bekant  ej  af  indokinesiska  folk. 
(Saknaden  af  surmjölk  var  för  oss  finnar  där  i  hettan  värkligen 
plågsam.  Icke  ens  brunns-  eller  regnvatten  fans,  utan  fick 
man  lof  att  förtära  flodvattnet,  som  visserligen  blef  klart,  sedan 
från  den  g^ula  smörjan  de  fasta  ämnena  afsatt  sig,  men  som 
naturligtvis  var  varmt  och  i  alla  afseenden  mindre  aptitligt, 
äfven  om  det  blandades  med  citronsyra  eller  ättika.  Våra 
matroser  drucko  hälst  kallt  the.)  The  drickes  väl  ock  dagligen 
af  barmanerna,  som  nästan  aldrig  förtära  spirituösa.  Rö- 
kandet af  tobak  är  allmänt,  och  på  senare  tider  har  opium 
börjat  spridas  och  utöfva  sin  demoraliserande  invärkan.  Betel- 
tuggandet  är  äfven  allmänt.  Den  lackerade  bambudosan  med 
betelnötter,  tången  till  deras  sönderdelning  och  den  Ulla  dosan 
med  kalk,  som  smörjes  på  betelbiten,  förrän  den  inlindas  i 
pepparbladet,  är  därför  det  nödvändigaste  husgeråd,  ofta 
nästan  det  enda  jämte  några  fat  och  karaffer  af  lergods.  En 
stund  efter  tuggans  införande  börjar  den  vämjeliga  röda  saliven 
rinna  ur  munnen,  som  färgas  röd  däraf  Det  anses  opas- 
sande att  ha  hvita  tänder  liksom  tigern,  den  hatade  fienden. 
Med  beteltuggan  eller  cigarren  i  munnen  kunna  barmanerna 
förnöjda  sitta  timtal  i  skuggan  af  ett  hus  eller  träd,  därvid 
begagnande  sig  hvarken  af  någon  slags  stol  eller  af  marken,  ty 
de  sitta  hälst  på  huk  med  knäna  under  hakan.     Äfven    då  de 
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kommo  ombord,  (mest  for  att  söka  saltstycken  i  vår  ballast) 
sutto  de  på  huk  på  ledstången  och  vände  sig  på  den  utan 
att  räta  upp  knäna.  Också  i  sina  båtar  paddlade  de,  sittande 
på  huk  med  fötterna  på  bänken. 

Byarna  längs  floden  nära  Bassein  bestå  af  en  dubbelrad 
bambukojor  på  omse  sidor  af  en  smalare  gata,  ofta  öfverbyg^d 
af  ställningar,  kring  hvilka  pumpväxter  slingra  sig.  Bambu- 
husen ha  en  stomme  af  pålar  af  ett  hårdt,  rödt  trädslag. 
Väggarna  bestå  af  mattor  af  finspjälkt  bambu,  flätade  i  en 
mängd  olika  monster.  Golfvet,  anbragt  på  cirka  manshöjd  från 
marken,  består  af  hopbundna  bambukäppar  liknande  våra  met- 
spön; taket  är,  liksom  våra  halmtak,  takt  med  en  tjock  be- 
läggning af  långa  jämnbreda  blad.  På  framsidan  skjuter  det 
långt  ned  öfver  en  veranda,  anbragt  på  golfvets  halfva  höjd. 
Denna  veranda  är  familjens  hvardagsrum  och  arbetsplats. 
Arbetet  utgöres  af  sidenväfveri,  lackering  af  bambukärl,  små 
metallarbeten  äfvensom  trä-  och  elfenbenssnideri.  Rikedom 
eftersträfvas  ej,  man  nöjer  sig  med  att  odla  ris  till  husbehof, 
och  därför  är  blott  ^/i©  ä  ^!>j  af  den  odlingsbara  jorden  odlad. 
Handtvärk  och  handel  komma  altmer  i  kinesernes  händer. 


Bland  de  öfriga  folkstammarna  i  Barma  må  nämnas 
5rÄrtÄ  stammen  i  N.O.,  härstammande  från  Kina  och  mycket 
utbredd  äfven  i  Siarn.  De  skildras  såsom  varande  af  en  atle- 
tisk kroppsbyggnad,  med  ljus,  nästan  hvit  hudfard,  rundt  anlete, 
platt  näsa,  tjocka  läppar  och  en  ständigt  skrattande  mun. 
Bland  dem  lär  finnas  en  aristokrati,  inom  hvilken  ämbeten  gå 
i  arf  äfven  till  kvinnorna.  De  äro  buddhister.  Om  dem  liksom 
om  barmanerna  berättar  Colonel  Woodthorpe  något  för  oss 
specielt  intressant.  De  förstodo  sig  ej  på  ritade  kartor,  men 
de  kunde  med  stor  skicklighet  af  lera  förfärdiga  noggranna 
reliefkartor  öfver  landskapet,  och  på  dem  utpekade  de  vägen 
för  främlingarna. 
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Bland  de  andedyrkande  (vilda)  stammarna  må  nämnas 
khyeneraa  i  NAV.  kring  bifloden  Khycndwin  (Chindwin).  De 
lelva  delvis  såsom  röfvare  och  öfverfalla  nattetid  byarna,  hvil- 
kas  innevånare  af  fruktan  ofta  sofva  i  skogen  och  alltid  hålla 
utkik  från  en  altan  i  byn.  En  egendomlig  sed  hos  dem  består 
i  att  kvinnorna,  då  de  bli  gifta,  tatueras  i  ansiktet  (sannolikt 
for  att  ej  ^flirta"  med  andre  män).  Denna  stam  lärer  idka 
svedjebruk  i  skogarna  alldeles  på  finskt  maner,  och  en  stad  i 
deras  land  heter  Kaleva.  Resande  omtala,  att  man  i  de  trånga 
öfre  floddalarna  ofta  nattetid  ser  skogseldar  smyga  fram  längs 
marken  och  hafva  låtit  sig  öfvertygas  därom,  att  dessa  eldar 
orsakas  af  stenar,  som  ramla  utför  bärgsbranterna  och  antända 
torra  löf.  Måhända  kunde  våra  svedjande  savolaksare  gifva 
dem  bättre  upplysning  om  skogseldars  vanligaste  upp- 
komstsätt. 

Den  märkvärdigaste  af  alla  stammar  i  Barma  är  dock 
karénerna^  hvilka  i  språk,  kläder  och  skaplynne  mycket  skilja 
sig  från  barmanerna,  som  i  århundraden  hållit  dem  i  en  under- 
ordnad ställning,  liksom  en  art  pariahs.  De  äro  fredliga,  kloka, 
arbetsamma.  Ibland  dem  ha  bevarats  judiska  och  kristna  tra- 
ditioner ^  och  en  profetia,  att  hvita  män  från  hafvet  skulle 
lära  dem  den  sanna  gudsdyrkan  och  hjälpa  dem  emot  deras 
förtryckare.  Det  är  därför  bland  dessa  andedyrkande  hed- 
ningar, som  de  kristna  missionärerna  vunnit  en  mängd  anhän- 
gare, medan  buddhister  högst  sällan  öfvergå  till  kristendomen. 


*  Dessa  äro  numera  lätta  att  förklara.  Det  är  nämligen  bevisa  dt,  att 
'■^ristBa,  senast  i  slutet  af  2:dra  seklet,  medföljde  en  romersk  handelsflotta  från 
Koda  hafvet  till  Malabarkusten.  Redan  därförinnan  funnos  judar  i  Indien. 
Aposteln  Thomas  predikade  ej  i  Indien,  såsom  traditionen  påstår,  utan  i  Persien, 
som  då  för  tiden  inbegreps  i  namnet  „India".  Därifrån  spridde  sig  den  nesto- 
rianska  och  jakobitiska  kristendomen  öfver  central-Asien  ända  till  Kina  och  var 
jämte  buddhismen  central-Asiens  andra  intelligenta  religion,  från  5:te  till  is:de 
'«klet.  Historieskrifvaren  Gibbon  („Det  Romerska  rikets  fall")  anser  t.  o.  m. 
att  de  nämnda  kristna  i  Asien  på  Kalifernas  tid  varit  talrikare  än  den  Väst- 
och  Ost-romerska  kyrkans  anhängare  tillsammanlagda.  (Se:  „The  Indian  Em- 
pire by  W.  W.  Hunter",  hvilken  bok  utgör  ett  sammandrag  af  forf:s  stora 
statistiska  arbeten  i   128  volymer  om  c.  60,000  pagina). 
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1880  funnos  84,ICX3  kristna  karéner,  men  blott  1,200  barmaner, 
kanske  mest  därför,  att  missiojiärerna  motsatt  sig  tatueringen. 
Något  som  på  det  högsta  öfverraskade  mig  och  sora 
sedan  blifvit  allmänt  bekant  var  de  buddhistiska  ceremoniemas 
stora  likhet  med  de  katolska.  Liksom  legenderna  om  Buddhas 
födelse  af  en  jungfru,  hans  frestelse  etc.  hafva  de  säkerligen  i 
den  älsta  kristna  tiden  spridt  sig  till  Medelhafsstränderna  och 
där  omformats  samt  accepterats  såsom  kristna.  Buddhistema 
räkna  tiden  efter  månskiften  och  hålla  hvar  7:de  dag  helig. 
Då  anställas  stora  processioner  med  mässor,  rökelser,  radbands- 
böner  etc.  Prästerna  (munkarna)  bilda  ett  skildt  stånd,  som 
utmärkes  genom  tonsur  (rakad  hjässa)  och  gula  kläder.  De 
sörja  för  läskunnighetens  utbredande,  alla  barmanska  gossar 
måste  lära  läsa,  och  i  klostren  skg  man  dem  därför  ligga 
i  långa  rader  på  golfvet,  stafvande  på  en  skrift,  liknande 
gammaldags  klädningshakar,  hängda  på  ett  band,  och  anbragt 
i  två  rader  på  ett  långt  smalt  blad  af  talipotpalmen  (Corypha 
ombraculifera).  Prästerskapet  får  ej  ha  egendom  och  lefver 
endast  af  allmosor.  Det  åtnjuter  allmän  aktning,  en  följd  däraf, 
att  endast  de  förblifva  präster  eller  munkar,  som  känna  inre 
kallelse  därtill.  Men  hvarje  barman  har  en  längre  eller  kortare 
tid  varit  präst.  Sedan  gossen  vid  12  å  15  år  slutat  sin  skol- 
gång, inviges  han  nämligen  högtidligt  till  munk  och  måste 
blifva  sådan  minst  7  dagar,  ehuru  de  flesta  blifva  det  längre, 
tills  de  funnit  en  lefnadsställning.  Vid  utträdet  ur  klostret 
sker  den  smärtsamma  tatueringen  under  opiirus  och  i  flere 
skilda  repriser.  Därefter  betraktas  gossen  såsom  myndig. 
Flickan  tatueras  ej,  utan  far  nöja  sig  med  stora  hål  i  öronen  för 
att  i  dem  bära  ringar  och  cigarren.  Äktenskap  ingås  af  män- 
nen tidigast  vid  19,  af  kvinnor  tidigast  vid  14  års  ålder  och 
tyckas  i  allmänhet  vara  rätt  lyckliga,  ty  hustrun  arbetar,  man- 
nen gör  det  ock  emellanåt,  men  mest  latas  han  eller  sportar. 
Vigsel  liksom  begrafning  är  en  prästerlig  förrättning.  Begraf- 
ningsprocessionerna  äro  ofta  storståtliga,  och  hvarje  deltagare 
kastar  en  skofvel  mull  på  kistan.  För  präster  och  mycket 
rika  personer  nytjas  ock  balsamering,  för  att  liket  må  hålla 
sig  under  tillrustningarna  till  det    pompösa    liktåget,    hvarefter 
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forbränning  eger  rum  och  askan  förvaras  i  urnor.  Såsom 
bekant  har  Buddhismen,  hvilken^  bekännare  utgöra  cirka  40  ®/o 
af  mänskligheten,  näst  kristendomen  den  upphöjdaste  moral. 
Buddha  förkunnade  2  religiösa  och  8  moraliska  bud  (Moses 
såsom  bekant  4  och  6  enligt  de  reformertes  riktigare  fördel- 
ning af  dekalogen).  De  kunna  innefattas  i  följande  punkter: 
1)  vördnad  för  andliga  lärare  och  föräldrar;  2)  icke  döda  någon 
kännande  varelse ;  3)  icke  hafva  lust  till  nästans  egendom  eller 
hustru;  4)  icke  ljuga  och  5)  icke  dricka  berusande  drycker. 
(Huru  behöfligt  hade  ej  detta  sista  bud  varit  för  oss  nordbor !). 
Buddhismen  är  starkt  missionerande,  men  utbredes  endast  på 
öfvertygelsens  väg.  Den  har  fått  namn  af  mildhetens  religion. 
(Hospital  för  djur  sedan  250  f  Kr.)  Ännu  en  likhet  med  våra 
förhållanden  må  nämnas:  Buddhapräster  förstå  likaväl  som 
våra  att  hota  med  världsordningens  rubbande  och  himlens 
straff,  då  det  gäller  att  afböja  införandet  af  någon  nyhet.  Då 
en  engelsk  resande  ville  bygga  en  brygga  öfver  floden  af  i 
hvarandra  fastgjorda  båtar  i  stället  för  den  spång  af  bambu, 
som  fans  förut,  förklarade  prästerna  att  detta  skulle  ådraga 
landet  gudomens  straff. 

De  buddhistiska  pagoderna  (dagobas  =  relikbevarare) 
bestå  af  en  komplex  af  små  kapell,  ur  hvilkas  midt  reser  sig 
en  så  kallad  yjStupa*'  d.  v.  s.  en  konformig,  ringklocklik  kom- 
pakt byggnad  med  långt  utdragen  spira,  som  ofta  är  förgyld 
och  i  spetsen  alltid  uppbär  en  krona  med  klockor,  hvilkas  blad- 
lika kläppar  sättas  i  rörelse  af  vinden,  manande  de  fromma  till 
andakt.  Den  förnämsta  af  dem,  den  urgamla,  såsom  vallfarts- 
plats mest  ansedda,  Schwai-Dagon-pagodan  i  Rangoon  var  jag 
i  tillfälle  att  bese  1865,  ehuru  den  då  ännu  var  orestaurerad  efler 
de  skador  den  lidit  under  kriget  1852.  Den  ligger  på  en  liten 
faille,  hvars  sluttningar  äro  rikt  bevuxna  med  träd.  På  hvar- 
dera  sidan  om  trappan,  som  leder  dit  upp,  finnes  uppmuradt 
ett  12  meter  högt  sittande  vidunder  med  vidöppen  mun, 
osäkert  om  foreställande  lejon  eller  hund.  Man  passerar  en 
rad  salubodar  äfvensom  hyddor  för  pilgrimer.  I  de  förra  för- 
säljas utom  frukter  och  andra  lifsmedel,  leksaker,  rökljus,  offer- 
blommor och    sedlar    med   böner,    som    bespara    den    fromme 
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dessas  frammumlande,  om  han  blott  lägger  sedeln  på  altaret 
eller  rättare  en  buddhabilds  kpä.  På  väggarna  af  den  täkta 
trappgången  äro  anbragta  frescomålningar  ur  Buddhas  lif  och 
drastiska  bilder  af  helvetes-straff,  påminnande  om  väggmål- 
ningarna i  våra  gamla  kyrkor.  Sedan  man  uppbygt  sig  med 
deras  åskådande,  kommer  man  upp  på  den  vida  fyrkantiga 
tempelplattformen,  omgifven  af  en  låg  mur  och  påminnande  om 
våra  gamla  så  kallade  kyrkogårdar.  Från  denna  reser  sig  den 
ringklocklika  „Stupan"  (pagodatornet)  till  en  höjd  af  loo  meter 
(således  högre  än  Åbo  domkyrkotorn)  ifrån  en  bas  af  350  m 
omkrets.  Den  torde  vara  bygd  på  reliquieskrin.  Hela  dess 
öfra  del  är  starkt  förgyld,  kronan  med  klockorna  är  rikt  for- 
sedd  med  ädelstenar    och    skall  hafva  kostat  i  ^4  milj.  francs. 

Rundt  omkring  denna  stora  finnas  en  stor  njängd  små 
stupor,  jämte  offerträd  af  förgyldt  silfverbleck,  4  tempel  och  en 
otalig  mängd  större  eller  mindre  kapeller  med  en  massa  för- 
gylda  Buddhabilder  af  metallplåt,  alla  i  den  bekanta  sittande 
ställningen  med  ena  handen  uppåtvänd  för  att  mottaga  offer. 
Vidare  ser  man  här  i  skuggan  af  heliga  fikonträd  och  palmer 
hvilohyddor  för  troende,  bilder  af  elefanter  och  bedjande  präster, 
stänger  behängda  med  krimskrams  af  obegriplig  skapnad,  o.  s.  v. 
Dessutom  finnas  upphängda  större  och  mindre  klockor  utan  kläp- 
par, hvilka  ringas  medelst  ett  under  dem  liggande  hjorthorn  — 
en  förtjänstfull  handling,  liksom  offrandet  och  byggandet  af  dessa 
kapell  och  uppställandet  af  dessa  tusentals  bilder.  Huru  påminner 
ej  alt  detta  om  människans  stora  villfarelse  att  göra  religionen 
—  Guds  tillbedjan  i  anda  och  sanning  —  till  ett  blott  yttre 
värk  —  offer,  processioner,  klockringning,  kyrko-  och  natt- 
vardsgång, denna  mänska  må  sedan  ära  en  Buddha,  en  påfve 
eller  en  Luther  som  sitt  andliga  öfverhufvud!  — 

Vid  månskiftena,  de  vanliga  hälgdagarna  och  isynnerhet 
vid  den  stora  pilgrimshögtiden  i  mars  är  pagodaplatt  formen 
platsen  för  det  brokigaste  lif  Tusentals  troende  tränga  sig 
då  här,  köpande  och  frambärande  sina  offergåfvor,  en  del 
knäböjande  med  hopknäpta  händer  och  pannan  mot  jorden, 
andra  hvilande  i  bekväma  ställningar  eller  skämtande  med  de 
små  näpna  fruktförsäljerskorna  med  sin  stora  cigarr  i  munnen, 
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medan  andra  låta  spå  åt  sig,  lyssna  på  en  blinds  harpospel 
eller  en  prästs  föreläsning  af  legender  eller  ock  betrakta  ung- 
domen, som  begagnar  sig  af  plattformens  goda  stenläggning 
for  att  taga  sig  ett  parti  gräns-  eller  fotboll,  däri  de  utveckla 
stor  skicklighet.  Detta  rörliga  lif,  omgifvet  af  ett  tropiskt 
landskap,  genom  hvilket  man  ser  floden  slingra  sig  som  ett 
siliverband  i  aftonsolens  sken,  gör  på  främlingen  ett  mäktigt 
intryck,  isynnerhet  om  han  oförmodadt  blir  vittne  till  detsamma 
efter  att  hafva  tillbragt  månader  mellan  himmel  och  vatten. 
Äfven  en  stilla  hvardagskväll,  då  endast  ett  fätal  pilgrimer  här 
förrätta  sin  andakt  och  frambära  sina  offer,  är  denna  plats 
egnad  att  göra  ett  oförgätligt  intryck  på  nordbon,  för  hvilkens 
blickar  liksom  i  drömmen  än  visa  sig  karlavagnens  klara  stjäme- 
bild  emellan  palmers  och  bananers  bladvärk,  än  betande  ele- 
fanter bland  bambubuskama  där  borta  på  flodstranden,  än  de 
tyst  smygande,  andaktsfulla  pilgrimerna  i  ens  närmaste  närhet 
i  detta  chaos  af  små  tempel,  bilder,  klockor  med  mera.  Blicken 
dragés  alt  emellanåt  ovilkorligen  upp  mot  den  svindlande 
höga  gyllene  spiran,  från  hvilkens  topp  klockomas  sakta,  under- 
bart harmoniskt  klingande  ljud  höres,  och  med  ögonen  riktade 
mot  kvällhimmelens  rena  azur,  känner  man  liksom  aftonsvalkan 
skulle  sänka  sig  in  i  själens  innersta  djup  —  protestanten 
beröres  af  buddhistens  andakt,  liksom  han  gör  det  af  den  orto- 
doxes, då  han  till  exempel  ser  menigheten  i  Kasanska  kyrkan 
ligga  med  pannan  mot  jorden,  under  det  prästerna  svänga 
rökelsekaren  öfver  dess  hufvuden. 

Barma  kan  med  lika  skäl  som  Siarn  kallas  „elefant ernås 
och  pagodernas  land",  ty  det  är  öfverfullt  af  pagoder.  Men 
det  är  ej  blott  vid  pagoderna  buddhisterna  förrätta  sin  andakt. 
Ofveralt  i  husen  och  vid  vägarna  finnas  altaren  med  Buddha- 
bilder,  alldeles  som  Mariabilder  i  de  katolska  länderna.  Dess- 
utom såg  jag  i  Rangoon  på  en  stång  uppsatt  ett  vidunder, 
en  slags  drake,  som  sannolikt  var  en  gudomlighet  tillhörande 
landets  urgamla  hedniska  drakedyrkan  (Naga),  liksom  i  hvarje 
by  i  Bengalen  ännu  finnas  altaren,  uppresta  åt  för-ariska 
gudomligheter.  Belätets  afskyvärda  utseende  hindrade  ej  en 
kvimia  att  under  knäfall  och  händernas  upplyftande    ifrigt  till- 
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bedja  detsamma  och  inöfva  sitt  barn  att  göra  det.  Denna 
fördragsamhet  mot  andra  religioner  är.  karaktäristisk  for 
buddhismen,  hvilken  kom  till  Barma  från  Ceylon  c.  450  efter 
Kr.  (Den  blef  statsreligion  i  Kina  år  65,  i  Korea  372  och 
Japan  552  efter  Kr.)  I  Engelska  Barma  funnos  1880  4,279 
kloster    med  6,498  munkar. 

Genom  engebmännens  inflytande  har  europeiska  kulturen 
gjort  ofantliga  framsteg  i  Barma  under  de  sista  årtiondena. 
Specielt  har  Rangoon  tillvuxit  på  äkta  amerikanskt  vis. 
Pagodabyn  blef  stad  1763,  år  1853  räknade  den  30,000 
inbyggare,  alla  boende  i  bambukojor.  1865  sades  där  bo 
i^o,ooo  personer,  ehuru  vi  från  vår  båt,  då  vi  kommo  roende 
längs  floden,  skulle  haft  svårt  att  upptäcka  hela  staden,  om 
ej  de  200  européernas  hvita  hus  vakt  vår  uppmärksamhet.  1880 
hade  inbyggareantalet  vuxit  till  130,000  och  1891  till  180,000. 
Rangoon  täflar  redan,  hvad  dess  handel  och  skeppsfart  beträffar, 
med  själfva  Calcutta.  Värdet  af  dess  varuomsättning  skattades 
1858  till  2  milj.  pund  sterling,  1883  till  13  miljoner.  Två  järn- 
vägar utgå  från  staden,  den  ena,  kortare,  åt  N.W.  till  Prome  nå- 
got norr  om  deltalandets  öfre  gräns,  en  annan  åt  N.N.O.  till  Pegu 
och  därifrån  åt  N.  ända  till  den  forna  hufvudstaden  Mandaley, 
som  har  ungefar  lika  stor  folkmängd  som  Rangoon  (24  tim.  fård). 
Skulle  planen  att  föra  denna  järnväg  längs  Tapeng-floden  ända 
fram  till  S.  V.  Kina  kunna  realiseras  och  sålunda  en  ny  väg  öppnas 
för  Kinas  produkter,  så  blefve  Rangoon  snart  Ostindiens  för- 
nämsta stad.  (De  karavaner,  som  nu  förmedla  utbytet  af 
varor,  förnämligast  bomull  och  siden,  emellan  Barma  och  Kina, 
bestå  ofta  af  ända  till  1,500  kameler.) 

Redan  nu  skildras  Rangoon  såsom  en  europeisk  storstad 
med  alla  slags  industriela,  konst-  och  vetenskapliga  inrättningar, 
under  det  floden  vimlar  af  ång-  och  segelfartyg  från  alla  länder. 
Visserligen  äro  de  flesta  hus  ännu  envånings  och  af  trä,  stående 
på  manshöga  pålar,  men  vid  de  breda,  raka  gatorna  ser  man  öfver- 
alt  europeiska,  barmanska  och  kinesiska  bodar  utbreda  sina  varu- 
lager för  den  i  brådska  under  pappersparasoller  framilande,  bro- 
kiga människomassans  blickar.  Isynnerhet  om  aftnarna,  då  lam- 
porna och  vaxljusen  framför  husaltaren  äro  tända  samt  bodar, 
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restaurationer»  pagoder  och  moskéer  belysta  och  folkfylda,  ter  sig 
Givet  här  rätt  pittoreskt,  mycket  likt  det  i  Kinas  stora  hamn- 
städer. På  teatrarna  tillbringa  barmanema  gärna  sin  afton 
och  natt,  ty  foreställningen  räcker  hela  natten.  För  främlingar 
finnas  i  dem  några  stolar,  men  de  infödda  lägra  sig  i  sina  bås 
på  marken  på  medhafda  mattor  och  dynor,  åta,  röka*  eller  — 
soiva.  Musiken,  åstadkommen  med  trummor,  gongonger, 
tnimpeter,  tallrikar  och  bambupinnar  forefaller  för  europeiska 
öron  som  ett  helvetiskt  larm,  om  ock  en  slags  melodi  däri 
kan  spåras.  Representationerna  på  scenen  (utan  kulisser) 
utföras  stundom  af  marionetter,  men  af  lefvande  artister  såsnart 
de,  såsom  ofba  är  fallet,  behandla  episoder  ur  Buddhas  eller 
konungars  och  drottnii^^ars  lif.  Både  kvinliga  och  manliga 
skådespelare  finnas.  Bland  mindre  nöjsamma,  men  behöiliga 
inrättningar  finnes  i  Rangoon  ock  ett  „Kakola",  en  stor- 
artad fängelsekomplex  enligt  nyaste  europeiska  mönster,  af- 
sedd  för  dem,  som  dömts  till  minst  5  års  tukthus.  Såsom 
bekant  hafva  barmanema  alltid  visat  sig  mycket  uppstudsiga 
mot  engelsmännen,  hvilka  däremot  i  karenema  hafva  de  trog- 
naste vänner.  En  sträng  ordning  har  måst  införas  för  att  en 
gång  få  slut  på  de  urgamla,  alt  ännu  då  och  då  uppblossande 
röivar-krigen  i  öfra  Barma,  och  många  af  dessa  vilda  „dacoits" 
(röivare)  fa  nu  vandra,  parvis  hopfästade  sinsemellan  vid  ena 
foten,  inom  Rangoons  tukthusmurar.  —  Äfven  batterier  ha 
engelsmännen  ansett  rådligast  bygga  här. 

Men  att  denna  stränga,  af  många  klandrade  ordning  varit 
just  hvad  som  behqfls  här,  bevisas  af  landets  fabelaktigt  hastiga 
uppblomstring  under  Englands  välde.  Så  tillväxte  nedra  Bar- 
mas  befolkning  från  1872—81  med  3670  fr^n  2,7—3,7  miljoner 
och  1881— 91  med  22,2  7o-  Risutförseln  belöpte  sig  1881 
till  150  milj.  francs  (c.  i  milj.  tons),  af  tikträd  till  35  milj. 
(c.  180,000  tons).  Hela  exporten  var  samma  år  286  milj. 
francs,  däraf  Rangoon  ensamt  135,5  milj.  Redan  1872  besöktes 
hanmama  af  något  öfver  2,400  ång-,  och  3,000  segelfartyg  af 
2,5  milj.  tons.  Staden  Akyab,  som  1826  var  en  fattig  fiskarby, 
hade  1830  en  handel  af  7,000  och  1879  af  2  milj.  £.  Men  ej 
blott  handeln  har  uppblomstrat.    Eröfraren  har  också  sörjt  för 
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folkupplysningen.  Blott  i  nedra  Barma  (deltalandet)  funnos 
1887  3,200  folkskolor  med  98,000  manliga  och  1 3,000  kvinliga 
elever,  medan  flickorna  i  det  fria  Barma  finge  ingen  undervis- 
ning; vidare  71  högre  skolor  med  8,500  elever  och  Rangoon 
College  med  2 1  lärjungar;  dessutom  ingeniör- och  andra  fackskolor. 
Fem  bärmaner  hade  redan  besökt  medicinska  fakulteten  i 
Calcutta.  Ett  liknande  undervisningsväsen  införes  nu  i  öfra 
Barma.  Dessa  uppgifter  må  vara  nog  för  att  visa,  att  man 
har  skäl  att  hoppas,  att  det  ännu  nyligen  så  okända  Barma  i 
en  snar  framtid  skall  intaga  en  aktningsvärd  plats,  sedan  dess 
jord  blifvit  mera  odlad,  bärgens  och  skogamas  skatter  bättre 
tillvaratagna  och  framföralt  sedan  dess  folk  lärt  sig  arbeta 
och  lefv^a  for  högre  mål  än  att  roa  sig  samt  att  bygga  pagoder 
och  tillvärka  Buddha-bilder. 


Några  ord  om  Nya  Zeelands  djurvärld 

af 

Erik  Nordenskiöld. 

Ögruppen  Nya  Zeeland  är  i  naturhistoriskt  hänseende  ett 
bland  de  intressantaste  områden  på  hela  jorden.  I  följd  af 
dess  afskilda  läge  har  på  densamma  kunnat  utbilda  sig  en 
natur,  hvilken,  i  synnerhet  till  sitt  djurlif  är  så  egendomJig 
och  så  vidt  skild  från  de  angränsande  öarnas  och  fastlandens, 
att  flere  författare  ej  tvekat  att  uppställa  ögruppen  som  ett 
särskildt  djurgeografiskt  område.  Redan  öarnas  första  upp- 
täckare observerade  flere  egendomligheter  hos  denna  djurvärld, 
och  i  den  mån  europeisk  odling  har  spridt  sig  inom  deras 
områden,  har  kännedom  om  densamma  blifvit  alt  fullständigare. 
I  det  följande  skall  lämnas  ett  försök  till  skildring  af  några 
de  viktigaste  egendomligheter  Nya  Zeelands  djurvärld  har  att 
uppvisa. 

Nya  Zeeland  är  beläget  på  omkring  2,000  kilometers  af- 
stånd    från  Australiens  fastland  midt  ute  i  Stilla  hafvet.     Dess 
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hufvudland  sträcker  sig  mellan  34*  50'  och  47*  50'  sydlig 
bredd  och  bildas  af  två  större  öar,  skilda  genom  det  smala 
Cooks-sundet,  härtill  komma  flere  mindre  angränsande  öar. 
Det  hela  omfattar  en  areal  af  omkring  261,600  Q  km  eller 
ungefar  lika  mycket  som  konungariket  Italien.  Till  nya  Zee- 
lands område  räknas  i  naturvetenskapligt  hänseende  dessutom 
följande  mindre  öar:  i  söder  Auckland,  Campbell  och  Macquarie 
öama,  i  öster  Chatam  gruppen  samt  Bounty  och  Antipod- 
öaraa,  i  norr  Kermandec-gruppen  och  Norfolkön  samt  i  nord- 
väst Lord-Howeön. 

De  två  stora  öarna,  Nordön  och  Sydön  som  de  vanligen 
benämnas,  äro  till  sin  natur  vidt  skilda  från  hvarandra.  Nordön 
utmärker  sig  genom  sin  starkt  vulkaniska  natur.  Det  inre  af 
densamma  är  uppfyldt  af  kratersjöar,  gejsrar  och  heta  hällor 
samt  silikat  och  kalkaflagringar,  hvilka  utfalts  ur  källorna. 
Jordbäfningar  förekomma  ofta,  och  värksamma  vulkaner  finnas 
äfven.  De  yttre  delarna  af  ön  utgöras  af  vilda,  skogiga  bärg- 
trakter.  I  norr  utskjuter  från  ön  den  vidsträkta  Auckland- 
halfon,  hvilken  till  sin  natur  är  betydligt  skild  från  hufvudön, 
rik  på  jämna  och  fruktbara  landsträckor  samt  utan  spår  af 
vulkanisk  värksamhet. 

Sydön  är  ej  vulkanisk.  Den  genomdrages  i  norr  och 
söder  af  höga  till  snögränsen  nående  bärgkedjor.  Talrika 
moräner  och  andra  glaciala  aflagringar  tyda  på,  att  en  allmän 
istid  en  gång  rådt  på  ön.  Dess  sydvästra  kust  är  genomdra- 
gen af  djupa  fjordar,  hvaremot  östkusten  företer  en  låg 
sandstrand. 

Nya  Zeelands  klimat  är  mycket  varierande,  beroende  på  öns 
stora  utsträckning  i  norr  och  söder.  Auckland-halföns  klimat 
skildras  som  subtropiskt,  den  öfriga  Nordön  har  ett  jämt  och 
mildt  klimat  utan  frost  och  snö.  Sydöns  klimat  påminner  i 
norr  om  Frankrikes,  i  söder  om  Skottlands.  Öfver  hufvud  är 
väderleken  på  båda  öama  stormig,  men  utan  svåra  tempera- 
turväxlingar. 

Som  exempel  på  hufvudegendomligheterna  inom  den 
ny-zeeländska  faunan  kunna  anföras  bristen  på  däggdjur,  den 
takika  förekomsten  af  vinglösa  strutsartade  fåglar,  reptiliemas 
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och  amiibiernas  samt  insektvärldens  fitalighet.  De  djui^^p- 
per,  hvilka  området  har  gemensanmia  med  sina  grannlän- 
der, representeras  här  till  betyd%  del  af  ^endomliga  släkten 
och  arter. 

Nya  Zeelands  inhemska  däggdjursfauna  är,  som  ofvan 
sagts,  mycket  fattig.  Med  säkerhet  kända  såsom  infödingar 
äro  blott  två  släkten  flädermöss,  hvardera  med  blott  en  art. 
Den  ena  formen,  Scotophilus  tuberculatus  förekommer  äfven  i 
Australien ;  den  andra,  Mystacina  tuberculata  är  däremot  egen- 
domlig for  Nya  Zeeland.  Detta  senare  släkte  tillhör  en  i 
tropikerna  allmänt  spridd  familj,  Emballonuridae,  eger  blott 
denna  ena  art. 

Det  berättas,  att  ett  däggdjur,  närmast  likt  en  utter, 
skulle  hafva  blifvit  funnet  på  Sydön.  D:r  Haast  uppgifver  sig 
hafva  sett  spår  af  ett  dylikt  djur  nära  en  bärgsjö  i  sydöns 
alper.  Tvänne  andra  personer  säga  sig  säkert  hafva  sett 
själfva  djuret.  På  så  osäkra  uppgifter  kunna  emellertid  knap- 
past några  påståenden  om  djurets  tillvara  stödjas. 

Då  européerna  först  anlände  till  Nya  Zeeland,  funnos  på 
dess  båda  öar  till  stort  antal  ett  slags  skogsråttor,  af  Nya 
Zeelands  [  infödingar  kallade  kiore.  Huruvida  dessa  råttor  till- 
hörde en  eller  flere  arter,  samt  huruvida  de  voro  infödda  på 
ön  eller  af  det  invandrade  maorifolket^  inforts,  är  nästan 
omöjligt  att  afgöra.  Med  européerna  har  vår  vanliga  bruna 
råtta  (Mus  decumanus)  invandrat  och  är  numera  den  förhär- 
skande i  alla  bebygda  trakter.  Dessutom  existerar  ännu  i  de 
vidsträkta  oodlade  skogsmarkerna  en  mindre,  svartbrun  ratt- 
art, hvilken  skildras  som  en  skicklig  klättrare  och  hvilken, 
som  det  tyckes,  är  fullständig  våxtätare.  Huruvida  denna 
råtta  är  densamma  som  infödingamas  kiore,  eller  om  hon  är 
någon  invandrad  varietet  af  svarta  råttan  (Mus  rattus),  har  ej 
säkert  kunnat  afgöras.  I  eldstäder  från  tiden  fore  européernas 
invandring  har  man  funnit  ben  af  en  råtta,  som  efter  all  sanno- 


*  Nya  Zeelands  infödingar  eller  maoris,  som  de  kalla  sig  själfva,  invan- 
drade enligt  traditionen  för  omkring  500  år  sedan  dU  Nya  Zeeland. 
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liichet  måste  hafva  varit  den  värkliga  kiore.  Somliga  forskare 
hafva  på  grund  af  likheter  mellan  dessa  skelett  och  den  nu 
Icfvande  skogsråttans  velat  sluta  till,  att  de  båda  formerna  voro 
identiska  och  att  således  den  infödda  råttan  ej,  som  vanligen 
antages,  blifvit  utrotad  af  den  bruna. 

En  egendomlighet  ior  den  ny-zeländska  skogsråttan  är,  att 
hon  vissa  år,  som  det  tyckes  periodiskt,  i  stor  massa  uppträ- 
der i  de  odlade  bygderna.  Under  våren  1884  blefo  distriktema 
Nekon  och  Marlborough  —  innefattande  nordligaste  delen  af 
Sydön  —  formligen  öfversvämmade  af  råttor.  Likt  våra  nor- 
diska lemlar  drogo  de  i  tallösa  skaror  öfver  åkerfälten,  för- 
ödande all  växtlighet.  Kommo  de  till  något  vattendrag,  sim- 
made de  framåt,  tills  de  kommo  i  land  eller  drunknade.  Tusen- 
tal dödades  af  fåglar,  rofdjur  och  den  bruna  råttan.  Liknande 
företeelser  hafva  äfven  under  andra  år  iaktagits  i  samma  di- 
strikt. Antagligaste  orsaken  till  råttomas  vandringar  är,  att 
hungern  under  kalla  och  snöiga  vintrar  drifver  dem  från  de 
höglånta  skogsmarkerna  ned  till  de  odlade  kustbygdema. 

Det  enda  däggdjur,  som  före  den  europeiska  kolonisa- 
tionen hölls  tamt  på  nya  Zeeland,  var  hunden.  Cook  och 
andra  äldre  resande  skildra  den  ny-zeeländska  hunden  som 
stillsam  och  foga  vare  sig  klok  eller  pålitlig.  Den  uppföddes 
hufvudsakligen  med  vegetabilier,  och  dess  kött  utgjorde  här, 
liksom  på  andra  af  söderhafvets  öar,  ett  viktigt  födoämne. 
Numera  torde  denna  hundart  vara  utdöd.  Vilda  hundar  före- 
komma i  stor  mängd  i  vissa  af  Nya  Zeelands  skogsbygder, 
och  påståenden  hafva  blifvit  framkastade  om,  att  dessa  skulle 
härstamma  från  maorifolkets  hundar.  Antagligare  är  dock  att 
de,  liksom  dingos  i  Australien,  leda  sitt  ursprung  från  förvil- 
dade europeiska  hundar. 

Är  Nya  Zeelands  däggdjursfauna  obetydlig,  så  är  dess 
figelvärld  desto  intressantare.  Om  den  också  ej  hvad  antalet 
släkten  och  arter  beträffar  kan  mäta  sig  med  kontinenternas, 
så  är  den  dess  mer  utmärkt  genom  sälbynta  och  egendomligt 
utvecklade  former*  Af  de  34  släkten  landfaglar,  som  före- 
komffia  inom  det  egentliga  Nya  Zeeland,  äro  16  egendomliga 
£5r  det  samma,  14  äro  representerade  äfven  inom  det  Austra 


72  NÅGRA   ORD   OM   NYA   ZEELANDS   DJURVÄRLD. 

liska  området  och  blott  4  hafva  en  mera  vidsträkt  utbredning. 
Bland  vadare  och  simfåglar  gifves  det  5  for  nya  Zeeland  ^en- 
domliga  släkten.  Inalles  uppgifver  Wallace  for  de  båda  ny- 
zeeländska  hufvudoarna  145  fågelarter,  af  hvilka  88  vatten-  och 
57  landfåglar.  Detta  antal  torde  dock  senaste  års  forsknin- 
gar hafva  något  forökat.  Dessutom  hafva  de  särskilda  till  det 
naturhistoriska  området  Nya  Zeeland  hörande  småöama  åtskil- 
liga egendomliga  fågelarter  att  uppvisa.  Här  nedan  skola  de 
för  Nya  Zeeland  egendomliga  fågelsläktena  uppräknas. 

Af  ordningen  Passeres  eger  familjen  Sylviidae  två  för 
Nya  Zeeland  egendomliga  släkten:  Miro  och  Myiomoira.  Båda 
likna  till  sitt  lefnadssätt  våra  sångare;  de  uppehålla  sig  före- 
trädesvis i  täta  busksnår,  i  hvilka  de  med  stor  snabbhet  röra 
sig  omkring  och  söka  sin  af  insekter  bestående  föda.  Myio- 
moira representeras  af  3  arter,  Miro  af  två  på  det  ny-zee- 
ländska  hufvudlandet  och  två  på  Chatamöama.  Till  familjen 
Timaliidae  hör  det  för  Nya  Zeeland  egendomliga  släktet  Tur- 
några  med  tvänne  arter,  T.  Hectori  på  Nordön  och  Crassi- 
rostris-  på  Sydön.  De  kallas  af  nybyggarne  trastar  och  likna 
äfven  dessa  fåglar  till  utseende  och  lefnadsvanor.  Tidigt  om 
morgonen  får  man  höra  deras  locktoner;  om  dagen  hålla  de 
sig  däremot  dolda  ibland  tränas  tätaste  grenar.  I  många  trak- 
ter hafva  de  redan  blifvit  nästan  utrotade.  Familjen  Sittidae 
har  att  uppvisa  två  för  nya  Zeeland  egenomliga  släkten  Xe- 
nicus  och  Acanthisitta,  det  förra  med  tre,  det  senare  med  en 
art. .  De  äro  alla  ovanligt  små  fåglar,  hvilka  hälst  uppehålla 
sig  i  busksnår  och  högt  gräs.  Den  enda  representanten  for 
Mesfåglarnas  familj  (Paridae)  är  släktet  Certhiparus,  hvilket 
i  systematiskt  afseende  synes  vara  ganska  ensamstående.  En 
för  Australien  och  Nya  Zeeland  egendomlig  familj  är  Melipha- 
gidae  (Penseltungade).  Dessa  fåglar  uppehålla  sig  i  trän  och 
äro  skickliga  klättrare  samt  lefva  af  honung,  frömjöl  och  in- 
sekter, hvilka  de  uppsamla  i  blommomas  kronor.  Deras  tunga 
är  på  ett  egendomligt  sätt  anpassad  till  deras  föda,  i  det  den 
i  spet3en  är  besatt  med  fina  borst  i  form  af  en  pensel.  På 
Nya  Zeeland  representeras  familjen  af  ett  australiskt  släkte: 
Anthocera  och  tre  egendomliga:  Prosthemadera,  Pogornis  och 
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Anthomis.  Det  förstnämnda  släktet  eger  blott  en  art  P.  Novae 
Zeelandiae,  af  de  infodde  kallad  Tui.  Denna  fågel  är  till  fär- 
gen metallgrön  med  hvita  halsfjädrar  och  svarta  vingar.  Han 
är  grofl  bygd  med  en  stark,  något  krökt  näbb.  Han  är  Nya 
Zeelands  bäste  sångare  och  uppgifves  af  några  resande  öfver- 
träffa  till  och  med  den  europeiska  näktergalen.  Hans  föda 
utgöres  till  största  delen  af  insekter,  och  hans  uppehållsort  är 
företrädesvis  täta  skogar.  Under  linets  blomningstid  kommer 
han  dock  ut  på  åkerfälten  för  att  samla  honung.  Släktet  An- 
thomis eger  tre  arter,  alla  utmärkta  för  sitt  egendomliga  läte, 
hvilket  gifvit  dem  namnet  klockfaglar.  Man  får  nämligen  ofta 
höra  ett  tiotal  och  mer  af  dessa  fåglar  sjunga  i  korus,  och 
deras  läte  har  då  en  viss  likhet  med  klockringning.  Släktet 
Pogomis  har  blott  en  art  (P.  cincta),  hvilken  är  mycket  säll- 
synt. Han  uppehåller  sig  i  vilda  bärgtrakter  och  lefver  af 
insekter.  Till  färgen  är  han  på  nacken  svart  med  hvita  tof- 
sar vid  örontrakten,  på  ryggen  gul,  undertill  gråbrun.  Af 
familjen  Stumidae  eger  Nya  Zeeland  tre  egendomliga  släkten: 
Creadion  med  två  arter,  Heterolocha  med  en  art  och  Calleas 
med  två  arter.  Arterna  af  släktet  Creadion  likna  till  sin  kropps- 
byggnad staren.  För  öfrigt  utmärka  de  sig  genom  en  rost- 
färgad fläck  på  ryggen  i  form  af  en  sadel  och  genom  sina 
grant  orangefargade  halstjädrar.  Cr.  carunculatus  är  svart, 
Cr.  cinereus  brungrå  till  färgen.  Båda  arterna  äro  buskfåglar, 
hvilka  i  synnerhet  gärna  uppehålla  sig  vid  de  tätt  bevuxna 
stränderna  af  skogssjöar  och  bäckar.  Heterolocha  Gouldi  är 
en  bland  de  anmärkningsvärdaste  af  Nya  Zeelands  fåglar.  Han 
är  till  färgen  svart  och  prydd  med  orangefargade  Ralsfjädrar 
liksom  Creadion.  Han  är  ungefar  af  vår  kajas  storlek.  Hanens 
näbb  är  jämförekevis  kort  och  fullkomligt  rak,  honans  däre- 
mot lång  och  skärformigt  krökt.  En  skilnad  af  detta  slag 
mellan  de  båda  könen  är  mycket  sällsynt  inom  fägelvärlden. 
Släktet  Calleas  är  nära  besläktadt  med  de  båda  föregående 
och  bildar  med  dem  en  i  systematiskt  afseende^  mycket  na- 
turlig grupp. 

Klätterfäglarnas  ordning  har  att  uppvisa  tvänne  för  Nya 
Zeeland   egendomliga    familjer:    Nestoridae    och    Stringopidae, 
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bägge  hörande  till  papegojornas  grupp.  Familjen  Nestoridac 
eger  blott  ett  släkte,  Nestor,  med  tre  arter.  Ännu  i  början 
på  vårt  århundrade  lefde  ytterligare  tvänne,  numera  utdöda 
arter.  Nestorideema  utmärka  sig  genom  sin  ovanligt  kraftiga 
kroppsbyggnad,  sin  grofva,  roflägellikt  krökta  näbb,  sina  långa 
vingar  och  sin  mörka,  grön-  eller  brunskiftande  fjäderdräkt. 
De  nu  lefvande  arterna  äro  Nestor  meridionalis,  N.  notabilis 
och  N.  occidentalis.  N.  notabilis  uppehåller  sig  häbt  på  mar- 
ken; de  båda  andra  arterna  lefva  däremot  i  trän.  Alla  arterna 
äro  synnerligen  sällskapliga  fåglar ;  de  lefva  till  samman  i  stora 
flockar  och  bistå  hvarandra  mot  hvarje  fiende.  De  äro  all- 
ätare. Ej  allenast  honung  och  frukter  utan  äfven  smärre  djur 
utgöra  deras  föda,  ja  det  uppgifves,  att  de  till  ock  med  för- 
gripa sig  på  större  djur,  exempelvis  får.  Medan  de  oämda 
arterna  flyga  väl,  var  den  numera  utrotade  Nestor  productus 
oförmögen  att  bruka  sina  vingar.  Han  lefde  på  den  nära  Nord- 
folkön  belägna,  blott  ett  par  kvadratkilometer  mätande  Phi- 
lipps-ön.  Han  var  en  fredlig  jordfågel,  som  lefde  af  rötter. 
Familjen  Stringopidae  eger  blott  ett  släkte  och  en  art,  Stringops 
habroptilus,  eller  ugglepapegojan,  en  bland  de  egendomligaste 
papegojformer.  Denna  fågel  uppnår  i  storlek  vår  vanliga  uf 
och  är  till  fjäderdräkten  grön  med  gulaktiga  fläckar.  Dess 
ögon  äro  omgifna  af  en  fjäderkrans  lik  ugglornas.  Om  ugg- 
lorna påminner  äfven  den  starkt  krökta  näbben.  Fågelns 
vingar  äro  korta  och  afrundade,  stjärten  däremot  ganska  lång. 
Ugglepapegojan  är  ett  nattdjur;  under  dagen  håller  hon  sig 
dold  i  hålor  under  trärötter  eller  i  bärgskrefvor,  nattetid  är  hon 
däremot  •!  rörelse  och  söker  sin  af  rötter  och  saftiga  örter 
bestående  föda.  Flyga  kan  hon  ej,  men  är  däremot  en  rätt 
skicklig  klättrare.     Numera  är  hon  ytterst  sällsynt. 

Af  roffäglar  eger  Nya  Zeeland  blott  ett  egendomligt 
släkte,  tillhörande  ugglomas  familj;  släktet  Sceloglaux  med  en 
art  S.  albifacies,  af  kolonistema  kallad  skrattugglan.  Denna 
uggla  karaktäriseras  genom  sin  jämförelsevis  långa  näbb,  sina 
höga  och  smärta  ben  samt  korta,  trubbiga  vingar.  Främre 
delen  af  hennes  hufvud  är  hvit,  för  öfrigt  är  hon  mörkbrun 
med  gula  fläckar.     Hennes  hufvudtillhåll  är  klippskrefvor.    Hon 
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lifiiär  sig  af  rättor  och  småfägel.     Äfven  hon  är  numera  myc- 
ket sällsynt. 

Af  vadfäglarnas  ordning  ega  familjerna  Rallidae  och 
Charadriidae  for  Nya  Zeeland  egendomliga  släkten.  Till  Ralli- 
dae höra  släktena  Ocydromus  med  6  arter  och  Notornis  med 
en  art.  Ocydromus-artema  äro  skymningsfäglar,  hvilka  lefva 
vid  vassbeväxta  flod-  och  sjöstränder.  Släktet  Notornis  eger 
arten  N.  Mantelli.  Det  är  en  klumpig  fågel  med  korta,  till 
flykt  odugliga  vingar  och  kort,  grof  näbb  samt  mörk  till  far- 
gen.  Han  för  ett  nattligt  lefnadssätt  ooh  uppehåller  sig  i 
sumpiga  kärrmarker.  På  ön  Norfolk  lefde  för  några  decen- 
nier sedan  en  annan  art,  Notornis  alba,  hvilken  var  hvit  till 
&rgen.  Den  är  numera  utrotad.  Samma  art  påstås  äfven 
haiva  blifvit  funnen  på  lord  Howes  ö.  Till  Charadriidae  höra 
släktena  Thinornis  och  Anarynchus,  hvardera  med  en  art* 
Anarynchus  frontalis  utmärker  sig  genom  en  egendomlighet, 
som  annars  ej  återfinnes  inom  fågelvärlden.  Hans  näbb  är 
nämligen  krökt  åt  högra  sidan,  en  egenskap,  som  till  en  bör- 
jan ansågs  vara  en  missbildning,  men  hvilken  har  befunnits 
vara  fullkomligt  konstant.  För  öfrigt  öfverensstämmer  denna 
iågei  till  kroppsbyggnad  och  lefnadssätt  med  våra  strandpipare. 

Till  andfåglamas  familj  inom  simfåglarna  hör  det  för 
Nya  Zeeland  egendomliga  släktet  Hymenolaemus  med  en  art. 
Till  lefnadssätt  öfverensstämmer  denna  fågel  med  våra  vanliga 
änder:  till  färgen  är  han  blågrön  med  hvita  strttnmor  på  halsen* 

Strutsfäglamas  gp^pp  representeras  på  Nya  Zeeland  af 
en  alldeles  egendomlig  femilj ;  Apterygidae  med  det  enda  släk- 
tet Apteryx  och  dess  fyra  arter,  A.  Mantelli,  A.  Oweni,  A- 
australis  och  A.  maxima  (den  sistnämda,  hvilken  är  den  största, 
är  hemma  från  Stewart-ön).  Apterygidema  eller  Kiwi,  som  de 
OKd  en  från  MaorifoOcet  lånad  benämning  kallas,  äro  högst  egen- 
domligt utvecklade  fåglar.  Deras  kroppsbyggnad  är  grof  och 
stark,  halsen  kort  och  tjock,  hufvudet  litet  med  en  lång,  tunn, 
svagt  böjd  näbb.  Vingarna  äro  så  förkrympta,  att  de  ej  synas 
utom  fjäderdräkten.  Stjärt  saknas  aUdeles.  Benen  äro  grofva 
och  korta,  tårna  försedda  med  starka  gräfklor.  Fjädiama  äro 
odi   smala,   med   upprispadt,   heit   obctydl^  fäuL    Till 
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lefnadssättet  äro  Kiwifiglama  nattdjur.  Deras  hufvudföda  ut- 
göres  af  daggmaskar,  hvilka  de  uppsöka  genom  att  gräfva  i 
jorden  med  sin  känsliga  näbb.  De  kunna  springa  ganska  snabt, 
men  röra  sig  dock  vanligen  långsamt  och  med  stor  försiktighet. 
För  öfrigt  äro  de  oförargliga  och  enfaldiga  fäglar.  De  före- 
komma ännu  i  aflägsna  skogsmarker,  men  i  de  odlade  byg- 
derna äro  de  fullkomligt  utrotade. 

För  utom  de  ofvan  uppräknade  for  Nya  Zeeland  egen- 
domliga fagelsläktena  kunna  ännu  nämnas  några  inom  områ- 
det lefvande  släkten,  hvilka  antingen  äro  australiska,  eller 
också  ega  ett  vidsträkt  utbredningsområde.  De  flesta  af  dessa 
släkten  representeras  på  Nya  Zeeland  af  for  detsanmia  egen- 
domliga arter.  Af  kosmopolitiska  släkten  förekomma  exem- 
pelvis Anthus,  Hirundo,  Chrysococcyx  och  Eudynamis,  Halcyon, 
Circus,  Athene  och  Cotumix.  Australiska  släkten  äro  repre- 
senterade inom  familjerna  Sylviidae,  Camphephagidae,  Musci- 
capidae,  Meliphagidae,  Dicaeidae,  Platyceridae,  Columbidae, 
Falconidae  och  Rallidae. 

De  små,  till  ny-zeeländska  området  hörande  öarna  egai 
åtskilliga  för  desamma  egendomliga  fåglar.  Norfolkön  egde 
fordom  tre  sådana:  Nestor  productus  och  Notomis  alba,  hvilka 
i  det  föregående  omnämts  samt  Cyanoramphus  Rayneri,  en 
papegojart,  tillhörande  ett  australiskt  släkte.  Öns  12  andra  få- 
gelarter tillhöra  australiska  släkten.  Lord  Howe-ön  eger  en 
egendomlig  art  af  det  ny  zeeländska  släktet  Ocydromus,  dess- 
utom en  egendoml^  trastart,  Turdus  vinitinctus  och  två  egen- 
domliga arter  af  det  australiska  släktet  Zosterops.  Öns  öfriga 
fåglar  äro  australiska.  Chathamögruppen,  hvilken  är  belägen 
725  km.  öster  om  Nya  Zeeland,  eger  inalles  40  fågelarter. 
Ibland  dessa  är  ett  släkte  egendomligt  för  ön,  nämligen  Ca- 
balus,  hvilket  tillhör  familjen  Rallidae.  De  öfriga  släktena  äro 
nyzeeländska,  likaså  alla  arterna,  så  när  som  på  fyra,  hvilka 
äro  egendomliga.  Dessa  fyra  arter  äro:  Anthomis  melanace- 
phala,  Myiomoira  Diflfenbachi,  Myiomoira  Traversi  och  Riphl- 
dura  flabellifera.  Dessutom  hafva  ännu  i  början  af  detta  år- 
hundrade släktena  Stringops  och  Apteryx  egt  representanter 
på  ön.    Dessa  äro  dock  numera  utrotade.     Den  liUa  Antipod- 
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ön  ^er  en  egendomlig  iägelart,  Platycercus  unicolor,  tillhö- 
rande ett  nyzeeländskt  papegojsläkte.  Auckland-ön,  omkring 
480  km  söder  om  Nya  Zeeland,  eger  ett  egendomligt  and- 
släkte, Nesonetta  med  en  art,  N.  aucklandica.  Dessutom  eger 
ön  tre  egendomliga  landtfägelsläkten :  Anthus  aucklandicus, 
Cyanoramphus  aucklandicus  och  Cyanoramphus  Malherbii. 

Den  märkligaste  delen  af  Nya  Zeelands  fägelfauna  bildas 
säkerligen  af  dess  utdöda  strutsfäglar,  de  si  kallade  Moa.  Dessa 
Sglar,  hvilka  bilda  en  skild  familj,  Dinomitidae,  skola  i  denna 
uppsats  längre  fram  särskildt  behandlas.  Utom  Dinorniti- 
derna  egde  Nya  Zeeland  fordom  flere  andra  intressanta  iäglar, 
hvilka  sedan  länge  tillbaka  äro  utdöda.  Bland  dem  må  nämnas 
Harpagomis,  en  stor  rofifägel,  flere  arter  af  släktet  Circus 
(kärrhökar),  vidare  Cnemiomis,  en  stor  till  gåsfamiljen  hörande 
fågel,  dessutom  flere  Kiwiartcr. 

Nya    Zeelands    kräldjursfauna   är   ytterst    fiattig.     Ormar 

^  saknas  alldeles,  sånär  som  på  ett  par  hafsormar,  tillhörande 
familjen  Hydrophidae.  Af  ödlor  förekomma  tre  släkten,  till- 
hörande familjerna  Scincidae,  hvilken  representeras  af  två  släk- 

I  ten,  Hinulia  och  Mocoa,  det  förra  med  två,  det  senare  med 
fyra  arter;  samt  familjen  Geckotidae  med  släktet  Naultinus, 
hvilket  eger  sex  arter.  Släktena  Hinulia  och  Mocoa  finnas 
representerade  i  Australien,  Naultinus  är  däremot  egendomligt 
för  Nya  Zeeland.  Den  märkvärdigaste  af  Nya  Zeelands  rep- 
tilier  är  utan  tvifvel  Hatteria  punctata.  Detta  egendomliga 
djur  är  den  ende  representanten  för  en  hel  familj,  Rhynchoce- 
phalidae  och  har  af  några  författare  uppstälts  som  en  egen 
ordning.  I  själfva  värket  eger  Hatterian  karakterer  gemen- 
samma med  såväl  ödlor  och  krokodiler  som  ock  ormar  och 
groddjur.  Hon  blir  omkring  60  cm  lång,  är  groft  och  klum- 
pigt bygd,  med  nära  nog  fyrkantigt  hufvud.  Till  färgen  är 
hon  mörkgrön  med  hvita  och  gula  droppfläckar.  Underkäkens 
grenar  äro,  liksom  hos  ormarna  förenade  blott  med  ett  band, 
och  ryggradskotoma  äro  urhålkade  på  samma  sätt  som  grod- 
djurens  och  fiskamas.  Bukfjällen  utgöras  af  breda,  i  tvärrader 
ordnade  plåtar,  liknande  ormarnas.  Om  Hatterians  lefnadssätt 
känner  man   föga  mera,  än  att  hon  lefver  i  hålor   samt  på  de 
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sandiga  stränderna  af  de  snaå  öar,  där  hon  ännu  anträfilas. 
Hon  synes  vara  den  enda  kvarlefvande  representanten  for  en 
i  forna  tider  artrik  och  vidt  utbredd  grupp,  och  kommer  tro- 
ligen äfven  hon  att  i  en  snar  framtid  räknas  ttU  de  utdöda 
djurens  antal. 

Groddjurens  klass  representeras  på  Nya  Zeeland  af  blott 
en  form,  Liopelma  Hochstetteri.  Släktet  är  egendomligt  for 
Nya  Zeeland.  Det  tillhör  familjen  Discoglossidae,  hvilken,  egen- 
domligt nog,  på  detta  undantag  när  eger  representanter  blott 
inom  det  europeisk-asiatiska  området. 

Af  sötvattensfiskar  eger  Nya  Zeeland  7  släkten  med  inal- 
les 5  arter.  Två  släkten  äro  egendomliga  for  Nya  Zeeland. 
Det  ena  af  dem,  Retropinna,  tillhör  laxfiskarnas  familj  och  är 
den  enda  representanten  för  denna  familj  på  södra  halfklotet. 
Det  förekommer,  utom  på  Nya  Zeeland,  äfven  på  Chatam- 
öarna.  Det  andra  egendomliga  släktet  bär  namnet  Neochanna. 
Nya  Zeeland  eger  äfven  en  ålart,  Anguilla  latirostris.  Släktet 
Galaxias,  som  inom  Nya  Zeeland  eger  ett  par  representanter, 
förekommer  äfven  i  Sydamerika.  I  allmänhet  tyckes  Nya 
Zeelands  fiskfauna  visa  en  större  öfverensstämmelse  med  Syd- 
amerikas och  Indiska  arkipelagens  än  med  Australiens. 

Nya  Zeelands  evertebratfauna  är  i  allmänhet  ganska 
ofullständigt  känd.  Insektvärlden  synes  vara  ytterligt  fattig. 
Af  skalbaggarnas  ordning,  hvilken  är  den  rikaste,  äro  omkring 
1 50  släkten  kända,  af  hvilka  nära  tredjedelen  äro  egendomliga. 
Familjen  Cicindelyia  representeras  af  7  arter:  sex  tillhörande 
släktet  Cicindela  och  en  ett  australiskt  släkte.  Familjen 
Carabicidae  eger  här  14  släkten,  nästan  alla  mycket  artfatt^. 
Aucklandön  har  två  for  densamma  egendomliga  Carabidsläkten. 
Familjen  Lucanidae  representeras  af  fem  släkten,  bland  hvilka 
två,  Dendroblax  och  Ocyomus,  egendomliga.  Familjen  Scara- 
baeidae  har  4  släkten  och  10  arter,  Buprestidae  ett  släkte  och 
en  art,  Curculionidae  22  släkten  och  30  arter.  Elateridae  repre- 
senteras af  12  former,  Longicornia  af  35  släkten,  bland  hvilka  22 
egendomliga.  Coccinellidema  representeras  af  blott  en  enda  art. 
De  öfriga  insektordningarna  hafva  mycket  fa  representanter.  Af 
fjärilar  finnas  6  släkten  och  1 1  arter  af  Macrolepidoptera.   Ett 
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släkte  Argyophenga  och  6  arter  äro  egendomliga  for  området; 
de  ofr^a  släktena  äro  antingen  australiska  eller  också  kosmopo- 
liter.  Mlcrolepidopterema  synas  vara  ganska  talrika.  Af 
steklar  förekomma  20  arter,  alla  egendomliga.  Neuropterer 
och  Hemiptercr  äro  lika  klent  representerade.  Märkelig  är 
den  nyzeeländska  husflugan,  hvilken  fordom  var  talrik,  men 
numera  är  utrotad  af  vår  vanliga  europeiska  fönsterfluga. 

Af  Myriapodemas  klass  hafva  inom  det  nyzeeländska 
området  anträffats  omkring  10  arter,  alla  egendomliga  for  det- 
samma. Ett  anmärkningsvärdt  släkte  inom  denna  klass  är 
Henicops,  hvilken  utom  på  Nya  Zeeland  anträffats  blott  i 
Qiile  och  på  ön  Tasmanien.  Ett  par  andra  Mjriapodsläkten 
förekomma  utom  på  Nya  Zeeland  blott  på  norra  halfklotet. 

Af  landsnäckor  har  Nya  Zeeland  114  arter,  de  flesta 
egendomliga.     Chathamöama  ega  9  egendomliga   landsnäckor. 

I  följd  af  européernas  kolonisation  af  Nya  Zeeland  har 
den  inhemska  djurvärlden  lidit  mycket.  Under  det  att  de  af  de 
hvite  införda  djuren  med  förvånande  lätthet  acklimatiseras  och 
med  stor  hastighet  utbreda  sig  ofver  landet,  inskränkas  för  den 
inhemska  djurvärlden  föda  och  utrymme  alt  mer  och  mer. 
Flere  af  dess  egendomligaste  former  äro  redan  utdöda,  andra 
blifva  dag  for  dag  sällsyntare  och  trängas  tillbaka  till  de  mest 
aflägsna  och  obebygda  trakter.  Fria  från  yttre  fiender  och 
oberörda  af  någon  strid  för  uppehället,  haf^a  dessa  djur  under 
århundradens  och  årtusendens  lopp  fått  i  fred  utveckla  sig; 
de  haiva  i  följd  häraf  blifvit  försvagade  och  oförmögna  att 
motstå  de  påträngande  europeiska  medtäflarena.  I  synnerhet 
hafva  förvildade  hundar,  svin  och  kattor  blifvit  mycket  farliga 
ior  den  inhemska  djurvärlden.  Af  dessa  skadedjur  hafva  jord- 
papegojan och  kiwiarterna  blifvit  tillbakaträngda  till  de  mest 
aflägsna  skogsbygder  och  några  enstaka  små  öar;  likaså  har 
Hatteria  punctata  af  dem  blifvit  nästan  utrotad.  Bland  andra 
europeiska  djur,  hvilka  utbredt  sig  på  Nya  Zeeland,  må  näm- 
nas den  bruna  råttan,  hvilken  i  början  af  denna  uppsats  om- 
talats, samt  kaninen.  Denna  sistnänmda  har  på  vissa  trakter 
blifvit  en  värklig  landspl^a,  och  till  dess  utrotande  hafva 
oånga  medel  blifvit  försökta,  bland  annat  införandet   af  euro- 
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peiska  vesslor.  Vår  vanliga  gråsparf  har  äfven  förökat  sig  till 
den  grad,  att  han  blifvit  skadlig  för  åkerbruket.  Den  euro- 
peiska fönsterflugan  har  anmärkningsvärdt  utbredt  sig.  Äfven 
den  vanliga  skogsödlan  (Lacerta  vivipara)  har  införts  och 
tyckes  trifvas  väl.  Mycket  häntyder  på,  att  den  europeiska 
djurvärlden  inom  en  snar  framtid  skall  eröfra  hela  det  ny- 
zeeländska  området  från  den  inhemska,  såvida  ej  lämpliga 
åtgärder  i  tid  vidtagas  till  den  senares  skydd.  Dylika  åtgärder 
hafva  också  redan  blifvit  föreslagna  af  nyzeeländska    forskare. 


I  en  år  1838  publicerad  beskrifning  öfver  Nya  Zeeland 
omtalas  för  första  gången  ben  efter  stora,  utdöda  fåglar, 
hvilka  anträffats  på  Nordön.  Fyndet  efterföljdes  snart  af 
andra  liknande.  År  1840  publicerade  R.  Owen  for  första 
gången  en  vetenskaplig  beskrifning  öfver  en  dylik  fågel 
Sedan  dess  har  intresset  för  dessa  egendomliga  fåglar  alt 
mer  och  mer  ökats;  noggranna  efterspaningar  hafva  uppdagat 
nya,  rika  fyndorter  för  dessa  lämningar,  och  hand  i  hand  här- 
med har  kännedomen  om  själfva  fåglarna  utvidgats.  Man  har 
kommit  till  insikt  om,  att  de  varit  besläktade  med  strutsarna, 
och  att  de,  ehuru  växlande  i  storlek  och  i  vissa  afseenden 
skiljaktiga  till  sin  kroppsbyggnad,  tillhört  en  och  samma  familj, 
utmärkt  genom  total  saknad  af  vingar  äfvensom  genom  åtskil- 
liga andra,  väl  utpräglade  kännemärken.  Det  har  visat  sig, 
att  de  infödde  känt  dessa  lämningar  och  äfven  haft  traditioner 
om  själfva  fåglarna,  och  man  har  frestats  att  antaga,  det  med- 
lemmar af  denna  familj  lefvat  ännu  i  historisk  tid.  Infödin- 
garnas namn  på  fåglarna,  Moa,  har  blifvit  allmänt  antaget;  af 
vetenskapen  benämnes  familjen  Dinornitidae. 

Moa-ben  hafva  blifvit  funna  på  de  mest  skiljaktiga  lokaler, 
i  träsk,  flodbäddar,  klipphålor,  gamla  eldstäder  och  afskrädeshö- 
gar  efter  människor,  stundom  äfven  på  släta  marken.  I  antal  och 
fullständighet  öfverträffa  dessa  lämningar  betydligt  hvad  man 
i  allmänhet  lyckats  tillvarataga  efter  utdöda  djur.    I  synnerhet 
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halva  några  kärr  på  Nordön  visat  sig  som  synnerligen  gif- 
vande  fyndorter.  Tack  vare  denna  omständighet  har  man 
lyckats  rekonstruera  ganska  fullständiga  skelett  af  ett  stort 
antal  raoa-former  och  därigenom  äfven  kunnat  få  en  tämligen 
fullständig  foreställning  om  deras  utseende.  Man  har  äfven 
tillsamman  med  benen  funnit  åtskilliga  rätt  väl  bibehållna 
ijädrar  af  olika  slag.  Äggskal  och  bitar  af  sådana  hafva  också 
ställvis  anträffats. 

Den  rika  förekomsten  af  Moa-låmningar  bevisar,  att 
själfva  fåglarna  i  tiden  måste  hafva  varit  mycket  talrika  öfver 
hela  det  ny-zeeländska  området.  I  storlek  växlade  de  myc- 
ket. De  minsta  arterna  voro  90  cm  höga,  de  största  nådde 
en  höjd  af  3,6  m.  Vingar  saknade  de  fullkomligt.  De  äro 
det  enda  exemplet  inom  hela  fågelklassen  på  fullkomlig  ving- 
löshet,  ty  till  och  med  kiwifaglarna  och  kasuarerna  ega  små, 
rudimentära  vingar.  Kroppsbyggnaden  var  i  öfrigt  synnerligen 
kraftig  och  på  samma  gång  klumpig.  Hufvudet  var  jäm- 
förelsevis litet,  ögonen  små,  näbben  däremot  grof  och  stark. 
Näbbens  byggnad  varierade  mycket  och  utgör  ett  bland  de 
bästa  skiljemärken  mellan  de  särskilda  släktena,  i  det  att  den 
hos  några  var  trubbig  och  nästan  konisk,  hos  andra  spetsigare 
och  mera  långsträkt.  I  längd  öfverträffade  den  aldrig  själfva 
hufvudet.  Hjärnan  var,  att  döma  efter  hufvudskålens  byggnad, 
klent  utvecklad,  och  fåglarnas  intelligens  torde  hafva  varit 
ytterst  ringa.  De  nedre  extremitetema  voro  grofva  och 
starka,  klorna  breda  och  krökta,  väl  lämpade  för  gräfning. 
Hos  några  moa-former  voro  extremitetema  i  förhållande  till 
sin  tjocklek  anmärkningsvärdt  korta,  och  af  alt  att  döma 
måtte  dessa  fåglar  hafva  varit  nästan  vänskapligt  tjocka  i 
forhållande  till  sin  höjd.  De  fjädrar  man  funnit  efter  moas 
hafva  varit  lösa,  dunlika,  till  färgen  ganska  varierande:  hos  en 
del  arter  bruna  med  hvita  spetsar,  hos  andra  rödbruna  med 
mörka  kanter;  ett  fätal  fjädrar  hafva  varit  rent  hvita.  Ägg- 
skal hafva,  som  ofvan  sagts,  blifvit  funna  i  mer  eller  mindre 
fullständigt  skick,  ett  par  till  och  med  innehållande  rester  af 
embryot.  Nästan  alla  skalen  hafva  varit  rent  hvita  till  färgen; 
några  ljusgröna  hafva  dock  äfven  anträffats. 

3 
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Hvad  kännedomen  om  Dinornitidernas  inre  byggnad 
beträffar,  inskränker  den  sig  till  benbyggnaden,  ty  man  kan 
naturligtvis  föga  göra  sig  någon  föreställning  om  muskulaturens 
byggnad  och  än  mindre  om  matsmältningskanalens.  Rester  af 
muskler  hafva  visserligen  blifvit  funna  och  beskrifna,  men  af 
dessa  kunna  blott  föga  slutsatser  dragas.  Vidare  har  man  till- 
samman med  fåglarnas  skelett  funnit  ett  stort  antal  rund- 
slipade  småstenar,  antagligen  i  tiden  slukade  af  fåglarna  for 
att  underlätta  födans  sönderdelning.  Af  exkrementer,  hvilka 
man   funnit    eiler    dem,  kan  man  sluta,  att  de  voro  växtätare. 

Hvad  Dinornitidernas  benbyggnad  angår,  hade  ryggraden 
54—56  kotor.  Refbenen  voro  till  antalet  9  eller  10  par. 
Bröstbenet  var  platt,  som  hos  strutsarna,  skulderpartiet  föga 
utveckladt.  Vingar  saknades,  utom  hos  släktet  Palapteryx. 
Bäckenet  var  bredare  än  hos  någon  annan  strutsfågel. 

Moafåglarna  räknas  för  närvarande  till  en  familj,  Dinor- 
nitidae.  En  tidigare  använd  indelning  i  två  familjer  har  öfver- 
gifvits.  Till  familjen  höra  7  släkten:  Dinornis  med  12  arter, 
Palapteryx  med  2  arter,  Anomalopteryx  med  2  arter,  Cela 
med  2  arter,  Mesopteryx  i  art,  Syornis  3  arter,  Euryapteryx 
4  arter.  Dessa  släkten  skiljas  hufvudsakligen  genom  kraniernas 
byggnad,  men  äfven  olikheter  i  bäckenets,  bröstbenets  och 
skulderpartiets  byggnad  hafva  gifvit  ganska  säkra  karakterer. 
De  största  formerna  inom  familjen   tillhörde    släktet    Dinornis. 

Moa-ben  hafva  blifvit  funna  på  Nya  Zeeland  i  alla  jord- 
lager från  de  modernaste  till  och  med  pliocentidens.  Att  döma 
häraf  måste  dessa  fåglar  hafva  lefvat  en  mycket  lång  tid  inom 
det  nyzeeländska  området.  Huru  förfäderna  till  dessa  egen- 
domliga strutsfåglar  hafva  hamnat  på  Nya  Zeeland  samt  här 
utvecklat  och  förökat  sig,  utgör  en  mycket  intressant  fråga, 
och  många  olika  åsikter  hafva  härom  uttalats.  Wallace  an- 
tager, att  de  strutsartade  fåglarna  invandrade  till  Nya  Zeeland 
på  en  tid,  då  dess  öar  Voro  förenade  med  norra  Australien 
och  den  indiska  övärlden.  Hutton  däremot  håller  för,  att 
dessa  fåglar  utvecklat  sig  från  bevingade  förfader,  hvilka  under 
någon  mycket  afiägsen  forntid  inflyttat  till  området  och  genom 
den  lätta  tillgången  på  föda  och  den  fullkomliga    frånvaran  af 
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alla  ärliga  fiender  vant  sig  af  att  begagna  sina  vingar,  hvar- 
efter  dessa  småningom  förkrympte  till  onyttiga  rudiment.  Som 
stöd  for  denna  åsikt  kunde  anföras  det  faktum,  att  äfven 
annanstädes  på  ensliga  öar  utan  större  d^gdjur  ofta  före- 
komma fåglar  af  olika  ordningar,  hvilka  äro  fullkomligt  oför- 
mögna att  flyga,  exempelvis  Dronten  på  Mauritius  och  Nestor 
på  Philippsön,  om  hvilka  man  vanligen  antager,  att  de  hafva 
utvecklat  sig  på  ofvannämda  sätt. 

Huru  moafåglamas  forfader  än  ankommit  till  Nya  Zeeland, 
säkert  är,  att  de  snart  utbredde  och  förökade  sig  i  ovanligt 
hög  grad  öfver  dess  bägge  öar.  Några  större  konkurrenter 
om  föda  och  utrymme  funnos  ej,  fiender  ej  häller,  klimatet 
var  godt,  och  sålunda  fingo  fåglarna  ostörda  utveckla  sig.  I 
följd  af  dessa  fredliga  lefnadsomständigheter  blef  hela  släktet, 
generation  efler  generation,  alt  otympligare  och  alt  dummare. 
Redan  under  pliocentidens  sista  skeden  måtte  moas  hafva  varit 
utomordentligt  talrikt  utbredda  öfver  Nya  Zeelands  bägge  öar. 
De  mindre  arterna  voro  isynnerhet  talrika;  de  jättestora  Dinomis- 
arterna   synas  däremot  städse  hafva  förekommit  sparsammare. 

Från  och  med  den  postpliocena  tidens  början  synes  moa- 
familjen  hafva  begynt  hopsmälta.  Först  tyckas  de  största 
formerna  hafva  dött  ut.  Åtminstone  finnas  ej  deras  ben  i 
nyare  jordlager  eller  i  gamla  afskrädeshögar  efler  människor.  Ett 
stort  antal  smärre  arter  synas  däremot  hafva  upplefvat  män- 
niskans bosättning  på  Nya  Zeeland  och  först  senare,  kanske 
följd  af  hennes  förföljelser,  utdött. 

Frågan  när  de  sista  Dinomitiderna  dött  ut  har  mycket 
sysselsatt  forskningen,  och  åsikterna  därom  hafva  mycket 
varierat.  En  del  författare  påstå,  att  moa-fäglarna  varit  utdöda, 
redan  innan  maorifolket  bosatt  sig  på  Nya  Zeeland,  således 
ior  mer  än  500  år  sedan.  A  andra  sidan  hafva  åsikter  yttrats 
om,  att  dessa  fåglar  lefvat  ännu  i  början  af  vårt  århundrande. 
Den  senare  åsikten  torde  dock  ganska  säkert  kunna  anses  som 
falsk,  och  de  uppgifter  af  infödda,  hvarpå  den  stödjer  sig, 
äro  förvisso  osanna.  I  allmänhet  äro  traditionerna  om  moa- 
fåglarna  mycket  växlande  hos  de  särskilda  nyzeeländska  stam- 
marna.   Som  regel  gäller  dock,  att  fåglarna  och  jakten  på  dem 


84  NÅGRA   ORD    OM   NYA   ZEELANDS   DJURVÄRLD. 

omtalas  som  något  länge  sedan  förflutet,  och  de  sånger  och 
sagor,  som  behandla  detta  ämne,  visa  genom  sin  dunkelhet 
och  oklarhet,  att  minnet  af  moas  måtte  halva  betydligt  for- 
bleknat.  I  allmänhet  äro  dessa  traditioner  betydligt  både 
rikare  och  klarare  på  den  södra  ön  än  på  den  norra,  hvilket 
tyder  på  att  moas  längre  lefvat  kvar  på  den  förra,  än  på  den 
senare  ön.  I  alla  händelser  öfverensstämma  alla  traditionerna 
däri,  att  moa-fåglarna  vid  maori-folkets  ankomst  till  Nya  Zee- 
land ännu  voro  jämförelsevis  talrika  och  först  genom  deras 
förföljelser  blifvit  utrotade.  . 


Frågan,  huru  Nya  Zeeland  erhållit  denna  trots  sin  fattig- 
dom så  egendomliga  och  karakteristiska  fauna,  har  blifvit 
mycket  diskuterad,  och  många  olika  förklaringar  hafva  blifvit 
försökta  för  densamma.  I  synnerhet  hafva  de  många  vinglösa 
fåglarna  tilldragit  sig  uppmärksamhet.  Hutton  framhåller,  att 
medan  Gamla  världen  eger  blott  tre  strutsarter,  åtskilda  endast 
genom  obetydliga  fargolikheter,  Nya  världen  tre  arter  Rhea, 
Australien  två  arter  Emu  och  en  Kasuar  samt  den  austral- 
asiatiska  arkipelagen  -8  arter  Kasuarer,  utbredda  öfver  ett  stort 
område  och  fördelade  på  skilda  öar,  —  så  egde  Nya  Zeeland 
för  blott  några  århundraden  sedan,  utom  sina  tre  Apteryx- 
arter,  åtminstone  omkring  lo  Dinornitider,  således  inalles  nära 
nog  lika  många  strutsfågelarter,  som  hela  den  öfriga  jorden. 
Hutton  har  också  sökt  förklara  det  egendomliga  förhållandet. 
Han  resonnerar  ungefar  på  följande  sätt:  Skulle  man  antaga,  det 
den  australasiatiska  övärlden  blefve  genom  hafsbottnens  höjning 
förenad  till  ett  landområde,  skulle  detta  innesluta  åtta  kasuar- 
arter.  Skulle  den  tänkta  kontinenten  åter  småningom  sjunka, 
så  att  blott  ett  litet  centralt  område  stode  kvar  ofvan  hafs- 
ytan,  så  skulle  antagligen  de  åtta  kasuararterna  återfinnas  på 
detta.  Ville  man  åter  förklara  uppkomsten  af  de  åtta  kasuar- 
arterna ur  en  enda  urform,  så  kunde  man  antaga,  att  denna 
urform  lefvat    på    en   stort   kontinent,    som   genom   sjunkning 
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plifvit  reducerad  till  ett  antal  öar,  på  hvilka  den  ursprungliga 
kasuarformen  blifvit  kringspridd  och  genom  olikheter  i  lefnads- 
omständigheterna  utvecklats  till  olika  arter.  Detta  resonne- 
mang  tillämpar  Hutton  på  Nya  Zeeland.  Han  anser,  att  en 
gång  i  någon  förgången  tidsperiod  Nya  Zeelands  område  ut- 
gjort en  del  af  en  stor  kontinent,  på  hvilken  Dinornitidernas 
forfader  lefde;  att  denna  kontinent  sedermera  sjunkit,  så  att 
blott  ett  antal  vidt  skilda  oar  kvarstodo  ofvan  hafsytan,  på 
hvilka  de  särskilda  moa-arterna  i  tidemas  längd  utvecklats  — 
vidare,  att  denna  övärld  åter  genom  landhöjning  förenats  till 
ett  stort  område  och  att  slutligen  detta  område  genom  sjunk- 
ning  inskränkts  till  det  nuvarande  Nya  Zeelands  ringa  areal, 
på  hvilken  de  talrika  moaformerna  lefvat  tillsamman  och  slut- 
Kgen  utdött.  —  Att  här  pröfva  värdet  af  denna  teori,  kan 
naturligtvis  ej  komma  i  fråga.  Den  har  emellertid  vunnit  för- 
svarare, bland  dem  professor  A.  R.  Wallace.  Och  det  finnes 
förhållanden,  hvilka  tala  för,  att  det  nyzeeländska  fastlandet 
fordom  varit  större  än  i  våra  dagar  och  innefattat  såväl  Nord- 
folk- och  lord  Howe-öama  i  norr,  som  Chatham-ön  i  öster  och 
Macquarie-  samt  Auckland-ön  i  söder.  Som  sådana  skäl  kunna 
exempelvis  nämnas  tillvaran  af  nyzeeländska  fågelsläkten  samt 
åtskilliga  andra  nyzeeländska  landtdjur  på  dessa  öar,  exem- 
pelvis jordfågeln.  Nestor  productus,  på  Norfolk  och  Apteryx 
samt  Stringops  på  Chathamön.  Andra  bevis  för  denna  hypotes 
har  man  sökt  i  hafvets  djup  och  hafsbottnens  beskaffenhet 
mellan  Nya  Zeeland  och   de  nämda  öama. 

Hypoteserna  om  moa-fåglarnas  invandring  till  Nya  Zee- 
land hafva  redan  blifvit  omnämda.  De  egendomliga  förhållan- 
dena med  de  sötvattensfiskar  och  kräldjur,  hvilka  Nya  Zeeland 
har  gemensamma  dels  med  Sydamerika,  dels  med  norra  half- 
klotets  kontinenter,  hafva  äfven  gifvit  upphof  åt  flere  teorier 
angående  forntida  landförbindelser  mellan  den  nyzeeländska 
övärlden  och  nämda  kontinenter.  En  redogörelse  för  dessa 
teorier  ligger  dock  knappast  inom  området  för  denna  uppsats, 
och  ett  försök  till  en  sådan  skulle  således  vara  onödigt. 
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Armenien. 


Föredrag  h»nllet  på  Geografiska  Föreningens  möte  den  25  februari  1893 
af  pastor  Abraham  Amirchanjanz. 

Referat  af  Sigward  Wegelius. 

Talaren  anhöll  om  ursäkt  for  att  han  nödgades  använda 
ett  främmande  språk  samt  att  han  icke  kunde  framställa  ämnet 
så  systematiskt  och  vetenskapligt,  som  önskligt  vore  infor  den 
förening  han  hade  äran  tala  till.  Mången  inom  Föreningen 
torde  finnas,  framhöll  han,  som  visste  bättre  besked  om  hans 
hemland  och  dess  förhållanden  än  föredragaren  själf.  Han 
ville  därför  skildra  endast  hvad  han  med  egna  ögon  sett,  och 
i  motsatt  fall  särskildt  nämna  därom. 

Föredragaren  hade  färdats  vidt  och  bredt  omkring  i 
Kaukasien  och  Armenien   dels   med  järnväg   dels    med   post- 
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vagn,  dels  till  fots  eller  ridande,  och  hade  sett  flertalet  af 
städerna  i  dessa  länder.  Själf  var  han  hemma  ifrån  Schuscha, 
en  stad  med  30000  invånare,  belägen  i  östra  delen  af  ryska 
Armenien. 

Armenien  ligger  afstängdt  från  Europa  genom  Kaukasus' 
väldiga  fjällrygg.  Från  foredragarens  hemort  kunde  man  öfver 
Kurådalens  lågland  ganska  tydligt  se  den  mäktiga  kedjan  i 
haliva  dess  längd  höja  sig  lik  en  jättemur  med  tinnar  och  tom. 
Föredragaren  mindes  lifligt,  hvilket  djupt  intryck  han  dagligen 
er&rit  som  barn,  när  han  såg  dessa  gråa  jättar  i  fjärran. 
Endast  trånga  svåröf^erstigliga  pass  leda  af  naturen  öfver 
bärgen.  Omöjligt  syntes  att  indoeuropeema  denna  väg  kunnat 
rycka  in  i  Europa  med  hustrur  och  barn,  med  vagnar  och 
tross.  De  ryska  eröfringama  hade  nödvändiggjort  anläggandet 
af  en  militärväg  öfver  fjällen,  ty  det  ryska  Armenien  och 
Rjondalen  hade  varit  alldeles  blottstälda  för  turkarnas  for- 
härjningar.  En  sådan  är  också  nu  bygd  från  Vladikavkas  till 
Tiflis.  Det  är  en  ståtlig  väg,  bred,  så  att  tre  vagnar  kunna 
fara  jämsides,  och  skyddad  mot  afgrunden  af  en  hög  mur. 
Dess  underhåll  skall  årligen  kosta  Ryssland  200000  rubel,  ty 
laviner  spärra  den  ofta.  Färdas  man  nu  längs  denna  väg  till 
Armenien,  ser  man  Kaukasus  på  norra  sidan  resa  sig  brant 
som  en  vägg.  Ja,  man  kunde  bestämma  det  steg,  medels 
hvilket  man  från  slätten  träder  in  i  bärgmassan.  På  södra 
sidan  däremot  sluttar  bårget  mera  småningom. 

Armenien  hör  till  de  högst  belägna  trakter  i  Västasien 
och  är  till  allra  största  delen  ett  bärgigt  land.  Endast  i  östra 
delen,  kring  Kuras  och  Arås  sammanflöde,  fins  ett  större  flack- 
land, kalladt  Mohan.  Bärgryggar  stryka  i  olika  riktningar 
genom  landet.  De  åro  i  allmänhet  höga,  de  flesta  af  dem 
höja  sig  öfver  skogsgränsen  och  ega  om  sommaren  de  mest 
förtjusande  fjällbeten  med  talrika  muntert  sorlande  källor  och 
bäckar,  i  hvilka  tumla  vackra  foreller.  En  del  nå  äfven  upp 
till  den  eviga  snöns  region.  Armenierna  känna  icke  några 
namn  på  de  smärre  bärgen  och  bärgkedjoma.  Frågar  man, 
hvad  det  eller  det  bärget  kallas,  svaras  blott:  bärg.  Endast 
större    bärggrupper   och    väldiga   toppar   hafva   benämningar. 
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Det  ansenligaste  och  märkligaste  bärget  i  Armenien  är  Ararat. 
Ararat  är  armeniernas  stolthet.  De  säga  att  det  är  världens 
medelpunkt.  I  själfva  värket  torde  det  också  stå  på  midten 
af  en  linie,  dragen  från  Goda  Hoppsudden  till  Kamtschatka. 
Det  utgör  ock  liksom  gränspelaren  mellan  Ryssland,  Turkiet 
och  Persien.  Dess  kägla  är  från  toppen  tiU  foten  delad  mellan 
dessa  tvänne  makter.  Många  folksägner  äro  i  svang  om  detta 
bärg.  Armeniernas  stamfader  Haik  hade  i  tvekamp  besegrat 
jätten  Nimrod.  Haik  hade  därpå  öfverhöljt  jätten  med  grus 
och  sten  och  sålunda  upptornat  öfver  honom  det  mäktiga 
Ararat.  Men  Nimrod  lefver  än  därinne  och  ryster  stundom 
sina  skuldror  för  att  göra  sig  fri,  och  då  knakar  det  och  dånar 
i  bärget.  För  några  tiotal  år  sedan  skakade  jätten  så  kraftigt 
på  sig,  att  klippor  och  stenar  störtade  ner  och  begrofvo 
under  sig  den  lilla  byn  Akuri  vid  bärgets  fot.  Föredragaren 
hade  länge  åstundat  att  få  se  detta  bärg.  Ändtligen  blef  han 
ock  i  tillfälle  att  företaga  en  resa  dit  ifrån  Schuscha.  Färden 
ledde  öfver  trenne  paralellkedjor.  Anländ  till  dalen  mellan 
den  andra  och  den  sista  kedjan,  hade  han  ännu  intet  sett  af 
Ararat.  Han  begynte  redan  tvifla  på  dess  storhet,  enär  det 
sades,  att  bärget  var  helt  nära.  Men  efter  det  han  kommit 
upp  på  kammen  af  den  sista  kedjan,  upplät  sig  för  hans  blick 
en  härlig  syn.  Skyhög  reste  sig  från  slätten  nedanför  Ararats 
kägla,  ofördunklad  af  omgifvande  bärg.  Den  stod  där  i  öfver- 
väldigande  storhet  lik  en  ur  jorden  uppstigen  gigant.  Och 
hvilket  växlande  skådespel  erbjöd  icke  den  höga,  imposanta 
skepnaden,  betraktad  under  olika  tider.  När  man  i  solens 
sken  skådade  den  gråhvitglänsande  toppen  med  de  längs  bär- 
gets remnor  sig  sträckande  snömassorna,  tykte  man  sig  se 
en  gammal  man  med  grånadt  hufvud  och  långa  gråa  lockar. 
När  toppen  höljdes  i  dimma,  var  det  som  skge  man  den  gamle 
med  sorgmulen  uppsyn,  med  bekymrens  moln  på  sin  panna. 
Snart  löste  sig  dimman  upp  i  regn,  och  då  var  det  som  strida 
tårar  skulle  runnit  ner  utför  åldringens  fårade  kinder.  Det 
syntes  föredragaren,  ju  mera  hänrykt  han  betraktade  det  hög- 
resta bärget,  helt  naturligt,  att  detta  vid  världens  skapelse^ 
när  jordklotet  i  födslosmärta  upptornade  den  ena    bårgmassan 
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efter  den  andra,  erhållit  en  providentiel  bestämmelse.  Denna 
stolta  jätte  var  det  nämligen,  som  ensam  skulla  höja  sig  ofver 
syndaflodens  vida  vågor  för  att  på  sina  skuldror  upptaga  arken 
med  den  från  förgörelse  skonade  resten  af  lefvande  varelser. 
Ararat  har  ock  en  son  vid  sin  sida:  det  lilla  Ararat.  Detta 
bärg  är  vida  lägre,  men  en  ännu  mera  regelbundet  och  skönt 
formad  kägla.  Den  är  så  väl  rundad  som  vore  den  gjord  med 
passare  och  svarfstol. 

Af  hvilka  stenarter  bärgen  äro  sammansatta,  kände  före- 
dragaren icke  så  noga.  Kalksten  förekommer  rikligt  i  den 
trakt,  där  han  är  hemma.  Olika  slag  af  marmor  och  likaså 
af  stenkol  finnas.  Stora  lavafält,  öfversådda  med  porös  sten, 
anträffas  emellan  Schuscha  och  Nachitschevan.  Af  metaller 
förekomma  koppar  och  bly  tämmeligen  rikligt.  Vida  alunfalt 
finnas  invid  byn  Saklik  i  närheten  af  Elisavetpol.  I  nordvästra 
delen  af  Armenien  hade  föredragaren  sett  en  märklig  stenart 
af  olika  iarg:  svart,  gul  eller  röd.  Den  är  mycket  bildbar, 
låter  lätt  forma  sig  med  yxa  och  har  möjliggjort  en  tidigt 
uppkommen,  egendomlig  och  vacker  arkitektur.  Anmärknings- 
värda prof  på  denna  byggnadskonst  erbjuder  ruinstaden  Ani, 
de  armeniska  konungarnas  residens  under  Bagratidernas  dynasti. 
En  hop  fotografier  af  ruinerna  förevisades  af  föredragaren. 
(Äfven  visades  fotografi  af  en  mycket  gammal  stenpelare, 
märkvärdig  därigenom,  att  man  genom  att  stöta  till  den  kunde 
bringa  den  att  oscillera  med  rätt  betydliga  svängningar.)  Bygg- 
naderna äro  öfveralt  i  Armenien  af  sten;  lämpligt  byggnads- 
virke saknas.  Träden  äro  nämligen  låga  och  krokiga.  Raka, 
höga  träd,  sådana  som  Finlands  granar  och  tallar,  känner  man  ej. 

Armeninen  är  skogfattigt,  ja  västra  och  större  delen  så 
godt  som  skoglös.  Jämförelsevis  rik  på  skog  är  den  provins, 
Schuscha,  där  föredragarens  hemort  är  belägen.  Skogar, 
sådana  som  i  Finland,  bestående  af  ett  enda  eller  två,  tre 
trädslag,  förekomma  ej.  Armeniens  skogar  äro  sammansatta 
af  de  mest  olika  trädarter,  blandade  om  hvarandra.  Allmänna 
äro  poppeln  och  platanen.  Utomordentligt  talrika  äro  de 
olika  slagen  af  fruktträd.    Körsbärs-,  äpple-,  päron-,  plommon- 
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hasselnot-  och  valnötträd,  granatäpple-,  persiko-  och   aprikos- 
träd växa    vildt,   likaså   smakliga   vindrufvor. 

Sorgligt  är  att  se,  huru  trädens  mognade  frukter  falla 
ner  och  betäcka  marken  med  fotshogt  lager.  Man  forstår  ej 
att  begagna  sig  af  den  gifmilda  naturens  rika  håfi^or.  En 
person  med  en  smula  förstånd  kunde  godt  hafva  sitt  uppehälle 
i  skogen.  Skäl  vore  att  sällskap  bildade  sig  i  Norden  och 
sände  ned  ombud,  som  kunde  draga  nytta  af  denna  fruktrike- 
dom genom  att  torka  frukterna  och  sända  dem  till  sitt  hem- 
land. En  ringa  penning  i  ersättning  åt  armenierna  —  och  fore- 
taget vore  en  välgärning  äfven  för  dem. 

Härliga  blomväxter,  i  färgprakt  öfverträffande  de  flesta 
andra  länders,  smycka  dalarna  och  öppna  platser  i  skogarna. 
Präktiga  vilda  rosor,  liljor,  blå  och  gula  svärdsliljor  och  tulpaner 
fängsla  och  fagna  ögat. 

Klimatet  i  den  bärgiga  och  största  delen  af  Annenien 
är  strängt  som  i  Finland,  oaktadt  den  sydliga  bredden.  25* 
köld  är  icke  sällsynt  vintertid,  och  årligen  ihjälfrysa  många. 
Vintern  varar  länge,  6  å  7  månader.  Snön  lagrar  sig  i  mas- 
sor och  åstadkommer  ofta  fruktansvärd  förödelse  genom  våld- 
samma laviner.  Sommarn  är  däremot  het  och  torr.  I  låg- 
landet Mohan  är  vintern  i  allmänhet  vida  mildare ;  temperaturen 
sjunker  sällan  mef  än  2  å  3®  under  noll. 

Armenierna  kalla  sig  Haik  efter  sin  stamfader  med  samma 
namn.  Benämningen  armenier  känna  de  ej.  Sitt  land  nänma 
de  Haiastan.  De  älska  sitt  fosterland  lika  högt  som  finnarna 
sitt.  Hvart  bärg,  hvar  flod,  hvar  källa  i  hemlandet  är  dem  kär. 
Deras  politiska  öde  har  varit  hårdt.  Talrika  fientliga  eröfrings- 
tåg  hafva  gått  förhärjande  fram  öfver  Haiastan.  Med  de  flesta 
folk  i  världen  hafva  de  sålunda  stått  i  längre  eller  kortare 
tids  beröring.  Assyrier,  babylonier,  perser,  greker,  syrier, 
sassanider,  araber,  seldschucker,  romare  och  turkar  hafva 
hvar  i  sin  ordning  bragt  hela  eller  större  delen  af  landet  under 
sitt  välde.  Och  för  närvarande  är  ju  Armenien  deladt  mellan 
Ryssland,  Turkiet  och  Persien.  Otaliga  gånger  hafva  inne- 
vånames  åkrar  förödts,  deras  egendom  plundrats,  deras  blod 
spilts.     Men  sin  nationalitet,  sitt  språk  och  sin   religion   hafva 
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de  dock  med  beundransvärd  seghet  fasthållit  vid.  De  hafva 
altjämt  fatt  dela  med  sig  af  sitt  land  åt  kvarblifna  fiender. 
Däraf  kommer  det  sig  att  Armenien,  i  dag  som  är,  hyser  en 
brokig  mängd  af  folkgrupper  med  olika  språk  och  seder. 

Tre  konungadynastier  har  Armenien  under  tidemas  lopp 
haft,  nämligen  den  Arsacidiska,  den  Bagratidiska  samt 
Rubanion-dynastin,  med  mången  ärofull  och  mäktig  represen- 
tant, såsom  Tigranes  den  store,  Tiridatas,  under  hvilken  den 
armeniska  kristendomen  infördes,  Leo  U  med  flere.  Många  i 
bildning  och  vetande  framstående  män  har  landet  under  sek- 
lemas gång  frambragt,  såsom  teologerna  Nerses  Klajensis  och 
Narekensis,  historieskrifvame  .von  Khorene  och  Tschamtschean 
samt  den  utmärkte  lärde  Lambronensis.  En  myckenhet  arme- 
nier hafva  till  följd  af  landets  olyckor  utflyttat,  och  deras 
efterkommande  lefva  nu  i  främmande  land.  Mången  har  där 
förvärfvat  rykte  och  anseende,  såsom  hjälten  Loris-Melikow, 
nuvarande  ryska  undervisningsministern  Grefve  DeljanofF,  marin- 
målaren Aiwasowski  med  flere. 

Armenien  är  ett  rikt  land,  men  dess  folk  är  fattigt,  ty 
det  har  i  följd  af  de  beständiga  krigen  och  orolighetema 
varit  försänkt  i  okunnighetens  mörker.  Mycken  vantro 
och  vidskepelse  är  ännu  rådande.  Föredragaren  erinrade 
sig,  hur  han  själf  som  barn  kyste  rötterna  af  ett  heligt 
tråd  och  med  brinnande  vaxljus  i  händerna  anropade  detsamma 
om  hjälp  och  välsignelse.  Men  den  rena  evangeliska  kristen- 
domen har  begynt  sprida  sitt  ljus  bland  folket.  Det  är  som 
skulle  därmed  också  det  töcken  skingras,  som  med  sin  slöja 
omslutit  människomas  förnuft  och  tankeförmåga.  De  få  en 
riktigare  och  fördomsfriare  syn  på  tingen.  Troll  och  vidunder 
och  vantrons  idoler  försvinna  och  lämna  rum  for  realiteter 
och  för  ett  klarare  och  renare  gudsbegrepp.  För  närvarande 
sträfva  armenierna  ifrigt  och  allvarligt  efter  större  bildning. 
70  å  80  %  ^^  skolungdomen  i  Transkaukasiens  ryska  skolor 
äro  armenier,  och  dessa  hafva  därjämte  sina  egna  undervis- 
ningsanstalter. 
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Finska  trädjättar. 

V.  Då  det  redan  tidigare  i  Geografiska  föreningens  tid- 
skrift funnits  uppgifter  om  finska  trädjättar,  vill  jag  här  fram- 
lägga stamdimensionerna  af  några  träd,  som  jag  uppmätt  under 
en  resa  genom  södra  Finland  sommaren  (juni,  juli)   1891. 

i)  En  ek  (Qvercus  pedunculatus)  i  Runsala  vid  Åbo 
60^  2&  hade  vid  marken  en  omkrets  af  462  cm  på  en  höjd 
af  2  m  360  cm. 

2)  En  annan  ek  i  Runsala  var  på  ^/o  m  höjd  288  cm, 
på  3  m  höjd  290  cm. 

En  Sälj  (Salix  fragilis)  i  Åbo  ej  långt  från  slottet  var 
i  omkrets  385  cm,  ej  långt  från  denna  stod  en  annan,  som  var 
255  cm. 

3)  Å  Svedja  egendom,  Sjundå  socken,  6o^  20'  växer  en 
lönn  (Acer  platanoides),  som  på  en  höjd  af  i  ^j^  m  hade  en 
omkrets  af  300  cm,  nedanom  det  uppmätta  stället  var  den 
något  smalare. 

4)  En  sälj  (Salix  fragilis)  i  Sjundby,  Sjundå  socken,  var 
ej  långt  från  marken  273  cm  i  omkrets. 

5)  I  Anjala  socken  60^  40'  växer  vid  landsvägen  en  en 
(Juniperus  communis),  som  på  en  höjd  af  i  m  hade  en  om- 
krets af  93  cm. 

6)  I  Anjala  trädgård  växer  ett  äppelträd,  (Pyrus  malus) 
som  vid  marken  mätte  167  cm  i  omkrets. 

7)  I  samma  trädgård  i  Anjala  växer  en  lind,  (Tilia  ulnii- 
folia),  som  vid  marken  var  402  cm  i  omkrets,  de  första  gre- 
narna, som  utgingo  från  stammen,  stodo  vågrätt,  af  dem  var 
^^  339  cm,  en  annan  219  cm  i  omkrets. 

8)  En  granstubbe  (Picea  excelsa)  i  Anjala  var  på  i  m 
höjd  217  cm  i  omkrets. 

9)  I  Oravala  vid  Kymmene  i  Valkeala  socken  60®  59' 
växer  en  ask  (Fraxinus  excelsior),  som  på  en  höjd  af  i  m. 
var  174,5  cm,  vid  marken  206  cm  i  omkrets. 
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I  O)  A  samma  egendom  växer  ett  äppelträd,  (Pyrus  malus) 
med  en  alldeles  rak  stam,  som  på  en  höjd  af  omkring  3  m  var 
i6i,s  cm  i  omkrets. 

ii)  En  numera  kullfallen  björk  (Betula  verrucosa)  å  Lii- 
matta egendom  i  Viborgs  socken,  60®  37'  var  på  V2  ^  höjd 
221  cm  i  omkrets. 

12)  En  lind  (Tilia  ulmifolia),  äfven  den  kullfallen  i  Lavola, 
Viborgs  socken,  60®   45'  var  på  i  m  höjd  250  cm    i  omkrets. 

1 3)  En  lärkträdstock  (Larix  sibirica)  från  Raivola,  60®  1 3', 
utstäld  på  Viborgs  allmänna  landtbruksutställning  var  på  om- 
kring I  m  höjd  215  cm  i  omkrets. 

VI.  Enligt  en  notis  i  Nya  Pressen  1891  nedhöggs  i 
Pirttimäki  i  Virdois  62^  13'  en  björk  (Betula  verrucosa),  som 
var  39  tum  =  96,5  cm  i  diameter,  således  303  cm  i  omkrets. 

VII.  Enligt  uppgift  af  A.  De  la  Chapelle  växer  på  Lindö 
en  lind  (Tilia  ulmifolia),  som  på  i  m  höjd  är  omkring  415  cm 
i  omkrets. 

VIII.  Hos  öfverdirektör  Thesleffs  arfvingar  finnes  en  bord- 
skifva  af  tall,  (Pinus  silvestris).  Denna  tall  har  i  slutet  på  1860- 
talet  blifvit  fald  i  Nilsiä  63^  15'.  Skifi^an  är  utan  bark  286  cm 
i  omkrets.  Arsringarnas  antal  är  243.  Till  112  år  är  o  års- 
ringarna  breda  (2 — 5  mm)  därefter  blifva  de  smala  (omkring  i  mm) 
till  152  år.  Från  det  152  året  till  det  171  äro  de  först  mycket 
täta,  småningom  blifva  de  glesare.  Vid  178  år  äro  de  åter  mycket 
täta  och  blifva  småningom  glesa  till  185  år.  Från  185  till  218 
år  äro  de  mycket  täta.  Från  218  till  243  år  äro  de  återigen 
glesa.  På  denna  tall  märkas  sålunda  gynnsamma  och  ogynn- 
samma perioder  i  tillväxten,  beroende  antingen  af  klimatiska 
förhållanden  eller  af  den  olika  jordmån  rötterna  vid  till- 
växten påträffat. 

IX.  Forstmästar  R.  Carlstedt  har  meddelat  mig  följande 
uppgift. 

År  1 891  faldes  i  Pyhäjärvi  socken,  Vernitsa  donations- 
stom  en  gran  (Albies  excelsa),  som  vid  roten  var  121  cm 
i  diam. 

X.  Forstmästarn,  läraren  vid  Evois  forstinstitut  B.  Erics- 
son, har  meddelat  mig  följande  uppgifter. 
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1)  Fura    (Pinus   silvestris)  från  Tomeå  rivier  66*  15'  lat. 
I.    Sektion  på     1,5  m  höjd  från  marken   72,8  cm 

II.  M        ,y     12,5   m    „       „         „         65,5    „ 

III.  „        >»     I5»4  ^    »       y>         »        40,8    „ 

Höjden  utgjorde  (68  fot.)  21,9  m.    Ålder  425  år. 

2)  Fura  från  Viitasaari  revier  63*  15'  lat. 

I.    Sektion  på     1,5  m   höjd  från  marken   66,8  cm 

II.  »        >•     16     „      „       ,.  „        44,5    „ 
Höjd  (72  fot)  21,4  m.     Ålder  384  år. 

3)  Fura  från  Kemi  revier  66*^  17'  lat. 

I.     Sektion  på     1,5  m   från  marken   56,4  cm 

II.  ty  ii      II>9      »»         ii  ii  4I|6      ii 

III.        „       „  17,8  „     „        „       30,7  „ 

Höjd  (80  fot)  23,8  m.     Ålder  347  år. 

4)  Fura  från  Rovaniemi  revier  66®  46'  lat. 

I.     Sektion  på     1,5  m   från  marken    56,4  cm 

II.  ii  ii         I  I  »3      »  »»  ii  48|2        yy 

III.  „         .,    I7>2  „     „  „         43>2   „ 

Höjd  (78  fot)  23,2  m    Ålder  410  år. 

5)  Fura  från  Etseri  revier  62®  40'  lat. 

I.    Sektion  på     1,5  m   från  marken   77,2  cm 

II.  ii  ii        II>6       „  yy  ,y  6$  ,3         yy 

Höjd  (1 02  fot)  30,3  m.     Ålder  395  år. 

6)  Gran  (Abies  excelsa)  från  Saarijärvi  revier  62®  30'  lat. 
I.    Sektion  på     1,5  m  från  marken   60,3  cm 

^-^^         ii        ii     *■  3>4  ii      ii  ii         A7 iS   ii 

III.  ii        ii     I9»9  ii     ii  ii        3S»3   ii 
Höjd  (90  fot)  26,7  m.    Ålder  235  år. 

7)  Gran  från   Lappträsk   militieboställe  60®  15'  lat.  höll 
121,7  cm   i  diam.  på  0,6  m   höjd.     Ålder  200  år. 
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XI.  Forstkonduktör  Karl  Lindberg  har  meddelat  följande 
om  en  gran  (Abies  excelsa),  som  växte  på  Nisilä  hemmans 
mark  i  Ylä-Kervo  by  af  Thusby  socken.  Granen  hade  kull- 
vräkts  af  storm  1890.  Den  var  öfverståndare  i  en  50 — 70 
årig  blandskog  af  björk,  tall  och  gran.  Marken  sluttade  lindrigt 
it  sydost.  Jordmånen  var  krosstensgrus.  Att  jordmånen  var  bör- 
dig syntes  af  det  yppiga  växttäcket,  äfvensom  af  att  lönn 
(Acer  platanoides)  och  hassel  (Corylus  avellana)  växte  där- 
städes. 

Omkrets  vid  brösthöjd  2,7  m. 

Genomskärning  vid  brösthöjd  88  cm. 

„  på    5  m   från  roten  71  cm 


10  „ 

»  ■ 

»> 

66 

15  » 

f> 

M 

54 

20  „ 

>» 

>» 

40 

25  » 

>» 

»» 

29 

30  .. 

»t 

»» 

17 

35  .. 

>» 

»* 
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Totalhöjd  37^  meter.  Kubikinnehåll  enligt  Rph.  utan 
barkkorrektion  8,57  m*,  enligt  Hassfelds  formel  8,52  m',  enligt 
Simpsons  r^el  7,36  m'. 

A,  TkesUff. 


Svampjättar. 

De  biologiska  förhållandena  äro  hos  de  högre  svamparna 
så  olikartade,  att  hvaije  grupp,  hvaije  släkte,  man  kan  säga 
hvarje  art  erbjuder  flere  egenheter.  Svamparna  (deras  synl^ 
delar,  hatten  och  foten  eller  mot  dem  svarande  delar)  äro  i 
allmänhet  enåriga,  dock  finnas  bland  Polyporeer  och  några 
Thdephoreer  sådana,  som  äro  mångåriga.  Dylika  mångåriga 
Polyporeer  a&ätta  årligen  nya  lager,  motsvarande  årsringama 
hos  tråden,  af  hviOca  lagers  större  eller  mindre  tjocklek  man 
då  kan  shita  till,  om  ett  föregående  iis  väderlek  varit 
gynnsam  för  svampens  vegetation  eller  icke.    Likaså  framträder 
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genast  hos  enåriga  svampars  utseende,  hvilken  invärkan  väder- 
leken utöfvat  på  desamma.  Af  alla  hittills  kända  växter  äro 
svamparna  de,  som  allra  mest  äro  beroende  af  de  klimatolo- 
giska förhållandena,  därför  visa  de  sig  mycket  nyckfulla  i  sina 
lifsyttringar.  I  allmännhet  utveckla  sig  svamparna  bäst  i  fuktig 
och  varm  väderlek,  undantag  utgöra  dock  de  om  vintern 
växande  svamparna,  hvilkas  lifsfunktioner  hittills  äro  ounder- 
sökta. Svamparnas  tillväxt  i  köld  är  ett  oanadt,  ensamstående 
fall  inom  växtfysiologin.  Annars  inträffar  de  flesta  svampars 
vegetationstid  om  hösten,  men  sådana  finnas  äfven,  och  deras 
antal  är  icke  ringa,  som  utveckla  sig  under  våren  och  sommam. 
Hastigast  tillväxa  i  allmänhet  de  köttiga  svamparna.  De  små 
nästan  hinnaktiga  Coprinusarterna  tillväxa  mycket  hastigt  t.  ex. 
Coprinus  radiatus,  som  jag  odlat  i  rum,  uppväxte,  bildade 
sporer,  vissnade  och  dog  inom  förloppet  af  3 — 4  timmar. 
Lycoperdaceerna  tillväxa  otroligt  hastigt.  Bovista  gigantea 
kan  här  i  södra  Finland  på  ett  dygn  få  en  volym  af  omkr. 
en  kubikdecimeter.  I  Frankrike  kan  samma  art  på  en  enda 
natt  bli  så  stor  som  ett  tre  till  fyra  år  gammalt  människobarn. 
I  tropikerna  kunna  en  del  Bovistaarter  på  otroligt  kort  tid  uppnå 
en  storlek  af  ända  till  2,7  meter  i  omkrets  (Bulliard  Histoire  des 
Champignons).  Hos  Phallus  impudicus  sträcker  sig  foten  på 
några  timmar  ända  till  20 — 30  cm  i  längd,  hvarvid  den  har 
en  bredd  af  3 — 4  cm.  För  att  visa  att  äfven  i  vårt  nordliga 
land  svampjättar  kunna  uppväxa,  vill  jag  här  framlägga  upp- 
gifter om  de  anmärkningsvärdaste  fynden. 

i)  Armillaria  imperialis  Fr.,  hvilken  tidigare  ej  varit 
observerad  i  Finland,  utan  endast  i  södra  Sverige  och  Tysk- 
land, anträffades  den  24  augusti  1892  å  Liimatta  egendom  i 
Viborgs  socken.  Ett  exemplar  uppnådde  en  jättelik  storlek. 
Det  öfverträffade  i  storlek  de  största  exemplaren  af  alla 
Agaricineer,  som  hittills  blifvit  funna  inom  det  skandinaviska 
florområdet;  måhända  var  det  Europas  största  Agariciné.  Hat- 
ten var  30—31,5  cm  i  diameter,  7 — 8  cm'  tjock,  foten  var 
24  cm  lång,  8  cm  i  genomskärning,  lamellerna  i  — 1,5  cm 
breda.  Detta  exemplar  vägde  1350  gr.  Svampen  var  omkring 
3    dagar  gammal.     Den  var  alls  icke  angripen  af  insektlarver. 
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2)  Lepiota  procerus  (Scop)  växer  i  mängd  i  Helsingfors 
stad  bakom  Arkadia-teatem.  På  ett  exemplar,  taget  den  2 
oktober  1891,  var  hatten  30  cm  i  genomskärning  och  foten  23 
cm   lång,    upptill  1,5  cm,  nedtill  3  cm  i  genomskärning. 

3)  Polyporellus  squamosus  (Huds),  i  Finland  tidigare  endast 
en  gång  observerad,  fann  jag  den  30  juli  1892  i  Viborgs  stad 
(lasarettsgården)  på  en  gammal  stubbe  af  Salix  fragilis.  Hatten 
var  24 — 25  cm  i  genomskärning.  Svampen  var  ungefar  en 
vecka  gammal. 

4)  Polystictus  Schweinitzii  Fr.,  en  af  vårt  lands  sällsyn- 
taste svamparter,  växte  i  Raivola  lärkträdskog  60®  15'.  Hatten 
på  ett  exemplar,  taget  den  10  juli  1892,  var  37  cm  i  genom- 
skärning, foten  var  18  cm  lång  och  6 — 7  cm  i  genomskärning. 
Här  må  ännu  nämnas  det  egendomliga  fallet,  att  en  liten  lärk- 
trädplanta (Larix  sibirica)  växte  på  svampen.  Svampens  ve- 
getationstid i  Finland  är  ännu  ej  känd. 

5)  Piptoporus  betulinus  Bull  tillväxer  jämförelsevis  hastigt. 
Dess  vegetationstid  inträffar  från  hösten  till  våren.  Under 
denna  tid  kan  den  i  södra  Finland  bli  ända  till  30  cm  i 
genomskärning. 

6)  Polyporus  sulpheurens  Bull,  som  växer  på  gamla  ek- 
stammar, fann  jag  midsommartiden  1 892  i  S:t  Johannis  socken, 
Luuriholmen.  Svampen  är  sammansatt  af  flef a  öfver  hvarandra 
liggande,  sammanväxta,  mycket  breda,  på  ytan  vågiga,  glatta, 
vanligen  fotlösa  hattar,  bildande  mer  eller  mindre  samman- 
hängande tufvor.  Svampen  börjar  växa  efter  snöns  försvin- 
nande; midsommartiden  hade  den  redan  en  volym  ungefar  lika 
stor  som  en  fullvuxen  människas. 

7)  Lenzites  quercina  (Linn),  förr  endast  två  gånger  an- 
träffad i  Finland,  växte  på  en  ekstubbe  (Qvercus  pedunculatus) 
å  Luuriholmen  i  S:t  Johannis  socken  60^  31'.  Ett  exemplar, 
taget  den  25  juni  1892,  var  på  den  längsta  sidan  30  cm  bred. 
Den  utom  trädstammen  befintliga  kanten  af  svampen  var 
64  cm  lång. 

8)  Frametes  pinicola  Swartz  på  granstubbe  (Picea  excelsa) 
å  Liimatta  egendom  i  Viborgs  socken  var  den  5  juni  1891  på 
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den  längsta  sidan  39  cm  bred.  Den  utom  trädstammen  be- 
fintliga kanten  af  svampen  var  78  cm  lång.  Svampen  var 
omkring    20   år  gammal.     Svampen  tillväxer  mest  om  vintern. 

9)  Fornes  fomentarius  (Linn)  Fr.  på  björk  (Betula  verru- 
cosa) å  Liimatta,  Viborgs  socken,  var  27  cm  i  genomskärning 
på  den  längsta  sidan  och  1 5  cm  hög.  Den  utanför  trädstam- 
men befintliga  kanten  af  svampen  var  56  cm  lång.  Svampen 
var  omkr.  30  år  gammal. 

10)  Fornes  igniarius  Fr.  på  al  (Alnus  glutinosa)  å  Liimatta 
i  Viborgs  socken  var  den  i  april  1893  P^  den  längsta  sidan 
30  cm  i  genomskärning  och  13  cm  hög. 

ii)  Fornes  app lanata  (Pers.)  Fr.,  tagen  i  Helsingfors  1865, 
var  53  cm  i  genomskärning  på  den  längsta  sidan,  12 — 13  cm 
hög  på  det  högsta  stället,  1 37  cm  i  omkrets.  Svampen 
växte  ofvanpå  en  af  huggen,  bränd  stam  (lind?)  hvarigenom 
någon  kant  af  svampen  ej  var  fastväxt  stammen;  därför  kan 
hela  dess  omkrets  angifvas. 

12)  Herr  Einar  Godenius  har  meddelat,  att  han  den  5:te 
september  1892  på  Nyby  egendom  i  Karis  socken,  på  den 
genom  Karis  sandmabii  strykande  Lohjanselkä  funnit  ett  ovan- 
ligt stort  exemplar  af  blomkålsvampen  Clavaria  flava  SchsefF. 
I  genomskärning  var  den  på  bredaste  stället  omkr.  30  cm  och 
omkr.  22  cm  hög.  Vid  basen  var  den  obetydligt  angripen  af 
insektlarver,  på  några  ställen  hade  den  börjat  öfvergå  i  för- 
ruttnelse. Färgen  var  ovanligt  mörk.  Som  våt  vägde  den 
2,444  gr. 

A.   Thesleff. 
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Engelska  nordpolsexpeditionen  under 
Fredr.  G.  Jackson. 

En  ny  period  af  ifrigt  sträfvande  till  nordpolen  synes 
taga  sin  början.  Citerande  Markhams  yttrande:  ^nordpolen 
kan  uppnås  och  det  är  England,  som  skall  nå  den^,  ställer 
sig  Jackson  i  sin  nations  och  vetenskapens  tjänst  och  begynner 
med  ifver  utrusta  en  expedition,  for  att  ej  norrmännen  (Nansen) 
och  amerikanarne  (Peary)  måtte  fa  försprång.  Jackson  har  redan 
praktisk  erfarenhet  i  arktisk  skeppsfart.  Hans  utgångspunkt 
blir  Frans- Josephsland,  som  han  med  lätthet  hoppas  nå.  Som- 
maren 1893  vill  han  anlöpa  dess  sydkust  och  framtränga  åt 
norr,  om  möjligt  längre  än  österrikarne,  för  att  där  taga  sitt 
vinterkvarter.  Under  84®  eller  85®  kommer  en  andra  depot 
att  anläggas,  och  den  återstående  tredje  sträckan  till  polen 
skall  man  försöka  tillryggalägga  sommaren  1895.  (Globus 
1893  N:o  10.) 


Slafvames  ställning  i  Kamerun. 

Den  tyske  guvernören  i  Kamerun  meddelar,  att  inga  slaf- 
marknader   mer   förekomma  i  det  tyska  skyddsgebitet  och  att 
handeln  med  slafvar  i  kusttrakterna  har  karaktären  af  tillfallig- 
hets-köp.     Äfven   slafjakter  äro  okända.     Regeringen  förföljer 
systematiskt   slafveriet.     Dess    främsta  medel  är  att  als  ej  er- 
känna   ett    tillstånd   af  ofrihet.     Klagomål,  som  hafva  slafveri 
till  förutsättning,    mottagas   als  icke,   slafvarna    behandlas  all- 
I    deles  som  fria,  de  uppträda  inför  domstol  gent  emot  sina  egare 
i    som    anklagare    eller    anklagade.     I   anseende    till    rättlöshet 
I    intaga  kvinnorna  ungefar  samma  ställning  som  slafvarna.    Rege- 
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ringen  måste  också  gentemot  dem  fastslå  en  bestämd  princip 
och  hålla  på  kvinnornas  likställighet  med  männen.  Äfven  kvin- 
nor uppträda  numera  inför  domstolen  (Globus  1893  ^'  ^O-) 


Europas  kolförråd. 

Enligt  nyaste  beräkningar  *  uppgå  Tysklands  kolforråd 
till  109  miljarder  ton,  af  hvilka  45  i  öfre  Schlesien,  50  i  Ruhr- 
bäckenet, 10,4  i  Saarbäckenet.  Tysklands  brunkol  motsvarar 
c.  3  miljarder  ton  stenkol.  Öfriga  europeiska  länder  (utom  Ryss- 
land) ega  248  miljarder  ton,  fördelade  så,  att  på  Storbritannien 
belöpa  sig  198,  på  Frankrike  18,  Österrike-Ungern  17  (?). 
Belgien  15  miljarder.  Mellan-  och  Vesteuropa  ega  samman- 
räknade 360  miljarder.  Kolbrytningen  utgjorde  under  de  tre 
åren  1889—91  sammanräknadt  331,8  miljarder.  (Storbritannien 
184,2  Tyskland  81,8  Frankrike  25,3  Österrike-Ungern  20,5,  Bel- 
gien 20,0  ).  Med  dessa  tal  till  grund  for  beräkningen,  vore  Bel- 
giens, Frankrikes  och  Österrike-Ungerns  kolförråd  uttömda  senast 
inom  500  år,  därefter  komme  ordningen  till  Storbritanien  och 
slutligen  om  800  å  1,000  år  till  Tyskland,  Stegras  brytningen 
och  förbrukningen  till  800  miljoner  ton  om  året,  skola  västra 
och  mellersta  Europas  förråd  vara  uttömda  om  670  år. 


*)    Gjorda    af   tyska   bärgsrådet    JViasse,    och    refererade:    »Globus«    för 
1893  N:o  10. 
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Bidrag  till  Finlands  Officiella   Statistik,     I—ii, 

Finlands  Handel  och  Sjöfart  år  1891.  191  pag.  4:0. 
Helsingfors  1892. 

Statistiken  öfver  Finlands  Handel  och  Sjöfart  har  sedan 
1856  publicerats  af  Statistiska  Centralbyrån  med  ledning  af 
TuUstyrelsens  årsredogörelser.  Det  är  första  gången  en  dylik 
publikation  nu  afgifves  direkte  af  Tullstyrelsens  statistiska 
kontor,  h  vilket  det  numera  åligger  att  utarbeta  ^fullständig 
berätteke  rörande  Finlands  handel  och  sjöfart,  åtföljd  af  syste- 
matiska tabeller  och  komparativa  sammanställningar,  belysande 
landets  handelsomsättning  såväl  under  året  i  fråga  som,  sum- 
mariskt, under  närmast  föregående  år.* 

Uti  en  inledning  till  arbetet  framhålles  att  Finlands  handels- 
statistik har  lidit  icke  endast  af  bristfälligt  material,  utan  äfven 
af  förändringar  i  bearbetandet  af  detsamma,  och  har  särskildt 
handeln  på  Ryssland  beredt  stora  svårigheter.  Statistiken  har 
hittills  blott  omfattat  landets  utländska  handel,  och  tillsvidare 
torde  icke  material  förefinnas  för  en  sådan  öfver  inre  handeln. 

Någon  bild  af  de  särskilda  finska  städernas  handelslif  och 
förhållande  till  hvarandra  som  import-  och  export-orter  kan  ur 
förefintliga  data  icke  erhållas,  enär  en  importör  ofta  låter  tull- 
behandla  en  vara  vid  annan  ort  än  dit  han  införskrifvit  den. 
Vid  export  öfver  saltsjön  fördelas  hela  det  inre  landets  andel 
i  denna  export  på  de  större  utskeppningshanmarna  vid  kusten. 
Så  blir  hela  varuutförseln  vid  Saima-vattendragen  upptagen 
som  export  från  Viborg. 

Totalomsättningen  för  Finlands  handel  är  för  år  1891 
beräknad  till  ett  värde  af  närmare  2^1  miljoner  mark,  däraf 
88  milj.  belöpa  sig  på  handeln  på  Ryssland  och  163  milj. 
på  utrikesorter.  Importen  är  147  milj.  och  exporten  104  milj. 
Motsvarande  sififror  år  1890  äro:  totalomsättning  233  milj.;  på 
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Ryssland  84  och  utrikes  orter- 149  milj.  Handelsomsättningen 
detta  år  var  ytterst  ogynnsam  och  visar  för  1891  en  stegring 
i  import  af  6  milj.  samt  exporten  12  milj.,  hvilken  senare 
nästan  uteslutande  faller  på  exporten  på  utrikes-orter.  Export- 
värdet utgör  år  1891  71  %  af  det  beräknade  importvärdet 
emot  66  Vo  ^^  1890;  denna  procent  understiger  ännu  betydligt 
medelprocenten  för  åren  1882— 1889  uppgående  till  78  %  såsom 
nedanstående  tabell  utvisar. 

Exporten  uttrykt  i  procent  af  importen. 


total  export  7^ 

1882 

1883 

1884 

1885 

1886 

1887 

1888 

1889 

1890 

1891 

71,8 

79,9 

82,6 

82,4 

78,6 

72,8 

80,6 

77,0 

65.7 

71,1 

Den  stora  importen  1890  af  varor  af  alla  slag  från 
utrikes-orter  förorsakas  dels  af  nya  affärsföretag  i  eget  land, 
dels  af  fruktan  för  tulltariffens  förhöjning.  Den  största  ökningen 
betingas  af  stegring  i  spannmålsimporten  och  förhöjningen  i 
spannmålsprisen. 

Till  den  förökade  importen  hafva  de  pågående  järnvägs- 
arbetena i  väsentlig  grad  bidragit.  Så  hämtades  1891  ensamt 
för  Karelska  banans  räkning  skenor  till  ett  pris  af  i  490  000  mk. 

Den  ökade  trävaruexporten,  genom  hvilken  ofvannämnda 
stora  import  bort  utjämnas,  har  icke  gjort  detta  till  följd  af 
låga  pris. 

Huru  förhålla  sig  de  olika  varorna  i  vår  handelsomsättning? 
Hvilka  äre  hufvudposterna  i  vår  import  och  export? 
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Spannmål  . 

Import. 

Export. 

Från 
Ryssland. 

Från 
utrikes 
orter. 

Summa. 

Till 
Ryssland. 

Till 
utrikes 
orter. 

Summa. 

23913587 

3  893  774 

27807361 

33  181 

7  043  407 

7076588 

Ladugårds- 

produkter 

I  689498 

17624^ 

I  86s  740 

3720751 

12546554 

1626730S 

Fisk  .... 

199079 

880  113 

I  07g  J<)2 

2  085  877 

607  794 

2693671 

Trävirke    . 

545  064 

590  854 

/  ^35  9^8 

2  498  073 

42286416 

44  784  4S  g 

Trämassa 

och  papper 

138754 

429  284 

S^o38 

6838  511 

1787371 

8  62s  882 

Väfnader    . 

6  130  840 

7321  116 

U  45  f  95^ 

4  086  239 

123  672 

4  20g  gii 

Hudar  och 

skinn .  .  . 

I  654  049 

4615924 

6  26gg73 

2257821 

337  904 

259s  725 

Metaller  o. 

metall  ar- 

beten. .  . 

681  324 

12325038 

f 3  006362 

4  181  117 

30973 

4  212  ogo 

Kaffe   .  .  . 

426  285 

12  214  814 

12  64/  099 

2882 

— 

2882 

Socker  och 

tillvärkn. 

I  372  21 1 

6  190982 

7S(>3  '93 

II  132 

887 

1 2  org 

Salt  ...  . 

209 

I  468  <^22 

I  46g  ogi 

1099 

— 

logg 

Tobak     .  . 

I  107904 

97^371 

2  082  27s 

57881 

46587 

104468 

Dryckes- 

varor. .  . 

52393 

4  344  948 

439734' 

1437 

II  809 

13246 

I  export €71  har  under  1891,  utom  stegring  i  utförseln  af 
trävaror,  en  ökning  äfven  egt  rum  af  varor  sådana  som  hafre, 
råg,  fisk,  fläsk,  papper,  hvaremot  minskning  af  ved,  papp  och 
tjära  förmärkts.  Smorexporten  har  sedan  den  1889  uppgick 
till  8,2  milj.  kg  icke  vidare  stegrats,  utan  snarare  har  1891  en 
minskning  inträdt,  beroende  därpå,  att  den  förökade  afsätt- 
ningen  till  utrikes-orter  motvägts  af  större  minskning  till 
Ryssland. 

Importerade  kolonialvaror  äro  1891  ungefar  desamma 
som  1890.  Raffineradt  socker  har  införts  mindre,  och  utvisar 
förhållandet  emellan  importen  af  råsocker  och  raffineradt  en 
fortsatt  stark  tillväxt  af  sockerraffineringen  i  eget  land. 
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Hvilka  länder  stå  i  lifligaste  handelsutbyte  med  Finland? 
Ryssland  kommer  i  främsta  rummet  med  en  total  omsättning 
af  88  milj.  mark,  Tyskland  med  54  milj.,  England  40  milj., 
Danmark  18  milj.  o.  s.  v. 

Senare  delen  af  publikationen  upptages  af  redogörelse 
ofver  sjöfarten^  antalet  skepp  från  hvarje  ort  med  mera.  Här  kom- 
mer Viborg  främst  med  507  farkoster,  Åbo  med  218,  Marie- 
hamn med  209,  Helsingfors  med  103  och  så  vidare.  Tabeller 
utvisande  värdet  af  den  beräknade  importtullen  afsluta  arbetet. 


A,  N, 


Rättelser: 

Sid.  44  rad.  is  uppifrån  står:  »gick»,  lås  »icke». 

Sid.  48  rad.  j — 4  nedifrån  utgå  orden:  »då  bon  .  .  .  bryter  uppsöker» 
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N:o  3  &  4.  HELSINGFORS.  1893. 


Lrast-  och  dragdjurens  utbredning. 

Af 

!^eja  Roos. 

Den  ofversiktskarta  af  drag-  och  lastdjurens  utbredning, 
som  här  lämnas,  gör  ej  anspråk  på  att  vara  uttömmande  och 
detaljrik.  För  att  fa  en  sådan  till  stånd  fordrades  en  stor, 
ofta  svåråtkomlig  specialliteratur  och  statistik  från  olika  länder 
och  mindre  delar  af  dem.  Kartan  måste  då  ock  vara  i  större 
skala,  for  att  detaljerna  kunde  komma  fram. 

I  den  skala,  den  nu  har,  hafva  mången  gåing  notiser  från 
en  viss  trakt  med  flit  förbisetts,  då  den  lilla  färgfläck,  som 
skulle  utmärka  saknaden  eller  förefintligheten  af  något  djur, 
ej  i  denna  skala  ens  kunde  märkas. 

Kartan  gör  således  ej  anspråk  på  annat  än  att  vara  en 
framställning  i  allmänna  drag  af  transportdjurens  utbredning. 
Den  kunde  kanske  äfven  som  sådan  vara  utaf  något  intresse, 
t.  ex.  för  geografi-pedagoger,  och  öfverlämnas  därför,  med  möj- 
liga fel  och  brister  och  —  reservationer^. 


^  Kartorna,  som  höra  till  denna  uppsats,  utgöra  ett  resultat  af  det  s.  k. 
„Camlaudearbetet"  för  erhållande  af  akademiskt  vitsord  i  geografi.  De  källor, 
hvarur   uppgifterna   hämtats   och    på   hvilka    kartorna    stöda  sig,  äro  följande: 
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Husdjurens  nytta  och  betydelse  for  kulturen  är  alt  for 
själfFallen  och  otaliga  gånger  omtalad  och  omskrifven  för  att 
en  utläggning  häraf  nu  vore  på  något  sätt  nödig.  Att  män- 
skan tamt  dem  strax  i  en  viss  nyttighetsafsikt  är  väl  foga  tro- 
ligt, utan  hafva  de  väl  infångats  af  nyfikenhet,  vetgirighet,  in- 
tresse for  djuren  eller  hvilket  namn  man  nu  vill  ge  det,  på 
samma  sätt  som  gossar,  eller  hvem  hälst,  med  största  intresse 
betrakta  och  omhulda  de  djur,  som  af  en  slump  lefvande  kom- 
mit i  ens  ägo.  De  lättast  tämbara  stanna  längst  i  mänskans 
skydd  och  den  nytta  man  kan  hafva  af  dem  framgår  som  ett 
resultat  af  den  närmare  bekantskapen  och  tages  till  vara.  Så 
blir  hunden  från  en  glad  och  älskvärd  kamrat  blott,  husväk- 
tare, jaktdjur,  dragdjur.  Mången  gång  har  väl  det  gagn  man 
först  haft  af  ett  djur  bortglömts  för  någon  annan  mer  värde- 
.full  egenskap,  som  man  kunnat  göra  sig  till  godo.  Så  tror 
man  att  hästar  och  kameler  till  en  början  hållits  för  den  mjölk 
stutama  levererat,  och  deras  synnerliga  lämplighet  som  rid- 
och  lastdjur,  för  hvilket  ändamål  de  nu  nästan  uteslutande  an- 
vändas och  hållas,  vore  då  en  senare  erfarenhet.  Stundom 
finner  ett  och  samma  djur  på  olika  ställen  olika  användnii^, 
t.  ex.  nötkreaturen.  På  många  ställen  mjölk-  och  slaktdjur, 
användas  de  på  andra  ensamt  för  transport,  då  man  åter  i 
vidsträkta  områden  förstår  att  göra  alla  deras  nyttiga  egen- 
skaper fruktbärande. 

Då  här  nu  endast  är  fråga  om  last-  och  dragdjur,  kan 
en  stor  del  af  den  långa  raden  husdjur,  som  människan  äger, 
lämnas    å   sido,    åtminstone   så    som  förhållandena  nu  gestalta 


Élisée  Reclus,  Nouvelle  géographie  universelle;  G.  A.  von  Klöden,  Handbuch 
der  Erdkunde;  Friedrich  Ratzel,  Völkerkunde;  Verkchrsmittel  und  Verkehrs- 
wege  in  Afrika  i  Deutsche  geogr.  Blatter,  B.  XIV,  haft.  4  (uppsatsen  är  tagen 
ur  Wilh.  Sievere'  Afrika);  Karl  Andree,  Geographic  des  Welthandels ;  Uppfin- 
ningames bok,  VII,  Världshandeln;  Georg  Hartwig,  Der  hohe  Norden;  E.  von 
Hesse-Wartegg,  Nord-Amerika;  Friedrich  Miiller,  Ethnographic;  Brehm,  Dägg- 
djurens lif;  några  mindre,  geografiska  läroböcker,  läseböcker,  reseskildringar 
o.  s.  v.  För  många  uppgifter  har  jag  att  tacka  dx  R.  Hult,  som  hjälpt  mig  i 
fiere  tvifvelaktiga  punkter. 
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sig.  Möjligen  kunde  några  af  våra  andra  husdjur  i  en  framtid 
komma  in  i  denna  kategori.  Otroligt  är  ej  häller  att  några 
djur,  som  ej  ännu  räknas  till  husdjur,  kunde  blifva  det,  sär- 
skildt  just  som  drag-  och  lastdjur.  Många  snabbfotade  och 
starka  idislare  och  hofdjur,  som  nu  ströfva  fritt  omkring  på 
stepper,  i  skogstrakter  eller  bärg,  kunna  väl  i  en  framtid 
blifva  styrda  af  människans  tygel,  ifall  ej  ångan  eller  elektrici- 
teten därförinnan  hinner  nå  så  vidt  omkring,  att  många  äfven 
af  våra  nuvarande  lastkamrater  bland  djuren  räknas  bland  forn- 
tida samfardsmedel. 


I  våra  dagar  har  man  i8  last-  och  dragdjur,  några  mer, 
andra  mindre  använda  och  användbara.  De  äro:  häst,  åsna, 
mulåsna,  mula,  dschiggetaj,  kvagga,  oxe,  buffel,  ren,  får,  get, 
jak,  enpucklig  och  tvåpucklig  kamel,  lama,  elefant,  noshörning, 
hund.  Ville  man  särskilja  olika  raser  bland  dem,  t.  ex.  bland 
hästar  och  oxar,  blefve  antalet  ännu  större.  Jag  vill  i  tur  och 
ordning  taga  dem  till  tals  och  egna  några  ord  åt  dem,  samt 
sedan  öivergå  till  deras  utbredning  i  de  olika  världsdelarna. 

Främst  må  man  väl  nämna  hästen.  Den  finnes  i  många 
raser  eller  former  utbredd  nästan  öfver  hela  jorden.  Den  har 
spridt  sig  ifrån  Asien,  där  dess  stamfader  troligen  lefde  i  de 
centrala  stepptraktema  som  något  tarpanliknande  djur.  Step- 
pcn  är  dess  hemland  och  där  visa  ännu  dess  gestalt  och 
lynne  sina  ädlaste  former.  Altför  torr  och  ökenartad  får  na- 
turen dock  ej  vara,  ty  hästen  kan  undvara  hvarken  föda  eller 
vatten  särdeles  länge.  För  bärgiga  trakter  lämpar  den  sig  ej 
häller  väl,  ty  den  är  icke  särdeles  god  klättrare.  Ponyartade 
hästar  tyckas  reda  sig  bättre  på  sådana  ställen.  Jag  erinrar 
om  den  laotiska,  skotska,  koreanska  och  andra  ponyformer. 
Mycket  stark  köld  lider  hästen  af  och  trifves  i  allmänhet  ej  i 
arktiska  trakter.  Ett  folk  har  dock  lyckats  uppdraga  en  häst- 
ras, som  tål  vid  den  skarpaste  köld.  Det  är  jakutema  i  Sibi- 
rien, som  bo  i  jordens  kallaste  trakter.  Där  lefver  hästen  nä- 
stan  på    renens   vis.    Den  uthärdar  att  om  natten  hvila  ute  i 
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omkr.  —40®  c.  och  krafsar  själf  med  hofvama  fram  sin  föda  af 
fruset  gräs  under  snön.  Jakutemas  häst  bevisar  att  man  har 
rätt  att  säga,  att  ^^hästen  trifs  i  alla  klimat",  och  den  kunde 
väl  inforas  på  många  andra  orter  i  Sibirien  än  där  den  nu 
finnes  och  begagnas.  Snötäcket  får  dock  ej  vara  altfor  tjokt, 
for  att  hästen  skall  kunna  komma  fram,  ty  dess  smala  fot  bry- 
ter lätt  igenom.  I  snörikare  trakter  utan  vägar,  kan  den  där- 
för göra  tjänst  blott  om  sommaren,  och  vintertid  fär  mänskan 
lof  att  söka  sig  någon  annan  hjälp. 

Äfven  kamelen  är  ett  steppdjur.  Från  sitt  hemland,  Asien, 
har  den  blifvit  spridd  till  långt  aflägsna  områden,  där  kame- 
lens egenskaper  behöfvas.  Dess  förmåga  att  flere  dagar  ut- 
härda hunger  och  törst  gör  att  den  på  toma  stepper  och  i 
ökname  kan  användas,  där  intet  annat  af  våra  lastdjur  kunde 
nå  fram.  Utan  kamelen  vore  stora  världsdelars  historia  och 
kultur  en  annan.  —  Kamelen  förekommer  i  två  hufvudarter. 
Den  enpuckliga  eller  som  den  ofta  kallas,  dromedaren  fordrar 
värme  för  att  trifvas,  och  man  kan  därför  vänta  att  finna  honom 
använd  i  hetare  ökentrakter.  Den  tvåpuckliga  eller  baktriska 
kamelen  kan  uthärda  kölden  långt  bättre.  I  södra  Sibirien 
måste  man  dock  kläda  honom  i  täcken,  for  att  han  ej  skall 
lida  altfor  mycket.  Äfven  oländiga  trakter  kan  kamelen  ge- 
nomvandra, men  fordrar  dock  bekväma  pass  i  bärgen,  och  för- 
tjänar ej  benämningen  bärgdjur. 

Inga  täcken  för  kölden  behöfver  renen  och  hundarna, 
som  upp  i  höga  norden  äro,  med  undantag  af  den  jakutiska 
hästen,  de  enda  transportdjuren.  Renens  fot,  med  sina  breda 
och  långa  klöfvar,  gör  att  snön  bär  den  väl,  där  hästen  ej 
kunde  komma  fram.  I  vissa  trakter  så  stor  och  stark  att  den 
kan  ridas,  begagnas  den  dock  vanligen  för  slädar.  I  den  skar- 
paste vinternattsköld  är  renen  „eld  och  lågor".  Nöjd  med 
ringa  föda  och  skötsel  är  den  en  välsignelse  för  de  kalla  trak- 
ter, där  invånarne  förstå  att  använda  den. 

Hundame,  veta  vi,  trifvas  öfveralt  på  jorden  och  höra 
till  mänskans  första  och  mest  spridda  husdjur.  De  vänja  sig 
lätt  vid  nästan  hvilken  föda  och  vid  hvilka  trakter  som  hälst. 
Som  dragdjur  är  hunden  dock  ej  särdeles  vanlig.    Det  är  endast 
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i  arktiska  trakter,  där  man  ej  har  god  råd  på  stora  och  starka 
transportdjur,  som  man  mer  allmänt  lärt  sig  använda  den  så. 
Svagheten  och  litenheten  ersattes  genom  mängden.  Den  nor- 
diska draghunden  har  i  sin  päls  ett  godt  skydd  mot  kölden 
och  behofver  ej  krypa  invid  brasan  till  natten.  Födan  är  den 
ej  nogräknad  med,  och  på  somrarna  fä  hundarne  ofta  skota 
sig  alldeles  själfva.  Då  har  mänskan  glömt  deras  vintertjän- 
ster och  de  få  lefva  ett  nästan  vildt  jägarlif.  Vid  kusten  utgör 
fisken  for  dem  en  god  föda,  hvilken  de  dock  ofta  hälft  stjä- 
lande måste  snappa  åt  sig.  —  De  stora  draghundar,  som  man 
ofta  använder  i  mellersta  Europa  för  forsling  af  mjölk  och 
grönsaker,    lefva   naturligtvis  som  andra  „civiliserade"  hundar. 

Ren  och  hund  ersätta  hästen  i  de  kalla  arktiska  gebiten, 
kamelerna  i  de  öde,  vida  öknarna,  i  bärgiga  trakter  åter,  där 
hästen,  som  redan  nämdt,  ej  väl  kan  taga  sig  fram,  finna  vi 
en  ersättning  i  åsnedjuren. 

Åsnan  själf  är  visserligen  den  också  från  början  en  step- 
pens  invånare,  men  smidig,  senig  och  ihärdig  går  den  säkert 
äfven  i  de  brantaste  bärgpass  och  har  därför  i  bärglanden  vun- 
nit för  mänskan  en  mycket  stor  betydelse.  Med  födan  är  den 
häller  ej  så  nogräknad  som  hästen.  De  vilda  åsneartema  af 
många  slag  äro  snabba,  mod^a  och  stolta  djur  och  den  orien- 
taliska tamåsnan  ger  dem  ej  mycket  efter,  och  vi  fa  ingalunda 
föreställa  oss  åsnorna  efter  den  tröga,  vanryktade  tyska  åsne- 
modellen. 

Mulåsnan,  bastard  af  sto  och  åsnehingst  användes  dock 
ojämförligt  mycket  mer  än  åsnan,  ty  åsnans  smidiga  gång  i 
bärgen  förenas  hos  den  med  hästens  styrka.  Tålig  och  ihär- 
dig, lämpar  den  sig  äfven  som  lastdjur  for  långa  resor  i  step- 
per och  odemarker. 

Mulany  bastard  af  hingst  och  åsnesto  är  till  sina  ^en- 
skaper  långt  underlägsen  mulåsnor,  och  användes  därför  äfven 
mycket  litet. 

Åsnans  nära  släkting,  halfåsnan  eller  dsckiggetajen,  kan 
nämnas  på  samma  gång.  Hemma  från  Centralasiens  stepper, 
där  den  finnes  vild  i  stora  hjordar,  användes  den  i  Tibet.  Den 
har  en  stark  och  god  åsnas  egenskaper  och  lefnadssätt. 
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Ett  godt  lastdjur  i  samma  och  närliggande  högland  är 
oken  eller  grymtoxen.  Den  riktigt  älskar  kölden  och  trifs 
ej  lägre  ned  än  2,400  meter  öfver  hafsytan.  De  tibetanska 
högslätternas  bistra  köld  känner  den  ej  af,  och  då  den  dess- 
utom är  stark  och  uthållig,  kunna  vi  sluta  oss  till  dess  be- 
tydelse. 

I  de  högsta  och  oländigaste  trakterna  måste  jaken  dock 
lämna  sin  plats  åt  fåren  och  getterna^  som  användas  högst 
upp  af  alla  lastdjur.  Dessa  djur  äro  ju  ock  af  naturen  alpdjur 
och  på  de  eländigaste  vägar  och  i  de  smalaste  pass  kunna  de 
färdas  fram.  Endast  mänskan  gör  dem  här  äran  stridig.  Dessa 
år  och  getter  se  dock  ej  ut  som  våra  små  och  obetydliga, 
utan  äro  af  skilda  raser,  starka,  stora  och  nästan  ståtliga. 

Ett  godt  bärgdjur  är  också  lamaUy  som  äfven  förmår 
uthärda  köld  väl.  Den  uttränges  dock  alt  mer  af  mulåsnan, 
som  är  starkare  och  större  och  därför  kan  vara  människan  till 
ännu  större  nytta. 

Värme  och  fukt  fordra  däremot  de  väldiga  elefanterna, 
af  hvilka  endast  den  indiska  är  tämd,  och  det  sedan  urminnes 
tider.  Deras  i  våra  dagar  nästan  oformliga  storlek  och  styrka 
gör  att  de  lätt  bana  sig  väg  med  sina  bördor  älven  genom  de 
tätaste  snår  och  skogar.  Kommer  därtill  deras  tillgifvenhet, 
vänlighet  och  klokhet,  som  gör  att  människan,  lilleputten,  med 
några  tecken  blott,  utan  boja  och  band  lätt  styr  dem,  så  kan 
man  förstå  hvilka  tjänster  elefanterne  kunna  göra  oss.  De  äro 
dock  bundna  ganska  strängt  till  sitt  klimat  och  deras  spridning 
är  därför  ej  särdeles  stor. 

Buffeln  tycker  också  om  värmen,  vill  därjämte  gärna 
vältra  sig  i  vatten  och  gyttja  och  finner  sig  därför  bäst  i  sum- 
piga trakter,  såsom  deltaland  och  maremmer.  Den  vänjer  sig 
dock  äfven  vid  torrare  marker,  men  fordrar  vatten  och  bad 
för  att  trifvas. 

Buffeln  liknar  till  användningen  oxarna,  till  hvilka  vi  nu 
komma.  Nötboskapen  är  mest  använd  som  mjölk-  och  slakt- 
djur, men  de  starka  oxarna  och  stundom  koma  göra  oss  goda 
tjänster  som  dragdjur;    i  vidsträkta  områden  till  och  med  ute- 
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slutande  så,  då  man  å  andra  sidan  mångenstädes  ej  lärt  sig 
detta  bruk  af  dem  ^. 

Nötboskapen  fördrager  såväl  värme  som  köld  tämligen 
väl.  De  äro  ej  snabba,  men  genom  sin  styrka  och  uthållighet 
lämpa  de  sig  väl  både  för  plogen  och  tungt  lastade  kärror, 
som  ock  för  långa  karavanfarder.  Äfven  oxen  är  egentligen 
ett  steppdjur  och  i  stepptrakter  trifves  den  bäst  och  blir  nyt- 
tigast. I  bärgen  fordrar  den  bekväma  vägar.  Bland  de  skilda 
former  af  nötboskap  som  finnas  vill  jag  nämna  Zebu  från 
Indien  och  närliggande  trakter,  den  afrikanska  puckeloxen, 
som  är  mycket  spridd  i  Afrika.  De  öfriga  likna  mer  de  i  vårt 
land  forekommande  och  kunde  här  gå  under  det  gemensamma 
namnet  europeiska. 

Ännu  återstå  att  nämna  tvänne  djur,  hvilkas  användning 
är  tämligen  ny  och  ej  därför  hunnit  blifva  mer  spridd  och  känd. 

Noshöniingen  är  det  ena.  Noshörningen  i  Bortre  Indien 
och  på  Java  lär  lätt  kunna  tämjas.  Dock  fins  det  uppgifter 
om  att  den  värkligen  användes  endast  från  Assam.  Hvad  dess 
lefiiadssätt  och  uppehållsort  beträffar  liknar  den  mest  elefanten. 

Det  andra  djuret  är  Kvaggan^  en  tigerhäst,  hvilken  i  syd- 
ligaste Afrika  fått  användning  som  dragdjur.  Den  låter  lätt 
tämja  sig  och  fortplantar  sig  utan  svårighet  i  fångenskapen. 
Den  är  till  sin  natur  ett  snabt  och  klokt  slättdjur. 

Sedan  jag  lämnat  dessa  knapphändiga  uppgifter  om  de 
särskilda  transportdjurens  lefnadssätt,  egenskaper  och  om  de 
orter  där  de  kunna  trifvas,  öfvergår  jag  till  deras  utbredning  i 
de  olika  världsdelarna. 


^)  Kartläggningen  af  nötboskapens  utbredning  som  last-  och  dragdjur 
har  gjort  mig  den  största  svårighet.  Uppgifterna  om  deras  förekomst  på  olika 
orter  hafva  nåmligen  ej  sällan  inskränkt  sig  till  omnämnandet  af  att  de  finnas 
och  att  boskapsskötsel  bedrifves  i  större  eller  mindre  skala,  då  däremot  ej  beto- 
nats, om  de  användas  som  transportdjur  eller  ej.  Troligt  är,  att,  om  noggran- 
nare uppgifter  stitt  mig  till  buds,  det  område,  som  nu  är  färglagdt  för  oxen 
hade  vuxit. 
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Europa, 

Hästen  är  otvifvelaktigt  Europas  viktigaste  transportdjur, 
både  som  drag-  och  riddjur.  Under  den  långa  tid  hästen  hål- 
lits af  de.  europeiska  folken  hafva  många  hästraser  uppstått. 
For  skilda  ändamål  har  man  förädlat  den.  Jag  påminner  om 
den  engelska  kapplöpningshästen,  som  i  snabbhet  länmar  alla 
andra,  till  och  med  den  arabiska  och  kosackhästen,  bakom  sig, 
den  engelska  jakthästen,  de  stora,  tunga  draghästarna  i  Vest- 
europa.  Och  om  man  ej  ens  haft  något  alldeles  bestämdt  mål 
i  sikte,  hafva  hästarne  dock  i  olika  områden  differentierat  sig  på 
särskilda  sätt,  exempelvis  den  andalusiska  hästen,  med  arabiskt 
blod  i  sina  ådror,  kosackhästen,  den  skotska  och  Shetlands 
ponyn.  Islandshästen  och  den  finska  hästen,  hvilken  ingalunda 
är  att  skämmas  för. 

Hästen  finnes  öfveralt  i  Europa,  så  när  som  i  den  högsta 
norden.  Dess  gräns  är  ungefar  polkretsen.  I  de  skandinaviska 
fjällen  får  den  dock  draga  sig  tillbaka  och  likaså  i  Nordryss- 
lands tundraområde  och  nordligaste,  glest  bebodda  skogsregion. 
Längs  den  milda  norska  kusten  går  den  långt  öfver  polkretsen, 
ehuru  markens  beskaffenhet  här  hindrar  någon  vidsträktare 
användning  af  den.  I  den  yttersta  norden  ersattes  hästen  af 
renen  och  mer  österut,  i  närheten  af  nordlig^aste  Ural,  begagnas 
hunden  så  långt  samojeder  röra  sig.  Oxen  som  dragdjur  går 
ej  så  långt  i  norden  som  hästen,  t.  ex.  i  Skandinavien  och 
Finland. 

I  Mellersta  och  Osteuropa  förhärskar  hästen,  ehuru  man 
nog  ofta  äfven  ser  oxar,  isynnerhet  for  plogen,  och  äfven  vid 
förefallande  körslor  vid  åkerbruket.  I  de  östligare  gebiten 
förekommer  dock  varubefordring  i  stor  skala  med  oxar.  Tschu- 
makerna,  oxformännen  från  Ukraina,  draga  i  stora  karavaner 
öfver  de  sydryska  stepperna  och  rutenerna  i  Österrike  lifnära 
sig  ofta  med  likartad  transport.  I  Tysklands  bärgstrakter  fär 
man  ofta  se  åsnor,  af  dålig  ras,  användas  for  transport  af  mjöl- 
säckar. 
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I  Sydeuropa,  som  är  ofverhufvud  bärgigt,  spelar  åsnan 
och  mulåsnan  en  stor  roll,  och  i  förhållande  till  hästen  träda 
de  ofta  i  förgrunden.  På  de  tre  sydeuropeiska  halfoarne  an- 
vändas de  båda,  isynnerhet  mulåsnan,  mycket,  äfvenså  i  södra 
Frankrike  och  alptrakterna.  Från  Frankrike  utforas  till  och 
med  mulåsnor  årligen  i  stort  antal  till  Antillerna  och  Mascare- 
nema,  från  Spanien  åter  till  de  engelska  besittningarna  och 
Egypten.  Afven  mulan  användes  i  Spanien  och  ett  par 
„Mulas^  betalas  ofta  lika  väl  som  hästar.  De  begagnas  som 
dragdjur.  Oxen  användes  äfven  öfveralt  i  Sydeuropa  på  de 
slätare  orterna,  och  från  Spanien  kan  nämnas  t.  ex.  oxfor- 
männen  i  nya  Kastilien,  som  till  näringsätt  likna  de  nyssnämda 
i  Ryssland  och  Österrike.  Deras  karavaner  gå  ofta  till  öfver 
hundra  kärror,  och  de  bilda  i  Nya  Kastilien  ett  skildt  skrå 
liksom  mulåsnedrifvarene  i  norra  Spanien  ofverhufvud. 

Utom  dessa  så  att  säga  inhämska  last-  och  dragdjur  i 
Europa,  må  vi  nämna  två  mer  främmande,  som  på  skilda  vägar 
trängt  sig  in.  Kamelerna  hafva  norr  om  Kaspiska  hafvet 
trängt  sig  in  i  södra  och  sydöstra  Ryssland,  liksom  öfver 
Gibraltar  sund  till  södra  delen  af  Pyreneiska  halfön,  där  de 
finnas  mest  kring  Cadiz  viken.  Den  hjord  af  kameler,  som 
fins  i  närheten  af  Pisa  i  Italien,  lär  vara  ^blott  till  lyst^. 

Buffeln  har  från  Sydasien  funnit  väg  till  Balkanhalfön  och 
Italien,  där  det  finnes  lämpliga  platser  för  dess  trefnad,  och 
ända   långt   upp  på  Donauslättema  får  man  se  den  begagnas. 


Asien. 

I  Asien,  husdjurens  stamland,  finnes  ett  stort  antal  drag- 
och  lastdjur.  Långt  upp  i  norr  hafva  vi  hundar  och  renar. 
R^ionen  mellan  60*  n.  br.  och  Ishafvet  består  mest  af  tundror, 
vidsträkta,  sumpiga  slätter,  som  äro  bevuxna  med  mossor 
och  lafvar,  och  gifva  det  sibiriska  landskapet  prägeln  af  en 
hemsk  ödemark.  Om  sommaren  bilda  de  ett  oerhördt  moras, 
under  hvllket  dock  äfven  under  den  hetaste  tiden  markens  is 
smälter   blott   några    fä  fot;    om  vintern  bilda  de  en  med  snö 
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betäkt  isocean.  Då  genomdragas  dessa  tundror  af  hund-  och 
renkaravaner,  hvilka  dels  fora  dyrbara  laster  af  fossila  mammut- 
tänder, hvilka  man  uppgräfver  mot  norr  ända  till  och  med  på 
de  utanför  kusten  liggande  öama,  dels  med  pälsvärk  och  euro- 
peiskt gods  besöka  de  olika  marknadsplatserna  där*^. 

Sydgränsen  for  hunden  som  dragdjur  går  ungefar  från 
det  ställe  där  polkretsen  skär  Ural  till  Jakutsk,  där  böjer  den 
sig  småningom  uppåt  mot  kusten  af  Tsjuktsjerhalfon  samt  följer 
sedan  denna  åt  långt  ned  omkring  Ochotska  hafvet  ända  söder 
om  Amur.  På  många  ställen  äro  hundame  de  ende  drag^rne, 
så  vid  Norra  Ishafvets  kustland  hos  jakutema  och  jukagirerna, 
eskimåfolken  vid  Berings  haf,  kamtschadalar  och  kustfolken  vid 
Ochotska  hafvet. 

Renens  sydgräns  går  ungefär  från  65*  n.  br.  vid  Ural  till 
Amurs  mellersta  lopp.  Norr  om  denna  linie  användes  den  hos 
samojeder,  ostjaker,  tunguser  och.  tsjuktsjer.  Af  jakuterna  synes 
den  däremot  ej  allmänt  begagnas,  ehuru  dess  gränser  natur- 
ligtvis gripa  in  på  deras  område. 

På  Tsjuktsjerhalfon  och  hos  samojederna  används  renen 
ända  upp  till  Ishafvet  på  många  ställen,  ehuru  den  vanligen  ej 
begagnas  ända  fram  till  de  sibiriska  stränderna,  utan  där  ersattes 
af  hunden.  Hos  osttungusema  och  tsjuktsjerna  är  renen  stark 
och  stor,  och  man  brukar  den  äfven  till  ridt,  till  hvilket  de 
svagare  och  mindre  rename  i  väster  ej  duga. 

Slutligen  hafva  vi  här  uppifrån  att  nämna  den  jakutiska 
hästen.  Följes  den  norra  hästgränsen  i  Asien  på  kartan,  kan 
man  ej  undgå  att  blifva  förvånad  öfver  den  ^häst-halfö",  som 
skjuter  ut  omkring  jordens  köldpol.  Norra  polcirkeln  är  dock 
äfven  hos  jakuterna  i  allmänhet  hästens  gräns,  hvilkeh  blott 
på  några  orter  öfverskrides.  Så  vid  Jana,  där  hästen  går  upp 
till  71',  samt  längre  österut  vid  Kolymas  mynning,  dit  jaku- 
tema årligen  färdas  med  hästar  till  de  stora  marknaderna. 
Från  Jakutsk  till  Ochotsk  färdas  man  äfven  med  häst  om 
sommaren,  ehuru  äfven  hundar  medtagas,  emedan  den  senare 
delen  af  vägen  tillryggalägges,  då  snön  redan  fallit.  På  denna 
väg   fä    Ochotskboma   sina   mesta   förnödenheter.    Jakutemas 
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häst  har  for  ryssarnas  inträngande  i  norra  Sibirien  varit  och 
år  af  stor  betydelse. 

Får  öfrigt  börjar  hästområdet,  om  man  undantar  vissa 
småfläckar  vid  de  norra  floderna,  där  ryssar  slagit  sig  ned, 
där  renarnes  region  upphör  i  söder,  och  hästen  utbreder  sig 
därifrån  öfver  hela  Asien,  om  man  frånser  några  ökenytor. 
Dock  är  hästen  på  många  trakter  i  Asien  ingalunda  det  vikti- 
gaste transportdjuret,  och  man  kan  säga,  att  hästen  i  Asien 
mest  användes  till  ridt,  då  andra  djur  fä  ombesörja  varu- 
forslingen. 

Invåname  hafvra  i  mellersta  Asien  den  tvåpuckliga  kame- 
len, som  obetingadt  är  deras  förnämsta  lastdjur  och  möjliggör 
karavanhandeln  särskildt  i  Centralasiens  öknar.  Hos  tatarer 
och  mongoler  är  den  sedan  gammalt  ett  vanligt  djur  och  be- 
fordrar varor  från  Peking  långt  in  i  södra  Sibirien.  Dess 
nordgräns  går  ej  häller  långt  söder  om  hästens. 

För  bättre  öfverskådlighets  skull  vill  jag  behandla  mel- 
lersta och  södra  Asien  i  några  större  områden.  Jag  börjar  då 
med  steppema  i  norr,  väster  och  öster  om  Aralsjön,  Kirgiser- 
steppen.  Den  liknar  mycket  den  sydryska  steppen  och  öfver- 
går  i  den  norr  om  Kaspiska  hafvet.  Den  bebos  af  herdefolk, 
hvilka  älska  sina  jämna  stepper  och  väl  med  kalmykerna  lätt 
kunna  hänförda  fråga  den  främmande:  ^Hvar  finnes  väl  så 
trådlösa  trakter  som  våra?  Hjordarna  flnna  rikt  bete  och 
hvarken  bärg  eller  skogar  äro  oss  här  till  besvär!" 

Kamelen  är  här  vanlig  jämte  oxen.  Hästen  är  god, 
användes  som  riddjur  och  männen  äro  mästare  i  att  rida. 
Dock  finnes  hästen  mångenstädes  mindre  än  kamel  och  oxe. 
Oxkaravaner  gå  härifrån  långt  in  på  Volgasteppen. 

I  detta  områdes  gränsmarker  i  söder  och  öster  gestaltar 
det  sig  något  annorlunda.  Mellan  Aralsjön  och  Tian-sjan 
skjuta  många  bärgutsprång.  I  dessa  trakter  samt  ända  upp 
omkring  Ili  bégs^nas  mycket  mulåsnor  och  åsnor  och  köp- 
männen rida  ofla  på  åsnor  från  dessa  trakter  till  Orenburg. 
Från  Ili  öfver  Altaj  och  Sajanska  bärgen  gör  jaken  människan 
stora  tjänster  som  lastdjur.  Kameler  och  oxar  användas  dock 
äfven  i  dessa  gränsmarker,  där  blott  marken  är  för  dem  möjlig, 
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och  oxen  ^  långt  österut  tiD  sojoter  och  buijatema  soder 
om  BajkaL 

Förrän  jag  öfvergår  till  nåsta  område  kan  jag  ej  motstå 
att  i  öfversättning  åtei^fva  en  beskrifoing  af  Karl  Andree» 
öfver  en  karavan  i  dessa  trakter: 

^Handelskaravaner  frän  Semipalatinsk^,  en  viktig  marknads- 
plats  vid  Irtysj  högra  strand,  ^till  Kuldsja  vid  Floden  Ili  i 
Djungariet  drager  största  delen  af  vägen  åt  söder  genom  lur- 
gisersteppema.  Kirgisema  gifva  dem  vägvisare  och  tågets 
anförare,  karavan-baschi.  Vanligen  består  karavanen  af  omkrii^ 
500  kameler.  På  steppen  träf&r  man  på  vida  sträckor  hvar- 
ken  en  kulle,  genom  hvilken  man  kunde  igenkänna  stigens 
riktning,  eller  vatten,  eller  skydd  emot  stormen.  Men  kirgi- 
serna  Anna  sig  i  dessa  steppland  öfveralt  som  hemma.  Detta 
folk  är  som  egentligen  skapadt  f5r  detta  kala  gebit  från 
Kaspiska  hafvets  ostkust  till  Tarbagatajbärgen,  Dsajsan  sjön 
och  öfra  Irtysj.  För  dem  är  alting  vägvisare:  stjärnan,  vin- 
dens riktning,  gräsets  lutning,  hvarje  grafkulle.  I  nödfall  nöjer 
sig  den  vandrande  kirgisen  med  rötter,  ett  stycke  hud  eller 
en  lapp  af  sin  flottiga  iärpäls;  vatten  finnes  på  de  för  honom 
bekanta  ställena  en  half  aln  under  marken.  Intet  djur  är  i 
stånd  att  uthärda  det,  som  en  kirgis  kan  tåla.  Han  har  alla 
önskningar  hos  sig  så  undertrykta  och  sin  känsla  så  förhärdad, 
att  han  moraliskt  liknar  ett  djur,  under  det  han  i  fysiskt  hän- 
seende och  i  instinkt  öfverträfiPar  de  flesta.  —  Långt  före  da- 
gens inbrott  skria  kamelerna;  medan  teet  kokar  och  filttälten 
blifva  söndertagna,  pålastar  man  dem.  När  eldstäderna  ännu 
ryka,  sitta  redan  ryttame  upp.  Snart  gryr  dagen.  Kamelerna 
skrida  lugnt  och  afmätt  och  två  gånger  om  dagen  hvila  de. 
Från  hvarje  afdekiing  af  karavanen  ljuda  kirgisemas  sånger. 
De  besjunga  sina  hjordar  eller  prisa  sina  hjältars  äfv^entyr. 
Längre  inåt  är  den  största  försiktighet  foreskrifven,  ty  vägen 
för  genom  trånga  pass  och  röfvarhorder  finnas  liära.  Plötsligt 
höjer  sig  i  spetsen  af  tåget  ett  fruktansvärdt  skri.  Köpmännen 
ropa,  att  fienden  öfverfallit  dem.  Man  afskjuter  på  måfå  sina 
gevär,  men  förskräckelsen  var  blind.  På  andra  sidan  bärgen 
begynner  åter  steppen ;   man  kommer  till  en  lägerplats  af  kir- 
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giser.  Emottagandet  hos  röfvarae,  ty  det  äro  de,  är  vänligt, 
visserligen  blott  under  den  forutsättning,  att  karavanen  köper 
sitt  genomtåg.  Man  gör  det,  ehuru  den  räknar  nära  400  be- 
väpnade män,  och  röfvame  mest  bära  blott  lansar,  bågar  och 
pilar.  Tasjkendboma  äro  intet  tappert  folk.  Karavan-baschi 
betalar  altså  åt  sultanen  afgiften  och  står  tilsvidare  under 
hans  beskydd". 

I  Centralasien  gestalta  sig  karavanforhållandena  ungefar 
lika,  blott  att  ännu  större  svårigheter  ställa  sig  i  vägen  emedan 
steppen  ofta  öfvergår  i  öken.  Kamelen  är  last-  och  hästen  är 
riddjur.  Öfver  stora  sträckor  användas  endast  dessa.  Många 
karavanvägar  fora  öfver  öknarna  och  stepperna,  så  t.  ex.  från 
Peking  till  Kuldsja.  I  de  bärgiga  och  fuktigare  gränsmarkema 
användas  äfven  andra  lastdjur.  Altaj  och  Sajanska  bärgen 
omtalades  redan.  I  gränstrakterna  mot  egentliga  Kina  påträffas 
oxkaravaner,  mest  för  salthandeln.  I  söder  upphör  kamelen  i 
de  högre  trakterna  och  fins  ej  långt  in  i  Tibet.  Där  åter  upp- 
träder en  brokig  skara  lastdjur.  Mulåsnor,  åsnor  och  den 
inhemska  dschiggetajen  äro  de  bästa  for  de  branta  sluttningarna. 
Jaken,  från  och  med  tanguterna  vid  Kuku-nor  och  långt  söderut 
till  Himalajas  södra  sluttningar,  samt  långt  i  sydost  och  nord- 
väst, gör  ovärderligt  gagn  på  de  isiga  högslätterna.  I  de  hög- 
sta och  ofarbaraste  passen  måste  de  dock,  liksom  de  öfriga, 
lämna  sina  bördor  åt  de  starka  tibetanska  och  kasjmirska 
fåren  och  gettema,  som  på  kartan  ensamma  intaga  Himalajas 
högsta  kam. 

I  egentliga  Kina  är  hästen,  buffeln  och  nötboskapen  all- 
znänna  drag-  och  lastdjur.  De  sistnämda  användas  blott  för 
detta  ändamål.  I  Korea  och  Japan  använder  man  den  lilla 
koreanska  hästen  samt  oxar.  Åsnorna  i  Japan  trifvas  ej  väl, 
de  lida  mycket  genom  regnen. 

I  Bortre  Indien  ser  man  oxar  (zebu  af  olika  raser),  bufHar 
och  den  laotiska  ponyn.  Man  infor  dock  äfven  större  häst- 
raser från  Australien  och  Indien.  A  andra  sidan  har  den  lilla 
hästen  i  Bortre  Indien  från  britiska  Barma  blifvit  förd  till  många 
orter  i  Ostindien,  ja,  till  och  med  till  Madagaskar. 
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Bortre  Indien  är  dessutom  elefanternas  forlofvade  land. 
Laos  förstå  utmärkt  att  fånga  dem,  och  konsten  har  fortärfts 
hos  dem  i  århundraden. 

I  Främre  Indien  används  elefanten  äfven,  ehuru  ej  lika 
mycket  öfveralt.  Infångandet  af  elefanten  är  där  ett  stats- 
monopol. På  gränsen  mellan  Bortre  och  Främre  Indien,  i 
Assam,  ser  man  stundom  noshörningen  i  arbete.  Hästen 
begagnas  i  Främre  Indien  jämförelsevis  litet  nu  for  tiden,  mest 
för  militära  ändamål.  I  nordvästra  delen  är  det  dock  annor- 
lunda. Där  får  man  goda  hästar  från  den  iranska  sidan.  För- 
öfrigt  vinnlägga  sig  engelsmännen  i  Indien  om  hästaf^eln.  Man 
infor  på  senare  tider  mycket  hästar  ifrån  Australien,  och  häst- 
bristen i  Indien  kan  på  detta  sätt  rätt  snart  vara  förbi.  — 
Zebun  drar  kärror  nästan  öfveralt,  mest  i  de  centrala  provin- 
serna. —  Buffeln  som  trifs  väl  i  djui^lama,  används  i  delta- 
länderna och  på  fuktiga  ställen.  —  Åsnan  ser  man  i  alla  pro- 
vinser. Äfven  kamelen  tränger  sig  in  i  nordväst  öfver  Indus 
öknar.  Främre  Indien  räknar  altså  en  stor  mängd  olika  trans- 
portdjur och  den  lifliga  handeln  borgar  för  deras  flitiga  an- 
vändning. 

De  persiska  länderna  äro  i  stort  sedt  ett  genomgåi^sland 
för  den  indiska  och  turanska  karavanhandeln,  ehuru  naturligtvis 
europeiska  varor  läiven  afsättas  i  själfva  Persien  och  industrin 
där,  om  ock  den  sjunkit  mot  fordom,  dock  ännu  är  af  bety- 
delse. Det  viktigaste  karavandjuret  är  den  enpuckliga  kamelen. 
Persien  är  det  land  där  de  båda  kamelorternas  områden  korsa 
hvarandra.  Den  tvåpuckliga  kamelen  användes  dock  ej  mycket. 
Perserna  pläga  fastbinda  kanoner  på  dess  rygg  for  militära 
ändamål.  Utom  kameler  begagnas  i  de  iranska  länderna  öfver- 
alt hästar  af  god  ras  samt  i  stora  delar  af  området  utmärkta 
åsnor  och  mulåsnor.  Dessutom  är  oxen  ett  vanligt  dragdjur. 
På  vissa  inskränktare  områden  i  Kafiristan  användes  den  ensam. 
I  öster  hafva  Soliman-folken  bufHar,  hvilka  de  i  vissa  trakter 
ägna  gudomlig  dyrkan.  Turkmenema  mellan  Kaspiska  hafvet, 
Aralsjön,  Amu-darja  och  Persien  synas  ej  b^agna  annat  än 
kameler  och  hästar.  Hästarna  äro  af  utmärkt  beskaffenhet. 
Både   den  en-  och  tvåpuckliga  kamelen  torde  förekomma  här, 
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ty  från  Persien  utföras  enpuckliga  kameler  ända  upp  till  Khivas, 
där  de  dock  ej  mer  trifvas  väl. 

Väster  om  Persien  i  Armenien  och  i  nordväst,  i  Kau- 
kasusländerna,  gå  kameler,  åsnor  och  mulåsnor  öfver  passen. 
Oxar  nyttjas  i  dalarna  och  å  de  lägsta  trakterna.  Hästar  fin- 
nas naturligtvis.  I  östra  Kaukasusländema  användas  liksom  i 
Mesenderan,  söder  om  Kaspiska  hafvet  mycket  bufflar. 

I  det  bärgiga  Kurdistan  lämpar  sig  kamelen  ej  så  väl, 
ehuru  man  nog  får  se  den  äfven  där.  De  mesta  karavan- 
varorna,  till  Trapezunt  t.  ex.,  lastas  på  åsnor,  mulåsnor  och 
oxvagnar. 

Mindre  Asiens  högslätter  genomströfvas  af  kameler,  hästar 
och  åsnor  (möjl.  äfven  mulåsnor).  Vid  kusterna  har  man  äiven 
oxar  och  bufflar  (dessa  trol.  mer  allmänt  än  hvad  på  kartan 
blifvit  utsatt). 

„I  samtliga  Eufratländers  samfärdsel  torde  ännu  i  loppet 
af  vårt  århundrade",  skrifver  Andree,  „en  fullständig  förvand- 
ling ske.  Redan  når  telegrafen  från  Konstantinopel  till  Bagdad, 
och  den  fors  vidare  öfver  Basra  till  Indien.  Ångare  hafva  rest 
på  Tigris  till  Bagdad,  på  Eufrat  till  Bir.  Eufratbanan  skall 
väl  förr  eller  senare  utföras".  „Tills  nu  har  väl  i  transport- 
väsendet ännu  ringa  förändring  skett.  Men  ansatserna  och  bör- 
jan till  forändringen  finnes  där.  Den  västerländska  civilisatio- 
nen tränger  med  oemotståndlig  makt  från  alla  sidor  in  i  Orien- 
ten, och  gjuter  friska  strömmar  af  nytt  lif  i  de  stagnerande 
regionerna". 

I  alla  fall  är  här  i  Mesopotamien,  liksom  i  Syrien  och 
Arabien  kamelen  alt  fortfarande  det  viktigaste  transportdjuret. 
1  själfva  flodländema  finnas  dock  mulåsnor,  åsnor  och  hästar. 
Dessa  senare,  hästarna,  finnas  nog  redan  öfver  hela  Syrien  och 
Arabien,  den  arabiska  hästen,  beduinens  broder,  är  ju  bekant, 
men  vid  de  svåraste  öknarna  måste  de  dock  stanna  vid  randen, 
och  lämna  åt  kamelerna  ensamma  genomfarten  af  dem.  Äfven 
dessa  måste  här  mångenstädes  på  långa  omvägar,  där  brun- 
narna finnas,  söka  sig  fram,  och  öfverraskas  ofta  af  den  for- 
farliga ökenstormen,  Samum. 
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Afnka, 

'J i  '//f/^  f/yt-X  J/^trakta  n'l^rra  A^ika,  Sahara  med  dess 
iihtfh4nkrVf^r.  I^rtu  ^U/ra  omrkde  med  sina  vidstrakta  öknar 
hthol'/t^r  Hi  Ä/i/Loit  djur  v^  kamelen,  och  den  cnpuckliga 
l^itimlnt,  «>//m  hur  b^-j^agnan,  har  väl  hår  sin  aUra  största  bety- 
tMir,  hr  vidHHiti  t,4M  oa»fattiKa«tc  öknarna  kunna  endast  med 
HHfrt  djiifi»  til)hj;il|i  o/vrr«krkJa«.  „För»t  här",  säger  Nachtigall 
mI'M  u\m  Mil  iitf  VHfdcra  kamelens  betydelse;  lorst  här  blir 
ilni  Uiv  /;««  rf  f  v;uklij(t  «kcj^p  i  öknen,  då  den  än  synes  på 
^i\\\i\wt\\nm\i\^  linjrl,  m  försvinner  i  djupet,  och  då  den  allena 
^mn  iihiiinlrilutii  I  MtAnd  alt  genomresa  Sahara.  Ordlös,  som 
vid    \\\U\    iilvrivnldl^iuidc  fy.si.ska  ansträngningar,    kämpar  man 
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mekaniskt  framåt,  förgäfves  begrundande  den  hemlighetsfulla 
makt,  som  drifver  människan  att  for  den  ringaste  lön  slita  ut 
sig  i  den  eviga  kampen  med  naturens  hindrande  makter 
och  att  nästan  omedvetet  tjäna  hela  människosläktets  vidare 
utveckling". 

Karavanvägarna  gå  här,  som  i  Afrika  öfverhufvud,  mer  i 
meridianernes  än  i  breddkretsarnes  riktning.  Produkterna  under 
samma  breddgrader  äro  för  det  mesta  lika,  och  gifva  ej  på 
långt  när  samma  anledning  till  utbyte,  som  mellan  länder  på 
olika  breddgrader.  Karavanernas  vägar  gå  här  för  det  mesta 
från  norr  till  söder,  och  tvärtom.  —  Endast  på  de  karavan- 
stråtar,  där  oaserna  ligga  tätare  följa  äfven  hästar  med,  men 
stora  trakter  af  Sahara  äro  dock  lämpliga  för  en  vidsträktare 
användning  af  hästen.  Så  hålla  Tuaregerna  allmänt  hästen 
och  i  Tibesti  finnas  äfven  sådana  ehuru  blott  obetydligt.  Dessa 
samma  folk  hafva  dessutom  goda  åsnor  för  mer  lokala  trans- 
porter. 

I  Saharas  gränsområden  användes  hästen  öfverallt.  Ma- 
rocko, Algeriet,  Tunis  hafva  dessutom  åsnor,  mulåsnor  och 
oxar,  Tripolis  och  Barka  mulåsnor.  I  Egypten  finnas  åter 
dragoxar  och  åsnorna  äro  af  en  ädel  och  stark  ras,  helt  annat 
ån  Tysklands  ynkliga  karikatyrer.  Mulåsnan,  äfven  den  ståtlig, 
användes  dock  ej  så  mycket.  I  Abessinien  finnas  äfven  alla 
dessa  djur  och  oxens  och  åsnans  bruk  kännes  äfven  åt  väster 
vid  floderna.  Äfven  mulan  begagnar  man  i  Abessinien,  och 
det  är  den  enda  trakt  utom  Spanien,  där  de  allmännare  tyckas 
komma  till  användning. 

Längre  västerut  finna  vi  i  Darfur  oxar,  i  Darfur  och 
Vadai  samt  sedan  ända  till  Senegambien  åsnor.  I  väster  från 
och  med  detta  land  till  och  med  Haussa  är  ett  område  med 
ganska  liilig  handel  och  varutransport.  Denna  sker  till  stor 
del  just  med  åsnor.  Tionde  breddgraden  utgör  för  det  mesta 
detta  handelsområdes  gräns,  ehuru  nog  t.  ex.  kolanötterna,  en. 
viktig  handelsartikel  här,  köpas  ända  ned  i  Salga,  som  ligger 
något  sydligare  i  Aschanti-området. 

I  Sudan  går  kamelgränsen  ungefar  vid  I2  breddgraden. 
Hästen  användes  däremot  längre  ned  åt  söder  af  sudanfolken. 

2 
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Vid  Nilen  går  kamelen  ungefar  till  13*  n.  br.,  då  hästen  där- 
emot ej  når  så  långt.  I  dessa  trakter  böja  sig  båda  gränserna 
ned,  i  det  att  Galla  och  Somalifolken  förstå  att  begagna  sig 
af  dessa  djurs  förmåga.  Afven  oxen,  den  afrikanska,  zebu- 
liknande  puckeloxen,  brukas  af  dem  för  transport. 

I  nästan  hela  centrala  Afrika  finnas  ej  några  last-  och 
dragdjur,  beroende  dels  på  befolkningens  kultur,  dels  på  den 
kända  tsetseflugan,  som  gör  lastdjurens  inträngande  på  ofant- 
liga områden  omöjligt.  Längs  kusten  i  öster  går  ett  smalt 
band  af  drag-  och  lastdjur,  nämligen  af  åsna,  oxe  och  häst, 
denna  dock  ej  ända  ned.  De  försök  med  olika  lastdjur  man 
gjort  att  från  kusten  tränga  inåt  till  de  stora  sjöarna  hafva 
strandat.  Hästarna  duka  under  efter  10  dagsresor,  åsnorna 
tåla  litet  bättre  och  användas  på  vissa  ruter  med  fördel  (från 
Pangani  vid  Zanzibarkusten  inåt),  men  for  det  mesta  uthärda 
de  ej  häller.  Oxarna  lida  förfärligt  och  sluta  med  att  stupa. 
Ej  ens  med  elefanten  hafva  försöken  lyckats.  Bärare  fa  här, 
som  för  öfrigt  i  hela  Centralafrika,  ersätta  lastdjuren.  Den 
västra  kusten  är  ännu  mer  vanlottad.  Klimatet  vid  Guinea- 
vikens kuster  är  sådant,  att  de  införda  husdjuren  efter  en  kort 
tid  dö  eller  blifva  odugliga.  De  hästar,  som  föras  från  platå- 
erna ofvanom  den  norra  kusten  ned  till  strandstäderna,  duka 
hastigt  under.  Från  Guineas  ostkust  sträcker  sig  sedan  det 
stora  centralafrikanska  området,  som  alldeles  saknar  transport- 
djur, ända  till  Somalihalfön  och  randen  af  Afrikas  östkust. 

Först  så  långt  söderut  som  i  Angola  kan  man  påträffe 
hästen,  som  där  kunnat  hålla  sig  i  bärgstrakterna  innanför 
kusten.  Oxarna  däremot  gå  högre  upp  och  de  västafrikanska 
ridtjurarna  äro  bekanta. 

I  hela  Sydafrika  användas  oxar,  så  långt  tsetseflugan 
tillåter  och  boers  handelsvägar  gå.  Tsetseflugan  ingriper  mer 
hindrande  på  de  hvites  framträngande  än  något  rofdjur  och 
boers  hafva  ej  nått  långt  öfver  20*  s.  br.  Man  finner  här  i 
Sydafrika  ett  eget  fortskaffiiingsmedel,  oxvagnarna,  med  hvilka 
boers  först  med  möda  hafva  genomdragit  det  torra  Sydafrika. 
„Den  ofta  rödstrukna  vagnen",  säger  Sievers,  ^med  jättelika 
hjul   och   grått  linnedukstak    är   ytterst  fast  bygd,    men  äfven 
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mycket  klumpig  och  liknar  i  hvarje  hänseende  sin  ägare  och 
byggare,  den  stora,  kraftiga,  klumpiga  holländska  Boern.  Vag- 
narna äro  på  utsidan  behängda  med  kokkärl,  husgeråd  af  alla 
slag  och  lifsmedel  och  tjänar  i  det  inre  resandene  som  kvarter 
samt  handelsvarorna  och  förråden  som  magasin.  För  resande 
äro  ID — 1 6  oxar  nog  att  draga  vagnen,  den  med  stora  varu- 
mängder resande  handelsmannen  behöfver  ända  till  24.  På 
aftonen  blifva  dragdjuren  urspända  och  beta  i  närheten  af 
lägerplatsen.  Vägen  är  mycket  dålig,  vid  regn  sumpig,  vid 
torka  sönderbruten  och  vid  hvarje  tid  obanad.  Den  största 
möda  förorsakar  därvid  bestigandet  af  enskilda  branter  vid 
tafeliändemas  rand.  Detta  sätt  att  resa  är  utbredt  öfver  hela 
syd-Afrika,  undantagande  där,  hvarest  tsetseflugan  förhindrar 
boskapens  framkomst-  Numera  förekomma  dock  redan  för 
resande  äfven  starka  med  10 — 14  hästar  eller  mulåsnor  för- 
spända vagnar  långt  i  det  inre,  vid  ändpunkterna  af  järn- 
banorna, under  det  oxvagnarna  mer  och  mer  inskränkas  till 
fraktfart".  I  nybyggena  vid  Kap  får  man  ej  sällan  se  kvaggor 
bland  draghästarna. 

På    Madagaskar  finnas  hästar  införda.     Både  den  indiska 
zebun  och  den  afrikanska  puckeloxen  är  där  hemma. 


Amerika. 

Ehuru  denna  världsdel  ursprungligen  saknat  last-  och 
dragdjur,  om  man  frånser  laman  i  vissa  delar  af  Sydamerikas 
Högander  och  hunden  högst  uppe  i  norr,  finnas  där  numera 
införda  alla  de  europeiska  vanligare  transportdjuren  och  till 
och  med  kamelen  har  funnit  väg  hit.  På  stepperna  ges  det 
så  riklig  näring,  att  hästar  och  nötboskap  här  förvildats  och 
foröka  sig  hastigt,  så  att  stora  hjordar  numera  ströfva  omkring, 
frigjorda  från  människans  välde. 

Vid  Norra  ishafvets  kuster,  på  den  arktiska  arkipelagens 
öar  och  på  Grönland  hafva  eskimåeme  sen  gammalt  utmärkta 
draghundar.  Sydspetsen  af  Grönland  är  dock  genom  sin  klip- 
piga  beskaffenhet   omöjlig   att   befara   med   hundar.     Men   ej 


124  LAST-   OCH    DRAGDJURENS  UTBREDNING. 

blott  eskimåerna,  utan  äfven  de  bofasta  och  kringstrofvande 
jägarne  i  de  närmast  söderut  liggande  vida  skogstrakterna 
hafva  lärt  sig  att  använda  hunden,  som  drar  deras  pelsvaror 
till  de  talrika  forten. 

Hästar  och  mulåsnor  taga  trappers  med  sig  då  de  på 
sina  jaktfärder  begifva  sig  upp  till  skogstrakterna  och  Rocky 
Mountains.  Dessa  båda  djur  äro  utbredda  och  vanliga  ofvcr 
hela  nord-  och  central-Anierika  och  åsnan  har  äfven  en  vid- 
sträkt  användning. 

Öfver  präriehafvet  gå  karavaner  af  stora  lastkärror  för- 
spända med  stora  spann  af  mulåsnor  eller  oxar.  Oxen  som 
lastdjur  är  dock  ej  inskränkt  till  detta  område,  utan  begagnas 
här  öfveralt  som  i  Europa.  —  Kameler  hafva  redan  länge 
användts  i  Texas  och  befordrat  transport  till  västkusten.  De 
trifvas  där  förträffligt  och  äro  till  stor  nytta.  Andrea  tabu- 
om  det  stora  gagn  kamelen,  vidsträktare  använd,  kunde  göra 
amerikanarne.  Den  kunde  spridas  öfver  ofantliga  områden. 
I  de  centrala  och  nordliga  trakterna  kunde  den  baktriska  kame- 
len begagnas  ända  upp  i  Rocky  Mountains  bergspass,  sydli- 
gare den  enpuckliga.  På  Mexicos  högslätter  kunde  den  helt 
säkert  blifva  af  den  största  betydelse  och  ställa  mulåsnan,  som 
här  är  viktigast,  i  skuggan.  I  Centralamerika  finnas  som  redan 
nämdt,  mulåsnor,  åsnor,  hästar  och  oxar. 

Västindiens  öar  hafva  de  vanligaste  husdjuren,  hästar  och 
oxar.  Från  Frankrike  införas  till  Antillerna  mycket  mulåsnor. 
Från  Cuba  finnes  kamelen  omnämd. 

I  Sydamerika  finnes  ett  stort  gebit  omkring  Amazon- 
floden och  dess  tillflöden,  som  tillsvidare  saknar  lastdjur. 
Transporten  där  till  nybyggarne  sker  vattenvägen,  men  ju  mer 
kolonisationen  i  dessa  ofantliga  urskogar  går  framåt,  desto  mer 
kommer  naturligtvis  lastdjuren  småningom  att  intränga  äfven 
här,  ty  här  finnes  ingen  tsetsefluga. 

Öfver  hela  den  öfriga  delen  af  Sydamerika  fins  hästen 
utbredd,  mest  som  riddjur.  I  bärgstrakterna  i  väster  lämpar 
sig  naturligtvis  ej  hästen  öfveralt  och  många  bärgskammar 
öfvergås  endast  med  mulåsnor.  Dessa  äro  mycket  använda  i 
alla    forna  spanska  kolonier  i  Amerika.     Utan  dem  vore  kom- 
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munikationen  i  de  norra  La  Plata  staterna  omöjlig,  och  mul- 
åsnekaravaner gå  där  tvärs  öfver  Sydamerika  från  bärgen  i 
väster  till  ostkusten,  med  Rio  Janeiro. 

Äfven  åsnan  hålles  som  lastdragare  i  Anderna  och  dess- 
utom på  den  östra  sidan  af  Sydamerika,  åtminstone  i  Uruguaj 
och  södra  Brasilien.  Oxens  utbredning  som  dragare  är  allmän. 
I  Patagonien  torde  den  ej  begagnas,  men  på  Pampas  användes 
flerstädes  endast  oxen  som  dragare,  t.  ex.  i  inre  delen  af  Para- 
guaj,  hästen  åter  till  ridt.  Högst  sannolikt  är,  att  mulåsnan  i 
södra  delen  af  Pampas  befordrar  varor  mellan  östra  och  västra 
kusten.  —  Sydamerika  har  dessutom  sitt  speciella  lastdjur, 
laman,  ehuru  dess  spridning  ingalunda  är  stor.  Den  nytjas 
nämligen  endast  i  inskränkta  delar  af  Peru  och  Bolivia,  och 
ju  mer  mulåsnan  blir  allmän,  inskränkes  bruket  af  laman.  Dessa 
djur  hafva  i  Bolivia  fått  en  gemensam  konkurrent,  i  det  att 
regeringen  infört  kamelen  för  att  begagnas  på  högslätterna. 
Detta  djur  tyckes  således  alt  mer  och  mer  få  insteg  i  alla 
världsdelar.  —  I  Patagoniens  ödemarker  torde  ej  något  annat 
djur  än  hästen  användas.  Eldslandet  saknar  alldeles  last-  och 
dragdjur. 


Australien. 

De  uppgifter,  som  stått  mig  till  buds  om  last-  och  drag- 
djurens utbredning  i  AustraUen  och  på  dess  öar,  hafva  varit 
knapphändiga  och  vanligtvis  så  allmänt  hållna,  att  någon  större 
säkerhet  i  gränserna  ej  kunnat  nås.  På  fastlandet  äro  de  euro- 
peiska husdjuren  införda  och  sträcka  sig  väl  så  långt  den  euro- 
peiska civilisationen  och  nybyggena  sträcka  sig.  Kolonisterne 
torde  dock  röra  sig  med  oxvagnar  något  längre  inåt  scrubs, 
än  med  hästar.  Mulåsnor  och  åsnor  finnas  nog  omnämda  på 
Australien.  Troligt  är  dock  att  de  hållas  mest,  om  ej  uteslu- 
tande, i  de  östra  bärgstraktema.  Kamelen  har  i  de  torraste 
delarna  i  det  inre  af  fastlandet  blifvit  af  betydelse.  Man 
inför  den  från  Indien,  då  däremot  hästarna  i  Australien  äro  så 
talrika   och   af  så   god  beskaffenhet,  att  de  utföras  till  Indien 
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och  andra  delar  af  sydöstra  Asien.  Nya  Zeland  och  Tasma- 
nien  äga  samma  transportdjur  som  fastlandet,  med  undantag 
af  kamelen.  Hvad  de  öfriga  australiska  öarna  beträffar  har  jag 
kommit  öfver  ytterst  få  specialuppgifter.  Så  långt  kolonisa- 
tionen framskridit  sprida  sig  de  vanliga  europeiska  husdjuren 
och  lastdjuren  mer  och  mer.  Malajerna  och  papuafolken  hade 
ursprungligen  inga  transportdjur.  —  Om  på  den  medföljande 
kartan  de  flesta  öarna  äro  lämnade  hvita,  behöfver  det  ej 
betyda  att  de  alldeles  sakna  last-  och  dragdjur,  utan  har  det 
endast  berott  på  notisemas  bristfallighet.  För  öfrigt  äro  dessa 
öar  så  små  att,  om  ock  några  notiser  forelåge,  det  dock  vore 
svårt,  att,  i  den  skala  kartan  har,  tydligt  kunna  beteckna  flere 
djur  på  en  och  samma  ö. 


De  gränser,  som  transportdjuren  nu  hafva  i  de  olika 
världsdelarna,  kunna  i  en  framtid,  hvarpå  redan  förut  blifvit 
häntydt,  undergå  många  förändringar.  Förvånansvärdt  är,  att 
åtminstone  några  djur  ej  i  större  utsträckning  begagnas.  Så 
har  redan  omtalats  den  stora  nytta  kamelen  kunde  få  for  be- 
tydliga områden  i  Amerika.  Den  nordamerikanska  renen  har 
ej  blifvit  tämd,  oaktadt  den  föga  skiljer  sig  från  renen  i  gamla 
världen.  Hvarför  kunde  ej  detta  djur  i  norra  Amerikas  ark- 
tiska delar  gifva  människorna  en  god  hjälp,  bättre  .än  hvad 
hundarna  kunna  det  där? 

I  Nordamerika  har  man  gjort  försök  att  tämja  bison- 
oxarna  eller  bufflarna  som  de  orätt  kallas  samt  äfven  älgen. 
Huru  dessa  försök  utfallit  är  mig  ej  bekant.  Om  bisonoxen 
kimde  göras  tam,  blefve  den  visst  ett  godt  dragdjur  på  präri- 
ema,  där  den  just  är  hemma. 

Märkvärdigt  är  att  se,  huru  öfveralt,  där  de  största  svå- 
righeter ställa  sig  i  vägen  för  transporten,  där  lastdjuren  ej 
kunna  komma  fram,  människan  sjäLf  ersätter  dem.  I  att 
motstå  naturens  vidrigheter  och  reda  sig  går  han  framom 
djuren.     Visserligen   trälar   människan  öfveralt,    där  människor 
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finnas,  under  tunga  bördor  och  kunde  nog  ock  räknas  med 
bland  last-  och  dragdjuren,  men  ännu  mer  slående  blir  förhål- 
landet just  i  de  trakter  där  lastdjur  ej  kunna  gå  fram.  Där 
tvingas  människan  att  ensam  åtaga  sig  forslandet  äiven  långa 
sträckor,  och  så  uppstå  bärarekaravanema. 

Så  är  forhållandet  i  det  centrala  Afrika.  Där  ges  vissa 
vanligare  vägar  for  dessa  handelskaravaner,  hvilka  dock  ofta 
få  göra  omvägar  och  förändra  sin  marsch  beroende  på  de 
osäkra  politiska  förhållandena  i  de  små  negerrikena  och  den 
misstänksamhet  och  oginhet  som  mångenstädes  möta  dem. 
Stora  delar  af  vägen,  som  förr  voro  tätt  befolkade  med  vän- 
ligt sinnade  stanunar,  kunna  efter  något  år  ligga  öde,  eller 
mötes  karavanen  där  af  fiendtligheter  ^. 

„Värfvandet  af  bärare  sker  dels  i  Zanzibar,  dels  vid  expe- 
ditionemas utgångspunkter.  Detta  köpslående  är  bland  det 
mest  oangenäma,  svåra  och  förargliga  under  hela  resan  på 
grund  af  negremas  oberäkneliga  och  ytterst  oangenäma 
karaktär.  De  största  svårighetema  och  omständigheterna  for- 
orsakar  värfvandet  af  bärare  i  det  inre  och  nykomlingen  skall 
ofta  tro  att  han  har  värkliga  dårar  framför  sig*^. 

Karavanerna  kunna  naturligtvis  ej  röra  sig  hastigt  framåt, 
ty  om  människan  ock  är  ett  händigt  lastdjur,  är  hon  dock  ej 
ett  snabt  sådant.  De  nyss  citerade  omständigheterna  for- 
orsaka  dessutom  alt  emellan  dröjsmål.  Detta  sätt  att  färdas 
iorklarar  långsamheten  och  dyrheten  vid  resorna  i  det  tropiska 
Afrika. 

Mest  har  naturligtvis  Afrika  detta  samfardsmedel  af  nöden, 
men  bärarekaravaner  kan  man  nog  ock  fä  se  annorstädes.  Så 
tåga  sådana  t.  ex.  öfver  Himalajas  pass,  och  människan  visar 
äfven  där  sin  öfverlägsenhet  och  sin  förmåga  att  uthärda. 


^  Karavanvägama  i  Afrika  hafva  äfven  på  andra  stallen  undergått  for- 
åndimgar.  Saharakaravanemas  vägar  och  utgångspunkter  äro  ej  alltid  numera 
desamma  som  förr.  Slafliandelns  misskredit  har  varit  en  af  de  viktigaste  orsa- 
kerna därtill. 
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Förrän  jag  nu  afslutar  denna  text  till  kartan  vill  jag  blott 
påminna  om,  att  människan  med  dessa  last-  och  dragdjur 
ensamt  visserligen  har  ett  ganska  säkert  och  godt  medel  i  sin 
hand  att  åstadkonmia  beröring  och  handel  med  sina  grannar. 
Segelkonsten,  som  redan  länge  varit  känd,  möjliggör  en  ännu 
vidsträktare  förbindelse.  Men  det  uppsving,  som  handel  och 
industri  på  de  senaste  tiderna  tagit  och  den  ytterst  lifliga 
beröring  folken  och  världsdelarna  emellan,  som  man  nuförtiden 
får  se,  har  dock  att  söka  sin  orsak  ännu  mer  i  de  snabbare 
och  billigare  kommunikationsmedel,  som  nyligen  utvecklats  och 
alt  mer  spridas.  Jag  menar  naturligtvis  järnvägarna  och  de 
tusentals  små  och  stora  ångare,  som  dagligen  korsa  våra  vat- 
ten och  oceanerna. 


Ladoga  sjö. 

Af 

Jac.  Ahrenberg, 

Föredrag   hållet    vid    Geografiska   Föreningens    sammanträde    den    28    oktober. 

Utarbetadt   till    sina    väsentligaste    delar   med    ledning    af   A.  AndrejefTs  arbete 

om  Ladoga,  S:t  Petersburg  1875. 


Ladoga  sjö  måste  i  geografiskt  likasom  historiskt  afseende 
anses  höra  till  de  intressantaste  i  vårt  land.  Det  har  dock 
icke  blifvit  föremål  för  ingående  forskning  af  någon  finsk  för- 
fattare, hvarken  hvad  dess  vatten,  bassin  eller  dess  kuster 
beträffar.  Det  väsentligaste,  som  om  denna  sjö  förekommer  i 
vår  literatur,  finnes  i  ^Finlands  geografi"  af  K.  E.  Ignatius  första 
delen,   första  häftet.    Äfven  detta,  likasom  mitt  föredrag  med 
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stod  af  A.  Andrejeffs  här  ofvan  angifna  arbete.  I  geologiskt 
aCseende  finnas  i  dess  ställe  flere  förträffliga  arbeten  och  kartor, 
alla  behandlande  sjöns  nordkust.  ^ 

Af  historiskt  och  arkeologiskt  intresse  äro  Gustaf  Killi- 
nens: ^fomlämningar  och  historiska  minnen  i  Sordavala  härad^, 
samt  ifall  källorna  användas  med  varsamhet,  munkarnes  på 
Walamo  krönikor  delvis  återgifna  i  olika  historiska,  etnogra- 
fiska och  skönlitterära  arbeten  på  finska  och  svenska.  Slut- 
ligen må  nämnas  O.  Nordqvists  undersökningar  af  vattnets 
beskaffenhet  samt  djurlifvet  på  de  stora  djupen  i  sjön.  Under- 
tecknad har  for  sin  del  inga  anspråk  als  på  att  kunna  lämna 
en  monografi  öfver  Ladoga,  dess  fauna  och  flora,  dess  geologi, 
men  då  jag  länge  och  ofbi  vistats  i  olika  trakter  af  Ladogas 
kuster,  befarit  sjön  öfver  ett  hälft  hundrade  gånger  i  alla  rikt- 
ningar, besökt  hamname  på  dess  södra  och  östra,  hos  oss 
foga  kända  kust,  samt  studerat  A.  Andrejeffs  vackra  arbete 
„I^oxcsoe  Osepo",  så  torde  jag  kunna  lämna  en  del  upplys- 
ningar, som  icke  äro  kända  af  hvar  man. 

Ladoga  sjö  faller  politiskt  —  kanske  riktigare  politiskt- 
ekonomiskt  —  till  hälften  inom  finskt,  till  hälften  inom  ryskt 
område.  Den  östligaste  delen  af  landgränsen  mellan  Wiborgs 
län  och  Petersburgska  guvemementet  följer  märkvärdigt  nog 
icke  Wiisijoki  vatten  åt,  utan  där  denna  å  böjer  sig  mot  väster 
och  norr>  går  gränsen  öfver  en  torr  mo  till  en  stor  tall,  som 
under   namn    af  Rajamänty   i   min   barndom  stod  på  den  här 


^  Jag  nämner  här  hvad  som  af  dessa  arbeten  kommit  under  mina  ögon. 
Ar  1839  publicerades  af  N,  G,  Sef ström  och  IV,  BotkUngk  en  intressant  geo- 
logisk karta  bland  annat  öfver  norra  Ladoga  trakten;  A.  Gaäolin'.  Geognostische 
Beschreibung  der  Insel  Pusu  im  Ladoga  See,  samt:  Geognostische  Skizze  der 
Umgebung  von  Kronoborg  und  Tervus;  G.  von  Helmer  sen  i  Das  Vorkommen 
and  die  Entstehung  der  Riesenkessel  in  Finnland,  samt:  Studien  ilber  die  Wan- 
derblöche  und  die  Diluvialgebilde  Russlaods;  S.  Kutorga:  Geognostische  Beob- 
achtongen  im  siidlichen  Finnland;  K,  A.  Moberg-,  Geografisk  öfversigtskarta 
öfrer  Finland  enligt  F.  J.  Wiiks  m.  fl.  forskningar  1880;  SoboUjfski'.  Geogno- 
stisk  karta  öfver  gamla  Finland;  F,  J.  Wiikx  Om  östra  Finlands  primitiva 
fonnationer;  Gr.  LUitun-,  Några  geologiska  iakttagelser  gjorda  i  trakterna  norr 
om  Ladoga  sjö. 
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eljes  skogfattiga  stranden,  härifrån  går  gränsen  tvärt  öfver 
Ladogan  till  den  sten,  som  märkt  med  det  ärorika  svenska 
vapnet  tre  kronor  på  den  ena  sidan  och  ett  patriarkalkors 
på  den  andra,  sen  ålder  utgjort  gränsen  mellan  kejsare-  och 
storfurstendömet.  Detta  är  den  s.  k.  Variskivi,  af  fiskarena 
också  kallad  j,gruunun-  eller  ruotschin  kivi*^.  Det  är  samma 
gräns  som  den  27  Febr.  161 7  bestämdes  vid  freden  i  Stol- 
bova.  I  276  år  har  den  —  om  vi  undantaga  den  tid  då 
gamla  Finland  var  ryskt  —  stått  som  en  rågräns  emellan 
tvänne  kulturer.  Och  det  är  att  hoppas  att  den  ännu  i  århun- 
draden skall  bli  oberörd  af  alla  machiavellistiska  konstgrepp 
och  kodifikationer,  ty  den  är  en  värklig  kulturgräns  och  där- 
till ännu  en  fysiskt-geografisk  gräns,  som  vi  senare  skola  visa. 
Vi  vilja  nu  endast  påpeka  hvad  själfva  sjön  Ladoga  beträflfeir, 
att  äfven  den  af  gränsen  delas  i  tvänne  skarpt  b^ränsade 
hälfter.  Den  ena  hälften  är  ofantligt  djup,  har  kallt,  klart 
vatten,  i  den  röra  sig  friska  strömmar,  den  är  jemförekevis  fri 
från  dimmor,  dess  skiftande  vyer  äro  af  hänförande  skönhet 
—  det  är  den  finska  sidan.  Den  andra  hälften  låggrund,  till 
stor  del  osegelbar,  hemsökt  af  dimmor,  dess  vatten  är  grum- 
ligt och  utsikterna  öfver  de  flacka  stränderna  tröstlösa  —  det 
är  den  ryska  sidan. 

Andrejeffe  arbete  behandlar  i  sitt  första  kapitel  Ladogas 
historia  politiskt  taget  och  historien  om  dess  kartläggning. 
Hvad  den  förra  delen  beträflfar,  förekomma  där  flere  uppgifter, 
som  etymologen  och  historieforskaren  icke  kan  kalla  annat  än 
värdelösa,  ja  oriktiga,  men  vill  jag  dock,  som  prof  på  hvad  den 
historiskt-geografiska  forskningen  i  Ryssland  kan  bjuda  på, 
äfven  då  den  uppträder  under  egiden  af  ett  institut,  ^  fram- 
hålla som  följer. 

Följande  Miller  och  Stschekatoff  säger  författaren: 
j,Ladoga  hette  fordom  Nev  eller  Nevo.  Ordet  är  en  sarma- 
tisk  benämning  och  betyder  hafsvik  eller  haf,  sammanledes  på 


^   Andrejeffs    arbete   har   utkommit    på   sjöministeriets  och  hydrografiska 
institutets  tillskyndelse. 
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finska",  vidare:  Enligt  en  gammal  handskrift  ^IIcKOBCKatt 
JLixonHCL"  från  1288  har  det  befunnits,  att  benämningen  Ladoga 
af  utländingar  förvrängts  icke  från  orden  Alda,  Aldeck,  Aldaga 
m.  m.  utan  från  Odlo,  en  benämning,  hvilken  tidigare  tillhört 
vattensamlingen  Nevo. 

Hvad  den  första  uppgiften  beträfifar,  har  jag  tykt  mig 
märka,  att  ryska  forskare  alt  för  ofta,  då  de  finna  svårigheter 
att  förklara  ett  ords  etymologi,  skylla  på  sarmatiskan,  ett  språk 
som  skulle  motsvara  något  sådant  som  österrikiska  eller  schwei- 
ziska. Enhvar  hos  oss  vet,  att  „nevamaa*^  betyder  lågt,  fuktigt, 
sumpigt  land,  att  det  vanliga  finska  släktnamnet  Nevalainen 
betyder  en  som  har  sitt  hemvist  i  ett  lågt  vattensjukt  land. 
Hvad  den  senare  uppgiften  beträfifar,  så  står  det  utom  alt 
tvifvel,  att  Ladoga-namnet  är  en  omkastning  af  Aldaga.  Också 
Andrejeff  berättar,  att  „sedan  slovänema  år  862  kallat  till  sig 
varägo-ryssarne  uppbygde  Rurik  sin  stad  Aldegoborg  (Ladoga) 
vid  stränderna  af  Volkofif,  12  verst  från  flodmynningen".  Sjön 
åter  kallades,  i  enlighet  med  en  1201  afslutad  handelstraktat 
emellan  gottländarena  och  novgoroderna,  ännu  Aide,  Aldeck, 
Aidagen,  och  först  1228  under  furst  Georg  II  Wsevolods  rege- 
ring heter  den  Ladoga.  Finname  kallade  den,  tillägger  förf., 
Veniemmeri  d-  ä.  ryska  sjön. 

Den  senare  benämningen  möter  mig  här  for  första  gån- 
gen, förefaller  mig  föröfrigt  otrolig.  Ladoga  stränderna  bebod- 
des af  finska  folkstammar,  hvilket  redan  dess  härofvan  påstådda 
namn  „Nev**  anger.  Medges  måste,  att  nanmets  härledning  är 
svär,  kanske  omöjlig.  Mest  tilltalande  tyckes  mig  den  för- 
klaring, som  jag  hört  tillskrifvas  professor  Yrjö  Koskinen: 
Aldaga  =  aaltoka,  aaltokas,  aaltokainen,  den  vågrika  sjön.  I 
förbigående  må  jag  näoma,  att  jag  för  tjugo  år  sen  hörde  sjön 
Onega  benämnas  Ununkajärvi,  icke  Aimus,  Ounus,  Aunus  som 
nu.     Ununkajärvi  är  som  kändt  ett  rent  finskt  namn. 

Ofver  Ladoga  gick  den  så  kallade  ^Nowgorodska  han- 
delsvägen^. När  denna  handelsväg  på  12-hundratalet  vann  i 
betydelse  börjades  striderna  emellan  svenskarne  och  ryssame 
om  äganderätten  till  densanmia,  d.  v.  s.  striden  om  besitt- 
ningen   af  kuststräckorna  till  Ladogan  kring  WolkofF,  klippön 
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vid  Nevans  källa  —  där  1323  fans  en  stad  Oreschek  —  och» 
samma  flods  då  sumpiga  och  obebygda  mynning.  Dessa 
strider  fördes  med  växlande  lycka.  Novgorodska  krönikan- 
berättar  bland  annat,  att  svenskame  ii64blefvo  slagna  af  furst 
Svjätoslav  och  borgmästaren  Sahar  vid  floden  Woronovoi  — 
bär  än  i  dag  samma  namn  —  därvid  de  tagit  fångar  och  43. 
svenska  fartyg. 

I  sammanhang  med  dessa  strider  talas  i  Nestors  häfder 
om  „gamla  vägen:  ifrån  Grek  öfver  pontiska  sjön  tillDnjeper» 
från  Dnjeper  uppåt  öfver  en  landsträcka  till  Voloti  (Lovati)- 
och  längs  Voloti  till  limen,  som  är  en  stor  sjö,  ifrån  denna 
åter  rinner  VolkofF  till  den  stora  sjön  Nev,  denna  har  sitt 
utlopp  till  Varager  hafvet.  Längs  detta  haf  kan  man  segla 
fast  till  Rom  och  ifrån  Rom  sjövägen  till  Tsargrad,  från  Tsar- 
grad  åter  till  Pont*'. 

Ladogan,  ehuru  besökt  af  warägerna,  var  under  denna 
tid  dock  föga  känd,  än  mindre  kartlagd.  Först  under  Peter  den- 
stores  tid  blef  den  till  några  delar  utforskad.  Redan  1702- 
befalde  Peter  en  komité  att  uppmäta  vattendjupet  i  flodema. 
Swir,  Ojati  och  Paschi,  där  sen  gamla  tider  fartyg  för  Ladoga- 
fart  bygdes.  Peter  införde  den  fartygstyp,  som  under  namn. 
af  gallioter  än  i  denna  dag  ses  på  Ladogan.  Han  öfvervakade- 
skeppshvarfvet  vid  Swirfloden  med  allra  största  intresse.. 
Engång  företog  han  sig  att  i  en  galiot  resa  från  Swir  till. 
Ladoga.  Gallioten  stötte  emellertid  på  ett  grund  i  Swirs  myn- 
ning —  detta  grund  kallas  än  i  dag  för  Kejsargrundet  —  kej- 
saren måste  lämna  gallioten  i  sticket  och  i  barkass  åter  begifva 
sig  till  Swir,  men  öfverraskades  nu  af  en  svår  storm.  När  ham 
omsider  nådde  land,  var  han  så  rasande,  att  han  likt  en  annan 
Xerxes  befalte  att  piska  sjön.  Förf  säger  om  denna  episod,  att: 
den  okunniga  befolkningen  tog  befallningen  elter  orden  —  „men^* 
otvifvelaktigt  måste  den  kejserliga  viljan  fattas  sålunda,  att  sjön^ 
skulle  noga  undersökas  på  grund  och  ref  samt  att  pålitliga: 
fartyg  for  dess  befarande  skulle  byggas*^.  —  Denna  i  högsta, 
grad  diplomatiska  betydelse  i  befallningen  att  ^  piska  sjönf^ 
tyckes   mig   dock   alt   för  fin,  tvärtom  forefaller  själfva  befall- 
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ningen  och  det  krassa  utförandet  af  densamma  i  högsta  grad 
karaktäristisk  för  den  våldsamma  själfherskaren. 

Den  älsta  kartan  öftrer  Ladoga  finnes  i  marinministe- 
riets hydrografiska  departement,  den  är  odaterad  men  från 
början  af  1700-talet.  Sju  kartor  öftrer  Ladogan  utkommo  till 
år  1855,  men  alla  voro  högst  ofullständiga  och  opålitliga. 
Ladogan  gick  under  det  rykte  att  vara  en  högst  svår  navi- 
gabel  sjö,  full  af  ref,  klippor  och  dimmor. 

De  första  allvarliga  yrkanden  på  att  fa  sjön  ordentligt 
kartlagd  och  undersökt  kommo  från  finskt  håll.  En  deputation 
från  Sordavala  och  Kexholm,  under  anförande  af  en  herr  Hal- 
lonblad och  G.  Ahrenberg,  uppvaktade  landets  generalguvernör 
grefve  Berg,  då  denne  inspekterade  Wiborg,  och  anhöUo  om 
att  grefven  ville  vidtaga  åtgärder  i  ofvan  angifvet  syfte. 

I  juni  1857  inlämnade  generalguvernören  till  generalami- 
ralen en  skrifvelse  från  en  del  handlande  och  andra  mera 
betydande  personer  i  Sordavala  med  anhållan  om  upphjälpande 
af  sjöfarten  och  skeppsbyggeriet  på  Ladogan  och  detta  med 
den  värkan,  att  redan  1858  jakterna  Volna  och  Kostia  sändes 
till  Ladoga  for  att  enligt  instruktion  af  den  17  december  1 857: 

i)  Astronomiskt  bestämma  en  del  punkter  vid  sjön;  2) 
Uppmäta  Ladogas  kuster  och  dess  vattendjup;  3)  Bestämma 
läget  af  alla  bankar  och  ref;  4)  Ange  platsen  för  bakar  och 
sjömärken;  5)  Undersöka  bottnens  beskaffenhet;  6)  Upprätta 
en  karta  öfver  Ladogan,  beskrifva  sjön  och  uppgöra  anvis- 
ning för  navigering  af  densamma.  Arbetet  slutfördes  inom 
forloppet  af  10  år. 

De  geografiska  arbetena  utfördes  af  kapten  P.  Kergujeff. 
Som  utgångspunkt  bestämdes  Schliisselburg.  På  finska  sidan 
bestämdes  följande  punkters  läge:  Taipales  mynning,  Konevitz, 
Kexholm,  Kronoborg,  Vastschano-ön,  Valamo,  Sordavala,  Läs- 
kelä  åmynning  och  Pitkäranta.  Dessutom  upprättades  en  nog- 
grann tabell  öfver  magnetnålens  deklination  och  inklination  å 
Ladogan  under  sommaren  1859.  Under  herr  Andrejeffs  led- 
ning bestämdes  trigonometriskt,  inom  loppet  af  tio  år,  150 
punkter.  Vidare  anstäldes  mensulmätningar  å  kuststräckan  till 
en  omfattning  af  2,995  kv.  verst,  lödningar  ur  båt  å  3,080  kv. 
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verst,  lödningar  på  djupt  vatten  6,034  kv.  verst  samt  upptogos 
och  kartlades  125  bankar,  grund,  stenar  etc. 

Resultatet  af  dessa  hydrografiska  undersökningar  blef  1 19 
planchetter,  19  diverse  kartor,  23  hydrografiska  planer,  4  stads- 
planer,  20  böcker  redogörelse.  Med  ledning  af  alla  dessa 
kartor  och  redogörelser  uppgjordes  den  stora  karta  öfver  Lado- 
gan,  som  nu  dagligdags  begagnas  af  sjöfarande  på  denna  sjö. 
Kartan  måste  till  sina  väsentligaste  delar  anses  som  ett  fiillt 
dugligt  arbete,  som  hedrar  sin  upphofsman.  Jag  har  mot  den 
hört  endast  få  anmärkningar,  de  väsentligaste  äro  en  liten 
bortglömd  holme  icke  långt  från  Rahmasaari  och  ett  grund 
söder  ut  från  Valamo. 


II. 

Ladoga  är  såväl  till  vattenmängd  som  djuplek  ensam- 
stående i  Europa.  Den  upptager  tillflöden  från  hela  nord- 
östra Ryssland.  Endast  i  Olonetzska  guvernementet  finnas 
öfver  4,000  sjöar,  hvilka  genom  Onega  och  Svir  atbörda  sitt 
vatten  till  Ladogan.  Floden  Sjäs  aflämnar  Tihvinska  vatten- 
systemets och  VolkofF  Umens  jämte  dess  tillflödens  vatten. 
Wuoksen  och  Taipale  åter  afbörda  Savolaks  och  Karelens 
vatten. 

Ladogans  dimensioner  äro:  största  längd  i  NNW  och  SSE 
194  Va  verst  =111  sjömil;  bredden  122  Va  verst  =  70  sjömil; 
den  är  belägen  emellan  59®  51'  och  61^  46'  n.  b.  och  o®  30'^ 
västlig  samt  2*  40'  ostlig  bredd  från  Petersburg. 

Ladogas  areal  är  15,320  kv. verst,  holmarne  upptaga 
endast  507  kv.  verst.  Liggande  endast  60  verst  från  S:t 
Petersburg  bemedlar  den  kommunikationen  mellan  storfursten- 
dömet  Finland,  Olonetzska  och  Petersburgska  guvernementen, 
samt  genom  Svir,  Sjäs  och  Wolkoff  med  det  inre  Ryssland. 
Ladoga  utgör  likasom  centrum  för  den  inre  sjöfarten  mellan 
Kaspiska-,  Hvitahafvet  och  Östersjön. 

Följer  så  i  Andrejeffs  arbete  en  tabell  öf/er  olika  sk^ 
af  varor,    som   under  åren  1857—64 — 72  enligt  uppgifter  från 
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tulldepartementet  för  utrikes  handel  hemtats  från  Finland  tili 
Schlijsselburg.  Denna  tabell  är  numera  föråldrad  och  ger  icke 
någon  riktig  bild  af  handeln  öfver  Ladoga  sjö.  Vi  påpeka 
endast  den  stora  exporten  af  marmor,  brynsten  och  grafit,  som 
numera  alldeles  upphört  och  exporten  af  faltspat,  en  vara 
som  i  vår  handel  på  Ryssland  spelar  en  viss  roll  och  borde 
kunna  spela  en  vida  mera  betydande.  I  dess  ställe  bilågga 
vi  en  annan  tabell,  omfattande  åren  1 881  —  1888,  öfver  expor- 
terade  varor  enligt  tulljournalerna  i  Sordavala. 

Påpekas  må  den  betydande  exporten  af  faltspat,  som  ett 
år  1887  uppgår  till  öfver  i  V2  niillion  kilogram.  Med  denna 
export  förhåller  sig  som  följer. 

Fältspaten  är  oumbärlig  för  Rysslands  porslinsfabriker.^ 
Export  af  faltspat  från  kejsardömet  är  förbjuden.  Importen 
sker  från  England,  Sverige  och  Finland.  Men  då  den  finska 
icke  far  föras  nedan  om  Nevans  tullrayon,  följer,  att  medan  den 
utländska  betingar  sig  ända  till  7  kop.,  ett  år  t.  o.  m.  15  kop., 
lar  den  finska  säljaren  nöja  sig  med  ett  pris  af  högst  3 
kop.  —  ett  år  t.  o.  m.  i  72  ^^P-  ^  Faltspat  tål  icke  någon 
betydande  frakt,  men  om  det  vore  möjligt  att  nedsätta  järn- 
vägsfrakten på  varan,  så  att  den  kunde  transporteras  till 
Wiborg  och  därifrån  med  skutor  till  S:t  Petersburg,  skulle  vi, 
hvad  denna  vara  beträffar,  utan  tvifvel  behärska  marknaden  i 
Ryssland. 

Från  Ladoga  komma  till  Schliisselburg  under  somma- 
rens lopp  ända  till  600  gallioter.  Det  har  funnits  år,  då  t.  o.  m. 
800  kommit  hit  och  dock  medräknas  icke  här  de,  som  komma 
längs  kanalen. 

Hufvudtypen  för  fartygen  på  Ladogan  är  gallioten,  det  är 
samma   typ   som   Peter   I  införde   här  i  början  af  1700-talet. 


*  Den  kejserliga,  Gardner,  Kamiloff,  Kusnetzoff  (3  st.) 
'  Orsaken  till  detta  prisfall  är  egendomlig.    Då  general  Komarofif  gjorde 
sitt  bekanta  anfall  mot  afghanerna,  fruktades  allmänt  krig  mellan  England  och 
Ryssland.    Porslinsfabrikerna    skaffade    då    i  all  hast  ett  mycket  stort  förråd  af 
faltspat  för  tre  å  fyra  år.     När  kriget  uteblef  föll  priset  plötsligt. 
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Vill  man  nu  söka  den  någon  annorstädes  i  världen,  får  man 
gå  till  marinmuseet  i  Holland.  Dessutom  finnas  gukkar,  som 
skilja  sig  från  gallioten  egentligen  endast  genom  riggen,  sam 
donschkat'en  och  soiman.  Den  förra  är  lik  gallioten,  men 
hälften  mindre.  Soiman  bygges  från  15—20,  ja  tillochmed  40 
fot  lång.  Det  är  en  ovig  baddare,  omöjlig  att  navigera  i  alla 
slags  vindar  utom  medvind,  men  den  har  två  fördelar,  den 
rymmer  mycken  last  och  behöfver  endast  två  mans  besättning. 
Den  sticker  ut  med  nordanvind  från  Pitkäranta,  och  seglar  så 
länge  vinden  räcker,  mojnar  vinden  af  och  befinner  sig  den 
stackars  skepparen  på  den  djupa  sidan  af  Ladogan,  så  att  han 
icke  kan  ankra,  blir  han  där  han  är,  vänder  vinden  sig  nu  till 
sunnanvind,  får  skepparen  resa  tillbaka.  Det  ges  snart  sagdt 
dagligen  exempel  på  att  soimorna  nästan  nog  hunnit  sin  ankar- 
plats vid  Koschkina  i  närheten  af  Schliisselburg,  så  har  vinden 
på  Ladogan  plötsligt  slagit  om  och  vår  Soimakapten  får 
vända  om  och  fara  tvärs  öfver  sjön,  hela  vägen  tillbaka.  I 
Schlusselburg  berättas  ännu  med  mycken  munterhet  om  en 
soimakapten,  som  på  70-talet  farit  vägen  fram  och  tillbaka  sju 
gånger  mellan  Pitkäranta  och  Koschkina,  innan  han  fick  lossa 
sin  last.  Visst  är,  att  navigationen  och  skeppsbyggeriet  icke 
stå  högt  på  Ladogan,  men  i  alla  fall  har  den  på  sista  åren 
betydligt  rykt  sig  upp.  Kapten  J.  Lindberg  i  Salmis  och  O. 
Rönneberg  i  Sortanlaks  kunna  räkna  sig  till  förtjänst,  att  det 
tils  for  tio  år  sen  fullkomligt  försummade  skeppsbyggeriet  på  de 
sista  åren  gjort  stora  framsteg. 

Ännu  1875  emottogo  inga  bolag  hvarken  fartyg  eller  last 
på  Ladogan  till  assurans.  För  att  förbättra  sjöfarten  å  Lado- 
gan vore  det  af  vikt,  att  grefve  Bergs  tanke  att  i  Sordavala 
upprätta  en  navigationsskola  med  en  klass  i  skeppskonstruk- 
tion, blefve  åter  upptagen,  samt  att  Koschkina-grund  blefve 
uppmuddradt. 

IIL 

Den  geognostiska  sammansättningen  af  Ladogas  kuster 
är  ytterst    varierande.     I    vår    inledning    nämde   vi   redan  om 
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huru  den  forna  riksgränsen  äfven  var  en  fysisk-geografisk 
gräns  för  sjön.  Detta  gäller  i  än  högre  grad  dess  kuster.  Låtom 
oss  börja  vid  den  finska  gränsen  på  sjöns  östra  strand.  Genast 
nedanför  Wariskivi  är  stranden  skäligen  hög,  bestående  af 
lerblandad  sandjord.  När  vi  passerat  floden  Olonka  tager  den 
nu  leriga  stranden  en  nästan  sydlig  riktning.  Att  märka  är 
det  vi  icke  se  en  enda  sten  eller  klippa  här.  Kusten  blir  alt 
lägre  och  lägre  och  blir  mot  de  Lodeiska  fälten  och  Svir  alt 
sankare  och  sankare.  Al,  pil,  asp,  en  usel  manshög  skog  af 
^räkämänty*^  betäcker  marken,  öfver  den  höja  sig  här  och  där 
väldiga  pålar,  på  hvilka  man  ser  målad  en  örn,  där  under  står 
„kronoskog**.  Vore  inte  skylten,  skulle  man  icke  täckas  tala 
om  skog  i  dessa  näjder.  Det  är  ett  sorgligt  landskap.  Ögat 
upptäcker  icke  någon  by,  icke  ens  ett  fiskeläge,  intet  annat 
lif  än  den  jagande  fiskljusen  och  de  skriande  måsarne.  Utom 
Andrussova  underliga  kyrka  och  hvita  klosterbyggnad,  som  stå 
där  alldeles  ensamma,  är  det  en  enda  väldig  ödemark  vi  pas- 
sera. Den  södra  kusten  är  af  en  helt  annan  bildning.  Fyra 
till  tio  verst  bortom  den  nuvarande  stranden  fins  en  forhöj- 
ning, ett  siluriskt  kalk-  och  sandstenslager.  Detta  är  Ladogas 
forna  naturliga  begränsning,  den  jordremsa,  som  nu  finnes  mel- 
lan sjön  och  höjden,  är  af  alluvial  natur  hitförd  af  floderna 
Sjäs,  WolkofF,  Lava  m.  fl.  Äfven  Ladogas  vågor  ha  hjälpt 
till  att  bilda  detta  bälte.  Nordanvindarne  ha  drifvit  vågorna 
hit,  vågorna  ha  kastat  upp  sanden  från  den  låggrunda  delen 
af  sjön.  Isen  har  antagligen  fört  med  sig  den  massa  af  buller- 
sten, synnerligen  lämplig  till  gatsten,  som  vid  gräfningen  af 
Ladoga  kanal  påträffats.  Qvaderstenslagret  ligger  en  mil  söder 
om  Schliisselburg  och  sträcker  sig  åt  öster  till  byn  Putilovo, 
vidare  till  Lukinska,  det  högsta  stället  på  hela  södra  kusten, 
härifrån  drager  det  sig  åt  öster  mot  Gamla  Ladoga  samt  öfver 
floden  Wolkoff  till  Sjäs  och  Pasche. 

Den  västra  kuststräckan,  från  Schliisselburg  mot  norr,  är 
till  en  början  lågland  och  lerig,  men  vid  själfva  stranden  sandig 
och  full  af  större  och  mindre,  runda,  af  vågorna  slipade,  af 
isarne  hitburna  stenar.  Grunden  består  af  ren  lera,  i  själfva 
leran   finnas    en  mängd  stenar.     Hela  kuststräckan  är  ungefar 
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dylik  ända  till  Kexholm.  Här  lämna  vi  åter  herr  Andrejefife 
arbete,  ty  beskrifningen  om  norra  Ladogas  geologiska  forma- 
tion är,  om  icke  precis  oriktig,  dock  mindre  öfverskådlig  och 
klar.  Den  skickliga  sjömannen  befinner  sig  här  på  bärgen  på 
osäker  grund,  något  som  förtager  hans  anteckningar  den  öfver- 
t)rgelsens  kraft,  som,  så  länge  han  håller  sig  till  sjön,  ger  hans 
arbete  ett  särskildt  behag.  Jag  håller  mig  nu  till  andra  här 
ofvan  angifna  arbeten  och  kartor  samt  till  autopsin. 

Omkring  fyra  verst  norr  och  nio  verst  öster  om  den 
gamla  staden  Kexholm  är  det  slut  med  denna  sand-  och  ler- 
foraiation,  och  nu  börjar  graniten.  Efter  den  ända  hittilk  flacka 
stranden  utan  öar  och  holmar,  följer  en  vacker  skärgård  med 
branta  bärg,  en  strand  inskuren  af  djupa  fjordar  och  starkt 
kuperad.  Hvad  skönhet  och  omväxling  beträffar  stiger  den  i 
ett  ständigt  crescendo  ju  längre  man  kommer  och  kulminerar 
vid  Sordavala,  Kirjavalahti  och  Pitkäranta.  Härifrån  mot  öster 
och  sydost  förlora  bärgen  sin  höjd,  stränderna  blifva  mindre 
inskurna,  snart  uppträder  sanden.  I  ett  ständigt  diminuendo 
försvinner  granit  formationen  for  att  vid  riksgränsen  med  den 
historiska  Rajakivi  taga  ett  abrupt  slut.  Här  börjar  åter  som 
nåmdes  den  flacka  sandblandade  lerstranden. 

Graniten  följer  hvad  dess  struktur  beträffar  samma  lag, 
om  vi  här  få  använda  liknelsen  af  crescendo  och  diminuendo, 
med  kulminationspunkten  i  Sordavala — Pitkäranta.  I  Kexholm 
har  dels  under  min  ledning,  dels  under  min  inspektion  utförts 
betydande  byggnadsarbeten.  Den  största  svårigheten  vid  dessa 
arbeten  har  ständigt  varit  anskaffandet  af  sockel  och  grund- 
sten. Sockeln  har  fått  letas  ihop  från  alla  håll  och  har  för 
det  mesta  bestått  af  eratiska  granitblock  af  en  grofkornig  grå 
granit,  dimensionerna  för  dessa  stenar  ha  med  möda  kunnat 
drifvas  upp  till  1,30  m.  i  längd.  Grundstenen  har  varit  allra 
sämsta,  med  hornblende  och  glimmer  starkt  insprängda,  grof- 
komiga  rödgfranit,  nästan  närmande  sig  rapakivin.  I  Sordavala 
trakten  däremot  har  jag  varit  i  tillfälle  att  använda  en  finkor- 
nig granit  af  grå  färg,  som  varit  mycket  behaglig  att  arbeta 
med.  Den  låter  bryta  sig  i  långa  block,  är  homogen  till  sin 
massa   och,    när  den  är  af  det  riktigt  goda  slaget,  brytes  den 
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som  socker  i  hvilken  riktning  som  hälst.  Eljes  är  dock  det 
namn,  som  professor  Wiik  gifvit  bärgarten  i  norra  Ladoga, 
nämligen  „glimmerskifferartad  gneis"  uttömmande  och  värk- 
ligen  karaktäristiskt.  Hufvudbeståndsdelen  är  nog  denna  glim- 
merskifferartade  gneis,  men  omväxlande  med  denna  finnas 
många  slag  af  granit,  särskildt  påpekar  jag  den  vackra  blågrå 
graniten  mellan  Sordavala  och  Pitkäranta.  Österut  från  Pitkä- 
ranta försvinner  graniten  under  jordytan  och  blir  synlig  endast 
i  vattenfallen  och  på  grunda  ställen  af  floderna,  hvaraf  fram- 
går, att  bärggrunden  icke  ligger  djupt  under  den  här  sandblan- 
dade  jordskorpan.  För  öfrigt  förändrar  graniten  här  färg,  blir 
åter  röd,  längre  mot  gränsen  spröd  och  lös  och  slutar  med  att 
vara    lika  oduglig,  som  där  formationen  började  vid  Kexholm. 

För  öfrigt  är  norra  Ladoga  ett  himmelrike  för  geolo- 
gerna. Som  i  inledningen  redan  angifvits  hafva  flere  forskare 
från  andra  länder  egnat  denna  omnäjd  sin  uppmärksamhet. 
Som  bevis  på,  hvilka  praktfulla  stenarter  och  i  hvilka  stora 
och  rena  massor  desamma  erhållas,  må  här  nämnas.  Från 
Tullola  holme  ha  de  berömda  Telamonerna,  som  uppbära  tak- 
listen å  Eremitaget,  utsprängts.  Denna  stålgråa  granit  är,  hvad 
färg  och  struktur  beträffar,  jämförlig  med  den  man  ser  i  de 
gamla  grafvarne  i  Egypten.  Och  Tullola  holme  skulle  kunna 
leverera  ännu  en  armé  af  sådana  Telamoner.  Från  Tullola 
holme  är  sockeln  till  Isaks  kyrkan  och  Rysslands  tusenårs 
monument  i  Novgorod.  I  mitt  tycke  ännu  vackrare  är  den 
djupt  brunröda  sockeln  till  Katarina  monumentet  i  S:t  Peters- 
burg, tagen  från  Pustalo  (boställs?)  holmen.  En  praktfull  svart 
granit,  sådan  som  under  Puschkins  monumentet,  fä  vi  i  Syskä- 
salmi. 

Sen  tiotal  år  har  byggnadsvärksamheten  i  Petersburg  t£^it 
slut.  I  stället  för  granit  användes  där  nu  gipskakan  mera  och 
är  sämre  än  hos  oss,  marmorgranit  och  porfyr  äro  glömda. 
Stenbrotten  i  Sordavala  skärgård  och  Ruskeala  ligga  till  största 
delen  nere.  Men  för  mera  än  tjugo  år  sen  har  jag  sett  huru 
här  arbetades,  huru  den  härliga  stenen  polerades.  Man  hade 
icke  som  bolaget  Granit  stålskifvor,  än  mindre  stensvarfvar, 
det  gick   icke  som  vid  de  skotska  granitbrotten  med  all  vari- 
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dens  tekniska  och  kemiska  hjälpmedel  och  med  ånga,  det  gick 
i  högsta  grad  primitivt  och  enkelt  till,  men  resultatet  var  godt. 
Många  år  senare  har  jag  sett  egyptiska  sfinxer  och  obelisker 
i  granit  och  porfyr,  svart  och  rosa-fargad  från  fallen  i  ofra 
Egypten,  och  jag  kan  nu  förstå  huru  det  gick  till,  när  dessa 
världens  undervärk  engång  skapades  i  Faraonemas  land. 
Nubiska  negrer,  Israels  barn,  kilikiska  sjöröfvare,  kanske  någon 
ädel  grek  satt  där  nere  i  stenbrottet  under  den  glödande  solen, 
arbetade  med  samma  enkla  redskap,  med  dylika  lappar  af 
filt  som  här,  spädde  på  med  sand,  vatten,  smergelpulver  och 
gned  på  hällame,  gned  ett  helt  människolif,  precist  som  dessa 
fattiga  bönder  här  uppe  i  Ladoga  skärgård. 

Jämte  det  jag  påpekar  den  ekonomiska  betydelsen  af 
alla  dessa  granitbrott,  vill  jag  nämna  några  ställen  där  faltspat 
och  kvarts  brytas.  I  Onnenmäki  S  om  Kitelä  gästgif\'^eri  finnes 
en  väldig  gneisgranitstock,  i  den  finnes  en  pegmåtitgång; 
som  bearbetas  af  landthandlanden  Waittinen  för  erhållande  af 
faltspat  och  kvarts.  I  Hankajoenmäki  finnes  röd  faltspat,  likaså 
på  Pelansaari  och  på  Nälkäniemi  udde.  I  trakten  af  Pitkäranta 
finnes  en  holme,  som  helt  och  hållet  består  af  hvit  kvarts,  den 
kallas  äfven  Valkeasaari;  dessutom  på  flere  andra  ställen. 

Grafit  finnes  bland  annat  12  verst  norr  om  Sordavala 
inom  Kylämäki  område,  den  bröts  här  i  vissa  år  ända  till 
20,000  ryska  pud  om  året,  och  användes  till  impregnering  af 
takfilt,  numera  har  arbetet  här  upphört. 

Då  lerskiffern  blir  glimmerhaltig  brytes  den  till  slipstenar 
(kovaisia),  de  bästa  erhållas  från  ett  bärg  bestående  af  stänglig 
lerglimmerskiffer  och  beläget  i  närheten  af  Feodor  Kondrat- 
jefFs  hemman  i  kyrkobyn  i  Suistamo.  Denna  lerskiffer  bildar 
en  mera  betydande  handelsartikel. 

Jag  har  här  icke  alls  talat  om  järnet;  det  är  för  alla 
bekant  att  det  mesta  järnet  i  Finland  är  myrmalm.  Huru  det 
upptages  går  utom  ramen  för  denna  föreläsning,  jag  nämner 
endast  att  här  vid  norra  Ladoga  ligger  ett  af  vårt  lands  största 
järnbruk,  Värtsilä  och  hänvisar  för  öfrigt  till  exporttabellen. 

Mig  återstår  endast  att  nämna  ett  mineral,  hvars  mot- 
stycke icke  finnes  någonstädes  i  världen  —  så  vidt  man  vet  — 
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det  är  Sordavalit,  beskrifven  af  Nordenskiöld.  Detta  mineral 
är  svart,  glänsande,  enfärgadt  som  svart  kristall,  påträffas  i 
Sordavala  stad  i  bärget  bredvid  lutherska  kyrkan.  Den  ingår 
i  den  grå  gneisen  som  vertikala  tunna  strängar,  dess  tjocklek 
ofverstiger   icke    Y2  *"^-     Sordavaliten  är  likasom  Turmalinen 

—  den  förekommer  här  i  kristaller  af  ända  till  sex  tums  längd 

—  oanvändbar. 

För  att  läsaren  må  göra  sig  ett  begrepp  om  den  rikedom 
på  mineralier,  som  förefinnes  i  dessa  nejder,  bifogar  jag  här 
nedan  en  förteckning  öfver  de  olika  arter  jag  funnit  angifna  i 
herr  G.  Lisitzins  geologiska  iakttagelser  i  trakterna  norr  om 
Ladoga  sjö. 


Mineralier  och  malmer. 

Magnetit. 

• 

Muskovitglimmer. 

Apatit. 

Malakit. 

Arsenikkis. 

Pyrrhotin. 

Andalusitkristaller,  chiastolitar- 

Röktopas. 

tadt  utbildade. 

Silfver. 

Blodstensmalm. 

Steatit. 

Blyglans. 

Svafvelkis. 

Biotit. 

Strålsten. 

Beryller. 

Turmalin. 

Dolomit. 

Tenn. 

Euxenit  (tre  färger). 

Talk. 

Fältspat  (röd  och  hvit). 

Zinkblende. 

Granater,  grå  och  svarta. 

Grafit. 

Järnglans. 

Bärgarter. 

Klorit. 

Kvarts,  gråhvit. 

Amfibolit  (nästan  ren). 

Kalkspat. 

Diorit. 

Kopparkis. 

„     kersantonartad. 

Kopparglans. 

Gneis  (euritisk  och  felsitisk), 

T^zursten. 

Granit  (porfyrgranit). 

Magnetisk  järnmalm. 

„      syenitgranit. 
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Granit  gneisgranit. 

Lerglimmerskiffer. 

Homblendegncis. 

Marmor. 

„          skiffer. 

Pegmatit. 

Kalksten,  dolomitisk. 

Porfyr. 

„        kristallinisk. 

Skiffer. 

„        strålstensskiffer. 

Talisten. 

Låtom  oss  nu  förflytta  oss  till  Valamo  och  undersöka 
dess  geologiska  natur.  Andrejeff  anmärker,  att  Valamo  bärg 
antagligen  föra  mycket  järn.  Det  har  vid  djuplodningar  visat 
sig,  att  äfven  i  sjöbottnen  finnes  järn.  Detta  konstateras  äfven 
däraf,  att  kompassen  är  mycket  orolig  här,  särskildt  på  sträckan 
mellan  den  märkvärdiga  af  Gadolin  beskrifna  Pusula  ön  och 
Valamo.  Valamo  bergarten  är  ytterst  lätt  förvittrande  i  fria 
luften,  men  håller  sig  oföränderlig  i  vattnet.  Den  är  af  mörk 
fårg,  nästan  svart  med  små  gröna  och  röda  prickar.  Den  är 
fmkomig  och  när  den  förvittrar,  bildar  den  ett  fint  pulver  lik- 
nande Terra  Siena.  Bärgsremnor,  dälder,  sluttningar  äro  höljda 
af  denna  rödbruna  jord,  som  är  synnerligen  fruktbar.  Valamo 
bärgen  höra,  oaktadt  sina  egendomliga  branta  och  abrupta 
former,  till  de  plutoniska  (granit,  grönsten,  porfyr),  men  att 
närmare  ange  deras  karaktär  är  jag  icke  i  stånd  till.  Det  har 
sagts  om  gneisen  i  Impilaks,  att  den  är  mycket  insprängd  med 
svafvelkis,  som  när  den  förvittrar  ger  trakten  ett  rostfar- 
gadt  utseende.  Månne  samma  orsaker  här  gifva  Valamo 
jorden  denna  rika  om  södern  påminnande  roströda  färg.  Till 
den  nya  domen  i  Valamo  har,  från  för  mig  obekant  ort,  bru- 
tits de  allra  skönaste  kolonner  i  svart  och  röd  porfyr,  lysande 
till  sin  färg,  glänsande  till  sin  polering  och  af  väldiga  dimen- 
sioner. 

När  vi,  tack  vare  den  nya  järnvägen  och  Kymölä-s^mi- 
narium,  tack  vare  den  navigations-  och  jordbruksskola  dessa 
nejder  ha  rätt  att  räkna  på,  åter  eröfrat  Karelens  pärla,  norra 
Ladogas  trakter,  då  skola  vi  hoppas  jag  här  fä  en  stenindustri 
till  stånd,  som  skall  beherska  norden.  Något  i  den  art  som 
granitsliperiema  i  Skottland,  och  sandstensbrotten  i  Paris  omnejd. 
När  de   ryska  entreprenörerna  komma  hit,  till  dessa   granit- 
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brott,  bära  de  sig  åt  som  grekerna  på  argonauter  tåget,  de  taga 
det  gyllene  skinnet,  spränga  hvar  som  helst  utan  att  bry  sig 
om  bröst  och  remnor.  Engång  i  en  vårdande  hand,  under  insikts- 
full ledning,  skola  dessa  brott  vara  värda  millioner.  Desto 
hällre  som  inskeppningen  är  lätt,  ty  sjön  är  djup.  Vid  Putsalo 
finnes  exempelvis  en  djup  bukt  med  en  naturlig  kaj,  brant  stu- 
pande stränder,  det  behöfs  endast  några  hundra  meter  järn- 
vägsskenor och  alt  är  färdigt  for  att  bryta  granit  i  de  finaste 
färger. 

Men  jag  återvänder  till  Andrejeffs  bok  och  med  honom 
till  södra  Ladoga  området,  för  att  lämna  mina  åhörare  en  flyk- 
tig öfverblick  af  dess  mineralier,  som  alldeles  skilja  sig  från 
den  norra  kuststräckans. 

Den  södra  Ladoga  stranden  består,  som  redan  nämdes,  af 
silurisk  kalksten.  Denna  sten  ligger  i  skikt,  14  till  antalet, 
deras  sammanlagda  tjocklek  är  2  ^/j  å  3  arshin.  Det  femte 
skiktet  Mjägenkai,  det  sjunde  Scholtai,  det  åttonde  Krasnuj 
och  det  nionde  Staritski,  äro  de  bäst  användbara,  isynnerhet 
det  nionde.  Ofriga  skikt  äro  lösa,  porösa  och  användas  som 
grus  på  chausséer. 

De  flesta  socklar  i  Petersburg  äro  uppförda  af  denna 
stenart.  Under  det  fjortonde  skiktet  finnes  åter  ett  lerlager, 
och  därunder  åter  ett  kalkstensskikt,  som  dock  icke  lönar 
sig  att  bearbetas,  emedan  det  ligger  för  djupt. 

Denna  kalkstensart  är  oduglig  till  kalkbränning. 


IV. 

I  Ladogan  utmynna  .flere  betydande  floder;  vi  nämna 
Wuoksen,  Wolkoff,  Sjäs,  Swir,  Olonka,  samt  den  lilla  historiska 
Lava,  engång  gränsflod  mot  Sverige,  Läskela,  Tulema  och 
Viina  åar. 

Wolkoff  är  190  verst  lång.  Där  den  genombryter  kalk- 
stens-åsen är  den  mycket  strid,  på  öfriga  ställen  framrinner 
den  i  ett  makligt  lopp.  Stränderna  från  Gastinopolska  bryggan 
uppåt   äro   flacka,    obebygda,    i    högsta    grad    osköna.     Först 
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sedan  man  länmat  Nikolajeffska  järnvägsbron  —  en  ståtlig  bro 
—  kommer  man  in  på  ett  välbebygdt  och  bördigt  område, 
som  äger  att  uppvisa  den  fruktbara  slättens  skönhet.  Vattnet 
är  oklart,  grumligt  —  rödt.  I  och  för  navigation  finnas  i8o 
lotsar  anstälda. 

Floden  Sjäs  är  235  verst  lång,  den  utgör  en  ypperlig 
och  ofta  använd  flötningsled,  ty  den  besväras  icke  af  några 
forsar.    Vattnet  grönt,  kan  användas  till  matlagning. 

Floden  Swir  är  200  verst  lång.  Onegas  vattenyta  ligger 
200  fot  öfver  Ladoga.  På  hela  sträckan  rinner  den  i  otaliga 
bukter,  har  flere  fall  och  är  delvis  mycket  smal.  Vattnet  godt, 
icke  sämre  än  Neva  vattnet.  Stränderna  från  mynningen  upp 
till  Sermak  äro  sumpiga,  här  och  där  bevuxna  med  aldungar. 
Stranden  öfverstiger  icke  2  å  3  fot.  Ofvanom  Sermak  blifva 
stränderna  högre  och  sandigare,  bevuxna  med  tall  och  gran» 
Ännu  längre  upp  blifver  jorden  ler-  och  sandblandad.  Ofvanom 
de  Podtjägelska  fallen  antaga  stränderna  en  mörkröd  färg, 
marken  består  af  fast  sandjord,  uppblandad  med  småsten. 
Denna  jordmån  sträcker  sig  1 5  verst  uppåt,  nu  följer  åter  ler- 
blandad  jord,  dock  fast.  Mellan  lotsstationen  Pidmi  och  byn 
Ravski  framrinner  floden  djup  och  utan  fall  mellan  höga  stränder. 
Seglatsen  härifrån  uppåt  är  mycket  svår,  hindrad  af  fall  och 
grund,  och  lotsarne,  som  här  bytas  om  efter  hvarje  2  verst,  ha 
ett  ytterst  ansträngande  och  ansvarsfullt  värf,  hvarje  lots  betalas 
äfven  med  3  rubel.  Swirs  stränder  äro  sorgliga,  vanskötta 
åkrar  och  trädgårdar;  fattiga  lots-  och  fiska-lägen  växla  med 
låga,  sumpiga,  ofruktbara  sträckor. 

Floden  Olonka  [ds  segelbar  femton  verst  till  de  Iljinska 
fallen.  Hit  komma  gallioter  för  att  lasta  ved  och  hö.  En 
niängd  garfverier  finnas  längs  floden,  som  betydligt  förorena 
dess  äfven  eljes  grumliga  rödgrå  vatten. 

Wuoksen  floden  behöfver  jag  icke  beskrifva,  endast  om 
dess  utmynning  i  Ladogan  må  följande  nämnas,  detta  med 
ledning  af  upplysningar,  som  mig  lämnats  i  tiden  af  min  högt- 
vördade  geografilärare  lektor  A.  E.  Modeen  i  Wiborg.  Det 
förnämligaste  Wuoksen-utloppet  var  fordom  vid  Kexholm.  Ar 
181 8   fyldes   sjön   Suvanto    efter    en  mycket   regnig  höst  och 
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snorik  vinter,  så  att  den  svämmade  ofver  sina  bräddar.  Bonder, 
som  bodde  å  landremsan  mellan  Suvanto  och  Ladoga,  beslöto 
sig  då  för  att  gräfva  ett  dike  öfver  näset,  genom  hvilket  vattnet 
skulle  få  aflopp  till  Ladogan. 

Vattnet  arbetade  nu  själf  upp  detta  dike  med  den  påföljd 
att  Suvanto  sjön  föll  omkring  28  fot,  den  tog  med  sig  ett 
boningshus  med  uthus  och  diverse  åkerlappar.  Större  delen 
af  Suvanto  torkade  ut  och  Taipale  bäck,  hittils  ett  litet  anspråks- 
löst vatten,  hvarigenom  Suvanto  af bördade  .sig  till  Ladogan,  blef 
nu  med  ens  en  flod  om  60  fots  bredd  och  10  verst  i  längd. 
Tillandningarne  kring  sjön  voro  alla  lämpliga  för  jordbruk.  Vid 
Kiviniemi  hittades  i  sjön  en  kyrkklocka.  Suvanto,  som  vid 
Kiviniemi  förut  flutit  ut  till  Wuoksen,  låg  nu  under  Wuoksens 
nivå  och  vattnet  rann  tvärtom  från  Wuoksen  till  Suvanto.  Den 
landvinning,  som  genom  Suvantos  ofrivilliga  fällning  åstadkoms, 
framkallade  till  först  tanken  på  Wuoksenflodens  fällning.  Där- 
emot opponerade  sig  munkame  i  Valamo  och  Konevitz,  oroliga 
for  sitt  ofantligt  inbringande  fiske  vid  Kexholm.  Till  slut,  sedan 
blifvande  skadestånd  betalats  åt  alla  håll,  blef  planen  stad- 
fästad.  Arbetet  begynte  den  17  sept.  1857  under  ledning  af 
ofversten,  ingeniör  Appelberg.  Gräfningarne  försiggingo  vid 
Kiviniemi.  Det  gick  här  som  vid  Höytiäinens  fällning,  andra 
dagen  efter  gräfningarne  var  Kiviniemi  näs  försvunnet,  grus, 
stenar,  träd,  hela  sandbankar  följde  med  vattnet  till  Suvanto 
och  alt  banade  sig  den  26  sept.  med  väldigt  dån  och  kraft 
genom  Taipale  en  väg  till  Ladogan.  Den  forna  flodmynningen 
vid  Kexholm  blef  uppgrundad.  Laxfiskeriet  där  tog  en  ända, 
för  att  nu  först  under  de  sista  decennierna  småningom  växa 
till  i  betydenhet  vid  Taipale.  Om  jag  icke  är  orätt  under- 
rättad, betalas  för  Taipale  fiskerier  numera  7,000  rubel  i  arrende. 

Förutom  här  uppräknade  floder  utmynna  i  Ladogan  som 
redan  nämdes  en  del  smärre,  t.  ex.  Hellilä,  som  är  segelbar 
8  verst  uppåt  floden.  Vid  landsvägsbron  öfver  Hellilä  inlastas 
Ruskeala  marmor  och  massor  af  videbark  för  garfveriema  längs 
Olonka  och  i  Petersburgs  omnejd. 

Bland  sjöar  i  Ladogaområdet  är  Suvanto  den  märk- 
ligaste,   den    ha    vi    redan  talat  om.     Ännu  är  att  nämna  den 
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lilla,  men  mellan  50 — 70  fot  djupa  Kuopalampi  sjö,  icke  långt 
från  Sortanlaks.  Den  är  i  hög  grad  intressant  i  ett  afseende. 
Ehuru  den  är  mycket  djup,  är  den  så  klar,  att  man  tydligt  ser 
bottnen.  Genom  ljusets  invärkan  blifva  åter  alla  fiskar  så 
att  säga  blekta.  Vi  må  icke  tala  om  gäddan,  som  t.  o.  m.  i 
våra  grunda  hafsvikar  ofta  är  mycket  ljus,  men  den  mörka 
aborren  med  sina  lifligt  färgade  fenor  är  här  i  Kuopalampi 
nästan  hvit. 

Karhulampi  vid  gränsen  till  Finland  i  Olonetzka  guver- 
nementet  är  liten  och  djup,  den  har  intet  utflöde  till  Ladogan. 
När  den  fylles,  tömmer  den  sig  som  man  tömmer  ett  öfverfyldt 
käriL  Vattnet  rinner  helt  enkelt  öfver  bräddarne  längs  sjöns 
hela  västra  strand  till  Ladogan.  Vattnet  är  dåligt  och  mörkt. 
Som  en  allmän  regel  gäller,  att  floderna  på  ryska  sidan  hafva 
öfverhufvudtaget  dåligt  rödgrått,  sjöame  kärraktigt  vatten.  På 
den  finska  sidan  ha  hvardera  däremot  klart,  rent  vatten. 


Ladogan  står  vid  utloppet  i  Nevan,  enligt  Schuberts 
nivellering  59  fot  10  tum  högre  än  Finska  vikens  nivå.  Detta 
vattenstånd  är  troligen  upptaget  om  sommaren,  då,  om  man 
så  får  säga,  vattenståndet  här  är  normalt.  Men  vattenståndet 
i  Ladogan  skiftar  beständigt,  d.  v.  s.  årligen  och  dagligen. 
Detta  en  följd  af  atmosfariska  invärkningar,  såsom  snömängd, 
regn,  dimma,  rå  eller  torr  luft,  hetta  och  köld  m.  m.  Dess- 
utom faller  eller  stiger  vattnet  stundom  utan  några  märkbara 
orsaker.  Man  iakttager  hvarken  blåst  eller  regn  och  dock 
stiger  vattnet  t.  o.  m.  ganska  mycket!  Naturligtvis  påvärkas 
detta  af  atmosfariska  störingar  på  aflägsnare  orter. 

Bland  befolkningen  vid  Ladoga  har  den  tron  fått  insteg, 
att  vattnet  sju  år  efter  hvarandra  stiger  och  åter  sju  år  å  rad 
faUer. 

Samma  tro  ha  äfven  munkarne  å  Valamo,  ehuru  de  årli- 
gen iakttaga  vattenståndet  vid  klostret,  men  huru  iakttaga  de 
det?  Hela  intresset  med  deras  observationer  består  i  att  hafva 
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reda  på,  huru  högt  eller  lågt  vattnet  i  år  var  om  våren,  emot 
ijol  samma  tid. 

Då  kapten  AndrejefF  i860  utförde  de  hydrografiska  arbe- 
tena, förklarade  han  för  munkarne  huru  man  bör  förfara  vid 
observation  af  vattenhöjden,  likaså  hvad  en  fix  punkt  for  vatten- 
höjden  betyder.  Dessa  upplysningar  emottogos  med  tacksam- 
het. Uti  klosterviken  inhöggs  i  ett  slätt,  brant  stupande  härg 
ett  streck  motsvarande  det  vattenstånd,  enligt  hvilket  observa- 
tionerna vid  Valamo  tagits.  Uppåt  och  nedåt  härifrån  inhöggs 
fot  och  tum,  hvarefter  O  utsattes  6  fot  högre  än  det  första 
huggna  strecket. 

Med  tillhjälp  häraf  observeras  vattenståndet  nu  mycket 
regelbundet  å  Valamo,  dessutom  företagas  numera  äfven  andra 
meteorologiska  observationer  därstädes. 

Nu  mera  upprättas  i  Valamo,  på  grund  af  dagliga  obser- 
vationer af  vindstyrka  och  vattenstånd,  iakttagelser  å  baro- 
meter och  termometer,  grafiska  kartor.  Kartan  öfver  de  för- 
sta 7  årens  observationer  har  fullständigt  kullkastat  den  gamla 
tron  om  de  periodiskt  återkommande  vattenväxlingarne. 

Dessa  klostrets  kartor  och  tabeller  sändas  till  Petersburgs 
vetenskapsakademi,  hvarifrån  de  troligen  hamna  i  Petersburgs 
fysiska  observatorium. 

För  öfrigt  må  det  nämnas,  att  intet  lämpligare  ställe 
finnes  i  norra  Ladoga  i  och  for  dessa  observationer  än 
Valamo. 

Af  de  observationer,  som  nu  under  14  års  tid  gjorts,  fram* 
går,  att  högsta  vattenståndet  i  Ladogan  1868,  då  det  stod 
under  o,  var  endast  2  fot  Va  tum;  lägsta  år  1859,  då  det  stod 
under  o  —  9  fot  4  tum;  skilnaden  emellan  högsta  och  lägsta 
utgjorde  under  samma  tid  7  fot  3  %  tum. 

Under  sådana  år  som  1865  och  1869,  då  vattenståndet 
hela  året  var  högt  med  obetydliga  förändringar  (1865  var  skil- 
naden mellan  högt  och  lågt  vatten  9V2  tum;  1869  2^/4  tum)» 
öfversvämmades  alla  låglåndta  ställen  vid  Ladoga.  I  Sermak 
steg  vattnet  så,  att  det  stod  endast  omkring  3  fot  nedan  for 
boningshusen,  i  skären  och  på  Valamo  öfversvämmades  de 
lägre  holmarna  helt  och  hållet  af  vattnet,  endast  träden  syntes 
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å  dessa  holmar  och  tyktes  det  som  om  de  skulle  växa  på 
själfva  vattenytan. 

Hvad  Ladogas  djup  beträffar,  så  börjar  den  vid  södra 
stranden  med  en  fot  och  ökas  —  till  en  början  endast  små- 
ningom. Sedan  man  lämnat  refven  och  bankarna  i  denna  del, 
ökas  djupet  betydligt  ju  längre  man  kommer  mot  norr.  I 
norra  och  nordvästra  delarne  af  sjön  uppgår  djupet  nästan 
öfveralt  till  350  å  700  fot,  hvilket  djup  den  bibehåller  intill 
de  brant  stupande  stränderna  af  den  vildt  majestätiska  skär- 
gården. 

Sitt  största  djup  122  ryska  famnar  eller  854  fot  uppnår 
Ladoga  väster  om  Valamo  på  höjden  af  den  lilla  holmen 
Mjuarka.  I  Sordavala  skärgårds  västra  del  kring  holmarne 
Pensaari,  Suurviro,  Honkasaari  och  Mustasaari  uppgår  djupet 
till  714—847  fot.  I  allmänhet  kan  man  räkna  medeldjupet  af 
sjön  till  350  fot.  Den  är  således  betydligt  djupare  än  Fin- 
ska viken,  Bottenhafvet  ja  tillochmed  norra  Östersjön. 

Oaktadt  Ladoga  är  så  djup,  har  den  dock  ingalunda  form 
af  en  kittel  eller  låda.  Dess  bottenprofil  är  högst  egendomlig. 
Såsom  vi  tidigare  redan  nämt  är  dess  södra  del  långgrund; 
östra  och  västra  delarne  mera  jämna,  norra  delen  åter  mycket 
kuperad  oeh  djup. 

Ladogas  bottenprofil  visar  på  en  sträcka  af  180  verst 
ett  från  söder  till  norr  beständigt  ökadt  djup  af  från  i  fot  till 
700  fot.  Tvärgenomskämingen  visar  ett  från  ena  sidan  till 
midten  jämt  ökadt  djup,  där  det  uppgår  till  280  fot,  för  att 
därefter  minskas  på  samma  sätt  mot  andra  sidan  af  sjön.  I 
norra  delen  åter  visar  tvärgenomskämingen,  emellan  holmame 
Predtetjensk,  Valamo  och  Konsaari  på  en  sträcka  af  25  ^j^ 
verst,  formen  af  en  båge,  som  börjar  och  slutar  med  560  och 
679  fot,  men  som  på  midten  håller  854  fot. 

Talet  om  att  Ladoga  sjöbotten  vore  fullt  af  klippor  och 
stenar  håller  icke  streck. 

VI. 

Vid  djupmätningarne  på  midten  af  sjön  upptogs  äft^en 
jord  från  bottnet.    Deima  grund  bestod  af  sand,  lera  och  gytja 


150  LADOGA  SJÖ. 


af  olika  slag.  Bottensanden  utmärker  sig  därigenom,  att  den 
är  grof kornig,  till  och  med  blandad  med  små  sten;  dessutom 
ingår  i  densamma  svart  sand. 

Sandgrunden  sträcker  sig  i  söder  längs  mer  än  halfva  sjön, 
börjande  vid  Saunaniemi  på  västra  sidan,  vidare  längs  södra 
och  östra  sidan  ända  till  Mantschinsaari.  På  midten  af  sjön 
påträffades  vid  undersökningarne  endast  gytja,  men  vid  öfver- 
gången  mellan  sand  och  gytja  påträffas  lera  mycket  fet.  Denna 
lera  förekommer  på  ett  djup  af  105 — 210  fot.  På  större  djup 
som  i  tjärdarne  och  sunden,  består  grunden  af  tunn  gytja, 
hvars  färg  skiftar  emellan  askgrått  (vid  Mjuarki),  brunt  och  mörkt 
gult,  som  oljerifven  ockra.  I  allmänhet  är  gytjan  på  norra 
sidan  af  Valamo  ögrupp  ljusare  än  på  den  södra. 

Ehuru,  från  udden  Ptinova  till  Schliisselburg,  bottnet  öfverst 
består  af  sandgrund,  finnes  under  sanden  blålera  blandad  med 
gråsand  så  hårdt  sammanpackad,  att  den  icke  står  efter  sten. 
Dessutom  finnes  i  denna  lera  en  stor  mängd  bullersten  af 
vanlig  gatläggningsstens  storlek. 

Detta  faktum  observerades  af  kapten  AndrejefF  äfven  vid 
djupmätningarne  och  pliktningen  af  farvattnet  mellan  Kosch- 
kina-båk  och  Schliisselburgs  fästning,  d.  v.  s.  på  en  sträcka  af 
3  verst.  Hvarför  äfven  det  från  Ladogan  starkt  rinnande 
vattnet  icke  förmår  fördjupa  denna  sträcka. 

Här  lämna  vi  åter  herr  Andrejeffe  arbete  för  att  inskjuta 
följande  passus.  För  att  från  Nevan  konmia  in  i  Ladogan 
måste  man  passera  den  så  kallade  Brandwachtan  vid  Kosch- 
kina.  Brandwachtan  är  ett  fyrskepp,  som  med  stora  upphissade 
siffror  anger  vattendjupet  på  det  lägsta  stället.  Detta  vat- 
tendjup varierar  mellan  ända  från  4  fot  till  i  enstaka  fall 
öfver  8  fot.  Om  vattnet  är  under  6  fot,  kunna  ångarena  icke 
passera  denna  farled.  Otaliga  förargelser  och  kostnader  har 
denna  omständighet  medfört  Ladoga  sjöfart.  Jag  vill  icke  tala 
om,  att  passagerare  uppehållits  här  i  forna  tider  någon  gåz^ 
i  flere  dygn,  viktigare  är  att  det  mesta  gods,  som  transpor- 
teras öfver  Ladogan,  får  här  omlastas  i  pråmar  och  i  dessa 
bogseras  ned  för  Nevan  till  Petersburg.  Man  kan  tänka  s^ 
hvilka    extra  kostnader  detta  medför.     Då  därtill  kommer,  att 
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redden  vid  Koschkina  icke  erbjuder  någon  strand,  ingen  molo, 
intet  skydd  for  fartygen,  kan  läsaren  inse,  hvilken  oerhördt 
oduglig  plats  for  handeln  detta  Koschkina  är.  Öfverfallas 
soimoma  här  af  en  stark  sydstorm,  återstår  intet  annat  än 
länsa  undan  till  motsatta  strand.  Man  skulle  tycka,  att  vid 
utloppet  till  en  sjö,  som  mäter  15,320  qv.-verst,  Europas  stör- 
sta insjö,  något  sådant  icke  borde  fa  komma  i  fråga.  Om 
detta  grunda  ställe  vore  af  betydlig  utsträckning,  vore  det  för- 
klarligt att  man  tvekade  för  kostnaden,  men  detta  grund  är 
endast  —  en  half  verst,  säger  en  half  verst.  Men  många  vik- 
tiga privatintressen  skola  vara  förbundna  med  att  Koschkina 
förblir  grundt,  strandremsan  här  skall  tillhöra  ett  kloster  och 
klostret  förtjenar  på  att  förmedla  af-  och  omlastningen. 


VII. 

Ladoga  vattnet  är  synnerligen  rent,  mjukt  och  behagligt. 
Som  bevis  på  dess  genomskinlighet  anför  Andrejeff,  att  läder- 
biten på  lodlinan  synes  tydligt  på  30  fots  djup.  Vid  Kone- 
vitz  och  öfverhufvudtaget  där  bottnen  är  sand  ser  man  den 
på  än  större  djup.  Vatten  upptaget  på  560  fots  djup  öfver 
gyttjebotten  var  klart,  kallt  och  välsmakande.  Vid  botten  var 
dess  temperatur  -[-  3%  på  ytan  4*  Reaumur,  Det  visade  sig 
for  öfrigt  vid  analys  kemiskt  rent.  Samma  fall  var  med  vatt- 
net där  det  upptogs  från  sitt  största  djup. 

Vattnets  temperatur  var  på  midten  af  sjöns  norra  del  i 
slutet  af  maj-f-i  i  i®5  R.,  i  juni  icke  öfver -|- 2**  å  3®  R.,  i 
juli +5%  sällan  8®  R.,  först  i  augusti  stiger  det  till -|- 8®  i 
10^  R.  Från  medlet  af  sept.  afkyles  vattnet  åter.  Detta  på 
ytaxif  i  djupet  är  det  alltid  kallare.    Skilnaden  utgör  +  ^,\  eller 

v,*  R. 

Ett  motsatt  forhållande  äger  rum  under  islossningstiden» 
Skilnaden  är  dock  endast -j^i^  R. 

I  högsta  grad  intressant  är  studiet  af  Ladogas  ström- 
drag. De  största  tillflöden  får  Ladogan  från  Wolkoff,  Sjäs 
och  Swir.    Alla  dessa  floders  vatten  drifver,  tack  vare  bankar. 
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alluvialt  bildade  ref  och  egendomligt  formade  uddar  och  näs 
mot  norr,  först  40  verst  söder  om  Mantschinsaari  böjer  sig 
strömmen  mot  väster,  passerar  omkring  40  verst  öster  om 
Konevitz  och  tager  nu,  sedan  den  upptagit  vattnet  från  Tai- 
pale, som  genast  från  början  flyter  åt  söder,  en  sydlig  rikt- 
ning mot  Schliisselburg,  Nevans  utloppspunkt.  Att  så  är  fallet 
kan  man  föröfrigt  öfvertyga  sig  med  blotta  ögonen.  Som 
redan  nämdes  är  Wolkoffs  och  Sjäs  vatten  grumligt  rödt.  När 
man  reser  med  de  ångbåtar,  som  gå  till  Svvir,  passerar  man 
från  Nevan  österut  i  klart  vatten  ända  till  den  Suhanovska 
baken,  men  här  byter  vattnet  plötsligt  färg,  det  blir  rödaktigt, 
det  är  Sjäs  och  Wolkoffs  vatten;  man  reser  vidare  och  så 
snart  man  passerat  Storoschenska  refven  antager  vattnet  åter 
en  annan  färg,  det  är  nu  Swirs  buteljbrungröna  färg.  Dessa 
olika  färgade  vattenband  kan  man  se  redan  på  långt  håll.  De 
flyta  oförmedlade  invid  hvarandra  ett  godt  stycke  upp  mot 
norr.  Vind  och  vågor  blanda  de  tvänne  färgerna  samman,  den 
flytande  orenligheten  kastas  på  stränderna,  när  strömmen 
saktas,  sjunka  de  tyngre  partiklarne  mot  bottnen,  de  organiska 
partiklarne  förtäras  af  fiskarne  och  redan  söder  om  Mant- 
schinsaari är  färgblandningen  omärkbar.  I  Nevan  inkommer 
vattnet  alltid  rent  och  klart,  utom  då  det  i  Schliisselburg  viken 
grumlas  upp  af  stormarna.  Nevan  flyter  vid  sin  början  invid 
fästningen  Schliisselburg  med  en  fart  af  4  å  4  ^/j  mil  i  timmen. 
Står  Ladogan  högt  ökas  farten,  men  den  minskas  aldrig,  äfven 
om  sjön  står  låg,  under  4  mil. 

I  juli  månad  då  vattnet  är  varmt  och  jämförelsevis  lugnt, 
uppstår  på  Ladogas  yta  en  gulgrön  mögelliknande  och  på 
ytan  simmande  växt.  Den  frodas  här  i  millioner  exemplar  och 
växer  i  långa  flagor  eller  i  runda  fläckar.  Denna  företeelse 
varar  endast  en  kort  tid,  första  storm  kastar  den  upp  mot 
strandens  skär  och  klippor. 

Samma  årstid  uppväxer  vid  Wolkoffs  och  Svirs  myn- 
ningar, eller  i  allmänhet  på  grunda  ställen  en  algart,  tums 
långa  vattenväxter  till  den  mängd  och  täthet,  att  de  äro  en 
värklig  plåga  för  sjöfarten.  Dessa  mjuka,  långa  refvor  dragas 
in   i    alla   rör    på    ångare,    fastna  i  propellrar  och  roder.     De 
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frodas  i  par  månaders  tid  och  äro  som  sagdt  mycket  besvär- 
liga.   Höststormarne  förstöra  dem. 


VIII. 

Ladogan  hemsökes  ofta  af  dimmor,  men  det  är  en  väsent- 
lig skilnad  emellan  huru  och  när  dimman  uppträder  på  den 
norra  och  den  södra  sidan.  På  sjöns  södra  del  uppträder 
dimman  genast  efter  islossningen.  När  vattnet  nämligen  i 
denna,  den  grunda  delen  af  sjön  uppvärmes,  uppstiger  från 
dess  yta  en  intensiv  jämt  och  vidsträckt  utbredd  dimma  så 
tät,  att  man  icke  kan  se  fem  famnar  omkring  sig.  Denna  dimma 
varar  från  12  timmar  till  2  dygn.  Om  sommaren  åter  i  juni 
och  juli  månader  hvilar  öfver.  sjön  en  tunn  luftig,  om  man  så 
får  säga  torr  dimma,  den  sväfvar  något  öfver  vattnet,  likaså 
öfver  .stränderna,  och  denna  döljer,  om  också  icke  fördöljer  dem 
för  seglaren.  I  augusti  däremot  är  luften  klar  och  af  en  hän- 
förande renhet  och  skönhet.  Den  som  någongång  från  Sardi- 
nien nalkats  Kap  Bona  och  Tunis  eller  kusten  utanför  det 
forna  Kyrenaika,  har  icke  kunnat  underlåta  att  beundra  den 
underbara  färgprakten  hos  Medelhafvet  i  dessa  näjder.  När- 
mast vid  ångaren  är  hafsytan  ljusblå,  längre  bort  är  den  grön, 
men  af  denna  egendomliga  gröna  färg,  som  turkosen  emellanåt 
äger.  När  ett  moln  så  drager  öfver  himlen  och  kastar  sin 
skugga  på  hafvet,  blir  detta  i  molnets  skugga  af  en  praktfull 
djupblå  färg,  längst  borta  i  fonden  ser  man  de  gula  och  hvita 
sandreflarne.  Samma  sköna  skiftningar  jag  sett  på  Medel- 
hafvet kan  man  beundra  här  på  södra  Ladogan,  orsakerna  äro 
desamma,  den  grunda  bottnen  är  gul  sand,  sjön  bryter  ljuset 
och  speglar  i  sig  himlens  blå,  detta  ger  den  de  vackra  blågrå 
strimmorna.  Emellanåt  inträffar  här  det  egendomliga  feno- 
menet att  just  medan  Ladogan  är  fri  från  dimmor,  luften  hög 
och  klar,  uppstiger  från  den  låga  fuktiga  marken,  påvärkad  af 
solstrålarne  en  mjuk,  mjölkfärgad  dimma,  som  visserligen  icke 
når  högt,  men  om  den  är  tät,  hvilket  stundom  inträffar,  gör 
det  för   seglaren    omöjligt    att    från  sjön  komma  till  WolkofF, 
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Swir  eller  Schliisselburg.  Mot  hösten  uppstå  dimmorna  åter 
på  denna  den  södra  delen  vid  minsta  regn,  isynnerhet  vid 
svaga  sydliga  eller  sydvästliga  vindar.  Dessa  dimmor  äro  genom- 
trängande, ofta  långvariga  och  mycket  hinderliga  för  naviga- 
tionen. 

På  den  norra,  den  djupa  delen  af  sjön  äro  dimmorna  af 
helt  annat  slag.  Vid  islossningen  om  våren  är  luften  ren,  klar 
och  hög,  men  när  isflakarna  nu  börja  att  drifva  omkring  och 
smältas  upp  af  den  ljummare  luften,  uppstår  på  den  del  af 
sjön,  där  större  ansamlingar  af  is  finnas,  en  tät  dimma,  som 
dock  icke  sträcker  sig  högt,  man  ser  strandens  träd  och  far- 
tygens master  öfver  den.  Om  man  under  denna  tid  af  året 
reser  från  söder  mot  norr  och  alt  är  stilla,  horisonten  klar, 
händer  det  ofta  att  mot  kvällen  helt  oväntadt  små  dimfläckar 
bilda  sig,  de  växa  hastigt  till,  snart  därpå  bildar  sig  i  tjärran 
en  tät  dimma.  Denna  molnbildning  är  ytterst  omväxlande,  den 
ser  stundom  ut  som  flytande  is,  stundom  återger  dimman 
konturerna  af  ett  slott  med  torn,  eller  en  stad  med  höga  hus, 
kyrkor  och  klocktorn.  Närmar  man  sig  med  fartyget  och 
kommer  innanför  dimman  ser  man  öfver  vattenspegeln  endast 
fuktiga  lätta  afdunstningar,  som  till  temperaturen  äro  mycket 
kalla,  ja  stundom  ser  man  ispiggar  å  vattenbrynet.  Sedan 
detta  fuktiga  bälte  passerats  är  sjön  åter  ren,  horisonten  klar 
och  luften  varm.  Dessa  vårdimmor  på  norra  Ladogan  ha 
endast  obetydlig  utsträckning.  För  öfrigt  är  dimbildningen  i 
norra  Ladoga  ytterst  nyckfull,  man  passerar  t.  ex.  mellan 
Konevitz  och  Valamo  i  djup  tät  dimma.  Just  innan  man  nalkas 
Valamo  stannar  dimman  bakom  en  och  ser  ut  som  en  mörk 
vägg,  man  seglar  i  rent  vatten  och  atmosfären  är  varm.  Och 
på  Valamo  och  på  hela  sträckan  härifrån  norrut  finnes  sam- 
tidigt icke  tecken  till  dimma.  Äfven  därutinnan  visar  sig 
en  stor  olikhet  mellan  södra  och  norra  Ladogan,  att  dinmaan 
aldrig  sträcker  sig  öfver  skär  och  fasta  land.  Tvärtom  kan 
sjön  vara  inhöljd  i  stark  dimma,  men  skärgården  är  solljus  och 
klar.  Endast  ett  vant  öga  kan  från  fastalandet  se  om  Lado- 
gan är  höljd  i  dimma,  ty  den  visar  sig  härifrån  endast  i  form 
af  hvita  moln,  som  sväfva  3  å  5  grader  öfver  horisonten. 
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Som  kändt  förekomma  i  Ladoga  ofta  hägringar  vid  klar, 
ren  luft;  detta  inträffar  förnämligast  i  juli  månad.  De  hägringar 
jag  varit  i  tillfälle  att  se  ha  varit  mindre  betydande. 

Temperaturen  på  sjön  är  mycket  olika  temperaturen  på 
kusterna.  Från  islossningen  till  juli  är  det  mycket  kallt  isyn- 
nerhet om  nättema.  Denna  tid  är  det  sällan  mera  än  -[-  I4*  R» 
Till  kvällen  och  natten  faller  termometern  ända  till  -j-  2  å 
f  R.  Under  denna  tid  kan  värmen  på  landet  redan  vara  gan- 
ska betydande.  I  juli  visar  termometern  på  Ladogan  +  22® 
t.  o.  m.  -|-  24®  om  det  är  lugnt.  I  augusti  är  temperaturen 
lägre  än  i  juli.  I  september  och  om  hösten  visar  termometern 
endast  -f-  5*^6,  icke  högre  än  +  8®. 

Vintertemperaturen  är  lika  växlande,  men  lika  som  vär- 
men icke  var  tryckande  om  sommaren  är  icke  heller  kölden 
om  vintern  öfverhöfvan  stark.  År  1867  uppgick  den  visser- 
ligen till  28®  R.,  men  detta  är  sällsynt,  20®  högst  25®  är  det 
vanliga.     Frosterna  upphöra  i  maj. 

Inläggningen  är  alldeles  olika  på  den  norra  och  den  södra 
sidan.  Den  södra  sidan  kan  tillfrysa  t.  o.  m.  i  september, 
naturligtvis  smälter  denna  is  snart  upp.  Isläggningen  kan 
anges  här  till  från  slutet  af  oktober  till  början  af  december. 
Norra  delen  isbelägges  aldrig  tidigare  än  i  medlet  af  december. 

Det  gifves  år,  då  midten  af  Ladogan  als  icke  isbelägges. 
Istjockleken  är  beroende  af  vinterkölden.  Under  kalla  vintrar, 
d.  v.  s.  då  hela  sjön  är  isbelagd,  är  isen  endast  par  fot  tjock, 
under  blida  vintrar,  då  midten  af  sjön  är  ofrusen,  blir  isen  myk- 
ket,  ja  ovanligt  tjock.  Isflakarne  drifva  nämligen  upp  öfver 
hvarandra  och  frysa  samman,  när  tvänne  sådana  isflakar  sam- 
manfrusit  och  den  ena  af  dem  är  tyngre  än  den  andra,  vändes 
hela  isblocket  på  kant  och  det  händer,  att  sådana  isblock  med 
jämförelsevis  liten  areal  kunna  hålla  i  tjocklek  ända  till  70  fot. 


IX. 

Huru    betydlig    Ladogas    area  är,   får  man  först  då  klart 
för  sig,    när    man    ger  akt  på  dess  vindar.     Det  händer  näm- 
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ligen  mycket  ofta,  att  vinden  på  ett  ställe  af  sjön  är  nordlig, 
på  ett  annat  sydvästlig.  Den  förstnämda  vinden  kan  vara  svag 
och  jämn,  den  senare  stark,  byig  och  rägnförande.  Ofta  hän- 
der, att  sjön  är  alldeles  spegellugn,  på  en  gång  uppstår  dyning, 
den  blir  tillochmed  ganska  stark.  Om  en  liten  tid  upphör 
dyningen  och  åter  inträder  lugn.  Detta  bevisar,  att  på  någon 
del  af  sjön  en  ganska  stark  vind  är  eller  varit  rådande,  som 
dock  icke  sträkt  sig  långt,  medan  däremot  vågsvallet  i  det 
djupa  vattnet  fortsätter  sin  väg. 

I  början  af  augusti  har  det  inträffat,  att  temperaturen  på 
fastalandet  plötsligt  gått  ned  till  -f-  3'',  medan  däremot  på  sjön 
blåst  en  jämn,  mild  NE  vind  med  klar  himmel.  Tillochmed 
har  det  inträffat,  att  på  södra  sidan  rådt  frost  med  snöfall, 
då  på  norra  sidan  värmegrader  varit  forhärskande. 

En  för  den  enkla  navigationen  på  Ladoga  ovärderlig 
egenskap  har  emellertid  den  eljes  ganska  nyckfulla  sjön.  Om 
sommaren  blåser  det  vanligen  natten  om  en  sakta  jämn  vind 
från  samma  håll  ända  till  kl.  8  om  morgonen.  Från  denna  tid 
blåser  vanligen  en  lätt  ostanvind;  till  kl.  9  ökar  den  och  är 
middagstiden  mycket  stark.  Omkring  kl.  2  aftager  den  och 
kl.  4  e.  m.  är  det  alldeles  lugnt.  Hvarje  fiskare  och  soima- 
skeppare  känner  dessa  vindar  och  rättar  sig  därefter. 

Tvänne  för  sjöfarten  viktiga  vindar  äro  S  och  SE,  samt 
N  och  NE.  Med  den  senare  komma  de  finska  gallioterna  och 
soimorna  till  Koschkina  redd  ofta  till  trettiotal,  den  förra  åter 
för  dem  mot  hemmet.  Och  växla  icke  dessa  vindar,  så  ligga 
de  åbäkliga  fartygen  i  veckotal  på  sin  plats,  under  hvilken 
tid  skepparen  visar  en  beundransvärd  förmåga  i  att  sofva. 

Ladogas  vågor  äro  korta,  höga  och  ojämna,  således  olika 
hafsvågorna.  För  passageraretrafiken  äro  de  högst  obehagliga, 
ty  fartygen  kränga  ofantligt. 

Andrejeff  har  gjort  följande  iakttagelse:  „Några  timmar 
före  stark  blåst  eller  storm  under  fullkomlig  vindstilla  stiger 
eller  faller  vattnet  å  norra  eller  södra  sidan  af  sjön;  ju  snab- 
bare vattnet  stiger  eller  faller  dess  starkare  blir  och  dess  tidi- 
gare kommer  stormen*^.  Långt  före  stormen  faller  vattnet  till 
exempel    på    södra    sidan    af  sjön.     Nu    uppstår    sydlig  vind. 
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vattnet  faller  fortfarande  ända  tils  vindstyrkan,  som  hela  tiden 
är  i  crescendo,  nått  sitt  maximum,  då  begynner  vattenmassan 
att  vända  åter  och  stiga  på  sjöns  södra  sida,  ehuru  vågorna 
drifva  mot  norr,  och  stormen  tager  långsamt  af. 

På  södra  sidan  öppnas  sjöfarten  mellan  Schliisselburg, 
Swir  och  Wolkoff  redan  i  medlet  af  maj.  De  första  fartygen 
från  norr  komma  däremot  först  i  medlet  af  juni.  I  slutet  af 
september  eller  början  af  oktober  upphöra  segelfartygen  att 
navigera,  ångare  fortsätta  ända  till  medlet  af  november.  Navi- 
gationen fort%r  således  omkring  i8o  dagar. 

En  observation,  som  jag  själf  gjort,  men  som  icke  finnes 
antecknad  hos  Andrejeff  är  följande.  På  Vettern  i  Sverige  ser 
man,  medan  vinden  blåser  jämn,  så  att  vågorna  gå  korta  och 
följa  tätt  på  hvarandra,  långa,  blanka  strimmor  öfver  sjön. 
Dessa  strimmor  äro  icke  als  berörda  af  vinden,  vågorna  lika- 
som slå  emot,  icke  öfver  dem.  Allmogen  kallar  dem  där  för 
Sankta  Brigittas  vågor.  Legenden  låter  nämligen  den  heliga 
Brigitta  i  forna  tider  ha  rott  fram  längs  dessa  ställen.  Lika- 
dana blanka  af  vinden  oberörda  vågor  ser  man  ofta  på  Lado- 
gan.  Man  kallar  dem  emellertid  icke  här  den  heliga  Hermans 
och  Sergels  vågor,  ehuru  det  berättas,  att  dessa  på  en  kvarn- 
sten seglat  från  Gamla  Ladogan  till  Valamo.  Af  fiskare  har 
jag  hört  uppgifvas,  att  dessa  lugna  ställen  förorsakades  af 
starka  källsprång,  som  från  sjöns  botten  tränga  upp  mot  ytan. 


X. 

Städerna  vid  Ladogan  äro  Schliisselburg,  Nya  Ladoga, 
och  något  längre  från  Ladoga  stranden  Gamla  Ladoga,  Kex- 
hokn,  Sordavala,  Olonetz  och  Lodeiska  fälten  (Lodeinoje  Pole). 

Schlusselburg  ligger  på  Nevans  vänstra  strand.  På  en 
holme  midt  i  strömmen  ligger  den  gamla  fästningen,  „grund- 
lagd  af  svenskarne**.  Den  hette  då  Pähkenänlinna  eller  Ore- 
chovoj  (äldre  form  Oreschk).  1323  ingicks  freden  i  Nöteborg 
mellan  svenskar  och  Novgoroder.  Antagligen  var  platsen, 
tack  vare  sitt  ypperliga  läge,  en  viktig  stapelplats  för  handeln 
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mellan  Hansestäderna  och  Novgorod.  Platsen  tillhörde  ömse- 
vis de  stridande  folken.  1611  föll  den  i  svenskarnes  händer, 
kallades  då  Nöteborg.  1 702  eröfrades  den  af  Peter  I  och  kalla- 
dse  nu  Schliisselburg,  svensk  kommendant  var  då  Gustaf  Wil- 
helm Schlippenbach.  Dagen  då  den  intogs,  den  11  okt.,  firas 
i  enlighet  med  Peters  befallning  än  i  dag  med  klockringning  i 
alla  stadens  kyrkor.  Till  minne  af  eröfringen  slog  Peter  en 
medalj  med  påskrift  „ varit  i  fiende^händer  i  90  år".  Schliis- 
selburg är  en  orimligt  smutsig  stad,  hvarom  jag  själf  öfver- 
tygat  mig  under  en  oändligt  ledsam  tvungen  vistelse  i  staden. 
Andrejeff  säger  att  en  del  af  stadens  gator  äro  lifsfarliga  att 
beträda,  uttrycket  är  väl  starkt,  men  låter  försvara  sig.  En 
sak  i  denna  stad  är  kuriös.  När  man  går  på  de  eländiga 
kajerna,  hör  man  Nevan  brusande  ila  mot  hafvet,  ser  den  breda, 
stolta  floden  skummande  draga  förbi.  När  man  så  går  in  i 
den  flottiga  restaurangen  och  begär  ett  glas  te,  får  man  ett 
grumligt  grårödt  vatten. 

Nå  hvad  nu,  hvarför  är  vattnet  smutsigt? 

Nitschevo,  far  man  till  svar,  det  är  Wolkoffs  vatten. 
Wolkoff  ligger  100  verst  härifrån,  Nevan  utanför  dörren,  men 
man  dricker  Wolkoff^  vatten  ur  Ladoga  kanalen,  som  mynnar 
ut  här  vid  staden. 

Nå,  hvarför  ger  ni  inte  Nevavatten?  Ja  det  vet  han  inte, 
men  alla  dricka  Wolkoffs  vatten.  Saken  är  den,  att  Neva-vatt- 
net  vid  stränderna  är  så  förorenadt  af  affallet  från  den  smut- 
siga staden  och  dess  kloaker,  att  det  icke  är  njutbart. 

En  historisk  vitz  må  här  anföras.  Nöteborg  belägrades 
1656  af  ryssarne.  Svensk  kommendant  var  då  Fransiscus  Growe. 
Han  hade  endast  120  man  under  sig.  Uppmanad  att  lämna 
fästningen  svarade  han:  ^äpplen  och  päron  skänker  man  bort, 
men  ej  en  slik  nöt^. 

Nya  Ladoga  erbjuder  intet  af  intresse,  staden  är  en  liten, 
ruskig  rysk  stad,  som  om  förmiddagarna  luktar  rökt  sik,  rökt 
lax  och  böckling,  om  eftermiddagarna  rå  fisk  och  fukt^ 
ved.  Men  Gamla  Ladoga,  Ruriks,  Truwors,  Sineus'  stad  är 
af  stort    intresse.     Den    ligger    på  en  udde  mellan  Ladoschka 


\ 


i 


LADOGA   SJÖ.  159 


floden  och  WolkofF.     Läget  är  valdt  med  de  gamles  blick  for 
ortens  strategiska  fördelar. 

Af  det  gamla  Aldegjuborg,  som  for  ofrigt  uppbrändes  af 
iinname  131 3,  finnes  intet  kvar,  utom  hvad  som  plär  återstå 
efter  mänskomas  strider  och  sträfvanden,  minnet  och  graf- 
vame.  Småborgarene,  for  det  mesta  fiskare  och  stenarbetare, 
tala  med  stolthet  om  att  detta  är  Kejsardömets  vagga.  Svårt 
ha  de  också  att  glömma  den  stor-nowgorodska  tidens  här- 
lighet, då  deras  stad  utgjorde  en  af  de  viktigaste  förmedlings- 
punkterna på  den  osteuropeiska  handelsmarknaden.  Staden 
omgifves  af  otaliga  s.  k.  kurganer,  d.  ä.  grafv^ar,  smärre  och 
större,  en  hel  kyrkogård.  Jag  känner  icke  huruvida  dessa 
kurganer  blifvit  genomgräfda,  ehuru  det  är  mig  bekant,  att  den 
i  tiden  kände  E.  D.  Europeus  österut  härifrån  anstalt  kurgan- 
grafhingar.  Alt,  hvad  som  finnes  ofvanom  jorden  af  den  gamla 
fästningen,  är  frän  nyare  tider.  I  fästningen  finnas  tvänne  gamla 
kyrkor,  af  hvilka  den  ena,  jämte  den  gamla  ryska  kyrkan  utan- 
för Sordavala,  hör  till  den  ryska  arkitekturens  mest  bemärkta 
och  intressanta  fornminnen. 

Vi  nämna  endast  att  Kexholm  enhgt  AndrejefF  hette 
^Gorodenski",  sedan  ^Korelej",  samt  hänvisa  hvad  stadens  histo- 
ria beträffar  till  de  många  historiska  källor  vi  därom  ha  i  eget 
land.  För  egen  del  tillägga  vi,  att  för  laxfisket  vid  Kexholm 
betalades  före  Wuoksenfallningen  25,000  rubel  arrende  i  året, 
samt  att  Kexholm  en  tid  varit  en  förvisningsort,  en  sorts  Sibi- 
rien. Hit  förvisades  politiska  och  andra  brottslingar  och  detta 
ännu  så  sent,  att  många  ögonvittnen  till  de  förvistes  lif  och 
lefverne  ännu  finnas,  ja  tillochmed  jag  kan  påminna  mig  de 
sista  „brottslingame**.  En  af  dem  blef  efter  att  länge  ha  lefvat 
i  Kexholm  ^benådad*^  att  bo  i  Pensa,  hvilken  nåd  han,  som  um- 
gicks i  hela  Kexholm,  trifdes  väl  på  orten  och  hade  fast  sig  vid 
Finland^  endast  med  polis,  och  på  borgmästarens  uttryckliga  an- 
hållan underkastade  sig.  Sju  å  åtta  år  senare  blef  han  åter  benådad 
från  Pensa  och  återvände  då  till  Kexholm,  gästade  sina  forna  vän- 
ner —  till  dem  hörde  min  farbror,  häradshöfding  Georg  Ahren- 
berg  —  och  reste  åter  till  sitt  hem  i  Sibirien.  En  af  de  för- 
viste finnes  begrafven  utanför  kyrkogården  i  Kexholm,  där  ett 
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praktfullt  monument  af  marmor  rests  på  hans  graf,  —  han  var 
gammaltroende  och  hans  stoft  skulle,  om  det  gömts  innanför 
det  hälgade  området,  ha  vanhålgat  detsamma. 

VI  ha  vidare  att  nämna  den  forna  fästningen,  sedan  1728 
staden  Taipale,  som  namnes  redan  på  I4i00talet.  Under  krigs- 
tiden torde  den  ha  varit  af  någon  betydelse,  den  förföll  efter 
freden  i  Nystad.  Då  Suvanto  18 18  öfversvämmade,  bortso- 
pades de  sista  lämningarne  af  fästningens  forna  murar. 

För  Sordavala  behöfva  vi  icke  redogöra  för  finska  läsare, 
nämna  endast  att  staden  fick  sina  privilegier  af  Pehr  Brahe. 

Olonetz  var  fordom  en  köping.  Erhöll  1649  stadsprivi- 
legier for  sin  då  stora  virkeshandel.  Nu  har  den  något  öfver 
1,200  innevånare.  I  staden  finnes  en  högst  kuriös  byggnad, 
den  är  af  trä,  mycket  gammal,  mycket  snuskig,  omgifven  af 
en  kolonnad  och  gallerier  och  kallas  saluhall.  I  denna  saluhall 
finnes  en  mängd  bodar,  men  på  2  å  3  när  äro  alla  stängda 
veckan  om,  endast  till  söndagarna  öppnas  några  fler  och  då 
försiggår  här  ett  slags  marknad,  ty  faktiskt  är  torgdagen  i 
Olonetz  förlagd  till  en  söndag.  Byggnaden  var  för  mig  som 
arkitekt  af  intresse,  emedan  jag  här  såg  den  tjockaste  furu- 
stock jag  någonsin  sett  i  mitt  lif. 

Olonetz  har  två  gånger  intagits  af  svenskar,  första  gån- 
gen 1580  af  Klas  Herman  Fleming,  andra  gången  under  Erik 
Kruse  1656. 

nLodeiska  fälten^  var  fordom  ett  beryktadt  kejserligt 
skeppsvarf,  där  bland  annat  en  stor  del  af  den  flotta,  som  1710 
belägrade  Wiborg,  bygdes.  Däraf  återstå  nu  endast  en  del 
väldiga  pålar.     Af  den  forna  staden,  så  godt  som  intet. 

XI. 

Det  fjortonde  kapitlet  i  Andrejeffs  bok  handlar  om  kust- 
befolkningen. Synbarligen  har  denna  fråga  legat  utom  herr 
Andrejeffs  ämne  och  förmåga.  En  del  uppgifter  kunna  dock 
ha  sitt  intresse  och  inflyta  här  nedan  i  den  korta  redogörelse 
för  kustbefolkningen  jag,  med  tillhjälp  af  andra  källor,  ber  att 
för  fullständighets  skull  få  meddela. 
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I  den  grå  fortiden  bebodde  tavaster  och  karelare  trak- 
terna kring  I^dogas  och  Onegas  södra  delar;  karelame  norr 
om  tavasterne.  Enligt  Koskinen  beg)aite  de  senare  omkring 
år  700  e.  K.  utskicka  sina  kolonier  mot  väster.  Ungefar  vid 
denna  tid  bosätter  sig  äfven  en  del  karelare  vid  Wuoksens 
mynning,  under  ständig  kamp  med  Pohjola  folket,  hvarmed 
måste  förstås  jotuner  och  lappar. 

På  denna  tid  bosatte  sig  äfven  slaverna  vid  limen  sjön, 
där  deras  j,nya  stad"  Novgorod  uppfördes.  Slaverna  gjorde 
tavastemas  läge  i  längden  ohållbart  och  torde  ha  påskyndat 
deras  flyttning  till  Finland. 

I  8:de  och  9:de  seklen  började  varägerna,  d.  ä.  vikingarne 
segla  upp  längs  Nevan,  brandskatta  och  plundra  både  fin- 
names och  slavernas  nybyggen.  Dessa  strider  fördes  med 
skiftande  lycka,  än  lågo  karelare  och  slaver,  än  svenskarne 
under.  Efter  att  slaverna  i  9:de  seklet  sökt  bilda  en  stat,  eller 
åtminstone  en  själfständig  styrelse,  utan  att  lyckas,  sände  de 
bud  till  varägernas  land  och  inkallade  därifrån  trenne  bröder 
Rurik  (Rörik),  Sineus  (Sune)  och  Truvor  (Torvard)  för  att 
öfvertaga  regeringen.  De  tre  furstarne  anlände  med  stort  följe 
och  grundlade  826  de  varjägiska  ryssarnes  rike,  som  senare, 
säges  det,  fick  sitt  'namn  efter  de  nya  härskarnes  hemland 
(Rcos,  Ruotsi)  Ryssland  —  antagligen  det  i  de  älsta  svenska 
krönikorna  s.  k.  Stor  Sverige.  Sätet  för  deras  regering  för- 
lades i  Aldegjuborg,  nu  Gamla  Ladoga. 

Ruriks  son  hette  Igor,  dennes  son  Sviatoslav,  dennes  son 
var  Vladimir  den  store  972 — 1015.  Vladimirs  son  hette  Jaro- 
slav,  han  var  förmäld  med  Olof  Skötkonungs  dotter  Ingegard, 
synonymt  med  Ingrid.  At  denna  sin  drottning  Ingrid  lämnade 
Jaroslav  i  förläning  Ladoga  stad  och  län  —  och  härifrån  anta- 
ger man,  att  namnet  Inger(man)land,  Inkerinmaa  skulle  här- 
stamma. Emellertid  hade  det  ryska  riket  efter  Jaroslavs  död 
sönderfallit  i  små  enväldigt  styrda  furstendömen.  Novgorod 
ensamt  bildade  en  fri  republik  och  denna  stad  blef  den  stora 
stapelplatsen  för  den  västeuropeiska  handeln  i  orienten.  För 
novgoroderna  blef  emellertid  bibehållandet  af  Aldogaborg, 
Ladogastranden    och    Pähkenänlinna    en  lifsfråga.     Under  stri- 
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derna  om  dessa  nejder  fördrefvos  tavastema,  och  karelarena 
intogo  deras  plats;  alt  detta  inträffade  i  ii  århundradet-  Här- 
ifrån utbredde  sig  karelarena  omkring  hela  Ladoga  hässinen 
ända  till  Finska  viken.  Också  kallade  vikingarne  innersta  delen 
af  Finska  viken  Kyrialabotn. 

Ännu  länge  sedan  novgorodernas  välde  var  befastadt  i 
dessa  näjder,  pågingo  vikingames  härfärder  till  Ladogan, 
hvarom  många  vittnesbörd  finnas ;  jag  påminner  exempelvis  om 
striderna  under  Alexander  Nevskys  tid.  Ehuru  den  seger 
Alexander  vid  Nevan  tillkämpade  sig  öfver  svenskame  1240 
är  så  obetydlig,  att  hela  striden  icke  ens  namnes  i  Sveriges 
häfder,  och  ehuru  hans  nederlag  i  striderna  mot  tatarerna  voro 
betydliga,  har  han  dock  blifvit  ett  nationalhelgon  i  Ryssland. 
Inom  dess  dikt  och  sång,  har  han  intagit  en  plats,  som  endast 
kan  förklaras  af  slavernas  stora  fruktan  for  vikingame. 

Den  stora  afgörande  striden  om  hvem  som  skulle  besitta 
handelsvägen  öfver  Finska  viken  och  Ladogan  —  Novgorod 
eller  Sverige  —  nalkades.  I  syfte  att  vinna  fast  fot  i  Kare- 
len anlades  1293  af  Torkel  Knutsson  Viborgs  fäste.  Första 
gången  svenskarne  emellertid  på  allvar  söka  att  vinna  fast  fot 
vid  Ladogan  var  1294,  då  de  intogo  Kexholm,  ehuru  denna 
eröfring  var  af  öfvergående  natur ;  året  därpå  återtogs  fastfet  af 
ryssarne.  År  1300  kom  Torkel  Knutsson  andra  gången  till 
Karelen.  För  att  gifva  novgorodernas  handel  ett  dråpslag, 
anlade  han  ofvanom  det  nuvarande  S:t  Petersburg  fastet  Lands- 
krona, som  dock  snart  föll  i  novgorodernas  händer  och  jäm- 
nades med  jorden. 

Under  alla  dessa  strider  är  det  att  antaga,  att  karela- 
rena bistodo  nowgoroderna.  Men  då  ryssarne  begynte  att 
svårt  förtrycka  sina  bundsförvandter,  hvarom  mycket  talas  i 
folksagorna,  skilde  sig  karelarena  från  dem,  nedhöggo  1314 
den    ryska    besättningen   i  Kexholm  och  inkallade  svenskame. 

För  att  göra  ett  slut  på  de  eviga  fajderna  bemedlade 
hanseaterna  en  fred  —  freden  i  Nöteborg  1323  den  12  augu- 
sti. Ingermanland  och  Ladogaområdet  tillerkändes  Ryssland. 
Det    karelska   hemlandet,    folkstammens  vagga,  hade  förlorats. 
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År  1333  hade  en  litauisk  furste,  Narimont,  af  novgo- 
roderna  fått  den  icke  svenska  delen  af  Karelen  i  förläning. 
Endast  i  fyra  år  fick  han  regera,  så  blef  han  förjagad  af  kare- 
larena.  1348  kom  Magnus  Smek  seglande  uppför  Nevan  och 
intog  Nöteborg,  som  dock  iörlorades  året  därpå,  och  Narimont 
återfick  sitt  län.  Hans  söner  och  efterträdare  behöUo  det,  tils 
novgoroderna  underkufvades  af  Ivan  III  Vasiljevitsch,  som 
antog  zartiteln  1471,  och  från  denna  tid  blef  det  moskovitiska 
väldet  granne  till  Finland.  1^195  bröt  kriget  åter  ut.  Ryska 
befalhafvaren  Danielo  Shtjena  tågade  mot  Finland  och  plun- 
drade landet  i  tvänne  förskräckliga  år.  Omsider  slöts  fred  i 
Novgorod  1497. 

Medelpunkten  for  styrelsen  i  det  ryska  Karelen  hade 
under  denna  tid  flyttats  till  Kexholm  eller  Korela,  ty  Aldo- 
gaburg  hade,  sedan  Novgorod  eröfrats  af  Ivan  III,  förlorat  sin 
betydelse.  Hela  denna  del,  det  s.  k.  Kexhohns  län,  var  deladt 
i  sju  pågoster.  De  litauiska  furstarnes  befalhafvare  residerade 
i  Nöteborg.  I  de  södra  delarne  af  Ladogastranden  voro  jord- 
egendomarne förlänade  åt  ryska  „bojarbarn",  hvilka  i  skatt  af 
bönderna  togo  en  tredjedel  af  sädesafkastningen.  I  de  norra 
trakterna  ägde  bönderna  för  det  mesta  själfve  jorden  och  erlade 
sin  kronoskatt  i  ekorr-  eller  mårdskinn,  en  del  lägenheter  erlade 
i  skatt  jaktfalkar.  Handeln  var  ganska  betydande  och  bedrefs 
af  karelska  gårdfarihandlare,  som  besökte  äfven  det  svenska 
Finland.  Kyrkans  makt  var  under  denna  tid  ganska  stor  i 
dessa  näjder,  och  i  det  lilla  finsk-ryska  karelen  tyckas  ha  fun- 
nits lika  inånga  om  icke  flere  kloster  än  i  hela  det  öfriga  Fin- 
land. Som  prof  på,  huru  denna  landsdels  öden  gestaltade  sig, 
må  vi  i  största  korthet  repetera  dess  historia  till  1 61 7,  freden 
i  Stolbova.  Det  är  en  period  af  krig,  blodsutgjutelse,  vilda 
plundringståg,  som  knappast  något  annat  land  på  jorden  fått 
erfara. 

År  1555  börjades  kriget  åter  och  fördes  med  den  fram- 
gång för  ryssarne,  att  deras  krönika  nämner  det  en  finsk  kvinna 
kostade  femton  kopek  och  en  finsk  man  tio  kopek.  1557 
slöts  emellertid  af  biskop  Agricola  fred  i  Moskva.  Så  gingo 
åter  några  år  tils  1580  Kexholm  intogs  af  Pontus  de  la  Gar- 
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die  och  Arvid  Tavast.  De  la  Gardie  uppförde  kring  den 
hittils  af  palissader  försvarade  staden  murar  af  sten.  Samti- 
digt hade  Klas  Hermanson  Fleming  tågat  norra  vägen  kring 
Ladogan  mot  Olonetz  ända  till  S:t  Alexanders  kloster.  För 
att  hämnas  gjorde  ryssarne  nu  under  sex  månader  17  härj- 
ningståg till  trakterna  af  Kexholm. 

1583  slots  omsider  stillestånd  i  Pliussa  —  freden  stran- 
dade emot  Johan  Ill:s  uttryckliga  fordran  att  få  kalla  sig  j,She- 
lonski  Pjätinr*^,  hvilket  ryssarne  icke  kunde  medgifva.  Först 
1595  slöts  fred  i  Täussinä. 

161 1  togs  Kexholm  af  Arvid  Wildeman. 

161 2  Nöteborg  af  Klas  Slang. 

1 614  intogs  Uukuniemi  af  Hans  Munck. 

1617  omsider  den  lysande  freden  i  Stolbova. 

Vi  stanna  här  och  förflytta  oss  nu  till  Carl  den  X:s 
period,  ty  den  är  af  största  betydelse  för  Ladogatraktema. 
Under  denna  konungs  tid  ville  regeringen  befasta  den  luther- 
ska läran  i  dessa  näjder,  detta  torde  ha  tillgått  på  ett  tämligen 
hårdhändt  sätt,  ty  det  heter  att  4,107  grekiskt-ortodoxa  famil- 
jer lämnade  guvemementet  och  i  deras  ställe  invandrade  savo- 
laksare  och  nord-karelare  i  provinsen  —  dessa  kallas  i  denna 
dag  ännu  Savakkot  och  bära  en  dräkt,  som  ännu  200  år  efteråt 
skiljer  dem  från  de  gamla  innebyggarena.  Från  denna  tid  kan 
man  anse  att  den  finska  sidan  af  Ladogatraktema  är  finsk.  Ty 
ehuru  ryssarna  1710  återtogo  dessa  näjder  och  1721  genom 
freden  i  Nystad  blefvo  erkända  härskare  här,  har  landet  i 
stort  taget  varit  och  förblifvit  ett  stycke  af  Finland  och  stän- 
digt känt  sig  som  en  del  af  det  gemensamma  fäderneslandet. 
År  1784  blef  gamla  Finland  ett  guvernement  och  delades  i 
sex  härader.  Här  gälde  äfven  under  ryska  tiden  svensk  lag, 
d.  v.  s.  konung  Kristoffers  af  Bayern,  „barke  konungens"  lag- 
kodex.  181 1  återförenades  gamla  Finland  med  storfurstendö- 
met.  1 8 16  utstakades  dess  gränser  och  länet  delades  i  8 
härad.  Redan  en  flyktig  blick  på  Karelens  historia  visar  oss, 
huru  signifikativt  det  gamla  karelska  vapnet  är  —  det  före- 
ställer tvänne  bepansrade  armar,  som  strida  om  en  gyllene 
krona,  alt  på  blodröd  botten. 
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Lämna  vi  historien  å  sido  och  återvända  till  geografin,  se 
vi  huru  äfven  den  ännu  i  dag  bekräftar  hvad  historien  lär, 
nämligen  att  Ladogans  stränder  i  århundraden  varit  en  tum- 
melplats för  folk  af  de  mest  skilda  stammar,  slaver,  finnar, 
geraianer  af  tysk  och  svensk  extraktion,  litauer  och  polacker, 
vi  se  det  i  den  räcka  af  underliga  namn  som,  likasom  Ladogas 
eget  namn,  endast  med  svårighet  låta  sig  tydas.  Å  södra 
stranden  ha  vi  exempelvis  byar  och  köpingar  med  följande 
namn:  Bugri,  Lava,  Ladoga,  Kabona,  Svjetlitzy,  Kivgoda, 
Sumskie  ujädski,  Sjäskiä-rjädki,  Tjuglef-posad,  Kuivasarskuja, 
Tempelhoff,  Schmjägskaja. 

Östra  kusten  är  nästan  en  ödemark  ända  från  Svir  till 
Olonka,  där  finnes  endast  Gumbarizi  med  sina  2  å  3  kajer, 
och  Gobanoffs  brygga  med  sin  vågbrytare,  där  2  å  3  fartyg 
med  möda  finna  skydd  för  stormen.  Längre  upp  ha  vi  Rabola, 
Vidlitza,  Pirdojlä,  Trischilä,  Pogranitschnuie,  Karduschi.  På 
vestra  sidan  åter  nämna  vi  Ostermanovska,  Nischni-Nikolaisk, 
eller  Vioga  Poluterno,  högre  upp  alla  våra  finska,  finsk-sven- 
ska och  förryskade  namn  Vernitza,  Taubila,  Mantchinsaari, 
Vorta-juscha,  Umampe,  som  påminner  om  central  Afrika,  det 
outredda  Valamo  m.  m.  Alt  utvisande  att  vi  här  befinna  oss 
vid  gränsen  mellan  olika  språkgrupper  och  olika  kulturer. 

Hvad  folkdräkten  beträffar,  så  är  den  från  Sortanlaks  till 
Schliisselburg  i  ett  öfvergångsskede.  De  gamla  egendomliga 
kostymerna  försvinna  för  hvart  år  och  den  fula  ryska  dräkten 
med  skjortan  öfver  benkläderna,  vinner  alt  mera  insteg  hos 
männen.  Likaså  kommer  kattunskjorteln,  med  det  höga  lifvet, 
som  trycker  ned  bröstet  hos  kvinnorna,  att  innan  kort  uttränga 
den  finska  dräkten.  I  början  på  åttiotalet  buro  flere  kvinnor 
ännu  hufvudbonader  med  rika  broderier  af  samma  art  som  i 
Pyhäjärvi,  —  jag  träffade  här  då  helt  oförmodadt  på  en  rysk 
kollega,  som  uppehöll  sig  en  hel  sonmiar  bland  de  finska  bön- 
derna och  tecknade  af  ornament  för  ett  stort  nationalvärk  i 
rysk  ornamentik.  Han  visade  mig  en  stor  mängd  motiv  af 
hvad  vi  med  full  rätt  pläga  kalla  finska  omamentsmotiv. 

Från  Schliisselburg  till  Svir  är  muschikens  dräkt  allrå- 
dande, den  bäres  altför  ofta  trasig,  slarfvig  och  smutsig.   Från 
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Svir  till  trakterna  af  Impilaks  gå  ödemarksgubbarne  klädda  i 
den  ostfinska  dräkt,  som  bra  nog  påminner  om  muschikens 
kostym  —  men  dock  med  några  bestämda  differenser;  dit  räk- 
nar jag  den  hvita  sommarkostymen  af  linne  hos  männen,  och 
att  skjortan  oftast  far  krypa  in  dit  den  hör.  Från  Impilaks 
till  Sortanlaks  bäres  öfver  alt,  där  de  gamla  folkdräkterna  icke 
ännu  äro  utdöda,  den  dräkt  som  äfven  annorstädes  är  vanlig 
hos  den  finska  jordarbetaren. 

En  trakt,  sådan  som  Ladoganäjden,  med  en  historia 
sådan  som  denna,  är  en  skattkanmiare  för  sången  och  sagan. 
Jag  vill  nu  als  icke  nämna  om  Kalevalasångerna,  som  enligt 
alt  att  antaga,  till  först  ha  sjungits  i  dessa  näjder,  likasom 
de  än  i  dag  här  ha  sin  sista  fristad  bland  folket. 

Men  det  är  gifvet,  att  det  brokiga  regementet  med  nov- 
gorodska  borgare,  litauiske  stormän,  svenska  herrar,  ryska 
bojarer,  med  ständiga  krig  och  plundringståg,  med  fasta  fom- 
lämningar  af  den  betydelse,  som  slotten  i  Viborg  och  Kex- 
holm, skall  så  att  säga  mätta  luften  med  stoff  for  saga  och  sång. 

Hvad  som  isynnerhet  tyckes  ha  lifligt  sysselsatt  folkets 
fantasi  i  de  nordliga  näjdema  af  Ladogan,  är  det  ständiga  och 
myckna  talet  om  hämliga,  fördolda  skatter,  som  de  utflyttade 
grekiskt  troende  skulle  hafva  gräft  ned  i  jorden,  för  att  sedan 
de  funnit  ett  annat  hem  och  fast  bostad,  återbringa  dem  med 
sig  till  det  nya  hemmet.  I  min  barndom  voro  historier  om 
skattgräfvare,  som  konmio  från  främmande  land,  från  Krieka- 
laistenmaa,  om  förborgade  skatter,  funna  och  förlorade  skatter, 
det  ständiga  och  outsUtliga  ämnet,  som  af  tjänstefolket  vidt 
och  bredt  lades  ut  i  barnkammarens  värld. 


XII. 

I  Ladogatrakterna  finnas  för  närvarande  Valamo  och 
Konevitz  kloster,  f.  d.  Streschno  klostret,  Ondrussova  och 
Gumbaritza  eremitort. 

Walamo  och  Konevitz  kloster  angifvas  ursprungligen  som 
filialer  af  det  heliga  klostret  på  Athosbärget;  om  det  senare 
vet  man  med  visshet  att  det  grundades  1392. 
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Hvad  Valamo  beträffar,  så  är  det  vida  äldre.  Dess  upp- 
komst förlorar  sig  i  sagans  och  legendernas  natt.  Många  äro 
berättelserna  om  Valamo  kloster  —  dess  grundläggare  skulle, 
heter  det  bland  annat,  ha  seglat  hit  på  en  kvarnsten  från  en 
handelsplats  vid  södra  Ladoga.  Klosterkrönikan  berättar  att  å 
Valamo  fans  hufvudtemplet  för  Velesa  (Volosa)  och  Perun 
(Piruu),  hvilka  tillbådos  af  karelarena;  hit  seglade  ortodoxa 
missionärer  för  att  upptaga  kampen  mot  dessa  afgudar.  Och 
—  säger  klosterkrönikan  (Valamski  monastir  1864)  —  den 
etymologiska  sammansättningen  af  ordet  Valamo  besannar 
äfven  häfdemas  trovärdighet.  Valamo  uppkommer  af  orden 
mo  som  är  detsanuna  som  maa  =  land,  Val  åter  har  samma 
rot  som  Waal,  Wolas,  Welas,  d.  v.  s.  Velasland.  Denna  ety- 
mologi tyckes  mig  dock  minst  sagdt  tvifvelaktig.  Att  mo  är 
liktydigt  med  maa  är  väl  riktigt:  jämför  Sotkamo,  Kuusamo, 
men  Velas  är  bestämdt  munk-  eller  jägar-latin.  Af  i  finskan 
kunniga  munkar  har  jag  hört  den  vida  antagligare  förklaringen, 
att  under  de  oroliga  tiderna,  då  svenskarne  förföljde  klostren, 
munkarne,  som  då  lefde  här  så  att  säga  endast  tolererade, 
icke  erkända,  icke  släppte  någon  till  ön  såvida  han  icke  aflade 
ed  på  att  han  hörde  till  den  ortodoxa  läran,  däraf  Walan- 
maa;  edens  land.  Då  mig  veterligen  ingen  historik  öfver 
Walamo  finnes  på  svenskt  språk,  må  följande  korta  medde- 
landen om  det  ryktbara  klostret  här  inflyta. 

Munkarne  anse  det  historiskt  bevisadt,  att  den  helige 
Andrej  Porvosvannyj,  hvilken  upplyst  „Skyter,  Skifer*^  och 
^Slaväner",  kom  från  Kiew  till  Novgorod,  därifrån  till  Lado- 
gan  och  Valamo;  „här  har  han  välsignat  bergen  med  ett  sten- 
kors*', förstört  Valos  och  Peruns  tempel  samt  omvändt  icke  blott 
afgudames  prester  utan  äfven  folket  tiU  kristendom.  Den  för- 
sta grundläggaren  af  Valamo  kloster,  hvilket  skulle  ha  grund- 
lagts 960,  uppgifves  Sergius,  den  helige  undergöraren  ha  varit, 
efter  honom  följde  undergöraren  den  helige  Herman.  Båda 
voro  profeter  och  hade  bland  annat  förutsagt,  att  svenskame 
år  161 1  skulle  eröfra  Valamo.  Valamo  skall  redan  under, 
rättare  före  deras  tid  ha  haft  eget  mynt,  egna  fartyg  och 
en  eller   kanske    par    fästningar.     När    Sergius    och    Herman 
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voro  döda,  skedde  där  under  vid  deras  grafvar.  Grafvame 
fingo  emellertid  för  plundrande  varäger  och  sjöröfvare  icke 
vara  i  fred.  Det  heter  i  krönikan  att  1164  helgonens  ben  för 
fjärde  gången  räddades  undan  till  Novgorod. 

1 1 79  gömdes  de  i  en  djup  graf  i  Valamo  och  sedan  den 
tiden  kallas  klostret,  som  hittills  benämndes  den  heliga  tre- 
enighetens, Kristi  förklarings  kloster.  Redan  vid  tiden  for  fre- 
den i  Dorpat  1348  var  klostret  i  blomstring.  1555  uppfördes 
dess  byggnader  af  sten.  Krönikorna  nämna  om  svenska  plun- 
dringståg under  året  1578  samt  året  före  freden  i  Täusina. 
En  underlig  historia  berätta  klosterkrönikorna  om  en  svensk 
konung  Magnus,  som  på  härnadståg  mot  slaverna  led  skepps- 
brott vid  Valamo,  räddades  af  munkarne,  lät  döpa  sig  till  den 
ortodoxa  tron  —  tog  namnet  Gregorius  och  dog  tre  dagar 
efter  skeppsbrottet.  Hans  grafsten  finnes  på  Valamo  kyrko- 
gård med  en  omständlig  beskrifning,  där  det  bland  annat  anges 
att  denna  apokryfiske  konung  Magnus  var  född  1336  och  1360 
besteg  tronen  i  sitt  fädernesland. 

161 1  förstördes  klostret  af  svenskarne.  Det  säges  att  de 
äfven  velat  oskära  Hermans  och  Sergeji  grafvar,  men  he*ii- 
sökta  af  en  svår  pest  lämnade  de  dem  i  fred,  ja  byggde  till 
och  med  ett  försoningstempel  på  helgonens  graf.  De  hemlösa 
munkarne  flyttade  nu  till  Ladoschka,  men  äfven  här  kallade 
de  sig  Valamo  munkar.  171 5  återflyttade  munkarne  till  sin  ö. 
Sedan  den  tiden  har  klostret  varit  i  ett  blomstrande  tillstånd; 
dess  gods  och  rikedomar  ha  ständigt  ökats. 

Valamo  ögrupp  håller  21  verst  i  längd,  8  verst  i  bredd 
Dess  högsta  punkt  är  belägen  200  fot  öfver  sjön.  På  öame 
finnas  tio  insjöar,  i  några  är  djupet  35  fot.  Holmarnes  areal 
är  3100  desjätiner.  Munkarne  ha  torrlagt  kärr  och  mossar, 
rensat  skogarne  och  betydligt  utvidgat  den  odlade  jorden  på 
öarne. 

Klimatet  på  Valamo  är  strängt,  men  hälsosamt.  Grön- 
skan uppspirar  i  medlet  af  maj,  vintern  är  inne  i  medlet  af 
november.  Kölden  öfverstiger  icke  31®  C.  21  till  23®  C.  är 
det  vanUga.  Säker  väg  öfver  isen  har  man  först  i  slutet  af 
januari    eller    medlet   af   februari.     Ja   det  händer  stundom  att 
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man  als  icke  kan  lämna  ön  under  vintern.  Sjön  går  upp  i 
medlet  af  maj  och  ännu  i  juni  kan  man  ofta  se  drifis.  Ehuru 
klimatet  således  är  kallt,  så  är  dock  Valamo  en  af  de  sköna- 
ste och  behagligaste  delar  af  vårt  land.  Naturen  är  därtill  så 
egendomlig  att  man  far  leta  Europa  rundt  innan  man  finner 
dess  motstycke.  Bärgen  höja  sig  branta,  ofta  lodrätt  ur  den 
här  hafsdjupa  sjön.  Små  holmar,  vikar,  klippor,  bukter  — 
likasom  lekfullt  strö.dda  omkring,  väcka  vår  häpnad  genom  sin 

'  sällsamma  bildning'  och  vår  fortjusning  genom  sin  skönhet. 
Mellan  en  frodig  växtlighet,  täta  snår,  mångfargade  buskar  och 
träd  se  vi  ändlösa  perspektiv  af  solbelysta  insjöar,  glänsande 
fjärdar,  inklämda  mellan  rödfärgade  granithällar  eller  omgifvna 
af  blomströdda  ljusa  ängar.  Själfva  klosterviken,  nära  2  verst 
i  längd,  hör  till  de  egendomligaste  och  vackraste  naturbildnin- 
gar man  får  se.  På  de  kringliggande  holmarne  och  vid  strän- 
derna af  Valamo  lider  växtligheten  af  de  kalla  och  häftiga 
vindarne.  Stränderna  äro  renspolade  af  v^orna,  och  på  sina 
ställen  som   slipade.     Men  inom  skären  är  växtligheten  härlig. 

'  Härtrifvas  utom  våra  vanliga  träd,  persisk  syren,  hästkastanie, 
ceder,  silfvergran,  lärkträd,  balsam-  och  silfverpoppel,  ek, 
alm  och  ask.  En  art  små  röda  rosor  med  vackra  violettgröna 
blad  växer  här  på  sina  ställen  till  7  å  8  fots  höjd.  Träd- 
gårdsskötseln är  mycket  högt  uppdrifven,  särskildt  hvad  frukt 
och  grönsaker  beträffar.    Gångar  och  rabatter  äro  väl  underhållna. 

Af  rofdjuren  ser  man  endast  en  och  annan  förvillad  räf. 
Vildrenen,  som  om  vintrarne  regelbunget  besöker  ön,  glömmer 
sig  nästan  alltid  i  ett  eller  annat  exemplar  kvar  och  förekom- 
mer uppe  på  bergen.  Valamo  hör  väl  till  de  fa  ställen  i  vårt 
land,  om  hvilka  man  kan  säga,  att  det  har  ett  verkligen 
indräktigt  fiske.  Därom  senare;  jag  vill  nu  blott  nämna  den  till 
smak  och  utseende  egendomliga  sikart,  som  här  kallas  valamka. 

Hvad  beträffar  själfva  munkinstitutionen  så  bör  å  Valamo 
enligt  stat  finnas  140  munkar.  I  värkligheten  finnas  dock  flere. 
Munkarnes  öfverhufvud  kallas  Igumen.  Bland  de  andliges 
många  grader  må  vi  nämna  ärkeengelsgraden  —  schima,  engla- 
graden,    eremiten,    prestvigda    munken,   hierodiakonen,  mantel- 
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munken    m.    fl.     De,    hvilka    icke    aflagt   löftet    att   afsäga  sig 
världen,  kallas  vjasoforer. 

A  Valamo  finnas  5  eremitboningar.  Två  af  dem  äro  arki- 
tektoniskt märkeliga;  de  äro  utförda  etter  ritningar  af  akade- 
mikern Gornostajeff. 

Om  Konevitz  må  nämnas  att  ön  är  18  verst  i  omkrets, 
dess  areal  är  2300  ^/g  kv.  famnar.  On  är  geognostiskt  delad 
i  tvänne  delar,  den  s.  k.  „lerdelen"  och  „sanddelen".  Klostret 
är  på  sydvästra  stranden  —  sanddelen.  Konevitz  hade  for- 
dom en  ganska  god  hamn,  men  sedan  Vuoksen  tog  sitt  utlopp 
genom  Taipale,  uppgrundas  hamnen  alt  mer  och  mer  af  sand. 
Detta  egengomliga  förhållande  kan  icke  förklaras  på  något 
annat  sätt  än  att  Vuoksen,  när  den  afbördade  sitt  vatten  endast 
genom  Kexholm,  bildade  i  sundet  mellan  Polvanniemi  udde 
och  Konevitz  ett  så  starkt  strömdrag,  att  sanden  fördes  bort 
mot  södra  sidan  af  sjön.  Sedan  den  nu  flödar  ut  genom  Tai- 
pale, förmår  strömmen  icke  mera  föra  sanden  längre  än  till 
detta  jämförelsevis  grunda  sund.  Säkert  är  att  den  egendom- 
liga långa  sandrefveln  öster  ut  från  Konevitz  årligen  förlänges. 

På  nordöstra  sidan  af  holmen  finnes  ett  väldigt  erratiskt 
block  af  omkring  100  fots  längd  och  50  fots  höjd.  Det  kallas 
„stenhästen",  ty  vid  den  skulle  karelarena  ha  offrat  hästar  åt 
den  onde.  Legenden  har  omspunnit  detta  stenblock  med  en 
hel  del  vidunderliga,  och  som  vanligt  med  de  ryska  legenderna, 
mindre  djupa  och  osköna  sagor.  Den  heliga  Arsenji  utdref 
med  en  gudsmoderbild  den  onda  anden  ur  stenen;  anden  flög 
i  form  af  en  korp  till  viken  midt  öfver  ön.  Viken  heter  därför 
än  i  dag  Sortanlaks  —  djäfvulsviken.  Ön  själf  fick  namn  af 
stenhästen  (Kon  =  häst). 

Ondrussova-Nikolajevska  eremitklostret  är  det  finska 
klostret  par  excellens.  Ondrus  eller  Ontrus  är  det  karelska  utta- 
let af  Andrej.  Det  ligger  i  en  nästan  fruktansvärdt  sorglig 
trakt  på  Ladogans  ödsliga  östra  strand.  Framför  den  ligger 
den  fordom  skogbevuxna  ön  Salo.  Sanningen  att  säga  är 
eremitklostret  Ondrussova  också  icke  annat  än  en  förvisnings- 
ort för  otillförlitliga  munkar  och  olydiga  prester. 
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Mycket  upplysande  för  det  lif,  som  fordom  rådde  på 
Ladogan,  är  historien  om  Ondrussova  och  det  numera  upp- 
häfda  Storoschno  eller  Storoschefski  klostret.  Då  den  heliga 
Andrej  af  den  gammaladliga  ätten  Savalischin,  efter  att  ha 
tjänstgjort  hos  Ivan  III  som  hofman,  bosatte  sig  i  denna  elän- 
diga ödemark,  där  han  grundlade  nu  i  fråga  varande  kloster, 
bodde  på  ön  Salo  en  sjöröfvare,  som  med  sina  legda  banditer 
spridde  skräck  rundt  om  denna  del  af  Ladoga  sjö.  En  annan 
sjöröfvare  hade  sin  bostad  på  Staroschefska  udden,  hvardera 
tyckas  ha  lefvat  på  att  plundra  Svirfarare  och  dem,  som  denna 
väg  drogo  till  Solovjetska  klostret  vid  Hvita  hafvet.  Engång 
då  de  begge  sjökonungarne  voro  stadda  på  plundringståg,  möt- 
tes de,  och  en  blodig  strid  utkämpades  nu  mellan  deras  flottor. 
Lyckan  svek  sjöröfvaren  från  Salo,  hans  män  slogos  på  flyk- 
ten, själf  togs  han  till  fånga.  Emellertid  hade  han,  påverkad 
af  den  heliga  Adrian,  börjat  att  komma  till  besinning,  under 
sin  fångenskap  omvände  han  sig,  renade  sig  från  sina  synder, 
återvann  friheten  på  ett  eller  annat  sätt,  tog  munkkåpan  och 
slutade  sitt  lif  som  en  helig  man.  Denne  sjöröfvare  hette 
Ontrus  och  honom  till  ära  bär  klostret  nanmet  Ondrussova. 

Klostret  äger  nu  ön  Salo  skild  från  fasta  landet  genom  en 
endast  tre  fot  djup  gräfd  kanal.  Storoschno  klostret  anlades 
af  den  ofvannämnda  sjöröfvaren,  som  hette  Cyprianus.  Han 
likasom  stallbrodern  Ontrus  renade  sig,  blef  munk,  anlade  klostret 
och  nu  vallfärda  hit  många  tusende  för  att  vid  hans  graf  „ut- 
bedja  hans  forsvar  infor  Gud".  På  hans  graf  läses:  „På  detta 
ställe  är  Cyprian  föreståndaren  och  uppbyggaren  af  detta  klo- 
ster begrafven  år  7006  efter  världens  skapelse".  Om  man 
lägger  denna  kuriösa  kronologiska  fix  punkt  till  grund  för  be- 
stämningen af  klostrets  uppförande,  ha  ortens  lärde  kommit  till 
det  resultat,  att  klostret  vore  grundlagt  1460.  Klosterkyrkan 
är  utan  t\'ifvel  den  kuriösaste  ryska  kyrka  som  finnes,  och  nam- 
nes ofta  i  den  r>'ska  arkeologins  häfder.  Den  är  af  grof  bul- 
lersten uppförd  i  två  våningar.  Fönstren  äro  olika  stora  och 
nyckfullt  inpassade.  Den  är  uppförd  i  t\'å  våningar,  något  som 
eljes  torde  vara  exempellöst  i  Ry-sland.  I  öfra  våningen  finnes 
Guds  moders  födelses  och  Nik<>h  undergörarens  kapell,  i  nedra 
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våningen  finnes  Maria  hädanfärds  kyrka  och  en  stor  tom 
ruskig  sal. 

Klostret  lefde  och  underhölls  på  bekostnad  af  alla  dem, 
som  skulle  segla  öfver  Ladogan  till  Nevan.  Här  gjorde  desin 
andakt  och  lämnade  gåfvor  åt  helgonen,  för  att  få  en  lycklig 
färd  öfver  den  fruktade  sjön.  När  sedan  Ladoga  kanal  1806 
blef  färdig  och  helgonens  hjälp  inte  mera  behöfdes,  togo  de 
besökande  och  gåfvorna  slut  och  klostret  slopades.  I  Gum- 
baritza  fans  också  ett  litet  kloster  och  säger  AndrejefF  „Dessa 
andliga  personer  tillgodosågo  sig  äfven  med  alla  slags  smulor 
från  förolyckade  fartyg,  —  hvilka  smulor,  under  den  på  Lado- 
gan då  för  tiden  föga  utvecklade  navigationskonsten,  ganska  ofta 
kommo  dem  till  del**.  Med  öppnandet  af  Svirska  kanalen  for- 
stördes äfven  detta  kloster. 

Bland  grekisk-ryska  kloster  och  kyrkor  få  vi  icke  glömma 
den  lilla  Mikulan  kirkko  (Micholski)  utanför  Sordavala.  Den  är 
en  värkligen  typisk  kyrka  för  rysk  arkitektur  under  I4:de  år- 
hundradet.    Den  har  nyligen  restaurerats. 


XIV. 

Floran  kring  Ladogas  stränder  är  densamma  som  i  hela 
det  södra  Finland,  kanske  något  rikare.  Icke  långt  från  Kir- 
ja valahti  växer  t.  ex.  lönnen  vild  i  bärgskrefvorna.  Andrejeffs 
bok  lämnar  härvidlag  för  öfrigt  intet  nytt  uppslag.  Hvad  han 
däremot  säger  om  den  ohäjdade  skogssköflingen  i  Ladoga  näj- 
derna  är  behjärtansvärdt.  „Oss  synes,  säger  han,  att  de  stora 
skogarne,  där  skogar  ännu  finnas,  icke  ovilkorligen  äro  ägarenas 
absoluta  tillhörighet;**  vidare  „det  tyckes  oss  vara  ett  hälgerån 
att  utan  vidare  afvärka  skogar.  De  hade  ovilkorligen  bordt  delas 
i  lotter  och  huggas,  så  att  en  lott  hinner  att  växa  upp  medan 
de  andra  afvärkas.  Som  det  nu  tillgår  ruineras  skogen  och 
landet.**  „Stockpatronerna  säga:  nog  räcker  det  till  for  vår 
tid !  Och  sorgligt  att  säga,  man  hör  detta  icke  blott  af  de  okun- 
niga, utan  äfven  af  bildade  personer**.  Föröfrigt  må  nämnas, 
att  virket  från  Ladoga  stränderna  numera  är  en  saga  blott. 
Det    förträffliga    virke,    som  i   världsmarknaden  under   namnet 
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Petersburgskt  virke  från  dessa  näjder  ännu  utskeppas,  kommer 
från  trakter  hundra,  ja  hundratal  kilometer  inåt  landet.  Stock- 
patronerna och  svedjebruket  ha  totalt  förstört  Ladogasträn- 
dernas  skogar. 

Hvad  faunan  beträffar  förekommer  kiing  Ladogasträn- 
deraa  alla  i  Finland  vanligen  förefintliga  djur,  särskildt  nämna 
vi  den  annorstädes  i  landet  sällsynta  älgen. 

Ladogan  är  en  mycket  fiskrik  sjö,  därtill  äro  de  värde- 
fullaste bland  våra  fiskar  väl  och  i  stor  mängd  representerade 
här.  Lax,  taimen,  forell,  sik,  harr,  ruda,  braxen,  gös,  lake, 
gädda,  abborre,  mört,  smärling,  nors,  löja,  siklöja,  ål,  till  och 
med  finnes  ehuru  sällan  sterlett.  För  kustsjöarne  tillkomma 
lindare  och  karp.  I  sjöarne  på  Valamo  har  på  försök  utplan- 
terats sterlett  —  dock  säges  det,  att  den  icke  förökat  sig. 
Kräftor  förekomma  i  nästan  alla  åar  och  bäckar,  som  flyta  ut 
i  Ladogan.  Af  däggdjur,  som  lefva  i  sjön,  finnes  en  liten  art 
sal  —  vikar  salen. 

Orsaken  till  den  .stora  fiskrikedomen  i  Ladoga  bör  vä 
sökas  däruti,  att  fisken  i  det  låggrunda  vattnet  finner  synner- 
ligen lämpliga  varma  lekplatser,  där  ynglet  är  skyddadt  för 
ångare  och  annan  trafik,  medan  den  i  djupet  finner  tillräcklig 
näring  från  alla  de  massor  af  organiska  ämnen,  som  de  stora 
strömmarne  föra  med  sig.  I  Ladogan  vistas  hvarje  fiskart 
inom  sin  egen  själftagna  rayon.  Laxen  och  stören  röra  sig  i 
hela  sjön,  siken  har  däremot  sina  egna  afskilda  platser.  Af 
siken  finnas  många  slag,  som  fiskarena  genast  kunna  skilja  från 
hvarandra. 

Neva  siken,  den  finaste  af  alla  sikarter,  trifves  endast  i 
kallt,  rent  vatten  i  trakterna  af  Schlusselburg.  Volkoffska  siken, 
som  är  betydligt  större,  trifves  endast  i  det  grumliga  Volko ff 
vattnet  och  i  viken  utanför  floden.  Svirsiken  har  den  egen- 
domligheten, att  då  den  går  upp  mot  floden,  den  endast  följer 
högra  stranden  åt,  emedan  floderna  Pascha  och  Ojät,  som  ut- 
mynna i  Svir,  grumla  upp  den  vänstra  stranden.  Siken  i  La- 
doga fångas  i  mängd  i  oktober  månad,  den  söker  sig  då  upp 
till  de  sandiga  stränderna  i  nordöstra  delen  af  sjön  och  alt 
hvad   lif  och    anda    har,  är  då  i  dessa  näjder  på  sikfiskc.     På 
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Stränderna  lysa  eldarna  natten  om,  här  rökes  och  saltas  siken. 
Denna  tid  är  fisken  billigast  i  Petersburg;  den  sik,  som  icke 
saltas  och  rökes,  föres  nämligen  i  massor  lelvande  till  S:t  Pe- 
tersburg. Siken  uppnår  i  Ladogan  sin  största  storlek,  den  vä- 
ger vanligen  mellan  lO — 12  skålpund,  men  det  har  händt  att 
sik  om  1 5  skålpunds  vikt  fångats.  Andrejefif  talar  om  en  fisk, 
som  han  kallar  polja,  en  i  köttet  blekrödgul  forellart,  som  före- 
kommer på  finska  sidan  af  sjön,  den  har  silfveraktiga  fjäll  och 
mycket  mörk  rygg,  dess  fjäll  äro  ytterst  små,  buken  utspärrad, 
dess  kött  är  mycket  fint  och  mjukt.  Den  säljes  i  Petersburg 
under  namn  af  „forell  ibland  med  tillsats  af  ordet  engelsk". 
Denna  fisk  fångas  på  ett  djup  af  280  till  700  fot. 

Hvarje  fiskart  i  Lado^^an  har  sin  skilda  fångsttid  och 
lämnar  aldrig  sina  utvalda  vatten.  Fisket  bedrifves  med  brag- 
der, sådana  de  användts  i  uråldriga  tider,  och  äro  utom  „gar- 
van"  desamma  som  användas  öfveralt  i  vårt  land.  Garvan  upp- 
når en  längd  af  200  famnar,  den  är  mycket  gles  och  begagnas 
för  laxfangst. 

I  Volkoffska  fallen  bedrifves  fisket  på  ett  alldeles  egen- 
domligt sätt,  som  användts  redan  i  13  århundradet.  Fiskaren 
ikläder  sig  en  läderdräkt,  i  hvilken  sömmarne  tätats  med  harz, 
på  fötterna  faster  han  blysulor,  vägande  ända  till  6  skålpund 
och  försedda  med  bräddar.  Sålunda  utrustad  går  han  ut  i 
det  stridaste  vattenfallet  ända  till  midjan.  I  händerna  har  han 
en  håf  och  öfver  axeln  en  lädersäck  för  den  fångade  fisken. 
Fisket  tillgår  sålunda,  att  han  för  håfven  ned  för  fallet,  hvar- 
vid  siken,  som  går  uppåt,  kommer  i  den.  Detta  fisksätt  är 
mycket  lönande,  fiskaren  kan  stundom  fä  5  till  6  sikar,  ja 
till  och  med  en  och  annan  lax  eller  stör  i  gången.  Det 
har  gifvits  år,  då  ända  till  800,000  stycken  sikar  på  detta  sätt 
fångats. 

Sälfångsten  bedrifves  sällan,  en  och  annan  säl  klubbas 
om  året,  så  att  säga  tillfälligtvis  De  enda  värkligen  skick- 
liga säljägarena  äro  vargarne,  om  man  får  tro  alt  hvad  skär- 
gårdsbefolkningen har  att  berätta  om  deras  slughet  i  den 
vägen. 
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XV. 

Vid  södra  Ladoga  finnas  fyra  kanaler:  Ladoga  Petrofifska, 
Sjaska,  Svirska  och  Alexanderska  kanalen. 

Den  första  påbörjades  af  Peter  I  år  17 19  och  invegs  12 
år  senare  af  kejsarinnan  Anna.  Den  sträcker  sig  från  Schlussel- 
burg  till  gamla  Ladoga,  är  104  ver  st  lång,  84  fot  bred.  Tra- 
fiken är  öppen  165  till  205  dagar  om  året. 

Sjaska  kanalen  från  Volkoff  till  Sjäs,  påbegyntes  1765. 
Den  blef  färdig  först  1802.  Den  är  10  verst  lång,  och  kan 
befaras  af  fartyg,  som  ligga  14  verschok  djupt. 

Svirska  kanalen  från  Sjäs  till  Svir  (vid  byn  Sagubie)  öpp- 
nades 1806,  den  är  37  verst  lång,  för  öfrigt  lik  den  förra. 

Alexanders-kanalen  går  parallelt  med  Ladoga.  Den  be- 
gyntes  1861  och  afslutades  1866,  den  är  i  det  närmaste  104 
verst,  bredden  i  botten  84,  i  ytan  119  till  126  fot.  Vatten- 
djupet är  vid  lågvatten  6  fot  7  tum,  vid  högt  vatten  ända  till 
12  fot. 

När  vi  tala  om  kanaler  här,  bör  man  alldeles  abstrahera 
Irån  de  intryck  af  prydlighet,  ja  parkartad  skönhet  vi  äro  vana 
att  finna  kring  t.  ex.  Saima  kanal.  Utom  att  landskapet  är 
tröstlöst  fult,  äro  kanalomgifningarna  vanskötta,  gångar,  vägar, 
broar  vanvårdade  och  illa  underhållna.  Smutsen  ombord  på 
pråmar  och  fartyg  är  hårresande,  befolkningen  osympatisk,  be- 
gifven  på  fylleri  och  värst  af  alt,  hjärtat  darrar  i  bröstet  af 
harm  och  medlidande  öfver  det  oerhörda  djurplågeri  man  ser 
här.  Pråmarne  släpas  nämligen  lör  det  mesta  af  s.  k.  schwedt- 
ker  —  finska  hästar  —  underkastade  alla  kval  af  hunger,  van- 
skötsel och  grymhet.  Detta  alt  på  ett  lika  ohyggligt  naivt 
sätt  som  i  Italien,  så  att  det  icke  ens  hjälper  att  tala  däremot 
med  vare  sig  enskilda  eller  myndigheter;  de  finna  saken  så 
naturlig,  att  de  icke  ens  förstå  den.  För  att  läsaren  må  kunna 
göra  sig  ett  begrepp  om  huru  det  tillgår  på  dessa  kanaler, 
lata  vi  Andrejeff  berätta  om  en  färd  på  en  Treschkåt  eller 
Treschaut. 

Treschkåten  är  ett  flatbottnadt  fartyg  15,8  m.  långt,  3,6  m. 
bredt;    bordläggningens  höjd  1,5  m.     Spanten  af  trä  äro  raka, 
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yttre  bordläggningen  af  25 — 38  mm.  bräder.  Öfver  bordlägg- 
ningen finnes  en  o,9  m.  hög  påbyggnad,  hvars  tak  ersätter  öfre 
däcket ;  på  detta  finnas  ledstänger,  längs  hvilka  löpa  smala  och 
låga  bänkar.  Inom  fartyget  är  ett  golf  anbragt  på  tvärstockar 
i  bottnen.  I  fören  finnas  fyra  små  kajutor  för  passagerarene, 
uti  midten  —  cabinet  de  solitude;  uti  aktern  en  gemensam  ka- 
juta; vidare  i  ett  hörn  uppgång  till  däcket;  här  är  äfven  stäl- 
let där  theköket  placeras.  .  Längst  akterut  är  kajutan  för  styr- 
männen. I  bordläggningen  på  hvardera  sidan  af  fartyget  fin- 
nas små  fönster  och  längs  fartygets  ena  sida  ifrån  foren  till 
den  gemensamma  kajutan  en  passage. 

Treschkåtens  utrustning  består  for  öfrigt  af  en  kal  mast 
med  ett  betydligt  antal  vanter ;  i  aktern  en  tjock,  lång  rorkult, 
invid  hvilken  står  en  tunna  med  Neva-vatten,  bestämdt  ute- 
slutande för  thekokn ingen. 

Kajutornas  inredning  är  följande.  De  enskilda  hytterna 
äro  vanligen  tapetserade  med  ljusröda,  blommiga  tapeter,  längs 
väggarne  bänkar  med  de  hårdaste  tänkbara  madrasser,  öfver- 
dragna  med  vaxduk ;  i  ena  hörnet  en  hälgonbild,  och  på  midten 
ett  rödmåladt  fallbord  af  egendomlig  konstruktion.  Kajutorna, 
afskilda  från  hvarandra  medels  15  mm.  tjocka  väggar,  äro  så 
små,  att  man  knappast  kan  vända  sig  i  dem.  Den  för  alla 
passagerare  gemensamma  kajutan  är  oljemålad  och  försedd  med 
bänkar  och  ett  stort  bord  midt  i  kajutan. 

Prisen  för  en  resa  i  Treschkåt  äro  af  fyra  olika  slag.  De 
billigaste  på  däck,  andra  klassen  äfven  däcksplats,  men  med 
rättighet  till  den  gemensamma  kajutan,  tredje  klass  för  personer, 
hvilka  vid  tillfälle  ha  rätt  till  del  i  hytterna  och  fjärde  för  dem, 
hvilka  taga  hel  hytt. 

Vid  aflfarden  ropar  styrmannen,  vanligen  en  grott,  icke 
sällan  drucken  bonde,  iklädd  en  röd  kattuns  skjorta  och  plys- 
byxor,  med  en  hes  bas:  „Senjä,  välsigna  dig!  .  .  .  rättroende, 
gören  detsamma!"  Den  första  uppmaningen  gäller  en  16  års 
yngling,  en  ridande  hästpådrifvare,  hvilken  lydande  uppmanin- 
gen korsar  sig  i  det  han  aftager  mössan.  De  rättroende  passa- 
gerarena uppstiga  äfven  från  sina  platser  med  en  bön  om  lyck- 
lig resa.     Efter   denna  religiösa  ceremoni,  hviner  pisken  några 
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gånger  längs  hästarnes  sidor,  hvarpå  dessa  sätta  sig  i  gång, 
släpande  fartyget  efter  sig.  För  hvarje  fartyg  användas  två 
hästar. 

Sålunda  begynner  färden  från  Schlusselburg.  Däckspassa- 
gerarene  komma  i  samspråk.  En  berättar  hvarifrån  han  kom 
mer  och  hvart  han  far;  en  annan  beklagar  sig  öfver  sin  hus- 
bonde och  den  dåliga  kost  han  består;  den  tredje  berättar 
sorgsen,  att  hans  enda  son  häromdagen  drunknade  vid  en  kapp- 
segling; en  jude  beskrifver  fotografins  mysterier  med  brom 
och  jod,  utan  den  ringaste  insikt  i  saken,  o.  s.  v.  Härunder 
glider  fartyget  framåt  med  en  fart  af  4  verst  i  timmen,  medan 
emellan  rormännen  på  de  mötande  fartygen  och  treschkåten 
växlas  artigheter  i  form  af  grofva  skymford;  och  dock  bör 
märkas,    att  alla  fartyg  utan  undantag  lämna  väg  åt  trescl.kåten. 

Till  kvällen  anländer  den  till  byn  Schildiha  (20  verst  från 
Schlusselburg). 

Här  ligga  vanligen  en  hel  rad  fartyg,  som  intaga  last  af 
Putilevsk  plansten.  Dessa  fartyg  ligga  ofta  längs  en  sträcka 
af  7— 9  km.  Innan  man  passerat  alla  dessa  fartyg  far  man 
utstå  en  värklig  tortyr.  Örat  lider  af  de  outsägliga  gro  f  heter, 
som  växlas  mellan  styrmännen;  hufvudet  värker  afalla  de  stö- 
tar treschkåten  får  af  barker  och  pråmar;  fötterna  —  af  far- 
tygets oupphörliga  krängningar  än  åt  den  ena,  än  åt  den  andra 
sidan.  Ibland  dragés  den  med  en  del  af  sitt  skrof  längs  det 
torra,  för  utförandet  af  hvilken  manöver  en  del  af  däckspassa- 
gerarene  drifves  i  land  och  den  andra  bedes  gå  öfver  till  en 
sida  for  att  få  fartyget  krängt.  Härunder  skakar  och  knakar 
det  i  treschkåtens  alla  leder  .  .  .  dock  nog  härom;  vi  skola 
taga  en  öfverblick  af  treschkåtens  inre,  t.  ex.  första  kajutan 
från  midten. 

Här  slår  en  stank  af  afträde  oss  till  mötes  ...  På  väg- 
garne möta  oss  inskriptioner,  sådana  som:  ^fördömelse  i  alla 
treschkåter  och  färder  med  dem",  eller  „treschkåterna  äro  en 
plåga,  en  inkvisitorisk  tortyr.*^  „Komma  vi  icke  snart  till 
Schljusin  med  denna  eländiga  ark"*,  eller:  „Dunja  är  en  präk- 
tig flicka,  vi  reste  med  henne  den  18  Juli"  o.  s.  v. 
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På  fönsterposterna  i  kajutorna  ligga  lämningar  af  utdnik- 
ket  té,  fiskben,  potatisskal  m.  m.,  och  till  råga  på  alt  råder 
i  alla  kajutor  en  sådan  stank  från  det  ställe,  som  med  en  så 
stor  folksamling  borde  hållas  ytterst  omsorgsfullt  rent,  men 
från  hvilket  endast  hälften  af  orenligheterna  hamna  utom  bord, 
medan  den  andra  hälften  stannar  inom  fartyget  under  golfvet, 
hvarunder  det  sedan  utbredes  längs  hela  skutan.  Man  kan 
göra  sig  en  föreställning  om,  hvilken  atmosfär  under  sådana 
förhållanden  råder  i  kajutorna!  Härtill  kommer  ännu  obehaget 
för  de  familjer,  hvilka  tagit  en  hel  kajuta,  att  de  på  ena  sidan 
om  sig  hafva  ett  kortspelande  sällskap  med  ty  åtföljande  gräl 
och  svordomar  och  på  den  andra  galliotnymfen  Dunja  —  icke 
ensam. 

Om  natten  glider  treschkåten  framåt  ännu  långsammare, 
alt  är  tyst  och  stilla,  endast  då  och  då  afbrutet  af  ett  »Senjä, 
slå  till".  Senjä,  slumrande  på  hästryggen,  slår  till  hästarna, 
dessa  slå  till  med  svansarne  och  alt  går  som  förut.  Om  en 
stund  höres  rorsmannen  med  sin  hesa  röst  ropa  till  Senjä  „sakta 
din  skälm."  Treschkåten  möter  och  närmar  sig  en  annan  sådan; 
då  höres  frå;;an  ^mirnula?''  —  „mirnula"  svarar  någon  och  — 
Dunjascha  hoppar  från  det  ena  fartyget  till  det  andra. 

I  sakta  mak  anländer  man  till  Ladoga  efter  minst  22  tim- 
mars färd.  Om  sommaren  kan  denna  resa  ännu  gå  an,  men 
om  hösten  är  den  rent  af  ohygglig. 

Vilkoren  och  bekvämligheterna  å  dessa  fartyg  äro  lika 
hela  året  om.  Den  gemensamma  kajutan  är  så  fullpackad  med 
folk,  att  man  icke  vet,  hvar  man  skall  stiga  för  att  komma 
fram.  Vid  ett  besök,  som  vi  företogo  oss,  var  luften  i  kajutan 
så  dålig,  att  våra  ljus  brunno  endast  matt  och  kunde  vi  i  den 
belysning  de  gåfvo  endast  upptäcka,  att  i  denna  låda  3,2  m.  i 
fyrkant,  2,1  m.  hög,  var  hopad  en  så  stor  mängd  människor, 
att  för  dem  behöfdes  minst  tio  gånger  mera  utrymme.  Golf 
och  bänkar  voro  fulla  af  sofvande  i  såväl  sittande  som  lig- 
gande ställning.  De  passagerare,  hvilka  icke  fingo  rum  i  den 
gemensamma  hytten,  lågo  med  de  öfriga  däckspassagerarene 
på  däck,  genomvåta,  till  och  med  under  dem  var  däcket  vått 
Men  vid  sådant  sägas  de  vara  vana. 
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Med  alt  detta  för  ögonen  kominer  man  att  tänka:  hvad 
hindrar  att  ställa  dessa  kommunikationer  bekvämare  och  mänsk- 
ligare ?  Är  det  absolut  nödvändigt,  att  rorsmannen  äro  druckna, 
samt  svära  och  okvädas?  Är  det  likaså  absolut  nödvändigt, 
att  låta  de  redan  druckna  passagerarena  dricka  ännu  mera  samt 
därpå  misshandla  dem  för  att  de  till  följd  häraf  blifva  vildsinta  ? 
Troligtvis  är  det  lika  litet  nödvändigt  som  att  treschkåterna 
föra  med  sig  dessa  sminkade  galliotnymfer,  som  hoppa  från 
fartyg  till  fartyg  vid  efterfrågan. 

Med  hvilket  nöje  läser  man  icke  om  de  i  alla  afseenden 
utmärkta  kommunikationerna  i  Nya  världen,  såsom  t.  ex.  å 
Mississippi.  Hvarför  icke  tillåta  mindre  propellerbåtar,  bekväma 
för  passagerarene,  underhålla  kommunikation  på  den  nya  Ale- 
xander II  kanal?  Det  är  eldfarligt,  påstås  det!  Man  måste 
förundra  sig  häröfver.  Vi  ha  i  Uleåborg,  en  af  Finlands  större 
sjö-  och  handelsstäder,  sett  vid  floden  Uleås  mynning  mycket 
stora  virkesupplag,  upplagsplatser  för  varor,  anlända  från  ut- 
landet, däribland  kol;  vid  lastningsplatserna  å  kajen  ligga  här 
tjärtunnor  i  ofantlig  mängd,  ja  till  och  med  själfva  kajen  på 
hvardera  sidan  om  floden  är  uppförd  af  i  tjära  genomdränkt 
trä,  —  här  gå  hvarje  kvart  timme  små  propellerångbåtar,  som 
emot  en  låg  afgift  befordra  passageraretrafiken!  Finnarne  frukta 
icke  eldfara  och  öda  icke  bort  sin  tid  i  onödan. 

Det  är  nästan  svårt  att  tro,  men  på  Sjaska  och  Svirska 
kanalerna  äro  dessa  fartyg  ännu  sämre  än  här  på  Ladoga  ka- 
nalen. Där  användas  som  transportmedel  soimor  försedda  med 
tak,  hvarunder  i  den  ena  hälften  inrymmes  folk,  i  den  andra 
kalfvar  och  svin. 


XVI. 

Bondens  förnämsta  rikedom  i  den  södra  och  östra  Ladoga- 
näjden  är  boskapen.  Så  länge  hästen  och  kon  äro  friska  och 
mätta,  så  är  han  äfven  mätt  och  sorglös;  äro  djuren  sjuka,  då 
är  han  tack  vare  sin  okunnighet  och  sin  vidskepelse  illa  däran. 
Det  värsta  riset  i  dessa  näjder  är  den  sibiriska  pesten. 
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Emot  denna  sjukdom  finnes  ännu  icke  något  bot.  Den 
uppträder  i  södra  delen  af  Ladoga  och  i  Olonetska  guveme- 
mentet  så  häftigt,  att  den  på  många  ställen  af  lOO  kor  lämnar 
kvar  endast  2 — 3  stycken. 

Utbryter  pesten,  resa  läne-,  bya-  och  enkom  tillkommen- 
derade  veterinärer,  samt  guvernörstjänstemän,  såsom  landtpolis, 
ikring  öfveralt  gifvande  råd  och  undervisande  hvilka  försiktig- 
hetsåtgärder, som  böra  vidtagas.  Befolkningen  lyssnar  härtill, 
men  så  fort  alla  dessa  utskickade  lämnat  dem,  gripa  de  till  i 
sitt  tycke  radikalare  medel,  såsom  andebesvärjelser  och  hus- 
kurer, såsom  att  inröka  djuren  medels  eld  åstadkommen  af  att 
gnida  tvänne  trästycken  emot  hvarandra,  eller  att  nedgräfva 
första  stupade  häst  vid  tröskeln  till  stallet  eller  fähuset,  så  att 
pesten  icke  skall  slippa  in  och  skada  de  öfriga  djuren!  .  .  . 
De  lättrogna  sky  icke  att  nedgräfva  lefvande  hästar,  hundar, 
kattor  eller  tuppar  för  att  därmed  försona  pesten.  De  mer 
förståndiga  innevånarene  bota  sina  djur  med  att  gifva  in  åt 
dem  vitriololja,  något  slags  mycket  stark  syra,  terpentin  etc, 
bränna  ut  det  sjuka  stället  hos  hästen  med  glödgadt  järn,  an- 
ställa kyrkliga  processioner  och  högtider.  —  Oaktadt  alla  dessa 
medel  invärka  endast  luftväxlingar  på  pesten.  Hettan  ökar, 
kölden  minskar  dess  framfart.  Pesten  har  här  äfven  ett  tack- 
samt falt  för  sin  härjning.  Befolkningen  på  Ladogas  sydkust 
sysselsätter  sig  nästan  uteslutande  med  skeppsfart  på  kanalerna. 
Till  fartygens  släpning  längs  kanalen  användas  hästar,  hvilka 
äro  utsvultna,  eländiga  och  som  aldrig  åtnjuta  någon  ordentlig 
hvila.  De  stackars  kräken  få  i  8  —  10  dagars  tid  släpa  på  en 
vedpråm  åt  ett  håll  och  strax  därpå  återvända  med  en  annan 
åt  motsatt  håll.  Under  tiden  bestås  dem  knapt  med  föda, 
men  så  mycket  mera  hugg  och  slag.  Därtill  kommer  att  flugor 
och  andra  insekter  förfölja  dem  så  att  på  deras  ryggar  uppstå 
stora  sår.  Vi  hafva  till  och  med  varit  i  tillfälle  att  se,  huru 
en  kråka  slagit  sig  ned  på  hästen,  med  näbben  utryckande 
köttflisor  ur  de  öppna  såren.  Stupar  en  häst,  hvilket  hör  till 
de  dagliga  företeelserna,  lämnas  den,  där  den  stupat,  att  för- 
ruttna. Som  resultat  af  denna  förfarliga  oordning  uppstår  sedan 
sibiriska  pesten  och  andra  pestartade  sjukdomar. 
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År  1865,  då  pesten  härjade  bland  boskapen,  dogo  om- 
kring 50  personer  af  Ladoga  kanalbefolkning  i  denna  sjukdom. 
Orsaken  därtill  var,  att  bönderna  i  stället  för  att  uppbränna 
de  i  pest  stupade  djuren,  taga  vara  på  deras  hudar  samt  alt, 
som  var  af  ringaste  värde,  såsom  hästskor,  svansar,  manar  och 
seldon,  härigenom  spridande  den  förskräckliga  sjukdomen  äfven 
bland  befolkningen. 

Enligt  vår  åsigt  är  en  af  hufvudorsakerna  till  pestens  härj- 
ningar det  dåliga  vattnet. 

Detta  framgår  äfven  däraf,  att  den  sibiriska  pesten  alltid  ta- 
ger sin  början  där  vattnet,  som  djuren  få  dricka,  är  af  dålig 
beskaffenhet. 

Hvar  och  en  kan  själf  öfvertyga  sig  härom.  I  Olonetska 
guvemementet  är  vattnet  i  bäckar,  åar  och  floder  rödt,  kärr- 
aktigt tjockt,  öfveralt  bemängdt  med  kärrväxter  eller  kärr- 
mögel; dessutom  förskämmes  det  ännu  af  innevånarne  själfva, 
som  här  tvätta  byke,  garfva  läder  och  tömma  orenligheter  från 
badstugor  m.  m. 

Man  måste  förvåna  sig  öfver  att,  huru  uselt  än  flodvattnet 
är,  icke  i  en  enda  by  finnes  någon  duglig  brunn,  och  här  är 
den  sibiriska  pestens  hemort. 

Det  enda  sättet  att  motarbeta  den  sibiriska  pesten  i  Olo- 
netska guvemementet  består  i  att  förse  byarne  med  goda  brun- 
nar och  att  icke  låta  djuren  komma  åt  det  dåliga  flodvattnet 
i  all  synnerhet  om  våren  och  sommaren. 

Ännu  några  ord  om  befolkningsfördomar  i  afseende  å 
djurskötseln.  Man  får  icke  rykta  hästen,  icke  tvätta  bort  spill- 
ningen  från  kon,  ty  gjordes  detta  skulle  tomten  förstöra  djuren ; 
den  verkliga  följden  af  denna  vanskötsel,  pesten,  tänka  de 
icke  på. 

I  norra  delen  af  Ladoga  på  den  tätt  befolkade  ön  Man- 
sinsaari  försiggår  ännu  följande  hedniska  bruk.  Första  sön- 
dagen efter  Elias-dagen  samlas  folket  på  bärget  vid  profeten 
Elias  kapell  förande  med  sig  en  oxe,  hvilken  slaktas  tidigt  om 
morgonen,  hvarefter  köttet  kokas  i  grytor.  Sedan  anrättningen 
är  färdig  och  man  gjort  sin  bön  i  kapellet,  kastar  sig  folket 
oWer   köttet    och  så  att  säga  sliter  det  i  stycken  sökande  att 
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hvar  och  en  fa  den  största  möjliga  biten.  Köttet  ätes  på  stäl- 
let och  det  ouppätna  förstöres  följande  dag!  Detta  göres  för 
att  profeten  Elia  måtte  skydda  boskapen  för  sjukdom. 

Mången  tror  kanske,  att  folket  här  utgöres  af  hedningar. 
Misstag,  de  äro  rättroende  allesammans  och  så  religiösa,  att 
de  under  fastan  icke  allenast  icke  äta  kött,  mjölk  och  fisk, 
utan  till  och  med  ingen  husbonde  under  fastetiden  ens  säljer 
dessa  produkter  af  fruktan,  att  härigenom  åsamka  sig  motgån- 
gar med  boskapen. 

Vi  frågade  en  gång  några  gubbar  hvarför  denna  pläg- 
sed  vid  kapellet  utfördes.  —  ^Så  hafva  våra  förfäder  gjort!" 
blef  svaret.  —  Alltså  är  eder  boskap  aldrig  sjuk?  —  huru  så? 
och  det  ännu  i  mängd,  då  profeten  Elia  är  vredgad  på  oss'^! 
Och  alt  detta  försiggår  invid  Valamo  första  klassens  kloster! 
utropar  författaren. 


XVII. 

Förf.  uppställer  slutligen  några  paralleler  emellan  Lado- 
gas och  Saimens  vattenvägar. 

Denna  Saima  sjö,  eller  rättare  sagdt  samling  af  sjöar  for- 
enade  sinsemellan  medels  smala  sund,  bildar  ett  vattensystem 
lämpligt  för  sjöfart  i  alla  riktningar. 

Saima  upptager  en  meridianlängd  af  330,7  km.  och  pa- 
rallel af  181,35  km.  Sjön  var  ända  till  år  1856  eller  tils  Saima 
kanal  utfördes  aldeles  isolerad  från  Finska  viken.  Då  arbetet 
med  kanalen  blef  färdigt,  uppfördes  omkring  90  sjömärken  och 
omkring  800  prickar  eller  remmare  i  Saimavattnen.  Dessa 
anordningar  åstadkommo  genast  en  stor  skeppsfart  och  upp- 
muntrade befolkningen  till  större  värksamhet  i  kommersielt  hän- 
seende. Så  uppstod  t.  ex.  en  ny  stad.  Joensuu,  hvilken  hastigt  till- 
växte i  välstånd  och  begynte  sända  sina  små  fartyg  till  utlan- 
det. De  öfriga  städernas  i  trakten  folkmängd  ökades,  likaså 
deras  omsättning.  Vid  Saima  uppbygdes  allehanda  fabriker: 
sågar,  gjuterier,  smides-  och  mekaniska  värkstäder;  exporten 
till    utlandet    fyrdubblades  om  icke  mer.     Man  kan  tillvita  ad- 
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ministrationen  i  Finland  ett  enda  fel ;  hvarför  bygdes  icke  Saima 
kanal  3  å  47»  ni.  bredare  ?  Då  skulle  alla  slags  fartyg  direkte  kun- 
nat bemedla  kommunikationen  med  de  aflägsnaste  orter  i  ut- 
landet. 

Man  berättar  att  for  Saima  kanal  anslaget  utgjorde  5  mil- 
joner rubel,  hvaraf  dock  åtgått  endast  3  ^l^-  Enligt  vårt  tycke 
var  denna  besparing  icke  så  välbetänkt,  bättre  hade  varit  om 
till  dessa  5  miljoner  yttermera  uppoffrats  i  ^/j  miljon  och  ka- 
nalen blifvit  bredare  och  djupare  än  den  nu  är.  Denna  brist 
är  troligen  i  närvarande  stund  kännbar  för  hela  Finland. 

Ladoga  sjo  är  i  hydrografiskt  hänseende  fullkomligt  känd; 
men  det  oaktadt  råder  här  fortfarande  dödsstillhet  i  afseende 
å  skeppsfart.  En  förnuftig  sjöfart  fordrar  kunniga  skeppare, 
välbygda  fartyg,  rätt  och  klart  lysande  fyrbåkar,  med  segelmärken 
utprickade  farvatten  samt  en  sträng  tillsyn  öfver  alt  detta.  Låt 
dem  säga  att  sjön  är  stormig  —  det  är  af  ingen  betydelse:  åt- 
minstone kan  icke  skyllas  på  att  det  icke  finnes  detaljerade 
kartor  öfv^er  den. 

För  att  skydda  sina  fartyg  för  den  stormiga  Ladoga  bygde 
7ssame  kanaler.  Öfver  1 50  år  äro  förgångna  sedan  gamla  La- 
doga- eller  Petrovska  kanalen  upplåts,  och  under  dessa  1 50  år 
har  den  trafikerats  af  fartyg,  svaga  som  äggskal !  Det  visade  sig 
att  denna  kanal  var  otillräcklig  .  .  .  Ryska  styrelsen  för  väg-  och 
vattenkommunikationerna  kom  till  insikt  om  behofvet  af  ny  kanal 
parallelt  med  den  gamla  —  Alexanderskanalen  bygdes.  Skola 
värkligen  ännu  under  150  års  tid  likadana  fartyg  frambefordra 
varor  från  Marinska  vattensystemet  till  Petersburg?  .  .  .  Tids- 
andan fordrar,  att  varor  från  Svirs  källor  till  Petersburg  fram- 
befordras  på  2  dagar  och  icke  släpas  längs  kanalerna  en  tid 
af  30  dagar,  som  nu  är  fallet. 
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Karstplatån  i  Österrike. 

Af 
//.  H—n, 

Mellan  öfre  Sava  ocli  Adriatiska  hafvet  utbreder  sig  ett 
märkvärdigt  stycke  land. 

Till  största  delen  kalt  och  ofruktbart  på  ytan,  gömmer 
det  i  sitt  inre  de  skönaste  och  mest  storartade  naturscenerier 
och  dessa  af  en  mångfald  och  rikedom  sådana  de  på  ett  så 
inskränkt  område  sällan  ses  förekomma. 

Detta  är  Karst,  hålornas  och  klyftornas  rike.  I  vid- 
sträcktare bemärkelse  äro  karstbildningar  ingalunda  inskränkta 
endast  till  Adriatiska  hafvets  norra  och  östra  kustländer,  utan 
de  förekomma  öfverallt,  hvarest  yngre  krit-  och  kalkstenslager 
undergått  stora  rubbningar  och  derefter  blifvit  utsatta  för  stark 
påverkan  af  rinnande  vatten. 

De  skarpt  kantade,  mångfaldigt  förgrenade  och  sönder- 
styckade  bergkedjorna  med  deras  djupt  inskurna  dalfåror,  de 
vidsträckta  platåerna,  de  af  djupa  remnor  och  skrefvor  genom- 
korsade stenslätterna,  de  talrika  trattformiga  fördjupningame 
—  doliner  —  med  deras  mäktiga  kalkväggar,  de  storartade 
kittelformiga  dalarne,  alla  dessa  fenomen  bero  ytterst  af  de 
veckningar  och  förkastningar,  som  de  för  det  mesta  på  ler- 
skiffer  hvilande  kalkskikten  undergått.  Till  dessa  egendom- 
ligheter i  orografiskt  hänseende  kommer  ännu  markens  abnorma 
förhållande  till  bevattningen. 

Det  minsta  antalet  af  floderna  flyter  under  hela  sitt  lopp 
ofvan  jord,  i  regeln  förlora  de  sig  efter  ett  kort  lopp  i  någon 
underjordisk  gång  i  bergen,  framträda  ånyo  för  att  åter  för- 
svinna och  komma  stundom  ej  vidare  fram  utan  fortsätta  sitt 
lopp  i  det  fördolda,  lemnande  rum  för  mer  eller  mindre  rikt^ 
antaganden  om  deras  vidare  lopp. 

Särskildt  karaktäristiska  för  Karst  äro  de  olika  grottorna 
och  klyftorna,  hvilka  der  förekomma  och  af  hvilka  droppstens- 
g^rottorna  äro  de  intressantaste. 
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Det  här  i  fråga  varande  karstområdet  omfattar  väsent- 
l^en  Adriatiska  hafvets  norra  och  östra  kustländer,  utsträckande 
sig  1  norr  till  de  sydliga  kalkalperna  och  i  öster  till  de  kri- 
stalliniska  bergen  på  Balkanhalfön.  Det  innefattar  sydliga 
delen  af  Krain,  Kustlandet,  Istrien,  en  stor  del  af  Kroatien, 
vidare  hela  Dalmatien,  Bosnien,  Herzegovina,  Montenegro, 
Albanien,  vestliga  delen  af  Rumilien  och  slutligen  halfön  Morea. 

Den  intressantaste  delen  af  detta  område  är  otvifvelaktigt 
Krain  och  Kustlandet.  Der  kan  man  tydligt  särskilja  en  rad 
af  platåbildningar,  hvilka  utsträcka  sig  i  riktning  från  nordvest 
till  sydost  och  dela  sig  i  tre  hufvudgrenar. 

Den  sydligaste  platån  förenar  Triest  och  Fiumevikame 
och  bildar  i  sin  centrala  del  öfvergången  till  Istrien.  Nord- 
västra delen  af  denna  platå  kallas  Triestiner  Karst. 

Den  mellersta  platån  utbreder  sig  mellan  Flanina,  Zirk- 
nitz  och  Laasbäckenet  i  norr  samt  Wippachs  och  Rekas  flod- 
dalar i  söder.  Den  omfattar  Ternovaner  och  Bimbaumer  Walds 
högslätt  med  det  1366  meter  höga  Nanos,  Poikdalen  och 
Laasplatån  med  Schneeberg,  1796  meter  högt,  den  högsta 
punkten  i  Krain  och  Kustlandet,  på  hvars  sluttningar  flere 
floder  hafva  sina  källor. 

Den  nordligaste  utgöres  af  Reifnitzerplatån,  känd  för  sina 
talrika  klyftor  och  kitteldalar.  De  trattformiga  dolinerna  ådraga 
sig  isynnerhet  uppmärksamhet.  De  äro  ofta  50  meter  djupa 
samt  hålla  i  tvär  mål  stundom  mer  än  500  meter;  deras  botten 
är  flerstädes  rätt  fruktbar  och  företer  med  sin  växtbeklädnad 
en  behaglig  anblick  midt  ibland  den  allmänna  ödsligheten. 
Dolinerna  hafva  blifvit  jemförda  med  i  marken  nedgräfda  blom- 
sterkrukor. 

Alla  dessa  platåer  äro  i  ordets  sanna  bemärkelse  under- 
minerade och  framvisa  talrika  grottbildningar  och  underjordiska 
vattenlopp,  hvilka  till  en  stor  del  ännu  äro  okända. 

Till  och  med  många  af  de  viktigaste  vattendragen  äro 
ämiu  oundersökta  och  den  vetenskapliga  utforskningen  af  dessa 
grottor  och  klyftor  skall  otvifvelaktigt  hämta  i  dagen  värde- 
fiilla  upplysningar  isynnerhet  om  den  egendomliga  flora  och 
fauna,  som  nu  ligger  förborgad  i  dem. 

6 
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Den  bekante  forskaren  d:r  A.  Schmidl,  hvars  namn  alltid 
^all  intaga  en  ärofull  plats  i  historien  om  undersökningen  af 
Karst,  har  med  en  sällspord  uthållighet  hängifvit  sig  åt  under- 
sökningen af  detta  område.  Han  har  redan  undersökt  om- 
kring 1 8  kilometer  af  de  underjordiska  gångarne,  men  detta 
är  ett  intet  mot  hvad  som  ännu  återstår.  Man  beräknar  näm- 
ligen grottornas  och  klyftornas  antal  i  Krain  och  Kustlandet 
utgör  omkring  ett  tusen,  ett  antal  hvaraf  hittils  knappast 
hundra  äro  vetenskapligt  undersökta. 

Vid  grottbildningen  särskiljer  man  tvänne  grundformer, 
den  vertikala  och  den  horisontala. 

De  vertikala  bråddjupen  äro  antingen  enkla  trattar  med 
större  eller  mindre  djup  eller  vidsträkta  dalsänkor.  Trattarna 
fora  på  bottnen  antingen  stående  eller  flytande  vatten;  dal- 
sänkorna bilda  de  fruktbaraste  och  bäst  odlade  delarne  af 
Karstområdet. 

De  horisontalt  löpande  urhålkningarne  innehålla  stundom 
vatten,  såsom  den  egentliga  Poik-  och  Planinahålan,  eller  äro 
de  torra  såsom  Luegg  och  den  världsberömda  Adelsberger 
grottan. 

Schmidl  benämner  de  vattenförande  fördjupningame  hålor 
och  de  torra  grottor. 

Dessa  vidt  utgrenade  grottor  och  hålor  undergå  fort- 
farande en  beständig  förändring.  Vattnets  aldrig  hvUande 
mekaniska  arbete  urhålkar  klipporna  så  att  de  instörta,  aflagrar 
det  slam  och  grus  det  för  med  sig,  och  till  och  med  de  med 
kalksinter  uppblandade  vattendropparne,  som  sippra  genom 
sprickorna  i  marken,  förändra  oupphörligt  de  underjordiska 
gångarne;  äfven  den  yttre  fysionomin  är  underkastad  en  stän- 
dig förändring.  Den  åsikten  har  numera  gjort  sig  gällande 
att  de  torra  horisontala  urhålkningarna,  altså  de  egentliga 
grottorna,  äro  ingenting  annat  än  öfvergifna  rännor  för  sådana 
underjordiska  floder,  hvilka  under  tidemas  lopp  sökt  sig  en 
djupare  bädd  i  jordens  inre. 

Dylika  undersökningar  erbjuda  genom  det  hemlighetsfulla, 
som  möter  en  i  jordens  inre,  en  egendomlig  retelse,  som  åter 
och  åter  lockar  en  till  nya  företag  och  kommer  en  att  glömma 
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de  mödor  och  umbäranden,  som  på  hvarje  steg  möta  en  karst- 
vandrare. 

Det  primitivaste,  men  tidigare  till  och  med  af  berömda 
forskare  använda  sättet  att  pröfva  det  vidare  loppet  af  en  i 
jordens  inre  försvunnen  flod  var  att  i  densamma  kasta  kork- 
stycken, sågspån  och  till  och  med  mindre  trästycken  samt 
där  vattnet  åter  kom  i  dagen  vänta  på  deras  framkomst.  Ofta 
hände  det  äfven,  att  de  ånyo  framträdde,  men  mången  gång 
väntade  man  förgäfves  och  däri  såg  man  då  ett  bevis-  att  de 
båda  vattendragen  icke  stodo  i  direkt  sammanhang  med 
hvarandra. 

Det  är  klart,  att  detta  medel  icke  kan  vara  fullt  tillför- 
litligt, och  i  själfva  värket  hafva  också  rationellare  medel  fört 
till  alldeles  oväntade  resultat. 

Mera  vetenskaplig  och  i  många  fall  tillförlitligare  är  en 
jämförelse  mellan  temperaturen  och  de  kemiska  beståndsde- 
larna hos  sådana  vatten,  hvilkas  sammanhang  med  hvarandra 
skall  utrönas.  Visserligen  inträda  vid  ett  längre  underjordiskt 
lopp  många  omständigheter,  som  ej  häller  göra  detta  medel 
fullt  tillförlitligt.  Genom  att  jämföra  vattenståndets  växlingar 
i  de  delar  af  floderna  man  vill  undersöka,  kan  man  äf^en 
komma  till  goda  resultat. 

Högt  vattenstånd  under  ymniga  regn  hjälper  äfven  ofla, 
såsom  fallet  var  vid  d:r  Schmidls  undersökning  af  Planina- 
grottan  den  31  augusti  1850. 

Tvänne  af  de  mest  karakteristiska  floderna  i  Karst  och 
Kustlandet  äro  Reka  och  Laibach.  Reka  har  sina  källor  på 
sydsluttningen  af  Krains  Schneeberg  och  erbjuder  under  sitt 
öfre  och  mellersta  lopp  intet  märkvärdigt.  Men  sedan  träffar 
floden  plötsligt  i  trakten  af  byn  Nakla  på  kritkalk,  som  i  en 
sluten  massa  sträcker  sig  ända  till  Isonzos  nedre  lopp.  Med 
ens  förändrar  sig  förhållandet;  den  hela  dalen  halfkretsformigt 
omslutande  kritkalken  tyckes  spärra  vägen  för  flodens  vidare 
lopp.  En  nästan  lodrät  kalkvägg  stupar  130  meter  emot 
flodbädden.  I  denna  vägg  öppnar  sig  ett  15  meter  högt  och 
8  meter  bredt  hvälf,  dit  floden  öfver  klippblock  och  rullstenar 
med  ilande   fart    nedstörtar,   erbjudande   en  storartad  anblick. 
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Högt  uppe,  alldeles  på  randen  af  den  jättelika  kalkväg- 
gen, står  S:t  Canzians  lilla  kyrka,  ett  stumt  vittne  till  vattnets 
aldrig  hvilande  rastlösa  arbete. 

Efter  ett  kort  underjordiskt  lopp  af  omkring  ICX)  meter 
framträder  den  åter  ur  en  nästan  cirkelformig  öppning  af  nära 
10  meter  i  diameter  vid  de  första    husen   i   byn   S:t    Canzian. 

Efter  ännu  en  kort  underjordisk  sträcka,  hvarunder  floden 
genombryter  en  smal  fjällrygg,  kommer  den  i  den  stora  doli- 
nen  vid  S:t  Canzian. 

Denna  dolin  liknar  en  jättekittel,  hvilken  på  tre  sidor 
omgifves  af  skrofliga,  delvis  öfverhängande  klippväggar;  den 
västliga  väggen  stupar  öfver  i6o  meter  nästan  lodrätt.  På 
södra  sidan  sänker  sig  en  gräsbevuxen  sluttning  emot  flod- 
bädden, men  också  denna  faller  slutligen  med  en  nära  80 
meter  hög  vägg  ned  i  djupet.  Från  bottnen  af  dolinen  varse- 
blir man  i  den  förutnämda  smala  fjällryggen  en  ungefär  100 
meter  hög,  men  blott  7  till  8  meter  bred  remna,  ur  hvilken 
floden  med  ett  skönt  10  meter  högt  vattenfall  nedstörtar  och 
fyller  en  rymlig  bassin.  Detta  är  ett  af  de  mest  berömda 
naturscenerierna  i  Karst. 

Reka  har  hittils  redan  genombrutit  två  större  klipp- 
barriärer och  ilar  nu  öfver  kolossala  i  flodbädden  nedstörtade 
klippblock  emot  den  västliga  klippväggen  där  den  för  tredje 
gången  störtar  in  i  jorden,  för  att  först  omedelbart  vid  ha&- 
kusten  nära  S.  Giovanni  di  Duino  åter  träda  fram  i  dagen 
såsom  den  mäktiga  floden  Timavo. 

Det  c.  20  meter  höga  hvalf,  genom  hvilket  floden  for 
sista  gången  inträder  i  bärget,  är  öppningen  till  den  så  kal- 
lade Rekahålan,  hvilken  d:r  Schmidl  år  1850  följde  på  en 
sträcka  af  mer  än  500  meter.  Trots  de  största  ansträngningar 
lyckades  man  icke  att  följa  den  egentliga  Rekahålan  på  längre 
sträckor  och  man  skulle  sannolikt  icke  så  ^nart  erhållit  någon 
kännedom  af  Rekas  underjordiska  lopp,  om  icke  ett  praktiskt 
mål,  byggandet  af  vattenledning  till  Triest,  gifvit  anledning  att 
uppsöka  något  stäUe  af  dess  underjordiska  lopp  närmare  Triest, 
hvarifrån  man  kunde  leda  vattnet.  I  själfva  värket  fann  också 
en   med   därvarande   förhållanden  välbekant  man  E.  Lindner  i 
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en  dolin  mellan  byarna  Trebic  och  Orlek  mynningen  af  ett 
djupt  naturligt  schakt,  hvari  han  efter  ett  års  ansträngande 
arbete  framträngde  till  ett  djup  af  300  meter.  Där  påträffade 
han  flytande  vatten  med  tämligen  starkt  fall  från  öster,  helt 
visst  en  arm  af  den  vid  S:t  Canzian  försvunna  Reka. 

Laibachfloden  åter  uppträder  under  tre  olika  namn,  Poik, 
Unz  och  Laibach,  hvilka  tillsamman  hafva  en  längd  af  85  km, 
hvaraf  24  km  inne  i  jorden. 

Poiks  källor  kunna  förläggas  till  vestra  sluttningen  af 
Schneeberg,  hvarifrån  den  med  ofta  växlande  vattenstånd  fly- 
ter genom  flere  lägre  belägna  dalar.  Den  mottager  större  och 
mindre  tillflöden  från  de  på  ömse  sidor  belägna  bärgen  och 
begynner  slutligen  såsom  en  ganska  ansenlig  flod,  hvilken  till 
och  med  under  de  hetaste  somrar  aldrig  förtorkar,  sitt  under- 
jordiska lopp  nordyäst  om  köpingen  Adelsberg. 

Omedelbart  vid  ingången  till  Adelsberger  grottan  för- 
svinner floden  i  en  rymlig  håla  och  kommer  efter  en  krökning 
in  i  grottans  första  stora  hvalf,  hvilket  den  snart  lämnar  för 
att  sänka  sig  i  de  djupare  våningarne  af  grottvärlden.  Där- 
ifrån har  Schmidl  följt  dess  underjordiska  lopp  under  en  sträcka 
af  nära  6co  meter  och  bevisat  att  Poik  i  omedelbar  närhet 
flyter  förbi  grottans  yttersta  vänstra  sidogång  och  till  och 
med  vid  högre  vattenstånd  intränger  i  enskilda  delar  af  den- 
samma såsom  till  exempel  i  den  s.  k.  Bassinen. 

Under  sitt  vidare  underjordiska  lopp  kommer  Poik  i  när- 
heten af  ^Magdalena  grottan^  utan  att  likväl  beröra  densamma; 
däremot  är  det  med  säkerhet  bevisadt,  att  den  flyter  genom 
den  2CX)  meter  aflägsna  hålan  ^Pivka  Jama".  Poiks  underjor- 
diska lopp  utvisas  på  platåns  yta  af  en  mängd  jordtrattar  på 
en  sträcka  af  flere  kilometer;  man  kan  till  och  med  genom 
en  af  dem  nedstiga  till  floden  och  framtränga  ett  stycke  i 
riktning  mot  stället  där  den  försvinner  i  grottväggen. 

På  mer  än  5  km  direkt  afstånd  från  inbrottet  i  Adels- 
berger grottan  framspringer  ur  ett  högt  klipphvalf  under  Klein- 
häuselruinen  en  mäktig  vattenström,  som  icke  kan  vara  annat 
än  en  fortsättning  af  Poikfloden,  ehuru  den  nu  tilldelas  namnet 
Unz.  Härifrån  flyter  den,  slingrande  sig  i  många  bukter,  genom 
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Planinadalen  och  rinner  ånyo  in  i  jorden  i  närheten  af  byn 
Jakobowiz,  för  att  efter  ett  underjordiskt  lopp  af  omkring  19 
km  i  flere  starka  källor  åter  komma  i  dagen  och  vid  köpin- 
gen Ober-Laibach  förena  sig  med  Laibachfloden. 

Det  skönaste  och  mest  storartade  inom  detta  område  är 
själfva  Adelsberger  grottan.  Den  var  bekant  redan  i  medel- 
tiden, men  råkade  sedan  i  glömska  och  påträffades  händelse- 
vis åter  år  1816. 

Genom  en  stor  gallerport  inträder  man  i  det  underjor- 
diska hvalfvet  och  öfverraskas  genast  af  ett  mäktigt  brus  och 
dån  från  Poikfloden,  som  intränger  i  grottan  for  att  dock  snart 
åter  lämna  den.  Taket  blir  alt  högre  och  högre  och  efter 
ungefar  100  steg  befinner  man  sig  i  en  jättelik  hall,  Stora 
Domen,  som  är  50  meter  bred  och  30  meter  hög. 

Då  man  lämnar  denna  sal,  kommer  man  öfver  tvänne 
naturliga,  med  konstens  hjälp  förenade  klippbroar  öfver  floden 
in  i  en  smalare  gång.  Härifrån  har  man  anlagt  en  järnväg, 
som  sträcker  sig  långs  med  hufvudgången  genom  hela  grottan, 
hvilken  har  en  längd  af  3,100  meter.  Räknar  man  bigrot- 
toma  med,  utgör  den  sammanlagda  längden  af  de  hittils  för 
besökande  tillgängliga  hålorna  4,700  meter.  Värmen  i  grottan 
är  +  f  C. 

Redan  i  de  första  hvalfven  i  grottan  framträda  vackra 
droppstensbildningar  af  olika  färger  och  i  alla  tänkbara  former. 

Det  är  kändt,  att  den  i  vattnet  förekonmiande  kolsyran 
utgör  ett  af  de  viktigaste  upplösningsmedlen  för  kolsyrad  kalk. 
Om  nu  vatten,  som  är  rikt  på  kolsyra,  rinner  genom  kalk- 
haltiga  skikt,  så  upplöser  det  kalken,  för  den  med  sig  och 
afsätter  den,  så  snart  kolsyran  vid  vattnets  afdunstning  bort- 
går. Det  uppstår  antingen  kalksinter  eller  kalktuff,  formande 
sig  till  de  mest  olikartade  gestalter.  Afsätta  de  sig  på  grot- 
tans tak  och  nedhänga  därifrån,  benämnas  de  stalaktiter,  höja 
de  sig  från  marken,  kallas  de  stalagmiter;  båda  slagen  äro  de 
produkter  af  nedsipprande  och  kalkförande  vattendroppar. 
Stalaktiterna  växa  nedåt,  stalagmiterna  uppåt,  och  grottorna 
smyckas  småningom  med  de  märkvärdigaste  prydnader  i  taket, 
på   golfvet    och    väggarne,    åt    hvilka  inbillningskraften  bered- 
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villigt  gifver  sina  välkända  fantastiska  former:  än  likna  de 
oerhörda  orgelvärk,  än  vattenfall,  som  stelnat  af  köld,  än  pelare 
och  tom,  än  fina  slöjor  och  fönstergardiner.  Stalaktiter  och 
stalagmiter  sammanväxa  stundom  till  orgelpiplika  droppstens- 
pelare, hvilka  räcka  från  golfvet  till  taket  och  under  tidernas 
lopp  alt  mer  och  mer  tilltaga  i  tjocklek. 

De  kunna  äfven  till  färgen  variera,  beroende  af  genom 
hurudana  lager  vattnet  sipprar.  Är  kalken  ren,  blifva  de  glän- 
sande hvita,  men  är  den  uppblandad  med  andra  ämnen,  isyn- 
nerhet järnoxid,  blir  färgen  brun,  röd  eller  grå. 

Efter  ungefar  300  meter  lång  underjordisk  färd  uppnås 
Balsalen,  ett  nästan  50  meter  långt,  30  meter  bredt  och  in- 
emot 15  meter  högt  hvalf,  hvarest  årligen  annandag  pingst  en 
grottfest  firas.  Därifrån  fortsätter  man  förbi  de  underbaraste 
droppstensbildningar  till  en  ungefär  1,000  meter  från  grottans 
ingång  belägen  punkt  benämd  Grafven. 

Här  delar  sig  grottan  i  tvänne  stora  gångar,  af  hvilka 
den  vänstra  eller  västliga  kallas  Frans-Josefs  och  Elisabeth- 
grottan, under  det  att  den  högra,  som  genomdrages  af  järn- 
vägen, bibehåller  hufvudgrottans  namn,  Kejsar  Ferdinands  grotta. 

Om  vi  följa  järnbanan,  komma  vi  snart  till  en  af  de  skö- 
naste och  egendomligaste  formationer  benämd  Förhänget,  som 
oförgätligt  kvarstår  i  hvarje  besökandes  minne.  I  härrliga  veck 
hänger  en  stalaktitmassa  ned,  som  är  förvillande  lik  ett  präk- 
tigt veckadt  förhänge  af  den  skäraste  renhet  och  genomskin- 
lighet.    Dess  rödaktiga  kant  ökar  det  underbara  i  bilden. 

Så  fortsätter  man  längs  banan  till  en  plats,  der  vägen 
synes  vara  alldeles  spärrad.  Här  har  nämligen  en  ofantlig 
droppstenspelare,  hållande  4V2  meter  i  diameter,  störtat,  för- 
modligen i  följd  af  underminering.  På  den  störtade  pelaren 
håller  en  ny  pelare  på  att  växa  upp,  hvilken  redan  har  två 
meter  i  diameter. 

Huru  lång  tid  har  naturen  ej  behöft  till  detta  arbete,  då 
man  beräknar  att  det  behöfs  13  år  för  att  pelaren  skall  till- 
växa med  ett  pappersarks  tjocklek. 

Man  har  lyckats  leda  vägen  förbi  denna  pelare  och  så- 
lunda beredt  tillfälle  att  betrakta  den  från  olika  sidor. 


'^ 
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Där  järnvägen  upphör,  höjer  sig  marken  och  man  upp- 
stiger på  en  42  meter  hög  kulle,  kallad  Calvarienberg,  glans- 
punkten i  hela  grottan.  Här  höja  sig  hundrade  större  och 
mindre  stalagmitpelare,  liknande  piedestaler  med  de  härrligaste 
fullbordade  och  ofullbordade  konstvärk.  Det  hela  ser  ut  som 
en  grafgård  smyckad  med  de  skönaste  skulpturvärk. 

Allt  detta  har  den  stora  bildhuggaren  naturen  utfört 
med  tillhjälp  af  en  liten  obetydlig  vattendroppe,  visserligen 
under  en  tidrymd  af  tusende  sinom  tusende  år. 

Till  vänster  är  en  liten  sjö  med  iskallt  vatten.  Öfver 
kullen  hvälfver  sig  taket  ännu  17  meter  högt,  smyckadt  med 
vackra  stalaktittappar. 

Full  af  beundran  lämnar  åskådaren  denna  hemlighetsfulla 
plats  och  anträder  återvägen  genom  den  västliga  grottarmen, 
där  han  har  att  särskildt  iakttaga  kullen  Loibl,  Belvedere, 
Den  sofvande  flickan  med  dess  hvita  hufvud  och  rödbruna 
klädning,  och  flera  andra  märkvärdigheter.  Vid  Grafven  for- 
ena  sig  de  båda  gångarne  åter  och  så  fortsätter  man  längs 
järnvägen  till  utgången  af  grottan. 

Med  en  känsla  af  saknad  lämnar  man  denna  underbara 
grotta,  hvarest  man  tillbragt  öfver  tvänne  timmar  fulla  af  den 
högsta  naturnjutning. 


Siarn  och  den  europeiska  kulturen. 

En  i  Siam  bosatt  tysk  köpman  skrifver  med  anledning  af  de 
mellan  nämda  land  och  Frankrike  detta  år  timade  förvecklin- 
garna till  tidskriften  Globus  ett  meddelande,  hvilket  kan  for- 
tjäna  att  refereras.  Enligt  förf:s  åsikt  är  det  blott  en  tids- 
fråga, när  Siam  skall  komma  under  europeisk  öfverhöghet. 
Frågan  är  blott,  skall  det  blifva  Frankrikes  eller  Englands. 
Ville  man  dömma  efter  förhållandena  i  landets  hufvudstad 
Bangkok,  med  dess  elektriska  gatubelysning,  spårvägar  och 
hus  i  europeisk  stil,  kunde  man  frestas  antaga,  det  Siam  vore 
på   väg   att  antaga  europeisk  kultur  i  likhet  med  Japan.     Vid 
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en  längre  vistelse  i  hufvudstaden  eller  ännu  mer  vid  resor 
inåt  landet  märker  man  likväl  snart,  att  det  europeiska  infly- 
tandet blott  helt  ytligt  berört  det  siamesiska  folket.  I  grund 
och  botten  hafva  dess  seder  och  bruk  fullkomligt  blifvit  vid 
det  gamla,  och  de  missförhållanden,  hvilka  sedan  urminnes 
tider  hänmiat  landets  utveckling,  hafva  ej  blifvit  rubbade  och 
skola  väl  ej  heller  under  det  närvarande  regeringssystemet 
blifva  det.  Den  regerande  konungen  är  visserligen  en  väl- 
menande man  och  har  äfven  genomfört  några  forbättringar: 
lindrat  slafveriet,  inskränkt  de  tallösa  helgdagarna  o.  s.  v.; 
men  af  hans  närmaste  omgifning  synas  de  fleste  vara  kon- 
servativt sinnade,  och  det  stillsamma  och  fredliga,  men  for- 
sofiade  folket  vet  ej  af  någon  fordran  på  förbättringar.  Konun- 
gen har  ej  heUer  velat  inom  regenthuset  inskränka  polygamin, 
hvilken  uppfyller  landet  med  furstliga  personer,  som  utsuga 
och  förtrycka  det  samma.  Inför  dessa  personer  är  folket 
utan  rättsskydd ;  hvarken  förvärfvad  förmögenhet  eller  ens  per- 
sonlig frihet  är  säker  for  deras  tillgrepp.  Det  skulle  knapt 
löna  sig  for  någon  enskild  person  att  samla  förmögenhet  annat 
än  hemligen.  Då  de  höga  herrarna  resa,  pressas  folk  hän- 
synslöst till  roddare  eller  bärare,  och  lastdjur  borttagas  utan 
ersättning  till  furstarnes  tjenst. 

Ett  annat  svårt  missförhållande  är  skatteuppbördens  ut- 
arrendering.  Vissa  personer,  vanligen  kineser,  förbinda  sig 
att  till  regeringen  utbetala  en  penningsumma,  mot  det  att 
de  få  indrifva  skatt  af  någon  viss  provins.  Dessa  skatteför- 
paktare  formligen  utsuga  landet,  i  synnerhet  som  ofta  redan 
den  utfasta  arrendesumman  är  större  än  hvad  provinsen  kan 
bära.  Klagomål  öfver  detta  system  hafva  anförts,  men  från 
regeringens  sida  svaras,  att  det  ej  kan  ändras;  skulle  aflönade 
uppbördsmän  tillsättas,    skulle    skatterna  stanna  i  deras  fickor. 

Enligt  siamesisk  lag  kan  en  gäldenär,  som  ej  förmår 
betala,  göras  till  trål,  och  flertalet  slafvar  i  landet  hafva  på 
detta '  sätt  beröfvats  friheten.  Det  arbete  gäldslafven  uträttar 
för  sin  herre  räknas  blott  som  räntebetalning.  Sålunda  blir 
naturligtvis  kapitalet  obetaldt  och  gäldenären  slaf  intill  sin  död, 
såvida  ej  någon  vän  eUer  släkting  friköper  honom.    Att  denna 
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sed  skall  leda  till  svåra  orättvisor  är  klart.  Undkommer  gälde- 
nären,  kunna  hans  barn  eller  hustru  göras  till  slafvar  i  hans 
ställe.  Tack  vare  folkets  liknöjda  lynne  bär  dock  mången 
gäldenär  sitt  slafveri  med  jämnmod;  han  behöfver  ej  sörja  for 
morgondagen  och  betalar  inga  skatter. 

Det  är  klart  att  rättvisan  i  Siam  liksom  i  orienten  för 
ofrigt  är  fal.  Konungen  far  nästan  ingen  kännedom  om  huru 
rätt  skipas  i  landet  och  kan  således  ej  häller  ändra  orätt- 
visa domar. 

Samfardsmedel  saknar  Siam  nästan  fullständigt.  Vägarna 
åro  dåliga,  blott  en  liten  järnväg  finnes,  och  ångbåtar  trafikera 
blott  floden  Menams  nedre  del.  Siamesen  fruktar  dessutom 
att  resa;  han  tror,  att  han  skall  dö,  om  han  lemnar  sin  hem- 
^yS^f  —  en  vidskepelse,  som  naturligtvis  minskar  samfärdseln 
inom  landet.  Telegraflinjer  finnas,  men  de  begagnas  nästan 
blott  af  regeringen  och  hafva  delvis  fatt  förfalla.  Det  vore, 
framhåller  förf,  för  Siam  mycket  mera  gagnande,  om  regerin- 
gen bygde  vägar  i  stället  för  att  öka  hären  och  flottan,  hvilka 
i  krig  mot  européerna  visat  sig  vara  nästan  odugliga. 

Måhända  skall  äfven  den  altmer  tilltagande  invandringen 
af  främlingar  blifva  ödesdiger  för  Siam.  Birmaner,  malajer 
och  kineser  strömma  i  alt  större  skaror  in  i  landet  och  äro 
för  de  lata  och  håglösa  siameserna  svåra  konkurrenter  om 
arbete  och  utkomst. 

E.  N. 


Finska  trädjättar. 

(I— XI  i  årgångarae  1890,   1892,   1893.) 

Under  en  resa  sommaren  1891  i  vår  sydvästra  skärgård 
uppmättes  af  mig  bl.  a.  flere  större  träd.  Jag  skall  här  nedan 
meddela  uppgifter  om  de  anmärkningsvärdaste. 

XII.  Ek  (Qvercus  robur).  På  Rauraaharju  holme  i  Töf- 
sala   socken   växa  flera  ståtliga  ekar,  af  hvilka  de  sex  största 
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hade  följande  dimensioner  i  omkrets  vid  en  m  höjd  öfver  mar- 
ken: 378  cm,  395  cm,  412  cm,  425  cm,  445  cm  och  504  cm. 
Den  sista,  en  värklig  jätte,  hade  en  4,5  m  hög  hufvudstam, 
som  vid  denna  höjd  delade  sig  i  tvänne  ofantligt  tjocka 
grenar.  Lägre  ned  utsände  den  äfvenledes  tvänne  betydliga 
grenar.  Trots  sin  säkerligen  betydande  ålder  var  trädet  ännu 
fiillt  friskt  och  kraftigt,  och  detsamma  var  fallet  äfven  med 
de  öfriga,  utom  det  med  2145  cm:s  omkrets,  som  led  af  betyd- 
lig kämröta  nedtill,  så  att  ett  90  cm  långt  och  cirka  12  cm 
bredt  hål  uppstått  tvärs  igenom  stammen.  Kronan  var  dock 
ännu  ganska  vacker. 

Vid  Ketarsalmi  i  samma  socken,  där  eken  förekommer 
ganska  ymnigt,  uppmättes  likaledes  flere  stammar  öfver  3  m 
i  omkrets.     Den  största  mätte  350  cm. 

XIII.  Ask  (Fraxinus  excelsior).  Nära  Boda  träsk  i  Gu- 
stafs socken  anträffades  en  åldrig  ask  med  en  stamomkrets 
af  300  cm  I  m  öfver  marken.  Trädet,  som  växte  tätt  invid 
foten  af  en  brant  bärgvägg,  var  redan  ganska  medfaret.  Stam- 
men led  af  röta  och  en  af  de  största  grenarna  var  i  det  när- 
maste afbruten,  så  att  den  med  sin  ända  hvilade  mot  marken. 
Likväl  utsände  den  ännu  friska  smågrenar. 

XIV.  Sälg  (Salix  caprea).  På  Qvarnholm  i  Iniö  upp- 
mättes ett  exemplar,  som  mätte  202  cm  i  omkrets  vid  i  m 
höjd,  en  ganska  ovanlig  tjocklek  för  detta  trädslag.  Ungefar 
vid  2  ra  höjd  delade  sig  stammen  i  två  grenar.  Kronan  var 
stor  och  lummig,  och  trädets  höjd  uppskattades  till  10  m. 

XV.  Hassel  (Corylus  avellana).  Af  hasseln,  som  i  all- 
mänhet icke  uppträder  i  form  af  träd,  iakttog  jag  å  Hamnö, 
hörande  till  Björkö  by  i  Kumlinge,  flere  exemplar  med  tjock, 
trädartad,  fastän  låg  stam.  Den  betydligaste  af  dem  mätte 
103  cm  i  omkrets. 

XVI.  Sommaren  1890  uppmätte  jag  en  väldig,  vacker 
ek  med  lummig  krona  växande  vid  Norrgård  å  Bergö  i  Fin- 
ströms socken  på  Åland.  Dess  omfång  i  m  öfver  marken 
utgjorde  475  cm. 

Senaste  sommar  slutligen  anträffade  jag  nära  Staksvik 
hemman  å  Kumlinge  landet  en  ek  med  330  cm:s  omkrets  i  m 
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öfver  marken,  enligt  befolkningens  utsago  „det  största  trädet 
i  hela  socknen".  Hufvudstammen,  hvars  höjd  utgjorde  230  cm, 
led  af  betydlig  kärnröta,  men  hade  en  ganska  vacker  och 
lummig  krona. 

Som  bekant  uppnå  träden  i  den  yttre  skärgården  mycket 
sällan  några  anmärkningsvärdare  dimensioner.  Tallskogen  i 
Kumlinge  t.  ex.  är  på  det  hela  taget  nödvuxen  och  klen.  De 
vackraste  exemplaren  jag  såg  växte  på  Ingersholm,  hvarest 
några  med  en  stamomkrets  af  omkring  2  m  uppmättes.  Den 
största  mätte  213  cm. 

Ossiafi  Bergroth, 


XVII.  Träd  uppmätta  af  undertecknad  sommaren  1893: 
i)     Tilia  parviflora  i  Keksholm,    fäld    1891,    var  på  en 

höjd    af  65    cm    434  cm  i  omkrets,  vid  marken  464  cm.    En 
kvist  var  250  cm  i  omkrets. 

2)  Pifiiis  cembray  Viborgs  socken,  Oravansaari.  På  i  m 
höjd  143  cm,  vid  marken  192  cm  i  omkrets. 

3)  Qvercus  pedunculata,  S:t  Andre  socken,  Kavantholm. 
På  I  m  höjd  245  cm  vid  marken,  326  cm  i  omkrets. 

4)  Populus  tremula  i  S:t  Andre  socken,  Kavantholm. 
På  I  m  höjd  197  cm,  vid  marken  223  cm  i  omkrets. 

XVIII.  Pintis  silvestris  från  Pyhäjärvi  socken  vid  La- 
doga (60®  55') 

I   sekt.    på    1,5   m    höjd  från  marken  66,5  cm  i  diameter 

"..  "       "  /5»74  „       „         ^  „        56,5    „ 

Höjden  utgjorde  27,6  m,  åldern  449  år. 

Trädet  utgjorde  öfverståndare  i  ett  blandskogsbestånd  af 
tall,  björk  och  gran.  Det  fäldes  år  1887.  Den  första  kvisten 
var  på  8,91  m  höjd,  kronan  vidtog  på  en  höjd  af  11, 9  m. 
Trädet  var  svårt  angripet  af  röta,  så  att  vid  roten  ett  20  cm 
hål  uppstått.  Dessa  uppgifter  äro  af  hrr  Ericsson  och 
Carlstedt. 

XIX.  Pinus  silvestris  invid  Kuopio,  uppmätt  af  ing. 
Thesleff.     Omkretsen  vid  roten  320  cm,  på  i  m  höjd  285  cm. 

A,  Tluslefi, 
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Svampjättar. 

Trametes  pinicola^  Viborg,  Käärmenkallio,  tagen  den  25 
maj  1893.  Den  utom  stammen  befintliga  delen  af  svampen 
103,5  cm,  den  stammen  omslutande  delen  af  svampen  41  cm. 
Svampens    tjocklek    22,5    cm.     Vägde    som    lefvande  3,427  kg. 

Fornes  applanata  i  Sortanlaks.  Den  största  diametern 
44  cm,  den  kortaste  28  cm.     Omkretsen  124  cm. 

A,   Thesleff, 


Underrättelser  från  Pearys  nya  expedition. 

I  ^Bulletin  of  the  American  geographical  society"  f5r 
den  30:de  september  detta  år  ingår  en  underrättelse  om  Pearys 
nya  Grönlandsexpedition  hufvudsakligen  bygd  på  ett  bref 
från  honom  sjelf,  dateradt  Falcon  Harbour  den  20J  augusti. 
Af  denna  underrättelse  framgår,  att  allt  hittills  gått  expedi- 
tionen väl  i  händer.  Pearys  fartyg  Falcon  intog  först  kol  vid 
S:t  Johns  på  New  Foundland,  anlöpte  derefter  ett  par  hamnar 
på  Labrador,  der  hundar  uppköptes.  Derefter  stäldes  kursen 
på  Grönland,  hvars  sydvestkust  nåddes  den  26  juli.  Holstein- 
borg  och  Godhavn  anlöptes  i  och  för  uppköp  af  hundar  och 
båtar,  hvarefter  styrdes  norrut  med  uppehåll  vid  Upernivik 
och  Tasiusak,  den  sistnämda  orten  den  nordligaste  af  hvita 
kolonister  bebodda  plats  på  Grönland.  Upernivik  nåddes  den 
30  juli.  Från  Tasiusak  styrdes  kursen  på  Duck  Island  vid 
Melville  bays  södra  strand.  Efter  en  misslyckad  sjöfogeljagt 
härstädes  styrdes  tvärs  öfver  Melville  bay  till  Kap  York,  hvil- 
ket  nåddes  efter  en  blott  omkring  25  timmars  färd.  De  in- 
ledde vid  Kap  York  besöktes,  och  efterforskningar  anstäldes 
efter   naturforskaren    Verhoefif,    hvilken   deltog  i  Pearys    förra 
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periodisk  förändring  af  amerikanska  observatorlers  latitud  1 
Chandler  kunnat  uppvisa  genom  granskning  af  observatioi 
från  en  serie  af  icke  mindre  än  50  år.  (Enligt  E..  Hamtnei 
Peterm.  Mitteilungen  1893,  sid.  240.) 


Högsta  hittills  nådda  breddgrad. 

Från  San  Frarcisco  meddelas  att  hvalfångarefartyget  N<g 
port,  som  tillbragt  vintern  1892 — 93  vid  Herschelön  vester  < 
Mackensieflodens  mynning,  under  förföljandet  af  hvalar  lyckl 
komma  till  84  ®  N  br.  Den  ovanligt  gynsamma  sommarn  gjol 
detta  rekord  möjligt.  Der  mötte  isfält,  som  hindrade  fra 
trängandet  med  båt,  men  isens  beskaffenhet  var  sådan  att  \å 
tenen  trodde  en  resa  med  hundar  och  slädar  möjlig  ända 
nordpolen. 


Tvärs  igenom  Somalihalfön. 

I  midten  af  november  1893  anlände  till  Triest  en 
österrikisk  italienare  Del  Seno  med  underrättelser  om  en  äfv< 
tyrlig,  men  framgångsrik  expedition,  i  hvilken  han  delta 
Såsom  deltagare  i  furst  Ruspolis  resa  till  det  inre  af  Soma 
halfön  kom  han  i  november  1 892  till  Berbera.  Efter  sju  månad 
resa  insjuknade  expeditionens  geolog,  prof.  Brochard  ii 
Ziirich,  och  kvarlemnades  med  en  sjuk  tjenare  och  den 
Del  Seno  i  Logh,  en  somaliort  vid  venstra  stranden  af  Jt 
Seno  ville  föra  den  sjuke  till  kusten,  men  afskräcktes  af  suitani 
berättelser  om  innevånarnes  fanatism.  Afven  i  Logh  ho 
fanatismen  dem  med  undergång,  men  i  grefvens  tid  up 
barade  sig  en  stark  militärtrupp  under  befäl  af  den  itaiiei 
artilleriofficeren  Bottego,  befriade  de  resande  och  förde 
väl  behållna  till  Jubs  mynning.  Bottego  hade  haft  i  upp 
att  utforska  Jubs  lopp,  emedan  denna  flod  är  bestämd  tiU 
mellan  Englands  och  Italiens  intressesfärer.  Denna  uppgift  h 
han  löst  förträffligt,  ehuru  under  så  stora  svårigheter,  att 
manskap  sammansmält  från  126  till  45  man.  Elfva  tidi] 
expeditioner  hade  förgäfves  försökt  utforska  Jub. 
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Vattenståndets    vexlingar  i  Skandinaviens  insjöar  och  haf.     Ett  arbete  af 

d:r  A*.  Sieger,  refereradt  af  R.  Hult i. 

En   resa    genom    södra  Finland  i  december  1807,  skildrad  i  två  bref  af 

Robert  Ker  Porter^  öfversatt  2Å  A,  F,        31. 

Resa    till    de  Nysibiriska  öama  och  längs  Ishafskusten  år  1893  af  baron 

E,  v.  Toll  (Petermanns  Mitteilungen) 42. 

Lif  och    seder   i    Japan  jemförda  med  vesterlandets  af  Kinta  Riuge  M. 

Hirai,  japansk  buddhaprest  (Bulletin  of  the  American  geographical 

society) 69. 

Koreanska  seder,  sS  tV.  G.  Arnous  i  Fusan  (Globus) 96. 

Klostret  på  Sinai,  af  Pierre  Lott  (Nouvelle  revue) 126. 

Catats  resor  i  norra  delen  af  Madagaskar  (Globus) 137. 

De    stora    brottlinjema   och    vulkanerna    i  Eqvatorialafrika,  af   d:r    Hans 

Meyer  (Deutsche  geographische  Bl&tter) 149. 

JSdrag  till  historien  om  en  regelbunden  skeppsfartförbindelse  mellan  Eu- 
ropa och  Asien,  af  E,  Gelcich  (Deutsche  geographische  Blatter)  174. 
Australiens    infödingar,  al    Leon   Metsjnikoff  (Bulletin  de  la  société  Neu- 

chäteloise  de  geographic) 192. 

Yellowstone  nationalpark,  af  A,  E.  Alf  than 231. 

New  Foundland,  af  H.  Jouan  (Bulletin  de  la  société  de  geographic  com- 

merciale  du  Havre) 254. 

Geograliska  storverk  och  händelser  1893 — 94,  af  R,  Hult 272. 

Olaus    Magnus    och    de  äldsta  kartorna  öfver  nordlanden,  af  Herman  A, 

Schumacher  (Zeitschrift  der   Gesellschaft  fiir    Erdkunde  zu  Berlin)      282. 


Kartor  och  bilder. 

Karta  öfver  d:r  Siegers  sekulärisobaser  för  landhöjningen  i  Sve- 
rige och  Finland,  fotografisk  förminskning  af  originalet      ...  30. 
Karta  öfver  baron  v.  Tolls  resa  i  Sibirien  sommaren   1893,  foto- 
grafisk kopia  af  originalkartan 64, 

Koreansk  familj 113 

Förnäm  koreanska  i  hemdräkt 1 18. 

Karta    öfver  vulkanområdet  i  Östra  Centralafrika  af  O,  Bergroth  168, 

Qvinna  med  barn  från  Victoria^ 195 

Infödingar  från  Victoria 197 

Minerva  terrace  i  Yellowstone  nationalpark 240. 

Grotto  geysir  i  Yellowstone  nationalpark 240. 

Figurerna  6 — 9  äro  kopior  efter  fotografier  tillhörande  Geografiska  För- 
eningens samlingar. 
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Rättelse. 

Sid.  118  under  bilden  står:  kamdräkt;  läs:  hemdräkt. 
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Något  om  Karlö 

af 

y.  £.  Rosier^-. 

Ingenting  frestar  så  den  mänskliga  vetgirigheten  eller 
n}'fikenheten,  som  en  utsikt  mot  en  i  fjärran  belägen  kust, 
bakom  hvilken  döljes  ett  land,  om  hvilket  man  hört  tillräckligt 
Br  att  blifva  intresserad,  men  dock  ej  så  mycket,  att  man  kan 
bilda  sig  någon  bestämd  föreställning  om  landet,  utan  det  ter 
sig  för  en  i  ett  mystiskt  dunkel. 

Då  jag  senaste  sommar  vandrade  längs  den  flacka  kusten 
i  närheten  af  Siikajokis  mynning,  syntes  mot  vester  bortom 
sandreflar  och  flyttblock  endast  den  ljust  grå-blå  ytan  af 
Bottenhafvet  med  en  obegränsad  horizont.  Mot  norr  däremot 
stängdes  synkretsen  på  en  lång  sträcka  af  en  låg  och  jämn 
strandkontur  med  blånande  färgnyanser  i  följd  af  det  två  mål 
stora  afståndet. 

Frestelsen  att  göra  ett  besök  på  Karlö,  ehuru  med  af- 
vikelse  från  en  tidigare  reseplan,  blef  mig  för  stark  och  jag 
beslöt  att  passa  på  postkarlen,  som  par  gånger  i  veckan  reser 
mellan  ön  och  Ruuki  järnvägsstation,  för  att  med  honom 
slippa  öfver. 

På  Matinheikki  välburgna  gård  afhämtades  jag  en  kväll 
3f  postkarlen  och  längs  en  ytterst  dålig  skogsväg  foro  vi  på 
en  mullkärra  c.  6  km  mot  NE,  tills  den  långgrunda  stranden 
ffled  Matehenpyrsty   vårdkase   skymtade   fram    mellan   träden. 
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Postbåten,  en  slupriggad  nordösterbottnisk  segelbåt,  c.  28  fot 
lång  ofver  stäf,  låg  förankrad  ett  godt  stycke  från  stranden. 
Hvar  hafvet  börjar  och  landet  slutar  är  här  ganska  svårt  att 
säga.  Vi  körde  öfver  en  våt  äng,  som  dock  hade  hård  grund 
Här  och  där  funnos  ganska  djupa  vattenfylda  gropar.  Längre 
fram  voro  groparna  utvidgade  till  sjö  och  slutligen  bildade  de 
strandträsk  i  förbindelse  med  hafsviken.  En  mängd  små  sand-i 
holmar  med  sparsam  starrväxt  var  den  sista  resten  af  landet. 
Framför  låg  nu  vida  hafvet.  Men  körsvennen  manade  blott  på 
sin  häst,  som  lunkade  allt  längre  ut  så  det  stänkte  och  plaskade 
vidt  omkring.  Vi  stannade  där  en  roddbåt  var  förankrad. 
Effekterna  placerades  i  båten  och  vadande  skuffade  vi  den  fram 
ända  tills  vi  nådde  postbåten.  Innan  kort  var  denna  segelklar 
och  för  en  i  början  mager,  sedan  allt  friskare  sydvestvind 
gledo  vi  snabt  fram  mot  vårt  mål. 

Matehenpyrsty  vårdkase,  som  är  upprest  på  yttersta  ändan 
af  en  lång  skogklädd  dynräcka,  försvann  snart  ur  sikte  och 
Karlös  kust  aftecknade  sig  allt  tydligare.  Efter  par  timmars 
seglats  kommo  vi  in  i  den  förträffliga  hamnen  på  Karlös  syd- 
kust, Santahamina^  snarlik  en  lagun  och  landade  vid  en  präktig 
nybygd  mölj. 

Oaktadt  kommunikationerna  till  Karlö  äro  ganska  be- 
kväma synes  ön  dock  vara  föga  besökt  af  resenärer  från  fasta 
Finland.  Floran  och  faunan  äro  visserligen  undersökta  af  bl.  a. 
F,  Nylander,  M,  Brenner  och  J.  Alb,  Sandman  ^,  men 
mig  veterligt  har  ännu  ingen  geolog  eller  geograf  noggrannare 
undersökt  den  i  geologiskt  afseende  så  unga  ön.  Själf  dröjde 
jag  knapt  en  dag  på  ön  och  hann  således  icke  med  noggran- 
nare undersökningar,  men  vill  dock  nedskrifva  mina  intryck 
till  möjlig  vägledning  för  kommande  forskare. 

Karlö  är  Finlands  yngsta  socken.  Icke  så  att  den  först 
nu  blifvit  egen  församling.    Ön  har  tvärtom  enligt  prof  K.  G. 


*  Den  senares  arbete  »Fågelfaunan  på  Karlö» ;  Medd.  af  Societas  pro 
Fauna  et  Flora  Fennica  17:  1893,  ^^  j^g  begagnat  mig  af  för  erhållande  af 
åtskilliga  upplysningar  isynnerhet  beträffande  faunan,  som  af  mag.  Sandman 
blifvit  omsorgsfullt  iakttagen  under  flere  somrar. 
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Leinberg  blifvit  egen  församling  så  pass  tidigt  som  mellan  år 
1500  och  1599.  ^^G"  dess  grund  har  sist  af  alla  finska  för- 
samlingar födts  ur  Bottenhafvets  sköte.  Få  delar  af  ön  höja 
sig  mer  än  c.  tio  meter  öfver  hafvet.  Om  man  kan  antaga 
'att  strandliniens  negativa  förskjutning  under  de  sista  årtusen- 
dena varit  någorlunda  konstant,  kan  man  knappast  skatta  öns 
ålder  högre  än  till  2  000  år.  På  Karlö  finnas  visserligen  kullar 
—  rester  af  fordna  dyner  —  som  höja  sig  c.  10  meter  öfver 
öns  medelnivå,  men  dessa  hafva  naturligtvis  uppkastats  af 
vinden  och  kunna  icke  medtagas  i  beräkningen,  då  det  gäller 
öns  ålder. 

Ett  annat  bevis  på  Karlös  jämförelsevis  ringa  ålder  vore 
den  omständigheten  att  på  ön  påträffas  jämförelsevis  få  flytt- 
hiack  d.  v.  s.  om  man  jämför  den  med  den  af  flyttblock  full- 
strödda  österbottniska  kusten.  Dessa  block,  som  där  öfverallt 
gamera  stränderna  på  något  afstånd  från  den  nuvarande  strand- 
linien,  måste  förutsättas  hafva  landat  på  den  dåtida  stranden, 
dit  förda  af  isflak  eller  isbärg,  som  bildats  vid  den  ännu  på 
Skandinavien  kvar  liggande  isens  ^kalfnin'gar".  Om  Karlö  då 
ännu  låg  djupt  under  vatten,  är  lätt  förklarligt  att  fä  block 
nedfäldes  här. 

Innan  Karlö  höjdes  ur  vågorna,  utgjordes  den  sannolikt 
af  en  vidsträckt  sandbank,  liknande  något  af  de  talrika 
grund,  som  sträcka  sig  i  Uleåelfs  strömriktning  mot  hafvet 
t.  ex.  Kellonkraaseli — Kotakari-^x\xviåit.Viy  Liwletto — Majanletto 
grunden,  Pallonen — Santapankki  grunden,  Santosenkari  grunden 
m.  fl.  Om  man  granskar  ett  'sjökort  från  dessa  trakter  med 
utsatta  djupkurvor,  skall  man  se  att  alla  dessa  grund,  hvilka 
enligt  sjömäns  och  fiskares  utsago  uteslutande  bestå  af  sväm- 
sand,  egentligen  utgöra  Uleå  elfs  underhafsdelta.  De  bankar, 
som  ligga  i  strömfarans  midt  äro  alla  långdragna  i  strömrikt- 
nJngen,  de,  som  ligga  mer  mot  N  eller  S,  hafva  blifvit  mer 
utbredda  och  anslutit  sig  till  fastlanden  på  ömse  sidor.  Till 
de  senare  måste  själfva  Karlö  räknas.  Den  n.  v.  halfön 
Santonen^  förut  en  långdragen  sandbank,  skild  från  det  öfriga 
Karlö,  är  mycket  liknande  bankarne  i  midten  af  strömfåran. 
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liga  äro  däremot  de  bäckar,  som  bortföra  öfvervattnet  från 
ön.  De  sakna  stridare  ställen,  då  marken  har  så  ringa  lutning 
och  torka  till  stor  del  in  till  sommaren. 

Att  hafsströmmar  på  endel  ställen  hindra  tillandningen 
är  kändt.  Några  närmare  uppgifter  härom  var  jag  emellertid 
icke  i  tillfälle  att  skaffa  mig.  Farleden  mellan  Karlö  och 
Siikajoki— Lumijoki  fastland  torde  t.  ex.  icke  hafva  tillgrundats 
så  mycket  som  omgifvande  haf  m.  m.  S  idbankar  med  en  m 
vatten  sträcka  sig  visserligen  flere  km  ut  fri  l  Karlö  och  fastlandet 
mot  detta  sund  och  lämna  endast  en  -mal  ränna  öppen  för 
sjöfart  med  mindre  båtar,  enär  den  ställvis  endast  är  4  m 
djup.  Strömmen,  som  går  här,  är  icke  stark,  men  ändå  till- 
räcklig att  något  fördröja  uppgrundandet. 

Samma  torde  förhållandet  vara  med  Luvenkarinkurkku 
mellan  Hanhinen  och  Sjökari.  Redan  på  de  älsta  kartorna 
har  detta  sund  föga  större  bredd  än  nu,  medan  landet  därom- 
kring blifvit  betydligt  högre  i  förhållande  till  hafsytan.  Äfven 
här  går  ström,  som  rensar  sundet.  Äfven  mellan  Hanhinen 
och  Karlö  har  i  mer  än  100  år  bibehållits  ett  smalt  sund  — 
numer  nästan  en  bäck  —  från  Ojakylänlahti  till  den  insjö- 
liknande  Kirkonlahti  och  därifrån  till  Santahamina. 

Om  man  jämför  kartor  från  hundra  år  tillbaka  med  de 
nyaste  skall  man  finna  att  södra  delarna  af  Karlö  ganska  föga 
tillandat.  Betydligt  större  har  däremot  landvinsten  varit  vid 
nord-  och  nordostkusten  och  isynnerhet  omkring  Santonen. 
Man  skall  äfven  finna  att  de  ställen,  som  mest  tillandats,  ligga 
så,  att  sedimentmassor  från  Uleåelf  sannolikt  ännu  någongång 
kunna  anhopas  här.  Där  farleden  på  ett  sjökort  från  år  1790 
synes  dragen  med  9 — 15  m  djup,  är  nu  en  grund  strand  med 
högst  6  m  vattenhöjd.  I  farleden  söder  om  Karlö  var  där- 
emot for  c.  100  år  sedan  5  m,  nu  är  på  samma  ställe  c.  4  ni 
vatten.  Tillandningen  har  troligtvis  försiggått  i  den  följd  att 
de  centrala  delarna  af  själfva  Karlö  först  höjt  sig  ur  vågen, 
hvarpå  vinden  uppdref  de  mäktiga  dynvallarna. 

Under  det  denna  kärna  småningom  tillväxt,  uppkastade 
vågor  och  vindar  låga  bankar  kring  ett  djupare  liggande  ställe. 
Så    uppstod   ön   Hanhinen    med   en  stor  sjö  i  midten.     Enligt 
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Sandman  kallas  nämligen  det  stora  kärret  i  det  inre  af  Hanhi- 
nen fortfarande  Hanhisjärvi.  Sundet  mellan  ön  och  egentliga 
Karlö  igenväxte  småningom  fastän  icke  så  raskt,  som  öfriga 
stränder.  Det  är  mellan  Kirkonkylänlahti  och  Ojakylänlahti 
nu  nästan  uttorkadt  vid  lågt  vattenstånd,  mellan  Kirkonkylän- 
lahti och  Santahamina  mäter  sundet  enligt  Sandman  blott  3 
famns  bredd  och  ställvis  endast  en  alns  djup.  Att  Hanhinen 
eller  åtminstone  Hanhisjärvi  ganska  sent  blifvit  land  finner  man 
däraf  att  på  högsta  stället  i  midten  af  ön  säges  anträffas  en 
hop  stenar,  som  synas  bilda  en  hamn,  sådan  som  på  alla  de 
grunda  stränderna  vid  norra  delen  af  Bottniska  viken  användas, 
för  att  iä  båtarna  i  land. 

Santonen  åter  utgjorde  sannolikt  för  par  hundra  år  sedan 
en  undervattens  sandbank.  På  de  senaste  hundra  åren  har 
dess  yta  väl  fördubblats  till  omfång,  jämte  det  ön  samman- 
\iixit  med  egentliga  Karlö.  På  norra  stranden  af  ön  har 
vinden  uppdrifvit  sanden  i  en  ganska  lång,  men  ej  särdeles 
hög  dynvalL 

År  för  år  tillkommer  en  ny  remsa  land.  Karlös  nuva- 
rande konfiguration  är  sålunda  endast  relativ,  liksom  delvis 
reliefen,  därigenom  att  sanden  på  vissa  ställen  ännu  flyger. 

Karlöy  sådant  det  nu  är,  är  likt  en  knuten  hand  med 
sträckt  pekfinger  —  Santonen  — ,  hvilket  visar  mot  Uleåelfs 
mynning.  Därifrån  har  ock  med  stor  sannolikhet  en  del  af 
materialet  till  ön  hemtats. 

Öarna,  eller  numer  ön,  äro  låga  med  långgrunda  sand- 
stränder ^  Ej  ett  bärg,  knapt  några  större  stenar  anträffas, 
endast  dyn  vallarna  höja  sina  tallbevuxna  kullar  öfver  det  flacka 
landet.  I  norr  finnas  vida  moar,  i  det  inre  af  alla  öarna  stora 
kärr,  näset  mellan  Santonen  och  Karlö  är  en  ända  äng. 

Karlös  största  bredd  från  Sjökaris  södra  del  till  Keski- 
niemi båk  —  SSE—NNW  —  är  ungefar  16  km.  Största 
längden  åter  från  Marjaniemi  fyr  till  östra  delen  af  Santonen  — 
W— E  —  c.  23,5  km. 


*  I  Ojakylänlahti   kör   man  långt  ut  från    stranden   för  att  låta  hästarna 
dricka. 
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Vegetationen  på  Karlö  är,  som  man  lätt  kan  fatta,  ganska 
torftig.  Skogen  är  ingenstädes  synnerligen  god.  Största  rum 
synes  tallskog  på  moarna  och  äldre  dyner  intaga.  Träden 
stå  i  allmänhet  glest,  men  nå  stundom,  såsom  äfven  Sandman 
beskrifver,  aktningsvärd  höjd  och  groflek.  Närmare  stränderna 
blifva  träden  mer  förkrympta.  Granskog  växer  på  endelfukti-  \ 
gare^  och  myllrikare  ställen,  samt  på  somliga  sluttningar  bland- 
skog af  tall,  gran,  björk  och  sälg.  Sandman  påpekar  betydel- 
sen af  de  koncentriskt  anordnade  vegetationsbälten,  som  upp- 
stått genom  den  småningom  skeende  tillandningen.  De  yngre 
och  sålunda  yttre  delarna  af  ön  äro  bevuxna  med  en  mest 
buskartad  vegetation  af  björk,  gråal  och  diverse  videarter 
samt  rönn,  asp  och  hägg.  Omkring  de  med  hafsstranden 
parallelt  sträckta  dynsjöarna  på  nordkusten  är  denna  vegetation 
arm,  utsatt  som  den  är  för  bistra  nordanvindar.  På  sydsidan 
öfvergår  den  i  lundformationer. 

Stor  areal  upptaga,  som  nämdt  ängs-  och  kärrformatio- 
nerna, de  sistnämda  synnerligast  på  Hanhinen.  Ängarna  äro 
lika  de  vanliga  nordösterbottniska  af  den  beryktade  Limingo- 
typen  med  grästufvor,  halfgräsflackor  och  videbuskar.  Vass 
och  säf  bölji  på  vidsträckta  ytor  för  vinden  likt  yppiga  sädes- 
fält.    Abborgräs    och  andra  sjöväxter  fylla  de  grunda  träsken. 

Försumpningarna  äro  mest  torfmossar,  där  hvitmossor 
och  björnmossor  broderligt  dela  den  blöta  grunden. 

Hafsstrand£7i  är  här  ett  relativt  begrepp.  Vid  högt 
vattenstånd  når  hafvet  upp  till  buskregionen,  medan  vid  låg- 
vatten stora  ödsliga  slätter  blifva  torrlagda.  Dessa. äro  antin- 
gen bestående  at  naken  strand .  eller  bevuxna  med  en  segt 
rotad  starrvegetation. 

De  odlade  markerna  äro  mycket  små  och  täcka  ett  bräm 
af  egentliga  Karlö  W  om  Ojakylänlahti  och  Kirkkokylänlahti. 
Om  man  färdas  längs  den  goda  landsvägen  från  kyrkobyn  till 
Ojakylä  har  man  på  hvardera  sidan  åkrar,  välskötta,  men 
med  mycket  mager  jordmån.  På  andra  ställen  af  ön  finnas 
på  sin  höjd  små  åkertäppor. 

Hvad  öns  djurvärld  beträffar,  så  är  fågelfaunan  fortjänst- 
fullt    skildrad    af  Sandman.     Större    rofdjur   torde    vintertiden , 
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komma  hit  på  besök  från  fastlandet.  Egendomligt  nog  upp- 
gifves  ekorren  saknas  här.  Af  husdjur  hållas  får  i  myckenhet. 
De  små  hästarna  äro  pigga  trafvare.  Här  tyckes  det  trefliga 
bruket,  att  sommartiden  skydda  hästarna  mot  solens  brännande 
strålar  samt  bromsar,  flugor  och  mygg  med  snygga  hvita  täcken, 
vara  allmänt  utbredt.  Getterna  äro  ganska  talrika  på  ön. 
Mot  djurplågeri  lutar  bruket  att  medtaga  mjölkande  getter  på 
fiskerifarderna  till  de  svenska  skären.  De  arma  djuren  hållas 
hela  tiden  i  fiskeribåtarna.    Färderna  kunna  räcka  flera  veckor. 

I  fågelfaunans  sammansättning  märkas  flere  egendomlig- 
heter. Så  t.  ex.  saknas  skatan,  nötskrikan,  hjerpen  och  några 
andra  på  närmaste  fastland  vanliga  arter.  Eljes  påträffas  flere 
rent  nordliga  arter  häckande  i  bredd  med  genuint  sydliga. 
Snösparfvar,  sidensvansar  och  den  hvitbukiga  dykanden  kunna 
oaktadt  lappmarksbor  trifvas  tillsammans  med  de  från  soligare 
nejder  kända  rapphönsen,  vaktlarna,  tofsviporna  m.  fl.  Karlö 
år  särdeles  rik  på  vadare  och  simfåglar  af  allehanda  slag. 
Tranor  klifva  i  stora  skockar  kring  på  ängarna,  gäss  och  änder 
snattra  på  sjöarna  och  vid  hafsstranden  hör  man  jämt  måsars 
och  tärnors  skrän.  Under  flyttningstiderna  lära  oräkneliga 
skaror  af  bevingade  gäster  konmia  till  ön.  Största  uppmärk- 
samhet tilldraga  sig  gässen  ur  matnyttans  synpunkt,  sam- 
tidigt med  det  att  ögat  tjusas  vid  anblicken  af  svanar  i  flockar, 
hvilka  likt  stora  skumhögar  gunga  på  vågen. 

Fisket  bedrifves  med  ifver  vid  Karlös  kuster  och  än  längre 
bort  t.  o.  m.  vid  bankarna  och  skären  på  svenska  sidan. 
Strömming,  lax  och  sik  fångas  i  mängd.  Fisket  i  de  små 
sjöarna  synes  icke  hafva  någon  större  ekonomisk  betydelse, 
men  i  den  vimlar  det  af  små  kraft-  och  blötdjur,  hvilka  i  sin 
tur  locka  fåglarna  hit. 

Befolkningen  på  Karlö  är  stadd  i  en  långsamt  skeende 
ökning*.  Om  denna  ökning  fortfarande  kommer  att  försiggå 
är  svårt  att  förutspå.     Dock  synes  det  som  om  maximum,  till 


*  På  decenniet  1880 — 89  7  170  enl.  A.  v.  Bonsdorff  „Folkmängdsför- 
indringarna  i  Finland  under  årtiotfidet  1880— 1889".  Vet.  Medd.  af  Geogr. 
Fören.  i  Finland  189a — 93. 
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hvilket  befolkningssiffran  kan  gå,  snart  vore  nådt,  enär  ön  icke 
eger    förutsättningen    att  nära  en  synnerligen  talrik  befolkning. 

Folket  på  ön  är  i  alla  afseenden  detsamma  som  på  mot- 
svarande fastland,  ehuru  det  mödosamma  lifvet  på  hafvet  bi- 
dragit att  gifva  dess  lynne  en  hurtigare  och  mer  energisk 
prägel.  På  faderneärfdt  vis  odlar  man  ännu  jorden  och  åkrarna 
intaga  största  delen  af  den  uppbrutna  marken.  Hafvets  för- 
mildrande inflytande  i  klimatiskt  afseende  motvärkas  af  frosten 
från  de  stora  kärren.  Ängarna  äro  till  allra  största  delen 
naturliga,  mest  med  en  sparsam  och  sträf  starrväxt.  Genom 
ängsodling  synes  kreatursstammen  på  ön  kunna  både  betydligt 
förökas  och  förbättras.  Mejerihandteringen,  som  på  fastlandet 
redan  tagit  ett  stort  steg  framåt,  synes  icke  ännu  vara  rätt 
uppskattad  på  Karlö. 

Sedan  gamla  tider  har  fisket  varit  en  af  öns  hufvudnärin- 
gar.  På  senare  tiden  har  man,  som  nämdt,  börjat  utsträcka 
sina  färder  längre  vägar  på  Bottenhafvet.  Genom  dessa  sjö- 
farder  väckes  Karlöbons  lust  för  sjömansyrket  och  en  stor  del 
af  besättningen  på  Uleåborgs  kofferdifartyg  rekryteras  från 
Karlö.  Nuförtiden  strätvar  man  att  genom  förbättrade  fångst- 
medel komma  åt  laxen  på  dess  vandringar  ute  i  hafvet.  Dessa 
Karlöbornas  nya  påfund  ses  icke  med  blida  ögon  af  fastlands- 
borna, isynnerhet  de  vid  Siikajokis  mynning.  Sant  är  ock  att 
laxtillgången  har  minskats  i  en  fruktansvärd  grad,  hvilket  dock 
ingalunda  utesluter  andra  orsaker. 

Allmogen  har  förvärfvat  sig  en  ovana,  om  hvars  för- 
därflighet  det  synes  svårt  att  få  dem  öfvertygade.  Jag  menar 
det  hejdlösa  äggandet  från  sjöfåglars  bon,  vare  sig  på  fiskare- 
färder  till  de  omgifvande  grunden  eller  på  ängsrensningsfarder 
till  Hanhinen  eller  andra  gräslika  slätter,  där  det  vimlar  af 
gäss  och  änder.  Man  hämtar  hem  korgtals  med  ägg.  Då  är 
det  ett  festande  utan  like.  Pannkakor  gräddas  i  hvarje  koja. 
Det  är  egendomligt  att  icke  något  skyttebolag  i  Uleåborg  tagit 
den  fägelrika  ön  under  sitt  skydd  och  därstädes  infört  rationell 
jagtvård. 

Karlö  kan  icke  uppvisa  någ^a  storartade  naturscenerier, 
men    erbjuder   dock   mycket    mer  i  detta  afseende  än  man  på 
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långa  sträckor  i  omgifningen  skall  finna.  Från  dess  fyrar  kan 
man  med  blicken  behärska  en  stor  del  af  norra  Bottenhafvet, 
dynernas  branta  kullar  gifva  en  egendomlig  prägel  åt  land- 
skapet och  de  långgrunda  sandstränderna,  på  hvilka  dynin- 
garna småningom  rulla  upp,  inbjuda  till  ett  bad  —  hvarfor 
icke  —  lika  godt  som  vid  de  nordfranska  badorterna. 

Om  vi  vilja  ställa  horoskopet  för  Karlös  aflägsnare 
framtid,  så  kan  det,  geologiskt  taladt,  icke  räcka  länge  innan 
dess  existens  som  ö  är  lyktad.  Djupet  mellan  ön  och  fasta 
landet  är  nämligen  så  ringa  att  en  parhundraårig  förskjutning 
af  strandlinien  i  samma  skala^  sam  nu  sker^  är  tillräcklig  att 
forejia  ön  med  fasta  landet.  Samtidigt  kommer  ön  att  utbreda 
sig  öfver  vida  sträckor,  som  nu  utgöra  nästan  till  hafsytan 
nående  bankar. 


Nevadaplatån  eller  Great  Basin  och  dess 
Saltsjöar. 

Af 

K,  E.  Stenroos, 

En  bland  Nord-Amerikas  i  geologiskt  hänseende  märk- 
värdigaste trakter  är  utan  tvifvel  det  område,  som  utbreder 
sig  i  vestra  delen  af  kontinenten  mellan  Sierra  Nevada  och 
Cascadbergen  samt  Rocky  Mountains  eller  Klippbergen  och 
som  fått  det  betecknande  namnet  Stora  bäckenet.  Ehuru  i 
fråga  varande  gebit  företer  stora  likheter  i  klimatologiskt  hän- 
seende och  i  följd  af  öfverallt  härskande  torka  framträder  som 
stepper  och  ödemarker,  märker  man  dock  i  orog^afiskt  hän- 
seende större  mångfald.  En  skarp  gräns  gående  i  N.  S.  rikt- 
ning mellan  iii^  och  II2®  meridianerna  delar  området  i  två 
väl  skilda  delar,  en  ostlig  och  en  vestlig.  Detta  är  Wahsatch 
bergsystem,  hvilket  mot  vester  bildar  en  väldig  mur  af  3  000— 
3  500   m    höjd    och   i   söder   sammansmälter   med    Colorado- 
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platån,  öster  om  denna  gräns  hafva  vi  ett  i  800 — 2  000  m 
högt    terrassland,    vester   om    denna   en    platå    af   i    medeltal 

1  200 — I  500  m,  tätt  och  likformigt  beströdd  med  i  meridia- 
nernas riktning  gående  veck  och  bergåsar,  hvilka  stundom 
höja  sig  3  000 — 3  500  m  öfver  hafsnivån  och  på  vissa  ställen 
till  och  med  nå  snögränsen.  Denna  senare  skola  vi  i  det  föl- 
jande underkasta  närmare  granskning. 

Väl  begränsadt  af  mäktiga  berg  och  platåer  kan  detta 
vidsträckta  område  med  dess  talrika  afloppslösa  floder  och 
saltsjöar  verkligen  likställas  med  en  jättebasin.  Vid  42®  nord- 
lig bredd  har  det  en  bredd  af  omkring  800  kilom.,  blir  sma- 
lare mot  söder  och  har  vid  36"  vid  öfvergången  till  Mohave- 
öknen  en  bredd  af  omkring  300  kilom.  Nordgränsen  kunde 
dragas  längs  43^  eller  44^^,  måhända  ända  till  Columbia-floden. 
Dock  kunna  förhållandena  norr  om  44^  icke  jemföras  med  dem 
söder  om  densamma.  Det  område,  som  min  karta  omfattar, 
är  beläget  mellan  36^  och  42^  nordlig  bredd  samt  mellan  1 1 1  ** 
och  121®  vestlig  längd  från  Greenwich  och  omfattar  staten 
Nevada,  nordöstra  delen  af  Californien  samt  större  delen 
af  Utah. 

Då  man  från  Californiens  lågland  eller  Sacramento-  och 
S:t  Joaquin-flodernas  dalar  omkring  80  m.  öfver  hafvet  färdas 
mot  öster  eller  NE,  bestiger  man  ett  af  Nord- Amerikas  ansen- 
ligaste bergssystem.  Sierra  Nevada.  Denna  mäktiga  bergs- 
sträcka, som  i  en  riktning  NNW  sträcker  sig  öfver  6  bredd- 
grader och  hvars  bredd  kan  uppskattas  till  120-^130  km.  reser 
sig  som  en  väldig  mur  mellan  nämda  lågland  och  det  stora 
bäckenet.  Ej  mindre  än  20  af  dess  toppar  hafva  en  höjd  af 
mer  än  4000   m  och  de  lägsta  passen  hafva  en  medelhöjd  af 

2  500  m.  Bergets  bredd  på  båda  sidorna  af  kammen  äfven- 
som  sluttningen  är  mycket  olika  fördelad.  Sluttningen  på  den 
vestra  sidan  är  mycket  svagare  än  på  den  östra;  den  förra 
är  mycket  bredare  redan  därigenom,  att  den  hvilar  på  en 
I  200  m  lägre  sockel  än  på  den  östra.  Då  man  från  Sacra- 
mento för  hvar  kilometer  stiger  19  m  öfver  Truckee  passet 
af  2  195  m  höjd,  stiger  man  ned  på  andra  sidan  af  passet 
215   m   på   samma    afstånd,  alltså  10  gånger  så  mycket.     Af- 
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Ståndet  mellan  M:t  Dana  och  Mono-sjön  är  9,6  km.,  sluttnin- 
gen 2,065  ^-  I  söder,  där  passhöjden  snabbt  tilltager,  äf 
stigningen  på  vestsidan  dock  mycket  större,  till  och  med 
ända  till  45 — 50  m  per  km.  En  egendomlighet  hos  Sierra 
Nevada  är,  att  pass-  äfvensom  topphöjderna  aftaga  småningom 
mot  norr,  begynnande  från  36^  33'  eller  från  norra  stranden 
af  Ovens  sjö,  der  Whitney  Peak  höjer  sig  mer  än  4400  m 
öfver  hafvet  och  således  öfverskrider  snögränsen.  På  vestra 
sidan  af  bergssystemet  har  vattnets  eroderande  verkan  gjort 
sig  gällande.  De  talrika  bifloder  till  S:t  Joaquin  och  Sacra- 
mento, hvilka  hafva  sina  källor  vid  kammens  fot,  hafva  gräft 
sig  djupt  in  uti  berget,  bildande  sålunda  mäktiga  caiions  och 
dalar,  hvilkas  väggar  höja  sig  lodrätt  öfver  dalbottnen.  Den 
mest  anmärkningsvärda  af  dem  är  Yosmite-dalen  ^  vid  37® 
40'.  Enligt  J.  D.  Whitney  höja  sig  bergväggarna  af  grå  eller 
röd  granit  från  en  1,5  engelsk  mil  lång  och  ^/s— Ve  ^il  bred, 
nästan  jänrm  botten,  som  en  kolossal  vegetationslös  mur  till 
en  höjd  af  öfver  i  000  m.  Talrika  brusande  bäckar  hvilka 
störta  ned  från  alla  håll,  hafva  äfvenledes  gräft  sig  djupa 
klyftor.  Det  högsta  vattenfallet  (Yosemitefallet)  är  ej  mindre 
än  790  m  och  åtminstone  4  vattenfall  hafva  en  höjd  öfver 
120  m.  Dock  äro  de  mest  mindre  bergsbäckar,  hvilka  få 
sitt  vatten  af  det  smältande  snötäcket  ofvan  bergväggarna. 
Den  brantare  östra  sidan  af  Sierra  Nevada  har  mest  karaktä- 
ren af  en  hel  ogenomskuren  mur.  Här  har  det  torra  klimatet 
icke  kunnat  åstadkomma  så  talrika  floder  som  det  jemförelse- 
vis  fuktiga  vestliga  klimatet.  Endast  här  och  där  hafva  bäc- 
kar af  mindre  betydelse  gräft  sig  in  uti  berget,  för  att  längre 
fram  torka  ut  eller  utmynna  i  saltsjöar.  En  annan  karaktär 
visar  Sierra  Nevadas  nordligaste  del  genom  vulkaniska  berg- 
arter, hvilka  betäcka  alla  lagrade  bergarter  mellan  40^ — 42**. 
Den  högsta  toppen  M:t  Shasta,  en  mäktig  vulkan,  har  en 
höjd  af  4  374  m.     Den   skarpa   vattendelaren   försvinner  mer 


^   En    uttömmande   skildring   af   Yosemite-dalen  skulle    föra  oss  allt  för 
långt  från  det  egentliga  ämnet,  hvarför  jag  här  inskränker  mig  till  det  viktigaste. 
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och  mer,  så  att  några   floder   från  höglandet    föra   sitt  vatten 
genom  berget  till  Sacramento-floden. 

I  öster  begränsas  det  stora  bäckenet  eller  höglandet  af 
Wahsatch  Mts.,  hvilka  från  den  ostliga  högplatån  höja  sig  ter- 
rassformigt  till  en  höjd  af  3  000  meter,  för  att  åter  sänka  sig 
plötsligt  mot  vester.  Med  undantag  af  Ogden-,  Weber-  och 
Provo-Cauon  framträder  Wahsatch  som  en  fast  sammanhän- 
gande mur,  ty  sällan  skjuter  den  ut  bergforposter  mot  bäcke- 
net. På  få  ställen  framträder  denna  murkaraktär  skarpare  än 
vid  randen  af  Stora  Saltsjön  och  Utah-sjön  där  bergväggarne 
resa  sig  nästan  lodrätt.  Bergets  bas  är  smal,  i  genomsnitt 
icke  öfver  80  km,  men  dess  toppar  höja  sig  betydligt  öfver 
3  000  m  hvilket  tal  kan  anses  som  medelhöjd  for  dess  kamm. 
Mt.  Belknaps  i  södra  delen  af  bergsystemet  uppskattas  till 
3  720  m,  Lone  Peak  vid  Utah  sjön  till  3  266  m.  I  söder 
öfvergår  Wahsatch  till  Colorado  platån,  hvilken  i  nordligaste 
delen  af  staten  Arizona  har  en  medelhöjd  af  i  600—1  700  m. 
Uti  denna  platå  har  Colorado  floden  gräft  en  mäktig  caiion, 
kanske  den  märkvärdigaste  geologiska  bildning  på  jorden. 
^Flodbädden  är  på  en  sträcka  af  omkring  450  kilometer  ned- 
gräfd  till  ett  djup  af  stundom  2  kilometer  genom  alla  de 
skiktade  jordlagren,  ända  ned  till  granitklippan:  lodräta  väg- 
gar stupa  ner  i  djupet,  dit  solljuset  på  sina  ställen  endast  ned- 
tränger under  några  timmar  al  dagen."  Men  icke  endast 
Colorado  utan  äfven  dess  talrika  bifloder  hafva  trånga  fler- 
faldigt  vindade  och  krökta  canons.  „Hvarje  biflod  till  biflo- 
derna strömmar  genom  en  likadan  många  tiotal  meter  djup 
canon,  hvarje  enstaka  regnbäck  utskär  sin  caiion.*^  Marken 
med  dess  djupa  slingrande  fåror  framträder  här  som  en  jätte- 
lik labyrint.  Öfver  de  fångna  vattenmassorna  utbreda  sig  på 
de  fängslande  klippmurarnas  höjd  torra  slätter,  ^mesas'*,  kala 
och  öde  stepper  nästan  utan  vegetation.  ,,Med  undantag  af 
de  evigt  is-  och  snöhöljda  polarlanden  och  Tibets  öknar  finnes 
på  jorden  intet  land,  tröstlösare,  enformigare,  ödsligare  än 
Colorados  canonområde,  intet  Sahara  mer  öde  än  landet  vid 
staten  Nevadas  sydspets.'*  Af  Colorados  bifloder  falla  Virgin 
river,  Kanab,  Escalante  och  Paria  inom  det  kartlagda  området. 
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Mellan  de  två  mäktiga  bergsystemen  Sierra  Nevada  och 
Wahsatch  utbreder  sig  det  stora  bäckenet  som  en  kupig  anti- 
klinal  sköld,  hvars  upphöjda  axel  har  sitt  läge  i  midten  i  NS 
riktning  vid  115**  längdgraden.  Här  äro  äfven  de  högsta 
bergkedjoma  belägna.  Af  dessa  höjer  East-Humbold  Range 
sina  toppar  3  400 — 3  800  m  öfver  hafvet,  medan  många  andra 
kedjor  hafva  samma  höjd  som  Californiens  kustberg.  Genom 
denna  upphöjning  i  midten  delas  detta  högland  uti  två  depres- 
sioner, en  i  vester,  en  annan  i  öster;  den  första,  stigande  till 
I  174  m  omfattar,  utom  ett  antal  mindre  sjöar  och  vattendrag, 
Humboldt-floden,  i  den  östliga  omkring  i  300  m  höga  depres- 
sionen är  Stora  Saltsjön  belägen,  hvilken  får  sitt  tillflöde  från 
Wahsatch  och  delvis  från  Uinta-bergen.  Annu  djupare  sänker 
sig  marken  i  söder,  der  Mohave  öknen  mellan  S.  Bernardino- 
kedjan  och  Colorado  bildar  ett  350  m  lågt  bäcken.  Vid  Neva 
das  sydvest-gräns  meUan  36  och  37  breddgraden  samt  vid 
1 1 7  längdgraden  sjunker  Dödsdalen  (Death  Valley)  till  en  djup 
af  mer  än  67  m  under  hafsnivån,  medan  de  mäktiga  Grape- 
vine Mountains  och  Panamint  Range  samt  Telescope  Range 
på  båda  sidorna  af  denna  hafva  en  höjd  af  omkring  2  500  m. 
Telescope  Ranges  högsta  topp  Telescope  Peak  reser  sig  till 
en  höjd  af  3  261  m. 

Hälften  af  hela  höglandet  intages  af  mer  eller  mindre 
sönderrifna  och  förvittrade  bergsträckor  eUer  kedjor,  hvilka 
alla  med  högst  få  undantag  hafva  en  N — S  riktning  och  en 
medelhöjd  af  i  300 — i  800  m  öfver  platån.  Denna  märkvär- 
diga veckning  och  dess  paralella  sträckning  hafva  Clar,  King, 
Hagm  och  Enmionds  försökt  förklara  på  följande  sätt.  „Den 
geologiska  provinsen  Great  Basin",  säger  King,  ^har  fatt  er- 
fara två  skilda  typer  af  dynamisk  verksamhet,  en,  i  hvilken 
den  hufvudsakliga  faktorn  tydligen  framträder  som  tangential 
pressning,  hvilken  gör  sig  märkbar  i  kontraktioner  och  veck, 
antagligen  i  den  postjuraiska  perioden,  den  andra  af  ren 
vertikal  verksamhet  inom  tertiärtiden,  i  hvilken  endast  fä  spår 
af  tangential  pressning  gifva  sig  tillkänna.  På  samma  sätt 
hafva  troligen,  de  mäktiga  gränsbergen  Sierra  Nevada  och 
Wahsatch  uppstått.**      Deras    geologiska    byggnad    är,    såvidt 
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bekant,  mycket  inväcklad.  Man  anträffar  här  de  mest  olika 
skikt,  ända  från  urberg  till  glacialformationen  bredvid  granit, 
syenit  och  yngre  eruptiva  bergarter,  hvilka  ofta  i  form  af  ba- 
salt och  lava  betäcka  vida  sträckor.  De  mångfaldiga  förskjut- 
ningarna och  förkastningarna  i  dessa  skikt  intaga  de  mest 
olika  riktningar;  dock  hafva  de  öfver  hufvudtaget  nordsydlig 
riktning.  Sålunda  hafva  dessa  fragmentariska  rester  af  ur- 
sprungligen sammanhängande  kedjor  uppstått.  En  del  af  dessa 
bergkedjor  hafva  en  monoklinisk  kam,  andra  åter  en  antikli- 
nisk,  medan  dalarna  dem  emellan  äro  synklinala  bildningar. 
I  enskilda  fall  hafva  horisontala  förskjutningar  gjort  sig  gäl- 
lande vid  brytningsställen;  så  har  till  exempel  i  West  Hum- 
boldt-Range  det  antiklinala  sydvecket  förskjutits  omkring  8 
km  mot  SE.  Genom  vittring  och  erosion  hafva  stora  massor 
af  detritus  bildats,  hvilka  medförts  i  dalarne  och  utfylt  dem, 
så  att  de  förvandlats  till  enformiga  slätter,  hvilka  under  års- 
tidemas vexlingar  än  hysa  kärr,  än  torra  saltfläckar.  De  till 
dem  strömmande  vattendragen  föra  med  få  undantag  vatten 
blott  under  en  kort  tid  af  året.  Under  den  fuktigare  årstiden 
fyllas  de  med  vatten,  under  den  torra  årstiden  torka  de  ut. 
Endast  få  at  dessa  bergkedjor  höja  sig  nog  högt,  för  att  året 
om  vara  snöbetäckta  och  gifva  upphof  åt  bäckar,  hvilkas 
existens  icke  är  alltför  efemär.  De  förnämsta  äro  de  redan 
nämnda  East  Humboldt  M:ts  (talrika  toppar  af  3  400 — 3  800 
m  höjd),  West  Humboldt  M:ts,  mellan  dessa  Toyabe  M:ts  (3  000— 
3  600  m)  och  vester  om  dem  Shorhone  M:ts.  Den  mest  al- 
pina är  den  förstnämnda,  i  hvilken  flera  varaktiga  floder  hafva 
sina  källor ;  i  flodernas  canons  ser  man  otvifvelaktiga  gletscher- 
spår  och  högt  belägna  bergsjöar  få  vatten  från  ständiga  snö- 
fålt.  Den  genom  Secret  Valley  depressionen  afskilda  Clover 
M:ts-kedjan  är  att  betraktas  som  dess  nordliga  fortsättning  och 
har  samma  karaktär,  den  sydliga  fortsättningen,  åtskild  genom 
Fremouild  passet,  är  redan  geologiskt  afvikande;  det  är 
en  hufvudsakligast  af  horisontala  kalkstensskikt  bildad  berg- 
grupp, i  hvars  kalkgrottor  talrika  vattenådror  försvinna,  för 
att  vid  bergets  fot  framträda  som  en  mängd  sötvattenkällor. 
Af  de    på   midten    af  platån  belägna  bergkedjoma  må  vidare 
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nämnas.  Red.  M:ts  från  hvilka  talrika  bifloder  till  Humboldt- 
och  Columbia  floderna  få  sitt  vatten,  Hot  Creek  Range,  Re- 
viUe  Mountains,  Kawich  Range,  Pohranagat  Range  med  dess 
2  500 — 2  600  m  höga  toppar,  Beltad  Range,  Vegas  Range 
och  Spring  M:ts  (Charleston  Peak  öfver  3  300  m).  Öster  om 
dessa  hafva  vi  Shell  Creek  Range  (White  Peak  3  360  m,  M:t 
Grafton  3  340  m)  Snake  Range  (Wheeler  Peak  3  845  m ) 
Goshrot  M:ts,  Confusion  Range,  House  R.  med  flere.  I  nord- 
vest  aro  Santa  Rosa  M:ts,  Jackson  M:ts,  Harlequin  Hills,  Tri- 
nity M:ts,  Truckee  Range,  Lake  Range,  Warner  M:ts  belägna. 
I  SV  delen  må  utom  de  redan  ofvan  nämnda  Grapevine,  Pana- 
mint  och  Telescope  bergen,  ännu  anföras  Silver  Peak  Range, 
White  M:ts,  Cerro  Gardo  M:ts  och  Darvin  Range.  Terrängen 
är  dessutom  beströdd  med  otaliga  mindre  ryggar  och  andra 
upphöjningar,  hvilka  alla  hafva  samma  parallela  riktning,  samma 
utseende. 

Med  dessa  enformiga  berg  växla  smala  långsträckta 
dalsänkningar,  hvilka  emellertid  äro  alldeles  jemna  och  hafva 
karaktären  af  ödsliga  stepper  och  öknar  eller  också  sumpiga 
saltkärr,  i  hvilkas  midt  oftast  större  eller  mindre  saltsjöar  be- 
finna sig.  Marken  är  inom  hela  området  öfver  hufvudtaget 
mycket  salthaltig,  hvilket  antyder,  att  sjöarne  fordom  haft  en 
mycket  större  utbredning,  ehuru  de  genom  markens  höjningar 
och  sänkningar  samt  klimatets  förändring  inskränkts  till  de 
nuvarande  gränserna.  Den  anmärkningsvärdaste  af  dessa  sänk- 
ningar är  Great  American  Desert,  hvilken  genom  sin  ytvidd 
och  bredd  gör  undantag  från  den  allmänna  regeln.  Denna 
öken  upptager  numera  endast  den  stora  saltsjön,  Utah  och 
Sevier-sjön,  men  ännu  under  qvartärtiden  voro  dessa  sjöar  för- 
enade till  en  enda  stor  sjö,  till  hvilken  vi  senare  skola  åter- 
konmia.  Likadana  öknar  äro  utbredda  öfver  hela  området, 
i  synnerhet  i  vest  er,  der  Goose-,  Pyramid-,  Humboldt-,  Honey-, 
Vinnemukka-,  Carson-,  Tahre-  och  Walker  sjöarna  ännu  återstå 
som  minnen  af  de  forna  innanhafven. 

För  att  fa  en  föreställning  om  de  forntida  förhållandena 
inom  området,  är  det  nödvändigt,  att  kasta  en  blick  på  dess 
geologiska    utveckling.     Vid    betraktandet   af  de  olika  skikten 
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framgår,  att  det  genomgått  många  oden.  Wahsatchbergen  af- 
gränsas  mot  slättlandet  i  vester  af  en  lång  förkastningsrand. 
I  detta  bergsystem  kan  man  särskilja  tre  till  sin  byggnad 
väsentligen  olika  afdelningar.  Den  första  af  dem  bildar  norra 
Wahsatch  ungefär  till  Salt  Lake  City,  den  andra  är  Lone 
Peak-gruppen  vid  Utah  sjön  samt  den  tredje  delen  Mount 
Nebo.  Norra  Wahsatch  består  af  en  mångfaldigt  rubbad  man- 
tel af  paleozoiska  skikt,  hvilka  hafva  en  sluttning  mot  NE,  E 
och  SE  och  under  hvilken  vid  brottranden  i  vester  gneis  och 
andra  arkeiska  bergarter  på  vida  sträckor  komma  i  dagen. 
Dessa  gamla  bergarter  bilda  äfven  de  nuvarande  öarna  i  Salt- 
sjön. Den  andra  gruppen  representeras  af  Lone  Peaks  öfver 
3  350  m  höga  granitmassa  omgifven  af  arkeiska  och  paleo- 
zoiska skikt.  Sydligare  hafva  de  paleozoiska  skikten  en  mäk- 
tighet af  3  300  m  och  deröfver.  Öster  om  Lone  Peak  be- 
finner sig  en  annan  hög  granitmassa  Clayton  Peak,  hvilken 
brutit  sig  igenom  karboniska  skikt.  Det  antiklinala  Mount 
Nebo,  der  i  motsats  mot  de  två  första  grupperna  den  östra 
sidan  sjunkit  ned,  så  att  brottranden  är  vänd  mot  öster,  är 
öfver  hufvudtaget  af  samma  byggnad  som  norra  delen  af  Wah- 
satch. Af  de  yngre  mesozoiska  aflagringarna  finnas  jura  och 
trias  hufvudsakligast  i  de  östra  delarna  samt  spår  af  krita. 
Vester  om  Wahsatch  förekomma  de  förstnämda  endast  här 
och  der  på  mindre  fläckar,  medan  krita  helt  och  hållet  saknas. 
Den  paläozoiska  serien,  hvilken  är  af  ringa  mäktighet  vid 
Rocky  Mountains  östra  rand,  men  redan  i  Wahsatch  tilltager 
till  mäktighet  af  flera  tusen  fot,  bildar  tillsammans  med  de  ar- 
keiska bergarterna  och  yngre  lava  hela  östra  delen  af  det 
stora  bäckenet.  Vester  om  117^  ändras  dessas  sammansätt- 
ning fullständigt.  Ännu  i  Toiyabe  och  Shoshone  Ranges  och 
Battle  Mountains  förekomma  representanter  för  den  öfre  kar- 
bonformationen  i  närheten  af  granit  och  arkeiska  bergarter. 
Redan  i  de  närmaste  kedjorna  Desatoya  och  Harallah  Ranges 
i  vester  äro  förhållandena  helt  annorlunda.  Hela  den  paläozoiska 
serien  är  försvunnen  och  omedelbart  på  granit  ligga  mäktiga 
aflagringar  af  triasformationen.  Sålunda  befinner  sig  något 
vester    om    midten    at  det  stora  bäckenet  en  viktig  skiljevägg 
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for  formationemas  fördelning.  Gränsen  för  de  paläozoiska 
aflagringarna  går  långs  de  nämnda  kedjorna  mot  SSW,  så  att 
de  söder  om  Ovens  sjön  komma  nära  Sierra  Nevada,  och  så- 
lunda fylla  dessa  aflagringar  äfven  hela  sydliga  delen  af  hög- 
landet. Triasbildningarna  och  Juras  kalksten  och  skiffer  hafva 
sin  största  utveckling  i  Havallah,  Pah-Ute  och  West-Humboldt- 
kedjorna.  Enligt  Hitchcoch-Blakes  geologiska  karta  öfver 
Nord- Amerika  betäcka  de  tertiära  aflagringarna  alla  delar  mel- 
lan bergsträckorna,  på  vida  sträckor  öfverlagrade  af  qvartär- 
tidens  bildningar.  Den  södra,  smalare  mot  öster  mycket  branta 
delen  af  Sierra  Nevada  består  af  granit;  Jura-skiffer  intager 
en  smal  rand  mot  vestsidan.  Längre  mot  norr,  vid  Mono 
Lake  uppträda  större  massor  af  vulkaniska  bergarter  (vid  öst- 
sidan), hvilka  först  i  nordligaste  delen  af  bergsystemet  nå  sin 
största  mäktighet.  Jura-periodens  skifferlager  blifva  bredare 
mot  norr,  genombrytas  af  talrika  enskilda  granitmassor  och 
ötvergå  slutligen  till  östra  sidan  af  kammen.  På  vestra  sidan 
af  Sierra  Nevada  uppträda  krit-  och  miocen  aflagringar,  hvilka 
redan  utbreda  sig  öfver  största  delen  af  Californien. 

Såsom  synes  af  den  skarpa  gränsen  vid  117®  hade  hela 
den  vestra  delen  af  området  redan  under  Silurtiden  form  af 
fastland,  som  höjde  sig  öfver  det  dåvarande  hafvet.  Toiyabe, 
Shoshone  och  Battle  M:ts  voro  sannolikt  hatsarmar,  mellan 
hvilka  det  fasta  landet  höjde  sig  som  öar  och  bankar.  Under 
den  följande  Devonperioden  synes  endast  obetydliga  ändringar 
hafva  uppstått,  äfvensom  under  karbontiden.  I  östra  delen  at 
Nord-Amerika  höjdes  marken  öfver  hafvet  som  en  enformig 
slätt  och  sumpmark,  der  den  yppiga  vegetation  utvecklade 
sig,  om  hvars  mäktighet  de  nuvarande  stenkolslagren  vittna. 
De  följande  perioderna  Trias  och  Jura  tyda  på  en  sänkning 
af  hela  vestra  delen  af  bäckenet  samt  vissa  delar  af  Sierra 
Nevada  och  Wahsatch,  medan  östra  delen  bildade  fastland.  I 
ännu  högre  grad  synas  sänkningarna  och  höjningarna  hafva 
gjort  sig  gällande  under  kritperioden,  då  ett  haf,  som  sträckte 
sig  från  Mexikanska  golfen  till  Ishafvet,  delade  Nord-Amerika 
i  två  kontinenter  en  ostlig  och  en  vestlig.  Nu  uppstod  sanno- 
likt äfven  höglandets  veckning.     De  vidt  utbredda  tertiära   af- 
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lagringarna  tyda  åter  på  en  stor  insjö,  som  utbredde  sig  öfver 
hela  området  mellan  Sierra  Nevada  och  Wahsach  och  öfver 
hvilka  de  talrika  bergskedjorna  höjde  sig  som  en  skärgård. 
Genom  markens  fortsatta  höjning  inskränktes  denna  sjö  mer 
och  mer,  tills  den  under  Qvartärtiden  upplöste  sig  i  talrika 
insjöar.  Denna  senare  periods  verksamhet  består  i  utjemning 
af  de  ojemnheter,  som  bildats  genom  höjningar  och  sänkningar 
under  de  tidigare  perioderna.  Dal-  och  sjöbildningar,  diluvial 
och  andra  skydds-aflagringar,  erosion  och  bergformernas  ut- 
lakningsprodukter,  torf  och  andra  dylika  bildningar  äro  resul- 
taten af  denna  tids  geologiska  verksamhet. 

För  utredningen  af  dessa  Qvartärtidens  sjöar  inom  om- 
rådet hafva  vi  att  tacka  C.  K.  Gilberts,  Kings  och  I.  C.  Rus- 
seils undersökningar.  Enligt  Gilbert  «befanns  i  östra  delen  af 
det  Stora  bäckenet  vid  foten  af  Wahsatch  en  Qvartärtidens 
sjö,  hvilken  utbredde  sig  mellan  iii  ^1^  och  114^  20'  längd- 
graderna och  hvars  rester  Stora  Saltsjön,  Utah-  och  Sevier- 
sjöarna  äro.  Denna  såkallade  Bonneville  sjön  var  vidsträck- 
tast mellan  39^  och  42®,  medan  talrika  armar  sträckte  sig  mot 
söder  ända  till  37®  30'.  I  öster  gick  gränsen  långs  Wahsatch 
bergsträcka,  gjorde  vid  39^  40'  en  bugt  mot  norr  långs  Tintie 
och  Oquirrh  M:ts,  följde  vidare  dessas  vestrand  mot  söder 
samt  Pavanat-  och  Mineral-Range  ända  till  37^  30'.  Vest- 
gränserna  voro  House  Range,  Confusion  Range,  Goshoot 
Mountains,  To-a-no  M:ts,  Goose  Cr.  M:ts  samt  Clear  Creek 
Range.  Många  längre  och  kortare  bergskedjor,  hvilka  numera 
begränsas  af  den  terrassformiga  gamla  strandvallen,  höjde  sig 
från  denna  sjös  spegel  på  samma  sätt,  som  ännu  i  dag 
Antilope   och   Stansbury   Island    från  den  nuvarande  Saltsjön. 

I  vestra  delen  af  bäckenet  voro  de  nuvarande  sjöarna 
Honey-,  Pyramid-,  Vinnemucca-,  Humboldt-,  Carson-  och  Wal- 
ker sjöarna  förenade  med  hvarandra  genom  bredare  eller  sma- 
lare armar  till  en  enda  sjö  (Lahontan),  som  vidare  sträckte 
sig  långs  Humboldt-floden  mot  norr  samt  en  uti  Black  Rock 
Desert  utmynnande  Qvinn  River  och  Smoke  Creek  Desert. 
Vidare   voro    Upper-,  Middle-  och  Lower  Lake  förenade  med 
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hvarandra,  medan  Mono-  Goose-  och  många  andra  sjöar  hade 
åtminstone  dubbelt  större  utsträckning  än  de  nu  ega. 

De  nuvarande  sjöarnas  nivå  är  mycket  olika,  äfven- 
som  höjden  på  den  gamla  strandvallen.  Honey  Lake  har  en 
nivåhöjd  af  I  204,2  m  Pyramid  L.  i  186  m,  Humbold  L.  i  180  m, 
Vinnemucca  i  166  m  och  Walker  L.  i  264  m;  den  extrema 
höjdskilnaden  således  98  m.  Stora  Saltsjön  i  öster  ligger  i  289 
m  öfver  hafvet,  Utah  sjön  i  371  m  och  Sevier  sjön  i  402  m; 
höjdskilnaden  således  116  m. 

De  af  Gilbert  gjorda  höjdmätningarna  å  den  gamla  strand- 
vallen af  Bonneville-sjön  antyda  en  ännu  större  höjdskilnad. 
I  norr  befinner  den  sig  på  en  höjd  af  omkring  300  meter  öfver 
Stora  Saltsjöns  nivå,  en  annan  vall,  den  s.  k.  Provo-linien,  har 
en  höjd  af  183  m  öfver  den  samma,  medan  underordnade  val- 
lar ligga  emellan  och  deröfver.  Många  af  dessa  vallar  hafva 
en  myeket  tydlig  trappstegtorm,  isynnerhet  den  ofvan  nämnda 
Provo-linien,  ett  bevis  på  sjöns  växlande  nivåhöjd. 

Gilbert  bevisar  äfven,  att  strapdlinien  numera  icke  är 
parallel  och  horisontal.  Den  befinner  sig  lägst  vid  midten  af 
Wahsatch,  höjer  sig  sedan  mot  norr  ända  till  30  m  äfvensom 
mot  söder.  Den  högsta  punkten  i  norr  är  belägen  vid  II3^ 
i  söder  mellan  113®  och  114®  längdgraderna.  I  vester  har 
endast  en  mätning  gjorts  och  denna  tyder  på  en  sänkning. 
Fortsatta  undersökningar  skola  visa,  om  midten  eller  axeln  af 
sjön  mellan  113®  och  114°  kommer  att  bilda  en  ny  antiklinal 
upphöjning  eller  om  vestra  randen  af  Wahsatch  befinner  sig  i 
en  sakta  sänkning. 

Flertalet  af  de  nuvarande  afloppslösa  sjöarna  äro  salt- 
eller  brackvattensjöar.  Efter  häftiga  regnfall  och  under  den 
fuktiga  årstiden  fyllas  dessa  ofta  med  vatten  i  öfverflöd  så 
att  de  öfversvämma  och  många  sjöar  ofta  förenas  till  en  enda, 
men  i  följd  af  sommarens  torka  och  den  jemförelsevis  höga 
temperaturen  förvandlas  dessa  vattenmassor  åter  genom  hastig 
afdunstning  till  små  saltsjöar  och  kärr  eller  också  torka  de 
helt  och  hållet  ut,  betäckande  marken  med  ett  hvitt  saltlager. 
Med  tiden  hafva  sålunda  stora  sträckor  blifvit  salthaltiga. 
Dessa    sjöar    lörete   en    sorglig  anblick.     „ Omkring  den  flacka 
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Saltsjön  eller  dess  uttorkade  ställe**,  säger  Richthofen,  ^är 
marken  inkrusterad  med  ett  hvitt  saltlager,  ofta  mäktigt  nog 
för  teknisk  betydelse.  Denna  krets  är  omgifven  af  ett  annat 
äfven  mycket  salthaltigt  bälte,  i  början  alldeles  bart  men  små- 
ningom allt  tätare  betäckt  med  natron-  och  kali-saltörter.  Då 
det  fuktas  af  regn  är  detsamma  ett  kärr.  Under  torra  dagar 
är  marken  alldeles  torr  och  förvandlas  lätt  till  ett  utomordent- 
ligt fint  gult  stoft,  som  förs  omkring  af  den  minsta  vindfläkt. 
Längre  bort  från  sjön  får  marken  den  monotona  grågröna 
färgton,  som  är  så  karakteristisk  för  hela  det  stora  bäckenet. 
Äfven  här  är  marken  tämligen  salthaltig  och  af  samma  fina 
gula  stoft,  som  i  de  centralare  delarna.  Småningom  höjer 
marken  sig  i  alla  riktningar." 

Den  största  af  dessa  sjöar  är  Stora  Saltsjön  mellan  112 
och  113  meridianerna,  tillika  den  största  afloppslösa  sjön  i 
Nord- Amerika.  Dess  ytvidd  uppskattas  till  15 — 1600  qvadrat 
kilom.  dess  längd  till  130  och  bredd  till  omkring  90  km.  Den 
får  sitt  tillflöde  hufvudsakligast  genom  de  temligen  stora  flo- 
derna Bear  River,  VVeber  R.  och  Jordan,  hvilka  störta  ned 
från  Wahsatch  och  en  del  af  Uinta.  Den  sistnämda  kommer 
från  den  omkring  35  km  sydligare  belägna  Utah-sjön,  hvilka 
äfven  bevattnas  af  talrika  bäckar  från  samma  bergsystem,  och 
är  en  af  de  vattenrikaste,  varaktigaste  och  derjemte  äfven 
viktigaste  floderna  inom  hela  bäckenet.  Långt  skjutande  land- 
tungor gifva  Stora  Saltsjön  en  mycket  oregelbunden  form.  De 
största  öarna,  Antilope  Island  och  Stansbury  Island  hafva  en 
höjd  af  2  100  m,  medan  några  andra  hafva  en  höjd  af  1480 — 
1490  m  öfver  hafvet.  Dessa  resa  sig  öfver  vattenytan  mest 
som  branta  murar,  men  sjön  vid  deras  fot  är  aldrig  djupare 
än  II  m  oftast  endast  2 — 3  m.  De  djupaste  ställena  äro 
omkring  10 — ii  m.  och  äfven  dessa  äro  mycket  få.  Största 
delen  i  vester  och  öster  samt  hela  den  nordostliga  bugten  är 
ej  djupare  än  2  m  och  vida  sträckor  äro  till  och  med  grun- 
dare än  I  m.  Vattnets  djup  i  Utah-sjön  uppgifves  vara  ännu 
mindre,  aldrig  öfver  4,8  m.  Under  långvarig  torka  inskränkas 
dessa  sjöar  betydligt.  År  1850  hade  Stora  Saltsjön  en  hälften 
mindre  ytvidd  än  år  1869,  såsom  de  olika  färgerna  på  kartan 
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Utvisa.  Enligt  L.  D.  Galés  bestämningar  har  vattnet  i  Stora 
Saltsjön  en  specifik  vigt  af  I,17  och  innehåller  fasta  bestånds- 
delar 22,4%,  nämligen  koksalt  20,2  7o»  svafvelsyradt  natron 
^8Vo>  chlormagnesium  0,25%  samt  spår  af  clorcalcium. 

Den  tredje  vid  39^  belägna  Sevier-sjön,  hvilken  får  sitt 
tillflöde  genom  Sevier  River,  är  näst  Stora  Saltsjön  den  största 
i  östra  delen  af  Basin  Ranges.  Talrika  mindre  dammar  och 
träsk,  hvilka  hafva  de  betecknande  namnen  Alkali  Flat,  Alkali 
Lake,  Mud  Lake,  Soda  Lagoon,  Salt  Deposit,  Field  of  Salt 
äro  dessutom  spridda  här  och  der  mellan  bergsträckorna. 
Goshoot,  Franklin,  Ruby  och  Fish-Lake  hafva  alla  samma  en- 
formiga karaktär  som  deras  omgifningar. 

Genom  de  slammassor  och  förvittringsprodukter,  som 
från  de  omgifvande  bergen  nedrinna  i  dalarna,  förminskas 
dessa  sjöar  mer  och  mer,  tills  de  slutligen  torka  ut  och  kvar- 
lemna  hårda,  absolut  vegetationslösa,  ofta  mer  än  20  D  km 
vida  så  kallade  „Dry  Lakes". 

Den  anmärkningsvär'daste  af  de  mycket  talrikare  sjöarna 
i  vestra  delen  af  höglandet  är  den  52  km  långa  och  15  km 
breda  Humboldt  sjön,  hvilken  får  sitt  tillflöde  ända  från  de 
höga  bergsträckorna  Humboldt  Range,  Red  M:ts  och  Shoshone 
M:ts  genom  den  450  km  långa  Humboldt  floden.  Den  är 
mycket  grund  och  dess  vattenmängd  under  skilda  årstider 
mycket  växlande,  så  att  den  ofta  vida  öfversvämmar  sina 
bräddar.  Vattnet  samlar  sig  egentligen  till  en  vidsträckt  sump- 
mark, uti  hvilken  den  sydligare  belägna  Carson  sjön  vid  högre 
vattenstånd  äfven  utmynnar.  Denna  sumpmark,  hvilken  de 
sålunda  gemensamt  bilda  kallas  Humboldt-  Carson  Sink  eller 
också  med  dess  omgifningar,  Humboldt  Desert.  Under  den 
fuktiga  årstiden,  d.  v.  s.  under  snösmältningstiden  förenas 
dessa  bägge  sjöar  samt  den  emellan  dem  liggande  torra  mar- 
ken till  en  enda  sjö  af  omkring  i  000  D  km  ytvidd.  Black 
Rock  Desert  och  Smoke  Creek  Desert  norr  om  Pyramid  och 
Winnemucca  sjöarna  är  en  omkring  i  000  Q  km  vid  sump- 
mark, uti  hvilken  Quinn's  River  utmynnar  och  som  under  den 
vattenrikare  årstiden  förvandlas  till  en  af  de  största  sjöarna 
inom  hela  området. 
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De  ryska  jernvägame  i  Asien  och  deras  betydelse 
för  landets  kultur  och  verldshandeln. 

I  Petermanns  Mitteilungen  1893,  häftet  V,  ingår  en  intres- 
sant artikel  under  ofvanstående  rubrik,  hvari  författaren,  F.  Imma- 
nuel, hufvudsakligen  efter  ryska  källor,  lemnar  en  ofversigt  af 
ryssarnes  officiella  jernvägsplaner  i  Sibirien  och  Turkestan  och 
de  förhoppningar,  hvilka  med  fog  kunna  knytas  vid  dem.  Om 
man  trånser  en  mängd  projekt,  som  blifvit  diskuterade,  men 
icke  antagna  till  utförande,  föreligga  för  närvarande  tvenne  pla- 
ner, den  ena  för  jernväg  genom  Sibirien,  den  andra  för  en  för- 
längning af  den  transkaspiska  banan  från  dess  nuvarande  änd- 
punkt, Samarkand,  till  Tasjkent  med  förgrening  genom  Ferghana 
till  Andidsjan.  Båda  planernas  förverkligande  är  påbörjadt,  men 
när  banorna  skola  vara  fullbordade  låter  ej  ens  ungefärligt 
förutses. 

Den  sibiriska  är  väl  den  mest  storartade  jernvägsplan, 
som  någonsin  blifvit  satt  i  verket.     Det  gäller  som  bekant  att 
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sammanbinda  Stora  oceanens  strand  med  Atlanten  längs  den 
största  kontinentens  längsta  axel,  och  den  jernvägssträcka,  som 
måste  byggas,  har  beräknats  till  något  mer  än  7  460  kilometer. 
Till  ändpunkt  vid  Stora  oceanen  har  man  naturligtvis  valt 
Vladivostok,  ryssarnes  ostasiatiska  krigshamn,  och  här  tog 
storfursten-tronföljaren  redan  1891  det  första  spadtaget  till 
denna  jernvägsbyggnad.  Till  utgångspunkt  på  den  europeiska 
sidan  har  man  bestämt  Slatoust,  emedan  denna  i  södra  Ural 
belägna  bergverkstad  redan  står  i  direkt  jernvägslörbindelse 
med  Europa,  nämligen  öfver  Ulfa — Samara — Pensa — Rjäsan — 
Moskva.  Visserligen  sträcker  sig  en  annan  rysk  jernväg  redan 
in  i  Sibirien,  linjen  Perm — Jekaterinburg — Tjumen.  Men  från 
Perm  vesterut  saknas  jernväg  ända  till  Nisjnij  Novgorod.  På 
denna  sträcka  uppehälles  varutrafiken  längs  floderna  81  tim- 
mars väg,  och  trafiken  är  al  bruten  genom  en  sex  månaders 
vinter  från  slutet  af  oktober  till  maj. 

Den  sibiriska  jernvägens  sträckning  är  ännu  ej  i  alla 
detaljer  faststäld,  ty  kartorna  öfver  de  vidsträckta  ödemarkerna 
i  Asiens  hjärta  äro  mycket  bristfälliga.  Dock  kan  man  redan 
nu  följa  linjens  hufvuddrag  på  en  öfversigtskarta.  Från  Slatoust 
(392  m  öfver  hafvet)  går  den  öfver  Urals  östligaste  hufvudkedja 
(594  m)  till  Mijask  och  derifrån  till  Tsjeljaba  (210  m),  alla  dessa 
orter  belägna  inom  Europas  politiska  område.  Jekaterinburg 
förenas  med  Tsjeljabinsk.  Det  är  först  vid  sistnämnda  ört  den 
egentliga  sibiriska  jernvägen  tager  sin  början.  För  att  på  kor- 
taste väg  förena  de  fruktbara  trakterna  mellan  Omsk  och  Tomsk 
samt  det  rika  grufområdet  mellan  Tomsk  och  Altaj  med  Eu- 
ropa dragés  banan  rätt  österut  genom  stepperna  till  Kurgan 
vid  Tobol,  —  så  långt  har  banbyggnaden  nu  framskridit  — 
derifrån  öfver  Petropavloffsk  vid  Isjin  samt  öfver  Lebjasjia  och 
genom  den  öde  Akmolinska  saltsteppens  nordligaste  utlöpare 
till  Omsk  vid  Irtisj.  Från  Omsk  fortsattes  banan  öfver  Vosne- 
sensk — Kainsk — Kurgansk  och  Kolyvan  vid  Ob  samt  Dubrovna, 
der  den  stora  floden  skall  öfvertväras  på  en  väldig  bro,  till 
Tomsk.  Från  Dubrovna  skall  en  bibana  söderut  till  Barnaul 
och  Biisk  med  en  gren  till  Kusnetsk  förena  Altajs  metallrika 
dalar  med  stambanan. 
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Följa  vi  den  sistnämnda  vidare,  så  komma  vi  öfver  Ma- 
riinsk  och  Atajinsk  till  Krasnojarsk,  der  åter  en  storartad  bro 
måste  byggas  för  öfvergången  öfver  Jenissej.  Så  långt  c.  2  400 
km  från  Slatoust,  kommer  banan  att  sträcka  sig  genom  bör- 
diga trakter,  der  klimatet  tillåter  en  rik  odling  och  der  redan 
en  någorlunda  betydlig  kolonisation  egt  rum.  Från  Krasnojarsk 
till  Irkutsk  deremot  c.  i  000  km,  öfver  Kansk — Nisjnij  Udinsk— - 
TutunofFsk — Kutuisk — Kutulik— Palovinnaja,  är  landet  till  största 
delen  en  folktom  öde  skog.  Från  Irkutsk  har  banan  att  kringgå 
sjön  Bajkals  södra  ända  och  utsända  en  gren  till  Kiahta,  stapel- 
platsen för  karsvanhandeln  på  Kina.  Trakten  har  ett  godt 
klimat  och  är  temligen  befolkad.  Men  så  snart  jernvägslinjen 
vid  Posolski  öfverger  Bajkals  strand  och  fördjupar  sig  i  det 
transbajkalska  området,  vidtager  ödemarken  åter,  och  så  fort- 
går det  österut  öfver  de  små  orterna  Verhjne  Udinsk,  Tsjita 
och  Nertsjinsk  tillStrjetensk,  c.  i  200  km  från  Irkutsk.  Der  vidtager 
ångbåtsfarten  på  Amur,  och  byggandet  af  den  härpå  följande 
sträckan  till  HabarofiFka,  c.  i  800  km,  lemnas  till  sist  och  upp- 
skjutes  till  en  obestämd  framtid.  Banans  sträckning  projekteras 
att  följa  floddalen.  Från  Habaroffska  till  Vladivostok,  c.  800 
km,  följer  banan  floden  Ussuri  och  Hankasjöns  östra  strand. 
Det  sista  stycket  är  påbörjadt  från  Vladivostok,  men  arbetena 
hafva  fortskridit  ytterst  långsamt,  delvis  i  följd  af  naturhinder, 
men  i  början  äfven    på   grund   af  arbetsledningens  oduglighet. 

På  den  första  sträckan  från  Slatoust  till  Krasnojarsk,  äro 
ringa  terrängsvårigheter  att  öfvervinna,  om  man  undantager  de 
breda  floderna  Irtisj  och  Ob  samt  de  ganska  ansenliga,  ehuru 
ej  med  de  två  nämnda  jemförliga  bifloderna  Tobol  och  Isjin, 
öfver  hvilka  kostsamma  broar  måste  byggas,  nog  långa  att 
trotsa  öfversvämningarna  vid  flodernas  betydliga  vårflöden  och 
nog  starka  att  motstå  pressningen  vid  islossningstiden.  Bristen 
på  sten  forsvårar  arbetet  på  största  delen  af  denna  sträcka, 
och  den  akmolinska  saltsteppens  norra  flik  mellan  Petropavloffsk 
och  Omsk  saknar  nästan  helt  och  hållet  sött  vatten  på  en 
sträcka  af  c.  250  kilometer. 

Mellan  Krasnojarsk  och  Irkutsk  är  terrängen  till  större 
delen  backig,  till  och  med  bergig,  med  en  mängd  från  Sajanska 
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bergen  nedgående  tvärdalar,  hvar  och  en  genomfluten  af  en 
biflod  till  Angara.  Besvärliga  kurvor  och  flodöfvergångar.komma 
förmodligen  att  ganska  mycket  fördyra  denna  sträcka.  Längs 
Bajkals  stränder  torde  tunnlar  här  och  der  blifva  nödvändiga 
likasom  vid  öfvergången  af  Jablonovij  hrebet  nära  Tsjita. 
Ofvergången  af  Selenga  erfordrar  en  ganska  ansenlig  bro.  Kär- 
ren kring  sjön  Hanka  och  kring  öfre  Ussuri  med  deras  malaria- 
dunster  och  bottenlösa  dy,  den  stränga,  stormiga  vintern  och 
äfven  rofdjuren  —  björnar  och  tigrar  —  hafva  synnerligen  för- 
svårar arbetet  i  de  nästan  folktoma  trakterna  norr  om  Vladi- 
vostok. 

Den  största  svårigheten,  som  företaget  har  att  öfvervinna, 
är  emellertid  den  utomordentliga  folkbristen.  Med  undantag 
af  de  någorlunda  koloniserade  trakterna  mellan  Omsk  och 
Krasnojarsk  samt  omkring  södra  ändan  af  Bajkal  är  nästan 
hela  sträckan  en  ödemark,  der  inga  arbetare  kunna  erhållas, 
éer  inga  födoämnen  kunna  levereras  och  der  tak  öfver  hufvu- 
vudet  ej  finnes  för  de  arbetareskaror,  hvilka  längs  jernvägs- 
linjen  eller  längs  floderna  måste  samlas  från  vidt  aflägsna  nejder. 
Vid  Hankasjön  användes  koreaner,  kineser  och  ryska  straff- 
arbetare; de  måste  bo  i  brädskjul,  ehuru  vintertemperaturen 
stundom  sjunkit  till  —  50^  C.  På  den  vestligaste  sträckan, 
som  går  öfver  stepperna,  bo  arbetarne  i  tält  om  sommaren,  i 
baracker  om  vintern,  och  deras  läger  flyttas  framåt  i  den  mån 
banbygnaden  framskrider.  Provianttåg  tillföra  dem  förnöden- 
heter från  guvernementen  på  andra  sidan  om  Ural. 

Att  under  sådana  förhållanden  arbetet  måste  ställa  sig 
dyrt,  kan  man  väl  tänka  sig.  Med  afdrag  af  den  tills 
vidare  uppskjutna  sträckan  längs  den  segelbara  Amur  har  kost- 
naden beräknats  till  350 — 400  miljoner  rubel,  hvilket  gifver 
65 — 74  tusen  rubel  per  bankilometer.  Motgångarna  i  Ussuri- 
området  låta  dock  förutse,  att  kostnaderna  skola  öfverstiga 
beräkningarna.  Hela  anslagssumman  skall  fördelas  på  tio  år. 
Räntan  på  anläggningskapitalet  är  beräknad  till  17^/2  miljoner 
rubel  om  året.  Under  en  lång  tid  framåt  kan  ingen  vinst  på- 
räknas; tvärt  om  förutse  de  ryska  fackmännen  att  underhållet 
och   trafiken  skola   medföra    ett   minus,    som  lågt  uppskattadt 
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skall  Stiga  till  500  rubel  per  banverst  eller  in  summa  till  minst 
3,5  miljoner  rubel.  Staten  komme  sålunda  att  belastas  med  en 
årlig  forlust  af  21  miljoner  rubel,  i  fall  banan  med  ens  utföres 
i  hela  den  utsträckning,  som  ofvan  angifvits.  Endast  den  vest- 
ligaste  sträckan,  genom  steppområdet  till  Altaj,  anses  i  eko- 
nomiskt afseende  fördelaktig. 

Här  utbreder  sig  svartmyllan  djup  och  jungfrulig  öfver 
ett  område  lika  stort  som  hela  Frankrike.  Inom  detta  vid- 
sträcka  område  bo  för  närvarande  blott  omkring  2  miljoner 
menniskor,  mest  ryssar.  Tusental  miljoner  hektar  bördig  jord 
ligga  här  ännu  obrukade.  Endast  kretsarna  Kurgan,  Isjin  och 
Jalutoroffsk  kunna  gälla  som  tillräckligt  uppodlade  enligt  våra 
begrepp.  Distriktet  Judinsk  i  kretsen  Kainsk  eger  3  000  jord- 
brukarefamiljer på  I  ^/a  miljoner  hektar.  Den  Altajska  berg- 
kretsens 40  miljoner  hektar  äro  nästan  alldeles  obrukade,  ehuru 
den  bördiga  jorden  och  de  rika  malmlagren  läte  vänta  en 
hopning  af  befolkningen  just  i  den  trakten.  • 

^Utan  tvifvel  beror  den  närmaste  och  tacksammaste  upp- 
giften i  Rysslands  kulturbringande  arbete  af  exploateringen  af 
dessa  områden  i  Vestsibirien,  hvilka  nu  redan  visa  en  svag 
begynnelse  till  kolonisation  och  sorgfallig  odling.  Den  hårda 
nöden  i  följd  af  missväxtåren  1890  och  1891  har  bevisat  att 
till  och  med  de  fruktbaraste  distrikten  i  det  europeiska  Ryss- 
land icke  bli  förskonade  för  farliga  kriser.  Jordens  alstrings- 
kraft har  till  och  med  i  dessa  skenbart  outtömliga  jordbruks- 
områden i  följd  af  hänsynslöst  brukande  utan  tillräcklig  gödsling 
delvis  mycket  förminskats.  Vidare  har  skogarnas  utrotande  i 
Centralryssland  på  kännbart  sätt  inverkat  på  klimatet  till  skada 
för  jordbruket.  Men  framför  allt  beror  det  ryska  jordbrukets 
begynnande  dekadens  på  landets  nationalekonomiska  tillstånd. 
Lifegenskapens  upphäfvande  har  som  bekant  endast  otillräck- 
ligt försett  kommunerna  med  jord  och  härigenom  efter  förlop- 
pet af  trettio  år  i  flere  trakter  framkallat  en  nästan  oatbruten 
nöd  i  följd  af  bondbefolkningens  snabba  tillväxt.  Visserligen 
skola  de  väntade  förordningarna  om  reform  af  landskommunernas 
ekonomi  och  af  den  föråldrade  semstvo författningen  inverka 
utjemnande    och    förbättrande   på  dessa  missförhållanden,  men 
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ett  faktum  förblir  dock  att  den  på  jorden  tryckande  skuld- 
bördan, bondeståndets  utsugning  och  frågan  om  folkets  närande 
blifvit  allvarsamma  bekymmer  för  Ryssland,  mot  hvilka  endast 
djupt  gripande  reformer  förmå  bringa  hjelp.  Bland  sådana  har 
ofta  och  energiskt  det  förslaget  blifvit  framkastadt,  att  genom 
kolonisation  af  Vestsibiriens  Iruktbaraste  nejder  bringa  öfver- 
skottet  af  landbefolkningen  från  de  nödlidande  guvernementen 
i  fördelaktigare  existensvilkor.  Denna  utvandring  i  stor  skala 
skall  möta  så  mycket  mindre  svårigheter,  emedan  Vestsibiriens 
geografiska  och  ekonomiska  förhållanden  fullkomligt  likna  moder- 
landets. En  frivillig  invandring  till  vestra  Sibirien  pågår  sedan 
långt  tillbaka.  Den  uppgick  t.  ex.  1885 — då  jernvägen  Perm — 
Tjumen  kom  i  gång  —  till  10  000,  1891  redan  till  60000  per- 
soner och  omfattade  under  perioden  1885 — 91  tillsammans 
188  000  menniskor.  För  närvarande  äro  kommunikationerna 
bristfälliga.  Med  deras  förbättrande  genom  den  sibiriska  banan 
nu  Altajbergen  och  trakten  öster  om  Tomsk  skall  tillström- 
ningen af  invandrare  utan  tvifvel  stiga  ansenligt,  isynnerhet  om 
regeringen  vidtager  underlättande  och  uppmuntrande  åtgärder 
för  Vestsibiriens  kolonisation**. 

j,För  närvarande  är  det  vestsibiriska  jordbruksområdets 
sädesproduktion  tillräcklig  för  behofvet  på  ort  och  ställe;  en- 
dast vid  ovanligt  goda  skördar  är  en  nämnvärd  utförsel  till 
Ryssland  möjlig.  För  att  öka  denna  är  en  intensivare  odling 
nödig  och  för  en  intensivare  odling  erfordras  framför  allt  en 
talrik  belolkning,  en  liflig  kolonisation.  Den  framtida  jernvägen 
skall  gynna  denna  invandring  och  sedan,  då  landet  i  hela  sitt 
omfång  blifvit  vunnet  åt  kulturen,  sörja  för  produkternas  ex- 
port. Man  har  i  Ryssland  gjort  ett  förslag  att  samtidigt  med 
banbyggnadsarbetets  fortskridande  kolonisera  en  50 — 100  verst 
bred  landremsa  på  ömse  sidor  om  den  nya  linjen.  Detta  system, 
som  vid  anläggningen  af  jernvägar  i  Unionens  menniskotoma 
ijärran  vester  ofta  praktiserats  med  framgång,  lofvar  inga  för- 
delaktiga resultat  föi  Ryssland  och  Sibirien.  I  Unionen  och  i 
Canada  ligger  pacifikbanornas  betydelse  i  uppnåendet  af  de 
stora  handelscentra  vid  Stora  Oceanen.  Derför  hafva  dessa 
banor,    till    och  med   om  de    gingo  hundradetals  miles  genom 
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obebodd  präri,  redan  från  början  haft  stor  trafik  och  mycket 
snart  gifvit  ansenliga  öfverskott.  Detta  visar  den  från  rysk 
sida  så  ofta  till  jemförelse  framdragna  canadiska  pacifikbanan. 
Endast  den  britiska  verldshandeln  på  Ostasien  och  Australien 
har  förmått  af  Vancouver  inom  några  få  år  göra  en  betydande 
stapelplats  och  af  den  canadiska  pacifikbanan  dess  lifligt  pulse- 
rande trafikådra.  Tack  vare  den  amerikanska  företagsamheten 
har  folkmängden  längs  denna  bana  inom  fem  år  fördubblats. 
En  rad  blomstrande  städer  har  uppstått ;  jordbruk  och  boskaps- 
skötsel tillföra  redan  nu  jernvägen  sådana  massor  af  export- 
varor att  företagets  finansiella  aikastning  är  tillfredsställande. 
Väsentligt  annorlunda  äro  förhållandena  i  Sibirien.  Jernvägen 
som  slutar  vid  Kinas  gränser  eller  vid  en  hamn  på  Asiens 
ostkust,  kan  här  icke  på  långa  tider  finna  några  naturliga 
handelsplatser,  och  måste  derför  till  en  början  undvara  en 
lönande  och  liflig  genomgående  trafik.  Derför  kan  en  väsent- 
lig nytta  af  en  sibirisk  jernväg  endast  väntas  genom  en  kol<^ 
nisation,  som  långsamt  framskrider  österut  från  UraF. 

„Då  uppstår  frågan  om  utförseln  af  spannmål,  som  efter 
odlingens  höjande  i  Vestsibirien  blefve  möjlig,  skall  löna  sig 
med  hänsyn  till  fraktkostnaden,  ty  afståndet  från  Tomsk  till 
Svarta  hafvets  och  Östersjöns  hamnar  uppgår  till  tusental 
kilometer.  Sibirien  förfogar  redan  nu  öfver  mycket  goda  ång- 
båtslinjer på  sina  stora  floder.  På  Ob  gå  64  ångare  från  den 
27  maj  till  den  10  oktober,  på  Jenissej  5,  på  Lena  9,  på  Amur 
från  den  12  maj  till  den  12  oktober  45,  på  Bajkal  med  Se- 
lenga  och  Angara  8  ångbåtar.  Fraktsatserna  äro  mycket  låga 
och  för  en  vidare  utveckling  af  den  sibiriska  flodtrafiken  finnas 
goda  utsigter.  Den  kommer  i  framtiden  att  konkurrera  med 
jernvägen  och  draga  till  sig  en  betydlig  del  af  utförseln.  Så 
gå  t.  ex.  varor  från  Barnaul  medels  bogserpråmar  på  Ob  och 
Irtisj  till  Tjumen,  derifrån  på  den  redan  nämnda  jernvägen  till 
Perm  och  sedan  åter  med  båt  på  de  ofantligt  förgrenade  vatten- 
vägarne till  alla  delar  af  Ryssland.  Visserligen  måste  omlast- 
ning ske  två  gånger  på  vägen.  Dertill  kommer  att  flodfarten 
5—6  månader  är  spärrad  af  is  och  att  Obs  och  Jenissejs  myn- 
ningar   endast  i  ringa    grad    kunna  tjena  samfärdseln.     Det  är 


DE  RYSINÄ   JERNVÄGARNE   1   ASIEN.  31 

tvifvelaktigt  om  råvarorna  från  de  koloniserbara  delarna  af 
Vestsibirien  kunna  bära  fraktsatserna  på  en  dyrbar  jernväg, 
I  alla  händelser  måste  den  beaktansvärda  konkurrensen  från 
flodtrafikens  sida  tagas  noga  i  öfv^ervägande.  En  mera  bety- 
dande varutransport  kan  banan  säkert  icke  räkna  på,  innan 
Vestsibirien  blifvit  öppnadt  för  industrin  och  lönande  alster 
såsom  socker,  hudar  etc,  i  mängd  kunna  utföras.*^ 

„Bergsbruket  i  Altaj  kan  utan  tvifvel  mycket  utvecklas. 
Sibirien  hyser  betydande  mineralskatter,  hvilka  hittills  blott  i 
ringa  mån  tillgodogjorts.  Tills  vidare  torde  det  ännu  vara 
för  tidigt  att  hoppas  på  en  så  stor  produktion  af  de  ädla 
metallerna  att  t.  ex.  guldproduktionen  skulle  komma  att  öfver- 
träffa  Australiens,  Californiens  och  Transvaals.  I  alla  fall  är  en 
jemvägsförbindelse  med  det  europeiska  Ryssland  absolut  nöd- 
vändig för  att  malmlagren  i  Altaj  skola  kunna  fullt  till- 
godogöras.*' 

^  På  grund  af  dessa  skäl  tror  författaren  att  ett  jernvägs- 
nät,  som  slutar  vid  Krasnojarsk,  inom  några  årtionden  skall 
gifva  god  profit,  i  fall  en  ifrig  kolonisation  under  hela  tiden 
utvecklar  sig.  För  närvarande  beräknas  utförseln  af  ryska 
varor  till  Sibirien  till  55  miljoner  rubel  om  året  och  införseln 
af  sibiriska  varor  till  det  så  kallade  europeiska  Ryssland  till 
60  miljoner.  Häri  är  trafiken  öfver  Vladivostok  med  sin  om- 
sättning af  7  miljoner  rubel  icke  inberäknad.  Äfven  om  den 
till  120  miljoner  i  rundt  tal  räknade  omsättningen  öfver  Ural 
mångdubblas,  blifva  inkomsterna  knappa  för  en  så  lång  och 
dyr  jemväg.  Författaren  frågar  sig  derför,  hvilket  inflytande 
banans  dragande  till  Kiahta  kunde  utötva  på  den  kinesiska 
verldshandeln. 

„Afven  om,  såsom  sannolikt  är,  inom  några  år  en  sibi- 
risk bana  till  Irkutsk  eller  Kiahta  kommer  till  stånd,  så  blir 
möjligheten  af  dess  fortsättande  inom  kinesiskt  område  för 
lång  tid  framåt  tvifvelaktig.  Den  politiska  ställning,  som  Kina 
for  närvarande  intager  och  äfven  i  framtiden  torde  komma 
att  bibehålla,  förbjuder  en  europeisk  makts  ingrepp  i  det  inre 
af  Kina,  ty  en  banbygnad  från  Kiahta  till  Peking  vore  det- 
samma   som    Rysslands   herskande    position    i   Kina.     Bredvid 
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denna  politiska  omöjlighet  stå  de  oölvervinneliga  tekniska  svå- 
righeterna för  en  banbygnad  genom  den  vattenlösa  öknen 
Sjamo.  Ryssland  bemödar  sig  sedan  år  tillbaka  om  att  under- 
stöda karavanhandeln  med  Kina  och  eger  agenter  på  de  vik- 
tigare orterna  i  Mongoliet.  Säkert  skulle  en  sibirisk  jernväg 
verka  lifvande  på  handelsförbindelserna  mellan  de  två  rikena 
och  höja  trafiken  i  Kiahta;  men  man  måste  besinna  att  den 
rysk-kinesiska  karavanhandeln  sedan  längre  tid  är  stadd  i  till- 
bakagång. De  billiga  frakterna  till  sjöss  och  de  tyska,  engel- 
ska och  franska  ångbåtslinjernas  utomordentliga  verksamhet 
hafva  dragit  till  sig  den  vida  vägnar  största  delen  af  den  kine- 
siska handeln.  Ryssland  kan  icke  hoppas  att  med  öppnandet 
af  en  järnväg  till  Kiahta  förmå  utöfva  ett  bestämmande  infly- 
tande på  handeln  med  Kina  och  åstadkomma  något  kännbart 
afbräck  i  Tysklands,  Englands  och  Frankrikes  nuvarande  sjö- 
fart. Slutligen  får  det  icke  förbises  att  England  i  öfre  Birma 
och  Frankrike  i  Tongking  trädt  i  omedelbart  grannskap  till 
de  södra  kinesiska  provinserna.  Tyngdpunkten  för  handeln 
med  Kina  ligger  just  i  dessa  södra  provinser,  hvilka  äro  de 
af  naturen  mest  välsignade  och  bilda  den  gynnsammaste  mark- 
naden för  införseln  af  europeiska  varor.  Isynnerhet  England 
har  insett  det  fördelaktiga  i  sin  ställning  i  öfre  Birma  och 
sträfvar  nu  närmast  att  vinna  provinsen  Jynnan  under  sitt  in- 
flytande. År  1890  egde  Ryssland  i  Kinas  samtliga  traktat- 
hamnar endast  12  handelsfirmor,  mot  hvilka  stodo  327  engel- 
ska, 80  tyska,  32  amerikanska  och  19  Iranska.  Redan  af 
dessa  tal  Iramgår  att  Ryssland  måste  göra  ofantliga  ansträng- 
ningar för  att  vinna  en  ledande  ställning  i  den  kinesiska  han- 
deln. En  jernväg  till  Kiahta  eller  Vladivostok  blir  utan  resul- 
tat, om  icke  samtidigt  från  rysk  sida  afgörande  steg  tagas  till 
anknytande  af  nya  och  stegrade  handelsförbindelser  på  sjelfva 
de  stora  kinesiska  stapelplatserna.  Men  enligt  hvad  erfaren- 
heten hittills  visat  gör  de  andra  makternas  konkurrens  ett  så- 
dant försöks  framgång  tvifvelaktig." 

^I  Ryssland  döljer  man  ej  för  sig  de  af  oss  antydda  be- 
tänkligheterna, hvilka  i  handelspolitiskt  afseende  knyta  sig  vid 
den  stora  sibiriska  banbygnaden.     Man    erkänner   ganska    rik- 
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tigt  att  det  blir  ett  svårt  och  långsanit  arbete  att  fråntaga  de 
europeiska  sjömakterna  en  nämnvärd  del  af  veridshandeln  på 
östra  Asien  och  leda  in  den  på  den  sibiriska  linjen.  Men 
från  annat  håll  i  Ryssland  motser  man  med  förtroende  denna 
frågas  framtid  och  hängifver  sig  åt  vidtgående  forhoppningar. 
Handelskanmiam  i  Nisjnij-Novgorod,  i  hvilken  så  att  säga  den 
ryska  handelsverldens  intelligens  är  förkroppsligad,  har  nyligen 
uttalat  sig  i  sådan  riktning  och  väntar  mycket  betydande  för» 
delar  for  Rysslands  industri  och  handel  af  en  sibirisk  pacifik- 
bana.  I  handelskammarns  rapport  framhålles  att  den  kortaste 
och  snabbaste  förbindelsen  från  östra  Asien  till  hjärtat  af  eu- 
ropa efter  denna  jemvägs  fullbordande  komma  att  gå  öfver 
Vladivostok  genom  Sibirien  och  Ryssland.  Man  beräknade 
tiden  från  Sjanghaj  till  Vladivostok  på  ångbåt  och  från  Vladi- 
vostok genom  Sibirien  i  bantåg  till  det  ryska  rikets  vestra 
gräns  under  gynnsamma  förhållanden  till  i8  å  20  dygn.  Sjö- 
iarden  från  Sjanghaj  till  Vancouver  i  ångbåt,  derifrån  till  Mon- 
treal på  den  canadiska  pacifikbanan  och  från  Montreal  till  de 
engekka  hamnarna  erfordrar  inalles  35  dygn,  under  det  den 
vanl^a  sjövägen  från  de  kinesiska  stapelplatserna  genom  Sucz- 
kanalen  till  Genova  eller  Marseille  tager  en  tid  af  43  till  46 
dygn  i  anspråk.  Då  man  besinnar  att  den  ryska  ^frivilliga 
flottans**  ångare  oaktadt  den  största  möjliga  forcering  från 
Odessa  öfver  Suez,  Aden,  Colombo,  Singapur  och  Nagasaki 
behölva  44  dygn  till  Vladivostok,  så  framgår  utan  vidare  den 
stora  fordelen  af  en  jernvägsförbindelse,  hvilken  erfordrar  föga 
mer  än  en  tredjedel  af  denna  tid  från  det  hioskoflfeka  industri- 
distriktet till  östra  Asien.** 

^Dock  får  denna  korta  och  snabba  förbindelse  afgörande 
betydelse  endast  om  de  sibiriska  och  ryska  järnvägsfrakterna 
hållas  så  låga  att  landvägen  verksamt  förmår  konkurrera  med 
den  visserligen  länge,  men  betydligt  billigare  sjövägen.  Det 
är  ovisst,  om  Ryssland  af  finansiella  hänsyn  skall  bli  i  stånd 
att  på  sina  sibiriska  banor  införa  så  billiga  tariffer  att  äfven 
icke  ryska  kretsar  finna  det  lönande  och  önskvärdt  att  be- 
gagna denna  väg.     Dessutom  måste  Ryssland,  om    den    fram- 
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tida  sibiriska  banan  engång  skall  kunna  bli  en  ådra  för  verlds- 
handeln,  sörja  för  en  vidtgående  sänkning  af  sina  tullskrankor.^ 

^Vidare  år,  som  sagdt,  att  beakta  att  Ryssland  måste 
erölra  den  kinesiska  marknaden  genom  energisk  verksamhet  i 
sjelfva  Kina.  Två  tredjedelar  af  handeln  med  Kina  ligga  i 
Englands  händer.  Dernäst  följa  Tyskland,  Förenta  Staterna 
och  Frankrike.  Ryssland  intager  tills  vidare  en  underordnad  ställ- 
ning och  hade  1890  en  omsättning  med  Kina  på  blott  17 — 18 
miljoner  rubel,  hvarvid,  såsom  redan  blifvit  anmärkt,  landban- 
deln  öfver  Kiahta  och  de  andra  öfvergångspunkterna  längs 
den  rysk-kinesiska  gränsen  allt  mera  går  tillbaka  till  fromma 
för  sjötrafiken.  Den  ryska  regeringen  gör  betydliga  ansträng- 
ningar att  höja  den  sistnämnda  och  har  redan  ernått  några 
resultat,  ty  utförseln  från  Odessa  till  östra  Asien  på  den  „ fri- 
villiga flottans"  fartyg  tilltager  år  för  år.  Efter  den  sibiriska 
banans  öppnande  hoppas  Ryssland  i  Kina  och  Japan  vinna 
afsättning  främst  för  de  produkter,  som  Sibirien  och  de  ryska 
industridistrikten  frambringa.  Från  Sibirien  räknar  man  för- 
nämligast på  Urals,  Altajs  och  Amurområdets  metaller,  emedan 
Kina  oaktadt  sin  kända  malmrikedom  ännu  icke  kan  med  den 
egna  produktionen  täcka  sitt  behof  af  metaller.  Dernäst  komma 
den  sibiriska  boskapskötselns  produkter  i  betraktande  och 
slutligen  pekverket,  hvilket  af  gammalt  har  utgjort  en  efter- 
sökt importvara  från  östra  Sibirien  till  Kina.  Den  ryska  indu- 
strin åter  räknar  på  att  genom  den  nya  jernvägen  eröfra  ett 
vidsträckt  område  i  östra  Asien  för  afsättningen  af  sina  bo- 
mulls- och  ylletyger.  *" 

^Svårare  blir  det  för  Ryssland  att  törvärfva  sig  en  lö- 
nande andel  i  utförseln  af  de  värdefulla  kinesiska  artiklarna 
till  Europa,  ty  denna  handel  befinner  sig  i  fasta,  mest  engel- 
ska händer,  och  Rysslands  del  i  den  1890  till  26  miljoner 
pund  sterling  beräknade  utförseln  från  Kina  utgjorde  samma 
år  knappast  2  ^1^  miljoner  pund.  Teexporten  belöpte  sig 
nämnda  år  till  26  procent  af  hela  utförselns  värde.  Ryssland 
räknar  på  möjligheten  att  småningom  bli  herrar  öfver  denna 
del  af  exporten  och  med  tillhjelp  af  sin  snabba  sibiriska  kom- 
munikation efter  denna  början  vinna  terräng  äfven  inom  öfriga 
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områden  af  den  kinesiska  handeln.  England  har  sedan  en 
följd  af  år  anlagt  vidsträckta  teplanteringar  i  Indien,  isynnerhet 
på  Ceylon,  och  bereder  nu  redan  det  kinesiska  teet  en  känn- 
bar konkurrens.  Under  tiden  från  1886  till  1890  har  i  följd 
häraf  teutforseln  från  kinesiska  hamnar  sjunkit  från  90  till  67 
miljoner  pund.  I  London  minskades  införseln  från  39  V2  miljo- 
ner pund  år  1886  till  ii  miljoner  år  1890,  ett  säkert  bevis 
på,  i  huru  hög  grad  det  indiska  teet  hotar  att  undantränga 
det  kinesiska  på  den  europeiska  och  specielt  på  den  engelska 
marknaden.  För  Kina  är  denna  förändring  af  ödesdiger  bety- 
delse, så  att  Ryssland  dock  kan  hoppas  fatta  fotfäste  på  de 
kinesiska  handelsplatserna  åtminstone  med  afseende  å  teex- 
porten  och  sålunda  med  icke  alldeles  ogynnsamma  utsikter 
begynna  en  konkurrens  med  England.  Men  ett  vilkor  härför 
år  ett  omsorgsfullt  och  kraftigt  initiativ." 

I  betraktande  af  de  osäkra  och  i  alla  händelser  mycket 
aflägsna  utsikterna  för  den  sibiriska  järnvägens  rentabilitet  är 
det  klart  att  hufvudintresset  af  denna  gigantiska  anläggning 
för  regeringen  ligger  i  dess  politiska  betydelse.  Denna  upp- 
fettning  vinner  ytterligare  stöd  af  den  skyndsamhet,  hvarmed 
ioretaget  for  närvarande  bedrifves.  Och  sjelflfallet  måste  jern- 
vägens  fullbordande  ända  till  Vladivostok  gifva  det  ryska 
riket  en  oantastlig  maktställning  i  den  yttersta  östern.  Det 
l^ger  dock  utanför  denna  tidskrifts  plan  att  skärskåda  fram- 
tidens politiska  kombinationer. 


Vi  vända  oss  nu  till  de  ryska  järnvägsföretagen  i  Tur- 
kestan och  det  transkaspiska  området.  Författarens  utläggning 
härom  lyder  (med  några  oväsentliga  förkortningar  och  ute- 
slutningar) sålunda:  Genom  förvärfvandet  af  de  välsignade 
länderna  vid  Amu  och  Sir  har  Ryssland  gripit  in  i  det  sub- 
tropiska klimatområdet,  hvilket  lofvar  leverera  söderns  pro- 
dukter, silke  och  bomull.  Askabad  ocb  Merv  ligga  på  Tunis 
breddgrad.  Kokan,  Buhara  och  Tasjkent  ungefär  på  mellersta 
och  södra  Italiens  breddgrader. 


36  DE   RYSKA   JERNVÄGARNE   I   ASIEN. 

Då  Ryssland  för  ett  qvart  århundrade  sedan  fattade  fast 
fot   här,   beträdde    det    dessutom   skådeplatsen  för  en  gammal 
och    rik    ehuru    förfallande  kultur,  hvilken  under  forntiden  och 
medeltiden  stått  i  hög  blomstring  och  hvars  spår  ännu  öfver- 
allt  äro  synliga.     Först  under  det  senaste  årtiondet,  efter    det 
ryssarna  eröfrat  dessa  områden  och  organiserat  sitt  herravälde 
i  dem,  hafva  de  i  högre  grad  insett  deras  värde  och  begynna 
nu    värdera    dem  såsom  ett  land,  genom  sina  geografiska,  kli- 
matiska   och    kulturella    egenskaper    mäktigt   att   utveckla  jett 
högt    välstånd.      Den    muhamedanska    befolkningen   har    inom 
kort  tid  vant  sig  vid  det  ryska  herraväldet,  hvilket  utan    tvif- 
vel  i  flere  afseenden  medfört  en  förbättring  i  folkets    belägen- 
het.    Folket  visar  sig  driftigt  och  anlagdt  för  industri  och  ett 
utveckladt  jordbruk.     Redan  nu  är  det  så  kallade  ryska  „Cen- 
tralasien"  ett  afsättningsområde  för  den  ryska  industrins  alster 
och  lofvar  goda  utsikter  for  framtiden,  så  mycket  mer  som  de 
asiatiska  grannstaternas  (Persiens    och    Afganistans)    svaghets- 
tillstånd måhända  skola  gifva  Ryssland    en    möjlighet   att    ut- 
vidga sig  åt  detta  håll.     Horasan  och  det  afganiska  Turkestan 
stå  redan  under  den  ryska  handelns  inflytande.     Af  den  ryska 
politikens  skicklighet  skall  det  bero,  om  det  skall  lyckas  att  i 
Persien  och  Afganistan  slå  den  engelska  konkurrensen  ur  fältet. 
Förutsättningarna    för    Ryssland    att  utsträcka  sin    intressesfär 
till    Persiska    viken   eller    till   Indiens   gränser  äro  icke  ogynn- 
samma   nu,    sedan   ryssarna    fått  fast  fot  i  sitt  „ Centralasien.*^ 

Då  kanen  af  Buhara  i  Januari  1893  befann  sig  vid  hofvet 
i  Petersburg,  talades  både  inom  och  utom  Ryssland  mycket 
om  Buharas  förestående  inkorporering  i  generalguvemementet 
Turkestan.  Det  är  möjligt  att  Ryssland  förr  eller  senare  gör 
slut  på  kanens  skenvälde.  Tills  vidare  är  den  frågan  af  ringa 
betydelse,  ty  den  ryska  regeringen  är  Buharas  faktiska  här- 
skarinna, om  ock  kanen  har  qvar  vissa  furstliga  privilegier. 
Ryssland  har  i  Tsjardsjnj  och  Kerki  på  bukariskt  område  starka 
garnisoner  till  skydd  för  sin  järnväg  och  håller  tre  grund- 
gående kanonbåtar  på  Amu  Darja.  Fm  järnvägsanläggning 
från  Tsjardsjnj  till  Kerki  för  militära  ändamål  har  länge  varit 
planerad,    för  att  i  fall   af  en  krigisk  förveckling  med   Afga- 
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nistan  ofördröjligt  kunna  kasta  in  trupper  vid  Kelif  på  afganiskt 
område  och  fä  den  norra  strimman  af  detta  land  till  Hindukusj 
säkert  i  händerna.  Ett  viktigt  resultat  af  kanens  besök  var 
den  rätt  Ryssland  vid  detta  tillfälle  förvärfvade  sig,  att  indraga 
Buhara  inom  det  ryska  tullområdet.  Härvid  torde  icke  så 
mycket  sträfvandet  att  ekonomiskt  binda  Buhara  vid  Ryssland 
hafva  förelegat  regeringen,  utan  fastmera  afsigten  att  vinna  en 
fiast  ställning  längs  den  afganiska  gränsen.  Faktiskt  hafva  de 
ryska  gräns-  och  tullvakterna  blifvit  framskjutna  till  Amu,  hvil- 
ket  är  så  mycket  mera  anmärkningsvärdt,  som  de  ryska  gräns- 
vakterna äro  allt  igenom  militäriskt  organiserade  och  städse 
-kunna  användas  som  militärtrupper.  För  det  ryska  politiska 
och  ekonomiska  inflytandet  i  Afganistan  är  detta  af  vidtgående 
betydelse. 

Turkestans  rationella  tillgodogörande  är  ännu  i  sin  början 
och  erfordrar  en  omfattande  verksamhet  for  att  vidare  utveck- 
las. Det  uppsving,  som  Turkestan  under  rysk  förvaltning  hål- 
ler på  att  erhålla,  beror  framför  allt  af  den  transkaspiska 
militärbanan,  som  numera  efter  landets  pacificering  väsentligen 
tjenar  den  allmänna  samfärdselns  intressen.  Nu  slutar  banan  i 
Samarkand.  Dess  fortsättning  till  Tasjkent  —  259  kilometer  — 
har  blifvit  beordad  genom  en  ukas  redan  1889,  men  först  un- 
der vintern  1892 — 93  har  man  begynt  med  förarbetena  till  den- 
samma. Afsigten  att  flytta  banans  ändpunkt  vid  Kaspiska 
hafvet  från  Usunada  till  den  bättre  hamnplatsen  Krasnovodsk 
och  planen  att  ersätta  träbron  öfver  Amu  Darja  vid  Tsjardsjnj 
med  en  massiv  konstruktion  har  man  nödgats  öfvergifva  på 
grund  af  de  dryga  kostnaderna. 

Ett  franskt  bolag  har  begärt  koncession  på  en  bana  från 
Samarkand  öfver  Hodsjent,  Kokan,  Margljan  till  Andidsjan, 
således  genom  hela  Ferghana.  Denna  bana  skulle  bli  af 
stor  betydelse  för  utvecklingen  af  Ferghanas  jordbruk  och  indu- 
stri. Deremot  har  det  gamla  förslaget  om  en  järnväg  från 
T^ardsjn  öfver  Kerki,  Balk  och  Kabul  till  Pesjavar,  ändpunkten 
ior  det  indiska  järnvägsnätet,  af  politiska  orsaker  lika  liten 
utsikt  till  förverkligande  som  den  mycket  diskuterade  fortsätt- 
ningen af  de  anatoliska  banorna  genom  Mesopotamien  till  Per- 
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siska  viken.  Afsikten  att  medels  en  bana  genom  steppema 
öster  om  Aralsjon  till  Orenburg  direkte  sammanbinda  Tasjkent 
med  det  ryska  jernvägsnätet  har  man  nödgats  uppskjuta  på 
grund  af  de  tekniska  och  finansiella  svårigheterna.  Dessutom 
har  tillväxten  i  trafiken  på  den  transkaspiska  banan  visat  pro- 
jektet Tasjkent — Orenburg  vara  mindre  behöfligt,  isynnerhet  om 
man  genom  en  ökning  af  flottan  på  Kaspiska  hafvet  och  ge- 
nom utförandet  af  de  planlagda  kaukasiska  linjerna  Vladikavkas — 
Petroffsk  och  Vladikavkas — Tiflis  underlättar  förbindelsen  mel- 
lan Usunada  och  de  europeiska  marknadsplatserna. 

Såsom  turkestanska  utförselprodukter  till  Europa  äro  nafta, 
stenkol  och  bomull  anmärkningsvärda.  Under  det  de  två  först- 
nämda  tills  vidare  hafva  betydelse  blott  för  Ryssland,  gör  sig 
den  turkestanska  bomullen  redan  gällande  på  den  europeiska 
marknaden.  Man  är  i  Ryssland  öfvertygad  om  att  den  tur- 
kestanska bomullen  är  åtminstone  lika  fin  som  den  amerikanska 
samt  att  den  med  framgång  kan  täfla  med  den  sistnämnda, 
emedan  den  är  betydligt  billigare  än  den  amerikanska,  hvilket 
åter  beror  af  de  billiga  arbetskrafterna  i  Turkestan,  de  för 
bomullsplantan  gynnsamma  lokala  och  klimatiska  förhållandena 
samt  de  lätta  kommunikationerna  till  Europa. 

De  turkestanska  nejder,  hvilka  tyckas  mest  egnade  för 
bomullsodlingen,  äro  Tasjkents,  Samarkands  och  Kokans  om- 
gifningar.  Isynnerhet  provinsen  Ferghana  utmärker  sig  genom 
ett  särdeles  förmånligt  klimat.  Jemte  dessa  trakter  deltaga 
Buhara  och  i  mindre  grad  Khiva  i  bomullsodlingen.  I  hela 
Ryssland  förarbetades  år  1894  i  rundt  tal  fyra  miljoner  centner 
rå  bomull,  mest  i  Moskvas  och  Lodz  industriområden.  Af  detta 
qvantum  voro  60  procent  amerikansk,  resten  turkestansk  råvara. 
Man  hoppas  att  den  asiastiska  produkten  skall  kunna  tillkämpa 
sig  en  del  af  de  tyska,  franska  och  österrikiska  afsättnings- 
områdena.  Detta  är  att  ställa  målet  väl  högt,  då  man  betän- 
ker att  utförseln  af  bomull  från  Unionens  hamnar  1891  nådde 
ett  värd  af  i  V4  miljarder  francs,  och  en  stor  del  af  Europa 
dessutom  förser  sig  med  egyptisk  och  ostindisk  bomull. 

Vid  Turkestans  eröfring  funno  ryssarne  redan  bomulls- 
odlingen i  gång  der.     För  dess  höjande  försökte  man  plantera 
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amerikansk  bomull  i  området.  Försöket  har  lyckats  väl.  Obe- 
räknadt  planteringarna  i  kanaten  Buhara  och  Khiva  äro  nu 
10  (XX)  qvadratkilometer  af  generalguvernementet  Turkestans 
■  jord  upptagna  af  bomullsplantor,  deraf  en  fjärdedel  tillhör  land- 
sbpet  Ferghana.  Bibehållandet  och  utvidgningen  af  dessa 
planteringar  beror  af  den  konstlade  bevattningen,  ty  utan  irri- 
gation är  nästan  hela  Turkestan  en  stepp  utan  alkastning. 
Under  forna  århundraden,  då  Merv  och  Samarkand  voro  en 
hög  muhamedansk  kulturs  glansfulla  härdar,  befunno  sig  kanal- 
anläggningarna i  det  forträftligaste  tillstånd.  I  våra  dagar  resa 
sig  de  förfallna  städerna  småningom  på  nytt  ur  sina  ruiner; 
Samarkand  hade  1892  bland  sina  35000  innevånare  10  000 
ryssar.  Men  för  bevattningen  af  fälten  betjenar  man  sig  af  de 
gamla  vattenledningarnas  lemningar.  Der  en  sådan  bevattning 
^er  rum,  såsom  till  exempel  omkring  Tasjkent,  i  Ferghana 
och  i  Serafsjans  dal,  der  visar  jorden  en  underbar  rikedom. 
Den  ryska  förvaltningen  finner  just  i  förbättringen  och  utvid- 
ningen  af  bevattningssystemet  en  särdeles  tacksam  uppgift,  som 
ior  landets  framtid  är  lika  viktig  som  åstadkonunandet  af  kommu- 
nibtionsleder.  Tillsvidare  har  man  dock  icke  öfverallt  lyckats 
med  dessa  arbeten.  Omkring  Merv  ligga  kejserliga  gods,  till 
hvilka  man  ville  leda  vatten  genom  kanaler  från  Murghab  för 
att  vinna  afkastning  från  deras  jord.  Arbetena  härför  hafva  fort- 
gått i  flere  år  och  slukat  en  miljon  rubel.  Man  vet  ej  om 
vårdslöshet  eller  naturtilldragelser  vållat  misslyckandet;  alltnog, 
Mervtrakten  är  ännu  i  denna  dag  en  vattentorn  öken,  der  ingen 
odling  kan  komma  i  fråga. 

Turkestan  blir  Sibiriens  förebild  med  afseende  å  järn- 
vägarnas medverkan  till  landets  ekonomiska  eröfring.  Under 
dessa  synpunkter  finnes  för  Ryssland  i  båda  områdena  stora 
och  fruktbara  kulturella  uppgifter  att  lösa  till  moderlandets  och 
de  asiatiska  besittningarnas  bästa. 
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De  schweiziska  insjöarnes  areal  och  djup. 

Professor  J.  J.  Egli  i  Ziirich  lemnar  i  Petermanns  Mittei- 
lungen  uppgifter  om  arealen  och  djupet  hos  icke  mindre  än  43 
schweiziska  insjöar,  nämligen  alla,  som  i  ytinnehåll  nå  öfver  i 
qvadratkilometer  och  fjorton  ännu  mindre.  Endast  om  en  af 
sjöarne  måste  han  erkänna,  att  djupet  ej  är  fullt  säkert  angif- 
vet,  emedan  ännu  blott  den  norra  delen  blifvit  lodad;  det  är 
Lago  Maggiore,  hvilken  ju  till  största  delen  tillhör  Italien.  Vi 
anföra  här  de  större  sjöarnes  areal  och  maximaldjup. 

Areal  i     Djup   i 
qv.  km.     meter 

Genévesjön 577>84  310 

Bodensjön 539il4  255 

Neuchätelsjön 239,62  153 

Lago  Maggiore 214,27  (365) 

Vierwaldstättersjön II3,36  214 

Ziirichersjön 87,78  143 

Lago  di  Lugano 50,46  288 

Thunersjön 47,ö2  217 

Bielersjön 42,16          78 

Zugersjön 38,48  198 

Brienzersjön 29,95  261 

Murtensjön       27,42         49 

Walensjön 23,27  151 

Sempachersjön ' 14,28          Sy 

Hallwylersjön 10,37          48 

Lac  de  Joux 9,30          34 

Greifensee 8,44          34 

Sarnersjön 7^40          52 

Aegerisee 7,00  83 

Baldeggersjön 5,04  66 

Silsersjön 4,00  71 
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Areal  i  Djup  i 

qv.  km.  meter 

St.  Moritzersjön 3,15  44 

Pfaifikersjön 3,10  36 

Silvaplanasjon       2,86  jj 

Lowerzersjön 2,84  13. 
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Detta  arbete  är  afsedt  att  fylla  ett  länge  kändt  behof. 
Den  svenska  bokmarknaden  har  visserligen  haft  tillgängliga  en 
del  for  en  vidsträcktare  allmänhet  afsedda  arbeten  i  geologi 
t.  ex-  en  bearbetning  af  Lyells  världsbekanta  populära  geologi 
och  Svenonius'  geologi.  Den  förra  är  dock  något  föråldrad 
och  den  senare,  i  hvilken  nog  hulvudsakligt  afseende  har  fästs 
vid  Nordens,  inklusive  Finlands  geologi,  är  något  för  kort- 
fattad. Narthorsts's  värdefulla  bearbetning  efter  Neumayr's 
•Erdgeschichte",  som  i  dessa  dagar  utkommit,  är  vidlyftig  och 
dyr  for  en  större  läsarekrets.  Den  finska  literaturen  har  nästan 
totalt  afsaknat  någon  ledning  i  geologiskt  afseende  for  den 
kunskapstörstande. 

Folkupplysningssällskapets  val  af  författare  har  utfallit 
lyckligt.  Det  gäller  nämligen  att  för.  ett  dylikt  arbete  finna 
en  person,  som  med  fullgod  kompetens  i  öfrigt  har  ett  ledigt 
och  lättfattligt  skrifsätt. 

Efter  en  kortfattad  inledning,  däri  jordbildningens  historia 
i  raska  drag  genomgås,  följer  tvänne  kapitel  fysik  geologi. 
Stödande  sig  på  Kant-Laplace*ska  teorin  betraktar  förf.  vår 
jords  ställning  i  världsalltet  och  vidare  i  planetsystemet.  Med 
bevis  ur  spektralanalysen  och  meteoritsvärmama  behandlar  han 
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frågan  om  materiens  enhet.  Frågan,  om  jordens  inre  är  smält- 
flytande  eller  fast,  länmas  med  skål  öppen. 

I  kapitlet  om  vulkaner  är  det  ett  lyckligt  grepp  att  först 
skildra  den  bäst  kända  af  alla  vulkaner,  Vesuvius  och  med 
denna  jämföra  öfriga.  Förf.  hade  dock  icke  behöft  använda  en 
så  föråldrad  och  oriktigt  term  som  ^eldsprutande  berg"  för  att 
anslå  den  populära  tonen. '  Kartan  pag.  56  har  tyvärr  utfallit 
så  illa,  att  den  hvad  beträffar  vulkanemas  utbredning  är  nästan 
värdelös.  Vid  tal  om  jordbäfningarna  onmänmas  äfven  de  på 
sista  tiderna  mer  beaktade  jordskalfven  hos  oss,  som  af  förf. 
anses  vara  s.  k.  dislokationskalf. 

Vid  fråga  om  bärgbildningen  har  förf.  i  texten  inryckt 
Ramsay's  geologiska  karta  öfver  Högland  som  en  typisk 
^horst**.  Äfvenså  har  han  lyckats  få  en  mycket  tydlig  figur, 
utvisande  lodrätt  stupande  lager,  från  Helsingfors.  En  oegent- 
lighet  är,  att  förf  alls  ej  befattar  sig  med  de  andra  teorierna, 
som  söka  förklara  landvinningen  vid  våra  kuster,  (t.  ex.  den 
Suess'ska)  än  den  sekulära  landhöjningsteorin.  Denna  är  ju 
ännu  icke  någon  fastspikad  vetenskaplig  dogm. 

„De  utjämnande  krafterna  på  jordens  yta,  är  ett  kapitel, 
som  geologin  har  gemensamt  med  den  fysiska  geografin.  Då 
en  annan  del  i  denna  naturvetenskapliga  boksamling  kommer 
att  behandla  just  denna  vetenskap,  hade  det  måhända  varit 
skäl  att  behandla  dessa  företeelser  mindre  vidlyftigt.  Dock 
äro  deras  omnämnande  fullkomligt  på  sin  plats,  och  deras 
uteslutande  skulle  tvärtom  i  hög  grad  störa  sammanhanget. 
Bärgartsläran  är  mycket  själfständigt  behandlad  och  i  enlighet 
med  de  modernaste  forskningsresultaten.  Beträffende  de  kri- 
stalliniska  skiffrarna  framhålles  hvardera  de  kämpande  åsig- 
terna,  att  de  skulle  omkristalliserats  i  urtiden  hufvudsakligast 
genom  öfverhettadt  vatten  eller  metamorfoserats  genom  tryck. 

Den  historiska  geologin  upptager  en  stor  del  af  boken 
eller  169  pagina.  Den  förefaller  att  i  huftmdsak  vara  en  bear- 
betning efter  Neumayr.  För  Finland  sakna  mellanforraationema 
egentligen  aktuelt  intresse  och  hade  kanske  kunnat  bibringas  i 
en  mer  sammanträngd  form,  i  beaktande  af  att  pluraliteten  af 
bokens  läsare  aldrig  kunna  få  se  dessa  bildningar    eller  deras 
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fossilier.  Och  studiet  af  historisk  geologi  förlorar  härigenom 
mera  i  intresse  än  studiet  af  dynamisk  geologi.  I  skildringen 
af  den  arkeiska  serien  är  förf.  flerstädes  i  tillfälle  att  tillgripa 
^forelsematerial  från  Finland,  därvid  hållande  sig  till  Seder- 
holms forskningar  på  detta  område^  Afven  Viiks  åsigter,  rörande 
en  yngre  hufvudafdelning  i  serien,  komma  till  sin  rätt.  Anslu- 
tande sig  till  sina  tidigare  undersökningar,  anser  förf.  att  Sver- 
ges  och  våra  malmförekomster  i  S.  Finland  mest  äro  aflagrings- 
bärgarter. 

Den  paleozoiska  seriens  mäktighet  får  förf.  till  25  000  m. 
Seriens  formationer  beskrifves  först  till  sin  allmänna  karaktär, 
därpå  redogöres  för  fossilierna  och  växtvärlden,  sedan  för  tidens 
klimat  och  slutligen  for  formationens  utbredning  och  förekomst- 
sätt. Den  skarpa  gränsen  mellan  denna  och  den  mesozoiska 
serien  förklaras  beroende  dels  af  de  fossilfattiga  sandstenarnas 
ymniga  förekomst  under  öfvergångstiden,  dels  af  en  allmän 
fastän  öfvergående  sänkning  af  värmegraden  under  den  före- 
gående seriens  slutformationer.  Dej  ideella  landskapen  från 
stenkols-,  trias-,  jura-  och  kritformationerna  äro  väl  på  sin  plats  i 
ett  populärt  aubete  som  detta.  Beträffande  den  kenozoiska 
serien  påpekar  förf.  de  storartade  forändringar  i  fördelningen 
mellan  land  och  haf  samt  klimatändringarna,  som  då  egde  rum. 
Kvartärformationen,  särskildt  istiden,  egnas  med  allt  skäl  en 
ingående  redogörelse. 

Hvad  som  särskildt  är  egnadt  att  höja  arbetets  värde,  är 
det  appendix,  Finlands  geologi,  som  förf.  gjort  sig  mödan  att 
utarbeta.*  Hittills  hafva  vi  helt  och  hållet  saknat  ett  lättfatt- 
ligt skrifvet  arbete  i  denna  vetenskap.  Det  kapitel,  som  ingår 
i  Ignatius'  Finlands  geografi,  är  skrifvet  på  en  tid,  då  den 
geologiska  vetenskapen  ännu  icke  hade  vunnit  någon  större 
blomstring  hos  oss.     Det  är  också  redan  ganska  föråldradt. 

Efter  en  tilltalande  inledning  om  huru  jordskorpans  geo- 
logiska byggnad  ingriper  i  nationaUcaraktärerna,  historiens  gång 
m.  m.  skildras  den  arkeiska  seriens  bärgarter  i  vårt  land  gan- 
ska utförligt.  Förf.  har  efter  allt  tillgängligt  material  konstrue- 
radt  en  geologisk  karta  öfver  Finland,  den  bästa,  som  nu  finnes 
tillgänglig. 
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Bärgarternas   lodräta    läge,    hvilket    i   hög  grad  försf 
undersökningen,    påpekas.      Från    den    öfriga    arkeiska 
afsöndras  åtminstone    en    yngre    hufvudafdelning,    medan] 
återstoden    i    sin   tur    ytterligare    kan    afskiljas    åtminstot 
underafdelning.     Förekomstställena  för  dessa  afdelningar 

Förf.  behandlar  den  hos  oss  så  allmänna  gneisgr 
visar  huru  omärklig  öfvergången  är  till  gneiserna  och  huru 
nit  mångenstädes  intimt  förenat  sig.  med  dessa.  Gnei5« 
nytta,  de  i  dem  inlagrade  malmerna  och  kalkstenarna  behai 
vidare  och  så  finner  förf  en  osökt  öfvergång  medels  häll<  ,__.. 
gneiserna  till  skiftrarna,  rörande  hvilka  han  hufvudsakligast  ):•  ; 
der  sig  på  Sederholms  och  egna  undersökningar.    Intressal  'HV] 


n 


*">■ 


redogörelsen    för    strykningsförhållandena  och  vårt  lands  c 
beroende  reliefbildning   samt  kuperingen  beroende  af  den 
räta  lagerställningen. 

Graniterna,    synnerligast  deras  tekniska  betydelse,  dd 
Finland  så  egendomliga  rapakiviförekomsterna,  porfyrema,  i  f^ 
ännu  äro  så  litet  beaktade  af  industrin,  den  vigtiga  pegmaf  /^ 
och  de  basiska  eruptiven,  af  hvilka  förf.  specielt  studerat  d    '" 
terna,  gifvas  som  afslutning  af  seriebeskrifningén. 

Kambriska  formationen  har  sannolikt  öfvertäckt  den  S] 
delen  af  vårt  land.  Spridda  rester  finnas  ännu.  De  hafva  M^4 
vit  bevarade  under  ett  täcke  af  senare  utbruten  diabas.  Af  ■  i 
siluriska  formationen  finnas  spår  på  Åland  och  sannolikt  1''^ 
den  förr  öfverhöljt  trakterna  däromkring,  hvarpå  lagerstäl 
gen  vid  estniska  kusten  tyckes  tyda.  . 

Från    de   följande   skederna   framkallar  förf.  lifliga  bil< 
Vittringsgruset  höljde  landet,  floderna  runno  i  canonsdalar 
yppig  växtlighet  rådde  öfverallt.  Kom  så  istiden.  Gruset  b( 
sopades  eller  förvandlades  till  bottenmorän,   hällarna  slipai 
rullstensgruset    svarfvades    och    samlades  i   åsar,   jättegryti 
urholkades,  sandlagren   och  lerorna  anhopades.     Slutligen  si 
dras  i  korthet  de  nu  pågående  bildningarna  af  svärmsand  o^ 
lera,  gyttja,  torf  och  sjömalm.  j?\  E,  R, 
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Vattenståndets  vexlingar  i  Skandinaviens 
insjöar  och  haf. 

Ett  arbete  af  d:r  R,  Sieger^ 

refereradt  af  H.  Hult. 

Det  af  gammalt  kånda  fenomen,  som  Anders  Celsius  kal- 
lade ^vattenminskningen'*  i  Skandinavien  och  Finland,  har  i 
senare  tid  tilldragit  sig  mer  än  vanlig  uppmärksamhet  från  de 
utländske  vetenskapsmännens  sida.  Det  nyaste  bidraget  till 
litteraturen  i  detta  ämne  har  sålunda  blifvit  lemnadt  af  docen- 
ten i  geografi  vid  universitetet  i  Wien,  d:r  Robert  SiegeVy  i  en 
diger  afhandling  med  titeln  Seenschwankungen  und  Strandver- 
schiebungen  in  Skandinavien,  omfattande  202  sidor  text  jemte 
41  tabeller  och  en  karta.  Afhandlingen  ingår  i  häftena  i  och 
6  af  28:de  bandet  af  Zeitschrift  der  Gesellschaft  fur  Erdkunde 
zu  Berlin.  Den  unge  forskaren  har  tagit  en  noggrann  känne- 
dom om  hela  den  till  frågan  hörande  literaturen.  Han  har 
gjort  sig  fullt  hemmastadd  i  svenska  språket  och  genomrest 
södra  Sverige  fÖr  att  med  egna  ögon  se  verkningarna  af  vatten- 
minskningen.  Under  denna  resa  har  han  stält  sig  i  förbindelse 
med  de  personer,  som  genom  observationer  eller  sammanställ- 
ning och  bearbetning  af  observationerna  gjort  sig  förtrogna 
med  frågan,  hvarjemte  han  vinnlagt  sig  om  att  öfverkomma  och 
afskrifva  alla  opublicerade  eller  eljes  svåråtkomliga  observa- 
tionsserier. Han  förfogar  sålunda  öfver  ett  material,  som  i 
omfång  öfverträffar  allt,  hvad  i  denna  väg  hittills  varit  samman- 
stäldt  af  någon  forskare. 
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Till  en  början  var  det  doktor  Siegers  afsigt  att  specielt 
studera  den  af  föregående  forskare  mindre  beaktade  vatten- 
minskningen i  insjöarna,  och  i  bearbetningen  af  observationerna 
häröfver  ligger  hans  arbetes  största  förtjenst.  Han  har  dock 
funnit  anledning  att  äfven  taga  vattenminskningen  i  hafvet  i 
betraktande  och  diskutera  hela  frågan  i  ett  sammanhang,  sedan 
han  kommit  till  insigt  om  att  vattenminskningen  ej  uteslutande 
är  ett  hydrografiskt  fenomen,  utan  väsentligen  påverkas  af  den 
så  kallade  landhöjningen. 

I  törsta  afdelningen  af  sitt  arbete  gifver  doktor  Sieger  en 
historisk  öfversigt  af,  huru  åsigterna  om  strandförskjutningen 
och  om  klimatförändringarna  i  den  skandinaviska  norden  ut- 
vecklat sig.  Den  äldsta  uppgiften  om  en  pågående  negativ 
förskjutning  af  strandlinjen  i  Östersjöbäckenet,  som  författaren 
känner,  är  det  af  Ignatius  citerade  stället  i  Erictis  Erici  po- 
stilla. Men  den  första  omfattande  samling  af  observationer 
öfver  fenomenet  åstadkoms  af  Urban  Hjäme,  Han  utsände 
nämligen  vidlyftiga  frågeformulär  för  att  samla  material  till  en 
^physica  specialis"  öfver  Sverige  och  utgaf  svaren  i  ett  verk 
^Besvarade  flockar*^  1702 — 1706.  Hjärne  kom  till  den  öfver- 
tygelsen  att  Östersjön  och  dess  vikar  stått  högre  i  förgångna 
tider,  men  sjunkit  i  följd  af  att  den  öppnat  sig  nya  aflopp  ge- 
nom Öresund  och  lilla  Balt.  Så  länge  stora  Bält  ensamt  ledde 
från  Östersjön  ut  till  verldshafvet,  höUo  de  talrika  tillflödena 
innanhafvets  vatten  på  en  högre  nivå  än  oceanens. 

Några  år  senare,  171 9  utgaf  Swedenborg  sitt  arbete:  Om 
vattnets  höjd  och  förra  verldens  starcka  ebb  och  flod,  deri  for 
första  gången  den  åsigt  uttalas,  att  jordklotets  afplattning  vid 
polerna  ännu  icke  fullbordats,  utan  fortfarande  tilltager  i  vat- 
tenhöljet, så  att  verldshafvet  är  stadt  i  glidning  från  polerna 
mot  eqvatom.  Härmed  ville  han  ej  förneka  Hjärnes  hypotes 
om  vattenminskningen  i  Östersjön.  För  sin  teori  hade  han 
samlat  ett  omfattande  bevismaterial  och  underkastat  det  en 
systematisk  bearbetning.  Han  hänvisar  på  geologiska  vittnes- 
börd om  ett  forntida  högre  vattenstånd,  såsom  skiktade  berg- 
arter, gamla  strandlinjer,  rullstenar,  jättegrytor,  snäckbankar, 
fisk-   och   hvallemningar   inne    i   landet,  lefvande  fiskar  i  fjäll- 
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sjöarna  o.  s.  v.  Vidare  erinrar  han  om  vittnesbörden  från  hi- 
storisk tid,  om  vrakräster  inne  i  landet,  strandängar,  som  ny- 
ligen varit  hafsbotten,  och  hamnstäder,  från  hvilka  hafvet  dra- 
git sig  undan.  Han  skattar  vattensänkningen  i  Sverige  till 
4—5  alnar  på  sjuttio  år. 

Påverkade  af  Swedenborg  började  nu  tvenne  af  forsknin- 
gens blifvande  stormän  sysselsätta  sig  med  frågan.  Under 
sina  många  resor  samlade  Linné  både  geologiska  och  histori- 
ska bevis  för  strandlinjens  förskjutning.  Men  det  var  framför 
allt  Anders  Celsius^  som  företog  sig  en  grundlig  undersökning 
af  problemet.  På  tvenne  årtiondens  forskning  grundade  sig 
hans  1743  tryckta  afhandling:  Anmärkning  om  vattnets  för- 
minskande så  i  Östersjön  som  i  vesterhafvet.  Celsius  vinnläg- 
ger sig  särskildt  om  att  finna  ett  mått  för  strandförskjutningens 
vertikala  belopp.  Derför  ega  de  historiska  vittnesbörden  for 
honom  en  större  vikt  än  de  geologiska,  och  derför  anser  han 
endast  iakttagelser  på  klippor  och  bergstränder  fullt  vittnes- 
gilla,  då  ju  uppgrundning  af  stränderna  äfven  sker  genom  se- 
dimentallagring  och  vegetation.  Han  bestämde  den  negativa 
strandförskjutningen  i  medeltal  till  41 — 50  decimaltum  i  Seklet. 
Såsom  en  af  de  möjliga  orsakerna  till  afvikelserna  från  medel- 
talet förmodar  han  en  olikformig  sjunkning  af  hafsbottnen.  För 
att  för  framtiden  få  exaktare  mått,  påyrkade  han  att  vatten- 
ståndsmärken skulle  inhuggas  i  klipporna.  Ett  sådant  fick  han 
till  stånd,  nämligen  på  Löfgrundet  vid  Gefle  1731. 

Genom  Linnés,  Kalms  och  Celsii  arbeten  blef  det  ådaga- 
lagdt,  att  vattenminskningen  egde  rum  ej  blott  i  Östersjöbäcke- 
net  utan  äfven  vid  Sveriges  vestkust.  Dermed  vann  Sweden- 
borgs  teori  for  en  tid  allmän  anslutning. 

Användningen  af  det  Celsianska  måttet  på  Skandinaviens 
urhistoria  gaf  emellertid  både  den  svenska  nationalstoltheten 
och  den  kyrkliga  ortodoxin  smärtsamma  stötar.  I  Svea  Rikes 
Historia  vågade  Olof  Dalin  påstå  att  Skandinavien  under  Sveri- 
ges förhistoriska  tid  varit  blott  en  grupp  af  öar  och  holmar, 
och  då  samma  mått  för  vattenminskningen  tillämpades  på 
geologin,  erhöll  man  för  jordens  ålder  ett  mångfaldigt  högre 
tal  än  de  af  renlärigheten  fordrade  sex  årtusendena.     Ett  helt 
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literärt  fälttåg  började  derfor  mot  läran  om  vattenminskningen. 
Både  anhängare  och  motståndare  samlade  iakttagelser  så  väl 
inom  som  utom  Sverige  och  frågan  begynte  äfven  sysselsätta 
utlänningarna.  Den  väldigaste  kämpen  emot  den  Swedenborg- 
Celsiuska  läran  var  den  lärde  biskop  BrowallitiSy  som  i  sitt 
Betänkande  om  vattenminskningen,  utkommet  1755,  för  en  tid 
behöll  sista  ordet  i  denna  strid.  Jemte  bibeln  använde  han 
till  vapen  alla  naturhistoriska  argument  han  kunde  öfverkomma 
och  underkastade  motpartens  observationer  en  skarp  kritik. 
Särdeles  nyttiga  vapendragare  hade  han  i  Gadd,  som  obser- 
verat ett  träd  af  364  års  ålder  omedelbart  vid  hafsstranden  i 
Finland,  och  i  Gadoliny  som  vid  nivellering  funnit  Åbo  slott 
stå  blott  17,6  fot  öfver  hafvet  i  stället  för  minst  22,5  fot,  så- 
som det  Celsianska  måttet  fordrade.  Man  hade  äfven  lärt 
känna  trädstubbar  på  hafsbottnen  i  södra  Sverige,  hvilket  ju 
tydde  på  att  hafvet  der  stigit,  icke  sjunkit.  Antalet  vatten- 
ståndsmärken i  klipporna  ökades  under  denna  strid,  på  samma 
gång  som  man  sorgfälligt  lade  sig  vinn  om  att  undvika  aUa 
felkällor  vid  observationerna. 

Stridens  utgång  blef  den  att  för  en  tid  framåt  hafvets 
nivå  allmänt  antogs  vara  oföränderlig.  Men  det  värdefullaste 
resultatet  af  diskussionen  var  emellertid  den  noggranna  sikt- 
ningen  af  argumenten. 

Först  1765  framträder  åter  ett  betydande  verk  beträf- 
fande denna  fråga,  nämligen  E,  O,  Runebergs  Anmärkningar 
om  några  förändringar  på  jordytan.  I  sin  uppfattning  af  den 
dynamiska  geologin  kommer  han  i  många  afseenden  de  mo- 
därna  geofysikerna  oväntadt  nära.  Han  sträfvar  att  lära  känna 
de  krafter,  som  för  närvarande  omgestalta  jordytan  och  hvilka 
kunna  förklara  en  strandförskjutning.  Vittringen,  vattnets  lö- 
sande verksamhet,  sprickfrosten,  erosionen,  strandisens  angrepp 
på  fasta  klippan  och  på  lösa  stenblock,  lösa  jordskikts  press- 
ning och  veckning  under  trycket  af  tyngre  sediment  och  byg- 
nadsverk  och  den  fasta  berggrundens  långsamma  höjning  och 
sänkning  längs  förklyftningsytor,  alla  dessa  fenomen,  hvilka  i 
våra  dagars  fysiska  geografi  spela  så  viktiga  roller,  äro  i  E. 
O.   Runebergs  arbeten  klart  framstälda.     Slutresultatet  af  hans 
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undersökningar  var  åsigten  att  vattennivån  är  oföränderlig,  men 
landytan  förändras. 

Runebergs  åsigt  omfattades  och  formulerades  ännu  be- 
stämdare af  B.  Ferner  i  hans  presidiital  samma  år  1765,  och 
C  F.  Nordenskiölds  till  vetenskapsakademin  inlemnade  invänd- 
ningar mot  denna  teori  trycktes  ej  förr  än  fyra  år  derefter, 
hvarvid  de  genast  bemöttes  af  Runeberg. 

Men  under  denna  tid  framträdde  1766  Tombem  Berg- 
mans fysiska  geografi.  Denne  anmärkningsvärde  förelöpare 
till  de  modärna  geograferna  motsatte  sig  Runebergs  landhöj- 
ningsteori, upptog  den  gamla  läran  om  vattenminskningen  på 
hela  jorden  och  bragte  genom  sin  auktoritet  den  Swedenborg- 
Celsiuska  uppfattningen  åter  till  erkännande.  Intresset  för  frå- 
gan hade  emellertid  i  Sverige  begynt  svalna  och  undanträng- 
des af  andra  intressen  under  denna  glansperiod  för  den  sven- 
ska naturforskningen.  Kartläggningen  af  Östersjön  bragte  dock 
åter  strandförskjutningen  till  tals  i  amiral  Nordenankars  presi- 
diital Om  strömgångarne  i  Östersjön,  1792.  Han  betraktade 
Östersjön  som  en  insjö,  belägen  högre  än  hafvet  på  samma 
breddgrader.  Lika  som  Mälaren  har  den  under  normala  för- 
hållanden en  afloppsström  (eller  flere),  men  stundom  uppstår 
^uppsjö*',  i  det  oceanvattnet  strömmar  in  i  det  slutna  bäcke- 
net. Han  anslöt  sig  således  till  Urban  Hjämes  uppfattning  af 
vattenminskningen  i  Östersjön,  och  han  fann  ytterligare  stöd 
for  densamma  i  de  af  Sckultén  utförda  mätningarna  af  vatten- 
ståndsmärkena. 

Vid  slutet  af  senaste  århundrade  var  det  sålunda  oom- 
tvistligt att  en  negativ  strandförskjutning  i  Östersjöbäckenet 
eger  rum,  och  man  hade  lärt  sig  särskilja  detta  pågående  feno- 
men från  de  under  förgångna  tider  timade  förändringarna  i  för- 
delningen af  land  och  haf.  Man  hade  lärt  känna  fenomenet 
såsom  lokalt  och  måste  således  söka  en  lokal  förklaring  på 
detsamma.  Man  hade  då  att  välja  mellan  Urban  Hjärnes  upp- 
fattning och  den,  som  sökt  sig  uttryck  i  Runebergs  och  Fer- 
ners  arbeten.  Genom  påverkan  af  utländska  auktoriteter,  Play- 
fair  1802  och  Leopold  von  Buch  1810  blef  en  kontinentalhöj- 
ning af  den  skandinaviska  bergmassan  allmänt  antagen  såsom 
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orsaken  till  strandförskjutningen.  L,  v.  Buch  förmodade  att 
höjningen  är  olikformig,  större  i  norr  än  i  söder  och  större  i 
Sverige  än  i  Norge. 

Denna  förmodan  föranledde  nya  mätningar  och  en  ny 
granskning  af  de  kända  observationerna.  C,  P.  Hällström 
kunde  1823  konstatera  att  strandförskjutningen  aftager  från 
norr  mot  söder  och  att  den  söder  om  Kalmar  icke  mera  är 
märkbar. 

Till  L.  v.  Buchs  teori  anslöto  sig  nu  de  förnämsta  for- 
skarne  i  och  utom  Skandinavien,  Berzelhis,  Lyell  och  Jolmston, 
Den  sistnämde  uttalade  den  fruktbara  tanken  att  Skandinaviens 
olikformiga  höjning  måste  bero  på  jordskorpans  hopskrynkling 
i  följd  af  jordklotets  afsvalning,  att  den  således  är  ett  berg- 
bildningsfenomen.  Lyell  gjorde  1834  en  resa  till  Sverige  för 
att  öfvertyga  sig  om  fenomenets  verklighet,  och  han  blef 
genom  denna  resa  en  anhängare  till  Johnstons  teori,  hvar- 
jemte  han  uppvisade  att  höjningen  föregåtts  af  en  sänkning. 
Äfven  Lyell  fann  att  höjningen  icke  är  märkbar  söder  om 
Kalmar.  De  tecken  som  antydde  en  sänkning  af  sydligaste 
Sverige  blefvo  tvärtom  allt  talrikare,  och  så  uppstod  den  isyn- 
nerhet af  Sven  Nilsson  förfäktade  åsigten  att  de  södra  Öster- 
sjötrakterna  vore  i  sjunkande  på  samma  gång  de  nordligare 
stiga  lika  som  tvenne  vågskålar  på  samma  balans.  De  ledande 
vetenskapsmännen  i  Danmark  förnekade  dock  detta  lands 
sjunkning  under  historisk  tid.  Forchhammer  medgaf  att  södra 
Östersjöbäckenet  engång  sjunkit  lika  som  dess  nordligare  delar 
gjort  det,  och  att  detta  skett  under  menniskans  tid,  men  denna 
sänkning  har  enligt  hans  mening  senare  efterföljts  af  en  höjning. 

I  Sverige  tog  snart  direktorn  för  landets  geologiska  under- 
sökning, Axel  Erdmann,  ledningen  af  vattenståndsundersöknin- 
garna. Han  åstadkom  märken  i  klipporna  vid  hafvet  och  vid 
insjöar.  Han  bragte  1852  ett  antal  pegelstationer  till  stånd 
och  han  bearbetade  kritiskt  den  äldsta  serien  vattenstånds- 
mätningar,  som  finnes,  den,  som  börjades  i  Stockholm  1773- 
Efter  Erdmanns  föredöme  bedrefs  forskningen  på  samma  sätt  i 
Finland,  der  isynnerhet  C.  G.  Hällström,  Stjemcreutz  och  Nils 
Nordenskiöld  voro    verksamma  och  ett  betydligt  antal  peglar 
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Uppsattes  1858.  På  pegelstationerna  observeras  vattenståndet 
dagligen,  på  de  flesta  tillika  lufttrycket  och  vinden,  och  sålunda 
skaifas  medel  att  aflägsna  den  felkälla,  som  ligger  i  vatten- 
nivåns tillfälliga  vexlingar.  De  finska  stationerna  äro  ännu  i 
verksamhet  och  hafva  tillåtit  Moberg  och  B orisdorj^  noggr^nndi 
beräkningar  af  den  sekulära  höjningen.  Men  i  Sverige  upp- 
häfdes  de  i  slutet  af  1870-talet,  emedan  man  funnit  peglarnas 
uppställning  ej  tillräckligt  säker.  En  ny  plan  uppgjordes  då, 
och  denna  håller  man  ännu  på  med  att  realisera.  Sedan  1885 
äro  geodetiska  arbeten  för  ändamålet  i  gång  och  nya  peglar 
i  verksamhet,  äfven  sjelfregistrerande.  Sålunda  hopas  nu  ett 
observationsmaterial,  som  i  noggrannhet  knappast  lemnar  något 
öfrigt  att  önska,  och  man  kan  med  glada  förhoppningar  motse 
resultatet  af  dess  bearbetning,  om  observationssystemet  får 
ostördt  fungera  ett  tillräckligt  stort  antal  år  framåt. 

De  noggranna  observationerna  ledde  L.  A,  Forssman 
1874  till  insigt  derom  att  i  södra  Sverige  verkligen  ingen 
landsänkning  pågår,  snarare  en  höjning,  och  sålunda  föll  åsigten 
om  en  vågskålsrörelse  mellan  den  Skandinaviska  halföns  södra 
och  nordligare  delar,  redan  förut  bestridd  ej  blott  af  danskarne 
utan  äfven  af  svenska  forskare.  Tillika  väckte  han  tvifvel  om 
riktigheten  af  den  allmänt  gängse  meningen  att  landhöjningen 
tilltoge  mot  norden.  Dermed  bereddes  åter  rum  för  sjutton- 
hundratalets vattenminskningsteorier,  och  dessa  trängde  sig 
fram  understödda  af  de  nya  upptäckterna  beträffande  jordens 
form  och  kontinenternas  och  bergens  attraktionsverkningar  på 
lodlinan.  Man  hade  kommit  till  insigt  om  att  hafvets  nivå  ej 
öfver  allt  är  densamma  och  att  den  måste  förändras  i  följd  af 
förflyttningen  af  större  jordmassor,  såsom  erosion,  sediment- 
aflagring  och  stora  ismassors  afsmältning.  Den  nya  uppfatt- 
ningens konseqvenser  för  den  skandinaviska  norden  drogos 
iorst  af  utländska  forskare  och  på  det  mest  genialiska  sätt  af 
Edvard  Suess,  Det  är  märkvärdigt  att  se  huru  denne  modärne 
geolog  återgår  till  de  af  adertonde  århundradets  svenskar  ut- 
t^de  teorierna.  Å  ena  sidan  antager  han  med  Sw^edenborg 
och  Celsius  en  allmän  vattenminskning  på  högre  breddgrader. 
A  andra   sidan   sluter  han  sig  för  förklaring  af  strandförskjut- 
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ningen  i  Östersjöbäckenet  till  Hjärnes  och  Nordenankars  upp- 
fattning af  detta  bäcken  såsom  en  insjö,  hvilken  håller  på  att 
uttömma  sig.  Uttömningen  anser  Suess  bero  på  minskadt  till- 
flöde i  följd  af  att  nederbörden  blifvit  mindre  än  fordom. 

Det  nya  uppslaget  i  strandförskjutningsfrågan  gaf  Leon- 
hard  Hohnström  anledning  att  underkasta  hela  observations- 
materialet en  förnyad  granskning  1887.  Han  kom  till  det 
resultatet  att  strandförskjutningen  i  allmänhet  kunde  förklaras 
genom  en  fortgående  sänkning  af  hafsnivån,  och  som  dess 
förnämsta  orsaker  antog  han  ett  minskadt  tillflöde  och  en 
afloppens  förstoring  genom  erosion. 

Sålunda  hade  frågan  om  strand  förskjutningen  i  Östersjö- 
bäckenet blifvit  bringad  i  samband  med  problemet  om  klimatets 
förändringar. 

Beträfifande  insjöarna  antog  man  till  en  början  en  vatten- 
minskning på  samma  sätt  som  i  Östersjön  och  förklarade  den 
på  samma  sätt.  Det  var  egentligen  blott  Mälaren,  som  togs 
under  grundlig  diskussion  och  hvars  nivåförändringar  noggrannt 
observerades.  Då  den  Swedenborg-Celsiuska  vattenminsknings- 
teorin  öfvergafs,  förnekades  eller  åtminstone  betviflades  en 
allmän  sänkning  af  insjöarnes  nivå,  utom  för  Mälaren,  der 
fenomenet  icke  kunde  bestridas.  Men  man  tvekade  att  för- 
klara det,  ända  till  dess  den  Runeberg-Fernerska  landhöjnings- 
teorin genom  L.  v.  Buchs  arbeten  kom  till  heders.  Berzelius 
^k^  i  Mälarens  sänkning  det  bästa  beviset  för  landhöjningen. 
Med  sitt  korta,  breda  aflopp  till  hafvet  måste  dess  nivå  bero 
af  hafvets  och  sjunka  med  dettas  nivå.  Lyell  anmärkte  emel- 
lertid att  Mälaren  under  de  senaste  åren  sjunkit  snabbare  än 
saltsjön,  men  han  förklarade  denna  anomali  genom  öppnandet 
af  Södertelje  kanal  och  rifningen  af  den  gamla  Norrbro.  Äfven 
de  nyaste  undersökningarna  af  Mälarens  vattenstånd  hafva 
ådagalagt  en  snabbare  sänkning  än  hafvets  vid  Stockholm,  och 
förklaringen  har  städse  blifvit  sökt  i  förändringar  hos  afloppen. 

Landhöjningsteoriema  gåfvo  äfven  anledning  till  förmodan- 
den om  orsakerna  till  de  här  och  der  observerade  nivåior- 
ändringama  i  andra  insjöar.  Man  tänkte  sig  dels  att  landets 
olikformiga  höjning  kunde  hafva  till  följd  en  lutning  af  sjö- 
bäckenet, så  att  afloppet  blef  höjdt  till  lägre  nivå  än  sjöns  andra 
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ända,  dek  tänkte  man  sie:  möjligheten  af  att  sjöns  stränder 
höjde  sig  mera  än  dess  botten,  dels  åter  att  landhöjningen 
kunde  åstadkomma  en  erosion  af  utloppet  i  följd  af  vattnets 
ökade  fallhöjd.  På  förslag  af  Erdmann  och  Loven  1850  in- 
höggos  vattenståndsmärken  vid  flere  insjöar,  men  de  hafva 
sedermera  råkat  i  fullständig  glömska.  Sitess  antagande  att 
Östersjöns  vatten  minskas  i  följd  af  otillräckligt  tillflöde  har 
emellertid  åter  länkat  uppmärksamheten  på  insjöarna. 

Klimatförändringar  förmodades  i  Skandinavien  redan  på 
1700-talet,  ehuru  Kalm  är  den  ende,  som  tyckes  hafva  för- 
modat något  samband  mellan  dem  och  strandförskjutningen. 
Wargentin  tyckte  sig  1778  hafva  funnit  att  vintrarne  blifvit 
kallare,  höstarna  varmare  och  vårarna  senare  än  fordomtima. 
Ännu  i  slutet  af  århundradet  var  åsigten  att  klimatet  blifvit 
sämre  vida  utbredd,  och  som  förklaring  antog  man  allmännast 
skogsköflingen,  ehuru  väl  enskilda  lärde  trodde  sig  kunna 
uppvisa  en  periodicitet  i  klimatvexlingama.  På  ett  mera  veten- 
skapligt sätt  upptogs  detta  änme  af  Ehrenlteim  1824  och  af 
den  danske  växtgeografen  Schouw  1824  och  1827.  Båda 
konstaterade  återkommande  vexlingar  i  klimatet;  ingendera 
sökte  intvinga  dem  i  bestämda  perioder  och  båda  sågo  ett 
samband  mellan  klimatvexlingama  och  vattenståndet. 

Då  landhöjningsteorierna  trängde  igenom,  låg  det  nära 
till  hands  att  antaga  en  förändring  af  klimatet  på  den  grund 
att  de  vertikala  klimatregionerna  måste  sänka  sig  på  sanuna 
gång  som  hafstranden.  En  sänkning  af  snögränsen  och  träd- 
gränsen hade  norrmannen  Jessen  redan  1763  anmärkt,  och 
sedan  Ekdahl  1865  antagit  landhöjningen  som  orsak  till  feno- 
menet, har  hans  åsigt  biträdts  af  några  andra  svenskar.  Sieger 
tillbakavisar  denna  hypotes  på  den  grund  att  landhöjningens 
totala  belopp  blott  motsvarar  en  temperatursänkning  af  0.6 
grader  Celsius  sedan  istiden.  Men  sedan  den  tiden  hafva 
klimatvexlingar  af  ojemförligt  mycket  större  omfattning  egt 
rum,  enligt  hvad  Axel  Blytts  och  A.  G.  Natfiorsis  samt  flere 
i  den  senares  fotspår  gående  yngre  svenska  forskares  under- 
sökningar otvetydigt  ådagalagt. 
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Den  andra  afdelningen  af  doktor  Siegers  bok  utgör  en 
kritisk  granskning  af  vattenståndsiakttagelserna  i  Skandinaviens 
och  Finlands  insjöar  och  dermed  i  samband  bragta  andra  ob- 
servationsserier. Vi  finna  här  observationer  från  Mälaren,  Hjel- 
maren, Vettern,  Viken,  Unden,  Boren,  Asplången,  Roxen,  Ve- 
nern,  sjöarna  vid  Dalslands  kanal.  Helgasjön,  Storsjön  i  Jemt- 
land,  Mjösen,  Öjeren,  Randsfjord,  Spirilen,  Kröderen,  den  lilla 
insjön  Nordsjön  nära  Skien,  Flaavand,  Saima,  Ladoga  och 
Onega.  Naturligtvis  äro  iakttagelserna  från  dessa  talrika  sjöar 
af  mycket  olika  värde.  Från  många  håll  finnas  anteckningar 
blott  för  några  få  år,  medan  andra  serier  fortlöpa  genom  år- 
tionden. En  del  serier  omfatta  blott  sommarmånaderna,  andra 
utgöra  fullständiga  årgångar.  Medan  åtskilliga  serier  utgöras 
af  dagliga  pegelafläsningar,  hafva  i  andra  fall  mätningarna  skett 
blott  en  gång  i  veckan  eller  med  längre  mellantider.  I  all- 
mänhet har  dr  Sieger  sökt  samla  iakttagelser  från  så  många 
punkter  som  möjligt  vid  hvarje  sjö  för  att  kunna  aflägsna  de 
felslut,  som  vållas  af  att  vinden  uppdrifver  vattnet  mot  en 
strand  af  sjön  eller  att  den  drifver  ut  vattnet  genom  afloppet. 
Det  har  dock  endast  lyckats  honom  erhålla  uppgifter  från  mer 
än  en  station  vid  Mälaren  och  Venern. 

De  mest  betydande  observationsserierna  äro  följande. 

I  Mälaren:  En  pegel  i  Södersluss  vid  Stockholm,  der 
af  läsningarna  begynte  1773,  från  år  1831  blefvo  dagliga  och 
1846  begynte  utsträckas  till  hela  året.  Denna  serie  har  förut 
blifvit  bearbetad  af  A.  Erdmann  och  i  nyaste  tid  med  stor 
omsorg  af  A,  E.  Liljenberg,  En  pegel  vid  Södertelje  kanal, 
der  dagliga  afläsningar  skett  sedan  1868.  Egendomligt  för 
Mälaren  är  det  fenomen,  som  kallas  uppsjö  och  som  består 
derl  att  hafsvattnet  strömmar  in  i  sjön,  då  Mälaren  har  lågt 
och  saltsjön  högt  vattenstånd.  Ekman  har  visat  att  det  in- 
strömmande saltvattnet  såsom  en  bottenström  tränger  in  i  sjöns 
vestligaste  ända.  Uppsjö  har  mellan  åren  1774  och  1884  in- 
träffat i  medeltal  23—24  dygn  om  året. 

I  Hjelmaren  vid  Notholmen,  observationer  hvarje  söndag 
sedan  1816  med  några  mindre  afbrott  och  en  stor  lucka  från 
1843  till  1845. 
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I  Vettern,  två  kanalbolaget  tillhöriga  grafiska  tabeller 
öfver  vattenståndets  vexlingar  vid  Motala  fi-ån  1832  till  1888, 
för  det  mesta  beroende  på  dagliga  mätningar,  men  blott  för 
vissa  år  omfattande  äfven  vintermånaderna. 

Ett  fenomen,  som  i  någon  mån  kan  inverka  på  Vetterns 
vattenstånd,  men  som  sjelft  är  en  följd  af  lågt  vattenstånd  i 
sjön,  är  det,  som  af  gammalt  varit  kändt  under  namnet  Motala 
ströms  stannande.  Det  består  deri  att  afloppet  från  Vettern 
for  en  tid  af  några  timmar  eller  dygn  upphör  och  elfven  vid 
staden  blir  så  vattentom  att  man  kan  gå  torrskodd  öfver  den. 
Det  tyckes  inträffa  mycket  sällan.  Sieger  anför  med  reser- 
vation sex  uppgifter  från  det  i6:de  århundradet,  tolf  från  det 
ijide,  aderton  från  det  i8:de  århundradet;  under  innevarande 
sekel  har  det  åter  inträffat  mindre  ofta.  Fenomenets  orsak 
insågs  redan  1708  al  M,  G.  Block.  Det  inträffar  vid  sträng 
vinterköld  och  lågt  vattenstånd,  då  afloppet  bottenfryser  på 
sjelfva  tröskeln  till  sjön.  Dennas  vatten  blir  då  afdämdt  bakom 
en  tröskel  af  bottenis. 

1  Venern  hade  grefve  von  Platen  redan  1807  föranstaltat 
omsorgsfulla  vattenståndsmätningar,  till  en  början  vid  Frugården 
på  Venersnäs,  men  från  1810  vid  Sjötorp,  der  Göta  kanal  trä- 
der ut  ur  sjön.  Från  1807  till  1819  gjordes  dagliga  mätningar, 
sedermera  mindre  ofta,  men  under  de  senaste  trettio  åren  minst 
100  gånger  om  året.  Observationerna  från  och  med  18 19 
hafva  varit  tillgängliga  för  författaren.  Vid  Venersborg  hafva 
vattenståndsmätningar  dagligen  fortgått  sedan  1853.  ^  denna 
smala,  trattformiga  sydände  af  sjön  är  vattenståndet  ofantligt 
beroende  af  vindriktningen.  Vexlingar  på  en  meter  i  dygnet 
äro  ej  sällsynta.  Då  Venersborg  och  Sjötorp  ligga  i  motsatta 
ändan  af  sjön,  komplettera  de  två  stationerna  hvarandra  så  att 
skilnaden  mellan  årsmedeltalen  från  dem  rör  sig  inom  trånga 
gränser. 

I  Mjösen  gå  observationerna  tillbaka  till  1856,  i  Öjeren 
till  1848  med  luckor  och  andra  brister,  i  Randsfjord  till  1869, 
merendels  utan  vintermätningar,  i  Spirilen  till  1868  och  i  Nord- 
sjön till  1856,  de  två  sist  nämnda  nästan  utan  af  brott.  Upp- 
gifterna från  de  finska  sjöarna  hafva  förut  publicerats  och  an- 
vändts  af  Bruckner,   Wojeikoff  och  författaren  sjelf. 
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Af  öfriga  anteckningar  om  de  svenska  insjöarna  har  dr 
Sieger  varit  i  tillfälle  att  begagna  tvenne  af  hög  ålder  och 
stort  intresse.  Den  ena  är  ett  latinskt  utdrag  ur  Swedenborgs 
skrift  „0m  Vennerns  fallande  och  stigande",  den  andra  D,  Ti- 
selius,  ^Utförlig  beskrifning  öfver  den  stora  Svea  och  Giötha 
siön  Wätter**,  1723,  i  hvilken  ett  m^nn^rx^X.  ^{  Urban  HjärjUy 
Tractatus  de  admirandis  lacus  Wetteri  phcenomenis,  citeras. 
Ett  tredje  gammalt  arbete  af  värde,  Anmärkningar  om  insjön 
Venern  af  B,  Vassenius  innehåller  uppgifter  om  vattenregimen 
och  klimatet  i  Venersborg  från  1698  till  1758,  hvilka  Si^er 
sammanstält  i  sin  första  tabell.  Dessutom  har  författaren  be- 
gagnat sig  af  alla  de  uppgifter  han  kunnat  erhålla  om  vid  in- 
sjöarna inhuggna  vattenståndsmärken. 

Beträffande  vattenståndets  vexlingar  i  hafvet  har  förfat- 
taren kunnat  begagna  sig  af  de  med  kritisk  skärpa  utförda  be- 
arbetningar af  observationsmaterialet  från  pegelstationerna  och 
vattenståndsmärkena,  hvilka  under  de  senare  åren  blifvit  ut- 
förda af  L.  A.  forssmany  Leonttard  Holmströniy  Ad,  Moberg 
och  A.  Bonsdorff. 

Af  klimatologiska  data  har  dr  Sieger  naturligtvis  främst 
begagnat  de  efler  vetenskaplig  metod  gjorda  meteorologiska 
observationerna,  så  långt  de  gå  tillbaka  i  tiden.  För  att  lära 
känna  klimatets  vexlingar  under  ännu  äldre  tider  har  han  varit 
nödsakad  att  anlita  uppgifter  af  mindre  exakt  art.  Bland  dessa 
har  han  funnit  anteckningarna  om  islossning  och  isläggning 
mest  användbara.  De  längsta  serierna  äro  från  Vesterås  (bör- 
jande med  1 71 2),  Stockholm,  Upsala,  Storsjön  i  Gestrikland, 
Storsjön  i  Jemtland,  Aura  å  (börjande  med  1740),  Kumo  elf, 
Lule  elf,  Gefle  å  och  Vexiö.  Äfven  uppgifterna  om  sånings- 
och  skördetiderna  har  han  anlitat  och  till  jemförelse  ur  Briick- 
ners  arbete  anfört  åtskilliga  data  af  fenologisk  natur. 

* 
Stödd  på  det  vidlyftiga  material,  om  hvars  omfattning 
och  beskaffenhet  vi  här  försökt  gifva  läsaren  någon  forestall- 
ing, går  doktor  Sieger  att  i  tredje  afdelningen  af  sin  bok 
undersöka  de  vexlingar,  som  vattenståndet  lidit  inom  årets  lopp. 
Af  hänsyn  till  utrymmet   måste  vi    inskränka  oss  till  att  sam- 
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manfatta  resultatet  af  hans  undersökning  med  hans  egna  ord. 
Han  finner  att  insjöarnas  vattenstånd  har 

I)  minimum  mars;  2)  vårflödets  största  höjd  april— juli 
eller  augusti;  3)  ett  septemberflöde  visa  blott  några  norska 
sjöar  i  medeltal  för  kortare  tidrymder,  mest  sammansmälter 
det  med  vårflödet  till  en  långvarig  högvattenperiod;  4)  ett  host- 
eller vinterflöde  framträder  äfvenledes  blott  i  medeltal  för  kor- 
tare tidrymder  i  en  del  sjöar.  I  de  flesta  sjöars  medeltals- 
kurvor sjunker  vattenståndet  från  maximum  2)  till  minimum  1) 
utan  betydande  afbrott.  Insjöamas  årsperiod  beror  väsentligen 
af  deras  tillförsel,  således  af  nederbörd  och  temperatur,  och  är, 
så  vidt  det  låter  afgöra  sig,  likformig  vid  alla  stränder. 

Östersjöns  årsperiod  påverkas  af  mångfaldiga  faktorer, 
såsom  redan  Briickner  framhållit.  Under  sommarn  öfverväger 
tillförseln,  vare  sig  den  medelbara  eller  den  omedelbara,  om 
vintern  lufttrycket  och  vindfördelningen  isynnerhet  genom  de- 
ras inflytande  på  afloppsforhållandena.  I  vårminimum  samman- 
träffa båda  grupperna  af  faktorer. 

Hafvets  årsperiod  löper  under  en  stor  del  af  året  mot- 
satt sjöarnas,  hvarigenom  årsperioden  för  uppsjöfenomenet  be- 
stämmes. Men  något  inflytande  på  sjöarnas  årsperiod  vinner 
hafvets  årsperiod  icke,  om  ej  möjligen  i  ringa  grad  under  vinter- 
maximum. 

Tidpunkterna  for  vattenståndsvexlingarna  under  årsperio- 
den inträffa  i  regeln  samtidigt  vid  Östersjöns  alla  stränder. 
En  motsats  mellan  den  tyska  och  den  svenska  sidan  framträ- 
der blott  vid  de  tyska  flodernas  vårflöde  och  stundom  om  vin- 
tern, sannolikt  som  en  verkan  af  vinden.  De  tyska  flodernas 
hopade  vattenmassor  bortföras  längs  den  tyska  kusten;  de 
inverka  icke  på  den  motsatta  kustens  vattenstånd. 

Vexlingens  belopp  på  de  enskilda  stationerna  och  dermed 
i£ven  lutningen  mellan  motsatta  stränder  af  Östersjön  är  olika. 
Lutningen  är  om  sommarn  minst,  om  våren  är  den  störst  i 
riktning  från  söder  mot  norr,  om  vintern  i  motsatt  riktning. 
Endast  om  vintern  tyckes  den  öfvervägande  bestämd  af  luft- 
trycket och  vinden,  eljes  af  olikheterna  i  vattenmängden.  (Med 
lutningen  menar  dr  Sieger  här  afvikelsen  från  Östersjöns  normal- 
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lutning  eller  från  differensen  mellan  årsmedeltalen  af  mätnin- 
garna i  Stockholm  och  Swinemiinde.  Huru  stor  Östersjöns  nor- 
mala lutning  verkligen  är,  känner  man  icke,  emedan  ingen  nog- 
grann nivellering  egt  rum  mellan  dess  norra  och  södra  stränder^ 
men  att  en  sådan  finnes  från  norr  mot  söder  kan  man  sluta  till  re- 
dan af  lufttryckets  och  salthaltens  aftagande  från  söder  mot  norr.) 

Förändringar  i  årsvexlingens  epoker  kunna  icke  uppvisas, 
endast  obetydliga  rubbningar.  Deremot  tyckes  vattenstånds- 
rörelsens belopp  under  större  tidrymder  förändra  sig  från  månad 
till  månad.  I  kortare  och  längre  medeltal  vexla  tidrymder  med 
relativt  högt  sommarvattenstånd  och  sådana  med  relativt  högt 
vintervattenstånd  i  hafvet  och  isynnerhet  i  sjöarna,  och  det- 
samma visa  medeltalen  för  nederbörden. 

Tendensen  till  rikligare  höstregn  i  Mälare-området  verkar 
ett  relativt  tilltagande  hos  denna  sjös  höstvattenstånd,  ett  feno- 
men, som  dock  tyckes  hafva  endast  lokal  karaktär. 

Till  belysning  af  det  här  sagda  må  några  exempel  ur 
författarens  tabeller  anföras. 


Ur  tabell  Vm.  Skandinaviska  insjöars  årsvexling  i  tio-  och  trettio- 
äriga  medeltal,  angifven  genom  mÅnadsmedeltalens  afvikelser  i 
centimeter  frÅn  årsmedeltalen. 


Stockholm 

Veners- 
'borg. 

Vettern 

Öjeren 

1826— SS 

1856—85 

1856—85 

1876—85 

1858— 65 

+    6 

—    3 

—  10 

—  9 

—  223 

—    4 

—    6 

—  14 

—  10 

-263 

—    8 

—     9 

—  17 

—  8 

-285 

+    3 

+    5 

—  IS 

—  5 

-   164 

+  24 

+  26 

—    0 

+  1 

+  130 

+  13 

+  16 

+  17 

+  7 

+  360 

~     4 

—    0 

+  17 

+  7 

+  239 

—  14 

—    8 

+  12 

+  9 

+  169 

—  17 

—    9 

+     6 

+  8 

+  157 

—  10 

—    8 

+    4 

+  5 

+     82 

+    2 

—    3 

+    3 

—  I 

—     50 

+    8 

—     I 

—    3 

—  4 

—  154 

41 

35 

34 

19 

645 

Januari  .  . 
Februari  . 
Mars  .  .  . 
April  .  .  . 
Maj  ...  . 
Juni  .  .  .  . 
Juli  ...  . 
Augusti  .  . 
September 
Oktober  . 
November 
December 

Amplitud  . 
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Ur  tabell  VII.  Årsvexlingen  i  de  skandinaviska  insjöarna,  angifven 
genom  månadsmedeltalens  afvikelser  i  centimeter  frän  medeltalet 
for  hela  den  angiina  tidr3rmden. 


fl 

^1 

^5C 

Ti 

Sjötorp 
(Venern) 
1819—89 

1   & 

5^? 

fl 

§?3 

Januari .  . 

+    o 

—    lO 

—     6 

+  26 

__ 

72 

—  182 

—  102 

—    74 

Februari 

—  s 

■     8 

—   12 

+  16 

— 

90 

-  214 

—  113 

—    77 

Mars  .  . 

—    8 

+    o 

—  16 

+    9 

— 

lOI 

—  233 

—  116 

—    81 

!  April  .  . 

+    3 

+  26 

-   15 

+  16 

— 

89 

—  134 

-    85 

-    65 

1  Maj     .  . 

.       +   26 

+  37 

+     I 

+     I 

— 

29 

+  111 

+    71 

+    48 

1  Juni    .  . 

+  16 

+  i8 

+  18 

-  25 

+ 

164 

+  246 

+  172 

+  149 

1  Juli     .   . 

—     I 

—      2 

+  18 

—  33 

+ 

168 

+  165 

+  126 

+    95 

Augusti 

•      —     9 

—    8 

+  " 

—  18 

+ 

lOI 

+  130 

+     79 

+    35 

Septembe 

r     —  II 

—  14 

+     4 

-  IS 

+ 

40 

+  130 

+    68 

+    45 

Oktober 

-     9 

—  17 

+     0 

—    4 



7 

+     86 

+     24 

+      5 

Novembei 

—     4 

—    12 

—     I 

+    S 

— 

36 

+     19 

—     42 

—    30 

December 

+     ' 

—     IQ 

—     2 

+  22 

— 

52 

—  125 

-     85 

—    55 

Amplitud 

37 

54 

34 

59 

269 

479 

288 

230 

Ur  tabell  IX.  Vesterhafvets  och  Östersjöns  ärsvezling  uttryckt  genom 
månadsmedeltalens  afvikelser  i  centimeter  från  medeltalen  för 
hela  de  angifna  tiderna. 


^  ■■ 

M      C/i 

-  ifi 

^ 

^ 

Svart- 
klubbei 
852-7 

-1 

00  o< 

OOÄ 

00 

Karis- 
krona 

877-8 

00  ^ 
on    < 
to    S' 

l| 

Cn    ^ 

%j\  ^ 

u.  B 

00  «• 

00 

Ov 

On 

o» 

Januari  .  . 





+    6 

+    3 

+ 

2 

+    4 

+        I 

+    3 

Februari 

— 

— 

+    3 

—    7 

— 

I 

—    3 

—    5 

—    5 

Mars  .  . 

— 

— 

—    9 

—     9 

— 

7 

—    4 

—  10 

—  II 

April  .  . 

— 

— 

—  10 

—  16 

-— 

12 

—  IS 

—    8 

—  10 

Maj    .  . 

— 

— 

—  10 

—     9 

— 

9 

—  II 

—    6 

—    9 

Juni    .  . 

—  6 

—  9 

—    5 

0 

— 

I 

—     I 

—     I 

—     I 

Juli     .  . 

—  3 

+  2 

+    4 

+  7 

+ 

6 

+    7 

+    5 

+    5 

Augusti 

—  2 

+  3 

+    5 

+    8 

+ 

5 

+    6 

+    6 

+    6 

Septembei 

r        +3 

+  4 

+    6 

+    7 

+ 

8 

+    2 

+    8 

+    9 

Oktober 

•        +9 

+  1 

+    5 

+    6 

+ 

2 

+    « 

+    7 

+  10 

Novembei 

— 

(-2) 

+    5 

+    6 

+ 

7 

+    3 

+    2 

+    2 

December 

— 

— 

+    4 

+    9 

+ 

5 

+    7 

+    4 

+    5 

Amplitud 

(IS) 

(13) 

16 

25 

20 

22 

18 

21 

16 
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Ur  tabell  XI  mä  anföras  vattenståndets  vexlingar  i  Mälaren  och  saltsjon 
vid  Stockholm  genom  mänadsmedeltalens  afvikelser  i  millimeter 
frän  ärsmedeltalet  samt  medeltalet  uppsjödagar  i  Mälaren  under 
hvarje  månad,  allt  för  enskilda  årtionden. 


1855-64 

1865-74 

1875-84       1 

o»' 

0 

i 

c/ 

er. 

3 

G 

1 

% 

C:* 

3 

c 

»TS 

Januari  .  . 

+ 

53 

+      6 

4.9 

+    53 

+    20 

3.4 

+    36 

-    59 

1.7 

Februari  . 

+ 

13 

—    44 

2.1 

+    13 

0 

3.2 

—    24 

-  109 

2.1 

Mars  .  .  . 

47 

-  104 

2.8 

—  127 

-    60 

0.2 

—    24 

-  129 

3.5 

April  .  .  . 

— 

77 

+    56 

0.6 

—  137 

+    70 

0.0 

-  174 

—      9 

0.9 

Maj  .... 

— 

97 

+  256 

0.0 

-    97 

+  250 

0.0 

-  104 

+  251 

0.0 

Juni    .  .  . 

— 

67 

+  136 

0.4 

—    17 

+  120 

1.0 

+      6 

+  211 

0.0 

Juli .... 

+ 

73 

—      4 

4.9 

+    33 

-    30 

0.7 

-h    46 

+    21 

1.6 

Augusti     . 

+ 

93 

—    44 

8.0 

+    23 

-  140 

5.6 

+    66 

-    29 

2.0 

September 

+ 

53 

-    64 

6.0 

4-    63 

-  130 

9.6 

-f    46 

—    59 

3.6 

Oktober  . 

+ 

33 

—    74 

7.7 

+    23 

-  100 

6.1 

+    26 

—    59 

5.0 

November 

— 

7 

—    54 

5.4 

+  113 

-    20 

5.6 

+    66 

—    29 

2.7 

December 

+ 

3 

—    64 

5.0 

+    63 

+    30 

4.3 

+    46 

-      9 

3.8 

Amplitud . 

190 

360 

— 

240 

390 

— 

240 

380 

— 

Aret   .  .  . 

— 

— 

47.8 

— 

— 

39.7 

— 

— 

26.8 

Ur  tabell  XIV  slutligen  må  anföras  årsperioden  för  luft- 
trycksdifferensen mellan  Berlin  och  Upsala  samt  för  vatten- 
ståndsdifferensen mellan  Stockholm  och  Swinemiinde  för  tid- 
rymden 1 85 1 — 1880.  Kolumnen  L  gifver  lufttrycksdifferensen, 
A  tryckdifferensens  afvikelse  från  årsmedeltalet  i  millimeter, 
V  vattenståndsdifferensens  afvikelse  från  årsmedeltalet. 


L 

A 

V 

Januari 

Februari 

Mars 

April 

2.5 
2.0 
0.7 
0.0 

+  1.0 
+  0.5 
-0.8 
—  1.6 

+  7 
+  3 

—  3 

—  7 
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Maj  ...  . 
Juni.  .  .  . 
Juli  .... 
Augusti  .  . 
September 
Oktober  . 
November 
December 
Året.  .  .  . 


0.4 

—  1.1 

—      6 

1.0 

—  0.5 

—      4 

2.0 

+  0.B 

—      2 

1.B 

0.0 

-      2 

2.B 

+  1.0 

+      1 

1.B 

0.0 

+      5 

1.1 

—  0.4 

+      3 

3.0 

+  1.6 

+      6 

1.52 

— 

302 

Beträffande  de  anförda  sifTroma  anmärker  dr  Sieger  att 
uppgifterna  från  Sjötorp  i  tabell  VII  icke  äro  månadsmedeltal 
utan  angifva  vattenståndet  den  lS:de  i  hvarje  månad,  samt  att 
i  tabell  IX  årgången  1882—83  fattas  från  Mem  och  en  år- 
gångs novemberobservationer  från  Svartklubben. 


I  bokens  fjärde  afdelning  träder  doktor  Sieger  inf5r 
frågan,  huruvida  vattenståndets  vexlingar  i  de  skandinaviska 
insjöarna  äro  underkastade  fleråriga  perioder.  Tillvaron  af 
sådana  förmodades  redan  af  sjuttonhundratalets  lärde  och  om 
vissa  sjöar  påstodo  strandbebyggame  redan  då  att  de  efter  ett 
bestämdt  antal  år  stego  och  sjönko.  En  regelbunden  periodi- 
citet  kunde  dock  hvarken  Swedenborg  eller  Tiselius  eller  Unné 
eller  Vassenius  konstatera,  ehuru  alla  voro  ense  derom  att 
Venem  och  Vettern  voro  utsatta  för  fleråriga  oregelbundna 
nivåvexlingar.  Tiselius  anför  1723  en  observation  af  Kagg, 
att  de  två  sjöarna  alltid  stiga  samtidigt  och  falla  samtidigt. 
Den  tron  var  allmänt  utbredd  att  dessa  sjöar  stego  under  torra 
år  och  att  deras  stigande  bebådade  nödår.  Hjäme  förhöll 
sig  tviflande  till  alla  dessa  funderingar  och  yrkade  endast  på 
noggrannare  efterforskning.  Vassenius  var  den  förste,  som 
bevisade  att  de  fleråriga  vexlingama  i  vattenståndet  (hos 
Venem)  öfverensstämma  med  vexlingar  i  nederbörden,  och 
sedan  Torbem  Bergman  slutit  sig  till  denna  uppfattning,  till- 
lämpades  den  småningom  äfven  på  andra  sjöar. 

Lika  tidigt  hade  man  observerat  fleråriga  vexlingar  i 
Östersjöns  vattenstånd,  och  redan  biskop  Browallitis  insåg  att 
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dessa  vexlingar  sammanföllo  med  regnrika  och  torra  år. 
Slutligen,  bevisade  Bruckner  1890  att  Östersjöns  stigande  och 
fallande  är  en  länk  i  en  stor  kedja  af  klimat  fen  omen,  i  det 
han  i  dessa  vexlingar  fann  en  trettiofem  års  period,  som  till 
tiden  sammanfaller  med  vattenståndets  vexlingar  i  Europas  in- 
sjöar, i  Kaspiska  hafvet  o.  s.  v.  och  med  vexlingar  af  våta 
och  torra  årsföljder.  Jemte  den  35-åriga  klimatperioden  tyckte 
han  sig  finna  en  period  af  längre  varaktighet,  men  han  till- 
trodde sig  icke  att  med  det  material,  som  stod  honom  till 
buds,  kunna  bestämma  dess  längd. 

Dr  Sieger  har  följt  Briickners  metod  och  uträknat  fem- 
års medeltal  för  vattenhöjden  i  insjöarna  och  i  saltsjön  vid 
Stockholm.  De  för  insjöarna  funna  värdena  är  o  samma  nstälda 
i  tabell  XVI.     Vi  anföra  derur  följande  exempel. 


S  0 

11 

s  2 

B 

0 

3 

i 

1 

1771-75 

(4.919) 

1776—80 
178>— 85 

(5.084^ 

— 

— 

— 

— 

— 

__     i 

4.852 

—     ' 

1786-90 

4.812 

— 

— 



— 

— 

, 

1796-1800 

(4.683) 

— 

— 



— 

— 

- 

1801-1805 

(4.511^ 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

1806—1810 

4.690 

(3.642) 

— 

— 

— 

— 

— 

1811-1815 

— 

(4.124) 

— 

" 

— 

— 

— 

1816-20 
•    1821-25 

(4.732) 

(4.490) 

1.816 

1 

— 

I 



(4.659) 

4.390 

1.807 

1 

1826-30 
1831-35 

4.397 
4.422 

4.625 

(1.724) 
1.856 

4.00 

I 

— 

— 

4.495 

— 

1836—40 

1841-45 

4.446 

4.491 
4.198 

1.873 

3.97 
3.89 

— 

4.347 

(1.936) 

— 

1846-50 
1851-55 
1856-60 

4.407 
4.475 

4.354 

1.807 

3.80     1 

3.77 

3.64 

_       ! 
(3.290)    1 

(2.325) 
(2,934) 

r3.40 

4.318 
3.670 

1.752 
1.712 

3.29 
3.36 

4.338 

1861-65 
1866—70 
1871—75 

4.288 
'4.445' 

4.878 
4.581 

1.783 
1.894 
1.688 

3.94     1 

(4.00) 

(3.78)     , 

3.(i04 
3.640 
3.628 

3.680 
3.928 
3.894 

3.69 

3.65 

4.225 

4.383 

3.72 

1876—80 
1881—85 
1886-90 

4.284 
4.345 

3.977 
'4.327' ■ 

1.839  ' 

(3  81) 
3.95 

(3.48) 

3.450 
3.736 
(3.702) 

3.598 

.3;954  • ; 

(3.635)    1 

3.65     . 

— 

3.44     1 

1 4.172) 

(3.870) 



VATTENSTÅNDETS   VEXLINGAR   I   SKANDINAVIEN.  19 

Medeltal  af  ofyllständiga  observationsserier  äro  satta  inom 
parentes.  De  högsta  vattenstånden  äro  understrukna,  de  lägsta 
underprickade.  Talet  för  Hjelmaren  1841 — 45  är,  ehuru  sken- 
bart maximum,  icke  understruket,  emedan  det  hvilar  på  blott 
två  års  observationer.     Saimen  är  anförd  till  jemförelse. 

Af  tabellen  framgår  att  vissa  femårsperioder  medfört 
högvattenmaxima  åt  nästan  alla  sjöar,  medan  andra  femårs- 
perioder äro  lika  utpräglade  lågvattentider.  Beräknar  man 
antalet  observationsår  för  alla  sjöar  tillsammans  och  dividerar 
summan  med  antalet  vattenståndsmaxima,  erhålles  en  medel- 
period af  17^/2  år.  Men  den  inträffar  ingalunda  regelbundet^ 
ej  ens  samtidigt  öfver  hela  södra  Skandinavien.  Den  regel- 
bundenhet, som  här  till  äfventyrs  döljer  sig,  skymmes  af  flere 
omständigheter.  An  blifva  maxima  i  en  trakt  försenade,  såsom 
Mälarens  1851 — 55,  än  komma  de  förtidigt,  såsom  Hjelmarens 
1876 — 80.  Detsamma  är  fallet  med  minima,  så  t.  ex.  se  vi 
försening  af  Mälarens  minimum  1861—65,  medan  samma  minimi- 
period  i  Saimen  inträffat  ett  lustrum  tidigare  än  i  Skandinaviens 
sjöar.  Stundom  klyfver  sig  ett  maximum,  i  det  ett  minimi- 
lustrum  inskjuter  sig  i  en  maximiperiod,  såsom  hos  Saimen 
1861 — 75.  Dr  Sieger  uttalar  sig  derför  icke  om  medellängden 
hos  de  perioder,  som  framlysa  ur  hans  femårsmedia,  utan 
frågar  sig  genast  om  ej  längre  perioder  af  högt»  och  lågt 
vattenstånd  kunna  påvisas.  Denna  fråga  söker  han  besvara 
genom  att  bilda  medeltal  af  vattenståndet  för  de  af  Bruckner 
uppstälda  varma,  torra  och  kalla,  våta  perioderna  oq!^  förskjuta 
tidsgränsema,  till  dess  haft  finner  enhetliga  perioder,  Vassenii 
anteckningar  tillåta  honom  att  utsträcka  jemförelsen  med  de 
Briicknerska  perioderna  ända  till  1698  och  enstaka  uppgifter 
öfver  ovanligt  högt  vattenstånd  gå  tillbaka  till  1620.  I  tabell 
XX  har  författaren  sammanstält  de  sålunda  funna  perioderna 
med  uppgifter  öfver  andra  tecken  på  klimatvex lingar  i  Skandi- 
navien, jöklarnas  tillväxt  och  aftagande,  islossnings-  och  is- 
läggningstiderna,  skörden,  nederbörden,  temperaturen  samt 
sådana  tecken  på  stränga  vintrar  som  Östersjöns  tillfrysning 
och  Motala  ströms  stannande.  Till  jemförelse  meddelar  för- 
fattaren i  samma    tabell  en  öfversigt  af  de  Briicknerska  perio- 
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derna,  sådana  de  visa  sig  i  Europa  söd^r  om  Skandinavien. 
I  hvilken  grad  de  skandinaviska  och  de  Briicknerska  perio- 
derna öfverensstämma,  derom  må  följande  utdrag  gifva  någon 
föreställning. 


Vattenståndet 

i 
Skandinavien 

Nederbörd 

i 

Skandinavien 

Temperatur 

i 
Skandinavien 

Isbetäckning 

i 
Skandinavien 

Torr,  varm    .  .  . 

Vät,  kall 

Torr,  varm    .  .  . 

Våt,  kall 

Torr,  varm    .  .  . 

Våt,  kall 

Torr,  varm    .  .  . 

Våt,  kall 

Torr,  varm    .  .  . 

Våt,  kall 

Torr,  varm    .  .  . 

Våt,  kall 

Torr,  varm    .  .  . 

Våt,  kall 

Torr,  varm    .  .  . 
Våt,  kall.'.  .  .  . 
Torr,  varm    .  .  . 

Våt,  kall 

Torr,  varm    .  .  . 
Våt,  kall 

.        1618-34 

.       1640—61 

.       1675—84 

(1689) 
.     1692—1708? 
.     1708-1715 
.     1716—1730 
.     1731-1737 
.     1738—1756 
.     1756-1768 
.     1769—1790 
.     1796—1810 
.     1816-3825 
.     1826—1835 
.     1836-1855 
.     1856—1865 
.     1866-1885 

1751—65 
1766—90 
1791—1805 
1806—25 
1826-a5 
1836—55 
1856-65 
1866-85 

före  1756 
1756-90* 
1791—1800 
1801-20 
1821—35 
1836--å5 
1846-60 
1861-85 

1711—21 
1721—35 
1736-^ 
1751—65 
1766—90 
1791—1805 
1806—20 
1821—35 
1836-^55 
1856-65 
1866-85  t 

*  med  afbrott  1771 — 80. 
f  med  albrott  1871—75? 
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Vattenståndet 

Nederbörden 

Temperaturen 

Vinskörden 

i  Europa 

i  Europa 

i  Europa 

i  Europa 

Torr,  varm    .  .  . 

1601-10 

Våt,  kall 

— 

— 

— 

1611—35 

Torr,  varm    .  .  . 

— 

— 

~~" 

1636-45 

Vät,  kall 

1638* 

— 

1646-50 

Torr,  varm    .  .  . 

1656* 

— 

1651  -  70 

Våt,  kall 

1674  * 

— 

— 

1671-75 

Torr,  varm    .  .  . 

1683* 

— 

— 

1676-90 

Våt,  kall 

.       1707-14 

1691-1700 1 

— 

1691—1700 

Torr,  varm    .  .  . 

.       1715—20 

1701—11  t 

— 

1701—10 

Våt,  kall 

— 

1711—15  t 

— 

1711-15 

Torr,  varm    .  .  . 

— 

1716-30 

före  1730 

171(3—35 

Våt,  kall 

c.  1740 

1736—55 

1731—45 

1736—55 

Torr,  varm    .  .  . 

c.  1760 

1756—70 

1746—55 

1756-65 

Våt,  kall 

c.  1780 

1771—80 

1756—90 

1766-75 

Torr,  varm    .  .  . 

c.  1800 

1781-1805 

1791—1805 

1776-1805 

Våt,  kall 

c.  1820 

1806-25 

1806-20 

1806-20 

Torr,  varm    .  .  . 

c.  1835 

1826-40 

1821-35 

1821—35 

Våt,  kall 

c.  1850 

1841    55 

1836-50 

1836-55 

Torr,  varm    .  .  . 

c.  1865 

18Ö6-70 

1851—70 

1856-75 

Våt,  kall 

c.  1880 

1871-85 

1871—85 

1876—90 

Af  tabellen  synes  att  antalet  klimatperioder  sedan  början 
af  det  sjuttonde  seklet  är  lika  i  Skandinavien  och  i  det  öfriga 
Europa,  att  vexlingarna  ofta  inträffa  samtidigt,  att  perioderna 
for  det  mesta  åtminstone  delvis  sammanfalla  till  tiden  norr 
och  söder  om  Östersjön  lika  som  perioderna  för  olika  klimat- 
fenomen åtminstone  delvis  täcka  hvarandra.  Derefter  uppvisar 
dr  Sieger  att  en  dylik  periodicitet  förefinnes  i  vattenståndets 
vexUngar  i  Östersjön.     Perioderna  äro: 


*  uppgifter  från  en  enda  sjö. 
f  uppgifter  endast  från  Paris. 
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Tyska  kusten 

Finland 

Svenska 
Östersjön 

Bottenhafvet 

Högvatten    .... 

1821—25 

_ 

^ 

Lågvatten    .... 

1826-30 

— 

1826-30 

— 

Hög>'atten    .... 

1831—35 

— 

] 

— 

Lågvatten    .... 

1836-40 

— 

i  1836-40 

— 

Högvatten    .... 

1841—45 

1841—45 

j 

— 

Lågvatten    .... 

1846—50 

1846—50 

1846-50 

— 

Högvatten    .... 

1851—55 

1851-55? 

1851—55 

— 

Lågvatten     .... 

1856-60 

1856—60 

1861-65 

1856—60 

Högvatten    .... 

1866—70 

1866—70 

1866—70 

1861—70 

Lågvatten    .... 

1871-75 

1871—75 

1871—75 

1871—75 

Högvatten    .... 

1876-80 

1876-80 

1876-80 

— 

Såsom  synes,  hafva  vi  här  att  göra  med  5  ^/j  perioder 
inom  forloppet  af  60  år,  hvilket  glfver  elfvaåriga  perioder, 
under  det  vattenståndet  i  sjöarne  från  161 8  till  1885  gifver 
9  V2  perioder  af  i  medeltal  28  års  längd.  Ett  sådant  något 
skematiskt  betraktelsesätt  låter  oss  icke  se  någon  harmoni 
mellan  vattenståndsvexlingarna  i  insjöarne  och  Östersjön.  Men 
äfven  en  detaljerad  jemförelse  gifver  föga  bättre  resultat. 
Sjöarnes  högvattenperiod,  den  våta,  kalla  tiden  1866 — 85,  om- 
fattar tvenne  högvatten  och  ett  lågvatten  i  Östersjön.  Den 
närmast  föregående  torra,  varma  perioden  1856 — 65  medför 
lågvatten  i  både  Östersjön  och  insjöarne.  Den  våta,  kalla 
perioden  1836 — 55  omfattar  två  högvatten  och  två  lågvatten- 
perioder i  Östersjön.  Torrperioden  1826—35  motsvaras  i 
Östersjön  af  en  lågvatten-  och  en  högvattenperiod,  och  det 
är  anmärkningsvärdt  att  högvattentiden  börjar  1831,  midt 
under  den  torra  perioden.  Tyvärr  gå  pegelobservationerna  på 
de  flesta  stationer  allt  för  kort  tillbaka  för  att  tillåta  en  medel- 
ståndsberäkning för  perioder  motsvarande  dem,  som  uppvisats 
hos  insjöarnes  vattenstånd  utom  saltsjöpegeln  i  Stockholm,  som 
dock  gifvit  det  i  tabell  XXIII  synliga  oväntade  utslaget,  att 
saltsjöns  medelvattenstånd  är  lägre,  då  insjöarna  hafva  hög- 
vattenperiod   än   då  de  hafva  lågvattenperiod.     Under  sådana 
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forhållanden  måste  vi,  tvärt  emot  dr  Sieger,  betrakta  det  som 
oafgjordt,  huruvida  Östersjöns  vattenstånd  i  sina  vexlingar 
följer  samma  perioder  som  insjöame. 

Derefter  frågar  sig  författaren,  om  ej  jemte  de  Briickner- 
ska  perioderna  tecken  till  någon  period  af  längre  varaktighet 
framträda  ur  de  skandinaviska  observationerna.  Sådana -perio- 
der hafva  af  mången  forskare  förmodats  på  grund  af  de  olik- 
artade isfenomenen  och  köldverkningarna.  Pfaff  har  trott  sig 
finna  en  hundraårig  period  med  stränga  vintrar,  Koppen  en 
hundratjugutreårig  period  och  Bruckner  har  påpekat  klimat- 
vexlingar  af  mer  än  hundraårig  längd  i  Kaspiska  hafvets  vat- 
tenstånd, i  osteuropeiska  elfvars  isbetäckning  och  i  tiderna  för 
vinskörden.  D:r  Sieger  finner  en  sådan  period  framträda  i  ter- 
minerna för  islossningen  i  de  svenska  insjöarna.  Från  början 
af  det  adertonde  århundradet  märker  man  en  försening.  Pe- 
rioden 1 79 1 — 1820  är  den  senaste.  Derefter  blir  islossningen 
åter  tidigare,  men  i  slutet  af  vårt  århundrade  kan  väntas  en 
ny  vändpunkt  i  terminen  för  detta  fenomen.  Så  vidt  de  korta 
observationsserierna  öfver  vattenståndets  vexlingar  i  Skandina- 
vien förmå  det,  antyda  äfven  de  en  sekulär  period,  i  det  de 
visa  det  högsta  vattenståndet  i  seriernas  början,  d.  v.  s.  i  bör- 
jan af  detta  århundrade  eller  i  slutet  af  1700-talet  och  det  läg- 
sta i  slutet  af  serien.  Men  då  detta  förhållande  lika  väl  kan 
bero  af  den  allmänna  vattenminskningen,  tillmäter  d:r  Sieger 
det  icke  någon  betydelse  som  uttryck  för  den  sekulära  klimat- 
vexlingen. 

Af  betraktelserna  i  denna  afdelning  af  boken  drager  för- 
fattaren följande  slutsatser: 

Skandinavien  och  dess  vatten  samt  Östersjön  äro  under- 
kastade de  Briicknerska  klimatvexlingarna.  Lokala  afvikelser 
finnas  här  som  allestädes,  men  i  det  hela  försiggå  vexlingarna 
parallelt  öfver  hela  Östersjön  och  i  insjöarne.  Från  period  till 
period  fortgå  derjemte  vexlingar  med  längre  tidmått,  som  för- 
fattaren dock  icke  vågat  närmare  bestämma,  men  hvilkas  in- 
flytande han  dock  lyckats  delvis  eliminera.  Det  gäller  nu  att 
fa  denna  blott  dunkelt  kända  sekulära  vexling  och  de  i  alla 
enskildheter  följda  35-åriga  vexlingarna  utmönstrade  ur  betrak- 
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tekemä  öfver  det  fenomen,  hvaråt  bokens  första  och. sista  af 
delningar  egnats:  strandlinjens  sekulära  förskjutning. 


Om  man  vid  bestämmandet  af  den  sekulära  strandfor- 
skjutningens  belopp  begagnar  det  äldsta  förfarandet,  att  jem- 
föra  ett  vattenståndsmärkes  höjd  med  det  för  tillfallet  rådande 
vattenståndet,  blir  resultatet  olika  efter  den  rådande  fasen  i 
vattenståndets  tillfälliga  vexlingar.  För  att  öfvervinna  den  osä- 
kerhet, som  derigenom  vållas,  sökte  man  jemf  öra  märkets  läge 
med  det  för  tiden  rådande  medelvattenståndet,  sådant  det 
kunde  utredas  genom  befolkningens  vittnesbörd  eller  genom 
den  af  vågen  uppkastade  tångrandens  läge  eller  ock,  på  de  få 
ställen  der  sådant  varit  möjligt,  genom  att  beräkna  medelvat- 
tenståndet ur  ett  antal  under  årets  lopp  företagna  mätningar. 
Denna  sist  hämda  metod  har  med  största  fördel  kunnat  an- 
vändas på  pegelstationerna,  emedan  man  der  kunnat  beräkna 
medelvattenståndet  ej  blott  för  det  senare  utan  äfven  för  det 
tidigare  af  de  år,  mellan  hvilka  jemförelsen  skulle  ske. 

Men  om  äfven  jemförelsen  mellan  enskilda  års  medelvat- 
tenstånd utesluter  de  fel,  som  vattenståndets  årliga  period  kan 
vålla,  så  gifver  den  dock  olika  resultat  vid  valet  af  olika  år 
for  jemförelsen,  emedan  det  ena  året  kan  tillhöra  en  längre 
period  af  lågt  vattenstånd,  den  andra  af  högt.  Den  osäker- 
ket,  som  förorsakas  häraf,  har  man  sökt  öfvervinna  genom 
olika  förfaranden.  C.  G.  Hällström  och  A,  E,  Nordenskiöld 
förvandlade  genom  minsta  qvadratmetoden  vattenståndskurvan 
till  en  rät  linje,  hvars  lutning  anger  den  sekulära  strandför- 
skjutningens belopp.  Men  Bonsdorff  har  visat  huru  starkt  räk- 
ningens resultat  kan  forändras  genom  att  någon  eller  några  lä 
årgångar  tilläggas  eller  utlemnas.  D:r  Sieger  har  derför  fore- 
dragit att  beräkna  medelvattenståndet  för  hela  Briicknerska 
perioder  och  jemföra  resultaten.  Der  observationsserierna  va- 
rit för  korta  för  detta  förfaringssätt,  har  han  funnit  det  prak- 
tiskt att  från  en  mycket  skarpt  utpräglad  epok  gå  lika  långt 
framåt  och  tillbaka  och  beräkna  medelvattenstånden  för  dessa 
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lika  långa,  i  hvarandra  ingripande  tidrymder.  Han  fördöljer  ej 
for  sig  de  teoretiska  betänkligheter,  som  denna  metod  väcker. 
Men  han  har  genom  kalkyl  öfvertygat  sig  om  att  bilden  föga 
ändrar  sig  genom  olika  val  af  gränsar  för  de  jemförda  tid- 
r3anderna.  Resultaten  af  sina  räkningar  framlägger  han  i  ta- 
bell XXVIII  b,  hvaraf  vi  här  tillåta  oss  ett  utdrag. 


Strandlinjens  aekulära  förskjutning  i  centimeter  vid  Östersjön. 
—  angifva  ^landhöjning",  -f-  M^AndsSnkning". 


Jemförda  tidrymder.     « 

Stockholm. 

Swinemiinde. 

1816-3S 

1836-65 

(-7) 

1826— SS 

1856—85 

-  43  (38) 

+  2 

1 8 16— 45 

1846—65 

— 

(-5) 

1831-55 

1856-85 

(-  38) 

(+2) 

1831—60 

1856—85 

—  42 

+  3 

1831—60 

1861—90 

—  49 

+  4 

1836    65 

1861—90 

—  45 

+  6 

Sekulär  strandförskjutning  i  Vettem  och  Roxen. 


Jemförda  tidrymder. 

Vettem. 

Roxen. 

1831  —  55       1856—85 
1831—60       1856-85 
1831—60       1861—90 
1836—65       1861—90 

(~9) 
+  2 

+  5 

4-4 

(-  IS) 

+    3 
—    0 

+    3 
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Sekulär  strandforskjutning  i  Mälaren,  Hjelmam  och  Venem. 


Jem  förda  tidrymder. 

Mälaren. 

Hjelmam. 

Venem. 

1766— 1815 

1816-35 

(-68) 

^__ 

^^_ 

1796—1825 

1826—55 

-  75  (67) 

~ 

— 

1816—35 

1836—65 

(-55) 

(+3) 

(-72) 

1826—55 

1856   85 

-  40  (36) 

— 14(13) 

-56(50) 

181 6— 45 

1846-65 

(-44) 

(-22) 

(-58) 

1831-55 

1856—85 

(-37) 

(-19) 

(-42) 

1831—60 

1856-85 

-38      ;-i4 

— 12 

1831—60 

1861—90 

—  44.        i        — 

—  I 

1836—65 

1861—90 

-18 

- 

+  4 

Der  perioderna  icke  varit  fullständiga  eller  lika  långa,  har 
medeltalet  blifvit  satt  inom  parentes.  De  tal,  d:r  Sieger  anser 
mest  närmade  verkligheten,  äro  understrukna. 

Den  mer  än  hundraåriga  periodiska  vattenståndsvexlingen 
har  författaren  naturligtvis  icke  kunnat  eliminera;  dertill  äro 
observationsserierna  allt  för  korta. 

Jemte  pegelobservationerna  har  d:r  Sieger  användt  de  af 
Holfftström  beräknade  resultaten  från  vattenståndsmärkena. 

Vi  kunna  nu  öfvergå  till  de  slutsatser  författaren  dragit  ur 
sina  mödosamma  räkningar.  Ofvanstående  tabellutdrag  visar  att 

en  ensidig  strandförskjutning  vid  hafvet  endast  är  märk- 
bar i  Östersjöns  norra  del,  men  saknas  på  den  motsatta  kusten. 

Den  saknas  äfven  hos  insjöarne  i  det  inre  af  landet  eller 
är  der  åtminstone  mycket  mindre  än  vid  hafvet.  Mälaren  med 
sitt  korta  aflopp  sjunker  nästan  lika  snabbt  som  hafvet  vid 
Stockholm,  men  för  öfrigt  tyckes  insjöames  sänkning  vara 
långsammare,  ju  längre  inne  i  landet  de  ligga  eller  till  och 
med  helt  och  hållet  utebli.  Resultaten  från  Venern  anser  för- 
fattaren mycket  tvifvelaktiga  på  grunder,  som  det  blefve  allt 
för  långt  att  här  anföra. 

Ju  närmare  de  till  jemförelse  valda  terminerna  ansluta  sig 
till  en  insjös  periodiska  nivåvexlingar,  desto  mindre  visar  sig 
den  ensidiga  strandförskjutningens  belopp. 
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Mälarens  sjunkande  är  enligt  författarens  åsigt  sannolikt 
af  ungt  datum.  Det  nådde  sin  största  hastighet  under  förra 
århundradet  och  början  af  det  innevarande  seklet  i  följd  af 
menniskans  ingrepp  och  håller  sedan  dess  på  att  bli  långsam- 
mare och  långsammare.  Att  Norrström  under  tidernas  lopp 
fatt  större  fallhöjd  framgår  med  visshet  deraf  att  den  i  början 
af  den  historiska  tiden  kunde  användas  som  segelled.  Vid  de 
öfriga  insjöarne  saknas  hållpunkter  för  besvarande  af  frågan, 
huruvida  deras  vattenståndsförändringar  fortgått  längre  tid. 

Strandförskjutningens  absoluta  belopp  vid  hafvet  är  så 
vexlande  från  ort  till  ort  och  från  tid  till  tid,  att  d:r  Sieger  tills 
vidare  vill  afstå  från  att  diskutera  det.  Annorlunda  förhåller  det 
sig  med  dess  relativa  förhållande  mellan  skilda  orter  under 
samma  tid  och  mellan  skilda  tider  på  samma  ort.  På  alla  ob- 
servationsorter längs  kusterna  undergår  strandförskjutningen 
tidtak  intensitetsvexlingar,  h  vilka  endast  till  en  del  kunna  för- 
klaras genom  klimatets  periodiska  förändringar.  Förskjutnin- 
gens relativa  förhållanden  från  ort  till  ort  beröras  af  dessa  in- 
tensitetsvexlingar endast  så  till  vida,  som  de  bero  af  oregel- 
bundenheter hos  klimatförändringarna,  och  blir  derför  i  det 
hela  taget  stabilt.  Uttrycker  man  detta  förhållande  i  procent 
af  den  samtidiga  strandförskjutningen  i  Stockholm,  erhåller  man 
tal,  som  äro  nästan  konstanta  för  hvarje  ort,  hvilka  tider  man 
må  välja  för  jemförelsen.     Sålunda  erhålles  för 


Nordkoster    . 

•      37 

Storjungfrun  . 

.     180 

Hållö    .     .     . 

.    270 

Malören    .     . 

.      43 

Vinga  .     .     . 

140 

Rönnskär .     . 

.     192  (180?) 

Ystad  .     .     . 

169  (?) 

Lökö    .     .     . 

.     178 

Utklippan      . 

223 

Lypörtö    .     . 

131  (120) 

Ölands  norra 

Utö      ... 

SO 

udde      .     . 

•      77 

Hangö .     .     . 

95     (97?) 

Stockholm     . 

.    100*) 

Hangö  fyr     . 

.      95  (169?  158?) 

Grönskär .     . 

113   (130) 

Jungfrusund  . 

100  (96?) 

Svartklubben 

73 

Porkkala  .     . 

128  (131?) 

Djursten   .     . 

43 

Söderskär      .     . 

34  (??) 

♦)  Sekulär  höjning  47  centimeter. 
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Frågetecknen  äro  författarens.  Han  har  haft  den  lyck- 
liga iden  att  insätta  dessa  tal  afrundade  till  jemna  tiotal  på 
Skandinaviens  karta  och  mellan  dem  uppdraga  linjer,  utvi- 
sande lika  relativ  strandförskjutning  (se  fig.  i).  Han  kallar 
dessa  linjer  sekulärisobaser.  Ehuru  grundade  blott  på  pegel- 
stationerna  stämma  de  uppdragna  linjerna  ganska  väl  med  de 
for    öfrigt  osäkra  resultaten  från  vattenståndsmärkena. 

Isobasemas  förlopp  visar  att  förskjutningens  relativa  vär- 
den icke  till-  eller  aftaga  mot  något  visst  väderstreck,  utan 
gruppera  sig  kring  en  eller  flere  zoner  med  största  höjning  och 
kring  ett  minimalområde  för  höjningen.  En  tydligt  framträ- 
dande maximalzon  går  parallelt  med  den  Skandinaviska  half- 
öns  axel  från  sydvest  mot  nordost  och  berör  den  finska  ku- 
sten vid  Vasa.  Kalmar  och  Öland  bilda  ett  område  nied  mi- 
nimalhöjning, och  söder  om  detta  område  ser  d:r  Sieger  i  Ble- 
kinge åter  en  maximalzon.  Den  stora  maximalzonen  är  på 
kartan  representerad  genom  talen  20-27  i  Bohuslän,  18 — 20 
vid  Gefle,  24  i  Ångermanland,  20 — 25  i  Q  varken  samt  21 — 22 
i  Norrbotten.  Minimiområdet  i  Kalmartrakten  har  en  relativ 
höjning  af  3 — 8  tiondedelar  af  Stockholms  och  Blekinge  maxi- 
malzon öfver  20  tiondedelar.  Minimalområdet  för  strandför- 
skjutningen tyckes  fortsätta  sig  norrut  till  Ålands  haf,  ty  vi 
finna  der  talen  5  (Sandhamnstrakten),  7  (Svartklubben),  4  (Djur- 
sten) och  5  (Utö).  Men  vid  Finlands  kuster  är  stigningen  åter 
starkare  så  att  författaren  sett  sig  föranlåten  att  draga  isoba- 
serna parallelt  med  kustens  krökning  mellan  Nystad  och  Hel- 
singfors. Öster  om  denna  stad  aftager  strandförskjutningen 
äfven  längs  kusten  hastigt,  så  att  den  vid  Söderskär  har  ex- 
ponenten 3. 

Beträffande  fenomenets  utveckling  i  Norge  har  författaren 
ej  kunnat  vinna  någon  klarhet.  Pegelobservationerna  gå  ännu 
allt  för  litet  tillbaka  i  tiden,  tidvattnet  och  stormvågorna  göra 
observationerna  osäkra  och  af  vattenståndsmärkena  i  klipporna 
hafva  de  flesta  gått  förlorade.  De  norska  lärde  äro  sinsemel- 
lan i  högsta  grad  oense  i  frågan.  Reusch  anser  att  „landhöj- 
ning^  försiggår,  Hansen  förnekar  det. 
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Strandförskjutningens  absoluta  belopp  aftager  mot  nuti- 
den. I  början  af  I700:talet,  då  fenomenet  började  tilldraga  sig 
forskarenas  uppmärksamhet,  var  det  betydligt  intensivare  än 
det  är  i  våra  dagar.  Men  då  man  tager  i  betraktande  äldre 
historiska  bygnadsverks  och  förhistoriska  minnesmärkens  be- 
lägenhet, tvingas  man  till  den  slutsatsen  att  strandförskjutnin- 
gen före  det  adertonde  århundradet  antingen  försiggått  ytterst 
långsamt  eller  också  tagit  sin  början  först  några  få  århundra- 
den tillbaka. 

Sådana  äro  de  fakta  d:r  Sieger  genom  skicklig  samman- 
ställning af  för  handen  varande  observationsmaterial  bragt  i 
dagen.  Bevisa  de  en  vattenminskning  eller  en  landhöjning  eller 
stå  vi  ännu  tvehågsna  inför  det  gåtfulla  fenomenet?  En  åter- 
blick på  sakförhållandena  lär  oss  att  ingenting  talar  särskildt 
for  vattenminskning  eller  mot  landhöjningen.  Deremot  är  det 
mycket,  som  endast  genom  antagande  af  landhöjning  kan  för- 
stås. Vattnet  tyckes  sjunka  undan  så  väl  i  norra  Östersjön, 
som  i  dess  afloppsbäcken  Kattegat,  men  ej  vid  Östersjöns  syd- 
kust, ej  heller  i  Finska  vikens  inre  ända.  Vattenminskningen 
är  mindre  i  ytterskären  än  i  de  inre  vikarna.  Den  zonformiga 
anordningen  af  maxima  och  minima  är  oförklarlig  utan  anta- 
gandet att  landet  höjer  sig.  Strandförskjutningens  tidtals  vex- 
lande  intensitet  visar  sig  väsentligen  oberoende  af  klimatets 
vexlingar  och  kan  således  icke  bero  på  vexlingar  i  proportio- 
nen mellan  tillflöde  och  afflöde  hos  bäckenet.  Och  man  har 
icke  det  ringaste  stöd  för  antagande  af  en  ensidig  förändring 
af  klimatet  under  historisk  tid,  motsvarande  den  vattenminsk- 
ning, som  under  historisk  tid  egt  rum. 

D:r  Siegers  sekulärisobaser  harmoniera  till  .sitt  förlopp 
ganska  troget  med  de  Geers  isobaser  för  den  postglaciala  land- 
höjningen. Den  under  historisk  tid  försiggångna  strandförskjut- 
ningen synes  sålunda  vara  ett  med  denna  analogt  fenomen, 
och  det  ligger  nära  till  hands  att  i  densamma  förmoda  uttryc- 
ket for  en  veckningsprocess  i  den  Skandinaviska  nordens  grund- 
valar. För  att  få  frågan  slutgiltigt  besvarad  är  det  nödvändigt 
att  Erdmanns  och  Lovens  program  realiseras,  precisionsnivelle- 
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ringar   företagas  från  kust  till  kust,  sammanbindande  insjöpeg- 
larna  med  hafspeglarna  och  att  sedan  genom  fortsatta  observa- 


Fig.  I.     Dr  Siegers  sekulärisobaser  för  landhöjningen. 

tioner   blir  utrönt,  huruvida  sekulärisobaserna  fortsättas  genom 
det  inre  af  landet. 

7?.  H. 


En   resa   genom  södra  Finland  i  december  1807 

skildrad  i  bref  af 

Robert  Ker  Porter, 

Då  det  hörde  till  sällsyntheterna  att  främlingar  af  någon 
betydenhet  i  början  af  detta  sekel  förirrade  sig  till  vårt  undan- 
skymda land,  torde  det  ej  sakna  sitt  intresse  att  få  höra  en 
utlännings  omdöme  om  Finland,  sådant  det  tedde  sig  kort  före 
det  kritiska  året  1808. 

Följande  två  bref  utgöra  utdrag  ur  de  reseskildringar, 
den  kände  resenären  Sir  Robert  Ker  Porter  utgifvit  om  sina 
resor  i  Ryssland  och  Sverige  åren  1 805,  1806,  1807,  1 808. 
De  utkommo  i  bokfornl  1809,  och  finnas  de  2  bref,  som 
handla  om  Finland,  i  bandet  II  sid.  78. 

A,  F, 

Bref  XXXIV, 

Åbo.     December  1807. 

Den  10  Dec.  afreste  jag  ifrån  Petersburg  till  Stockholm 
efter  att  ha  lagt  mig  till  ett  par  kibitkor  af  en  lättare  kon- 
struktion och  äfven  något  bredare  än  de  som  begagnas  i 
Ryssland,  och  sålunda  bättre  lämpade  för  de  svenska  lands- 
vägarna. Ett  af  dessa  åkdon  var  afsedt  för  mig  och  det 
andra  för  min  präktiga  betjänt  Gerard  Schmidt.  Tack  vare 
mina    vänners   gästfrihet   och  vänliga  uppmärksamhet  blef  jag 
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försedd  med   alla   nödvändighetsartiklar  för  resan,  hvilken   på. 
denna  tid  af  året  är  både  ledsam  och  farlig. 

Jag  fann  att  landsvägarna  voro  i  godt  skick  och  resan 
genom  ryska  Finland  gick  mycket  snabt.  I  denna  del  af 
kejsardömet  är  landskapet  fläkt  och  sumpigt,  och  marken  är 
öfversållad  med  kolossala  granitblock,  som  på  sina  stållen  äro 
så  tättsådda  att  de  på  afstånd  likna  stora  byar.  Genom 
denna  synvilla  har  utan  tvifvel  mången  vandringsman,  som 
matt  af  hunger  och  ansträngningar,  hoppats  finna  hvila  och 
vederkvickelse,  blifvit  bittert  besviken,  då  han  i  stället  för  den 
förmenta  byn  råkar  på  en  samling  öde  stenblock.  Stora 
sträckor  af  detta  land  äro  betäkta  med  gles  skog  bestående 
af  små  magra  tallar,  hvilka  gifva  åt  landskapet  ett  mycket 
ödsligt  utseende.  Men  om  det  värkligen  är  så  illa  som  det 
ser  ut,  åtar  jag  mig  ej  att  bedöma,  ty  nu  då  naturens  barm 
är  takt  med  snö,  är  det  omöjligt  att  bilda  sig  ett  riktigt  om- 
döme om  huru  mycket  odlad  jord  det  fins. 

Finnarna  äro  små  till  växten,  med  skarpa  drag,  och 
sakna  vanligen  hvarje  tillstymmelse  till  skägg.  De  ha  ljus  hy, 
ljust  hår,  som  långt  och  okammadt  omgifver  ansiktet  på  ömse 
sidor.  Deras  dräkt  består  af  en  kort  brun  ylle  j,kaftan"  som 
räcker  till  knäet,  vida  svarta  benkläder  och  stöflar.  Nu  och  då 
ser  man,  hvilket  utgör  höjden  af  elegans,  ett  slags  broderi  pryda 
rocken.  Mössorna  äro  utan  undantag  af  samma  snitt.  Kort  om 
godt,  då  man  sett  en  finne  har  man  sett  dem  alla  och  min  be- 
skrifning  af  deras  utseende  är  så  lik  deras  oborstade  yttre,  som 
om  den  blifvit  gjord  af  en  af  deréis  egna  skräddare.  Du  kom- 
mer visst  att  tycka,  att  jag  gjort  den  stackars  finnen  till  ett 
slags  barbariskt  djur,  men  jag  måste  som  ursäkt  för  denna 
min  liknelse  framhålla  att  de,  på  det  hela  taget,  till  sitt  yttre 
te  sig  mera  barbariskt  råa,  än  den  grymmaste  rysse  jag  någon- 
sin råkat  på,  som  insvept  i  sin  ulliga  „shonba*^  liknar  ett 
vilddjur.  Beskrifningen  låter  icke  så  farlig,  men  värkligheten 
skulle  snart  nog  öfvertyga  dig  om  deras  afskräckande  tout 
ensemble.  För  att  få  veta  orsaken  till  denna  omständighet 
måste  du  vända  dig  till  en  bättre  fysionomist  än  jag,  ty  hvar- 
för  är  finnen  så  ful: 
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Orsaken  härtill  känner  jag  föga 
Men  att  så  är,  det  kan  jag  intyga. 

Viborg  var  den  första  större  stad  jag  passerade,  och  jag 
uppvaktade  med  mitt  pass  guvernören,  som  kontrasignerade 
det  och  för  öfrigt  behandlade  mig  mycket  höfl^.  Viborg  är 
en  sjöstad,  hufvudorten  for  ett  guvemeraent  med  samma  namn. 
Biskopen  har  sitt  residens  där,  och  orten  drifver  en  Mig 
handel  med  England.  Peter  I  tog  staden  från  svenskame 
1 7 10,  förbättrade  fortifikationerna  och  har  Ryssland  sedan 
dess  behållit  staden,  hvilken  utgör  ett  af  dess  starkaste  bål- 
värk mot  detta  tappra  svenska  folk. 

Jag  fann  att  värdshusen  voro  stora  och  osnygga.  En 
mycket  vanlig  egenskap  tänker  du  visst,  hos  alla  härbärgen  i 
dessa  nordliga  trakter.  Oho,  ja  och  detta  har  jag  funnit  öfver- 
alt  där  jag  rest  vare  det  sig  sedan  varit  mot  söder,  öster  eller 
vester  med  undantag  likvisst  af  England.  Den  mest  karaktä- 
ristiska egenskapen  hos  vår  lilla  ö  är  förvisso  den  snygghet 
och  komfort,  som  utmärka  dess  bostäder  från  palatset  ända 
tiU  kojan,  härbärgena  och  ölstugorna  häri  inbegripna. 

Hotellet  i  Viborg  hade  blifvit  än  rikare  på  all  slags 
smutsigt  otyg,  därigenom  att  en  mängd  soldater  voro  inkvar- 
terade där;  hela  staden  är  full  af  ryska  trupper.  Byarne  där- 
omkring öfversvämraades  också  af  denna  militära  störtflod  på 
dess  väg  till  svenska  gränsen.  Då  jag  följde  i  dess  spår, 
råkade  jag  på  en  mängd  regimenten  stadda  på  marsch,  med 
kanoner,  trossvagnar,  trupper  af  kosacker  och  annat,  som  hör 
till  fältlifvet.  Ibland  rörde  de  sig  framåt  i  små  afdelningar, 
och  ibland  gjorde  de  halt  i  olika  grupper,  hvilket  framkallade 
intressanta  och  pittoreska  scener. 

Man  sade  mig  att  30  tusen  man  utgöra  den  nuvarande 
ryska  styrkan  i  Finland.  Och  jag  skulle  blifva  mycket  förvå- 
nad om  de  icke  anfölle  Sverge  mycket  tidigare  än  ofvannämda 
rike  väntar  attacken. 

Då  jag  närmade  mig  gränsen  blef  landskapet  mera  ku- 
peradt,  fick  en  mera  vildt  romantisk  prägel.  De  skrofliga 
bäi^opparna  på  en  Salvator  Rosa  skulle  gifva  dig  en  mycket 
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riktig  idé  om  detta  ödsliga  lands  fysionomi.  Det  vore  just 
den  skådeplats  en  författare  skulle  välja  för  att  skildra  öfver- 
naturliga  varelser,  eller  där  en  målare  skulle  placera  sina  ban- 
diter. Då  snön  försvinner  och  en  varmare  sol  lyser,  tror  jag 
visst,  att  många  af  de  nu  kala  klippblocken  komma  att  klädas 
1  grönska,  hvilket  på  sina  ställen  kanske  kommer  att  förläna  en 
vekare  skönhet  åt  det,  som  nu  förefaller  öde  och  vildt.  Ögat 
och  fantasin  tröttade  af  ett  altför  långvarigt  åskådande  af  en 
öfvermäktig  natur,  vända  sig  med  nöje  till  den  lilla  gröna 
dalen,  hvarest  en  koja  döljer  sig  bakom  träden,  utlofvande  i 
all  sin  anspråkslöshet,  hvila  och  vederkvickelse. 

Aberforce  (Abborfors)  är  den  sista  af  de  ryska  besitt- 
ningarna i  denna  vidlyftiga  provins,  som  fordom  kallades  Ka- 
relia, och  hvilken  nu  utgör  det  ryska  rikets  gräns  mot  Sverige. 
Här  undersöktes  mitt  bagage  och  alt  ryskt  silfvermynt  och 
alla  ryska  sedlar  togos  ifrån  mig,  och  utbyttes  mot  svenskt. 
Efler  att  ha  visat  mitt  pass  åt  den  kommenderande  officeraren, 
och  passerat  linjen,  befann  jag  mig  efter  några  minuter  icke 
mera  inom  Alexanders  landamären.  Jag  andades  icke  mera 
samma  luft  med  den,  som  blifvit  såsom  en  del  af  mig  själf. 
Kalla  mig  romantisk  om  du  vill!  Men  i  detta  ögonblick  kände 
jag,  huru  de  sår  skilsmessan  slagit  blödde  ånyo  och  om  jag 
icke  i  denna  stund  af  saknad  och  oro  ägt  minnet  af  den  nå- 
diga vänlighet,  med  hvilken  Rysslands  höge  härskare  behedrade 
mig  i  afskedets  stund,  med  hvilken  djup  nedslagenhet  skulle 
jag  icke  beredt  mig  att  ofverskrida  den  afgrund,  som  än  mera 
skulle  skilja  oss  åt. 

Men  hoppet,  min  trogna  följeslagarinna,  uppenbarade  sig 
ånyo  för  mig  och  jag  följde  med  nöje,  medan  jag  såg  i  min 
kibitka  hennes  imaginära  flykt,  tils  jag  tykte  mig  se  henne 
sänka  sig  ned  på  fridens  tempel,  förenande  Rysslands  och 
Englands  händer. 

Oh,  min  vän,  om  ock  den  visaste  siare,  som  någonsin 
trott  sig  kunna  tyda  framtidens  gåta  för  tre  år  sedan,  sagt  mig 
att  tvänne  stora  rikens  politik  1807  omedelbart  skulle  komma 
att  invärka  på  min  framtid,  skulle  jag  ha  skrattat  åt  en  så 
storartad    förutsägelse    för   en   så    obetydlig   person,  och  sagt 
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profeten,  att  stormar  som  rasa  på  bärgtoppama  aldrig  komma 
att  nå  min  anspråkslösa  hydda.  Men  så  är  likväl  fallet  och 
medan  freden  kan  skänka  mig  all  min  lycka,  skulle  ett  krig 
utestänga  mig  från  den,  med  hinder  mera  ogenomträngliga  än 
väggar  af  järn. 

Sedan  jag  lemnat  Abberforce  (Abborfors),  som  är  ingen- 
ting annat  än  en  lång  rad  af  kullar,  väl  befastade  medelst 
kolossala  bålvärk  af  granit,  passerade  jag  genom  en  sträcka 
neutral  mark,  och  Var  jag  inom  några  ögonblick  vid  svenska 
gränsen.  Här  fann  jag  en  mycket  obetydlig  bevakning  och 
efter  det  de  öfliga  formaliteterna  voro  undanstökade  fick  jag  utan 
svårighet  passera  gränsen.  Jag  blef  ganska  förvånad  att  finna 
det  en  så  obetydlig  styrka  ansågs  nog  som  försvar  mot  den 
anryckande  fienden,  men  alt  som  jag  reste  vidare  ökades  min 
forvåning,  då  jag  ytterst  sällan  såg  någonting  som  det  minsta 
skulle  tydt  på  att  man  väntade  krig  och  då  jag  påminde  mig 
den  stora  armé  jag  nyss  lämnat  stadd  i  full  marsch  för  att 
öfverrumpla  detta  land,  kunde  jag  icke  finna  någon  förklaring 
för  en  så  sorglös  säkerhet.  Endera  måste  de  underrättelser 
de  erhålla  vara  mycket  opålitliga  eller  bedrifs  här  någon  poli- 
tik, som  går  öfver  min  horisont.  Jag  kan  icke  på  allvar  an- 
taga att  friherre  Stedingk,  den  kunglige  Gustavus  värdige 
representant  vid  riksgränsen,  skulle  tillåtit  en  så  fientlig  hållning 
helt  och  hållet  undgå  sin  uppmärksamhet.  Hvilken  den 
dolda,  okända  orsaken  för  det  närvarande  lugnet  än  må  vara, 
säkert  är,  att  alt  är  lugnt  i  svenska  Finland.  Frihet  och  väl- 
stånd le  emot  en  öfveralt,  alla  ansikten  tala  om  fred,  och 
själfva  landskapet  tyckes  tala  samma  språk,  alldeles  som  om 
landet  i  många  år  varit  fredens  utkorade  rike.  Anblicken 
häraf  var  angenäm,  och  om  jag  icke  varit  öfvertygad  om  att 
Bellona  följde  mig  i  hälarna,  färdig  att  förstöra  och  tillintet- 
göra invånarenas  nuvarande  och  tillkommande  lycka,  kunde 
jag  ha  njutit  af  den  fridfulla  scenen,  men  vissheten  om  dess 
snara  undergång  plågade  min  fantasi  ungefar  såsom  sagan 
om  den  mystiska  häxan  i  de  skottska  folksägnerna  och  jag 
var  glad  att  resa  vidare. 
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Möjligheterna  att  resa  snabt  förminskas  icke  i  svenska 
Finland.  Hästarna  äro  mindre  än  på  ryska  sidan,  men  deras 
fart  i  nedförbackar  är  så  snabb  att  den  är  rent  af  skrämmande. 
Allting  tycktes  besjäladt  af  samma  ifver  som  hästarna,  ty 
ehuru  de  oftast  blefvo  efterskickade  från  närmaste  gård,  skedde 
alt  med  en  sådan  snabbhet  att  uppehållen  i  gästgifveriema 
voro  mycket  korta  och  jag  reste  nästan  lika  snabt  som  i 
England. 

Det  fans  ingenting  särskildt  anmärkningsvärdt  eller  ovan- 
ligt i  folkets  dräkt.  Till  ansiktstypen  liknade  de  den  lägre 
klassens  tyskar,  och  de  ha  ett  vänligt  sätt  uppblandadt  med 
en  smula  nyfikenhet,  en  egenskap  som  ehuru  retsam  för 
främlingen  är  ett  säkert  tecken  på  att  landets  innebyggare 
äro  vakna,  hvilket  i  sig  innebär  ett  löfte  om  framtida  utveck- 
ling och  förkofran.  Nyfikenheten  är  jordmånen  för  en  rik 
andlig  skörd  och  hvar  den  saknas,  kan  man  så  och  så,  men 
utsädet  ruttnar,  emedan  där  icke  fins  den  kraft  som  skulle 
drifva  det  att  gro  och  sätta  frukt.  Det  är  regeringens  plikt 
att  taga  vara  på  dessa  gynsamma  anlag  hos  ett  folk. 

Jag  kan  icke  bestå  några  loftal  öfver  de  städer  och 
byar  jag  passerade  på  vägen  till  Abo.  Vägen  som  leder  till 
ofvannämda  stad  blir  mycket  backig,  och  landskapet  påminner 
starkt  om  norra  Irland.  Jordbruket  tyckes  icke  vara  försum- 
madt,  ty  genom  den  tunna  slöja  af  snö  som  takte  marken 
kunde  jag  skönja  att  stängslen  genomkorsade  däldema  och 
klefvo  upp  längs  backarna.  Dessa  inhägnader  bestodo  af 
rader  af  fällda  trän  som  lagts  i  en  sluttande  ställning  och 
hvilka  på  regelbundna  afstånd  stöddes  af  i  marken  nedsatta 
gröfre  pålar,  påminnande  mycket  om  de  inhägnader  som  be- 
gagnas i  Nordamerika. 

Åbo  är  en  stad  med  stort  anseende  och  utgör  hufvud- 
staden  för  Svenska  Finland.  Den  ligger  i  en  dalsänkning 
mellan  tvänne  höga  bärg  af  granit,  på  det  ställe  där  finska 
och  bottniska  viken  mötas.  Staden  har  en  god  hamn  som  i 
alla  afseenden  är  lämplig  för  sitt  ändamål.  Ar  1620  grundlade 
Gustaf  Adolf,  denne  mönsterfurste,  ett  gymnasium,  hvilket 
hans  dotter    drottning    Kristina    några   år    senare  förvandlade 
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till  en  akademi  och  hvilken  hon  utrustade  med  samma  privi- 
legier som  Upsala  universitet.  Den  enda  kungliga  hofrätt 
Finland  äger,  sitter  här,  och  i  Åbo  har  länets  guvernör,  äf- 
vensom  biskopen  sitt  residens. 

Kyrkan  är  stor  och  bygd  af  tegel,  och  enligt  hvad  man 
berättat  åt  mig,  uppförd  af  en  metropoHtan  Henrik,  som  var 
engelsman.  Jag  betraktade  den  icke  med  mindre  intresse  för 
denna  orsaks  skull  såsom  du  nogsamt  kan  gissa.  Orgeln  kan 
inrangeras  bland  de  bästa  i  Europa,  dess  ton  gick  upp  mot 
det  bästa  jag  i  den  vägen  hört;  och  medan  sångarenes  röster 
följde  orgeltonerna  åt,  tykte  jag  (jag  vet  icke  om  det  värkli- 
gen  fans  någon  likhet  eller  om  det  var  tanken  på  kyrkans 
grundläggare  som  ingaf  mig  denna  föreställning),  altnog  jag 
tykte  att  en  af  korsångarenas  röster  liknade  en,  som  du  myc- 
ket väl  känner,  men  så  steg  han  upp  från  sin  plats  och  då 
var  det  slut  med  illusionen.  Det  fins  väl  ingenting  som  säk- 
rare återkallar  minnet  af  frånvarande  än  att  höra  melodier  de 
beundrat,  eller  ljud  som  ha  likhet  med  deras  röster.  Jag  hop- 
pade till  då  jag  tykte  mig  höra  en  bekant  röst  i  Åbo  dom- 
kyrka och  trodde  mig  nästan  förflyttad  till  ett  förmak  i  G., 
lyssnande  till  melodien  med  hvilken  du  sjunger  vår  favorit- 
hjältes sång:  The  plume  of  war,  with  early  laurels  crowned 
(Hjälmen  krönt  med  tidig  lager). 

Som  du  ser  är  naturen  mycket  konsekvent.  Det  som 
påminner  resenären  om  hans  vänner,  återkallar  den  landsflyk- 
tige till  sitt  fädernesland.  Hvem  glömmer  väl  makten  af  sån- 
gen Ranz  des  Waches  öfver  de  schweiziske  soldaterna?  Och 
hvilken  britt  skulle  väl,  om  han  än  njöte  af  all  lifvets  fullkom- 
lighet i  ett  främmande  land,  höra  de  välkända  tonerna  af  Rule 
Britannia  utan  att  han  med  hjärta  och  tanke  förflyttade  sig  till 
England. 

Då  jag  lämnade  koret  tog  jag  de  olika  grafstenarne  i  när- 
mare skärskådande,  men  blef  besviken  ity  att  de  icke  äga  nå- 
got intresse  för  andra  än  dem,  hvilkas  anhöriga  ligga  där  be- 
grafna.  De  bestodo  mest  af  flata  stenar  infällda  i  golfvet  eller 
ock  stodo  de  uppradade  mot  väggarne  och  saknade  all  arki- 
tektonisk   prydlighet,    ej    häller   voro    inskriptionerna  af  något 
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slags  intresse.  Jag  observerade  bland  grafstenarne  en,  som 
föreföll  att  vara  mera  betydande  än  de  andra,  och  fann  att  den 
utmärkte  det  sista  hvilorummet  för  General  Wedderbum,  en 
britt  som  varit  anställd  i  svensk  tjänst  och  dött  för  omkring 
200  år  sedan.  Jag  besökte  universitetet  och  fann  det  beun- 
dransvärdt.  Den  nya  byggnaden  afsedd  för  studenterna  är  rätt 
långt  framskriden  och  lofvar  blifva  både  vacker  och  ändamåls- 
enlig. Gatorna  äro  smala  och  byggnaderna,  af  hvilka  de  flesta 
äro  af  trä,  äro  uppförda  i  den  vanliga  ryska  stilen  endast  på 
ett  angenämt  sätt  skiljande  sig  från  dessa  genom  att  de  äro 
snygga  och  rummen  välluftade.  Floden  Aurajoki  flyter  genom 
staden  och  mynnar  ut  i  hafvet  och  då  sjöfarten  är  öppen  be- 
drifves  en  betydande  handel.  Sedan  hafvet  om  våren  atkastat 
sitt  istäcke  och  navigationen  är  öppnad  kunna  resande,  som 
vilja  öfver  till  Stockholm,  begagna  sig  af  båtar  som  göra  regel- 
bundna turer  mellan  sistnämda  stad  och  Åbo.  Öfverfarten 
räcker  icke  längre  än  14  till  24  timmar.  Den  lycklige,  som 
sålunda  färdas  under  den  milda  årstiden,  glidande  sakta  öfver 
vågorna  och  som  landsättes  frisk  och  glad  på  den  motsatta 
stranden,  undviker  obekvämligheterna,  uppehållen  och  de  kost- 
samma vedermödorna,  som  äro  förenade  med  en  resa  öfver 
öarne. 

Vinteråkdonen  äro  här  i  landet  betydligt  olika  de  ryska. 
De  äro  utomordentligt  lätta  och  smala  och  långa,  sällan  kor- 
tare än  10  fot.  Den  resande  eller  resandena  sitta  i  midten, 
och  den  som  kör  står  bakom,  en  sits  fastgöres  dock  stundom, 
på  hvilken  den  körande  kan  sitta  om  han  så  behagar. 

Då  jag  nu  besett  alt  som  i  Åbo  är  värdt  min  uppmärk- 
samhet och  ehuru  både  den  ryske  konsuln  Mr  Brumm,  äfven- 
som  guvernören,  åt  hvilken  jag  medförde  bref,  visat  mig  den 
största  égard,  ämnar  jag  dock  stanna  så  kort  tid  som  möjligt, 
emedan  jag  är  ifrig  att  genom  att  så  fort  som  möjligt  möta  de 
faror,  som  tilläfventyrs  hota  mig  på  min  sjöresa,  hindra  ännu 
flere  från  att  hopa  sig  på  min  väg  och  öfvervinna  dem  som 
redan  finnas.  Man  har  sagt  mig  att  Odysseus  aldrig  mött 
grymmare  faror  bland  sirenernas  öar,  än  dem  jag  nu  går  till 
möte  bland  bottniska  vikens  skär.    Jag  fruktar  att  de  komma 
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att  antaga  mindre  angenäma  former  än  sköna  kvinnors  och  då 
jag  väntar  mig  att  möta  sjöstormar  i  stället  för  sjönymfer, 
innesluter  jag  mig  i  dina  böner  i  förhoppning  att  jag  från  Stock- 
holm iär  tillfälle  att  teckna  mig  som  din  trofaste  vän. 


Bref  XXXV. 

Warsala.*      Bottniska  Oarne,  Dec.  1807. 

Nu  håller  jag  på  att  hamna  i  en  afgrund,  min  kära  vän! 
När  jag  åter  skall  sätta  min  fot  på  terra  firma  vågar  jag  icke 
ens  forutsäga.  Jag  omgifves  uteslutande  af  is  och  öde  klippor. 
Om  jag  hade  någon  ovän  elak  nog  att  njuta  af  min  landsför- 
visning vid  polens  Vand,  huru  lycklig  skulle  han  icke  känna  sig  nu ! 
Jag  har  nått  höjdpunkten  af  de  lidanden  norden  bjuder  på; 
och  kunde  knappast  ha  det  sämre  än  om  jag  med  den  olyck- 
lige Ajust  plöjde  de  skumma  djupen  af  de  grönländska  hafven. 
Men  jag  vill  icke  gå  min  berättelse  i  förväg,  och  jag  skall  i 
laga  ordning  redogöra  för  min  afresa  från  Åbo. 

Nåväl.  Måndag  morgon  begåfvo  vi  oss,  jag  och  min 
trogne  sven,  i  kibitkor  till  Elsing  (Helsinge,  red.  anm.),  en  by 
belägen  omkring  6  svenska  mil  från  Åbo.  Denna  by  är  den 
sista  bebodda  ort,  vid  hvilken  de  resande  rasta,  som  önska 
taga  den  direkta  routen  till  Stockholm.  Här  hvilade  jag  mig 
en  smula  medan  jag  rekognoscerade  terrängen,  och  så  mörka 
voro  utsikterna  och  så  nedslående  de  berättelser  infödingame 
afgåfvo  om  farorna  af  en  resa  vid  denna  årstid,  att  min  otålig- 
het att  hinna  till  den  svenska  hufvudstaden  knappast  föreföll 
som  en  tillfyllcsgörande  orsak  för  ett  så  djärft  företag.  Men 
jag  hade  skäl  som  voro  starka  nog  att  göra  mig  besluten  att 
våga  försöket.  Schmidt  var  villig  att  följa  sin  husbonde  och 
oaktadt  de  dåliga  forebuden  beredde  vi  oss  att  försöka  uppnå 
den  närmaste  ön.  Det  som  ännu  ökade  risken  var  det  osäkra 
vädret,  ty   medan  det  frös  den  ena  timmen  blef  det  blidt  den 

*  Vartsala.  Red.  anm. 


40        EN  RESA  GENOM  SÖDRA   FINLAND   I  DECEMBER    I807. 

nästa,  hvilket  gjorde  att  större  delen  af  hafsisen  var  for  svag 
att  bära  oss  och  våra  kibitkor,  men  ändå  var  för  stark  for  att 
krossas  så  att  man  kunnat  färdas  med  båt.  Denna  framställ- 
ning af  sakläget  värkade  icke  fullt  öfvertygande  på  mig  och 
då  jag  gjorde  ytterligare  förfrågningar,  sade  man  mig  sedan 
man  undersökt  vägarna,  att  jag  möjligen  genom  att  turvis  an- 
vända båt  och  släde  kunde  färdas  framåt. 

Jag  uppsökte  därför  först  den  delen  af  hafsviken,  som 
föreföll  att  vara  täckt  med  is  stark  nog  att  bära  oss,  och  kom 
slutligen  till  en  tämligen  stor  yta  öppet  vatten,  hvarifrån  man 
på  ett  ej  alt  för  långt  afstånd  kunde  nå  is,  som  föreföll  att 
kunna  bära  oss.  Då  vi  delgåfvo  denna  upptakt,  kommo  åtskillige 
af  byfolket  af  båda  könen  för  att  bistå  och  ledsaga  oss.  Hvar 
och  en  var  försedd  med  en  staf  med  järnspets  och  några  hade 
dessutom  yxor  med  sig  för  att  med  dem  undersöka  isens  tjocklek 
eller  ock  ifall  det  blefve  nödvändigt  hugga  sönder  isen.  Våra 
kibitkor  placerades  i  tvänne  skilda  båtar  och  vår  lilla  trupp  em- 
barkerade  med  oss.  Efter  en  kort  stund  hade  vi  nått  den 
frusna  delen  af  hafvet,  på  hvilken  jag  hafl  mitt  öga  fast.  In- 
födingarne stego  ut  för  att  utröna  isens  tjocklek,  men  funno 
den  till  min  stora  sorg  så  svag  att  den  knapt  bar  dem  själfva. 
Det  enda  som  återstod,  var  att  bryta  sig  igenom  med  tillhjälp 
af  yxorna  och  den  första  båtens  för,  och  detta  gjorde  de  med 
outtröttlig  ifver  ända  tils  vi  hunnit  genom  det  halfifrusna  vattnet 
ungefar  */*  engelska  mil. 

Under  alt  detta  blåste  det  en  orkanlik  genomträngande 
storm  åtföljd  af  snöslask,  hvilket  gjorde  att  den  oss  omgif- 
vande  isen  hotade  gå  upp,  i  hvilket  fall  vi  varit  ohjälpligt  för- 
lorade. 

Mina  följeslagare  väntade  under  några  hemska  timmar 
ingenting  mindre  än  att  isen,  som  höll  på  att  gå  upp  och  som 
redan  rörde  sig,  skulle  för  alltid  öfvermanna  oss.  Emellertid 
funno  vi  att  isen  blef  starkare  ju  närmare  vi  kommo  mot  ön, 
och  lyckligtvis  sågo  vi  ändtligen  en  möjlighet  att  kunna  hala 
slädarna  ut  på  isen  för  att  fortsätta  vår  resa  om  ock  icke  på 
fast  mark,  så  åtminstone  på  fast  is. 
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I  det  våra  följeslagare  både  männen  och  kvinnorna  drogo 
våra  slådar,  på  hvilka,  som  du  måste  komma  ihåg,  våra  ki- 
bitkor  blifvit  fastsurrade,  under  hela  tiden  undersökande  isens 
tjocklek,  nådde  vi  slutligen  efter  en  lång  och  svår  resa  i  köld 
och  väta,  Varsalo.  Men  hvad  mötte  oss  väl  där?  Icke  ens 
den  komfort,  som  vi  hade  kunnat  räkna  på  att  finna  uti  en 
fattig  skotsk  kustbos  anspråkslösa  koja,  om  vi  någon  stormig 
natt  hade  landat  på  någon  af  Hebriderna.  I  stället  mötte  oss 
en  sådan  afsky  ingifvande  fattigdom,  så  mycken  smuts  och 
brist,  att  jag  med  mycken  möda  öfvertalade  mig  själf  att  icke 
tillbringa  natten  på  hafvet  hällre  än  att  våga  mig  in  i  ett  så 
ynkligt  hål.  Men  om  ock  jag  velat  det,  så  gingo  mina  följe- 
slagare icke  in  på  det,  och  tvungen  som  jag  var  att  finna  mig 
i  det  oundvikliga,  steg  jag  in  i  kojan,  som  var  mera  ägnad 
att  utgöra  en  boning  för  ett  sjötroll  än  för  människor. 

Hyran,  som  mina  finländare  begärde  för  sina  tjänster  var 
3  riksdaler;  en  rätt  ansenlig  summa  ehuru  svårt  förtjänad,  ty 
säkert  hade  icke  ens  tre  gånger  denna  summa  varit  tillräcklig 
i  anseende  till  det  arbete  de  utfört  och  den  fara  de  varit  ut- 
satta for.  Men  faran  utgör  deras  skörd.  Under  den  tid  af 
året  då  farvattnen  äro  farliga,  äro  öboarnes  fordringar  på  lön 
for  en  färd  af  detta  slag  sällan  så  måttliga,  som  de  voro  nu. 
Då  de  ha  rätt  att  begära  så  mycket  de  själfva  bestämma,  är 
den  stackars  resanden  utsatt  for  bedrägeri  och  allehanda  prä- 
jeri.  Öboames  list  och  utlänningars  obekantskap  med  språ- 
ket, äfvensom  det  osäkra  värdet  af  det  gångbara  myntet,  alt 
detta  bidrager  till  att  fylla  infödingarnes  fickor  på  de  stackars 
olycklige  resandes  bekostnad. 


Resa  till  de  Nysibiriska  öarna  och  längs 
Ishafskusten  år  1893 

af  baron  E,  v.   Toll. 

(Ur  Petermanns  Mitteilungen). 

Karl  Ernst  von  Baer  säger  i  sitt  foredrag  om  ^Peter  den 
stores  förtjenster  om  utvidgningen  af  det  geografiska  vetandet," 
hållet  den  26/14  januari  1848  i  Petersburg  inför  ryska  geogra- 
fiska sällskapet:  „Jag  skall  få  tillfälle  att  visa  att  den  största 
geografiska  expedition,  som  verldshistorien  känner,  var  ingen- 
ting annat  än  utförandet  af  en  plan  af  den  stora  kejsaren,  en 
omedelbar  fortsättning  på  en  af  honom  sjelf  anordnad  expedi- 
tion. **  Peter  sjelf  hade  fem  veckor  före  sin  död  affattat  instruk- 
tionen för  Vitus  Berings  expedition.  „Han  hade  på  detta  sätt 
likasom  med  sitt  sista  andedrag  inledt  den  största  geografiska 
upptäckten  efter  Amerikas  påträffande,  —  insikten  att  den 
gamla  verlden  är  afskild  från  den  nya.*' 

Denna  fråga  var  visserligen  den  „  stora  nordiska  expedi- 
tionens*' hufvudmål,  men  utom  det  hade  den  ännu  flere  andra 
viktiga  uppgifter,  för  hvilkas  lösning  å  ena  sidan  en  högst 
besv-ärligt  utrustad  akademisk  expedition  blef  sänd  till  det 
inre  Sibirien  och  ända  till  fastlandets  yttersta  öster,  under  det 
å  andra  sidan  kartläggningen  af  ishafskusten  tillföll  ett  antal 
marinofficerare  i  flere  skilda  afdelningar. 

Denna  lika  storartade  som  genom  de  många  offer  den 
kräfde  tragiska  expeditions  historia  är  i  hvarje  afseende  utom- 
ordentligt  lärorik.    Dess    sjömäns   hjeltemod  utgör  ännu  i  dag 
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ett  lysande  föredöme  af  sjelflforsakande  plikttrohet.  Erinran 
om  de  mäns  öden,  hvilka  för  halftannat  århundrade  sedan 
företogo  den  första  kustupptagningen  vid  det  sibiriska  Ishatvet, 
måste  alldeles  särskildt  lifligt  träda  f5r  våra  sinnen,  då  vi  vid 
Hatangaflodens  mynning  drogo  förbi  den  ort,  der  löjtnant 
Lassinius  med  fyrtiofyra  man  dukade  under  för  skörbjuggen, 
då  vi  lärde  känna  Prontsjisjtsjeffs  och  hans  trogna  makas  graf 
vid  Olenéks  mynning  och  träffade  på  hyddan  vid  Anåbarviken 
der  Lapteff  öfvervintrade. 

Men  vår  af  kejserliga  vetenskapsakademin  i  Petersburg 
stälda  uppgift  var  icke  i  främsta  rummet  geografisk,  utan  be- 
stod deri  att  undersöka  fyndorten  för  ett  för  akademin  anmäldt, 
enligt  uppgift  väl  bibehållet  mammutlik  på  tundran  nordost 
om  Janas  mynning  och,  i  fall  uppgiften  skulle  besanna  sig, 
hemta  mammuten  i  bästa  möjliga  skick  till  Petersburg.  En- 
dast efter  lösningen  af  denna  första  uppgift  eller,  i  fall  ingen 
hel  mammut  funnes,  skulle  dertill  sluta  sig  undersökningen  af 
foga  eller  alls  ej  utforskade  trakter,  och  för  detta  fall  hade 
Anåbarområdet  blifvit  utpekadt  till  arbetsfält. 

Anmälningar  om  upptäckter  af  alldeles  bibehållna  mam- 
mutlik hafva  ofta  föranledt  kejserliga  vetenskapsakademin  i 
Petersburg  att  utsända  expeditioner.  En  sådan  underrättelse 
kom  också  år  1889  ^^1  akademin.  Detta  mammutliks  fyndort 
var  floden  Balåhnas  strand  under  c.  73  ®  N  bredd,  i  närheten 
af  Hatangaviken.  Akademin  valde  mig  då  till  ledare  för  en 
expedition,  som  fick  till  uppgift  att  uppgräfva  mammuten  och 
derefter  geografiskt  och  geologiskt  undersöka  de  då  ännu  all- 
deles obekanta  trakterna  kring  öfre  Håtanga  och  Anåbar. 
Men  en  allvarsam  sjukdom  tvang  mig  att  afstå  från  denna 
ärofulla  uppgift,  och  då  beslöt  akademin  anförtro  expeditionens 
ledning  åt  herr  J.  D.  Tsjerski,  som  icke  skulle  begifva  sig  till 
det  uppgifna  mammutfyndet,  utan  till  floderna  Kolymå,  Indi- 
girka  och  Jana  på  tre  år^  hufvudsakligen  för  att  samla  rester 
af  postglaciala  däggdjur. 

I  följd  af  den  smärtsamma  underrättelsen  om  denne 
outtröttliga  och  uppoffi-ande  forskares  oväntade,  plötsliga  död 
år   1892,    medan   han   var   sysselsatt   med    första  delen  af  sin 
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uppgift,  undersökningen  af  floden  Kolymå,  uppdrog  akademin 
för  andra  gången  åt  mig  ledningen  af  en  expedition,  hvars 
uppgifter  i  korthet  ofvan  äro  anförda. 

För  astronomiska  ortbestämningar,  upptagningen  af  rese- 
linjen och  magnetiska  iakttagelser  blef  på  akademins  framställ- 
ning marinlöjtnanten  Eugen  Sjilejko  som  biträde  tillkommende- 
rad  expeditionen. 

Den  nya  expeditionens  uppgifter  skilde  sig  sålunda  väsentli- 
gen från  den  af  Tsjerski  ledda  expeditionens,  men  anknöto  sig 
närmare  till  de  mål,  som  akademin  uppstält  för  dr  A.  Bunges 
expedition  till  de  Nysibiriska  öarne  och  Janaområdet  1885— 86. 
I  denna  expedition  hade  jag  deltagit  som  ledarens  assistent 
och  som  geolog,  och  mig  erbjöds  sålunda  det  sällsynta  till- 
fallet att  fä  fortsätta  och  utvidga  mina  egna  arbeten.  Mam- 
mutfrågan, d.  v.  s.  ej  blott  frågan  om  detta  djurs  morfologi 
och  den  berättigade  önskan  att  erhålla  de  mjuka  kroppsdelarna 
af  ett  utdödt  däggdjur,  utan  äfven  frågan  huru  mammutens 
och  dess  stora  samtidas  lefnadsförhållanden  hade  gestaltat  sig 
och  hurudan  geofysisk  bild  en  tidsperiod  öfverhufvud  företett, 
hvilken  är  af  ett  särskildt  intresse  för  menskligheten,  då  som 
bekant  just  inom  denna  period  jemte  mammuten  de  första 
spåren  af  menniskan  finnas,  —  på  dessa  frågor  kunde  här  nya 
data  till  en  slutgiltig  lösning  vara  att  vänta. 

Visserligen  hade  den  storartade  samling  posttertiära 
d^g&cljurslemningar,  som  dr  Bunge  samlat  på  Stora  Ljähoffon 
och  Tsjerski  i  sitt  bekanta  verk  med  beundransvärd  flit  och 
största  sorgfallighet  beskrifvit,  väsentligen  befordrat  mammut- 
frågan från  paleontologisk  synpunkt,  men  det  måste  för  mig, 
som  just  före  begynnelsen  af  den  nya  resan  varit  sysselsatt 
med  bearbetningen  af  den  nysibiriska  expeditionens  geologiska 
material,  vara  särdeles  lockande  att  med  kritiskt  vidgade 
blickar  ännu  en  gång  taga  de  klassiska  profilerna  längs  stora 
Ljähoffons  stupkust  i  skärskådande. 


Den  6  januari  1893  (25  dec.  92)  lemnade  jag  tillsammans 
med    löjtnant   Sjilejko    Petersburg   och    den   7   mars  (23  febr. 
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nådde  vi  Jakutsk.  Den  21/9  mars  var  expeditionen  redan 
fiillt  utrustad  och  färdig  att  anträda  resan  mot  norden. 

Då  Aldan,  Lenas  nordligaste  stora  tillflöde  från  höger, 
öfverskridits,  vidtager  renskjutsen.  Längs  Tulukans  måleriska 
dal,  som  är  prydd  med  oväntadt  vackra  aspskogar,  närmade 
vi  oss  foten  af  de  Verhojanska  bergen.  Vid  klart  och  lugnt 
väder  verkstälde  vi  uppstigningen  på  det  för  sin  branthet  be- 
ryktade Tulukanpasset  (c.  1500  m).  Dess  branthet  förklaras 
deraf  att  det  är  ett  typiskt  vexelpass ;  man  lemnar  här  Tulu- 
kans källdal  och  klättrar  upp  på  dess  venstra  dalvägg  för  att 
komma  till  Janas  källa. 

Härifrån  leder  vägen  utmed  Janadalen  till  småstaden 
Verhojansk,  gamla  verldens  köldpol,  der  det  största  minimum, 
-  68^  C.  år  1885,  hittills  blifvit  observeradt.  Vid  Verhojansk 
lemnar  „vägen"  Janadalen  i  nordnordvestlig  riktning  och  leder 
derpå  öfver  Bytantai,  denna  venstra  stora  biflod  till  Jana, 
hvilken  vunnit  särskild  ryktbarhet  derigenom  att  ett  med  alla 
sina  mjuka  delar  bibehållet  lik  af  en  noshörning  år  1877  kom 
i  dagen  vid  ett  af  dess  små  tillflöden,  Halbui.  Längre  mot 
norr  går  det  sedan  öfver  Omolojbergen,  en  låg  kedja,  som 
afgrenar  sig  från  Verhojanskbergen  med  nordostlig  strykning, 
till  skogsgränsen.  Här  börjar  under  70  Va^  N.  br.  den  första 
firden  öfver  tundran,  hvilken  vi  öfvertvärade  i  riktningen  ost 
tal  nord.  Komna  till  Janas  dal  nådde  vi  åter  skogsgränsen 
och  samuia  dygn,  den  8  april  (17  mars),  ryska  påsknatten, 
kyrkobyn,  Kasatsjie,  21  kilometer  ofvanför  den  öfvergifna  förra 
kyrkobyn  Ustjansk,  under  71®  N  bredd. 

Här  i  Kasatsjie,  der  dr  Bunge  och  jag  hade  tillbragt 
^tematten  från  1885  till  1886,  träfifade  jag  många  gamla  vän- 
ner, hvilka  redan  voro  underrättade  om  mitt  annalkande ;  bland 
andra  fann  jag  mina  båda  bästa  förare  och  jägare  under  min 
resa  på  ön  Katelni  år  1886,  visserligen  mycket  åldrade,  men 
ännu  kraftfulla,  lamutema  Dsjergeli  och  Omundsja. 

Grundliga  öfverläggningar  med  dessa  öfvade  öfarare  bragte 
mig  till  den  öfvertygelsen  att  jag  skulle  kunna  utvidga  min 
reseplan  med  en  ännu  före  sommaren  utforbar  resa  till  de 
Nysibiriska    öarne.     Vid   denna    ofärd   erbjöde  sig  tillfälle  att, 
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utom  de  ofvan  nämda  geologiska  uppgifterna,  genom  löjtnant 
Sjilejkos  arbete  förnya  löjtnant  Anjous  astronomiska  och  mag- 
netiska bestämningar  af  åren  1821—24  och  sålunda  utfylla  en 
lucka,  som  expeditionen  af  år  1886  måste  lemna,  emedan  den 
icke  åtföljdes  af  någon  astronom. 

Efter  påskhelgen,  hvilken  egnades  åt  förberedelser  for 
öfarden  och  åtskilliga  andra  anordningar,  t.  ex.  för  den  fram- 
tida sommarresan  öfver  tundran  etc,  reste  jag  med  M.  San- 
nikoff  till  fyndorten  för  det  af  honom  såsom  alldeles  bibehållet 
anmälda  mammutliket,  till  floden  Sangayrah  ungefar  270  km 
nordost  om  Kasatsjie  på  den  tundra,  som  sträcker  sig  till 
Syjätoinossbergens  fot.  Under  förutsättning  att  jordarbetena 
på  mammutplatsen  länge  skulle  uppehålla  mig  hade  jag  redan 
före  afresan  från  Petersburg  genom  ett  telegram  till  Jakutsk, 
hvilket  med  extrabud  befordrades  vidare,  bedt  Sannikoff  låta 
bygga  mig  en  hydda  på  mammutplatsen,  om  drifved  skulle 
finnas  i  närheten.  Men  det  visade  sig  nu  att  denna  önskan 
icke  kunnat  blifva  uppfyld,  emedan  man  skulle  nödgats  släpa 
virket  från  den  75  km  aflägsna  Ishafskusten.  Vi  förde  derför 
med  oss  blott  det  nödvändigaste  förrådet  ved  för  uppvärmning 
af  vårt  tältläger.  Den  14/6  april  nådde  vi  mammutplatsen  och 
kunde  genast  skrida  till  utgräfningsarbetena.  Dessa  gingo 
mycket  raskt  framåt  tack  vare  den  omständigheten  att  Sanni- 
koff på  mycket  förståndigt  sätt  med  tecken  utmärkt  det  ställe, 
på  hvilket  han  hade  funnit  mammutstyckena.  Derigenom  und- 
gingo  vi  allt  fåfängt  sökande  under  snön,  och  på  den  andra 
arbetsdagen  hade  ett  dussin  flitiga  händer  blottlagt  allt,  som 
Sannikoff  hade  funnit.  Men  hans  förmodan  att  ett  fullständigt 
lik  skulle  ligga  här  bekräftades  ingalunda. 

Redan  då  vi  först  beträdde  platsen  observerade  jag  en 
fritt  liggande  väl  bibehållen  mammutkäke  af  ett  ungt  djur. 
På  min  mot  Sannikoff  riktade  anmärkning  att  vi,  om  denna 
underkäke  hörde  till  hans  mammut,  väl  icke  hade  någon  utsigt 
mera  att  finna  ett  helt  djur,  menade  han  att  det  utom  de 
fritt  liggande  resterna,  som  äfven  han  då  hade  sett,  väl  måste 
finnas  ett  helt  lik,  då  han  ju  hade  funnit  så  stora  och  väl  bibe- 
hållna hudstycken.     Men  nu  visade  utgräfningen  att  han  hade 
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misstagit  sig  i  sin  förmodan;  ty  endast  hud  och  knotor,  men 
intet  helt  djur  stod  att  upptäcka.  Vi  funno  nämligen  ännu 
flcre  hudstycken  med  vidhängande  hår,  några  extremitetskno- 
tor  af  ett  ungt  djur,  i  hvilka  märgen  ännu  var  kvar,  en  krossad 
skalle,  ur  hvilken  betarna  tydligen  redan  for  årtionden  sedan 
blifvit  utbrutna,  och  Ingenting  vidare.  Alla  dessa  rester  lågo 
i  alluvialsanden,  som  betäcker  omgifningens  kvartära  aflagrin- 
gar.  Mammutliket  hade  således  for  måi^a  år  sedan  af  San* 
gayrahs  vatten  blifvit  utgräfdt  ur  sitt  lagerställe  och  på  nytt 
ailagradt.  Derfor  kunde  fyndorten  icke  heller  i  geologiskt 
afeeende  erbjuda  mycket  af  intresse. 

Den  Sannikoffska  mammuten  hade  således  intet  högre 
värde  än  de  1886  af  dr  Bunge  på  stora  Ljähoffon  funna  re- 
sterna. Afven  der  hade  man  påträfifet  hudflikar  och  knotor 
med  bibehållen  märg,  hvilket  dr  Bunge  riktigt  hänförde  till  ett 
sekundärt  lagerställe.  Men  då  Sannikoff  icke  helt  och  hållet 
tycktes  hafva  förlorat  hoppet  att  flere  mammutrester  efter 
snösmältningen  kunde  visa  sig,  hade  jag  för  afsigt  att  under 
sommarn  ännu  en  gång  inspektera  platsen  för  att  då  fullkom- 
ligt öfvertyga  honom. 

Så  mycket  ändamålsenligare  syntes  mig  nu  att  utfylla 
tiden  till  snösmältningen  med  en  resa  till  de  Nysibiriska  öama. 
Dertill  kom  ännu  att  jag  kunde  förena  denna  resa  med  ett 
värf,  som  kanske  under  omständigheter,  på  hvilkas  inträffande 
jag  for  öfrigt  alls  icke  hoppades,  kunde  blifva  icke  utan  bety- 
delse för  Frithjof  Nansens  och  hans  följeslagares  öde. 

Här  måste  jag  dröja  något  vid  dr  Nansens  expedition. 
Några  veckor  fore  min  afresa  från  Petersburg  erhöll  jag  af  dr 
Nansen  en  skriftlig  begäran  att  angifva  för  honom  en  väg, 
på  hvilken  han  kunde  skaffe  sig  två  spann  goda  sibiriska  drag- 
hundar, emedan  han  hvarken  från  Grönland  eller  från  Canada 
lyckats  erhålla  hundar.  Sedan  jag  i  denna  sak  inhemtat  råd 
af  våra  bästa  kännare  af  nedre  Jenissej  och  Petsjoralandet, 
herr  akademikern  Fr.  Schmidt  och  isynnerhet  chefgeologen 
TsjernisjefF,  kom  jag  till  den  slutsatsen  att  det  blefve  nödigt 
att  låta  inköpa  ostjakhundar  och  skicka  dem  emot  Nansen  till 
Habarova  vid  Jugorsundet.     Två  synpunkter  föUo  hufvudsakli- 
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gen  i  vågskålen  vid  detta  beslut:  for  det  första  att  utvälja  en 
punkt  vid  Ishafshusten,  som  Nansen  med  säkerhet  skulle  nå, 
och  derför  var  naturligtvis  en  på  denna  sidan  Kariska  hafvct 
belägen  ort  den  säkraste;  och  för  det  andra  att  finna  den 
lämpligaste  tillförlitliga  person  att  anförtro  denna  för  Nansen 
viktiga  angelägenhet  åt.  Just  en  sådan  person  fanns  i  To- 
bolskborgaren  Trontheim,  en  man,  som  både  var  väl  bekant  i 
ostjakernes  hem  vid  Sosva  och  redan  två  gånger  besökt  Ha- 
barova  vid  Jugorsundet  samt  gjort  sig  känd  som  tillförlitlig 
och  duktig  förare.  Vid  nedre  Jenissej  hade  jag  deremot  icke 
kunnat  upptäcka  någon,  åt  hvilken  man  hade  kunnat  anförtro 
utförandet  af  detta  ansvarsfulla  uppdrag.  Dessutom  skulle  en 
ort  sådan  som  Dicksonhamnen  vid  Jenissejs  mynning  icke 
varit  så  säker  som  Habarova  för  hundarnas  öhrerlemnande, 
emedan  det  ju  icke  vore  alldeles  omöjligt  att  j^Fram''  blefve 
sittande  i  Kariska  hafvets  is.  Slutligen  skulle  jag  under  min 
resa  genom  Tjumen  hafva  möjlighet  att  personligen  underhandla 
med  Trontheim,  medan  jag  under  min  skyndsamma  färd  genom 
Sibirien  skulle  beröra  Jenissej  blott  i  Krasnojarsk  och  alls  icke 
skulle  kunnat  utöfva  någon  kontroll,  om  jag  der  hade  gjort 
beställningen.  Jag  anför  allt  detta,  emedan  jag  är  medveten 
om  att  det  yppats  meningar  att  det  hade  varit  bättre  att 
skicka  Jenissej  hundar  till  Dicksonhamnen.  Men  jag  är  af  den 
åsigten  att  det  för  Nansen  var  en  särdeles  lycklig  omständig- 
het att  han  träffade  Trontheim,  något  som  han  har  förre  gu- 
vernören i  Tobolsk,  statsrådet  Trojnitski,  och  herr  E.  War- 
dropper  i  Tjumen  att  tacka  för.  Trontheim  har  ju  verkligen  i 
juli  sistlidet  år  riktigt  öfverlemnat  hundame  åt  Nansen  i  Haba- 
rova till  dennes  fulla  belåtenhet.  Men  då  jag  icke  säkert  kunde 
räkna  på  att  de  ostjakiska  hundarna  godt  skulle  kunna  uthärda 
den  långa  resan  öfver  Ural  och  längs  Petsjora  till  Jugorsun- 
det, så  föreslog  jag  Nansen  att  i  alla  fall  dessutom  sända  ost- 
sibiriska hundar  från  Lenadeltat  t.  ex.  till  Oleneks  mynning, 
dit  de  kunde  befordras  under  min  kontroll. 

Medan  jag  sålunda  på  min  resa  genom  Sibirien  var  sys- 
selsatt med  den  Nansenska  expeditionens  öde,  kom  jag  på 
den  tanken   att,   om  ^Fram**  skulle  träffas  af  ett  öde  liknande 
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jjjeanettes,"  det  icke  vore  utan  värde  for  de  resandes  räddning 
att  anlägga  depoter  på  de  Nysibiriska  oarne.  Jag  meddelade 
min  tanke  åt  bland  andra  äfven  herr  Nikolai  Kelck  i  Irkutsk. 
Herr  Kelck  omfattade  planen  sympatiskt  och  skänkte  för  dess 
utförande  och  for  uppköp  af  Olenekhundar  iscx)  rubel.  Om 
anläggningen  af  depoterna  hoppades  jag,  anländ  till  Kasatsjie, 
kunna  uppgöra  kontrakt  med  någon  af  de  der  boende  öfararne. 
Mammutfinnaren  M.  Sannikoff,  som  två  gånger  tillbragt  som- 
marn  på  Ljähofföarne,  lyckades  jag  också  i  början  göra  villig 
dertill.  Men  då  hans  draghundar  befunno  sig  i  dåligt  tillstånd 
och  ett  tillräckligt  förråd  foder  icke  kunde  skaffas  för  dem, 
förklarade  sig  Sannikoff  senare  endast  beredd  att  forsla  den 
för  Lilla  Ljähoffön  bestämda  provianten  dit  och  deponera  den 
i  den  vinterhydda,  som  han  der  uppbygt  för  tvenne  år  sedan. 
Derför  var  jag  glad  att  få  tillfälle  att  sjelf  anlägga  de  två 
depoterna  på  Katelniön,  hvilket  jag  sedermera  också  lyckades 
till  belåtenhet  utföra. 


Från  mammutplatsen,  som  skall  stanna  i  liflig  hågkomst 
hos  oss  sedan  snöstormen  den  20 — 22  (8 — 10)  april,  drog  jag 
75  km  åt  vester  till  punkten  Aidsjergaidalen  vid  Ishafvets 
strand.  Der  står  den  vinterhydda,  som  1885  restes  för  den 
Bungeska  expeditionen. 

Hit  ankom  löjtnant  Sjilejko  den  24/12  april  från  Kasatsjie, 
der  han  dittills  hade  varit  sysselsatt  med  sina  arbeten.  På 
vägen  öfver  Selljah viken  hade  han  den  22/10  april  lyckligt  genom- 
gått sitt  första  snöstormprof.  Aidsjergaidah  bildade  utgångspunk- 
ten för  vår  resa  öfver  Ishafvet  till  de  Nysibiriska  öarne.  Den 
I  maj  (19  april)  bröto  vi  upp  med  tre  hundslädar.  Expedi- 
tionen bestod  af  sex  man:  löjtnant  Sjilejko,  en  i  Jakutsk  oss 
tillkommenderad  kosack,  hvilken  tjenade  som  tolk  och  betjent, 
tre  lamuter,  bland  hvilka  de  ofvan  nämda  Dsjergeli  och  Omundsja 
samt  jag.  Hundarna  och  spännet  hade  köpmannen  Jakob 
Sannikoff  i  Kasatsjie  skänkt  expeditionen  till  den  Nansenska 
sakens    bästa.     De  hade  i  största  hast  blifvit  sammanbragta  i 
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Kasatsjie  och  dess  omgifning  och  hade  icke  såsom  1886  kunnat 
hela  månader  iore  färden  fodras  och  tränas  väl.  Foderförrå- 
det for  hundarna,  torkad  fisk,  s.  k.  juckola,  hade  man  inom 
den  korta  tiden  endast  i  mycket  ringa  mängd  kunnat  hopskafia. 
Afven  slädarna  (nartoma)  voro  icke  de  bästa,  med  de  voro  de 
enda,  som  kunde  erhållas,  och  reservslädar  kunde  tyvärr  icke 
heller  i  rätt  tid  åstadkommas. 

Hvad  hundarnas  ledning  beträffar,  var  det  icke  fördelak- 
tigt att  endast  hafva  lamuter  dertill.  Ty  dessa  äro  uteslutande 
renegare  och  jägare;  endast  ryssar  och  jakuter,  som  lifnära  sig 
med  fiske,  bruka  hålla  hundar  och  bereda  deras  foder,  den 
torkade  fisken.  Mina  båda  gamla  vänner  utmärkte  sig  såsom 
förträffliga  skyttar  och  jägare  samt  genom  ett  utprägladt 
„riktsinne,**  som  MiddendorfT  kallar  tundrabomas  förmåga  att 
finna  sig  till  rätta  öfverallt  i  nordens  vida  ödemarker.  Men 
om  behandlingen  af  hundar  hade  de  ringa  aning.  Också  till 
Katelniön  hade  de  1886  begifvit  sig  med  renar,  medan  dr 
Bunge  och  jag  dessutom  hade  jakuter  med  oss  som  nartafö- 
rare  (kajurer).  Afven  nu  hade  jag  åtminstone  legt  en  mönster- 
giltig  kajur,  men  denne  blef  sjuk  just  uppbrottsdagen  och 
måste  lemnas  hemma.  Till  all  lycka  fann  jag  en  ställföreträ- 
dare för  honom  i  en  lamut.  Så  kom  det  sig  att  vi  alla  som 
autodidakter  måste  lefva  oss  in  i  hundkuskningens  konst,  hvil- 
ket  visserligen  ledde  till  många  humoristiska  scener,  men  också 
icke  precis  minskade  resans  svårigheter. 

Öfver  den  ännu  med  hård  snö  betäckta  isen  mellan  fast- 
landet och  stora  Ljähoffön  kommo  vi  trots  en  redan  sönder- 
bruten narta  bra  fram.  Vi  landade  äfven  denna  gång  vid  vinter- 
hyddan  „Maloje  Simovje,"  som  vi  nådde  den  3  maj  (21  april). 
Min  plan  var  att  på  utresan  i  ilmarscher  framtränga  mot  norden 
och  på  återresan  allt  efter  omständigheterna  dröja  längre  tid 
på  öarna.  Men  för  att  oskadade  kunna  återvända  till  fastlan- 
det hade  vi  dock  endast  sex  veckor  kvar  för  hela  resan,  i  fall 
detta  år  komme  att  utmärka  sig  genom  likadana  temperatur- 
forhållanden  som  1886.  Vi  togo  derför  ihop  med  vårt  arbete 
genast  efter  ankomsten  till  Maloje  Simovje.  Löjtnant  Sjilejko 
gjorde  sina  observationer  och  jag  skyndade  till  isprofilerna  vid 
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stupkusten.  Om  det,  som  jag  denna  gång  hade  lyckan  att 
påträffa  till  en  riktigare  uppfattning  af  dessa  intressanta  geo- 
logiska bildningar,  skall  jag  längre  fram  berätta  i  ett  sam- 
manhang. 

Följande  natt  —  solen  kretsade  redan  horisonten  rundt 
—  drogo  vi  vidare  längs  sydkusten  mot  vester,  derefter  öfver 
öns  smala  vestra  landtunga  till  Stora  Ljähofföns  nordspets, 
till  punkten  Balsjoje  Simovje.  Här  ofverraskades  vi  den  6 
maj  (24  april)  af  det  första  regnet,  hvilket  dock  snart  öfvergick 
till  snöfall,  snö  drifiren  af  storm.  Temperaturen  höll  sig  nu- 
mera icke  mycket  under  fryspunkten,  i  rak  motsats  mot  året 
1886,  då  vi  ännu  den  13  (i)  maj  hade  —  2I<>  C. 

Den  9  maj  (27  april)  nådde  vi  ön  Katelnis  sydspets.  Björn- 
udden. Den  II  maj  (29  april)  voro  vi  vid  det  första  viktiga 
målet,  vid  min  1886  bygda  vinterhydda  vid  floden  Urassalahs 
mpning.  Hoppet  att  här  åtminstone  kunna  tillbringa  några  fä 
dagar  under  tak  i  mitt  eget  „hem*'  gick  naturligtvis  om  intet 
genom  snön,  som  under  min  sjuåriga  frånvaro  hade  tagit  rum- 
met helt  och  hållet  i  besittning.  Då  jag  här  i  vinterhyddan 
hade  änrnat  anlägga  en  proviantdepot  för  Nansen,  var  vårt 
första  arbete  Rtt  skotta  bort  snön  ur  den  9,2  meter  långa,  3,7 
ra.  breda  och  1,5  m.  höga  hyddan,  som  var  fyld  med  fast- 
packad  snö  från  golf  till  tak.  Då  mina  lamutiska  vänner  ut- 
tryckte sin  häpnad  öfver  att  jag  tilltrodde  dem  kunna  taga 
mer  än  ett  par  spadtag,  måste  löjtnant  Sjilejko  och  jag  sjelfva 
gripa  till  verket  med  kosacken  till  vår  enda,  men  mycket  kraf- 
tiga hjelp.  Den  ^^/^  maj  var  en  fri  gång  uppskoflad  i  hyddan 
ända  till  bakväggen,  och  nu  öfvertog  den  ena  lamuten  arbe- 
tets fortsättning,  husets  reparation  och  inrättandet  af  en  träd- 
ställning för  provianten  innerst  i  hyddan. 

Följande  natt  drogo  vi  öfriga  fem  vidare  mot  norr.  Den 
".'5  maj  nådde  vi  „Stan  Durnova"  under  75  '  37',  den  nordli- 
gaste punkt,  där  jag  ämnat  anlägga  en  proviantdepot  åt  Nan- 
sen. Detta  utförde  jag  så,  att  jag  i  den  ständigt  frusna  jorden 
högg  en  grop,  i  hvilken  jag  nedsänkte  den  medförda  läder- 
beslagna  kistan  med  näringsmedel.     Kistan  betäcktes  med  brä- 
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der,  derofver  skoflades  jord,  denna  begöts  med  vatten,  som 
genast  frös,  så  åter  jord  och  vatten  o.  s.  v.  Sedan  gropen 
på  detta  sätt  blifvit  utfyld,  timrades  ett  stängsel  omkring  plat- 
sen, hvilket  äfven  ifyldes  med  jord,  och  der  ofvanpå  restes 
slutligen  ett  stort  vårdtecken. 

Vårt  knappa  hundfoder  började  emellertid  fruktansvärdt 
minskas,  och  då  dessutom  renjakten  de  senaste  dagame  gifvit 
dåligt  resultat,  var  jag  tvungen  att  den  ^^|^  maj  anträda  åter- 
tåget. Ankomna  till  kap  Tsjukotski  uppehöUos  vi  tre  dygn  af 
svåra  snöstormar.  Den  22/^^  maj,  då  stormen  hade  lagt  sig, 
öfverraskades  vi  här  af  de  första  sommargästemas  ankomst. 
Det  var  silfvermåsar.  Nu  började  under  vår  återresa  öame  få 
allt  mera  lif.  Medan  år  1886  de  första  gässen  anländt  den  9 
juni  (28  maj),  följde  nu  efter  måsarna  redan  den  ^i\^  maj  ett 
grågåspar,  och  från  norr  kommo  de  vackra  hanarne  af  prakt- 
ejdern  (Somateria  spectabilis),  ja  den  melodiska  Tringa  islan- 
dica  närvar  redan  den  ^^/,g  maj  vid  vårt  afsked  från  Katelni. 
Rofmåsarne  anlände  strax  derpå.  De  funno  här  ett  väldukadt 
bord  i  de  tusende  på  vandring  stadda  lemlarna  (Myodes  oben- 
sis).  Öarnes  enda  vinterbor  bytte  om  boningsplatser,  några 
drogo  från  fastlandet  till  öame,  andra  från  öame  till  fastlandet. 
Dessa  läckerbitar  försmådde  för  öfrigt  icke  heller  isbjörnarne. 
En  jättestor  gammal  isbjörn,  som  ätit  sig  mätt  på  lemlar  på 
Katelniön,  kom  den  ^Vii  "^^j  rakt  i  löjtnant  Sjilejkos  väg,  och 
ett  lyckligt  skott  ur  hans  gevär  skaffade  de  redan  betänkligt 
svultna  hundarna  kraftigt  foder  för  några  dagar. 

Följderna  af  sommarns  så  oväntadt  tidiga  ankomst  voro 
naturligtvis  icke  särdeles  behagliga  för  vår  återresa.  Vid  strän- 
derna slog  flodvattnet  redan  små  vågor.  Torossemas  isblock, 
hvilka  dittills  varit  förenade  af  fasta  snöbroar,  stucko  nu  fram 
ur  våt  snösörja^  i  hvilken  vi  vid  hvarje  steg  sjönko  ned  ända 
till  midjan,  och  under  snön  sjönk  den  af  trasiga  skor  knappt 
skyddade  foten  ned  i  det  kalla  flodvattnet.  Under  sådana  om- 
ständigheter bmka  hundarne  ej  mera  draga  frivilligt,  och  der- 
för  måste  vi  icke  blott  gå  till  fots  tillbaka  till  fastlandet,  utan 
dessutom  sjelfva  draga  våra  slädar.     Men  om  vi  frånse  de  till 
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oformliga  klumpar  uppsvullna  fötterna,  hade  vi  vid  vår  lyck- 
liga ankomst  till  „Tsjajpovarnja"  vid  Svjätojnoss  den  8  juni 
(27  maj)  ingenting  att  klaga  öfver.  Vår  helsa  var  trots  alla 
ansträngningar  förträfflig.  Också  hade  vi  alla  instrument  och 
samlingar  i  godt  tillstånd  på  fastlandet.  Endast  löjtnant  Sji- 
lejko  hade  under  uppehållet  på  Katelni  haft  att  lida  af  en  svår 
snöblindhet  i  följd  af  sina  astronomiska  sysselsättningar. 

På  fastlandet  funno  vi  full  sommar.  Alla  floder  hade  ge- 
nom snösmältningen  stigit  högt.  Nu  började  resans  andra  del: 
på  renar,  hvilka  redan  länge  hade  väntat  på  oss  vid  Aidsjer- 
gajdah,  redo  vi  tvärt  öfver  tundran  längs  Ishafskusten  åt  vester. 

I  ilmarscher  drogo  vi  till  Kasatsjie,  der  jag  för  en  dag 
åter  förenade  mig  med  löjtnant  Sjilejko,  och  derifrån  åter  i  två 
skilda  karavaner  vidare  —  öfver  tundrorna  och  från  Borhaja- 
viken  öfver  Haraulah-berget  (750  m.  högt)  —  till  Lena,  som 
jag  nådde  den  ^ViQ  juli  i  byn  Bulun  under  70  •  Nbr,  medan 
löjtnant  Sjilejko  följde  en  annan,  nordligare,  icke  heller  upp- 
tagen linje  öfver  berget  och  den  *Vi7  J^^^  ankom  till  den  „stora 
floden^,  vid  punkten  Kumahsur. 


På  denna  ridt  öfver  tundran  från  Svjätojnoss  till  Lena, 
c.  1 3CX)  km,  kunde  vi  öfvertyga  oss  om  att  det  för  en  resande, 
som  förfogar  öfver  en  god  ren  och  för  med  sig  en  ^vetka^» 
(ekstock  urhålkad  ur  en  aspstam  eller  hopslagen  af  tre  bräder) 
for  att  sätta  öfver  floderna  med,  under  ingen  årstid  finnes 
några  hinder  ens  vid  passerandet  af  tundrans  skenbart  mest 
otillgängliga  kärr.  Alldeles  ovanliga  anomalier  lärde  jag  på 
denna  sträcka  for  första  gången  i  Sibiriens  höga  nord  känna. 
Den  ^Va  juli  steg  hettan  på  tundran,  ehuru  på  c.  71  *  N  bredd 
och  ej  långt  från  Ishafvet,  i  skuggan  till  +  27  *  C.  Mina  vin- 
sprittermometrar,  hvilka,  valda  med  hänsyn  till  min  resa  till 
köldpolen,  visade  till  och  med  lägre  än  —  60 '  C,  kunde  icke 
angifva  temperaturen  i  solskenet,  ty  den  öfversteg  vida  ska- 
lomas höjdpunkt,  -|-  30'  C.     Men  kvicksilfvertermometem  på 
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en  af  mina  Naudets  aneroider  visade  i  solskenet  +  39,3*! 
Åska  hörde  jag  tre  gånger  mellan  den  6  juli  (24  juni)  och  den 
1V2  juli,  men  åskvädret  blef  alltid  långt  borta,  det  blef  ingen 
urladdning  och  intet  regn  på  en  hel  månad.  Följden  deraf  var 
å  ena  sidan  en  infernalisk  ökning  af  myggen,  hvaraf  isynnerhet 
löjtnant  Sjilejko  led  fruktansvärdt  under  sina  observationer,  och 
å  andra  sidan  en  ovanlig  torrhet  hos  alla  högre  belägna  moss- 
tundror, så  att  de  t.  ex.  i  Lenatrakten  öfverallt,  der  eld  blifvit 
uppgjord  (hvilket  de  lättsinniga  tunguserna  aldrig  göra  med 
nödiga  försiktighetsmått),  stodo  i  ljusan  låga.  Tundrabrandens 
täta  rök  inhöljde  Lenadalen,  då  ångaren  ^Lena*'  den  ^^l^  juli, 
kommande  från  Jakutsk,  anlände  till  Bulun.  Som  bekant  hade 
denna  ångare  följt  „Vega"  på  dess  lärd  1878  och  varit  den 
första  ångbåt,  som  farit  in  genom  Lenas  mynning.  Ombord 
på  „Lena"  tilh*yggalade  jag  sträckan  från  Bulun  till  Kumahsur. 
Här  började  den  2  augusti  (21  juli)  båtfärden  utför  Lena 
och  genom  Lenas  delta.  Dels  seglande,  dels  roende  gledo  vi 
utmed  den  majestätiska  floden,  som  här  är  innesluten  mellan 
mer  än  300  meter  höga  stränder.  Lyckligt  kommo  vi  förbi 
de  farliga  ställena,  der  ofta  på  sträckor  af  mer  än  tio  kilo- 
meter klippväggarna  äro  så  oafbrutna  att  man  i  fall  af  en  for- 
därfbringande  by  icke  skulle  kunna  finna  någon  landningsplats. 
Svårast  är  passagen  vid  ön  Tasary,  mot  hvars  klippväggar 
kapten  N.  Jiirgens  fick  sin  bark  krossad,  då  han  1884  skulle 
föra  sin  expedition  här  förbi  till  Sagastyr.  Genom  deltat  fär- 
dades vi  i  en  labyrint  af  mynningsarmar,  i  hvilken  vi  inlöpte 
vester  om  ön  Stolbovoj.  Vår  lots  var  norrmannen  J.  Torger- 
sen,  en  sjöman,  som  1878  hade  kommit  på  „Lena**  till  Sibirien 
och  sedan  dess  stannat  i  landet.  Tack  vare  hans  erfarenhet 
kommo  vi  lyckligt  ut  ur  virrvarret  af  flodarmar,  som  ännu  icke 
blifvit  kartografiskt  upptagna,  och  landade  den  "/^  augusti 
under  rätt  hög  sjögång  vid  den  öppna  Ishafskusten  c.  40  km 
öster  om  kap  „01ohon  Krest".  Åt  samma  J.  Torgersen  hade 
jag  gifvit  uppdraget  att  uppköpa  26  hundar  och  leverera  dem 
vid  Oleneks  mynning  för  dr  Nansen.  Lenadeltat,  som  endast 
hade  visat  sig  för  oss  i  regn,  dimma  och  blåst,  kvarlemnade 
en  bild   af  tröstlösaste    ödslighet.     Utom   några   kojor   på  ön 
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Jandalah  funno  vi  på  hela  vägen  endast  öfvergifna  jurter,  ja 
spår  af  vandrande  innevånare  först  sedan  vi  flere  dagar  seglat 
i  deltat. 

Deltaboma,  som  uteslutande  hålla  hundar  och  icke  äro 
renegare,  lida  brist  på  öfverflödiga  fållar,  men  åro  omgifna  af 
en  rikedom  på  drifved.  Öfverallt,  der  de  stanna  om  än  så 
kort  tid,  for  att  fiska  eller  jaga,  bygga  de  sig  derför  små  fasta 
jurter,  hvilka  på  deras  beständiga  flyttningar  fä  ersätta  de  ren- 
sande kustbomas  flyttbara  tält.  Derför  finnas  väl  tio  gånger 
så  många  fasta  boningsplatser  som  familjer  i  deltat,  och  detta 
påtrycker  detsamma  ödslighetens  prägel  alldeles  oafsedt  natu- 
rens ogästvänlighet.  Lifligt  trädde  for  våra  sinnen  de  olyck- 
liga amerikanarnes  öde,  då  de  under  De  Longs  ledning  för- 
tviflade  sökte  efter  menniskor  och  föda.  Det  enda  upplifvande 
elementet  bildade  de  tusentalen  på  ensamma  öar  vimlande 
gässen,  som  voro  lika  lätta  att  jaga  som  angenäma  for  ögat 
och  magen. 

Den  ^Vs  augusti  började  renridten  på  nytt.  Först  drogo 
vi  100  km  öfver  det  l^a  kustberget,  som  i  norr  skiljer  Olenék 
från  hafvet,  till  Bolkalak  vid  Olenéks  venstra  strand,  lO  km 
ofvanfor  dess  mynning.  Bolkalak  blef  en  viktig  utgångspunkt 
för  löjtnant  Sjilejkos  observationer,  emedan  denna  ort  är  den 
>'ttersta  i  detta  århundrade,  nämligen  af  kapten  Jiirgens  1884, 
astronomiskt  bestämda  punkt  mellan  Lena  och  Jenissej.  Uppe- 
hållet begagnade  jag  till  exkursioner  i  omnejden,  då  den  äfven 
för  mig  var  en  viktig  utgångspunkt  för  den  geologiska  kart- 
läggningen. Här  hade  ju  A.  Czekanoffski  1877  gjort  de  första 
vackra  samlingarna  från  det  arktiska  Sibiriens  mesozoiska  lager, 
och  profilerna  här  erbjödo  stödjepunkter  för  uppfattningen  af 
det  härifrån  vesterut  ännu  alldeles  jungfruliga  området.  Under 
dessa  exkursioner  kom  jag  också  till  löjtnant  Prontsjisjstsjeflfe 
och  hans  frus  graf,  hvilka  funno  sin  hjeltedöd  här  1737.  Graf- 
varnes  i  jorden  insänkta  träomfattning  var  ännu  bibehållen  och 
på  det  hälft  kuUfallna  korset  kunde  man  ännu  af  några  bokstäf- 
ver  förstå  att  en  officer  af  den  kejserliga  ryska  marinen  här 
ligger  begrafven. 


56  RESA   TILL   DE  NYSIBIRISKA    ÖARNA    1 893. 

Den  ^Vi2  augusti  bröt  vår  af  ett  halft  hundratal  rid-  och 
lastrenar  bestående  karavan  upp  mot  vester,  in  i  det  obekanta 
området.  Såsom  förare  tjenade  oss  en  dolgan,  som  var  hemma 
från  Hatangaområdet,  men  under  sina  nomadströftåg  hade  kom- 
mit ända  till  Lenas  delta  och  Olenéks  mynning.  Han  visade 
sig  vara  en  förträfflig  kännare  af  området. 

I  korta  dagsmarscher,  c.  30  km  om  dagen,  drogo  vi  längs 
Ishafvets  kust  mot  vester.  Öfver  den  södra  horisonten  höjde 
sig  på  20  å  30  kms  afstånd  den  genom  inskärningar  i  enskilda 
toppar  indelade  randen  af  den  platå  af  vågräta  lager,  som  ut- 
gör vattendelaren  mellan  Olenék  och  Anåbar.  Sommarn  hade 
emellertid  gått  till  ända,  tundrorna  voro  alldeles  öde;  blott 
ensamma  efterblifna  af  de  mot  södern  vandrande  flyttfågel- 
skarorna  syntes  här  och  der.  Till  och  med  snösparfven,  som 
ju  varit  den  första  på  stället  och  med  sin  älskliga  sång  på 
öarae  förkunnat  oss  sommarns  ankomst,  drog  i  skaror  bort. 
Den  kom  från  norden,  der  den  sannolikt  på  någon  ö  ostördt 
och  fredligt  lefvat  för  ökandet  af  sin  art.  Vi  kunde  nu  befara 
att  efter  en  så  tidig  vår  en  lika  tidigt  inträffande  vinter  skulle 
hindra  vårt  hufvudsakligaste  arbete  vid  Anåbar,  men  nej :  knapt 
hade  vi  den  2  september  (21  aug.)  nått  vårt  mål,  Anåbars 
mynning,  så  började,  liksom  på  högre  befallning,  åter  härliga, 
klara,  varma  dagar,  ja  alldeles  oväntadt  hade  vi  till  och  med 
ända  till  den  4  oktober  (22  sept.)  med  få  undantagsdagar  en 
underbart  vacker  indiansommar.  Sålunda  kunde  löjtnant  Sji- 
lejko  basera  sin  instrumentala  upptagning  af  Anåbar  från  Is- 
hafvet  till  skogsgränsen,  d.  ä.  c.  430  km,  på  fem  af  honom 
astronomiskt  bestämda  punkter,  och  mig  hindrade  ända  till 
den  4  oktober  (22  sept.)  ej  en  enda  snöflinga  vid  studiet  af 
de  instruktiva  och  fossilrika  profilerna  vid  Anåbarviken  och 
floden. 

Då  vår  uppgift  här  var  löst,  hade  vi  enligt  akademins 
instruktion  med  vinterns  inträde  kunnat  anträda  hemresan  på 
den  genom  Hitroff,  sedermera  arkhierejen  Dionisij,  bekant  vordna 
vägen  öhrer  Bulun  och  så  vidare  öfver  Verhojansk  och  Jakutsk. 
Men  tillfallet  att  genom  fullkomligt  obekant  område  framtränga 
mot  vester  och  så  väl  genom  våra  reselinjer  som  genom  astro- 
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Domiska  bestäoiningar  förena  positionerna  vid  Anåbar  med  den 
vid  Jenissej  var  allt  for  lockande,  och  jag  beslöt  mig  for  att 
utföra  denna  plan,  som  i  princip  blifvit  fattad  redan  under 
uppehållet  i  Bulun.  För  detta  ändamål  måste  jag  dock  ännu 
begifva  mig  tillbaka  till  Bulun  för  att  göra  upp  räkningen  med 
köpmännen,  mina  leverantörer,  och  mottaga  de  nysibiriska  sam- 
lingarna, som  under  tiden  hade  blifvit  forslade  dit,  etc. 

Under  min  resa  till  Bulun  skulle  löjtnant  Sjilejko  efter 
afslutade  arbeten  vid  Anåbar  börja  färden  vesterut  med  första 
slädföre,  och  detta  i  nordlig  riktning  öfver  den  stora  sjön 
„01ohon  köl"  till  floden  Papigajs  mynning  i  Hatangaviken,  se- 
dan uppåt  längs  Hatanga  till  kyrkobyn  Hatangskoje,  der  jag 
hoppades  sammanträfTa  med  honom  i  början  af  november. 

Den  ^^/i8  september  skildes  vi  vid  Anåbar  i  fullkomligt 
klart  sommarväder.  Men  den  4  oktober  (22  sept.)  föll  ändtli- 
gen  så  mycket  snö  att  vi  kunde  utbyta  rensadlarna  mot  slädar 
och  sålunda  anse  den  3200  km  långa  ridten  slutad.  Med 
största  tacksamhet  måste  jag  tänka  på  våra  ridrenars  förtjen- 
ster.  Hvad  kan  mera  tala  till  deras  förmån  än  det  faktum,  att 
de  under  den  stora  hettan  buro  oss  70,  ja  80  km  dagligen  öf- 
ver tundromas  sumpigaste  ställen  och  öfver  Harabualhberget, 
eller  att  jag  red  på  ett  och  samma  djur  från  Oleneks  mynning 
till  skogsgränsen  vid  Anåbar,  det  är  750  kilometer! 

Efter  sex  dagars  oafbruten  färd,  hvilken  förde  mig  öfver 
„Oclas"  mellersta  lopp  och  vattendelaren  mellan  denna  och 
floden  Bolkalak  på  af  européer  aldrig  beträdd  väg,  kom  jag 
den  6  oktober  (24  sept.)  fram  till  Olenéks  mynning. 

Här  mottog  mig  J.  Torgersen,  som  från  den  ^Vis  augusti 
till  den  2  oktober  (20  sept.)  inväntat  Nansens  ankomst  på  en 
ö  vid  Olenéks  mynning.  Han  berättade  att  intet  tecken  synts 
af  „Fram".  Denna  underrättelse  oroade  mig  ingalunda,  då  jag 
nu  måste  antaga  å  ena  sidan,  att  de  ostjakiska  hundame  till- 
fredsstält  Nansen,  och  å  andra  sidan,  att  de  djärfva  polarfa- 
rame,  sedan  de  nått  kap  Tsjeljuskin,  stält  sin  kurs  rakt  mot 
nordost  for  att  på  denna  sommars  gynnsamma  farvatten  icke 
förlora  någon  tid  med  att  anlöpa  Olenék. 
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Den  **/4  oktober  kom  jag  till  Bulun,  der  jag  tyvärr  genom 
isgången  blef  kvarhållen  åtta  dygn,  emedan  köpmannen  uppe- 
höllo  sig  på  venstra  stranden,  i  Kyssyr.  Den  ^'/j^  oktober 
anträdde  jag  äntligen  återresan  åt  vester.  Genom  godt  före 
och  täta  ombyten  af  renar  lyckades  det  mig  att  trots  det  da- 
garne blifvit  mycket  korta,  på  tio  dygn  tillr>''ggalägga  den 
1 1 00  km  långa  vägen  till  Anåbar,  till  en  del  tack  vare  den 
omständigheten  att  jag  kunde  fortsätta  färden  nattetid  så  snart 
norrskenet  lyste.  Särdeles  bra  lyste  den  himmelska  elektrici- 
teten, då  en  tunn  molnslöja  som  en  mjölkglaskupa  på  våra 
elektriska  lampor  var  dragen  for  norrskenet. 

Vintern  var  nu  fuUt  inne.  Temperaturen  sjönk  t-ill  —  42*  C, 
och  på  andra  sidan  om  Anåbar,  der  vi  på  den  vattendelande 
platån  mellan  denna  flod  och  Papigaj  förlorat  skyddet  af  den 
sparsamma  gränsskogen,  yrde  stormame  och  höllo  oss  ofbi 
fångna  i  tältet.  Vid  Papigaj  fann  jag  villiga  dolganer,  som 
med  förträffliga  renar  förde  mig  öfver  nästa  vattendelare,  öfver 
en  200  km  bred,  alldeles  obeboelig  platå  till  floden  Bludnoj  och 
vidare  till  Hatanga.  Den  ^Vé  november  fann  jag  löjtnant  Sji- 
lejko  väl  behållen  i  byn  Hatangskoje.  Den  hittills  alldeles 
okända  sträckan  mellan  Anåbar  och  Hatanga  blir  genom  vår 
reselinje  på  kartan  förkortad  med  mer  än  hälften,  och  redan 
derigenom  vore  denna  svåra  vestliga  återfärd  lönad. 

I  Hatangskoje  beträdde  vi  A.  v.  Middendorffs  reselinje, 
han  som  femtio  år  före  oss  här  hade  afslutat  den  första  delen 
af  sin  berömda  resa.  Våra  geografiska  arbeten  hade  här  nått 
sin  afslutning  och  nu  återstodo  blott  löjtnant  Sjilejkos  astrono- 
miska och  magnetiska  iakttagelser,  emedan  den  djupa  snön  och 
mörkret  icke  mera  tilläto  mig  några  geologiska  arbeten. 

Nu  började  den  jemförelsevis  lätta  hemresan,  då  det  rö- 
kiga  tältlifvet  var  slut.  Uppför  Hatanga  och  Heta  gick  det 
raskt  från  den  ena  boningsplatsen  (stanoken)  till  den  andra 
längs  skogsgränsen.  Blott  den  sista  tundran,  mellan  Pjässina 
och  Jenissej,  uppehöll  oss  ännu  ett  dygn  öfverflödigt  med  snö- 
storm. Den  2Vi4  november  kommo  vi  till  byn  Dudino  vid  Je- 
nissej och  hade  dermed  definitivt  bakom  oss  tundrorna,  som  i 
nio  månader  bjudit  oss   gästfrihet.    Den  4  december  (22  nov.) 
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voro  vi   i  Turuhansk,    den  ^^j^  december   i  Jenissejsk  och  den 
8  januari  (27  december)  äntligen  åter  i  Petersburg. 

Under  loppet  af  367  dygn  hade  vi  tillryggalagt  e»  sträcka 
af  ungefar  27000  kilometer,  deraf  c.  4500  upptagna  i  marsch- 
rutan, oberäknadt  de  400  instramentala  upptagningarna  af  löjt- 
nant Sjilejko.  Hela  marschrutan  är  baserad  på  38  astronomiskt 
bestämda  punkter,  på  hvilka  tillika  magnetiska  iakttageber 
blifvit  gjorda.  Det  geologiska  och  paleontologiska  utbytet  var 
rikt,  men  äfven  material  för  etnografin,  zoologin  och  botaniken 
samlades.  Mina  150  fotografier  lemna  en  varaktig  bild  af  de 
genomresta  trakterna. 


Jag  vill  nu  försöka  i  flyktiga  drag  teckna  en  geografisk 
skizz  öfver  de  genomvandrade  sträckorna,  så  vidt  det  redan 
nu  är  tillåtet  och  möjligt. 

Onirådet  för  våra  forskningar  hör  till  de  ostsibiriska  gu- 
vemementen  Jakutsk  och  Jenissejsk  och  till  kretsarna  Verho- 
jansk  och  Turuhansk.  Detta  område  är,  som  ofvan  nämdes, 
utmärkt  derigenom  att  det  (vid  Verhojansk)  hyser  gamla  verl- 
dens  koldpol,  och  att  det  helt  och  hållet  tillhör  den  evigt 
frusna  jorden  (isjorden).  I  sin  midt  genomskäres  det  af  Sibi- 
riens mest  majestätiska  flod,  Lena.  Från  det  ställe  på  63:dje 
breddgraden,  der  Aldan  gjuter  ut  sig  i  Lena,  sluter  floden  sig 
med  sin  högra  strand  till  det  Verhojanska  kedjeberget,  hvilket 
lätt  S-formigt  krökt  stryker  i  nästan  nordlig  riktning  till  Is- 
hafvet.  Dess  höjd  aftager  småningom  mot  norr.  Passhöjden 
är  vid  Indigirkas  källor  c.  2100  m,  vid  Janas  källor  blott  1680 
m  och  i  den  under  namnet  Haraulahbergen  bekanta  norra  de- 
len blott  c.  850  m.  Vid  Ishafvets  kust  mellan  Lenadeltat  och 
Borhajaviken  afbrytes  berget  tvärt  och  träder  sedan  vidare  upp 
i  några  nordostliga  utlöpare  mellan  den  73:dje  och  den  76:te 
breddgraden,  der  det  bildar  de  Nysibiriska  öarnes  grupp.  Men 
har  höjer  berget  sig  icke  mera  än  450  m  (Malakatynberget  på 
Katelni)  öfver  hafsytan. 

På  Verhojanskbergens  norra  sluttningar  hafva  Jana,  Indi- 
girka,  Kolyma  och  deras  större  bifloder  sitt  ursprung.  Vatten- 
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delaren  mellan  dessa  floders  källområden  bildas  af  nord-sydligt 
strykande  parallelkedjor  till  samma  bergsystem.  Verhojansk- 
bergens»  geologiska  byggnad  visar,  så  vidt  den  hittills  blifvit 
känd,  öfverallt  en  påfallande  öfverensstämmelse,  på  fastlandet 
så  väl  som  på  dess  öformiga  fortsättning.  Här  som  der  finnas 
samma  siluriska  kalkstenar,  samma  triadiska  Pseudomonotis- 
skiffrar,  här  som  der  uppträda  samma  graniter.  I  ön  Katelnis 
byggnad  deltaga  dessutom  devoniska  kalklerskiffrar  och  kalk- 
stenar, medan  vid  nedre  Lena  karboniska  skikt  med  brachio- 
poder  och  koraller  träda  i  dagen.  De  enda  epigeiska  berg  i 
området  äro  basaltkuUarne  vid  Svjätojnoss.  Lenas  venstra  strand 
tillhör  en  vid  platta  af  mindre  än  300  m  höjd.  Ungefar  söder 
om  den  63:dje  breddgraden  består  denna  platta  hufvudsakligen 
af  paleozoiska,  mest  siluriska  bergarter  (till  hvilka  också  de 
röda  bergarterna  från  Krivolutsk  vid  öfre  Lena  böra  räknas),  me- 
dan den  nedanför  Aldan  mest  visar  mesozoisk  sammansättning. 
De  fordom  såsom  jurassiska  beskrifna  Inoceramusskikten  i  denna 
platta  hafva  först  blifvit  uppvisade  af  A.  Czekanoffski  vid  Lena 
och  vidare  till  Oleneks  mynning,  der  som  bekant  äfven  de  rika 
triadiska  Ceratitskikten  af  honom  blifvit  skördade.  Nu  lycka- 
des det  mig  att  följa  den  mesozoiska  platåns  byggnad  derifrån 
vidare  till  Anäbar  och  uppfor  denna  flod  till  skogsgränsen,  der 
den  blir  afbruten  af  en  basaltzon,  samma  basalt,  som  i  vester 
bildar  platån  mellan  Anäbar  och  Hatanga. 

Anäbars  mesozoikum  eger  ett  alldeles  särskildt  intresse. 
Det  är  representeradt  af  paleontologiskt  rika  jura-  och  krit- 
bildningar,  genom  oxford  och  neokoom.  Bearbetningen  af  det 
af  mig  samlade  materialet  skall  gifva  svar  på  några  för  jordens 
historia  intressanta  frågor.  Så  gifver  den  till  exempel  det  sista 
felande  beviset  för  riktigheten  af  de  af  professor  Neumayr  an- 
tagna klimatzonerna  inom  juraperioden.  Som  bekant  hade  Neu- 
mayr på  grund  af  Inoceramusskiktens  utbredning  i  det  arktiska 
Sibirien  antagit  att  jurahafvet  egde  en  boreal  zon  rundt  kring 
nordpolen.  Då  rättmätiga  tvifvel  angående  Inoceramusskiktens 
tillhörighet  till  juran  hade  blifvit  uttalade  och  de  få  otvifvelaktiga 
juraförsteningarna  från  Sibiriens  tundror  endast  blifvit  af  A.  v. 
Middendorff  samlade   ur   lösa  block,  så  är  det  nu  af  stort  in- 
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tresse  att  så  typiska  juraforsteningar  som  Cardioceras  excava- 
tum  och  andra  blifvit  funna  in  situ  vid  Anåbar.  Jemte  oxford- 
sanden med  denna  ledande  Ammonit  äro  neokomskikten  vid 
Anåbar  representerade  i  tre  horisonter.  Äfven  de  innehålla  in 
situ  former  sådana  som  Olcostephanus  Strebendorffii  (Ammo- 
nites polyptychus),  hvilka  hittills  varit  kändal  härifrån  blott 
ur  lösa  block  och  utan  säker  fyndort;  de  träffas  tillsammans 
med  en  rik  fauna,  som  visar  den  största  öfverensstämmelse  å 
ena  sidan  med  Petsjoralandets,  å  den  andra  och  isynnerhet 
med  den  fauna,  som  Payer  funnit  vid  Grönlands  ostkust. 

De  till  sin  geologiska  ålder  så  väl  karaktäriserade  jura- 
skikten  vid  Anåbar  gifva  ännu  ett  intressant  uppslag:  de  öf- 
verlagra  en  flötsförande  sandstensserie,  i  hvilken  visserligen 
tyvärr  inga  väl  bibehållna  växtrester  påträffades,  men  väl  fos- 
sila stammar  i  dels  förkisladt,  dels  förkolnadt  tillstånd.  På 
dem  hade  redan  Lapteff  i  sin  dagbok  fastat  uppmärksamheten. 
Efter  hans  beskrifning  kunde  de  tagas  för  tertiära  trädstammar 
liknande  dem,  som  bilda  Nya  Sibiriens  „träberg*'.  Dessa  fos- 
sila stammars  lagringsforhållanden  gifva  dem  således  icke  lägre 
*ålder  än  öfre  juran.  Jag  hoppas  att  växtpaleontologer  skola 
bli  i  stånd,  att  bestämma  dem  efter  vedens  struktur.  Kanske 
visar  sig  en  släktskap  med  de  af  Middendorff  vid  Hatanga 
fanna  och  såsom  Pinites  Middendorffianus  och  Baerianus  be- 
skrifna,  och  dessa  skulle  då  sjunka  två  åldersgrader,  efter  det 
de  först  fingo  plats  bland  den  kvartära  „Noakveden'*. 

De  enda  spåren  af  tertiäratlagringar  fann  jag  i  bernstens- 
stycken,  som  gåfvos  mig  vid  Olenéks  mynning,  i  hvars  närhet 
de  skola  blifvit  funna. 

Det  populäraste  ledfossilet  för  de  posttertiära  bildningarna, 
manmiuten,  finnes  i  platåns  och  låglandens  flesta  dalar. 

Bekant  är  rikedomen  på  mammutbetar  så  väl  i  Ishafvets 
hela  kustområde  mellan  Lena  och  Indigirka  som  i  all  synnerhet 
på  de  Nysibiriska  öarne.  Bekant  är  äfven  det  faktum  att  lik 
af  mammut,  noshörning,  Bison  priscus  och  Ovibos  moschatus 
(myskoxe)  blifvit  funna  i  vårt  område.  Huru  skall  denna  in- 
tressanta företeelse  förklaras?  Hvarför  anträffas  just  på  de  Ny- 
sibiriska   öama    mammutben  i  så  enorm  mängd  och  af  så  för- 
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träfflig  beskaffenhet  att  det  ofta  icke  kan  skiljas  trån  det  fina- 
ste, bästa  elfenben? 

På*  dessa  frågor  har  jag  försökt  gifva  svar  efter  min  för- 
sta resa.  Jag  har  hänvisat  derpå  att  de  viktigaste  faktorerna 
härvid  äro  den  ständigt  frusna  jorden  (isjorden)  och  den  för 
denna  karaktäristiska  jordisen  (stenisen).  De  mest  storartade 
massor  fossil  is  funno  vi  år  1886  på  Stora  Ljähoffon.  En  före- 
löpande beskrifning  öfver  dem  har  blifvit  gifven  af  d:r  Bunge 
och  mig.  Hvad  nu  beträffar  frågan  om  dessa  ismassors  upp- 
komst, så  hade  jag  kommit  till  den  slutsatsen  att  de  kunna 
uppfattas  som  rester  från  istiden,  som  så  kallade  „ fossila  jök- 
lar". Men  den  då  berättigade  invändningen,  hvariör  hvarken 
typiska  rundklippor  eller  reftlor  på  bergen,  hvarken  moräner 
eller  flyttblock  hittills  iakttagits  här,  kunde  icke  besvaras. 

Nu  hafva  vi  kommit  ett  steg  framåt  i  denna  sak:  vid 
Anåbarvikens  strand  under  73®  N  bredd  fann  jag  under  ett 
stenislager  en  sandig  morän  af  stora  skarpkantiga  och  små 
repade  kristalHniska  block.  Anäbarviken  sjelf  har  formen  af 
en  typisk  fjord.  Dessutom  ådagalägger  stenisens  här  af  mig 
iakttagna  struktur,  hvilken  visar  tydlig  kornighet  så  väl  på 
öarna  som  på  fastlandet,  att  man  ej  mera  kan  tvifla  på  dessa 
stenismassors  uppkomst  af  snöis.  Denna  fossila  is  kan  alls 
icke  förvexlas  med  fossil  vattenis,  som  jag  1886  fann  vid  flo- 
den Bongräh  på  fastlandet  i  en  floddals  kvartära  uppisbild- 
ningar.  Slutligen  lemnade  mig  Stora  Ljähofföns  stupstränder 
följande  lärorika  fynd.  I  de  sötvattenskikt,  som  öfverlagra  sten- 
isen  och  jemte  knotor  af  fossila  däggdjur  innehålla  mollusk- 
skal  (Cyclas  och  Vaivata),  insektrester,  blad  af  Salix,  Betula 
etc,  med  ett  ord  i  mamniutskiktet  sköto  hela  buskar  af  Alnus 
cfr.  fruticosa  af  472 — 6  meters  längd  fram  med  alla  sina  blad, 
ja  äfven  med  kottar.  Detta  faktum  vederlägger  hvarje  tvifvel 
derom  att  kvartärfloran  vuxit  på  ort  och  ställe  och  bekräftar 
att  den  fullkomligt  räckt  till  att  lifnära  mammuten  och  dess 
samtida.  Den  lär  oss  vidare  att  skogsgränsen  under  mammut- 
tiden räckte  ej  mindre  än  tre  breddgrader  nordligare  än  nu, 
nämligen  till  74®  N  bredd,  medan  den  nu  på  fastlandet  midt 
emot  stannar  redan  på  den  7i:sta  breddgraden. 
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Hvad  moränernas  sällsynthet  och  bristen  på  rundklippor 
i  det  arktiska  Sibirien  beträffar,  så  bör  dervid  ej  blott  den  in- 
tensivare denudationen  i  det  arktiska  klimatet  utan  äf\4pn  defla- 
tionen  tagas  i  betraktande.  Den  sistnämdas  verkningar  upp- 
träda här  lika  som  i  öknen.  Dessutom  eger  flodernas  meka- 
niska inverkan  i  den  evigt  frusna  jordens  område  en  helt  annan 
karaktär  än  i  Europa.  Der  byta  floderna  ofta  om  bädd  i 
i  följd  af  sina  periodiska  flöden  och  utbreda  sitt  vattennät 
horisontalt  öfver  den  ogenomträngliga,  fast  frusna  marken,  un- 
der det  floderna  hos  oss  arbeta  vertikalt;  der  blifva  således 
större  ytor  denuderade  af  floderna,  medan  de  hos  oss  erodera. 

Med  flodbäddarnes  förskjutning  på  tundran  och  dén  deraf 
beroende  bildningen  af  sjöar  och  kärr  hänger  också  den  nu- 
varande skogsgränsens  förlopp  nära  tillsammans.  Skogens  tref- 
nad  beror  i  norden  visserligen  främst  at  den  absoluta  höjden 
och  den  lika  verkande  geografiska  bredden,  men  dessutom  är 
här  ^i/vattningen  i  motsats  till  den  på  lägre  breddgrader  nödiga 
^^attningen  en  viktig  fordran  for  skogens  trefnad. 

Men  jag  kan  ej  här  vidare  ingå  i  enskildheter.  Jag  vill 
derför  ännu  blott  med  några  ord  beröra  förhållandet  mellan 
den  höga  nordens  natur  och  dess  organiska  lif. 


„Lifsforeteelsernas  förhållanden  ligga  i  Sibirien  mindre 
invecklade  för  ögonen;  de  enskilda  betingande  klimatiska  grund- 
orsakerna träda  skarpare  fram,  så  att  just  den  karga  mångfal- 
den af  djurformer  gynnar  en  djupare  insigt  i  de  allmänna  lifs- 
lagama  och  just  detta  naturens  armod  mäktigare  förmår  fängsla 
den  äkta  naturforskaren  än  den  lockelse,  *  som  bländar  mäng- 
den: jag  menar  utsigten  att  upptäcka  ett  otal  nya  djurformer, 
som  tropernas  fullhet  förmår  erbjuda^. 

Dessa  ord  af  Middendorff  gifva  ett  klassiskt  motto  till 
en  diskussion  af  naturens  förhållande  till  det  organiska  lifvet  i 
Sibiriens  höga  nord.  Men  jag  kan  på  detta  ställe  endast  flyk- 
tigt   beröra    tvenne  lagar:    vandringarna  och  anpassningarna; 
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till  sist  vill  jag  skizzera  folkets  karaktär  i  dess  beroende  af 
naturen. 

Intressanta  exempel  på  vandring  hade  vi  tillfälle  att 
iakttaga  under  vår  resa  på  de  Nysibiriska  öarna.  Först  de 
stora  lemmeltågen.  Mina  lamutiska  vänner  berättade  mig  att 
sådana  vandringar  brukade  upprepas  hvart  tredje  år  och  att  i 
sammanhang  med  dem  fjällräfvarne  bytte  om  vistelseorter. 
Hvilken  är  orsaken  till  denna  treåriga  period  för  lemmeltågen? 

Det  lönar  mödan  att  genomströfva  tundran  och  göra  sig 
bekant  med  dessa  djurs  lif. 

Alla  den  sandiga  eller  leriga  tundrans  något  högre  be- 
lägna ställen  äro  genomdragna  med  ett  nätverk  af  underjordi- 
ska gångar,  hvilka  tjena  dessa  vana  och  flitiga  jordarbetare 
till  skydd  mot  deras  talrika  fiender,  mot  rofmåsarna  och  andra 
måsarter,  snöugglorna,  fjällräfvarna,  ja  till  och  med,  som  vi 
sågo,  mot  isbjörnen.  Alla  dessa  gångar  fylla  vinterstormarna 
med  snö,  hvarigenom  vid  smältningen  om  sommarn  en  sådan 
förstöring  af  jorden  och  växttäcket  orsakas,  att  lemlarnas  uppe- 
hållsorter om  sommarn  ofta  gör  intrycket  af  nyssplöjda  åkrar. 
Sålunda  bli  lemlarna  beröfvade  sin  näring  och  tvungna  att  söka 
sig  nya  betesplatser,  och  deras  vandringars  treåriga  period  mot- 
svarar uppenbarligen  växtlighetens  återkomst,  hvilket  lifligt 
erinrar  om  våra  jordbrukares  treskiftesbruk. 

Ett  annat  exempel  på  vandrande  erbjuda  de  vilda  renarna. 
Hvarje  år  draga  de  om  sommarn  till  Ishafskusten  och  delvis 
till  och  med  från  fastlandet  öfver  till  de  Nysibiriska  öarne.  De 
vägar,  som  de  vandrande  renarna  pläga  taga,  äro  kända 
för  Ishafskustens  innevånare.  Så  t.  ex.  blifva  de  simmande 
djuren,  då  de  sätta  öfver  Lenas  mynningsarmar  eller  öfver 
Olenék,  nedstuckna  med  spjut  af  de  skickliga  jägarne,  hvilka 
förfölja  dem  i  sina  lätta  båtar.  Vid  Anåbar  skaffa  sig  dolga- 
nerna  på  annat,  icke  mindre  gifvande  sätt  det  för  föda  och 
beklädnad  så  viktiga  bytet  af  vildren.  Här  begagna  de  dju- 
rens vandringsväg  från  öster  åt  vester.  Från  Anåbarområdet 
draga  de  om  våren  till  den  stora  Tajmyrhalfön,  der  de  hafva 
sitt  sommarbete  vid  Hatangavikens  stränder.  Om  hösten 
komma  de  tillbaka  derifrån  i  hjordar  på  tusenden,  och  nu  råka 
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de  Ut  for  de  sjelfskott,  som  dolganerna  med  stor  flit  uppställa 
i  oöfverskådliga  rader. 

Dessa  for  innevåname  så  viiistgifv*ande  rem*andringar  or- 
sakas till  betydande  del  af  stråfvandet  att  skydda  sig  for  plågo- 
andarna myggor  och  bromsar,  och  man  kan  derfor  med  ratta 
anse  dessa  skenbart  onyttiga  plågoandar  som  en  nödvändig 
£aJctor  i  naturens  hushållning. 

Hvad  skall  jag  säga  om  flyttfåglarnas  v'andringar,  om  den 
oförgätliga  anblicken,  då  tundran,  förut  dödstyst,  plötsligen  får 
lif?  På  en  gång  äro  de  der,  de  miljontalen  bröllop^lada  gä- 
ster. Till  vandrarens  öra  tränger  dag  och  natt  den  originel- 
laste konsert  ur  vadames  och  simfoglarnas  tusen  strupar.  Men 
som  en  väl  inöfvad  kör  förstunmias  alla  konsertistema  efter 
några  veckor  på  en  gång,  alla  hafva  nu  blott  en  uppgift,  att 
skydda  sig  och  sin  afkomma  mot  fiender.  Endast  då  och  då 
ljuder  ett  varnande  rop  af  uppskrämda,  bekymrade  föräldrar. 
Alla  dessa  miljoner  drifvas  af  samma  krafter  från  södern  till 
norden,  af  hungern  och  kärleken. 

Kärleken  är  det  också,  som  förorsakar  fiskamas  vandrin- 
gar från  hafvet  upp  i  de  stora  flodema.  En  klassisk  bild  af 
denna  „  dödsvandring*'  af  kärlek  har  Middendorff  eflerlemnat  i 
sin  skildring  af  den  sibiriska  faunan. 

Hvar  kan  man  få  bättre  exempel  på  djurens  anpassning 
till  den  dem  omgifvande  naturen,  till  de  klimatiska  vilkoren? 

Ett  exempel  känna  vi  redan  från  den  posttertiära  tiden  i 
mammutens  och  noshörningens  långa  hårbeklädnad,  som  skyd- 
dade dem  mot  nordens  köld.  Bekant  är  ombytet  af  hår  och 
färg  hos  fjällräfven,  haren  och  snöripan.  På  ett  djupare  fysio- 
logiskt sammanhang  med  färgen,  behåringen  och  fjäderklädna- 
den hänvisar  en  iakttagelse,  som  jag  1885  gjort  i  Janaområdet. 
Der  såg  jag  i  juli  gamla  ensamma  tjäderhanar  ännu  i  hvit  vin- 
terdrägt,  under  det  familj  efädema  redan  två  månader  tidigare 
hade  anlagt  sin  brokiga  sommardrägt.  De  senare  skyddade 
naturen  mot  utrotning,  men  de  förra,  hvilka  icke  mera  voro 
dugliga  att  uppehålla  arten,  prisgaf  hon  åt  deras  öde.  Ana- 
loga med  Qäderfallningen  äro  hos  renarna  hornens  bildning  och 
affallande  i    förhållande    till    de  sexuella  företeelserna,  hvarvid 
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det  från  öfriga  hjortarter  afvikande  är  att  hänföra  till  klima- 
tiska orsaker.  Dock  kan  jag  här  icke  närmare  ingå  på  dessa 
och  andra  intressanta  frågor. 

I  direkt  beroende  af  periodiciteten  hos  faunans  vandrin- 
gar står  menniskornas  lefnadssätt  i  den  höga  norden.  Alla 
innevånare,  jakuter,  tunguser,  lamuter,  dolganer,  samojeder,  ja 
till  och  med  ryssarna  äro  nomader.  Renegame  draga  med 
sina  hjordar  till  Ishafvets  strand,  och  vid  tiden  för  fiskens  ge- 
nomtåg till  de  stora  flodernas  stränder.  Till  vintern  draga  de 
åter  tillbaka  till  skogsgränscn,  der  de  hafva  bättre  skydd  mot 
snöstormarnas  fasor.  Här  uppställa  de  sina  fjällräffallor  vid 
tundrans  rand  eller  syssla  med  fiskafange  i  de  rika  insjöarne 
vid  skogsgränsen.  En  del  af  inncvånarne,  Lenadeltats  jakuter, 
stanna  året  om  på  tundran  och  höra  om  den  ^stående  skogen*^ 
blott  genom  berättelser  af  enskilda,  hvilka  i  sina  vetkor  före- 
taga vida  färder  uppfor  Lena.  De  inflyttade  ryssarna,  ja  pre- 
ster  och  embetsmän  nomadisera  också.  Fisketiden  om  som- 
marn  finner  man  byarna,  såsom  Kasatsjie  och  Bulun,  alldeles 
toma.  Alla  deras  innevånare  flytta  då  till  de  bekanta  fisklä- 
gena, der  de  samla  in  sina  vinterförråd  eller  sälja  fisken  åt 
handlandena,  hvilka  i  sina  primitiva  fartyg  (kajuker)  komma 
utför  Lena  för  att  sedan  föra  fisken  i  färskt  saltadt  tillstånd 
till  Jakutsk. 

De  köpmän,  som  skaffa  sig  varor  för  byteshandeln  från 
Jakutsk,  komma  i  september  dels  till  Bulun,  dels  till  Ryssyr 
på  Lenas  högra  strand.  De  förra  handla  med  vestern,  med 
innevånarne  vid  Olenék,  Anåbar,  Papigaj,  de  andra  med  östern, 
med  Jana-  och  Indigirka-områdenas  innevånare.  Sedan  de  un- 
der vintern  bedrifvit  sin  byteshandel,  flytta  de  till  våren  åter 
till  den  stora  floden  och  anförtro  sedan,  strax  efter  islossnin- 
gen, hela  sin  rikedom  af  pelsverk  och  mammutben,  sig  sjclfva 
och  sina  familjer,  hvilka  alltid  följa  med  dem,  åt  de  äfventyr- 
liga  kajukerna.  I  månader  räcker  färden  uppför  floden  till 
Jakutsk;  ett  fel  af  styrmannen  är  nog  att  bringa  farkosten  att 
kantra.  I  Jakutsk  inträffa  de  till  årsmarknaden;  derpå  börjar 
nomadlifvet  igen. 
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Mammutbetarna  äro  utom  jakten  och  fisket  innevånarnes 
rikaste  inkomstkälla.  Rikedomen  på  utmärkta  mammutbetar 
på  de  Nysibiriska  öarna  lockar  årligen  en  skara  företagsamma 
infödingar  från  fastlandet  till  den  Stora  Ljähoffön. 

Den  höga  nordens  innebyggares  lefnadssätt  afspeglas  i 
deras  karaktär.  Jakten  och  isynnerhet  mammutbetsökandet, 
hvars  resultat  bero  ej  blott  af  den  enskildes  skicklighet,  utan 
äfv^en  väsentligen  af  lyckan,  påtrycka  dem  en  prägel  af  lätt- 
sinne och  utveckla  en  begifvenhet  på  hasard.  Erfarenheten 
att  lyckan  beror  af  en  tillfällighet  väcker  vantron,  sjamanis- 
men.  Men  å  andra  sidan  finna  vi  just  hos  norra  Sibiriens  in- 
födingar beviset  för  att  det  beständiga  lifvet  i  naturen  hos 
menniskan  bevarar  den  ursprungliga  naiva  hjärtegodheten.  Klima- 
tets stränghet  gör  dem  medvetna  om  att  de  äro  hänvisade  till 
vänskapliga  förbindelser  med  hvarandra,  och  på  denna  grund 
finna  vi  bland  infödingarna  en  for  oss  européer  påfallande  hög 
moralitet,  som  finner  uttryck  i  min  väns  bekännelse;  han  kän- 
ner blott  följande  tre  dödssynder:  äktenskapsbrott,  fortal  och 
stöld.  Vi  se  alltså  att  mord  alls  icke  är  förutsedt  i  deras  mo- 
raliska lagbok,  emedan  det  alls  icke  förekommer  bland  dem. 
Men  dertill  måste  anmärkas  att  alla  urinnevånare,  ehuru  döpta 
^rättrogna",  knappast  ega  de  ytligaste  begrepp  om  kristen- 
domen. 

Man  kan  icke  annat  än  tycka  om  den  sibiriska  Ishafsku- 
stens  innevånare,  lika  som  man  icke  kan  förhålla  sig  annat  än 
kärleksfullt  mot  barn.  Och  huru  skulle  vi  icke  tänka  tillbaka 
på  dem  med  känslor  af  tacksamhet  for  deras  gästvänskap  och 
oklanderligt  goda  förhållande  till  oss?  Derför  kan  jag  ej  för- 
tiga Sibiriens  innevånares  svåra  belägenhet.  De  äro  sedan 
Sibiriens  eröfring  vana  vid  att  utan  knot  betala  sina  utskylder 
och  äfven  betala  för  längesedan  aflidna,  vana  att  gifva  rege- 
ringens tjenstemän  stora  skänker,  att  af  köpmännen  köpa  då- 
liga varor  för  högt  pris;  men  tyngst  är  det  for  dem  att  se, 
att  de  personer,  hvilka  enligt  bibelns  bud  borde  vara  rena,  i 
stället  for  den  heliga  anda  utgjuter  den  fördärfbringande  fin- 
kelns  anda  öfver  infödingarna  med  ändamål  att  på  orent  sätt 
rikta  säljarne. 
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Den  resande,  som  lyckligt  har  fullföljt  ett  verk  i  norden, 
kan  icke  annat  än  med  tacksamhet  blicka  tillbaka  på  det  för- 
gångna, så  tungt  det  än  stundom  varit  honom  att  fylla  sin 
plikt,  med  tacksamhet  för  tillfallet  att  lära  sig  af  naturen  och 
goda  menniskor,  för  tillfallet  att  utveckla  sina  moraliska  kraf- 
ter. En  om  än  så  svår  uppgift  skall  aldrig  misslyckas,  om  den 
resande  valt  sig  den  devis,  som  på  det  jakutiska  språket  lyder: 
„bir  äräigha  ölöh",  det  vill  säga:  ^stå  skuUra  mot  skuUra  och 
dö  för  en  sak.*^ 

Under  denna  devis  har  otvifvelaktigt  äfven  d:r  Frithiof 
Nansen  begynt  sitt  dåraktigt  djärfva  företag,  och  jag  är  full- 
komligt öfvertygad  om  att  den  skall  skaffa  honom  högre  bi- 
stånd och  lycka.  För  geograferna  återstår  ännu  mycket  arbete 
i  norden,  på  det  sibiriska  fastlandet  så  väl  som  på  öarna,  på 
upptäckta  och  på  sådana,  som  man  nu  först  skönjt  i  fjärran. 
Under  ett  samtal  om  det  äfven  af  mig  1886  norrut  från  ön 
Katelni  sedda  landet  gaf  mig  min  ledsagare  Dsjergeli,  som 
varit  sju  somrar  på  öarna  och  sett  det  sagolika  landet  fiere  år 
efter  hvarandra,  på  min  fråga:  „vill  du  nå  detta  aflägsna  mål?" 
svaret:  ^Engång  sätta  min  fot  på  det  och  sedan  dö". 


Lif  och  seder  i  Japan  jemförda  med  vesterlandets. 

Af  Kinza  Riugé  M.  Hirai. 

Japansk  buddhaprest. 

Ofversättning  från  det  engelska  originalet  i  Bulletin  of  the  American 
Geographical  Society  1894.     N:o  2. 

Mitt  lands  namn,  Nippon,  Japans  verkliga  namn,  föregås 
i  eder  tanke  mycket  ofta  af  uttrycken  det  länge  afspärrade, 
det  sjelfisolerade  och  andra  adjektiv,  som  om  Japan  från  sitt 
samhällslifs  begynnelse  skulle  afböjt  all  beröring  med  främ- 
mande folk.  Men  alldeles  tvärtom,  när  helst  från  vår  histories 
början  främlingar  besökt  Japan,  hafva  de  alltid  blifvit  väl- 
komnade af  oss.  Och  när  vi  tyckas  hafva  intagit  en  afsöndrad 
ställning,  har  det  haft  tvenne  orsaker.  Rätt  uppfattade  skola 
de  skingra  de  vanföreställningar,  som  vesterlandets  folk  ofta 
hysa  angående  vår  hållning. 

Tanken  för  det  första  litet  på  vesterlandets  historia! 
Våra  historiska  annaler  gå  med  full  säkerhet  tjugusex  århun- 
draden tillbaka,  och  hvad  voro  det  nutida  civiliserade  Europas 
folk  då  för  tiden?  Ni  måste  medge  att  de  alla  voro  hednin- 
gar, ty  Jesus  Kristus  var  ej  född  då  ännu.' 

Det  är  icke  lätt  att  säga,  hvilka  rörelser  pågingo  bland 
verldens  nationer  i  dessa  aflägsna  tider,  från  hvilka  under- 
rättelserna äro  så  obestämda.  På  sin  höjd  kan  man  uttala  för- 
modanden derom.  Får  man  tro  på  den  allmännast  antagna 
kronologin,  flyttade  grekerna  elfva  sekler  före. Kristi  födelse 
österut,  men  stannade  i  Mindre  Asien.  Under  fjärde  århun- 
dradet gjorde  Alexander  sitt  segerrika  tåg  till  den  aflägsna 
östern,  men  han  stannade  midt  i  Indien,  och  de  vida  områdena 
der  bortom  blefvo  fullkomligt  oberörda  af  den  helleniska  kul- 
turen.    Senare,    under    det  första  århundradet  före  Kristus,  då 
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Caesar  förde  sin  oofvervinneliga  här  öfver  Alperna,  voro  de 
modärna  bildade  länderna,  Frankrike,  Tyskland,  England,  be- 
bodda af  barbariska  galler,  franker,  saxer,  briter  och  dylika 
folk.  Ingen  kände  då  den  väldiga  amerikanska  kontinentens 
tillvaro,  än  mindre  kunde  man  drömma  om  det  lilla  öriket 
Japan.  Om  Japan  då  var  afspärradt,  så  var  Amerika  det  fullt 
lika  mycket  ända  till  för  fyrahundra  år  sedan. 

Efter  många  öden  utbredde  sig  civilisationen  mera  jemnt 
öfver  Europas  länder  och  de  långa  expeditionerna  togo  sin 
början;  deras  slutliga  resultat  blef  Amerikas  upptäckt.  Då 
vände  hela  Europa  sina  blickar  på  denna  verldsdel  och  blef 
nästan  likgiltigt  för  Orienten.  En  emigrationsström  började  till 
detta  vidsträckta  paradis,  och  de  första  nybyggarnes  hårda 
mödor  och  lidanden  blefvo  genom  de  blodiga  striderna  med 
England  belönade  med  oafhängighetsförklaringen.  Ända  dittills 
hade  den  amerikanska  nationen  icke  kunnat  utsträcka  sin  vän- 
skap eller  ens  sina  tankar  till  vårt  lilla  örike  i  den  aflägsnaste 
vrån  af  Stora  oceanen.  Derför  kunna  vi  tryggt  säga  att  Japan 
icke  hållit  sig  afspärradt  från  vester landet,  utan  vi  måste  säga 
att  vesterlandets  folk  icke  kände  och  icke  hade  tid  att  besöka 
Japan  och  att  japaneserna  icke  kände  och  icke  kunde  be- 
söka dem. 

I  det  förhållandena  och  sträfvandena  voro  sådana  i  vester- 
landet,  togo  några  europeiska  nationer  mycket  tidigare  än 
andra  kännedom  om  Japan.  Ar  1543  blef  ett  portugisiskt 
fartyg  vinddrifvet  till  Japans  kuster  och  ankrade  slutligen  i 
Bungo,  en  hamn  1  södra  delen  af  landet.  Det  tyckes  hafva 
varit  det  första  europeiska  fartyg,  som  kommit  till  vårt  land, 
och  en  fri  handel  började  från  denna  tid  mellan  Japan  och 
Portugal.  Senare  funno  hoUändarne  vägen  till  oss  och  äfvcn 
med  dem  öppnades  handelsförbindelser. 

Jemte  handelsförbindelserna  införde  portugiserna  snart 
prester  af  den  religion,  som  de  bekände.  Såsom  många  af 
vesterlandets  författare  erkänna,  gjordes  ej  det  ringaste  mot- 
stånd mot  vare  sig  handeln  eller  religionen,  utan  allt  mottogs 
med  öppna  armar.  Så  stor  var  fördragsamhetens  anda,  att 
hvarken    regeringen    eller    folket    gjorde    någon  invändning  då 
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kristendomen  predikades  och  hundrade  tusental  infödda  blefvo 
omvända.  Men  olyckligtvis  framkallade  de  ett  blodigt  uppror, 
hvars  undertryckande  erfordrade  nära  ett  år.  Detta  var  or- 
saken, hvarför  evangeliernas  forkunnande  blef  förbjudet  och 
sedan  varit  det  till  för  ett  hälft  sekel  sedan.  Detta  var  orsaken, 
hvarfor  vi  voro  på  vår  vakt  mot  vissa  kristna  nationer  och 
hvarför  vi  gillade  deras  utstängning.  Några  af  vesterlandets 
folk  stämpla  oss  som  förföljare  af  de  kristna,  men  det  var 
ingen  förföljelse  och  ingen  religiös  antagonism.  Den  politiska 
nödvändigheten  att  bevara  oberoendet  tvang  oss  att  hindra 
inträngandet  af  farliga  element,  som  skulle  omstörtat  nationen. 
För  att  bevisa  riktigheten  af  mitt  påstående,  skall  jag  anföra 
stycken  ur  kommodor  Perrys  berättelse  om  hans  expedition 
till  Japan  som  ombud  för  Förenta  Staterna,  offentliggjord  1856 
på  förordnande  af  Kongressen.  På  ett  ställe,  der  han  talar 
om  den  första  licensen,  som  gafs  engelsmännen  omkring  161 3, 
säger  författaren:  „Detta  var  för  visso  privilegier  af  liberalaste 
slag,  hvilka  följaktligen  visa  att  Japans  politik  i  början  alls 
icke  åsyftade  någon  afspärrning  och  att  européerna  ha  sig 
sjelfva  att  tacka  för  det  stränga  system,  som  sedermera  stängde 
Japans  hamnar  för  nära  nog  hela  den  civiliserade  verlden.  Då 
japaneserna  märkte  att  främlingarna  konspirerade  för  att  taga 
landet  ifrån  dem,  kunde  de  naturligtvis  icke  tillåta  det.  De 
tillgrepo  det  enklaste  medlet  att  förekomma  det,  i  det  de  ut- 
visade alla  främlingar,  som  funnos  i  landet  och  förbjödo  aUa 
främlingar  att  komma  in.  Om  man  än  kunde  tvifla  på  vis- 
heten eller  verksamheten  hos  en  sådan  åtgärd,  kan  ingen  för- 
ståndig menniska  sätta  i  fråga  japanesernas  rätt  eller  klandra 
deras  önskan  att  hålla  Japan  för  sig  sjelfva.  Om  olyckligtvis 
några  af  konspiratörerna  voro  europeiska  andliga,  var  det  rätt- 
vist att  de  fingo  plikta  med  förvisning  för  att  de  blandade 
politiken  i  religionen.  Felet  var  deras,  icke  japanesernas'^. 
Om  1  läsen  boken,  skolen  I  finna  att  författaren  klart  och 
beståmdt  försvarar  vår  ställning.  Men  det  måste  besinnas,  att 
ehuru  affärerna  stodo  så  som  han  beskrifver  dem,  upphörde 
aldrig  vår  handel  och  förbindelse  med  holländarne  och  de 
orientaliska   folken    och   verklig   afspärrning   egde  aldrig  rum. 
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Dock  medgifver  jag  att  vårt  folk  af  särskilda  orsaker  utom  de 
ofvan  nämda  var  särdeles  misstänksamt  mot  de  kristna  natio- 
nerna. Om  dessa  orsaker  skulle  blifva  kända,  skulle  de  vara 
tillräckliga  att  väcka  oro  äfven  i  fredliga  amerikanares  sinnen. 

Men  tiden  var  kommen  att  upphora  med  den  forna  för- 
siktiga politiken,  då  1853  Förenta  Staterna  sände  kommodor 
Perry  till  vårt  land  och  ett  vänskapsfördrag  afslöts  mellan  de 
båda  landen.  Då  kommo  alla  de  europeiska  makterna  till  oss, 
den  ena  efter  den  andra,  och  detta  åstadkom  en  omsvängning 
i  alla  affärer  i  Japan. 

Det  säges  att  Christofer  Columbus  egde  Marco  Polos 
karta  och  berättelse  öfver  Japan  och  att  då  den  djärfve  mannen 
först  seglade  mot  vester,  han  hade  för  afsikt  att  komma  till 
Japan.  ^Följaktligen  trodde  han,  då  han  landade  vid  Cuba, 
att  han  nått  målet  för  sina  länge  närda  förhoppningar'*.  Om 
Amerika  icke  hade  legat  mellan  Japan  och  Europa,  skulle  han 
i  sjelfva  verket  hafva  kommit  fram  till  vårt  land.  Men  naturens 
ordning  har  varit  så  arrangerad,  att  i  stället  för  att  han  skulle 
finna  Japan,  skulle  en  nation  på  den  kontinent,  som  han  verk- 
ligen upptäckte,  blifva  verktyget  för  att  bringa  verldens  folk  i 
beröring  med  vårt  örike. 

Under  de  fyrtio  år,  som  gått  sedan  dess,  har  oafbruten 
förbindelse  egt  rum  mellan  vesterlandet  och  Japan.  Nu  blifva 
uppgifter  om  vårt  land  i  riklig  mängd  publicerade  och  ifrigt 
studerade  af  den  läsande  allmänheten.  Men  vester ländska 
skriftställares  beskrifningar  öfver  våra  seder  och  vårt  lif  äro  i 
många  fall  blott  alster  af  turisters  fantasi.  Fördomen  är  ett 
egendomligt  fenomen,  genom  hvilket  menniskan  förledes  till 
fördelaktiga  eller  ofördelaktiga  omdömen,  som  kunna  vara  all- 
deles oriktiga.  Vårt  ordspråk  om  fördelaktig  fördom  lyder: 
„Abata  mo  ekubo",  hvilket  vill  säga:  koppärr  äro  kärleks- 
gropar, eller  koppärr  i  en  flickas  anlete  se  i  hennes  älskares 
ögon  ut  som  otaliga  små  kärleksgropar.  Det  berättas  en 
historie  om  en  kines,  som  stod  framför  en  skylt,  der  han  läste 
„Womans  exchange".  Han  trodde  att  amerikanska  medborgare 
der  kunde  byta  sig  till  nya  hustrur,  då  de  voro  trötta  på  sina 
gamla.     Detta    förefaller    er   absurdt,  men  bildadt  folk  i  civili- 
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serade  länder  är  icke  alldeles  fritt  från  att  råka  ut  för  lika 
oriktiga  slutsatser,  något  som  vi  i  Japan  fått  erfara.  Ord- 
språket säger:  „B()Zu  ga  niku  kereba,  Kesa  Koromo  madi 
nikui^,  om  man  afskyr  presten,  så  afskyr  man  äfven  rocken 
och  kåpan''.  En  resande  med  religiös  böjelse  ser  allt  från 
sin  egen  religions  ståndpunkt.  Våra  statyer  och  andra  konst- 
verk anses  ofta  af  missionärer  och  vissa  andra  främlingar  för 
idoler  och  hednagudar.  Och  då  vi  fira  våra  nationella  hög- 
tider, har  man  ofta  klandrat  dessa  fester  såsom  hedniska  bruk, 
hvilka  måste  afskaffas. 

Sådan  missuppfattning  kommer  dera  f  att  orienten  i  många 
afseenden  är  occidentens  antipoder,  i  det  österns  föreställningar 
i  praktiska  ting  ofta  äro  rakt  motsatta  vesterns  uppfattning. 
Att  teckna  kontrasten  mellan  dem  i  det  dagliga  och  husliga 
lifvet  är  både  roande  och  lärorikt,  och  att  utforska  orsaken 
till  olikheten  ger  en  antydan  om  de  skilda  rasernas  tanke- 
riktning och  utgör  ett  vackert  sociologiskt  studium. 


Från  de  enklaste  mikroskopiska  växter  till  ett  stort  träd 
och  från  det  minsta  urdjur  upp  till  den  högsta  ordningen  bland 
däggdjuren,  menniskan,  har  hvarje  organism  utvecklat  sin  typ 
och  utvecklar  den  ännu  i  öfverensstämmelse  med  sin  omgif- 
ning,  såsom  den  vetenskapliga  forskningen  öfvertygande  bevisat. 
Ett  samhälle  af  menskliga  varelser  är  en  organism  i  stor  skala. 
Dessa  öfverorganiska  kroppar  taga  sin  slutliga  form  och  mot- 
svara hvarandra  i  öfverensstämmelse  med  deras  omgifningar, 
hvilka  i  detta  fall,  ehuru  i  mycket  begränsad  utsträckning 
modifieras  af  menniskan  sjelf.  Så  väl  gamla  som  nya  tiders 
historia  visar  oss  olika  typer  af  civilisation  utvecklade  i  samma 
menniskosläktes  samhällen,  emedan  de  med  afseende  å  sin 
omgifning  varit  olika  stälda.  Så  äro  till  exempel  de  gamla 
egyptiska,  indiska,  grekiska  och  romerska  och  de  modärna 
europeiska  och  amerikanska  civilisationerna  af  olika  typer. 
Japan  har  sin  särskilda  omgifning,  olika  ej  blott  vesterlandets 
utan  äfven  Orientens  öfriga  länders,  och  har  inom  den  utvecklat 
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sin  nuvarande  samhällsform.  Dess  astronomiska  och  meteoro- 
logiska företeelser  med  alla  dess  klimat-  och  tidvattenvexlingar, 
dess  omgifning  af  haf,  dess  aflägsenhet  från  andra  länder, 
fördelningen  af  dess  berg  och  backar,  dess  slätter,  floder  och 
sjöar,  dess  fruktbara  och  öde  landsträckor,  dess  flora  och  fauna, 
dess  mineraltillgångar  och  geologiska  forhållanden,  dess  jord- 
bäfningar  och  vulkaniska  utbrott,  af  hvilka  Japan  ofta  hem- 
sökes,  —  allt  detta  är  vårt  samhälles  omgifning  fore  och  efter 
dess  uppkomst.  Efter  dess  uppkomst  hafva  dess  förbindelser 
med  andra  nationer,  dess  inre  historia,  dess  religioner  och 
literatur,  allt  lagdt  till  de  uppräknade  naturliga  faktorerna  for- 
enat  sig  till  en  obeskrifligt  invecklad  uppfostringsmetod  for 
samhället.  Det  är  denna  kombination  som  har  fått  sitt  uttryck 
i  Japans  nuvarande  tillstånd. 

För  dem,  hvilka  önska  lära  känna  Japan,  är  ett  studium 
af  de  ofvan  uppräknade  faktorerna  nödvändigt.  Men  känne- 
domen ensamt  af  dem  kan  icke  kasta  tillräckligt  ljus  på  proble- 
met. Man  måste  äfven  underkasta  deras  förenade  inflytande 
på  vårt  samhälle  nu  och  fordom  ett  noggrant  analytiskt  stu- 
dium. Men  då  och  då  komma  utländska  turister,  som  sakna 
en  sådan  förberedelse  och  derför  aldrig  kunna  fa  en  verklig 
insikt  om  våra  förhållanden  och  våra  idéer,  men  blott  vårds- 
löst kasta  en  hastig  blick  på  dem  och  sedan  helt  öfverlägset 
underkasta  dem  en  offentlig  kritik. 

Tillåt  mig  anföra  ett  par  rader  ur  en  japanesisk  dikt, 
hvilken  gifver  den,  som  förstår  den,  den  innersta  hemligheten 
af  vårt  Uf  och  vårt  tänkesätt: 

„Sjiki  sjima  no  Jamato  gokoro  to  hito  tova  ba, 
„Asahi  ni  nivou  jama-zakura  bana**. 

Detta  är  ur  ett  ode  af  en  af  våra  aflidna  fosterlands- 
vänner och  betyder:  „Om  någon  spörjer  om  den  japanska 
andan,  så  svarar  jag:  den  är  som  bergets  körsbärsblomma,  som 
sänder  sin  Ijufva  doft  till  den  uppgående  solen''.  Med  andra 
ord,  en  japanes  af  äkta  anda  är  lik  en  körsbärsblonuna  på 
bergen;  ingen  vet  af  att  blomman  finnes  och  blomman  bryr 
sig  ej  om    att    bli    känd  af  någon,  men  ständigt  utsprider  den 
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sin  doft  af  dygd,  osedd  och  oomtalad.  Det  poetiska  uttrycket 
yjden  uppgående  solen"  har  en  dubbel  bemärkelse ;  den  ena  är 
japan  (landet),  och  den  andra  är  att  om  någon  undersöker 
ordentligt,  skall  han  finna  att  den  japanska  andan  är  ren. 

Detta  karaktärsdrag  kommer  från  det  innersta  och  väsent- 
ligaste i  nationens  hjärta.  Främlingen  skall  lätt  märka  det 
vid  en  granskning  af  Japans  materiella  föremål,  sådana  som 
husen,  möblerna,  husgerådet,  kläderna  o.  s.  v.  Vår  dräkt  är 
icke  glad  eller  prunkande  utvändigt,  utom  teaterkostymerna. 
Men  i  många  fall  äro  anspråkslösa  bomullsplagg  fodrade  med 
dyrbart  sidentyg.  Våra  skrin,  bord,  lådor  etc.  äro  mången 
gång  finare  utförda  och  rikare  ornerade  på  insidan  och  på 
baksidan  än  på  utsidorna  och  framtill.  Våra  hus  hafva  mycket 
enkla  fasader  och  äro  alltid  omgifna  af  odekorerade  murar, 
men  på  baksidan,  som  icke  synes,  finnas  vackra  trädgårdar 
och  dyrbara  konstverk.  Vi  hafva  inga  praktfulla  fasader  och 
anspråksfulla  ingångar,  men  invändigt  är  huset  prydt  med 
vackert  lackeradt  och  inlagdt  arbete.  Vårt  mottagningsrum 
för  gäster  är  icke  särskildt  utstyrdt,  men  värdefulla  småsaker 
och  möbler  gömmas  undan  de  främmandes  åsyn  i  ett  eldfast 
magasin,  som  kallas  „kura",  och  tagas  fram  till  beskådande 
blott  vid  högtidliga  tillfallen.  Denna  anda  märker  man  ständigt 
hos  folket  och  i  dess  seder.  För  vesterlänningarnas  ögon 
förefalla  vi  väl  icke  alltid  lika  förfinade  och  moraliska  som  de 
sjelfva,  men  vårt  folks  inre  anda  är  aldrig  vulgär  eller  brutal. 
Också  våra  konfektyrer,  våra  bakelser  och  kanderade  frukter 
hafva  det  bästa  invändigt.  I  motsats  dertill  har  jag  märkt 
att  inånga  af  edra  billigare  bakverk  äro  betäkta  med  delikata 
saker  utanpå,  men  äro  hårda  och  smaklösa  inuti.  En  pastej 
liknar  något  vår  japanesiska  bakelse.  Men  äfven  på  pastejerna 
har  jag  observerat  att  de  ofta  äro  försedda  med  snitt  för  att 
imianmätet  skall  synas.  I  Chikago  hörde  jag  att  en  krydd- 
krämare  funderade  på  en  ny  uppfinning ;  han  ville  vända  insidan 
utåt  på  arbuserna,  så  att  han  skulle  kunna  bespara  sig  nöd- 
vändigheten att  säga  kunderna  „jag  försäkrar".  Tillåt  mig 
säga  att  mitt  folk  och  dess  seder  likna  arbusen  sådan  naturen 
gjort  den.     De  må  icke  synas  fullkomliga  till  det  yttre  för  den 
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liga  släktingar  och  väninnor,  utsökt  klädda  i  glänsande  kläd- 
ningar  och  hvita  sidenmössor,  åtföljda  af  de  högtidsklädda 
brudtärnorna  och  eskorterade  af  brudens  ceremonimästare  och 
manliga  släktingar  i  pompösa  bröllopsdräkter,  bilda  procession, 
alla  åkande,  de  flesta  i  dsjinrikisja.  Vanligtvis  eger  bröllopet 
rum  i  brudgummens  hem. 

För  att  ej  dröja  för  mycket  vid  detaljer  må  jag  nämna 
en  anmärkningsvärd  sak  i  husets  dekoration.  Det  är  en  mi- 
niatyrholme  uppbygd  på  ett  litet  bord.  Den  föräras  af  några 
släktingar  eller  vänner  och  får  sin  plats  i  hvardagsrummet.  På 
holmens  midt  äro  en  tall,  ett  plommonträd  och  ett  bambustånd 
planterade.  Den  ständigt  gröna  tallen  är  trohetens  och  den 
eviga  kärlekens  sinnebild.  Det  ihåliga  bamburöret,  som  icke 
döljer  något  i  sitt  inre,  representerar  sanningen  och  öppen- 
hjärtigheten mellan  makarna,  medan  bamburörets  knutiga  leder 
skola  erinra  om  orubblig  tillgifvenhet  och  hjärtegodhet.  Och 
likasom  „umé"  (plommonträdet)  börjar  blomma  i  snön  och  an- 
ses outtröttligt,  representerar  det  den  okufliga  menskliga  ener- 
gin eller  karaktärsfastheten,  som  skall  hålla  ut  under  tunga 
bördor  och  svårigheter  ända  till  dess  frukten  mognar.  Under 
träden  finnas  storkar  och  turturdufvor.  Våra  sägner  förtälja 
att  storken  lefver  tusen  år  och  turturdufvan  tiotusen.  Båda 
antyda  det  långa  lif  man  önskar  det  unga  paret.  Jemte  dessa 
ser  man  der  en  gubbe  med  en  qvast  och  en  gumma  med  en 
askpanna.  Detta  skall  beteckna  att  när  någondera  af  de  äkta 
makarna  är  ovänlig  eller  uppretad,  är  dess  tillstånd  såsom 
aska,  som  genast  måste  sopas  bort,  så  att  de  må  fortfara  att 
lefva  i  harmoni  till  sin  höga  ålderdom.  Det  hela  är  en  alle- 
gorisk undervisning  för  framtiden  åt  det  unga  paret,  som  nu 
ingår  ett  evigt  förbund. 

Den  mest  framstående  delen  af  bröllopsceremonin  är  lyck- 
önskningen, som  börjar  med  orden:  „af  okända  orsaker  och 
föresatser"  och  slutar:  jag  önskar  lycka  till  den  eviga  förenin- 
gen". Denna  gratulationsformel  vexlas  mellan  bruden,  brud- 
gummen, föräldrarna  och  släktingarna;  ja  ända  ute  i  köket  ut- 
bytas samma  ord  mellan  tjenarne  och  tjenarinnorna ;  alla  uttala 
för    hvarandra    sin  glädje  öfver  sin  husbondes  och  sin  värdin- 
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nas  g^iftermål.  Med  samma  uttryck  vänder  sig  en  ny  tjenare  till 
sin  husbonde:  af  okända  orsaker  och  foresatser  har  jag  från 
i  dag  tillstånd  att  stanna  i  ert  hus".  Och  med  liten  ändring  ^ 
begagnar  man  samma  uttryck,  då  man  vill  beklaga  en  person, 
som  sörjer  öfver  en  förlust:  „men  allt  beror  af  orsaker  och 
foresatser".  Japanesema  äro  ett  folk  af  filosofer!  Särskildt 
\'id  bröllop  är  detta  filosofiska  tilltal  ett  slags  lösen  för  alla, 
som  äro  mer  eller  mindre  befryndade  med  de  nygifta  och  upp- 
hör icke  på  flere  veckor  att  ljuda.  Det  unga  paret  är  skyldigt 
att  inbjuda  sina  vänner  och  fränder,  och  de,  som  icke  kunna 
närvara  vid  mottagningen,  böra  sedermera  göra  sin  upp- 
vaktninsf. 


Vår  Jamato  vomina  (japanesiska  qvinna)  har  icke  und- 
gått den  allmänna  kritiken  och  det  öfvermodiga  förtalet  från 
vesterlandet,  for  att  icke  tala  om  den  grundliga  missuppfatt- 
ningen af  hennes  ställning.  De  bittraste  förebråelser  slungas 
mot  den  japanske  mannen,  som  beskylles  för  förtryck  mot 
qvinnorna.  Jag  måste  åtminstone  försvara  mitt  eget  kön  mot 
detta  grundlösa  omdöme.  Det  är  sant  att  våra  qvinnors  ställning 
fordom  varit  friare  och  högre  än  den  nu  är.  Den  kunde  icke 
bevara  sin  forna  stabilitet  mot  den  vesterländska  civilisationens 
svällande  högflod,  hvars  mäktiga  ström  slagit  mot  våra  ku- 
ster; och  det  fans  naturligtvis  i  Japan  qvinnor,  som  förlorade 
jemnvikten,  rycktes  med  och  slutligen  sköljdes  bort  af  brän- 
ningarna, men  antalet  sådana  olyckliga  varelser  har  alltid  va- 
rit och  är  fortfarande  litet  och  den  stora  massan  badar  ännu 
lugnt  (trots  edra  farhågor)  i  den  intellektuella  och  moraliska 
sundhetens  rena  ström. 

I  Japans  historia  har  qvinnan  alltid  intagit  en  hög  ställ- 
ning. Aldrig  har  hon  i  vårt  land  gjorts  till  fånge,  och  seden 
att  forslafva  henne  har  således  kommit  till  oss  blott  med  na- 
tioner, som  till  sitt  yrke  gjort  jakten  på  ett  oskyldigt  mennisko- 
släkte.  I  sådana  fall  är  det  ej  ovanligt  att  de  vilda  röfvarne 
inspärra  sina  qvinliga  fångar  och  underkasta  dem  de  skamligaste 
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förödmjukelser,  sålunda  gifvande  hela  trakten  en  lektion  i  sede- 
fördärf,  hvilken  stundom  kan  kristallisera  ut  en  nationalsed. 

Hvad  de  lägre  klassernas  qvinnor  beträffar,  kan  man  bilda 
sig  ett  begrepp  om  deras  ställning  genom  att  se  på  det  hus- 
liga lifvet  hos  en  dsjinrikisja-dragare,  hvars  yrke  räknas  till  de 
allra  lägsta.  Medan  mannen  arbetar  tungt  hvarje  dag,  stannar 
hans  hustru  hemma  och  sköter  hushållet.  Hon  tager  hand  om 
allt  det  mynt  mannen  förtjenar  och  gifver  honom  litet  deraf 
blott,  då  han  ber  derom,  hvarvid  slantarna  mycket  ofta  åtföl- 
jas af  stränga  förmaningar.  A  ena  sidan  är  den  största  spar- 
samhet af  nöden  tör  hushållets  och  mannens  skull,  å  andra 
sidan  göra  hennes  egna  personliga  utgifter  stundom  en  sådan 
stränghet  mot  mannen  nödvändig.  Att  gå  och  höra  på  en 
predikan  eller  se  på  teatern  eller  på  blommor  är  all  förströelse 
hon  tillåter  sig  sjelf,  eller  om  hon  tycker  om  det,  kan  hon  för- 
slösa en  half  dag  med  kallprat  tillsammans  med  de  goda  qvin- 
norna  i  grannskapet,  om  husegarens  nya  brud,  hennes  vackra 
dräkt,  hennes  koaffyr,  hennes  hvita  hy,  hennes  rosiga  kinder 
och  huru  lång  hennes  näsa  är.  Men  hon  vet  huru  lång  tid 
hon  kan  offra  åt  sådana  förströelser  och  försummar  icke  nå- 
got, som  är  nödvändigt  för  hennes  tillgifne  make  (kanske  icke 
alltid  så  tillgifne). 

I  finare  och  mera  belefvade  kretsar  hålles  qvinnans  frihet 
inom  trängre  gränser,  icke  genom  något  slags  förtryck,  utan 
deraf  att  hon  har  mera  betydande  husliga  plikter  och  är  nöd- 
sakad att  i  sin  mans  frånvaro  sköta  husets  angelägenheter  di- 
plomatiskt. Hon  bivistar  gudstjensten,  besöker  teatern  och 
deltager  i  picknicker  bland  blommor.  Hon  besöker  sina  vän- 
ner och  klubbar,  ty  de  japanska  qvinnorna  hafva  sina  vän- 
skaps-, uppfostrings-,  filantropiska,  literära  och  andra  klubbar  lika 
som  edra  qvinnor;  och  när  hon  är  hemma,  kokar  hon  te  och 
arrangerar  blommor.  Skrifning,  läsning  och  andra  finare  nöjen 
äro  de  tidsfördrif,  med  hvilka  hon  och  hela  familjen  upplifva 
hvarandra  på  lediga  stunder. 

Det  är  knappast  nödigt  att  säga  att  de  förmögnaste  fa- 
miljernas qvinnor  kunna  vinna  mera  tid  till  förströelser,  men 
man  skall  sällan  finna  någon  som  egnar  sitt  lif  helt  och  hållet 
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åt  nöjet.  Den  japanska  qvinnan  vill  uträtta  något  allvarligt 
och  hålla  sig  verksam  äfven  om  hon  är  förmögen.  Hennes 
val  af  ett  arbetsamt  lif  och  hennes  ödmjuka  sätt  (hvilket  blott 
är  det  ceremoniösa  uttrycket  af  vår  qvinnas  vekhet)  hafva  gif- 
vit  främlingarna  det  intrycket  att  hon  är  förtryckt  af  mannen 
eller  hållen  i  en  låg  ställning.  Hvarför  skulle  hon  vilja  hålla 
sig  så  verksam,  då  hon  är  en  rik  mans  hustru  och  omgifven 
af  tjenare,  frågar  ni.  Våra  qvinnor  hafva  en  från  generation  till 
generation  nedärfd  teori,  hvilken  säger  att  ett  lif  i  lyx  utan 
nyttig  verksamhet  är  blott  ett  förslösande  af  naturens  skatter; 
om  vi  tära  på  de  skatter  naturen  gifvit  oss,  måste  vi  åter- 
ställa dem  genom  arbete.  Menniskosläktet,  som  bildar  sam- 
hällen eller  nationer,  är  deladt  i  två  hälfter;  den  ena  består  af 
qvinnor;  undantagande  barnen  äro  de  alla  teoretiskt  hustrur. 
Om  qvinnorna  eller  hustrurna,  hvilka  representera  halfva  folket, 
förslösa  naturens  dyrbara  tillgångar  för  lyx  och  flärd  utan  att 
gifva  någon  motsvarig  ersättning  derför,  då  icke  allenast  faller 
en  dubbel  börda  på  den  manliga  hälften  af  folket,  utan  natio- 
nalrikedomen måste  slutligen  blifva  uttömd,  emedan  den  mensk- 
liga  energin  är  begränsad  och  icke  kan  fördubblas.  Det  när- 
maste steget  skulle  bli  hela  nationens  fattigdom  eller  nödvän- 
digheten att  röfva  från  andra  trakter,  just  som  slöseriets  sista 
ressurs  är  tiggeriet  och  stölden. 

Det  är  ett  misstag,  om  ni  tror  att  våra  qvinnor  icke  erhålla 
en  lika  god  uppfostran  som  edra  egna.  Så  långt  historien  går 
tillbaka  hafva  våra  qvinnor  haft  tillträde  till  hvarje  skola,  ly- 
ceum  och  universitet  i  landet  lika  väl  som  till  speciella  flick- 
skolor. Det  faktum  att  vi  egt  många  qvinliga  författare  och 
skalder  af  största  ryktbarhet,  sådana  som  Murasaki  Sjikibu, 
Akazome  Emon,  Ono  no  Romatsji,  Kaga  no  Tsjijo  m.  fl.  visar 
att  det  icke  funnits  någon  fördom  eller  några  skrankor  mot 
qvinnans  uppfostran,  tvärt  emot  hvad  man  allmänt  antagit  i 
vesterlandet.  Särsklldt  beträffande  den  japanesiska  literaturen 
tvekar  jag  icke  att  säga  att  den  har  blifvit  bevarad  i  qvinnans 
hand,  ty  männen  hafva  i  allmänhet  egnat  sig  åt  den  kinesiska 
literaturen  och  varit  nästan  likgiltiga  mot  den  inhemska.  Men 
det  literära  lif  vet  har  icke  varit  qvinnans  enda  kallelse  i  Japan; 
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hon  kan  välja  hvilken  bana  hon  vill.  Vi  hafva  många  qvin- 
liga  läkare  och  vissa  grenar  af  läkekonsten  hafva  fordom  aldrig 
idkats  af  män.  Men  nu  börjar  mannen  efter  vesterlandets  före- 
döme inkräkta  på  qvinnans  område.  Vi  hafva  qvinliga  lärare 
i  alla  grenar  af  vetande  och  färdighet,  qvinliga  artister,  qvin- 
liga talare,  qvinliga  handlande  och  äfven  qvinliga  forskare.  Vi 
hafva  qvinliga  prester.  De  predika  offentligt  och  hafva  samma 
rättigheter  som  de  manliga  presterna.  De  väljas  äfven  till 
föreståndare  för  de  sekter,  som  de  tillhöra.  För  näi-varande 
förestås  flere  sekter  af  qvinnor. 

Under  den  feodala  tiden,  som  räckte  till  för  tjugusju  år 
sedan,  gingo  krigarnes  hustrur  och  döttrar  i  krig  och  kämpade 
lika  bra  som  männen,  och  i  många  fall  voro  de  skickligare 
fäktare  än  männen.  Äfven  våra  barn  känna  väl  till  namnen 
på  gamla  tiders  qvinliga  krigare,  Tomoje,  Hangaku  och  andra. 
För  närvarande  är  vår  stående  här  organiserad  efter  vester- 
ländskt  system  och  qvinnorna  äro  uteslutna  från  privilegiet  att 
kämpa.  Trots  detta  förbud  tilldrog  sig  för  sjutton  år  sedan, 
under  de  inre  oroligheter,  som  en  af  våra  berömda  patrioter, 
Saigo,  framkallade,  en  vacker  bataljon  af  unga  flickor  stor  upp- 
märksamhet och  tog  en  framstående  del  i  aktionen  på  de  så 
kallade  rebellernas  sida.  Då  jag  nämner  qvinliga  kämpar  eller 
krigare,  tanken  i  er  kanske  maskulina,  grofva  qvinnor;  tvärtom! 
våra  qvinliga  krigare  på  slagfältet  äro  i  allmänhet  smärta,  och 
de,  hvilka  äro  väl  öfvade  i  tapper  idrott,  äro  delikata,  femi- 
nina, gracefulla  företeelser  som  den  japanesiska  blomman  „vo- 
mina  mesji",  Valeriana  officinalis,  med  hvilken  de  jemföras. 

För  att  ej  gå  tillbaka  till  vår  mytologi,  hafva  vi  sedan 
begynnelsen  af  vår  historiska  tid  haft  många  framgångsrika 
kejsarinnor,  som  regerat  ensamma,  utan  någon  kejsare.  Qvin- 
liga suveräner  hafva  ju  regerat  äfven  i  andra  länder,  men  jag 
vill  fråga  om  det  ges  något  land  i  hela  verlden,  som  under 
sin  historiska  tid  haft  så  väl  premiärminister  som  generalis- 
simus af  qvinligt  kön.  Förutom  legendariska  traditioner  kan 
jag  ej  påminna  mig  något  sådant  fall  utom  i  Japan.  Det  var 
mellan  slutet  af  det  tolfte  och  början  af  det  trettonde  seklet. 
Efter    den    första  sjögunens,  Minamoto    no  Joritomo,  död  blef 
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hans  hustru  en  mycket  framgångsrik  minister  öfver  landet,  hvil- 
ket  jag  nämner  med  en  viss  stolthet,  emedan  hon  var  hustru 
till  en  af  min  släkts  förfäder. 

I  Japan  halva  qvinnorna  haft  vidsträckt  frihet,  men  de 
nyligen  införda  vesterländska  (icke  specielt  amerikanska)  se- 
derna (lafva  mycket  ändrat  vårt  system.  Der  qvinnan  fordom 
(ej  genom  lag,  men  genom  häfd)  hade  monopol  på  att  förtjena 
sitt  uppehälle,  har  mannen  nu  inkräktat  på  hennes  område. 
Dertill  har  qvinnan  blifvit  beröfvad  rätten  att  väljas  till  suve- 
rän. Detta  har  varit  hennes  rätt  från  den  mytologiska  tiden 
ända  till  för  fa  år  sedan.  Enligt  vår  nya  konstitution,  upp- 
gjord efter  vesterländskt  mönster  och  promulgerad  för  sex  år 
sedan,  kan  ingen  qvinna  väljas  till  suverän.  I  forna  tider  voro 
japanesema  nog  blinda  att  icke  förhatligt  skilja  mellan  qvinna 
och  man,  men  sedan  hedningarna  kommit  i  närmare  beröring 
med  den  vesterländska  och  kristna  civilisationen  (så  kallade), 
öppnades  våra  ögon  och  vi  började  för  första  gången  inse  att 
männen  äro  högre  väsenden!  Ni  vesterlänningar  skolen  utan 
tvifvel  säga,  att  vi  åtminstone  lärt  oss  hur  man  skall  behandla 
qvinnan!  Till  de  qvinnor  i  Japan,  som  yrka  på  rösträttens  ut- 
sträckning, är  det  bäst  att  med  ens  säga,  att  så  länge  Japan 
går  i  linje  med  den  vesterländska  civilisationen,  qvinlig  rösträtt 
synes  hopplös,  åtminstone  för  närvarande. 


Låtom  oss  för  en  stund  länka  vår  uppmärksamhet  på 
det  japanska  folkets  uppfostran.  Såsom  redan  antydts  hafva 
vi  haft  skolor  af  alla  slag  och  grader  i  många  århundraden, 
och  undervisningen  har  blifvit  vidt  spridd  och  mottagen  af  den 
stora  massan  af  folket.  Om  det  fans  någon,  som  kallades 
;,olärd"  bland  oss  (och  en  sådan  person  kan  man  knappast 
påträffa,  ty  vårt  undervisningssystem  är  mycket  strängt),  så 
menas  dermed  att  han  icke  kände  de  kinesiska  skriftecknen 
och  den  kinesiska  literaturen,  men  icke  att  han  var  okunnig  i 
japanesisk  skrift  och  literatur.  De  kinesiska  skriftecknen  in- 
fördes i  Japan  före  år  285  efter  den  kristna  tideräkningen,  då 
Konfutses    bok   (Longo)    först   bragtes    till  oss.    För  så  länge 
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sedan  antogos  dessa  skriftecken  och  de  hafva  slagit  rot  så  väl 
att  deras  uttal  har  blifvit  förändradt  från  det  ursprungliga  till 
fullständigt  japanesiskt.  Jemte  dem  hafva  vi  vårt  eget  japa- 
nesiska  ^iroha"  alfabet,  och  man  skrifver  med  det  ena  eller 
andra  systemet  efter  omständigheterna,  eller  ock  få  båda  an- 
vändning på  samma  gång  i  en  blandad  stil.  Iroha  är  ett  fone- 
tiskt alfabet  af  48  bokstäfver,  och  intet  arbete  odes  på  staf- 
ning;,  med  48  bokstäfver,  som  man  mycket  lätt  kan  lära  sig, 
kan  hvem  som  helst  derför  skrifva  hvad  helst  han  önskar. 
Detta  är  orsaken  hvarför  det  knapt  finnes  någon  som  ej  kan 
skrifva.  I  äldre  tider,  före  den  kinesiska  literaturens  införande 
och  före  iroha-alfabetets  uppfinnande  begagnades  ett  annat 
teckensystem  af  rent  fonetisk  art.  Det  liknar  mycket  det  ro- 
merska alfabetet  och  kallas  den  mytologiska  hieroglyfskriften. 
Skulle  icke  forskningen  häri  kunna  finna  någon  ledning  beträf- 
fande vårt  språks  uppkomst? 

Materielt  skiljer  sig  vår  uppfostran  icke  från  vesterlan- 
dets.  Den  är  icke  inskränkt  blott  till  literaturstudium,  utan 
alla  andra  grenar  af  vetande  beaktas  lika  väl  som  elevemas 
fysiska  och  moraliska  utbildning,  hvilken  sistnämda  enligt  vår 
uppskattning  är  det  viktigaste  af  allt. 

Vi  hafva  dessutom  ett  annat  slags  undervisning,  nämli- 
gen i  färdigheter,  sådana  som  tedrickning  och  teberedning, 
arrangering  af  blommor,  brännande  af  rökelse  och  njutande  af 
dess  doft,  sömnad  och  brodering,  musik,  fäktning  (nu  i  afta- 
gande)  och  bland  vissa  klasser  pantomimisk  dans.  Några  af 
dessa  läroämnen  studeras  företrädesvis  af  qvinnor.  ^Utai"  och 
„Nö",  mycket  ofta  af  vesterlandets  författare  med  orätt  fram- 
stälda  som  religiös  eller  helig  sång  och  dans,  äro  favoritäm- 
nen, isynnerhet  för  män.  „Utai"  är  vår  klassiska  literatur  upp- 
läst i  vältalighetsstil  eller  deklamation,  och  om  detta  sker  med 
pantomim,  kallas  det  „Nö*^.  Den  burleska  föredragningen  kallas 
^Kyögen^ 

För  alla  dessa  öfningar  finnas  skolor,  och  dans-  och  mu- 
sikskolorna äro  ju  äfven  i  Amerika  mycket  allmänna.  Men 
hvad  ni  icke  kunnen  finna  utom  i  Japan  är  skolor  för  blom- 
arrangement,  lärare  i  tekokning  och  tedrickning  samt  imga  och 
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gamla  lärjungar  i  konsten  att  bränna  och  lukta  på  rökelse. 
De  kalla  det  icke  teberedning  och  blomarrangement.  Och  japa- 
nesen  uppfattar  icke  teet  endast  som  en  dryck  eller  rökelsen 
blott  som  en  parfym.  Japanesen  har  lärt  sig  att  förena  teet, 
blommorna,  rökelsen  och  nästan  alla  föremål  med  moralen  och 
filosofera  öfver  dem.  Vi  begagna  ordet  „mitsji"  (väg)  för  att 
beteckna  princip  eller  doktrin;  såsom  vi  tala  om  Konfutses  väg, 
humanitetsvägen,  så  tala  vi  äfven  om  tevägen,  blomvägen  etc. 
det  är  teprincipen,  blomprincipen  etc.  I  sjelfva  verket  är  en 
djup  etisk  så  väl  som  andlig  princip  fint  inväfd  icke  allenast  i 
teberedningen  och  anordningen  af  blommor,  utan  äfven  i  alla 
andra  grenar  af  japanesiska  kunskaper,  seder  och  bruk,  och 
ingen  konst,,  intet  läroämne,  som  saknar  en  sådan  anda,  anses 
hos  oss  fullkomlig  eller  fullt  önskvärd.  Har  man  en  riktig  in- 
blick i  saken  är  det  måhända  icke  så  märkvärdigt  att  .många 
af  våra  landsmän  offra  år  på  att  grundligt  lära  sig  teets,  blom- 
mornas eller  rökelsens  principer.  Er  må  detta  förefalla  löjligt. 
Men  jag  tror  att  om  ni,  vesterns  praktiska  folk,  trängen  dju- 
pare in  i  ämnet,  ni  skolen  finna  en  dylik  etisk  eller  filosofisk 
princip  sammanväfd  med  många  ting  här  på  jorden.  Om  icke 
så  vore,  skulle  ett  äpple  icke  kunnat  lära  eder  tyngdlagen  och 
ångan  skulle  aldrig  kunna  dresseras  att  drifva  lokomotivet. 

De  ofvan  uppräknade  specialiteterna  anses  för  mycket 
eleganta  färdigheter  så  väl  som  förströelser,  men  det  fordras 
ofta  många  års  studier  för  att  fullt  uppskatta  sådana  „ vägar". 
Det  finnes  impulsiva,  energiska  japaneser,  särskildt  bland  dem, 
som  äro  gripna  af  vesterns  snabba  elektriska  ström,  hvilka 
otåligt  jäspa,  då  de  hastigt  ila  fram  på  jernväg,  och  säkert 
icke  kunna  uppskatta  nöjen,  som  växa  fram  långsamt  och  be- 
tänksamt. Då  den  första  tanken  på  en  sådan  njutning  korsar 
deras  hjärna,  önska  de  genast  se  den  fullt  realiserad,  och  Japan 
saknar  icke  förlustelseställen  af  olika  slag  för  att  tillfreds- 
ställa dem. 

Utom  otaliga  expositioner  finnas  dansföreställningar,  tea- 
ter, farser,  dramatiska  sångare,  romantiska  och  komiska  sago- 
berättare, föredragare  af  krigshistorier  och  flere  slag  af  berät- 
tare, hvilka  föredraga  historier  och  biografier  med  ett  särskildt 
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tonfall.  Ehuru  de  sistnämdes  publik  tillhör  den  lägre  folk- 
klassen, äro  deras  berättelser  ädla  och  lifvande.  De  äro  spridda 
öfveralt  i  städerna,  och  i  de  större  städerna  äro  många  gator 
särskildt  afsedda  för  förlustelseställen,  någonting  liknande  Mid- 
way Plaisance  i  Chikagos  Worlds'  Fair  ground.  Om  ni  för- 
stån våra  seder  och  vårt  språk,  kunnen  i  roa  er  der  från  mor- 
gonen till  klockan  ett  eller  två  på  natten.  Om  söndagarna 
äro  gatorna  fuUpackade  med  menniskor,  ty  folket  der  tager 
sig  söndagshvila  endast  på  detta  sätt.  Mina  favoritställen 
voro  de,  som  hade  att  bjuda  på  komiska  sagoberättare  och 
farser.  Här  förlora  de  allvarligaste  herrar  med  viktig  uppsyn 
och  lugna,  förnäma,  aristokratiska  damer  helt  och  hållet  sin 
värdighet  och  gråta  af  skratt. 

Då  folket  blir  trött  på  dessa  platser  för  den  mest  bull- 
rande munterhet,  går  man  om  vintern  ut  för  att  se  naturens 
vilda  vinterlandskap  hölj  dt  i  silfverskrud.  Under  den  varma 
årstiden  söker  folket  upp  hvarje  plats,  der  det  finnes  vatten, 
för  att  „suzumi,"  af  kyla  sig  i  den  friska  brisen  från  sjön. 
Särskildt  på  aftnarna  och  nätterna  lockas  och  välkomnas  den 
promenerande  mängden  af  otaliga  lyktor,  lusteldar  och  ett 
oupphörlig  spel  af  vackra  raketter.  Alla  menniskor  gå  då  i 
ljusa  dräkter  med  fasjonabla  japanesiska  runda  solfjädrar  och 
bli  ute  till  långt  fram  i  den  korta  sommarnatten. 

Vår  och  höst  prydes  landskapet  af  leende  blommor  och 
röda  äpplen  och  lockar  oss  med  en  så  förfarlig  styrka  att  vi 
blifva  vilda  af  hänförelse.  Förnäma  och  gemena,  rika  och 
fattiga,  flickor  och  gossar,  barn  och  gråhåringar,  alla  täfla  om 
att  visa  sin  kärlek  till  och  beundran  för  den  oskyldiga  natu- 
rens rena  och  osminkade  skönhet.  Här  ser  man  en  ung  skal- 
dinna på  grenarna  af  ett  träd  upphänga  ett  par  långa  pappers- 
remsor, på  hvilka  hon  skrifvit  improviserade  verser,  medan  de 
milda  ljuden  af  musikaliska  instrument  föras  med  blomdoften 
från  stränderna  af  en  å  i  närheten.  Der  sitter  ett  hälft  dussin 
menniskor  i  krets  och  fördrifver  tiden  med  att  smuttande  på 
„saki"  (japanskt  vin)  beundra  naturen.  Detta  skall  kanske 
gifva  er  ett  falskt  intryck  och  ni  kännen  ej  ert  poetiska  sinne 
tillfredsstäldt    af   denna    bild.     Men    hos    oss    anser    man  att 
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^saki"  (ehuru  jag  sjelf  icke  älskar  denna  dryck)  snarast  har 
benägenhet  att  tända  den  poetiska  känslan,  under  det  teet 
väcker  håg  för  etik  eller  filosofi.  Jag  har  hört  sägas  att  ni 
har  ett  slags  vinglas,  hvilka  tvinga  en  person  att  tömma  deras 
innehåll  med  ens,  emedan  glaset  är  gjordt  så  att  det  ej  kan 
stå  upprätt.  Vi  hafva  inga  så  fiffigt  inrättade  bägare.  Våra 
sakibägare  äro  helt  små  och  prydda  med  blomstermålningar 
eller  verser,  och  saki  klunkar  man  ej  i  sig;  det  smuttas  små- 
ningom i  naturens  sceneri  eller  i  en  poetisk  omgifning.  För 
våra  backanalier  är  saki  den  pieriska  källans  vätska.  Vid  dess 
första  åsyn  riktar  han  med  ens  lidelsefulla  tankar  mot  inbill- 
ningens drömfulla  verld.  Då  han  får  se  naturens  skönhet, 
uppstår  hos  honom  alltid  tanken  på  saki.  Ett  ryktbart  ode 
säger: 

„Saki  nakuti,  nanno  onori  ga  sakura  kana?"  — 

hur  kan  man  utan  saki  vara  en  körsbärsblomma  sjelf?  Dermed 
menas  att  om  man  ej  kan  inom  sig  känna  sakis  glädtighet  och 
glöd,  då  den  ljusa  körsbärsblomman  slår  ut  i  solskenet,  så  att 
man  riktigt  tycker  sig  blifva  ett  med  vinet,  då  kan  man  icke 
luUt  uppskatta  blommans  delikata  skönhet. 

j,Hanagari,"  blomjägarena,  likna  fjärilar,  som  sväfva 
kring  de  doftande  blommorna.  De  dröja  och  kunna  ej  öfverge 
dem  så  länge  de  ej  störas  i  sitt  Ijufva  drömmeri.  Olyckligtvis 
måste  deras  lägre  natur  förses  med  föda,  och  hungern  drifver 
dem  hem.  Tjenarena  hafva  emellertid  slutit  sig  till  den  all- 
männa glädjefesten  och  kasta  nu  med  godt  humör  de  tömda 
picknickkorgarna  på  ryggen.  Då  och  då  ser  man  en  munter 
optimist  lifvad  af  saki  bära  en  väldig  blommande  gren  på  ena 
axeln  och  den  tömda  sakikalebassen  dinglande  i  ett  band  på 
bröstet.  Han  beger  sig  hem  dansande  och  hoppande  i  sick- 
sack som  en  liten  vildfägel,  gnolande  på  en  lustig  visa  med 
missljudande  röst  och  allt  jemt  försökande  alkyla  sitt  blossande 
anlete,  fast  han  i  bland  fläktar  i  luften. 

Det  fins  många   andra  slags  nöjen,  men  nu  skola  vi  taga 
notis  om  andra    intressen,  till  exempel  våra  filantropiska  verk. 
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I  Amerika  har  jag  hört  sägas  att  Japans  religioner  äro  död 
tro  och  icke  tjena  något  praktiskt  ändamål  tiU  de  fattiga  klas- 
sernas bästa,  såsom  inrättande  af  asyler  etc.  Men  hålla  vi 
oss  till  fakta,  så  inrättades  redan  under  sjette  och  sjunde  sek- 
len  af  eder  tidräkning,  kort  efter  Buddhalärans  införande,  på 
grund  af  ett  kejserligt  edikt  välgörenhetsetablissement  af  alla 
slag  öfver  hela  landet.  Men  några  århundradens  erfarenhet 
lärde  oss  att  detta  tillvägagående  ökade  antalet  lättingar  och 
vagabonder,  vårdslösa  föräldrar  och  oförsörjda  barn.  Detta 
orimliga  filantropiska  dilemma  löstes  slutligen  genom  att  man 
föredrog  ett  naturligare  och  mera  anspråkslöst  förfaringssätt 
framför  den  ostentativa  publika  välgörenheten. 

Nu  för  tiden  adopteras  allmänt  de  föräldralösa  barnen 
som  söner  eller  döttrar  af  enskilda  familjer  och  inga  speciella 
byggnader  inspärra  dem  mera  som  lillepytfångar. 

En  fattig,  till  och  med  en  tiggare  har  tillträde  till  hvarje 
förmögen  man  och  kan  begära  att  bli  städslad  åtminstone  till 
någon  simpel  sysselsättning,  såsom  att  sopa  gården  eller  träd- 
gården. Om  han  är  ärlig,  erhåller  han  en  mera  maktpåliggande 
sysselsättning  och  kan  till  och  med  få  anställning  som  bodbe- 
tjent  hos  sin  husbonde,  om  denne  är  handlande.  Det  har 
blifvit  allmän  sed  i  Japan  att  en  sådan  person  efter  ett  visst 
antal  års  tjenst  af  husbonden  erhåller  ett  litet  kapital  för  att 
börja  egen  affär  under  samma  firmanamn  som  husbonden  be- 
gagnar. En  tjenarinna  kan  fa  qvarstå  hela  lifvet  i  sin  husbon- 
des tjenst,  om  hon  ej  föredrar  att  gifta  sig. 

Det  är  vanligt  och  anses  höra  till  saken  att  lärare,  pro- 
fessorer, läkare  och  prester  på  egen  bekostnad  hålla  i  sitt  hem, 
föda  och  undervisa  ett  antal  fattiga  studerande.  Kejsarens 
numera  aflidne  lärare,  Jamaoka,  var  särdeles  frikostig,  isynner- 
het mot  unga  studenter,  och  hade  alltid  fyra  eller  fem  hundra 
unga  män  i  sitt  hus.  Artister,  snickare,  jordbrukare,  till  och 
med  dsjinrikisjamän  hålla  fattiga  karlar  till  medhjelpare  och 
gifva  dem  derför  fullt  underhåll.  De,  som  hafva  motvilja  for 
arbete  och  älska  ett  lösligt  lif,  komma  icke  i  åtnjutande  af  en 
sådan  välvilja,  och  för  närvarande  är  det  endast  verkligt  fat- 
tiga, som  tagas  om  hand  i  särskilda  offentliga  inrättningar. 
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Vid  sidan  af  den  beskrifna  nationalseden  hafva  vi  publika 
välgörenhetslagar,  hvilka  påbjuda  att  ett  visst  belopp  af  stats- 
tillgångarna  i  hvarje  prefektur  skall  reserveras  för  utdelning 
vid  tillfällig    ytterlig    nöd,  som  påkallar  hjelp  af  det  allmänna. 

Sålunda  kunnen  i  på  det  yttre  icke  märka  något  spår  af 
religion  i  våra  barmhärtighetsverk,  och  främlingen  tror  att  vår 
tro  blott  är  meningslös  belätesdyrkan  utan  något  sammanhang 
med  det  praktiska  lifvet.  Långt  derifrån.  Religionen  är  icke 
hos  oss  dyrkan  i  dess  ortodoxa  bemärkelse,  men  den  är  en 
källa  till  visdom  och  kärlek,  hvilken  bör  bli  praktiskt  tillämpad 
till  våra  landsmäns  välfärd.  Jag  kan  icke  diskutera  religionens 
djupare  frågor  inom  den  korta  tid,  som  står  till  mitt  förfo- 
gande. En  nations  tro  är  dess  anda,  och  den  är  synligt  eller 
osynligt  sammanväfd  med  dess  timliga  lifs  förhållanden.  Tillåten 
mig  yttra  några  ord  om  vår  religiösa  tankegång,  hvilka  kanske 
kunna  tjena  som  nyckel  till  vårt  folks  hemliga  hjärta  och  rätta 
några  hittills  vidt  utbredda  oriktiga  åsikter  om  Japan. 

Om  i  tron  att  en  särskild  del  af  det  japanska  folket  är 
buddhister,  en  viss  annan  del  sjintoister,  så  misstagen  i  er 
storligen.  Och  om  i  tron  att  de  japanska  buddhisterna  äro 
dyrkare  af  Gautama  med  uteslutande  af  andra  stora  profeter 
och  siare,  så  misstagen  i  er  återigen.  Tron  i  ännu  till  att 
de  så  kallade  buddhisterna  i  Japan  uteslutande  hänge  sig  åt 
buddhismens  namn  och  lära,  så  misstagen  i  er  ännu  mera. 
Han  i  en  dylik  åsigt  om  sjintoismen,  så  begån  i  ett  likadant 
misstag.  I  sjelfva  verket  finnes  i  Japan  ej  en  enda  person, 
som  är  uteslutande  buddhist  eller  sjintoist,  ty  man  anser  här 
aUa  ver  Idens  läror  innehålla  sanningen.  Vi  fästa  icke  någon 
synnerlig  vikt  vid  buddhismen  eller  någon  annan  religionsform 
i  Japan,  och  det  skulle  ej  bekymra  oss,  om  de  skulle  bli  helt 
och  hållet  glömda  och  försvinna  ur  verlden,  så  länge  univer- 
sums oforgängliga  sanning  fortfar  att  studeras  under  olika  be- 
nämningar i  olika  trakter.  Buddhisten  säger:  ^de  äro  sanna 
buddhister,  som  icke  kalla  sig  sjelfva  buddhister".  Er  egen 
Shakespeare  säger:  j,Gif  rosen  annat  namn,  den  doftar  lika 
Ijuft**.  Vår  uppfattning  af  alla  religioner  i  verlden  skall  kanske 
bli  klar  för  er  genom  följande  liknelse :    Om  ett  antal  personer 
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Står  på  särskilda  ställen  vid  hafsstranden  en  månljus  natt,  ser 
hvar  och  en  af  dem  en  lång,  smal  väg  af  ljus  falla  öfver  vatt- 
net framför  det  ställe,  der  han  står.  Om  han  flyttar  sig,  blir 
ljuset  icke  efter  honom,  utan  följer  med  och  stannar,  när  han 
stannar.  Han  tror  att  han  och  hans  närmaste  grannar  äro  de 
enda,  som  helt  kunna  se  ljuset,  ty  resten  af  hafvet  synes  ho- 
nom som  en  svart  vattenyta,  som  ^ingenting^.  Och  han  är 
angelägen  om  att  låta  andra  se  den  vackra  återglansen  så, 
som  han  ser  den  sjelf,  och  påstår  att  hans  är  den  enda  stånd- 
punkt, från  hvilken  man  kan  se  den,  och  att  de  andra,  som 
stå  på  afstånd  från  honom,  endast  stirra  ut  öfver  det  natt- 
höljda  vattnet.  Långt  från  stranden  har  man  från  en  hög 
bergtopp  en  annan  vy.  Personer  på  denna  ståndpunkt  se  ned 
på  sjön  och  se  att  månskenet  ej  är  en  lång  strimma  och  icke 
är  inskränkt  till  de  platser,  der  folket  står,  utan  hela  den  vida 
oceanens  vattenyta  återkastar  ljuset  som  en  spegel,  der  ingen 
fläck  blir  mörk.  Ingen  af  dessa  bilder,  sedda  från  särskilda 
punkter,  kan  vara  falsk;  alla  äro  sanna.  Stundom  vilja  vi 
dröja  vid  stranden,  der  den  badas  af  vår  egen  månskensflod, 
men  vid  andra  tillfallen  lyftar  själen  vingarna  till  den  högsta 
topp  och  njuter  der  jaf  en  helt  annan  blick  på  universum! 


Dessa  skildringar  äro  blott  några  ögonkast  på  ännu  qvar- 
lefvande  seder  i  vårt  land.  Detta  poetiska  gamla  Japan  med 
sin  nya  och  mera  praktiska  renovation,  äger  skäligen  stora  för- 
utsättningar lör  en  förnuftig  menniskas  lycka.  Men,  som  vårt 
ordspråk  säger:  ^Två  goda  ting  fås  icke  på  samma  gång**. 

Faktum  är  detta: 

Efter  det  kommodor  Perry  först  kom  till  vårt  land  1858, 
slöts  ett  vänskaps-  och  handelsfördrag  mellan  Amerikas  För- 
enta Stater  och  Japan,  och  liknande  fördrag  ingingos  sedan 
med  de  europeiska  makterna.  Genom  dessa  fördrag  med  de 
kristna  makterna  blefvo  vi  hedningar  beröfvade  vår  nationella 
rätt.  En  af  de  artiklar,  som  fjättra  vår  rätt,  gäller  tariffen. 
Den  högsta  skatt  vi  på  grund  af  den  kunna  pålägga  importe- 
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rade  varor,  är  ics:  ~:*ct=:z  af  v^raas  virie.  F-h*ir^  i:::;u-^nÄ 
japanes  är  pnnczzisiz  rf~.anr7.H-c:.  ir  dett*  «:  e<.^.ci:::>i  ^fo-^ 
och  har  icke  na^zc  sils^s  samr^ir^i  iDed  öeas  riitiOjrA  >cijÄ  af 
tullfrägan.  Vi  krc  bsr-iSiie  vir  rirt  att  sja^idsi  vira  c-^tää 
iodiistrier,  åfvcn  i  de  i^  di  det  vc^rc  c<=ii:in^l:^:«5  nöo  Jt:^- 
^gL  Vi  ha  t-  ex.  in^cE  rart  alt  rirhmdra  in:~Jr<seia  a:  hjÄ- 
drade  oHka  slaggs  ai5k>^~irda  cni'cker. 

Detta  skanefirdrs^  anr^ullgrades  mellan  Fö.-^rra  Srarerna 
och  Japan  107^.  Men  då  cc  europeiska  maktenu  icke  v.lle 
iö^  Amerikas»  exempel  är  resultatet  precis  detsaniaia.  Fr»^l- 
lertid  åro  vi  uppriktigt  tacksamma  tor  den  amerikanska  nativ>- 
Dcns  föredöme  att  upphäi\-a  en  del  af  det  omt\istade  for- 
draget. 

Den  nästa  är  artikeln  \1  i  det  amerikanskt — iapanesiska 
fördraget  och  motsvarande  artiklar  i  fördragen  med  de  eiiT\>- 
peiska  makterna.  Enligt  denna  artikel  biina  utlänningar  i  Ja- 
pan, vare  sig  de  anklagas  i  civila  eller  kriminala  fall«  torr.örvla 
och  dömda  af  de  i  Jaf>an  stationerade  utländska  mxTidighetema 
och  efter  utländska  lagar.  Vår  judiciella  mxndighet  är  inskränkt* 
så  snart  det  gäller  utlänningar,  och  K>Ijden  är  den  att  \i  icke 
kunna  skydda  oss  mot  orättvisor  och  icke  ransaka  de  illg^u^- 
ningsmän,  som  slå  sig  ned  i  x-årt  land.  Så  snart  det  inträt^r 
något  trassel  med  fi-ämlingar,  kunna  vi  icke  draga  saken  inför 
våra  egna  myndigheter,  utan  nödgas  vädja  till  fränunande  dom- 
stolar, och  vi  äro  derför  moraliskt  förvissade  om  att  förlora 
vår  sak. 

Bland  många  fall  skulle  jag  kunna  anföra  de  mest  beryk- 
tade, såsom  t.  ex.  när  en  engelsman  rakt  emot  fördragets  stad- 
gande importerade  opium,  och  fallet  med  en  engelsk  ångare. 
Normanton,  som  led  haveri  i  våra  farvatten,  hvarvid  de  japa- 
nesiska  passagerarne  vägrades  räddningsbåt,  så  att  de  drunk- 
nade. Händelsen  med  det  japanska  örlogsfartyget  Tsjitsjimo 
och  en  utländsk  ångare;  den  sistnämda  seglade  öfver  och 
sänkte  örlogsfartyget  och  kaptenen  på  det  sjunkande  fartyget, 
hvilken  försökte  rädda  sitt  lif  genom  att  klättra  upp  på  den 
engelska  ångaren,  blef  der  skändligt  behandlad.  Ingen  af  man- 
skapet blef  fäddad.     Detta    fall  är   ännu  ej    utageradt.     Dessa 
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aro  blott  enskilda  exempel  bland  en  mängd  fall,  som  dragits 
infor  de  utländska  domstolarna  och  i  hvilka  vi  icke  fått  rätt- 
visa. En  qvinna  kom  från  Amerika  för  att  stjäla  och  gömma 
respektabla  familjers  unga  döttrar.  Under  det  förefintliga  for- 
draget hafva  vi  intet  medel  och  ingen  rätt  att  straffa  henne. 
Jag  känner  också  otaliga  andra  fall  beträffande  skändliga  dåd 
mot  våra  qvinnor.  I  Japan  bo  vesterlänningar,  som  framfor 
ingången  till  sina  hus  uppresa  en  stolpe,  på  hvilken  står:  ^här 
får  ingen  japanes  inträda". 

Vår  årshögtid  till  firande  af  vår  mest  uppburne  patriots, 
mönsterjapanesen  Kusunoki  Masasjiges  födelsedag  har  blifvit 
offentligt  klandrad  och  förlöjligad  af  en  utländsk  kärleksapostel 
i  närvaro  af  mängden,  som  var  samlad  framlör  monumentet  till 
denne  historiske  stormans  ära.  Tänk  om  det  hade  varit  i 
Amerika  den  22  februari,  er  beundrade  Washingtons  födelse- 
dag! Hvad  skulle  ni  hafva  tänkt,  om  en  utländsk  gäst  då 
skulle  uppträdt  och  predikat  emot  er  vördade  patriot?  Skulle 
ni  icke  genast  känt  behof  att  lyncha  honom?  Och  en  sådan  för- 
olämpning drabbade  oss  verkligen   för  några  år  sedan  i  Kobe. 

Hemma  behandlas  vi  med  åtlöje  och  inskränkas  i  vår  rätt 
genom  fördraget,  och  borta  får  vårt  folk  en  likadan  behand- 
ling. Det  senaste  fallet  har  blifvit  anfördt  af  New- York  Tri- 
bune. Der  säges  blott  att  vår  regering  sändt  en  charge  d'af- 
faires till  Guatemala  för  att  ordna  emigrationen.  Men  det  verk- 
liga förhållandet  är  att  flere  hundra  japaneser  på  Havajiöarne 
hade  ingått  kontrakt  med  en  guatemalare  och  kommit  till  hans 
land.  Der  blefvo  de  behandlade  som  slafvar  och  erhöUo  icke 
lön  i  enlighet  med  kontraktet.  Endast  två  eller  tre  lyckades 
rymma  och  anförde  klagomål  hos  japanesiska  konsuln  i  Mexico. 
På  samma  sätt  behandlades  för  någon  tid  sedan  omkring  tre- 
hundra japaneser  på  Havajiöarne. 

Det  omtalade  fördraget  med  de  kristna  makterna  ingicks  före 
vårt  samhälles  modärna  omdaning,  på  en  tid  då  vi  ännu  voro 
unga  i  våra  relationer  till  de  kristna  makterna  och  oförfalskade. 
Af  brist  på  diplomatisk  förmåga  litade  våra  feodala  embetsmän 
helt  enkelt  på  den  amerikanske  konsulns  heder,  han  som  gjorde 
utkastet    till    fördraget,    och  det  antogs  af  den  dåvarande  sjo- 
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gunregeringen,  allmännast  känd  i  vesterlandet  under  namnet 
tajkun.  Men  då  det  blef  bestämdt  att  fördraget  år  1872,  om 
någondera  parten  då  skulle  önska  det,  skulle  revideras,  hafva 
vi  begärt  det  många  gånger  och  begära  ännu  förgäfves  att 
rättvisa  må  vederfaras  oss. 

Då  ni  hören  eller  läsen  några  vesterländska  beskrifningar 
öfver  Japan,  masten  I  få  den  föreställningen  att  vårt  folk  är 
fullkomligt  lyckligt  och  tillfredsstäldt.  Skola  icke  kristenhetens 
blomstrande  nationer  få  litet  verklig  sympati  för  oss,  då  de  fa 
veta  att  detta  skenbart  nöjda  folk  i  verkligheten  döljer  sina 
djupaste  smärtor  och  undertrycker  de  tårar  af  blod,  som  de 
frampressa?  Då  och  då  bryter  den  dolda  ångesten  ut  och 
dess  skri  genljuder  i  tidningarna  bortom  oceanen.  I  aren  nog 
godhjärtade  att  sända  edra  kristna  lärare  för  att  rädda  oss 
hedningar.  Dessa  Messias  lärjungar  måste  hafva  meddelat  eder 
sanningen  om  oss,  och  om  det  är  så,  bekänna  vi,  att  vi  hed- 
niska japaneser  äro  häpna  öfver  det  kristliga  vesterlandets  lik- 
giltighet och  försoffning.  A  ena  sidan  lära  oss  missionärerna 
kärlek,  å  andra  sidan  nekas  oss  kärlek  af  de  länder,  från  hvilka 
missionärerna  komma.  Våra  yrkanden  att  fa  rättvisa,  att  få 
våra  rättigheter  återstälda,  besvaras  dermed  att  man  betonar 
att  vi  äro  hedningar. 

Jag  läser  i  bibeln:  „Om  någon  slår  dig  på  den  högra 
kinden,  vänd  honom  då  äfven  den  andra  kinden  till",  men  in- 
gen japanes  kan  upptäcka  det  ställe,  der  det  står:  „om  någon 
begär  rättvisa,  slå  honom  då  på  den  högra  kinden,  och  om 
han  vänder  sig  om,  slå  honom  på  den  andra  också".  Åter 
säger  bibeln:  „ora  någon  vill  lagsöka  dig  och  taga  din  kjortel 
ifrån  dig,  gif  honom  då  manteln  med*^,  men  vi  kunna  ej  finna 
något  ställe,  der  det  står:  ^om  .någon  vill  lagsöka  dig,  tag  då 
hans  kjortel  ifrån  honom  och  kalla  honom  hedning".  Vi  tycka 
mycket  om  de  teorier,  som  missionärerna  bringa  oss,  men  vi 
erkänna  att  vi  äro  så  försjunkna  i  hedniskt  mörker,  att  vi  icke 
klart  kunna  se  huru  ni  kristna  lefven  efter  er  egen  lära;  med 
andra  ord,  vi  se  icke  den  praktiska  tillämpningen  hos  er  sjelfva 
på  de  sanningar  I  viljen  truga  på  oss.  Der  fins  en  motsägelse 
någonstans!     Till  dess  denna  gåta  får  en  tillfredsställande  lös- 
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ning  vilja  vi  —  med  all  aktning  för  er  religions  teorier  — 
föredraga  att  framhärda  i  den  djupaste  nattliga  hedendom. 

Om  någon  af  mina  läsare  får  det  intrycket  att  det  fun- 
nits en  stark  antagonism  mot  kristenheten  i  Japan,  så  har  jag 
öppet  förklarat  inför  religionskongressen  i  Chicago  att  jag  är 
den  första  i  Japan,  som  någonsin  angripit  kristendomen  —  nej, 
icke  den  verkliga  kristendomen,  utan  den  falska,  —  det  onda, 
som  kristenhetens  folkslag  begått  mot  oss.  Ni  må  icke  tro  att 
jag  intagit  denna  ställning  derför  att  jag  är  buddhistprest.  Mitt 
sinnelag  och  min  åsikt  har  varit  den  samma  långt  innan  jag  hade 
någon  förbindelse  med  något  buddhistiskt  samfund  eller  tempel. 
Det  är  ej  i  ringaste  mån  på  grund  af  min  religiösa  ståndpunkt. 
Afven  bland  de  kristna  japaneserna  märker  man  detta  tänkesätt, 
såsom  den  af  herr  Kisjimoto  till  religionskongressen  inlemnade 
uppsatsen  säger,  att  de  icke  vilja  hafva  vesterländsk  kristendom, 
utan  japansk  kristendom.  Jag  blef  så  glad  att  höra  detta,  att  jag 
frivilligt  skall  understöda  en  sådan  rörelse.  Tillika  önskar  jag 
att  icke  blifva  missuppfattad  såsom  en  blind  motståndare  till 
den  utländska  kristendomen;  tvärtom,  vare  sig  det  är  ameri- 
kansk eller  europeisk,  blott  det  är  sann  kristendom,  verkligen 
sträfvande  för  Japans  utveckling  och  välfärd,  oegennyttigt  ön- 
skande att  vårt  oberoende  må  uppehållas  och  att  vår  natio- 
nalitet må  stärkas,  då  vill  jag  af  alla  krafter  arbeta  för  dess 
sak.  Men  om  någon  religion  eller  lära,  vare  sig  kristendom 
eller  buddhism,  vare  sig  sjintoism  eller  konfutseism,  under  väl- 
viljans förklädnad  afsiktligt  eller  oafsiktligt  vill  krossa  vår  na- 
tionalitet och  förråda  vår  sjelfständighet,  skall  jag  motsätta  mig 
det,  och  skall  fortfarande  motsätta  mig  det,  om  det  ock  skulle 
föra  mig  genom  strömmar  af  blod. 

Sådan  är  Japans  anda,  men  har  icke  också  Amerikas  anda 
varit  sådan?  Våren  förvissade  om  att  jag  uppskattar  de  ädla 
punkterna  i  historien.  Den  innehåller  tvenne  stordåd,  hvilka 
särskildt  väckt  min  sympati.  Ert  oberoende  grundlade  denna 
häpnadsväckande  amerikanska  republik,  och  er  medkänsla  räd- 
dade den  färgade  rasen  från  nedrigt  slafveri.  Ljuset  från  fack- 
lan, som  frihetens   gudinna  lyftar  öfver  New- Yorks  hamn,  till- 
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kännager  for  världen  att  verklig  frihet  bor  på  denna  del  af 
jordklotet.  I  aren  en  så  ädel  nation  och  I  hafven  haft  en 
sådan  kamp  mot  den  gamla  europeiska  civilisationens  mo- 
narkier! 

Jag  känner  med  visshet  att  de  omständigheter,  som  fram- 
bragte  det  amerikanska  folkets  själfständighetsforklaring,  likna 
mitt  fosterlands  nuvarande  ställning.  Viljen  I  bland  alla  natio- 
ner godkänna  eller  tillåta  ett  starkt  lands  orättvisa  mot  ett 
svagare?  Det  är  emot  er  konstitutions  anda!  I  veten  väl 
att  er  extraterritorialrätt  i  Japan  strider  mot  vår  inhetnska  lag, 
och  om  I  verkligen  hysen  sympati  för  oss,  såsom  I  påstån, 
hvarför  då  icke  rätta  detta?  Särskildt  som  vår  regering  icke 
är  och  aldrig  varit  en  blandning  af  kyrka  och  stat,  och  eme- 
dan vi  nu  ega  ett  judicielt  system  efter  mönstret  af  kristen- 
hetens bästa  nationer.  Vi  fyrtio  miljoner  själar  i  Japan  önska 
att  er  stora  nation  må  taga  det  första  steget  (såsom  Ni  gjort 
det  med  vår  tariffrätt)  och  återgifva  oss  vår  nationella  judi- 
ciella  rätt,  som  legat  fyrtio  år  i  edra  händer. 


Koreanska  seder. 

Af  IV.  G.  Amous  i  Fusan. 

Öfversättning  ur  Globus  LXVI. 

Konungen  af  Korea  och  hans  hof. 

I  Korea  likasom  hos  alla  Orientens  folk,  är  regerings- 
formen en  oinslcränkt  monarki.  Konungen  är  enväldig  här- 
skare och  har  alla  sina  undersåtars  lif  och  död  i  sin  hand,  — 
detta  gäller  äfv^en  prinsar  och  furstar  af  kungligt  blod.  Sin 
makt  kan  han  missbruka  utan  att  någon  tycker  sig  hafva 
någonting  att  förebrå  honom.  Hans  person  är  helig;  han 
omgifves  med  alla  upptänkliga  ärebetygelser,  den  första  skörden 
frambäres  honom  alltid  på  högtidligt  vis  och  han  anses  hafva 
nästan  gudomliga  rättigheter.  Ehuru  han  vid  sin  tronbestig- 
ning  erhåller  sitt  namn  af  den  kinesiska  kejsaren,  så  är  det 
dock  vid  strängt  straff  förbjudet  att  uttala  detta  namn,  hvilket 
namnes  blott  i  embetsrapporter,  som  äro  bestämda  för  konungen. 

Först  efter  hans  död  gifver  honom  hans  efterträdare  det 
namn,  under  hvilket  han  blir  känd  i  historien. 

I  konungens  närvaro  får  ingen  begagna  ett  slags  slöja, 
icke  ens  sådana,  hvaraf  höga  dignitärer  och  sörjande  betjäna 
sig;  lika  litet  är  det  tillåtet  att  i  konungens  närvaro  nyttja 
glasögon.  Ingen  får  vidröra  honom,  ej  häller  får  järn  eller 
stål  föras  i  beröring  med  honom.  Denna  senare  etikettregel 
blef  ödesdiger  för  konung  Tring-tsong-tai-vang,  som  år  1800 
dog  i  följd  af  en  svullnad,  som  han  hade  på  ryggen.  En 
operation    skulle    hafva    räddat    hans   lif,    men   knifven  fick  ej 
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användas,  emedan  det  stötte  eaiot  etiketten.  Om  en  annan 
koreansk  konung  berättas,  att  han  på  läppen  hade  en  bulnad, 
som  blef  dådsfarlig,  då  den  ej  fick  skäras  upp.  Då  skickade 
^n  fyndig  ämbetsman  efler  en  prest,  som  genom  att  hafva 
konungen  att  skratta  ät  sina  komiska  historier,  fick  bölden  att 
öppna  sig  af  sig  själf  och  räddade  så  konungens  lif.  En  annan 
furste  var  klokare,  han  befalte  i  ett  liknande  fall  sin  läkare  att 
göra  ett  snitt  i  hans  arm,  men  hade  sedan  all  möda  att  befria 
den  olycklige  läkaren  från  bödelns  hand,  emedan  han  genom 
detta  snitt  hade  gjort  sig  skyldig  till  ett  majestätsbrott.  Ingen 
far  träda  inför  konungen  utan  den  af  ceremoniämbetet  före- 
skrifna  dräkten  och  blott  under  oupphörliga  bugningar.  Hvarje 
ryttare  måste  stiga  af  hästen  framför  konungens  palats  och 
fortsätta  vägen  till  fots.  Konungen  får  icke  vara  förtrolig  med 
någon;  kommer  han  det  oaktadt  att  vidröra  någon,  så  måste 
vederbörande  på  detta  ställe  bära  ett  synligt  tecken,  vanligtvis 
ett  rödt  silkessnöre  för  att  ständigt  påminnas  om  detta  ynnest- 
bevis. Dessa  bestämningar  gälla  blott  för  männen,  fruarna 
äro  uteslutna  härifrån  och  hafva  till  och  med  på  alla  tider 
fritt  tillträde  till  konungens  palats.  På  de  koreanska  mynten 
präglas  ej  häller  konungens  bild,  emedan  man  fruktar  för  att 
härigenom  komma  att  handla  orätt,  då  konungens  präglade 
bild  sålunda  skulle  gå  genom  allas  händer  och  möjligen  äfven 
kastas  i  smutsen;  man  hjälper  sig  med  kinesiska  skriftecken 
på  mynten.  Under  konungens  lifstid  fiimas  öfverhufvudtaget 
inga  bilder  af  honom,  dessa  tagas  först  efter  hans  död.  De 
hållas  i  ett  särskildt  rum,  hvarest  dem  betygas  sanmia  vördnad, 
som  åt  den  lefvande.  (Sedan  Korea  blifvit  tillgängligt  för 
främlingar,  hafva  en  mängd  bruk  afskaffats;  det  finnes  nu  foto- 
grafier af  den  regerande  konungen  och  af  kronprinsen.) 

De  af  Kina  helgade  böckerna  berätta,  att  konungen  ute- 
slutande sysselsätter  sig  med  att  göra  godt.  Han  vakar  öfver 
lagarnas  stränga  efterlefnad,  gifver  rätt,  dem  rätt  tillkommer 
och  beskyddar  folket  emot  ämbetsmännens  afvikelser  från 
lagen  och  deras  utprässningar.  Tyvärr  äro  dylika  konungar 
^sällsynta  fåglar"  i  Korea.  Vanligtvis  äro  de  koreanska  här- 
skarena    fördärfvade   viljelöse  fråssare,  sedeslöse,  grymme  och 
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for  regering  oduglige  man,  som  i  följd  af  sitt  tygellosa  leiverae 
för  tidigt  blifvit  gamle.  Men  huru  skulle  det  också  kunna  vara 
annorlunda?  De  unga  prinsarne  uppfostras  i  det  kungliga 
palatset,  hvilket  egentligen  icke  är  någonting  annat,  än  ett 
harem;  ingen  får  göra  dem  några  förebråelser,  tvärtom  skänkes 
dem  bifall  för  deras  utsväfvande  lif.  Det  hör  därför  till  säll- 
syntheterna,  att  konungen  har  kraft  och  förmåga  att  själf  sköta 
sitt  styrelsevärf  och  på  samma  gång  hålla  ett  vaksamt  öga 
öfver  sina  ämbetsmän.  Såsnart  konungen  gör  det,  st)Tes  landet 
väl  och  ämbetsmännen  akta  sig  för  att  låta  sig  komma  någon 
gemenhet  till  last.  Hemliga  agenter  genomresa  landet,  för  att 
lämna  härskaren  besked  om  ämbetsmännens  görande  och  låtande, 
och  den  skyldige  bestraffas  då  vanligtvis  i  ett  ögonblick,  då 
han  minst  väntar  det.  Själfva  folket  har  alltid  visat  stor  till- 
gifvenhet  för  sina  konungar,  har  aldrig  knotat  och  aldrig  be- 
skylt dem  för  lidna  oförrätter,  utan  städse  blott  gjort  ämbets- 
männen ansvarige  härför.  Förut  fanns  i  konungens  palats  ett 
skrin,  kalladt  „sinmun-kö",  som  infördes  af  den  3:dje  konungen 
i  den  nuvarande  dynastin,  altså  ungefär  på  femtonhundratalet; 
detta  skrin  hade  till  ändamål  att  i  sig  upptaga  alla  böne- 
skrifter, som  voro  stälda  direkte  till  konungen.  Förut  var 
skrinet  till  stor  nytta,  nu  existerar  det  väl  ännu,  men  den 
hjälpsökande  kan  blott  genom  stora  penningeskänker  fä  betjäna 
sig  af  detsamma.  Om  någon  nu  för  tiden  önskar  inlämna  en 
petition  till  konungen,  så  väntar  han  vid  palatsets  port  tills 
konungen  begifver  sig  ut  och  slår  då  på  en  trumma.  En  hof- 
tjänare  öppnar  porten,  tager  emot  böneskriften,  öfverräcker 
den  åt  en  af  ministrarne  i  konungens  följe,  som  dock  helt 
säkert  glömmer  att  framlämna  den  för  konungen,  om  petitio- 
nären  icke  förstår  att  genom  rika  penningeskänker  påminna 
honom  om  hans  plikt.  Ett  annat  medel  att  få  konungens  upp- 
märksamhet riktad  på  sig,  består  däri,  att  man  på  ett  bärg, 
midt  emot  palatset,  tänder  en  eld.  Konungen  faster  sig  vid 
den  och  frågar  efter  orsaken  därtill.  Till  kungens  förpliktelser 
hör  äfven  att  sörja  för  landets  fattiga.  Enligt  ämbetsrapporter 
från  år  1845  ^^^ide  fyrahundrafemtio  åldringar  rättighet  till 
konungsliga    almosor.     Konungen    låter    en   åttioåring    få   fem 
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mått  ris,  två  mått  salt  och  tre  mått  fisk;  sjuttioåringen  får  fyra 
mått  ris,  två  mått  salt  och  två  mått  fisk.  Af  ett  mått  ris  kan 
en  människa  lefva  ungefar  tio  dagar. 

Adelsklassen  är  mycket  mäktig  i  Korea  och  for  den  ytlige 
iakttagaren  kunde  det  se  ut,  som  om  konungens  släktingar, 
hans  bröder,  brorsöner  eller  kusiner  skulle  spela  en  stor  roll 
vid  rådplägningar.  Men  så  är  ingalunda  fallet.  Konungarna 
hysa  för  det  mesta  ett  sådant  misstroende  till  alla  främmande 
ingrepp,  att  prinsarne  nästan  aldrig  rådfrågas  och  ej  häller 
någonsin  få  blanda  sig  i  viktiga  statsangelägenheter.  Om  de 
skulle  vara  nog  lättsinniga  att  handla  emot  detta  förbud,  så 
misstänker  man  dem  genast  för  att  trakta  efter  konungens  lif 
eller  att  anstifta  uppror,  och  den  minsta  beskyllning  skulle 
vara  nog  för  att  anse  dem  skyldiga.  Ofta  förekommer  till  och 
med,  att  prinsar,  som  aldrig  tänkt  på  någonting  dylikt  och 
lefvat  i  den  största  tillbakadragenhet,  dömmas  till  döden. 

I  det  stora  hela  har  konungens  värkliga  makt  i  hög  grad 
minskats,  ehuru  den  i  teorin  ännu  finnes  till.  Adelsmännen 
begagna  sig  af  usla  konungars  regering  för  att  afskafifa  några 
af  konungens  rättigheter.  Koreanerna  hafva  ett  ordspråk, 
hvilket  säger:  Konungen  ser,  vet  och  kan  icke.  De  hafva 
tecknat  en  karrikatyr  af  en  människa,  hvars  hufvud  och  lemmar 
äro  alldeles  förtorkade,  men  hvars  mage  och  bröst  äro  så  upp- 
svälda  att  de  vid  minsta  stöt  kunde  spricka.  Det  skall  vara 
en  bild  af  samhällets  tillstånd.  Bilden  förklaras  på  följande 
sätt:  hufvudet  föreställer  konungen,  fötterna  och  benen  folket, 
bröst  och  mage  de  stora  dignitärerna  och  ämbetsmännen,  hvilka 
upptill  fordärfva  konungen  och  göra  honom  till  ett  intet,  medan 
de  nere  utsuga  blodet  från  folket. 

Häraf  kan  man  draga  den  slutsatsen,  att  då  dylika  för- 
hållanden härska  i  ett  land,  det  icke  skulle  behöfvas  mycket 
for  att  drifva  folket  till  att  forsöka  förbättra  tillståndet  genom 
uppror  och  mord,  och  att  den  minsta  gnista  skulle  kunna  upp- 
blåsas till  en  brand,  hvars  följder  svårligen  kunna  öfverskådas. 

De  kungliga  byggnaderna  göra  alt  annat  än  ett  palatslikt 
intryck;  de  bestå  af  en  mängd  hus  och  hyddor,  som  äro  om- 
gifna   af   en    mur.     I  dem   finner   man   visserligen  stora  salar, 
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men  ej  häller  de  göra  något  konungsligt  intryck  ^.  Det  vimlar 
här  af  fruar  och  eunucker.  Utom  de  olika  drottningarna  och 
konungens  konkubiner  finns  i  palatset  en  mängd  unga  flickor, 
hvilka  vanligtvis  med  våld  uppsamlas  i  landet  och  bestämmas 
till  tjänst  vid  konungens  hof.  Sedan  de  en  gång  inkommit  i 
palatset,  slippa  de  icke  mera  ut  därifrån,  utom  i  det  fall  att 
de  skulle  lida  af  en  obotlig  eller  smittosam  sjukdom.  De  få 
icke  gifta  sig,  emedan  konungen  möjligen  skulle  behöfva  dem 
som  konkubiner;  de  äro  därför  fortfarande  dömda  till  åter- 
hållsamhet och  en  öfverträdelse  af  detta  bud  bestraffas  med 
förvisning  eller  med  döden.  Hvad  som  försiggår  i  detta  palats, 
kan  ej  med  ord  beskrif^as,  i  intet  fall  tjänar  det  till  att  stärka 
Koreas  blifvande  härskares  moral. 

Palatsets  eunucker  utgöra  en  klass  för  sig;  de  måste 
aflägga  examina,  på  hvilka,  likasom  på  deras  öfriga  anlag, 
det  beror,  om  de  kunna  stiga  i  ställning  eller  om  de  måste 
förblifva,  hvad  de  från  början  varit  —  tjänare.  Man  säger,  att 
dessa  människor  i  det  stora  hela  äro  inskränkta  och  hafva  en 
häftig,  frånstötande  karaktär.  Stolta  öfver  sin  ställning,  hvari- 
genom  de  komma  i  daglig  beröring  med  sin  suverän,  äro  de 
ofta  i  vägen  för  de  högre  ämbetsmännen,  öfver  hvilka  de  gärna 
utgjuta  hela  sin  vrede  utan  att  dessa,  premierministern  icke 
ens  undantagen,  kunna  bestraffa  dem.  De  umgås  blott  med 
hvarandra,  ty  ämbetsmännen  såväl  som  det  lägre  folket  frukta 
och  förakta  denna  människoklass.  Men,  hvad  som  är  under- 
bart är,  att  alla  dessa  eunucker  äro  gifta,  hafva  oftast  till  och 
med  flere  fruar.  Dessa  äro  vanligtvis  fattiga  föräldrars  barn, 
hvilka  af  eunuckerna  endera  blifvit  stulna  eller  köpta  for  ett 
högt  pris.  Därtill  äro  de  förskräckligt  svartsjuka.  Deras 
bostäder  äro  alltid  omgifna  af  höga  murar;  deras  fruar  öfver- 
vakas  strängare,  än  höga  dignetärers,  och  de  gå  för  det  mesta 
så  långt  i  sin  svartsjuka,  att  de  icke  lämna  någon,  icke  ens 
personer  af  kvinligt   kön,  tillträde  till  sitt  hem.    Detta  förbud 


^  Det  sagda  har  afseende  på  de  gamla  byggnaderna,  som  fuimos  till 
redan  för  tjugu  år  sedan,  icke  pä  dem,  som  den  nuvarande  konungen  låtit 
uppföra. 
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utsträcka  de  till  och  med  till  sina  fruars  föräldrar.  Då  deras 
äktenskap  alltid  äro  barnlösa,  så  låta  de  i  hela  landet  uppsöka 
barn,  som  äfven  äro  eunucker,  dessa  uppföda  de  och  införa 
dem  senare  i  hofvet,  hvarest  de  förskaflfa  dem  en  god  ställ- 
ning. Man  gör  sig  nu  den  frågan,  hvarifrån  härstamma  alla 
dessa  eunucker?  Många  födas  i  detta  tillstånd;  de  skattas 
derfor  just  icke  högt;  så  snart  de  aflagt  sina  examina,  befriar 
man  sig  för  det  mesta  ifrån  dem.  Det  är  ej  häller  kändt,  att 
i  Korea  skulle  hafva  företagits  operationer  för  detta  ändamål, 
därför  har  man  kommit  till  den  åsikt  att  hundar,  som  mycket 
ofta  användas  att  vakta  små  barn,  förorsakat  stympningen; 
en  mängd  exempel   anföras  till  stöd  för  denna  uppfattning. 

Utom  de  rum,  som  bebos  af  konungen,  finnas  äfven 
sådana,  som  kunde  kallas  ^  ättesalar ^.  Här  hänga  minnes- 
taflor  öfver  de  aflidna.  De  hedras  på  samma  sätt,  som  de 
lefvande  människorna.  Dagligen  hälsar  man  på  dem  och  sätter 
fram  mat  för  dem,  i  det  man  antager,  att  de  aflidnes  själar  bo 
i  dessa  taflor.  En  mängd  tjänare  och  eunucker  äro  till  hands 
for  att  betjäna  dem  och  etiketten  handhafves  på  samma  sätt, 
som  i  de  lefvande  härskarnes  boningsrum. 

Religionen  i  Korea  består  blott  i  denna  dyrkan  af  för- 
Sderna.  Allt,  som  angår  koreanska  furstars  begrafning  är  af 
stor  vikt  och  högtidligheten  vid  jordfästningen  af  en  afliden 
härskare  är  det  mest  storartade,  som  förekommer  i  landet. 
Emedan  koreanerna  betrakta  konungen  som  sin  fader,  d.  v.  s. 
de  äro  tvungna  därtill,  måste  de  i  27  månaders  tid  bära  sorg- 
dräkt efter  honom.  Denna  tid  sönderfaller  i  tvänne  afdelningar. 
Den  första  räcker  5  månader.  Då  far  ingen  offra,  intet  gifter- 
mål får  äga  rum,  ingen  far  begrafvas,  det  är  förbjudet,  att  döda 
djur  eller  att  äta  deras  kött,  ej  häller  fa  förbrytare  bestraffas 
eller  afrättningar  ega  rum.  Dessa  förbud  sträcka  sig  öfver 
hela  landet  och  åtlydas  i  de  flesta  fall,  ehuru  undantag  dock 
då  och  då  kunna  förekomma.  Det  är  till  exempel  de  fattiga 
folkklasserna  tillåtet  att  begrafva  sina  döda,  emedan  de,  då 
dödsfall  inträffa,  icke  kunna  hålla  dem  så  länge  i  sina  hem, 
men  detta  måste  försiggå  så  hemligt  som  möjligt  och  all  slags 
ceremoni    måste    uteslutas;    för    den    förmögnare    befolkningen 
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gäller  detta  förbud  utan  eftergift.  Då  den  siste  koreanske 
konungen  dog,  utfärdade  hans  efterträdare  en  skrifvelse,  hvari- 
genom  detta  förbud  upphäfdes  och  det  på  den  grund,  att 
furstens  död  inträflfade  på  högsommaren  och  att  de  i  trade 
liggande  åkrarna  måste  plöjas.  Utom  dessa  ofvannämnda  före- 
skrifter finnas  ännu  andra,  som  gälla  för  hela  sorgetiden,  såväl 
för  de  fem  månader,  som  föregå  begrafningen,  som  för  de  22 
som  följa  efter  densamma.  Dräkten  bestämmes  af  regeringen. 
Skrikande  färger  eller  dyrbart  tyg  är  strängt  förbjudet.  Den 
oumbärliga  hvita  hatten,  bältet,  rocken,  benklädema  etc.  böra 
vara  tillverkade  af  hamptyg.  Denna  dräkt  måste  alla  under- 
såtar bära,  såväl  de  fattiga  som  de  rika,  ämbetsmän  och  pri- 
vata personer;  att  motsätta  sig  en  sådan  förordning  bestraffas 
med  svåra  penningeböter  eller  fängelse,  och  regeringen  bestäm- 
mer genom  en  ny  skrifvelse,  när  dräkten  skall  bytas  om. 
Äfven  här  utgöra  kvinnorna  ett  undantag,  då  dessa  icke  spela 
någon  roll  inför  lagen  och  religionen  och  därtill  den  största 
delen  af  dem  icke  lämnar  sin  bostad.  Alla  fester,  musik,  dans, 
öfverhufvudtaget  alt,  som  gör  lifvet  gladt,  är  förbjudet. 

Tidigare  sades  redan,  att  ingen  skulle  få  vidröra  konungen. 
Detta  förbud  sträcker  sig  äfven  till  hans  lik.  Så  snart  härskaren 
andats  ut  sin  sista  suck,  balsameras  liket  och  iklädes  konungens 
dyrbaraste  kläder,  men  ingen  får  omedelbart  vidröra  kroppen. 
Den  aflidne  föres  sedan  till  ett  tempel,  och  här  offras  åt  honom 
hvarje  morgon  och  hvarje  kväll.  Högljudda  klagorop  och 
dödssånger  beledsaga  denna  ceremoni.  På  bestämda  dagar 
måste  alla  höga  ämbetsmän  och  hela  hofstaten  infinna  sig  där 
för  att  deltaga  i  offrandet,  endast  den  unge  konungen  är  ute- 
sluten, emedan  man  antager,  att  han  i  följd  af  statsangelägen- 
heter är  förhindrad  att  komma.  De  första  dagarna  efter  sin 
föregångares  död  är  han  dock  närvarande  vid  offerhämtningen; 
sedan  utnämner  han  en  kunglig  prins  till  sin  ställföreträdare. 
Alla  både  adelsmän  och  ofrälse,  som  icke  i  kraft  af  något 
ämbete  äro  berättigade  att  deltaga  i  offrandet,  äro  förbjudna 
att  närma  sig  liket;  de  måste,  medan  ceremonin  pågår,  för- 
samla sig  omkring  palatset  och  här  högljudt  gråta  och  jämra 
sig.     När    den    därtill    föreskrifna    tiden    förgått,  draga  de  sig 
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tigande  tillbaka^  sedan  de  böjt  knä  för  den  aflidnes  själ.  På 
detta  sätt  firas  dödshögtidligheterna  i  hufvudstaden.  I  provin- 
serna däremot  församlas  de  bättre  stånden  af  befolkningen 
hos  den  förnämsta  af  de  där  bosatta  ämbetsmännen  for  att  på 
bestämda  dagar  med  ansiktet  vändt  mot  hufvudstaden  sörja 
den  aflidne.  Äfven  de  skiljas  åt  först  sedan  de  knäböjt  för 
den  aflidnes  själ.  De,  hvilka  icke  anse  sig  hafva  rättighet  att 
infinna  sig  hos  ämbetsmännen,  komma  tillsammans  på  något 
bärg,  på  landsvägen  eller  på  något  annat  passligt  ställe,  men 
i  hvarje  by,  huru  liten  den  än  må  vara,  firas  den  aflidne  på 
föreskrifvet  sätt. 

Under  den  tid  förberedelser  göras  till  begrafningen,  äro 
de  berömdaste  geografer  sysselsatta  med  att  söka  en  god  plats 
för  grafven.  De  undersöka  platsen,  bärgens  sluttning  och  läge 
liksom  skogens  läge  för  att  se,  om  det  kan  ställas  i  förbin- 
delse med  den  stora  drakens  åder.  Enligt  koreansk  tradition 
finnes  nämligen  inne  i  jorden  en  stor  drake,  som  bestämmer 
öfver  all  ära  och  alt  godt  i  denna  värld,  men  som  låter  detta 
komma  blott  dem  till  godo,  hvilka  välja  lämpliga  grafvar  åt 
sina  forfader.  Att  välja  detta  läge  kallas  att  finna  den  store 
drakens  åder. 

För  att  nu  finna  den  rätta  platsen,  betjäna  sig  geogra- 
ferna af  en  kompass,  omgifven  af  flere  cirklar,  på  hvilka  de 
fyra  väderstrecken  och  de  fem  af  Kina  antagna  elementen, 
luft,  eld,  vatten,  trä  och  jord  äro  symboliskt  framstälda.  Hvar 
och  en  af  dessa  lärde  utarbetar  en  noggrann  redogörelse  för 
sina  åsikter  och  efter  långa  rådplägningar  häröfver  fattar 
konungen  med  stöd  af  sina  ministrar  ett  beslut  häri.  Man 
organiserar  en  stor  trupp,  som  bildar  liktåget.  Hvar  adelsman 
i  hufvudstaden  skickar  en  eller  flere  tjänare,  som  i  föreskrifven 
dräkt  sälla  sig  till  tåget.  Förr  var  detta  utskickande  af  tjänare 
eller  lifegne  blott  en  ärebetygelse,  som  adelsmännen  af  fri 
vilja  visade  den  aflidne,  nu  äro  de  däremot  tvungna  därtill. 
Äfven  de  olika  köpmansgillena  måste  skicka  ut  en  mängd 
personer  för  att  följa  med  tåget,  men  om  dessa  icke  kunna 
fi  ihop  tillräckligt  folk  bland  sina  tjänare  och  slafvar,  så  värfva 
de  folk  annorstädes  ifrån  for  detta  tilllälle. 
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Alla,  som  väljas  till  bärare,  måste  komma  tillstädes  långt 
fore  jordfästningshögtidligheten ;  de  indelas  i  tvänne  afdelningar, 
få  sitt  skilda  baner  och  sin  nummer,  sedan  inöfvas  de  så  länge, 
som  den  därtill  bestämda  ämbetsmannen  anser  vara  nödigt  for 
att    om  möjligt  undvika  hvarje  oordning  under  högtidligheten. 

När  begrafningsdagen  ändtligen  inträdt,  så  sättes  liket  i 
en  kista  och  ställes  på  en  stor,  praktfullt  utsmyckad  bår,  och 
de  olika  afdelningarna  bereda  sig  till  att  föra  sin  aflidne  här- 
skare till  hans  sista  hvilorum.  Hela  militären  är  församlad, 
alla  höga  dignitärer  omgifva  i  sorgdräkt  den  regerande  konungen, 
hvilken  blott  i  undantagsfall  icke  i  egen  person  leder  denna 
ceremoni. 

Sedan  man  anländt  till  begrafningsplatsen,  börjas  högtid- 
ligheten enligt  föreskrifvet  bruk  och  de  sedvanliga  offren  bringas 
af  en  oöfverskådlig  människomassa  under   skrik  och  klagorop. 

Några  månader  senare  uppreses  en  minnesvård  på  graf- 
kuUen  och  i  dess  närhet  uppbygges  ett  hus,  hvilket  bebos  af 
den  ämbetsman,  som  har  att  vaka  öfver  upprätthållandet  af 
ordningen  på  begrafningsplatsen,  och  som  har  fått  i  uppdrag 
att  bringa  de  sedvanliga  offren  på  bestämda  tider.  Detta 
offrande  försiggår  dock  med  mindre  högtidlighet,  än  hvad  som 
är  fallet  i  början  af  sorgetiden.  På  en  omkrets  af  minst  två 
till  tre  mil  från  den  kungliga  begrafningsplatsen,  få  härefter 
inga  boningsorter  förekomma,  och  ingen  får  begrafvas  på  detta 
område.  Man  går  så  långt  häruti,  att  till  och  med  liken  af 
förut  aflidne,  som  här  blifvit  jordfåsta,  uppgräfvas  för  att  de 
genom  sin  närhet  icke  måtte  störa  de  kungliga.  Om  släktingar 
och  bekanta,  som  skulle  draga  försorg  om  benens  öfverflyttning 
till  ett  annat  ställe,  icke  anmäla  sig,  så  utjämnas  kullen  med 
jorden  för  att  utplåna  hvarje  minne  af  en  främmande  graf. 

Aflidne  konungars  begrafningsplatser  äro  mycket  talrika 
i  Korea,  då  hvarje  härskare  begrafvas  på  ett  särskildt  ställe. 
De  ämbetsmän,  hvilka  äro  anstälda  vid  kungagrafvarna  i  och 
for  upprätthållandet  af  ordningen,  rekryteras  vanligtvis  ur  an- 
talet af  unga  adelsmän,  hvilka  på  något  sätt  utmärkt  sig. 
Erhållandet  af  en  sådan  plats  anses  för  ett  stort  ynnestbevis 
och    det   är  dessutom  vanligtvis  det  första  steget  till  en  glän- 
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sande  lefnadsbana  i  framtiden.  Redan  efter  några  månader 
befrias  de  ifrån  denna  post  för  att  tillträda  en  inbringande 
statstjänst. 

Vanligtvis  åligger  ordningens  upprätthållande  vid  begraf- 
ningsplatsen  tvänne  adelsmän.  De  hafva  då  sitt  hushåll  i  när- 
heten och  bebo  med  sina  underordnade  och  tjänare  byggna- 
derna vid  grafven. 

Utom  denna  plikt  utöfva  de  ännu  polismyndighet  i  den 
närmaste  omgifningen  och  ersätta  domaren  på  detta  område, 
hvilka  båda  ämbeten  fråntagas  dem,  hvilka  innan  stället  valdes 
till  kunglig  begrafningsplats  skötte  desamma.  Dessa  grafvak- 
tare  äro  alldeles  oberoende  och  sortera  direkte  under  minister- 
rådet. 

Kvinnorna  och  det  äktenskapliga  lifvet  i  Korea, 

I  Korea,  såsom  i  alla  asiatiska  länder,  äro  sederna  myc- 
ket fordärfvade.  En  naturlig  följd  häraf  är,  att  kvinnan  där- 
städes sjunkit  djupt  och  befinner  sig  i  ett  beklagansvärdt  till- 
stånd af  fullkomlig  missaktning.  Hustrun  är  icke  mannens  jämn- 
like, utan  hans  slafvinna,  det  verktyg,  som  skall  tjäna  honom 
till  nöje,  den  maskin,  som  förrättar  hans  arbete,  kort  om  godt 
ett  väsen  utan  något  människovärde  eller  moralisk  existens,  åt 
hvilket  hvarken  lag  eller  sed  tillerkänna  någon  rättighet. 

Det  är  ett  faktum  —  och  domstolarna  bekräfta  det,  att 
den  kvinna,  som  icke  står  under  sin  mans  eller  sina  anhörigas 
beskydd,  är  som  ett  djur  utan  egare,  hvilket  den  förste  bäste, 
som  behöfver  det,  kan  göra  till  sin  egendom. 

Åt  barn  af  kvinligt  kön  gifves  icke  ens  något  namn.  Vis- 
serligen erhålla  växande  flickor  i  de  flesta  fall  ett  binamn,  hvar- 
med  de  af  äldre  vänner  och  släktingar  tilltalas,  men  blott  den 
unga  flickans  föräldrar  hafva  i  en  senare  ålder  rättighet  att  an- 
vända detta  namn,  alla  andra  familjemedlemmar  betjäna  sig  vid 
tilltal  af  en  omskrifning:  den  och  dens  dotter  eller  syster. 
Efter  giftermålet  bortfaller  äfven  detta.  Den  gifta  dotterns 
föräldrar  gifva  henne  det  distrikts  namn,  som  hon  med  sin  man 
bebor  och  svärföräldrarna  benämna  henne  efter  den  ort,  där 
hon  bodde  före  sitt  giftermål. 
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Oftast  kallar  man  henne  äfven  helt  kort  (hennes  mans 
namn)  hus.  Har  frun  söner,  så  fordrar  höfligheten,  att  man 
betjänar  sig  af  benämningen  moder  till  den  och  den.  Om  en 
fru  måste  träda  inför  rätta,  så  gifver  domaren  åt  henne  ett 
namn  för  den  tid,  som  rätten  varar,  för  att  underlätta  för- 
handlingarna, 

I  högre  samhällskretsar  fordrar  etiketten,  att  gossar  och 
flickor  från  8  till  lO  år  icke  mera  bo  tillsammans.  Gossame 
föras  då  ner  till  de  yttre  boningsrummen,  som  bebos  af  mån. 
Där  måste  de  tillbringa  sin  tid,  —  äta,  läsa  och  sofva ;  man 
lär  dem,  att  det  är  en  skam,  att  bo  i  ett  och  samma  rum  med 
kvinnor.  De  unga  flickorna  däremot  stanna  kvar  i  de  inre 
rummen,  hvarest  de  erhålla  sin  uppfostran.  Man  försöker,  att 
göra  det  klart  för  dem,  att  de  icke  mera  få  leka  med  sina  brö- 
der och  att  det  icke  vore  anständigt,  att  utsätta  sig  för  män- 
nens blickar  och  inom  kort  försöka  de  unga  flickorna  själfva 
att  gömma  sig  för  männen. 

Dessa  bruk  äro  desamma  hela  lifvet  igenom  och  hindra 
utvecklingen  af  ett  värkligt  familjelif.  En  korean  af  god  familj 
skulle  aldrig  en  längre  tid  underhålla  sig  med  sin  fru  eller  råd- 
fråga henne  i  någon  viktig  angelägenhet;  såväl  för  det  ena, 
som  för  det  andra  håller  han  henne  för  ringa.  Ehuru  de  gifta 
bo  under  samma  tak,  kunde  man  dock  säga,  att  de  lefva  skilda. 
Medan  männen  fira  sina  fester  och  emottaga  gäster  och  vän- 
ner i  sina  rum,  hafva  fruarna  detsamma  för  sig  på  sitt  håll. 
På  grund  af  denna  samma  fördom  söka  äfven  män  ur  folket 
hvila  och  vederkvickelse  utom  hus. 

När  dottern  ur  ett  förnämt  hus  inträdt  i  äktenskapsåldern, 
få  endast  hennes  närmaste  släktingar  besöka  henne  och  dessa 
bemöda  sig  om  att  inskränka  samtalsämnena  till  det  minsta 
möjliga. 

Adelsfruar  äro,  sedan  de  ingått  äktenskap,  uteslutna  från 
alt  umgänge.  Nästan  uteslutande  anvisade  till  sina  rum,  få  de 
hvarken  gå  ut  eller  se  ut  åt  gatan  utan  att  dessförinnan  hafva 
förskaffat  sig  tillåtelse  därtill  af  sina  män.  Svartsjukan,  som 
är  orsaken  till  en  sådan  inskränkning  i  deras  rättigheter,  går  så 
långt,    att    det   har    händt,    att   fader  dödat  sina  döttrar,  män 
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sina  fruar,  ja  att  dessa  dödat  sig  själfva,  om  främmande  per- 
soner vidrört  dem.  Men  just  detta  afskiljande  och  denna  miss- 
forstådda  ärbarhet  gifva  upphof  till  det,  som  skulle  undvikas. 
Ty  om  det  lyckades  en  obekant  att  inkomma  uti  en  adels- 
dams rum,  skulle  denna  hvarken  ropa  på  hjälp  eller  slå  alarm, 
hvarigenom  hon  skulle  fa  innevånarnes  uppmärksamhet  riktad 
på  sig;  ty  skyldig  eller  ej,  vore  hon  redan  vanärad  däraf,  att 
det  öfverhufvudtaget  lyckats  en  främling,  att  finna  ingången 
till  hennes  rum.  Om  saken  förblir  hemlig,  så  är  det  goda 
ryktet  räddadt,  sedens  fordringar  tillfredsställda.  Om  hon  i 
ett  dylikt  fall  skulle  ringa  på  den  stora  klockan,  så  skulle  in- 
gen, åtminstone  icke  mannen,  tacka  henne,  redan  till  följd  af 
det  skvaller  en  sådan  sak  skulle  gifva  upphof  till. 

Ehuru  fruarna  i  och  för  sig  icke  spela  någon  roll,  hvar- 
ken i  sällskapslifvet  eller  i  familjekretsen,  så  bemötas  de  dock 
med  en  viss  yttre  aktning.  I  umgänget  med  dem  begagna  sig 
männen  af  ett  vördnadsfullt  språk,  utom  då  de  tala  med  sina 
slafi^innor.  På  gatan  går  man  ur  vägen  för  hvarje  kvinna,  som 
man  undantagsvis  möter.  Kvinnornas  rum  äro  oantastliga;  icke 
ens  polisen  har  tillträde  till  dem.  Om  en  adelsman,  som  skulle 
arresteras,  lyckats  undkomma  och  döljer  sig  i  kvinnomas  rum, 
får  polisen  icke  följa  efter  honom  dit,  utan  måste  taga  sin  till- 
flykt till  list  för  att  fa  fatt  på  honom.  Blott  om  det  gäller 
upprorsmän,  göres  ett  undantag,  emedan  fruarna  antagas  vara 
raedbrotsliga. 

Om    någon   vill    köpa    ett    hus    och  önskar  bese  det,  så 
måste  han  anmäla  härom,    ty  dörrarna    och    fönstren  till  kvin- 
i  nornas  rum  böra  stängas,  då  endast  männens  rum  äro  tillgäng- 
!  liga  för  köparena.     Om  någon    vill  stiga    upp  på  taket  af  sitt 
I  eget    hus,    måste    grannarna    fa    veta  det  för  att  hinna  stänga 
I   dörrar  och  fönster.     Embetsmännens   fruar    hafva  rättighet  att 
under    sina    åkfärder    begagna    tvåspann,  de  behöfva  icke  för- 
bjuda   sina  tjänare    och  sitt  följe  det  högljudda  skrikandet,  då 
de  befinna  sig  i  hufvudstaden,  hvilket  höga  dignitärer,  till  och 
med  ministrar  och  guvernörer  eljest  måste  göra.     Kvinnor  be- 
höfva   häller  aldrig  böja  knä  för  någon   med  undantag  af  sina 
föräldrar,  och  ej  ens  för  dem  altför  djupt;    de   följa  härvid  en 
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gifven  föreskrift.  Det  hör  till  sällsyntheterna,  att  kalla  kvinnor 
inför  rätta,  hvilket  brott  de  än  må  hafva  begått,  emedan  de 
anses  för  otillräkneliga.  De  hafva  tillträde  till  alla  boningsrum 
och  kunna  till  och  med  nattetid  begifva  sig  ut  på  gatan,  då 
männen  däremot  från  klockan  9  på  aftonen  till  klockan  2  föl- 
jande morgon  icke  få  aflägsna  sig  från  sina  rum,  utom  då  nå- 
gon viktig  angelägenhet  tvingar  dem  därtill.  Att  handla  emot 
ett  sådant  förbud  bestraffas  ytterst  strängt,  för  det  mesta  med 
penningeböter. 

Dä  ett  äktenskap  ingås,  faster  man  uteslutande  afseende 
vid  stånd  och  värdighet.  Karaktärsegenskaper,  de  blifvande 
makarnes  fel  och  tycken  eller  ömsesidig  motvilja  spela  här  in- 
gen roll.  Sonens  fader  ställer  sig  i  förbindelse  med  dotterns 
fader,  de  afhandla  saken  muntligen,  om  de  äro  grannar,  i  annat 
fall  skriftligen.  Man  rådslår  om  vilkoren  i  kontraktet,  alt  be- 
slutes  och  dagen  för  bröllopet  bestämmes  definitivt  efter  gu- 
domliga eller  astronomiska  lagar.  På  själfva  bröllopsdagen 
eller  dagen  förut  inbjuder  den  unga  flickan  en  af  sina  väninnor 
för  att  låta  binda  upp  sitt  hår,  —  den  unge  mannen  anlitar 
för  samma  ändamål  en  af  sina  släktingar  eller  vänner.  De 
personer,  som  få  sig  denna  ceremoni  ombetrodd,  väljas  med 
största  omsorg;  de  kallas  „pocksiu"  d.  ä.  lyckans  hand. 

Orsaken  till  denna  sed  är  följande:  Barnen  af  bägge 
könen  nyttja  sitt  hår  i  hängande  fläta  och  gå  alltid  barhufvade. 
Den  ogifta  träder  aldrig  ur  barnaåldern  —  a  hai  —  och  måste 
således  hela  sitt  lif  bibehålla  sin  fläta.  Dylikt  ogift  folk  kan 
begå  allehanda  dumheter  och  dårskaper,  utan  att  dessa  hafva 
några  allvarligare  följder,  ty  man  antager,  att  barn  icke  kunna 
tänka  och  handla  allvarligt.  Unga  ogifta  män  af  tjugu  eller 
trettio  års  ålder  få  icke  deltaga  i  sammankomster,  hvarest  all- 
varliga saker  afhandlas.  Fadren  förlorar  sin  makt  öfver  sonen, 
huru  ung  han  än  må  vara,    så  snart   han  inträder  i  äktenskap. 

Giftermålet  gör  honom  till  karl  —  eurone  —  barnlekarna 
upphöra,  han  erhåller  rättighet  att  deltaga  i  diskussionerna  vid 
sammankomsterna  och  att  begagna  hatt.  Den  unga  frun  inta- 
ger efter  bröllopet  ett  rum  bland  matronorna. 
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Efter  giftermålet  bära  männen  sitt  hår  i  en  knut  midt  på 
hufvudet,  uppbunden  något  framtill.  Enligt  gammal  tradition 
fä  de  aldrig  klippa  sitt  hår;  i  hufvudstaden  göra  de  det  dock 
for  att  fä  knuten  att  icke  blifva  större,  än  ett  kgg.  De  gifta 
fraama  betjäna  sig  utom  sitt  eget  hår  af  löshår,  för  att  få  sina 
af  landets  sed  foreskrifna  flätor  så  tjocka,  som  möjligt.  F*ruarna 
af  alla  stånd  i  hufvudstaden  och  adelsmännens  fruar  i  provin- 
serna göra  en  valk,  en  slags  chinjong,  af  dessa  två  tjocka 
flätor,  hvilken  sammanhålles  medels  en  lång  silfvernål  och 
faller  ner  öfver  nacken.  De  gifta  kvinnorna  ur  folket  i  provin- 
serna hopvira  sina  flätor  omkring  hufvudet  lik  en  turban  och 
sammanbinda  dem  på  pannan.  Personer,  hvilka  ej  önska  gifta 
sig  eller  ända  till  en  viss  ålder  icke  lyckats  finna  någon  fru  åt 
sig,  begagna  samma  hårklädsel,  som  de  gifta  för  att  icke  all- 
tid blifva  behandlade  såsom  barn;  oaktadt  det<-a  är  en  stor 
öfverträdelse  af  de  traditionella  bruken,  så  anmärker  ingen 
härom  nu  för  tiden.  På  bröllopsdagen  uppföres  i  den  unga 
flickans  bostad  en  slags  estrad,  som  prydes  med  allehanda  dyr- 
bara dukar,  utsydda  arbeten  och  smycken;  föräldrarna  inbjuda 
vänner  och  bekanta,  som    mangrant  infinna  sig  till  denna  fest. 

De  unga,  hvilka  ännu  aldrig  sett  hvarandra,  så  mycket 
mindre  talat  med  hvarandra,  ledas  nu  mycket  högtidligt  upp 
på  estraden  och  ställas  midt  emot  hvarandra.  I  denna  ställ- 
ning forblifva  de  några  ögonblick,  hälsa  tyst  på  hvarandra  och 
aflägsna  sig.  Den  unga  frun  drager  sig  tillbaka  till  sina  rum 
och  mannen  begifver  sig  till  sin  bostad,  hvarest  han  på  bästa 
sätt  söker  undfägna  sina  vänner.  Huru  högt  utgifterna  för 
denna  undfägnad  än  må  stiga,  måste  den  nygifte  med  nöje 
underkasta  sig  dessa  kostnader  för  sina  vänner  och  släktingar; 
ty  om  han  på  något  sätt  visar  sig  vara  altfor  hushållsaktig,  så 
anlitar  man  ett  i  Korea  allmänt  omtyckt  medel:  den  sparsamme 
hänges  på  en  stund  upp  i  taket,  sedan  man  bundit  fast  hän- 
der och  fötter  på  honom  eller  drifver  man  med  honom  på  nå- 
got liknande  sätt  tills  han  lofvar   att  tillfredsställa  sina  gäster. 

Genom  den  ofvan  beskrifna  inför  vittnen  utförda  hälsnin- 
gen af  de  båda  giftermålskandidaterna  vinner  äktenskapet  lag- 
lighet.   Från  denna  tid   kan  mannen   alltid  och  öfveralt  rekla- 
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mera  den  unga  flickan  som  sin  hustru,  utom  i  det  fall  att  han 
själf  stött  henne  ifrån  sig  på  föreskrifvet  sätt.  Han  har  icke 
rättighet  att  gifta  om  sig  så  länge  hans  första  fru  lefver,  ehuru 
han  nog  far  underhålla  så  många  konkubiner,  han  har  råd  till. 
Hvad  dessas  ställning  beträffar,  så  är  det  tillräckligt,  att  man- 
nen kan  bevisa,  att  han  stått  i  intimt  förhållande  till  en  ung 
flicka  eller  en  enka,  för  att  betrakta  henne  som  sin  rättmätiga 
egendom.  Ingen  får  taga  henne  ifrån  honom,  icke  ens  hennes 
föräldrar;  lyckas  hon  rymma,  kan  han  med  våld  låta  återföra 
henne. 

Följande  sanna  händelse,  berättad  af  en  missionär,  som 
bodde  i  samma  by,  där  den  tilldrog  sig,  skall  närmare  upplysa 
oss  om  särskilda  lagar  och  bruk  rörande  giftermålet. 

En  koreansk  adelsman  hade  att  gifta  bort  sin  egen 
dotter  och  sin  aflidne  broders  dotter;  de  voro  lika  gamla.  Han 
ville  hafva  goda  män  åt  hvardera,  i  synnerhet  en  mycket  för- 
näm åt  sin  egen  dotter.  Flere  anbud  hade  redan  gjorts,  men 
icke  antagits.  Ändtligen  gjordes  en  förfrågan  af  en  mäktig 
och  rik  familj,  som  önskade  den  ena  af  hans  unga  flickor  for 
sin  manliga  ättling.  Efter  en  lång  öfverläggning,  hvem  han 
skulle  gifva,  dottern  eller  brordottern,  besluter  han  sig  för  den 
förra  utan  att  alls  hafva  sett  den  blifvande  svärsonen  och  da- 
gen för  bröllopet  fastställes.  Tre  dagar  före  den  utsatta  tiden 
får  han  veta,  att  mannen  i  fråga  är  alldeles  obildad  och  myc- 
ket illa  begåfvad.  Hvad  skulle  han  göra?  Giftermålet  måste 
enligt  sträng  lag  ega  rum,  då  han  engång  gifvit  sitt  bifall  därtill. 

I  sin  förtviflan  finner  han  på  en  utväg  att  minska  olyc- 
kan utan  att  bryta  löftet.  På  själfva  bröllopsdagen  far  bror- 
dottern tillsägelse  att  förmäla  sig;  hon  ledes  nu  i  stället  for 
den  egna  dottern  upp  på  estraden  och  ceremonin  aflöper  på 
öfligt  vis.  Den  unge  mannen  tillbringar  enligt  sed  aftonen  hos 
männen  —  men  hvem  kan  beskrifva  adelsmannens  förvåning, 
då  han  i  stället  för  det  föregifna  dumhufvudet  finner  en  klok 
och  höflig  ung  man.  Då  han  icke  önskar  förlora  ett  så  godt 
parti  för  sin  dotter,  gifver  han  en  hemlig  befallning  om,  att 
dottern  i  stället  för  brordottern  skulle  föras  in  i  brudkamma- 
ren.    Han   var   öfvertygad    om,    att    den   nygifte    icke   skulle 
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märka   någon  förändring,  ty  kvinnorna  hafva  under  hälsnings- 
ceremonin  så   mycket   grannlåter   på  sig,  att  hela  ansiktet  är 
betäckt   och   därför    oigenkånneligt.     En    tid    förgår    och  den 
gamle  adelsmannen  gläder  sig  åt  den  list,  han  begagnade  sig 
utaf,   i  synnerhet   då  svärsonen  dag  från  dag  behagar  honom 
alt  mer  och  mer.    En  dag,  då  han  är  på  mycket  godt  humör, 
berättar    han    för   den    nygifte    denna  historia.     Svärsonen  är 
först  mycket  förvånad  häröfver,  men  lugnar  sig  snart  och  sä- 
ger helt  kallblodigt  åt  svärfadren.     »Det  var  mycket  klokt  och 
skickligt  gjort  af  dig,  men  det  är  klart,  att  flickorna  båda  till- 
höra mig  och  jag  fordrar  dem  nu  hvardera  af  dig.     Din  bror- 
dotter  är  min  rättmätiga  hustru,  då    hon    fullgjort    de    af  la- 
gen föreskrifna  hälsningarna,  din  dotter  däremot,  som  du  själf 
fört   in  i  mitt  rum  är  nu  min  konkubin**.     Intet  annat  står  att 
göra  för  den  gamle  adelsmannen,  än  att  gifva  efter  för  svär- 
sonens   önskan   och  dessutom  hade  han  spott  och  spe  att  ut- 
stå från    sina  vänner  och  bekanta  för  sin  opåkallade  pratlust. 
På  bröllopsdagen  måste  den  unga  flickan  öfva  sig  i  kon- 
sten att  tiga.     På  estraden  får  hon  icke  öppna  sin  mun  och  i 
bröllopsrummet   fordrar   seden   i  de  förnäma  kretsarna  obetin- 
gad tystnad  från  hennes  sida.     Den  unge  maken  må  bestorma 
henne  med  frågor,  öfverhopa  henne  med  smekningar,  borttaga 
ifrån   henne  ,  alla    enskilda    klädesplagg    —    hon  måste  till  alt 
detta  förhålla  sig  lugn,  orörlig  lik  en  bildstod;  hon  måste  sätta 
sig  ner    i    en  knut  af  rummet  och  hafva  så  mycket  kläder  på 
sig,  som  möjligt.     Om  hon  också  skulle  låta  beveka  sig  till  att 
tala   blott    ett   enda  ord,    så   skulle  hon  blifva  ett  föremål  för 
sina  väninnors  hån  och  skratt,  hvilka  genom  springor  ifrån  de 
närgränsande  rummen  gifva  akt  på  de  nygifta  och  lämna  sina 
i  bekanta  och  släktingar  noga  besked  om  hvarenda  deras  min  och 
I  rörelse.     En    ung    man  slog  några  dagar  före  sitt  bröllop  vad 
I  med   sina    kamrater    om,    att   han    skulle  få  sin  brud  att  tala. 
!  Saken   kunde    icke  hemlighållas,  den  unga  flickan  fick  höra  af 
1  det  och  beslöt  att  hämnas.     Den  unge  maken  hade  nu  i  brud- 
I  kammaren    försökt   alla   medel   utan    att  lyckas;  då  berättade 
I  han,   att    han   hade  bedt  flera  astrologer  att  läsa  hans  framtid 
i  stjärnorna.      De  förutspådde    honom    en   stum  hustru.     Han 
I 
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trodde  alls  icke  därpå.  Men  nu  ser  han  'att  deras  spådom 
gått  i  fullbordan.  Då  han  emellertid  icke  önskar  sig  en  stum 
hustru,  vill  han  icke  gifta  sig  med  henne.  Den  unga  kvinnan 
hade  kunnat  forblifva  helt  lugn,  ty  dessa  ord  voro  endast  ett 
tomt  hot,  —  han  hade  genom  den  offentliga  hälsningen  ingått 
lagligt  äktenskap  med  henne,  hvilket  icke  kunde  brytas,  om 
också  den  ena  af  makarna  var  lam,  blind  eller  dof  eller  hade 
något  annat  fel.  Emellertid  blef  hon  förargad  och  omtalade 
huru  hon  i  sin  tur  frågat  stjärntydarena,  hvad  de  viste  om 
hennes  nya  familj  och  att  de,  som  det  tycktes  henne,  gifvit 
henne  ett  vida  riktigare  svar.  De  hade  sagt,  att  hon  skulle 
komma  att  gifta  sig  med  sonen  till  en  „ratu"  och  hon  inser, 
att  de  icke  misstagit  sig. 

Detta  uttryck  är  för  en  korean  en  af  de  största  förolämp- 
ningar, emedan  det  syftar  icke  ensamt  på  honom,  utan  äfven 
på  hans  föräldrar.  Då  de  lyssnande  brusto  ut  i  ett  gapskratt, 
bragtes  han  alldeles  ur  fattningen.  Och  oaktadt  han  hade  vun- 
nit vadet,  fick  han  länge  efteråt  lida  smälek  för  det  sätt,  hvarpå 
detta  skedde. 

Etiketten  fordrar  i  månadtal  en  sådan  tillbakadragenhet 
af  de  nygifta.  Hela  veckor  hinna  förgå,  förr  än  den  unga  frun 
alls  öppnar  sin  mun  och  senare  talar  hon  blott,  om  hon  har 
någonting  nödvändigt  att  säga.  Inga  samtal  förekomma  ma- 
karna emellan,  all  förtrolighet,  all  hjärtlighet  saknas.  Ännu 
strängare  äro  föreskrifterna  angående  blygsamheten  gentemot 
svärfadren;  ofta  förgå  flere  år,  förr  än  svärdottern  talar  med 
svärfadren  eller  ens  ser  på  honom;  och  när  detta  sedan 
slutligen  sker,  så  växlas  blott  några  fä  ord  helt  hastigt.  Med 
svärmodren  däremot  far  den  unga  frim  tala  redan  kort  efter 
bröllopet,  men  är  hon  väl  uppfostrad,  äro  dessa  samtal  icke 
långa  och  förekomma  sällan. 

Dessa  meddelanden  lära  oss  att  inse,  att  lyckliga  äkten- 
skap måste  vara  sällsynta  i  Korea. 

Blott  hustrun  har  plikter  gentemot  sin  man,  han  däremot 
har  inga  gentemot  henne.  Den  äktenskapliga  troheten  måste 
iakttagas  blott  af  hustrun,  af  mannen  väntar  man  den  alls  icke. 
Om   hon    förolämpas   eller   missaktas  af  mannen,  får  hon  icke 
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beklaga  sig  häröfver  eller  visa  sig  altför  känslig  —  och  det. 
tänker  hon  for  resten  icke  ens  på.  Ömsesidig  kärlek  kan  under 
dessa  forhållanden  icke  finnas  till.  Höfligheten  tillåter  nog  en 
man  att  högakta  sin  hustru  och  att  välvilligt  bemöta  henne 
men   man   skulle   skratta   åt  honom,  om  han  värkeligen  skulle 


Fig.  3.     Koreansk  familj. 

visa  någon  böjelse  för  henne  eller  säga,  att  han  älskar  henne. 
För  en  korean,  som  vill  hålla  på  sin  värdighet,  är  hustrun  in- 
genting annat,  än  en  slafvinna  bestämd  att  föda  barn  åt  ho- 
nom, att  sköta  hushållet  och  att  vara  det  föremål,  inför  hvil- 
ket  han  kan  lämna  fritt  lopp  åt  sina  begär  och  lidelser.  Hos 
de  högst  uppsatta  lämnar  den  unge  maken  sin  hustru  tre  eller 
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fyra  dagar  efter  bröllopet  och  begifver  sig  till  sina  konkubiner 
för  att  visa  huru  litet  värde  han  sätter  på  henne.  Att  handla 
annorlunda  skulle  tyda  på  dålig  smak  och  brist  på  lefnads- 
vana.  Det  har  händt,  att  adelsmän,  som  vid  sina  hustrurs  död 
gjutit  tårar,  under  flere  veckors  tid  varit  nödsakade  att  und- 
vika sina  vänner,  emedan  de  icke  upphörde  att  håna  dem. 

En  mängd  fruar  bära  sitt  öde  med  berömvärdt  lugn.  De 
visa  sig  vara  tåliga  och  fogsamma,  sörja  för  sitt  eget  goda 
rykte  och  för  sina  mäns  välbefinnande,  klaga  icke  öfver  sina 
mäns  fordringar  på  dem,  huru  oförståndiga  och  grymma  de  än 
ofta  äro.  Alt  sedan  ungdomen  äro  de  vana  att  bära  oket  och 
att  anse  sig  själfva  för  en  lägre  ras,  som  hvarken  beklagar  sig 
öfver  de  bestämda  bruken  eller  försöker  att  kringgå  dem.  An- 
dra fruar  äro  tvärtom  häftiga,  uppbrusande,  olydiga,  hämta 
olycka  och  oenighet  till  sitt  nya  hem,  slåss  med  sina  svärmödrar 
och  hämnas  på  sina  män,  i  det  de  göra  dem  lifvet  till  en 
plåga  och  dagligen  gifva  anledning  till  förargelse  och  oväsen. 
I  de  lägre  folkklasserna  tager  mannen,  som  plågas  af  en  så- 
dan megära,  sin  tillflykt  till  käppen  eller  knytnäfven;  i  de 
högre  klasserna  är  det  icke  tillåtet,  att  mannen  slår  sin  hustru; 
för  honom  återstår  ingenting  annat,  än  att  med  tålamod  foga 
sig  i  sitt  öde  eller  söka  äktenskapsskilnad  för  att  ingå  ett  nytt 
äktenskap,  om  han  eger  de  nödiga  medlen  därtill.  Men  om 
hustrun  är  sin  man  otrogen  eller  rymmer  ifrån  honom,  så  kan 
han  föra  henne  till  domaren,  som  gifver  henne  en  bastonad 
och  sedan  skänker  bort  henne  som  konkubin  åt  en  af  sina 
tjänare. 

Dock  finnas  till  och  med  i  Korea  kvinnor  med  takt  och 
själfkänsla,  som  veta  att  förskaffa  sig  aktning  och  att  tillkämpa 
sig  en  dem  tillkommande  människovärdigare  ställning.  Som 
bevis  härför  må  följande  episod  tjäna,  som  utgör  ett  utdrag 
ur  en  koreansk  afhandling  öfver  landets  seder  i  fråga  om  an- 
vändning af  ungt  folk  af  bägge  könen. 

I  slutet  af  det  förra  århundradet  förlorade  en  adelsman 
af  hög  och  ansedd  familj  sin  fru,  som  hade  skänkt  honom 
många  barn.  Han  var  framskriden  i  ålder  och  det  var  därför 
svårt    för    honom    att    få    en  annan  hustru.     Ändtligen  lycka- 
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des  det  dock  äktenskapsmäklarena,  som  i  stort  antal  före- 
komma i  Korea,  att  i  en  fattig  adelsmans  dotter  från  provin- 
sen Kieng-Sang  finna  åt  honom  en  ny  fru.  På  bestämd  dag 
fördes  de  blifvande  makarna  —  enklingen  hade  begifvit  sig  till 
sin  frus  föräldrars  bostad  —  upp  på  estraden  för  att  de  skulle 
iå  hälsa  på  hvarandra.  Vår  adelsman  blef  som  slagrörd  då  han 
fick  se  sin  nya  fru.  Hon  var  mycket  liten  till  växten,  puckel- 
ryggig,  hade  ett  mycket  enfaldigt  utseende  och  liknade  sna- 
rare ett  lik,  än  en  lefvande  varelse.  Men  det  var  för  sent  att 
tänka  därpå,  ceremonin  slutfördes  och  de  voro  gifta.  Adels- 
mannen beslöt  för  sig  själf  att  aldrig  införa  henne  i  sitt  hus 
och  att  undvika  hvarje  umgänge  med  henne.  Sedan  han  en- 
ligt sed  i  tre  dagars  tid  bott  med  henne  i  hennes  föräldrars 
hus,  anträdde  han  sin  resa  hem  och  lät  icke  vidare  höra  af 
sig.  Frun  stannade  kvar  hos  sina  föräldrar;  mannens  uppfö- 
rande upprörde  henne  icke  altför  mycket,  men  hon  förskaffade 
sig  alt  emellanåt  underrättelser  om  hans  befinnande.  Efter  2 
år  ungefar  erfor  hon,  att  han  blifvit  minister  af  2:dra  klassen, 
funnit  goda  partier  för  sina  söner  och  att  han  om  några  da- 
gar skulle  komma  att  fira  sin  sextionde  födelsedag,  Då  fat- 
tade hon  beslutet  att  uppsöka  sin  man.  Alla  hennes  föräl- 
drars invändningar  häremot  kunde  icke  afhålla  henne  ifrån  sin 
föresats;  hon  lät  i  en  bärstol  bära  sig  till  hufvudstaden,  till 
sin  mans  bostad.  Då  hon  kommit  fram,  steg  hon  ner  i  försa- 
len och  mönstrade  kallblodigt  alla  fruntimmer,  som  hade  kommit 
dit  for  att  fira  födelsedagen.  Sedan  intog  hon  hedersplatsen, 
lät  hämta  eld  åt  sig  och  började  till  allas  stora  förvåning  att 
röka.  Underrättelsen  om  hennes  ankomst  spridde  sig  till  rum- 
men, hvarest  männen  voro  församlade;  men  ingen  tycktes  fästa 
någon  särskild  vikt  därvid.  Då  ropade  frun  efter  några  slaf- 
vinnor  och  frågade  dem  med  sträng  uppsyn:  „Hvad  är  detta 
for  ett  hus?  Jag  är  er  husmor,  ingen  tager  emot  mig,  ingen 
kommer  for  att  betjäna  mig,  hvar  har  ni  lärt  er  edra  dåliga 
seder?  Med  rätta  borde  ni  strängt  bestraffas,  men  jag  skall 
denna  gång  forlåta  er.  Hvar  är  mitt  rum?**  Man  för  henne 
in  i  fruns  rum  och  där  frågar  hon  i  alla  församlade  fruntim- 
mers  närvaro:     ^Hvar   äro    mina  svärdöttrar?    hvarför  äro  de 
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icke  här,  för  att  hälsa  på  mig?  De  tyckas  hafva  glömt,  att 
jag  genom  mitt  giftermål  äfven  blifvit  deras  mäns  moder  och 
att  dem  tillkommer  att  visa  mig  sin  vördnad!^  Kort  därpå 
inträdde  svärdöttrarna  och  ursäktade  sig  så  godt  de  kunde. 
Hon  förebrådde  dem  deras  ohöfliga  beteende  och  gaf  dem 
särskilda  befallningar  för  att  visa,  att  det  var  hon,  som  var 
värdinna  i  detta  hus. 

Då  flere  timmar  hade  förgått  och  ingen  af  sönerna  kom 
för  att  hälsa  på  henne,  skickade  hon  efter  dem.  Äfven  de 
uppenbarade  sig,  voro  mycket  förlägna  och  ursäktade  sig. 
„Huru  kommer  det  sig,  sade  hon,  att  ni  fan  höra  om  eder  mors 
ankomst  och  ni  skynden  er  icke  för  att  önska  henne  välkom- 
men? Huru  tanken  i  reda  er  i  lifvet  med  så  liten  höflighet 
och  så  stor  okunnighet  om  hvad,  som  fordras  vid  umgänget 
med  menniskor?  Mina  svärdöttrar  och  slafvinnor  har  jag  för- 
låtit, men  eder  straffar  jag  för  denna  förseelse!"  Hon  kallar 
på  en  slaf  och  låter  sönerna  få  några  spöslag.  „Hvad  eder 
fader  beträffar,  så  är  jag  hans  slafvinna,  det  står  honom  fritt 
att  behandla  mig,  som  han  vill;  men  er  gifver  jag  det  goda 
rådet  att  icke  glömma,  hvad  god  sed  fordrar!"  Ändtligen 
kom  också  mannen,  som  icke  hade  hört  någonting  af  hvad 
som  tilldragit  sig,  för  att  hälsa  på  henne.  Då  festligheterna 
efter  två  dagars  förlopp  tagit  slut,  måste  ministern  begifva  sig 
till  konungen  och  denne  frågade  honom  huldrikt,  huru  hans 
fest  aflupit.  Ministern  berättade  om  sin  andra  frus  ankomst 
och  om  alt,  som  förefallit.  Konungen,  en  man  med  hjärta  och 
förstånd,  sade  åt  sin  minister,  att  han  handlat  mycket  illa 
gentemot  sin  hustru,  som  på  honom  gjort  intrycket  af  att 
vara  en  synnerligen  taktfull  kvinna;  hennes  uppförande  är  be- 
undransvärdt  och  han  kan  icke  tillräckligt  berömma  henne  där- 
för. Han  hoppas,  att  ministern  söker  godtgöra,  hvad  han  bru- 
tit emot  henne.  Sedan  ministern  lofvat  detta,  lät  konungen 
honom  nådigt  gå  och  förlänade  högtidligt  några  dagar  senare 
åt  hans  fru  en  af  de  största  hedersplatser  vid  drottningens  hof. 

Den  fru,  som  ingått  ett  lagligt  äktenskap,  blir  genom 
giftermålet,  blott  hon  förr  icke  varit  enka  eller  slafvinna,  man- 
nens   fullkomliga   jämnlike    i    fråga  om  samhällsställning.     Om 
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hon  före  äktenskapet  icke  hårde  till  adeln,  så  upphöjes  hon 
genom  detsamma  i  adligt  stånd  och  äfven  barnen  blifva  adeb- 
män.  Om  två  bröder  t.  ex.  gifta  sig  med  en  moster  och  en 
systerdotter  och  systerdottern  är  den  äldre  af  de  två,  så  an- 
ses hon  för  den  äldre  system;  mostern  däremot  behandlas 
såsom  den  yngre,  hvilket  enligt  koreansk  sed  inom  sällskaps- 
lifvet  utgör  en  stor  skilnad. 

Fruarna  af  alla  klasser  hafva  såsom  sin  förnämsta  syssel- 
sättning att  vårda  barnen  och  att  uppfostra  dem.  Sällan  un- 
dandrager sig  en  moder  sin  plikt,  att  själf  amma  sitt  barn,  en 
plikt,  som  där  blifver  ännu  heligare  än  hos  oss,  emedan  de 
icke  känna  till  något  konstgjort  sätt  att  föda  dem,  och  nästan 
alla  barn,  hvilka  i  sin  spädaste  ålder  förlora  sina  mödrar,  må- 
ste dö.  Koreanen  förstår  sig  icke  på  att  mjölka  kor  eller 
getter.  Konungen  får  då  och  då  färsk  mjölk.  Metoden  för 
erhållande  af  denna  mjölk  är  mycket  omständig.  I  hela  hof- 
vets  närvaro  fälles  kon  till  marken  och  med  tunna  käppar  eller 
bräden  pressas  mjölken  sedan  ut  ur  Ijufvern  och  samlas  för 
konungens  behof.  Om  en  koreanska  har  blott  ett  enda  barn, 
så  ammar  hon  det  till  sju  eller  åtta  års  ålder,  ibland  till  och 
med  till  tolf  års  ålder.  Med  uppfostran  tages  det  icke  så  noga ; 
barnen  hafva  mest  sin  egen  vilja,  i  synnerhet  sönerna.  Man 
skrattar  åt  alt,  hvad  de  göra,  fröjdar  sig  till  och  med,  om 
man  tidigt  hos  dem  lyckas  upptäcka  laster  och  lidelser  och 
forsöker  aldrig  någonsin  att  förbättra  dem. 

Adliga  fruar  eller  i  allmänhet  fruar  ur  de  högre  kretsarna 
hafva  ingenting  annat  att  göra,  än  att  utdela  befallningar  åt 
sina  tjänare  och  att  hålla  på  den  inre  ordningen;  själfva  arbeta 
de  aldrig,  deras  lif  förgår  i  fullkomlig  ovärksamhet.  Det  är 
icke  fallet  med  de  gifta  kvinnorna  ur  folket.  Dessa  måste  till- 
reda maten,  väfva  linnetyg,  sy  kläder,  de  måste  tvätta  och 
bleka  och  hålla  alt  i  ordning  i  hemmet.  Om  sommaren  hjälpa 
de  sina  män  med  landtmannasysslor.  Männen  arbeta  blott  un- 
der sånings-  och  skördetiden,  om  vintern  hvila  de.  Deras 
enda  sysselsättning  är  att  hämta  bränsle  från  bärgen,  för  re- 
sten   sofva,   spela    och    röka    de    eller    besöka  vänner  och  be- 
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kanta.     Kvinnorna  däremot  måste  alltid  arbeta,  dem  unnas  in- 
gen hvila,  de  behandlas  alldeles  som  slafvinnor. 


F:g.  4.     Föniim  koreanska  i  kamdräkt. 

Orättvisan  vid  bedömandet  af  de  olika  könen  upphör 
icke  ens,  då  en  af  de  gitta  dör.  Om  hustrun  dör,  bär  man- 
nen blott  en  kort  tid  halfsorg  efter  henne  och  får  snart  åter 
ingå  äktenskap.  Dv>r  mannen  däremot,  måste  hustrun,  främst 
i  de  högre  kiassema,  :>öria  honom  hela  sitt  lif.     Det  anses  fer 
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en  Stor  skam,  om  en  enka  ingår  nytt  äktenskap.  Konung 
Sieng-tsang,  hvilken  regerade  från  år  1469  till  1494,  förbjöd 
barnen  till  de  adelsfruar,  som  gift  sig  för  andra  gången,  att 
deltaga  i  offentliga  examina ;  ej  häller  fingo  de  lof  att  bekläda 
något  ämbete.  Ännu  i  dag  anses  och  behandlas  dessa  barn 
såsom  oäkta  och  detta  icke  blott  af  folket,  utan  äfven  in- 
ior  lagen. 

Detta  obilliga  förbud  emot  ingåendet  af  nytt  äktenskap 
gifver  hos  ett  så  brutalt  och  lidelsefullt  folk  som  koreanerna 
upphof  till  de  största  missförhållanden.  De  unga  enkorna  öf- 
verlämna  sig  åt  den  förste  bäste,  som  blott  vill  underhålla 
dem.  De  däremot,  som  vilja  lefva  ett  ärbart  lif,  äro  utsatta 
för  många  faror,  som  de  icke  kunna  bekämpa,  om  de  också 
gärna  önskade  det.  Förförarne  hafva  så  många  utvägar  att 
bemäktiga  sig  dem  endera  genom  list  eller  genom  våld,  att 
just  lagen  gör  dem  till  konkubiner  utan  att  de  själfva  kunna 
försvara  sig.  Mången  ung  enka  dödar  sig  efter  mannens  jord- 
fästning för  att  bevara  sitt  goda  rykte.  Adelsmännen,  som 
höra  till  hennes  släkt,  finna  då  icke  tillräckligt  loford  för  en 
sådan  hjältemodig  handling  och  anhålla  hos  konungen  om,  att 
en  offentlig  minnesvård  eller  en  pelare  i  ett  tempel  måtte  upp- 
resas, Tör  att  för  eftervärlden  bevara  minnet  af  en  sådan  hustru. 

I  de  fattigare  folkklasserna  är  det  andra  giftermålet  hvar- 
ken  förbjudet  af  lagen  eller  af  folket.  Här  måste  männen 
hafvra  någon,  som  sörjer  för  födan  och  kläderna  och  enkorna 
gifta  om  sig  för  att  icke  dö  af  hunger.  De  mera  bemedlade 
ur  folket  söka  i  detta  hänseende  att  efterlikna  adeln. 


Koreanernas  lekar  och  fester, 

Sobackspelet  är  mycket  omtyckt  hos  koreanerna.  Många 
af  dem  kunna  täfla  med  de  skickligaste  kinesiska  schackspe- 
lare. De  hafva  också  ett  damspel,  hvilket  är  vida  svårare, 
än  det,  som  vi  bruka  spela;  vidare  hafva  de  ett  brädspel,  som 
liknar   vårt  trick-track,  slutligen  gåsspelet  och  ännu  andra  lik- 
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nande  spel,  i  hvilka  dels  skickligheten,  dels  slumpen  afgör 
utgången. 

Det  mest  omtyckta  spelet  är  emellertid  kortspelet,  fastän 
det  är  af  lag  förbjudet.  För  soldaterna  göres  ett  undantag  då 
de  hafva  vaktgöring,  emedan  man  med  rätta  antager,  att  de 
icke  somna,  när  de  få  tillåtelse  att  spela,  och  att  de  i  fall  af 
krig  icke  blifva  så  lätt  öfverrumpJade,  då  de  äro  sysselsatta 
med  kortspel,  som  då  de  af  ledsnad  icke  veta,  hvad  de 
skola  företaga.  Adelsmännen  spela  öfverhufvudtaget  icke  kort, 
emedan  de  anse  det  vara  under  sin  värdighet ;  men  folket  bryr 
sig  föga  om  lagen  och  hängifver  sig  lidelsefullt  åt  detta  spel. 
Oaktadt  höga  penningeböter  eller  fängelsestraff,  hvartill  lagen 
nästan  dagligen  ådömmer  ertappade  kortspelare,  spela  dessa 
nattetid  för  slutna  dörrar,  och  det  finns  hela  band  af  yrkes - 
spelare,  som  icke  veta  af  någon  annan  sysselsättning,  än  kort- 
spel. Dessa  vana  spelare  äro  till  största  delen  slipade  bedra- 
gare, hvilka  af  dem,  som  de  förleda  till  spel,  veta  att  tillvinna 
sig  stora  penningesummor.  Poliserna  lemna  dem  merendels  i 
fred,  dels  af  fruktan  för  deras  hämd,  dels  på  grund  af  mutor. 

Ett  stort  nöje  hafva  koreanerna  af  alla  klasser  af  att  se 
pappersdraken  stiga,  en  sport,  som  dagdrifvarne  idka  i  syn- 
nerhet under  de  två  vintermånaderna,  då  skarp  nordvind  blåser, 
som  gynnar  deras  lek.  Då  samlar  sig  en  mängd  åskådare, 
hvilka  på  det  nogaste  iakttaga  alla  drakens  rörelser  och  i  de- 
samma se  goda  eller  dåliga  tecken  för  framgången  af  en 
begynnande  affär.  Till  och  med  vad  ingås,  då  man  låter  flere 
drakar  stiga  på  en  gång.  Motståndarena  försöka  att  förstöra 
själfva  draken  eller  åtminstone  att  sönderrifva  snörena. 

Skjutning  med  båge  bedrifves  med  förkärlek  af  såväl 
adelsmännen,  som  folket.  Denna  öfning  gynnas  af  regeringen, 
då  härigenom  goda  bågskyttar  utbildas.  På  den  lämpligaste 
årstiden,  när  åkrarna  blifvit  plöjda  och  skörden  inkörd,  för- 
anstalta städerna  och  byarna  en  skjutfest  med^ris,  vid 
hvilken  den  bästa  skytten  erhåller  icke  endast  det  af  staden 
eller  byn  utsatta  priset,  utan  dessutom  ännu  en  betydande 
skänk  af  den  högsta  ämbetsmannen  på  orten. 
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Äfven  brottning  och  boxning  städerna  och  byarna  emellan 
ega  rum.  Dessa  lekar  begynna  med  knytnäfslag  och  sluta 
med  stenkastning  —  ett  nöje,  som  icke  sällan  är  obehagligt 
och  farligt  för  äskådarena.  När  leken  är  slut,  ligga  vanligtvis 
fyra  eller  fem  döda  på  stället  och  de  sårades  antal  är  oräkne- 
ligt; men  regeringen  ingriper  aldrig  i  dessa  lekar. 

Musikband  och  sångerskor  förekomma  öfverallt,  men  för 
det  mesta  i  hufvudstaden.  Dessa  sångerskor,  som  alltid  äro 
lika  klädda,  sjunga  och  dansa  under  festmåltider  eller  andra 
högtidligheter  och  nöjen,  som  ställas  till  af  adeln  eller  högt- 
uppsatta  ämbetsmän.  De  äro  mest  guvernementens  slafvinnor 
eller  ock  unga  flickor  och  fruar,  hvilka  till  följd  af  sitt  liderliga 
lif  blifvit  drifna  till  att  på  detta  sätt  slå  sig  igenom  världen. 
Vid  offentliga  danser  går  det  i  det  stora  hela  alltid  anständigt 
till.  Det  hör  ej  häller  till  sällsyntheterna  att  träffa  på  kring- 
resande lindansare  eller  skådespelare,  hvilka  truppvis  infinna 
sig  för  att  i  privata  hus  mot  betalning  visa  sina  konster;  ofta 
beställas  de  till  bröllop,  födelsedagar  eller  liknande  festligheter. 
Icke  sällan  finner  man  bland  dem  skickliga  lindansare,  task- 
spelare,  musiker  och  marionettspelare.  Vinna  de  intet  engage- 
ment genom  att  i  godo  bjuda  ut  sig,  slå  de  sig  på  en  tid  ned 
i  den  by,  där  de  vilja  gifva  sina  föreställningar.  Innevånarne 
frukta  detta  slags  människor,  hvilka  i  de  flesta  fall  äro  mycket 
tvifvelaktiga  karaktärer,  och  for  att  åter  slippa  dem»  betala 
de  dem  ur  kommunens  kassa. 

Teaterföreställningar,  i  ordets  rätta  bemärkelse,  före- 
komma icke  i  Korea.  Skådespel,  som  mest  likna  våra  dramer, 
äro  till  största  delen  framställningar  ur  hvardagslifvet,  panto- 
mimer eller  minspel;  alla  roller  utföras  af  en  enda  person. 
Om  den  ifrågavarande  mimikern  skall  föreställa  en  ämbetsman, 
som  dömer  någon  till  bastonad,  eller  en  man,  som  grälar 
med  sin  fru,  så  härmar  han  lika  naturligt  domarens  stränga, 
allvarliga  röst,  som  den  dömdes  klagoskri;  han  återgifver  lika 
träffande  fruns  gallskrik,  som  den  äkta  mannens  vredesutbrott, 
eller  de  tänkta  åskådarenas  skratt.  Det  finns  många  böcker, 
som  kunna  tjäna  till  ledning  for  denna  konst,  men  för  det 
mesta   litar  framställaren   på   sin   talang  och  sina  egna  infall. 


122  KOREANSKA  SEDER. 


som  alltid  i  rattan  tid  komma  honom  till  hjälp.  Endast  män 
drifva  detta  värf.  Man  finner  dem  öfverallt  och  vid  alla  till- 
fallen. De  försumma  aldrig  att  besöka  nyss  utnämnda  ämbets- 
män eller  att  uppsöka  de  lycklige,  som  med  framgång  bestått 
de  offentliga  profven.  Hos  familjer  äro  de  gärna  sedda  vid 
fester  och  bjudningar  och  här  erhålla  de  stora  penningegåfvor. 

Nyårsdagen  är  en  af  de  största  koreanska  högtidsdagar, 
och  den  firas  där  ungefar  som  hos  oss.  Nästan  alla  arbeten 
afbrytas  redan  tre  dagar  före  årets  slut,  för  att  hvar  och  en 
skall  hinna  begifva  sig  hem.  Hvarje  korean  gör  alt  sitt  till 
för  att  få  tillbringa  nyårsdagen  hemma;  om  en  budbärare  eller 
postiljon  denna  dag  befinner  sig  på  resa  och  icke  hinner  hem, 
så  erhåller  han  gratis  förplägning  i  de  härbärgen,  där  han 
tager  in.  På  denna  dag  får  ingen  häktas  och  domstolarna 
hållas  stängda.  Till  och  med  fångar,  som  blifvit  häktade  for 
någon  mindre  förseelse,  få  sin  frihet  för  att  fira  nyåret.  Så 
snart  högtiden  är  förbi,  måste  de  åter  infinna  sig  i  häktet. 

Seden  och  vanan  fordra  att  man  önskar  ett  godt  slut  på 
det  gamla  året  och  sedan  ett  godt  nytt  år.  I  synnerhet  den 
senare  lyckönskan  får  ingen  försumma  att  uttala.  Man  måste 
lyckönska  alla  sina  släktingar,  vänner  och  bekanta  och  alla 
högre  stående  personer,  med  hvilka  man  haft  någonting  att 
göra  under  det  förflutna  året.  Om  detta  underlåtes,  anses  det 
af  den  förbisedda  för  en  stor  förolämpning  och  en  viss  köld 
uppstår  vid  fortsatt  umgänge;  goda  bekanta  bryta  till  och 
med  helt  och  hållet  med  hvarandra. 

Den  största  högtidlighet  utgör  offret,  som  frambäres  för- 
fäderna. Hvar  och  en  utvecklar  härvid  den  största  möjliga 
ståt  och  enligt  allmänt  antagen  åsikt  är  detta  offer  det  nöd- 
vändigaste under  hela  året.  Om  föräldrarnas  graf  är  belägen 
1  närheten  af  boningshuset,  så  begifver  man  sig  dit  utan  dröjs- 
mål i  och  för  de  sedvanliga  vördnadsbetygelserna;  i  annat  fall, 
måste  man  under  loppet  af  den  första  månaden  uppsöka 
grafstället. 

Efter  offrandet  utdelas  skänker,  hvilka  dock  i  de  flesta 
fall  äro  af  ringa  värde.  Klädningstyger  gifvas  åt  barn  och 
tjänare;   bakvärk   och   läckerheter   skickas   åt    förmän,   vänner 
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och  bekanta.  I  hufvudstaden  fä  äfven  barnen  ofta  af  sina  för- 
älA-ar  smycken,  hvilka  dock  aldrig  äro  synnerligen  värdefulla. 
De  första  dagarna  upptagas  af  visiter,  mottagningar  och  bjud- 
ningar. Affärs-  eller  ämbetsgöromål  förekomma  icke  förr  än 
på  åttonde  dagen  af  den  första  månaden.  Åtta  dagar  äro 
foreskrifna  af  lagen,  men  nyårsfirandet  uttänjes  äfven  ofta  till 
den  tjugonde  dagen. 

Rika  familjer  fira  hvarje  familjemedlems  födelsedag  med 
ett  kalas,  medan  i  mindre  förmögna  familjer  blott  hufv^ud- 
personens  födelsedag  firas.  Den  viktigaste  och  berömdaste 
fest  firas  på  den  sextionde  födelsedagen.  Koreanerna  följa 
härvid  kinesisk  sed,  som  antager  en  cykel  af  sextio  år.  Hvart 
år  i  sextiotalet  har  sitt  särskilda  namn,  likasom  dagarna  i 
veckan.  Har  denna  tid  förflutit,  begynna  åren  åter  med  samma 
namn  och  i  samma  följd.  Denna  födelsedag  kallas  Hoan-Kap 
och  utgör  det  viktigaste  tidskedet  i  en  koreans  Ii  f  Den  fattige, 
såväl  som  den  rike,  adelsmannen  och  borgaren  fira  denna  dag 
på  det  mest  värdiga  sätt,  ty  därmed  göres  inträdet  från  den 
mogna  åldern  till  ålderdomen.  Den,  som  uppnår  sin  sextio- 
forsta  födelsedag,  anses  för  en  person,  som  uppfyllt  sitt  lefnads- 
kall  och  uppnått  sitt  lefnadsmål.  Han  har  i  fulla  drag  druckit 
af  lifvets  bägare  och  nu  återstå  blott  minnet  och  lugnet.  Långt 
före  denna  viktiga  dag  vidtagas  förberedelser  därtill.  Kan  det 
finnas  ett  bättre  tillfälle  för  barnen  att  lämna  något  bevis  på 
sin  kärlek  emot  sina  föräldrar  och  att  ojffentligen  visa,  huru 
lyckliga  de  äro  öfver  att  hafva  fått  behålla  dem  till  deras  sex- 
tionde år!  De  rika  låta  från  de  mest  aflägsna  provinser  hämta 
alt,  hvad  som  skulle  kunna  tjäna  till  att  förhärliga  festen,  och 
äfven  de  fattiga  göra  sitt  bästa  för  att  värdigt  fira  denna  dag. 
De  lärda  författa  hymner  för  att  besjunga  den.  Ryktet  om  en 
så  sällsynt  fest  utbreder  sig  hastigt,  ty  icke  blott  för  staden 
eller  byn,  hvarest  den  äger  rum,  är  det  en  glad  händelse,  utan 
hela  distriktet  deltager  i  fröjden.  De  anhörigas  kläder  måste 
vara  hvita  som  snö  och  deras  tröjor  hafva  himmelens  blåa 
färg;  sextioåringens  festdräkt  måste  vara  af  siden.  Kött  och 
vin  anskaffas  i  öfverflöd  till  förplägning  af  släktingar,  vänner 
och   gratulanter,    som    alla    komma   med   munnen   full  af  väl- 


124  KOREANSKA   SEDER. 


Önskningar,  men  med  toma  händer  och  magar.  Det  är  fruarna, 
som  hafva  det  största  besvär  med  festen,  men  grannfruarna 
hjälpa  till  vid  förberedelserna,  och  om  det  anses  nödigt,  gifva 
grannarne  penningar  och  skaffa  lifsmedel  för  att  forhärliga 
festen.  Hvar  och  en  är  inbjuden  enligt  den  grundsats,  att 
hvad  vi  göra  i  dag  för  andra,  kunna  andra  göra  for  oss  i 
morgon.  På  högtidsdagen  ledes  födelsedagsbarnet  upp  till  en 
hedersplats.  Festligt  smyckad  sätter  han  sig  ned  och  mottager 
familjemedlemmarnes  gratulationer;  sedan  ställes  framför  honom 
ett  litet  bord  med  de  bästa  rätter,  man  kunnat  få  i  hop.  Först 
härefter  följa  vännernas,  bekantas  och  främmande  personers 
lyckönskningar.  Hvar  och  en,  som  kommer  för  att  gratulera, 
får  taga  del  i  festmåltiden ;  ingen  går  bort  utan  att  hafva  ätit. 
Resande  eller  personer,  som  på  genomresa  befinna  sig  på  den 
ort,  där  festen  begås,  inbjuda  sig  själfva  utan  någon  vidare 
formalitet,  om  man  skulle  hafva  glömt  att  bedja  dem  deltaga 
i  festen.  Om  familjen  har  råd  därtill,  skickar  den  till  alla 
grannar  små  bord  med  de  mest  utsökta  rätter,  alla  af  samma 
sort  som  ätits  under  festen.  En  bedöfvande  musik  förnöjer 
de  församlade,  och  dessutom  hafva  komedianter,  dansöser  och 
sångerskor  blifvit  inkallade  för  att  få  festen  så  storartad  som 
möjligt. 

För  förmögna  barn  är  det  den  strängaste  hedersplikt  att 
fira  sin  faders  högtidsdag,  Hoan-Kap^  på  ett  så  slösaktigt  sätt 
som  möjligt,  om  också  hela  familjen  det  följande  året  skulle 
komma  att  lida  brist.  De  tåla  mycket  hällre  denna  inskränk- 
ning, än  att  deras  namn  kommer  i  dåligt  rop,  att  det  skulle 
heta,  att  de  af  girighet  icke  firat  sin  faders  eller  moders  födelse- 
dag tillräckligt  värdigt. 

Om  man  nu  också  kan  föreställa  sig  utgifterna  för  en 
sådan  fest  hos  adelsmän  eller  höga  dignitärer,  så  blir  detta 
nästan  omöjligt,  när  det  gäller  att  fira  konungens,  drottningens 
eller  konungaparets  moders  sextioförsta  födelsedag.  Detta  är 
en  högtidsdag  för  hela  riket.  Alla  fångar  frigifvas  ur  häktet 
och  ett  ovanligt,  offentligt  statsprof  äger  rum  för  studerande. 
Alla  dignitärer  från  hela  hufvudstaden  frambära  sina  lyckönsk- 
ningar    personligen.     Hvarje    provincial-     eller    lokalmandarin 
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måste,  beledsagad  af  innevånarne  och  företrädd  af  en  musikkår, 
begifva  sig  till  hufvudorten  af  sitt  distrikt,  hvarest  en  tafla, 
som  föreställer  konungen,  finnes  upphängd,  för  att  personligen 
kunna  frambära  för  honom  sina  lyckönskningar.  Denna  dag 
är  den  största  högtidsdag  för  hvarje  korean.  Hvarje  soldat, 
som  är  stationerad  i  hufvudstaden,  erhåller  då  ett  bevis  på 
sin  konungslige  herres  frikostighet.  Fat  med  synnerligen  smak- 
ligt uppsatta  läckerheter  skickas  till  ministrarne  och  till  de 
personer,  hvilka  hafva  ett  godt  rykte  om  sig  eller  ett  mäktigt 
inflytande  vid  hofvet,  och  ingen  af  de  rika  och  förnäme  ämbets- 
männens familjer  glömmes  bort. 

För  folket  är  det  visserligen  obehagligt  att  stå  för  de 
summor,  som  utbetalas  för  denna  slösaktiga  och  frikostiga  fest! 
Man  griper  till  de  yttersta  tvångsmedel  för  att  indrifva  skatten. 
Det  var  i  synnerhet  den  nuvarande  konungens  svärfars,  Kim- 
raoun-keun-i,  sextionde  födelsedag  som  firades  i  slutet  af  år 
1 86 1,  som  blef  sorgligt  ryktbar  genom  de  skamlösa  utpress- 
ningarna, hvilka  formligen  utsögo  folket.  De  mest  sällsynta 
produkter  skickades  redan  i  början  af  hösten  till  hans  palats. 
Hundradetals  oxar,  tusende  fasaner  och  en  mängd  fältfrukter 
togo  samma  väg.  Dels  för  att  seden  så  fordrade,  och  dels 
för  att  skaffa  sig  ett  godt  namn  vid  hofvet,  täflade  ämbets- 
männen om  att  utpressa  folket,  för  att  kunna  skicka  de  största 
penningesummorna  till  hofvet.  Guvernören  för  provinsen  Tsiong- 
tsieng  af  sattes,  emedan  han  skickade  blott  ungefär  1900  finska 
mark  till  konungen,  medan  andra  hade  inläomat  från  sju  till 
tjugu  tusen  mark. 

Det  sextioförsta  giftermålsåret  gifver  också  anledning  till 
ovanliga  festligheter  i  likhet  med  Hoan-Kap,  men,  som  man 
väl  kan  begripa,  inträffar  ett  sådant  mycket  sällan. 


Klostret  på  Sinai. 

Af  Pierre  Lotu 

(Ur   Nouvclle  Rcvue.) 

Och  hela  Sinai  berg  dammade  deraf 
att  Herren  steg  ned  uppå  det  i  eld. 
Och  dess  rök  gick  upp  så  som  röken 
af  en  ugn,  så  att  hela  berget  bäfvade 
storligen.     (Exodus  XIX  i8.) 

Torsdagen  den  i  mars. 

På  morgonen,  då  vi  bryta  upp,  är  himlen  mindre  låg  och 
snön  faller  icke  mera;  men  tunga  moln  hålla  sig  orörliga  mot 
granitjättarna,  som  äro  öfverallt,  som  resa  sig  på  alla  sidor  på 
en  gång  öfver  hoparna  af  förstenade  odjur,  och  hvilkas  när- 
varo vi  icke  kunnat  misstänka  i  gårdagens  disiga  mörker. 

Vi  fortsätta  vår  uppstigande  färd  genom  klyftor  af  för- 
färligt utseende,  ett  slags  sandiga  rännor  mellan  allt  högre,  allt 
högre  och  allt  dystrare  murar.  Kölden  tilltager  och  luften  blir 
allt  mera  egendomligt  klangfull.  Middagstiden,  vid  rasttimmcn 
då  våra  beduiner  passera  förbi  oss,  en  enslig  karavan  i  denna 
isiga  skugga,  återskallar  deras  rop  och  förlänger  sig  som  de 
stora  orglarnas  fugor  i  oändliga  katedraler.  Der  äro  slutna 
och  svarta  utsikter,  i  hvilkas  bakgrund  snöns  döda  hvithet  ly- 
ser fram  här  och  der  mellan  mystiska  moln,  som  stå  stilla. 

Timme  efter  timme  blir  allting  mera  gigantiskt.  Och  slut- 
ligen på  qvällen  visa  sig  för  oss,  bland  molnfördystrade  granit- 
toppar. Sinaiklostrets  höga  murar  och  några  cypresser  genom 
de  hvita  flingor,  som  strimma  luflen. 
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Ack!  huru  den  är  tyst,  dyster  och  kall,  denna  åsyn  af 
det  heliga  berget,  hvars  blotta  namn  på  afstånd  redan  flammat 
for  oss.  De  tider  äro  visserligen  allt  för  långt  borta,  allt  for 
mycket  för  alltid  forsvunna,  då  den  Evige  nedsteg  der  i  moln 
af  eld  vid  basunemas  förfarande  ljud. 

Våra  tält  stå  där,  redan  resta,  bland  rasade  rester  af 
gamla  murar  i  en  klyfta,  der  vinden  klämmer  in  sig,  och  den 
hvita  svetteduken,  som  betäcker  jorden,  är  beströdd  med  vårt 
bagage.  Vårt  stackars  läger  har  ett  jämmerligt  forkommet  ut- 
seende under  dessa  vindstötar,  som  skaka  det  för  att  rycka 
det  bort,  och  under  denna  snö,  som  nu  hvirflar  ned.  Darrande 
af  köld  i  våra  våta  burnuser  stiga  vi  ned  från  våra  stora  djur, 
som  lida  och  klaga,  oroliga  öfver  detta  hvita  mörker,  denna 
genomträngande  vind,  dessa  allt  för  höga  berg  .  .  . 

Ställningen  tyckes  sannerligen  omöjlig  att  uthärda  här 
under  den  natt,  som  nalkas,  och  med  en  budbärare  skickar 
jag  till  klostrets  högste  ett  specielt  rekommendationsbref,  som 
patriarken  i  Kairo  hafl  godheten  att  gifva  för  honom.  Jag 
låter  tillika  underrätta  honom  om  vår  ömkliga  belägenhet  och 
begära  tillstånd  att  få  kampera  närmare,  någonstans  i  skydd 
mot  stormilarna,  tätt  intill  muren. 


Svaret  hemtades  snart  af  en  ung  fader  i  svart  kaftan, 
hvilken  talade  litet  franska.  Det  finnes  ingen  lägerplats  när- 
mare, sade  han;  i  klyftan,  der  klostret  är  bygdt,  skulle  man 
ej  få  plats  för  ett  tält  mellan  klipporna  och  muren.  Men  om 
vi  vilja,  kunna  vi  fä  sofva  i  sjelfva  klostret  och  bo  der  så  länge 
vi  behaga. 

Vi  antaga  inbjudningen  och  bedja  munken  stanna  qvar 
för  att  dela  vår  aftonvard  innan  vi  begifva  oss  dit  upp  med 
honom.  Vi  sätta  oss  till  bords  tillsammans  i  den  isiga  vinden, 
under  det  våra  beduiner  oupphörligt  slå  ned  snön,  som  hopar 
sig  till  vådlig  tyngd  på  våra  tält. 

Men  se  der  kommer  brodern  portieren  uppskakad,  bä- 
rande   en    stor   fackla  och  enorma  nycklar:  ^aldrig,  säger  han 
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på  grekiska,  aldrig  i  verlden  har  klosterporten  stått  öppen  så 
här  sent !  Af  särskild  gunst  har  man  väntat  på  oss  ända  till 
nu;  men  vi  måste  komma  ögonblickligen,  eljes  bli  vi  lemnade 
utanför  i  det  nattliga  ovädret." 

Lemnande  allt  skynda  vi  alltså  åstad  i  procession  med 
lyktor.  Vi  måste  med  båda  händerna  hålla  fast  våra  fladdrande 
burnuser  och,  sjunkande  till  vristen  i  den  hvita  massan,  klättra, 
klättra  i  nattmörkret  mellan  block  och  rös  af  granit. 

En  qvart  timme,  tjugu  minuter  stiga  vi  barfota,  med  för- 
lorade babusjer,  halkande  vid  hvarje  steg  i  snön. 

Slutligen  står  framför  oss  en  mur,  som  tyckes  gigantisk, 
men  hvars  krön  förlorar  sig  i  mörkret,  och  en  liten  port  öpp- 
nar sig  i  den,  helt  låg,  helt  och  hållet  jernbeslagen,  åtminstone 
tusen  år  gammal.  —  Vi  stiga  in.  —  Två  andra  likadana  små 
portar  följa  efter,  afskärande  en  hvalfgång,  som  kröker  sig  i 
murens  innandöme.  De  stängas  efter  vår  passage  med  ett 
buller  som  vapenslammer.  —  Vi  hafva  trädt  in. 

Och  allt  det  der,  våra  kostymer  med,  är  full  medeltid: 
någon  nattlig  hemkomst  af  sarracener  i  en  forntida  borg  .... 

Vi  fa  klättra  ännu  på  klippor  med  obestämdt  inhuggna 
trappsteg,  klättra  på  en  rad  vacklande  trappor  i  det  inre  af 
denna  fästning,  der  i  ljuset  från  våra  lyktor  bizarra  hopar  af 
arabiska  kojor  höja  sig  öfver  hvarandra  och  sammansmälta. 
Det  är  högst  uppe  vi  skola  bo  i  ett  slags  härberge  för  pilgri- 
merna, hvars  torftiga  och  primitiva  rum  alla  öppna  sig  mot  en 
gemensam  lång  balkong  med  nedrasade  balustrader. 

Gästvänliga  munkar  i  svarta  kaftaner  och  långt  kvinnohår 
bjuda  till  att  lifva  upp  oss  med  litet  varmt  kaffe  och  små  bra- 
sor, upptända  i  kopparkärl.  Allt  har  ett  tycke  af  sorglöst 
elände  och  orientaliskt  förfall  i  detta  femton  sekler  gamla  klo- 
ster. Våra  rum,  lika  hvarandra,  äro  som  i  de  tarfligaste  tur- 
kiska hus:  hvitmenade  väggar,  tak  och  fönsterbågar  af  omåladt 
trä,  som  tiden  svärtat,  breda  divaner  öfverdragna  med  gamla 
indiska  tyger,  hvilkas  blommor  vissnat.  Och  hvar  och  en  af 
oss  har  hos  sig,  på  den  nakna  väggen,  en  anspråkslös  ikon  i 
hvit  ram  med  en  brinnande  nattlampa  framför. 
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På  våra  mycket  hårda  divaner,  hvilka  säkert  tjenat  massor 
af  pilgrimer  till  hvilostad,  utbreder  man  lakan,  täcken  styfva 
som  papp,  och  vi  hvila  der  förtjusta  ölver  logiet,  lyssnande  på 
vinden  och  snöyran  der  ute  och  tänkande  på  våra  tält,  som 
blifvit  der  nere,  på  våra  stackars  beduiner  och  våra  stackars 
kameler,  som  det  varit  omöjligt  att  hemta  in  och  som  ligga 
der  utan  skydd  under  snötäcket. 

Medan  sömnen  nalkas,  ser  jag  omkring  mitt  hufvud  de 
inskrifter,  som  blifvit  ristade  på  väggen,  namn  på  pilgrimer, 
som  kommit  hit  från  alla  världens  ändar.  Ryska  namn,  gre- 
kiska namn,  arabiska  namn  —  och  ett  ensamt  franskt:  Prince 
de  Beauvau,  1866. 

Småningom  lugnar  sig  vinden,  —  och  en  djup  tystnad 
breder  sig  med  natten  öfver  enslighetens  boning  .... 


Det  lilla  nattljuset,  som  flämtade  framför  ikonen,  slocknar 
just  då  morgonklockomas  ljud  väcka  mig  med  sin  silfverdall- 
ring  i  den  absoluta  tystnaden. 

Derpå  förlorar  jag  åter  medvetande  af  allt  till  dess  jag 
ser  en  klar  solstråle  sila  sig  genom  fönstrets  trälucka. 

Att  öppna  dörren  är  ett  ögonblick  af  öfverraskning,  af 
förvirring  nästan,  så  främmande  är  stället  .  .  .  De  fantastiska 
saker  vi  tyckte  oss  se  i  går  vid  vår  nattliga  ankomst,  äro  der, 
i  denna  kyliga  morgon,  de  stå  der  qvar  fullkomligt  verkliga, 
förvånande  bestämda  under  ett  obönhörligt  hvitt  ljus,  otroligt 
uppstaplade,  lika  som  spikade  den  ena  på  den  andra  utan  per- 
spektiv, så  ren  är  atmosfären,  —  och  tysta,  tysta  som  vore  de 
döda  af  sin  tusenåriga  ålder.  En  byzantisk  kyrka,  en  moské, 
kojor,  kloster,  ett  trassel  af  trappor,  gallerier,  arkader,  ned- 
stigande utför  brådbranten  der  nere,  allt  i  miniatyr,  knappast 
upptagande  något  utrymme,  och  allt  detta  omgifvet  af  fruktans- 
värda murar  af  trettio  fots  höjd  och  uppklifvet  på  det  gigan- 
tiska Sinais  branter.  Den  långa  veranda,  mot  hvilken  våra 
celler  öppna  sig,  utgör  sjelf  en  del  af  denna  förening  af  bygg- 
nadsverk utan  ålder,  vridna,  remnade,    rasande,  några  nästan  i 
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ruiner,  som  återtagit  granitens  röda  originalfarg,  andra  alldeles 
hvita  af  kalkrappning  med  en  orientalisk  färgläggning  på  sitt 
murknade  trävirke.  Redan  af  att  inandas  denna  allt  för  starka 
luft  har  man  medvetande  af  att  befinna  sig  på  en  ofantlig  höjd, 
och  dock  är  man  öfverallt  omgifven  af  höga  väggar  som  på 
bottnen  af  en  brunn;  alla  Sinais  yttersta  toppar  resa  sig  1  luf- 
ten, stormande  himlen,  titaniska  murar,  sönderklyftade  och 
refflade,  allt  af  röd  granit  —  men  blodröd  utan  en  fläck  och 
utan  en  skugga,  —  allt  för  lodräta  och  stigande  allt  för  högt, 
nästan  gifvande  svindel  och  skräck. 

Det  lilla  man  ser  af  himlen  är  klarblått  och  solen  lyser 
praktfullt. 

Den  glittrande  snön  beströr  ännu  alla  dessa  saker;  den 
täcker  alla  de  gamla  murarnas  krön  med  hvit  sammet;  den 
anger  här  och  der  med  en  hvit  strimma  listerna  på  de  förfar- 
liga granitmassorna,  —  hvilka  man,  höjande  mycket  på  hufvu- 
det,  följer  på  deras  stigning  mot  det  bländande  zenit. 

Och  hela  tiden  omgifver  samma  oerhörda  tystnad  detta 
fantom  af  ett  kloster,  hvars  ålderdomlighet  ännu  mer  framträ- 
der under  denna  sol  och  denna  snö.  Man  förnimmer  att  den 
verkligen  finnes  der,  denna  j, enslighetens  boning",  öfverallt  om- 
gifven af  öknar. 


På  vår  fredliga  och  soliga  veranda  promenera  vi  klädda 
som  Aladin,  emedan  vi  af  artighet  mot  munkarna  låtit  från 
lägret  hemta  våra  vackraste  kläder  af  asiatiskt  siden.  Vi  säga 
hvarandra  också  att  våra  kostymer,  hvilkas  färger  lifva  upp 
hvarandra,  måste  göra  en  god  effekt  mot  denna  bakgrund  af 
gammal  hvit  kalk  och  röd  granit.  Men  ingen  finnes,  som  ser 
oss  .... 

Tid  efter  annan  går  någon  hvithårig,  svartklädd  munk  med 
bruten  hållning  upp  eller  ned  for  nl^on  af  labyrintens  gamla 
trappor,  fördjupar  sig  sedan  under  något  hvalf  och  försvinner 
ljudlöst   i  någon   cell.     Och   strax   faller   dödstystnaden   åter 


på 
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Slutligen  kommer  dock  den  älskvärde  fader  Daniel,  den 
samme  som  i  går  delade  vår  qvällsvard  i  tältet,  och  föreslår 
oss  att  med  honom  komma  ned  i  kyrkan,  som  står  nedanför 
våra  pilgrimkamrar.  Och  vi  följa  honom  i  serien  af  små  gån- 
gar, trappor,  hvälfda  passager,  der  den  smältande  snön  dryper 
ned.  Allt  är  förvridet,  vänskapligt,  utnött.  Der  finnas  gamla 
portaler  i  arabisk  stil  och  i  koptisk,  några  skulpterade,  andra 
i  mosaik.  Der  finnas  arabiska,  grekiska  och  syriska  inskrifter, 
af  hvilka  de  yngsta  äro  sekelgamla  .  .  . 

I  bottnen  af  en  grop,  dit  vi  hade  gått  ned,  stodo  vi  änt- 
ligen framför  basilikan.  Man  slår  upp  för  oss  dubbeldörrarna 
af  en  cederport,  som  blef  skulpterad  för  tretton  sekler  sedan, 
—  och  vi  inträda  bland  undren  i  detta  rum,  ensamt  i  sitt  slag 
i  hela  verlden,  hvars  belägenhet  i  öknen  har  bevarat  det  un- 
dan revolutioner,  plundringar  och  all  slags  mensklig  retouche- 
ring,  och  som  har  förblifvit  i  det  närmaste  sådant,  som  kejsar 
Justinianus  lät  bygga  det  år  550. 

I  första  ögonblicket  bländas  och  förvirras  ögat  af  öfver- 
flödet  på  kronor  och  silfverlampor,  som  nedstiga  från  höjden, 
öfver  mosaikgolfvet  bildande  ett  slags  undre  hvalf,  upphängdt, 
inveckladt  och  strålande. 

Därefter  blir  man  gripen  af  denna  helgedoms  nästan  vilda 
arkaism  ännu  mer  än  af  dess  rikedom.  Den  är  en  relik  från 
gamla  tider,  förvånande  väl  konserverad;  man  känner  sig  der 
försänkt  i  en  naiv  och  magnifik  forntid,  —  så  aflägsen  och 
dock  så  närvarande  att  den  oroar  sinnet  .  .  . 

De  tunga  kolonnerna  hafva  oregelbundna  och  hälft  bar- 
bariska kapitäler.  Väggarna  äro  täckta  af  byzantinska  mål- 
ningar och  förgyllningar,  af  marmormosaiker,  af  gamla  blek- 
nade broderier  och  gamla  döende  brokader.  Hela  bakgrunden 
i  kyrkan  är  af  en  nästan  arabisk  byzantinism,  naivt  öfverlastad, 
och  den  gardin,  som  efter  grekisk  ritual  döljer  tabernaklet,  är 
gjord  af  ett  af  dessa  underbara  persiska  guldinväfda  tyger,  i 
hvilka  forntidens  sultaner  gingo  klädda. 

Genom  en  liten  helt  låg  sidodörr  träda  vi  in  bakom  denna 
tillslutna  gardin,  till  det  ännu  mer  öfverraskande  ställe,  der 
tabernaklet  finnes.   Här  är  hvalfvet  af  guldmosaik,  som  i  Hagia 
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Sofia,  men  orördt,  en  ovärderlig  relik,  som  den  omgifvande 
öknen  bevarat.  Tabernaklet  och  biskopamas  stolar  äro  af  fint 
inlagdt  marmorarbete;  deras  beklädnad,  tyg  af  en  nästan  okänd 
stil,  har  oefterhärmliga  falnade  broderier.  Der  stå  två  relik- 
skrin, fordom  skänkta  af  Ryssland  åt  den  heliga  Katarina, 
hvilka  äro  helt  och  hållet  af  drifvet  och  graveradt  silfver.  På 
hvartdera  af  dem  ligger  helgonet  i  guldkläder,  prydda  med 
turkoser,  rubiner  och  smaragder,  med  hufvudet  på  en  silf- 
verdyna,  hvars  tålmodiga  och  underbara  ciselyr  imiterar  de 
gamla  kinesiska  brokadernas  inslag.  —  Man  fattar  att  det  be- 
höfves  mäktiga  murar  för  att  skydda  sådana  skatter.  —  I  öf- 
verflöd  hänga  på  marmorväggarna  ikoner  af  silfver,  guld  och 
ädelstenar.  Och  på  pulpeter  ligga  evangelier,  tio  och  tolf 
sekler  gamla  manuskript  på  pergament,  med  band  i  ädelstenar 
och  guld  .... 


Herren  sade:    Tråd  icke  hit.    Drag 
dina   skor   af  dina   fötter,    ty  rummet, 
der  du  står  uppå,  är  ett  heligt  land. 
(Exodus  III  5.) 

Bakom  tabernaklet  är  det  heliga  stället  par  excellence, 
den  ^brinnande  buskens"  krypta,  dit  en  af  munkarna  för  oss 
genom  ännu  lägre  små  dörrar  i  en  grottskymning.  I  ett  slags 
förrum  med  sammetsmjuka  gamla  orientaliska  mattor  hejdar 
han  oss  och  ber  oss  aftaga  babusjerna,  innan  vi  träda  in.  Af 
hörsamhet  mot  befallningen  i  Exodus  beträder  man  endast  med 
bara  fötter  denna  djupa  helgedom.  Och  slutligen,  när  vi  öfver- 
skridit  tröskeln,  befinna  vi  oss  midt  inne  i  det  sjette  seklet, 
bland  de  gamla  döda  tidernas  naiva  under. 

Platsen  är  dunkel,  helt  och  hållet  beklädd  med  antik  grön- 
blå fajans  och  guldmosaiker,  hvilka  försvinna  under  ikonerna 
af  guld  och  ädelstenar,  som  äro  hängda  på  väggarna,  och  un- 
der öfverflödet  på  silfver-  och  guldlampor,  som  nedhänga  från 
det  låga  taket.  Stela  helgon  i  rosenröda  kjortlar,  hvilkas  matta 
anleten  nästan  försvinna  i  deras  barbariska  glittrande  glorior, 
se  oss  stiga  in.     Vi   hade   tvifvelsutan  förutsatt  deras  blickar. 
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och  det  var  for  deras  skull  vi  velat  iföra  oss  dyrbara  öster- 
ländska dräkter.  Vi  skulle  i  sanning  känt  oss  som  vanhelgare 
mot  forntidens  barnsliga  och  splendida  artister,  målare,  emal- 
jörer  och  guldsmeder,  om  vi  hade  kommit  hit  i  vårt  lumpna 
och  gudlösa  tidehvarfs  dräkt.  Aldrig  hade  vi  ännu  någonstä- 
des  så  fulktändigt  haft  intrycket  af  en  återgång  till  hänsvunna 
tider.  Generationerna,  folken  och  rikena  hafva  runnit  som  flo- 
der, allt  medan  dessa  småsaker  finnas  der  så  lugna  på  samma 
plats,  lysande  med  samma  glans,  endast  helt  långsamt  mattad. 
Äfven  denne  munk,  som  ledsagar  oss,  med  sitt  långa  röda  hår 
nedhängande  på  skuldrorna  och  med  sin  bleka  asketskönhet 
måste  i  allt  likna  de  första  tidernas  svärmare,  och  hans  upp- 
fattning måste  vara  oändligt  olik  vår.  Till  och  med  den  obe- 
stämda återglans  af  solen,  som  kommer  in  genom  det  ensamma 
lilla  fönstret,  ännu  mindre  i  följd  af  murens  tjocklek,  och  hvil- 
ken  tecknar  som  en  trollkrets  på  ikonerna  och  fajanserna,  före- 
faller som  ett  skimmer  från  forna  dagar,  något  skimmer  från 
tusen  år  tillbaka  .... 

Ett  slags  cell  med  golf  af  ciseleradt  silfver  och  upplyst 
af  brinnande  lampor  intager  kryptans  bakgrund.  Det  är  der, 
som  enligt  den  vördade  traditionen  den  Eviges  ängel  visade 
sig  för  Moses  i  den  brinnande  busken. 


Der  finnas  ännu  andra  kapell,  till  hvilka  man  för  oss  på 
små  trappor  och  genom  små  hvalf;  trånga,  mörka,  mystiska 
äro  de  gömda  här  och  der  i  den  gamla  labyrintens  vrår,  bland 
smutsiga  celler  och  armodets  nästen.  Alla  innesluta  de  förvå- 
nande arkaiska  ting,  hvilka  åren,  masken  och  möglet  snart 
skola  förvandla  till  aska. 

Der  finnas  också  bibliotek,  högst  så  stora  som  en  skepps- 
kajuta, men  innehållande  blott  unika  och  oåtkomliga  arbeten. 
Ett  är  fyldt  med  syriska  manuskript,  ett  annat  med  grekiska 
manuskript,  Byzantiums  samtida,  gamla  ovärderliga  pergament, 
tålmodigt  färglagda  i  palatsens  och  klostrens  tystnad,  böcker, 
egenhändigt  skrifna  af  den  helige  Basilius  och  den  helige  Kry- 
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sostomus,  evangelier,  kalligraferade  af  kejsar  Theodosius.  Och 
dammet  tär  dem  från  sekel  till  sekel,  och  vintrarnas  snö,  som 
smälter  på  taken,  tecknar  på  dem  svarta  fläckar,  då  den  — 
som  i  dag  —  sipprar  genom  de  murknade  taken. 


Komna  ut  från  klostergångarnas  och  kapellens  isande  fukt 
gå  vi  att  promenera  kring  murarna  på  rondvägarna  och  på  de 
höga  hvitkalkade  terrasserna,  der  Arabiens  sol  flammar  och 
bränner  oaktadt  den  bitande  vinden  och  oaktadt  snön.  Der 
uppifrån  dyker  blicken  ned  på  stupor  af  röd  granit,  vid  hvilkas 
fot  i  den  kalla  skuggan  ett  hundratal  beduiner  skockat  sig, 
svultna,  komna  från  öknens  fjärran.  Ty  strax  skall  brödutdel- 
ningen ske,  hvilket  inträffar  tre  gånger  i  veckan.  Aldrig,  al- 
drig låta  munkarne  en  beduin  inträda  genom  klostrets  trånga 
portar^  utan  tvifvel  af  fruktan  att  förråda  dess  rikedomar.  Men 
två  bröder  af  lägre  ordning  hålla  sig  i  ett  af  de  utskjutande 
vakttornen,  som  hänga  öfver  branterna  —  och  som  fordom, 
under  de  tider,  då  portarna  aldrig  fingo  öppnas,  tjenade  att 
hissa  upp  pilgrimerna  i  korgar.  —  Då  almosetimmen  är  inne, 
nedsänka  klosterbröderna  ett  rep,  som  löper  genom  en  talja. 
Då  störta  sig  beduinerna  fram  och  binda  hvar  och  en  ett  klä- 
desplagg dervid.  Genast  upphissas  det  ofantliga  trasbyltet. 
Sedan  tager  den  ena  af  munkarna  på  må  få  någon  af  dessa 
lumpor,  svänger  den  öfver  afgrunden  och  frågar: 

—  Hvems  är  denna  burnus? 

—  Min!  svarar  en  röst  der  nere. 

—  Hur  stor  familj  har  du? 

—  Sju! 

Man   slår   in   sju   svarta  bröd  i  burnusen  och  kastar  ned 

den  från  trettio  fots    höjd Och    så   vidare,    ända    till 

den  sista. 

Stackars  menniskor  i  skuggan  der  nere  med  vilda  hufvu- 
den  och  lystna  blickar,  vi  böra  förefalla  er  som  prinsar  ur 
„Tusen  och  en  natt*^,  vi  som  vandra  i  sidenkläder  i  solen  här 
uppe.    Men  dessa  stora  skyddande  murar  skilja  oss  icke  länge 
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mera  från  dem.  Redan  tyckes  oss  tälten  och  bagaget,  som 
blifvit  utanför,  allt  för  mycket  i  deras  våld,  —  och  snart  skola 
vi  sjelfva  vara  öfverlemnade  åt  dem,  då  vi  återtaga  vårt  no- 
madlif  i  en  mindre  besökt  och  mindre  säker  riktning. 


Fader  Daniel,  som  har  uppfylt  sina  religiösa  plikter,  kom- 
mer och  föreslår  oss  att  med  honom  gå  ned  i  trädgårdarna, 
och  vi  fördjupa  oss  än  en  gång  i  denna  brunn,  som  klostret 
är,  för  att  begifva  oss  utanför  murarna.  Det  blir  allt  kallare; 
man  måste  kläda  på  sig  och  hålla  med  båda  händerna  i  bur- 
nusema,  som  vinden  skakar. 

Småningom  framtvungna  ur  bergets  sterilitet  bilda  träd- 
gårdarna terrasser  öfver  hvarandra,  också  de  omgifna  af  väl- 
diga murar,  men  icke  befästade.  I  händelse  af  belägring  skulle 
man  tydligen  öfverge  dem.  Der  växa  cypresser,  olivträd,  vin- 
rankor  och  några  citronträd  med  bladen  brynta  af  hagel  och 
snö.  Under  gamla  träd  ser  man  ett  slags  ödslig  inhägnad  plats, 
som  munken  på  sin  sällsamma  franska  kallar  mortifikationen. 
Det  är  samhällets  begrafningsplats,  der  döda  utan  personlighet 
och  utan  namn  hvila  om  hvarandra  i  den  yttersta  sjelfförsa- 
kelse.  Det  är  redan  full  skymning  här,  medan  öfver  våra  huf- 
vuden  de  öfverhängande  och  hotande  granitkolosserna  ännu 
bada  i  solskenet.     Det  är  så  kallt  att  vi  måste  vända  om. 

Innan  vi  ånyo  passera  den  ofantliga  ringmuren,  stanna  vi 
och  betrakta  den  första  af  de  små  låga  portarna,  öfver  hvilken 
•vakttorn  af  sten  skjuta  fram  för  att  på  de  belägrande  nedgjuta 
kokande  vatten  och  olja.  Ofyanför  porten  sitta  tvenne  marmor- 
skifvor,  hvilka  säga,  den  ena  på  grekiska,  den  andra  på  syri- 
ska, att  detta  kloster  blifvit  bygdt  år  550  under  Justiniani  Im- 
peratoris  regering. 

Vi  inträda  afgjordt.  Det  är  för  öfrigt  på  tiden,  ty  de 
tre  järnportarna  böra  alltid  vara  reglade  före  natten.  Under 
det  vi  åter  klättra  upp  för  de  små  trapporna  och  afsatserna, 
berättar  fadern  för  oss  om  de  belägringar  klostret  fått  utstå, 
om  de  sarraceniska  härar,  som  strömmat  till  från  norr  och  från 
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Öster,  om  de  beduinhorder,  som  skockat  sig  under  dessa  murar 
för  att  försöka  plundra  de  heliga  skatterna  ....  Och  blifna 
helt  och  hållet  medeltidsmän  stiga  vi  så  högt  vi  kunna  stiga 
för  att  från  de  terrasser,  som  kröna  ringmuren,  se  vår  bud- 
bärare aflägsna  sig  med  långa  kamelsteg  i  öknen  .... 

Så  kommer  natten  och  för  med  sig  ett  öfvermått  af 
tystnad. 

Och  vi  söka  upp  våra  torftiga  kyffen,  der  nattlampomas 
matta  sken  framför  ikonerna  röres  af  små  isande  fläktar. 


Catats  resor  i  norra  delen  af  Madagaskar 

Ofversättning  ur  Globus. 

Den  bekante  utforskaren  af  Madagaskar,  Louis  Catat, 
hade  från  början  af  augusti  till  midten  af  november  1887  före- 
tagit en  rundresa  från  Antananarivo  genom  norra  Madagaskar, 
ofver  hvilken  hittills  blott  korta  meddelanden  varit  synliga. 
Först  nu  har  han  i  „le  Tour  du  monde **  offentliggjort  en  ut- 
förligare framställning,  hvilken  trots  resans  korthet  innehåller 
mycket  nytt.  Catat  reste  från  Antananarivo  först  mot  norr 
till  Didy,  derifrån  något  söder*  om  den  i8:de  breddgraden  till 
ostkusten,  der  han  begaf  sig  från  Tamatave  åt  norr  till  Man- 
danara.  Hittills  hade  Maistre  följt  honom,  men  angripen  af 
malaria  återvände  denne  sjövägen  till  Tamatave  för  att,  nöd- 
torftigt återstäld,  genast  egna  sig  åt  undersökningen  af  Man- 
gorodalen,  efter  hvars  afslutande  han  åter  sammanträffade  med 
Catat  i  hufvudstaden.  Denne  hade  under  tiden  i  trakten  af 
den  i6:de  breddgraden  genomtvärat  ön  mellan  Mandanara  och 
Majunga  och  sedan  från  Marovoay  vid  vestra  kusten  återvändt 
till  Antananarivo. 

Vi  vilja  nu  följa  Catat  på  hans  vandring,  hvilken  först 
var  riktad  norrut  från  hufvudstaden. 

Ofver  orten  Ambatomena,  der  två  sorgfälligt  bygda  graf- 
vårdar  frapperade  den  resande,  gick  färden  till  en  början  inom 
den  vesterut  rinnande  Betsibokas  flodområde,  men  snart  öf- 
verskreds  vattendelaren  och  han  kom  in  i  Mangoros  floddal, 
hvarvid  han  i  närheten  af  den  i8:de  breddgraden  öfverskred 
den  här  i  två  zoner  delade  urskogsgördeln. 
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Traktens  utseende  var  här  mycket  oroligt;  smala  höjder 
voro  åtskilda  af  djupa  dalar,  och  dessa  voro  delvis  behäftade 
med  en  slammig,  illaluktande  jord,  i  hvilken  de  resande  sjönko 
ned  med  halfva  kroppen.  Traktens  sumpiga  karaktär  blef  allt 
mera  utpräglad.  På  östra  sluttningen  af  en  dal  fann  man  ett 
vidsträckt  område  af  kärr,  Ivondronas  källtrakt,  hvilket  under 
regntiden  visade  sig  som  en  verklig  sjö.  Slutligen  blef  vatt- 
net, hvars  ruttna  lukt  blandade  sig  med  utdunstningen  från 
talrika  krokodiler,  så  djupt,  att  man  endast  kunde  passera  det 
i  båtar,  hvilka  förde  expeditionen  till  Didy. 

Befolkningen  i  detta  område  utgöres  af  stammen  Bezano- 
zano,  hvilken  är  besläktad  med  de  mellan  dem  och  kusten 
boende  Betsimisaraka.  Blandningar  med  andra  stammar  äro 
här  såsom  öfverallt  på  ön  allmänna.  Med  sina  melankoliska 
drag  erinrade  typerna  Catat  till  en  del  till  och  med  om  Nya 
Hebridernas  och  Nya  Caledoniens  innevånare.  Ett  egendom- 
ligt slags  erinringstecken,  hvilka  äfven  förekomma  hos  Bet- 
simisaraka och  andra  stammar,  äro  hos  dem  de  så  kallade 
tsikafara,  rått  bearbetade  stänger,  på  hvilka  ett  antal  ox- 
skallar,  ännu  ångande  af  de  nyss  slaktade  djurens  blod,  voro 
uppträdda  och  riktade  åt  öster,  der  enligt  folktron  de  aflidnas 
själar  bo.  Dessa  tsikafara  tjena  som  erinringstecken  öfver 
uppfylda  eder  och  märkvärdiga  händelser,  eller  ock  skola  de, 
planterade  kring  grafvar,  förkunna  den  aflidnes  rikedom. 

Omedelbart  bortom  Didy  började  den  svåraste  delen  af 
resan,  genomtväringen  af  urskogsbältet.  Det  var  den  äkta 
tropiska,  ständigt  gröna  urskogen,  som  Catat  här  genom- 
vandrade, med  dess  täta  tak,  hvilket  blott  sällan  låter  ljus- 
strålen tränga  till  marken,  med  sin  blott  sällan  af  små  öpp- 
ningar afbrutna  slutenhet  —  blott  en  gång  fann  expeditionen 
en  öppning,  hvilken  gaf  fri  utsigt  på  lOO  meters  håll  — ,  med 
dess  fattigdom  på  underskog  och  djurlif  på  marken  och  dess 
sällan  af  djurlif  störda  stillhet.  Förekomsten  af  en  så  utpräg- 
lad urskog  förklaras  af  rikedomen  på  nederbörd,  som  ju  ut- 
märker öns  östra  sida  framför  den  vestra.  Under  det  året  på 
den  centrala  högslätten  och  på  vestra  sidan  indelas  i  en  kor- 
tare   regntid    och    en  längre  torrtid,  är  torrtiden  på  östra  ku- 
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Sten  dels  förkortad,  dels  uteblir  den  helt  och  hållet.  Enligt 
en  i  Mananara  på  östra  kusten  bosatt  europés  fleråriga  an- 
teckningar har  året  der  i  medeltal  298  regndagar.  I  skogs- 
zonen skall  det  till  och  med  regna  nästan  alla  dagar;  endast 
i  augusti  och  september  skola  klara  dagar  förekomma  der. 
Catat,  som  på  hela  sin  resa  från  residensstaden  till  kusten  led 
af  regnväder,  hade  i  sjelfva  verket  isynnerhet  i  urskogen  ett 
oafbrutet,  fint,  dimartadt,  allt  genomträngande  regn.  Detta 
gjorde  den  med  multnande  blad  betäckta  marken  så  hal,  att 
enskilda  bärare  ofta  halkade  och  i  fallet  söndersleto  huden  på 
de  taggiga  buskarna.  Linder  sådana  omständigheter  var  det 
isynnerhet  svårt  att  öfverstiga  större  höjder.  På  aftonen  i 
lägret  vållade  det  stor  möda  att  tända  upp  eld,  ty  de  med- 
förda tändstickorna  hade  af  den  inträngda  fukten  gjorts  obruk- 
bara och  allt  brännmaterial  dröp  af  väta.  Dertill  kom  ännu 
att  expeditionen,  som  under  sin  fyra  dagars  vandring  genom 
skogen  mot  förväntan  ej  fann  någon  enda  gård,  såg  sitt  pro- 
viantforråd  taga  slut,  så  att  bärarne  slutligen  ledo  af  hunger. 
Sedan  man  kommit  igenom  skogen,  gjordes  resten  af  resan  till 
Tamatave  i  båtar  på  Ivondros  vatten.  Derifrån  färdades  man 
längs  kusten  norrut  till  Mananara. 

Kusten  mellan  Tamatave  och  Mananara  består  af  tvenne 
afdelningar,  mellan  hvilka  gränsen  går  ungefar  vid  hamnen  Ti- 
tingue,  midt  emot  norra  ändan  af  Maria-ön,  mellan  Point  å 
Larée  och  Kap  Bellones.  I  den  södra  delen  finna  vi  en  ut- 
präglad lågkust  med  genomgående  lagunbildning.  Afsedt  från 
den  smala,  i  medeltal  c.  100  meter  breda  stranden  mellan 
lagunen  och  hafvet  finnes  äfven  här  föga  lågt  land.  Den 
skogbetäckta  uppstigningen  till  det  högre  inlandet  dyker 
visserligen  upp  först  på  ganska  långt  afstånd  vid  horisonten, 
men  äfven  förlandet  har  en  allt  igenom  backig  karaktär  ända 
fram  till  närheten  af  lagunerna.  Motsatsen  mellan  inlandet  och 
förlandet  utpräglar  sig  också  i  vegetationen.  Inlandets  rand 
är  bevuxen  med  urskog,  förlandet,  utom  på  sumpiga  ställen 
och  öppningar,  med  en  tät  buskskog,  rik  på  taggiga  växter 
och  derför  svår  att  passera.  Expeditionen  föredrog  derför 
ständigt    den    sandiga  strandvägen  mellan  lagunen  och  hafvet. 
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men  nödgades  då  ofta  passera  öfver  de  kanaler,  genom  hvilka 
de  stå  i  förbindelse  med  hvarandra. 

Men  norr  om  den  nämda  gränsen  försvinner  förlandet 
helt  och  hållet  och  inlandets  branta  sluttning  med  sin  urskog 
träder  omedelbart  intill  hafvet. 

Den  viktigaste  orten  på  denna  kuststräcka  näst  Tama- 
tave,  som  Catat  fann  stadt  i  uppåtgående,  är  Fenoarivo,  en 
ort  af  mer  än  200  hyddor.  Derjemte  förtjenar  Foulepoint  att 
nämnas,  en  ort  äfven  den  på  200  hyddor,  men  lidande  af  bri- 
sten på  en  god  hamn. 

Befolkningen  i  detta  område  hör  till  stammen  Betsimi- 
saraka.  På  tatueringskonsten,  som  numera  blifvit  sällsynt  bland 
malagasserna,  såg  Catat  äfven  bland  dem  blott  enstaka  prof. 
Såsom  bland  de  flesta  af  öns  bebyggare  stå  äfven  hos  dem 
lemurema  i  högt  anseende,  isynnerhet  en  art,  som  på  deras 
språk  kallas  babakoto,  det  är  Kotos'  fader.  Sagan  uppgifver 
följande  orsak  till  djurets  vördande: 

Deras  stamfader  Koto  hade  engång  under  sökande  efter 
honing  ohjelpligt  förirrat  sig,  då  en  af  dessa  lemurer  kom  fram 
och  visade  honom  en  återväg.  Af  tacksamhet  blef  apan  kal- 
lad babakoto. 

En  annan  saga  om  betsimisarakas  ursprung  hafva  hovas 
uppfunnit  i  sitt  sträfvande  att  göra  klyftan  mellan  sig  och  de 
öfriga  malagasserna  så  djup  som  möjligt.  Då  verldens  ska- 
pare hade  befolkat  Madagaskar  med  hovas,  ville  dessa  för  den 
mödosamma  nedstigningens  skull  blifva  inskränkta  till  öns  inre 
och  bådo  gudomen  om  en  annan  befolkning  för  kusten.  Då 
denne  redan  blifvit  färdig  med  skapelsen,  tog  han  en  apa,  skar 
svansen  af  den  och  gjorde  den  till  kustbo. 

Från  Mananara  begaf  sig  Catat  till  Majunga  vid  vest- 
kusten.  Hans  reseväg  belyser  mycket  vackert  höjdförhållan- 
dena. Den  centrala  platån  når  i  sin  högsta  punkt  790  m,  och 
denna  punkt,  belägen  på  vattendelaren  tätt  invid  Mananaras 
källa,  befinner  sig  så  långt  åt  öster,  att  uppstigningen  dit  från 
ostkusten  är  brant  och  utan  terrasser,  medan  sluttningen  mot 
vestkusten  är  ytterst  lindrig. 
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Den  fruktade  skogszonen  visade  sig  här  rätt  oförarglig. 
Om  man  frånser  några  förelöpare,  börjar  den  här,  i  motsats 
mot  de  nyss  beskrifna  förhållandena,  temligen  långt  inne  i  lan- 
det och  eger  blott  ringa  bredd,  allt  detta  följder  af  äldre 
rödjningar.  Också  är  skogen  glesare  och  dess  mark  jemnare 
än  längre  söderut,  der  den  först  genomtågades.  Med  dess 
ringa  bredd  sammanhänger  det  att  urskogen  här  icke,  såsom 
sydligare  är  fallet  med  den  inre  zonen,  omfattar  vattendelaren, 
utan  upphör  redan  på  östra  sluttningen  af  den  centrala  platån, 
nedanför  platåns  öfre  rand. 

Vester  om  urskogen  vidtog  ett  öfvergångsområde  mellan 
skogs-  och  gräsland,  hvars  många  rödjningar  gjorde  det  sanno- 
likt att  en  sammanhängande  skog  fordom  betäckt  denna  mark. 
Nära  Mandritsara  började  rent  gräsland,  hvilket  dock  snart  ef- 
terträddes af  en  gles  savannskog.  Ett  för  denna  zon  karak- 
täristiskt träd  är  den  glest  växande  Hyphaene  madagascarien- 
sis,  en  solfjäderpalm  hörande  till  Borassinernas  tribus.  Också 
den  mycket  begagnade  solfjäderbladiga  rafiapalmen,  Raphia 
niftia,  bildar  en  lika  viktig  som  allmän  beståndsdel  i  skogen. 
I  närheten  af  större  vattensamlingar  utvecklar  skogsvegetatio- 
nen naturligtvis  en  större  kraft.  I  Mahajumbas  breda  dal  såg 
Catat  träden  stå  närmare  hvarandra,  med  tätare  bladmassor 
och  rikligare  underskog.  Samma  starkare  utveckling  af  sko- 
gen fann  Catat  också  i  närheten  af  Majunga  vid  kusten.  Denna 
är  här  försedd  med  ett  stort  antal  små  cirkelmnda  sjöar,  om- 
gifna  af  hvar  sin  krans  grön  vegetation,  ehuru  under  torrtiden 
alldeles  fördunstade. 

Catat  genomtågade  trakten  under  torrtiden,  och  torkan 
var  i  den  glesa  savannskogen  så  stark  att  expeditionen,  som 
tidigare  lidit  af  hunger  i  urskogen,  nu  var  utsatt  för  mycket 
större  qval  af  törst,  ökade  af  den  höga  temperaturen,  35  ®  C 
i  ski^gan.  Mellan  Ambondra  och  Belalitra  stod  under  två 
dygn  ingen  dryck  att  fås;  två  man  dogo  under  desSa  dygn, 
emedan  de  af  törst  i  hemlighet  druckit  upp  Catats  romförråd. 

Terrängen  visade  sig  öfverallt  vågformig  af  mindre  och 
större,   hopade   kullar.     Endast   vester   om  Mandritsara  drogo 
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sig  kullarna  på  en  kortare  sträcka  så  mycket  tillbaka  att  mar-, 
ken  föreföll  temligen  jemn. 

Mandritsara  är  den  betydligaste  orten  på  hela  vägen; 
den  består  enligt  Catat  af  250  hyddor  med  1,000  å  2,000 
innevånare.  Af  dessa  bo  betsimisaraka  och  sakalaverna  i  låga 
kojor  af  säf  och  rafiapalmens  stammar,  hovas  åter  i  högre  hus 
af  jord  och  soltorkade  tegel.  I  ortens  midt  höjer  sig  ett  hova- 
kastell  omgifvet  med  en  fyrkantig  vägg  af  3 — 4  meter  höga 
pålar,  i  hörnen  förstärkt  med  torn  af  trä.  I  det  inre  finnas 
soldaternas  boningar,    och  i  en  inre  fyrkant  styrelsens  bygnader. 

Äfven  Belalitra  är  en  anmärkningsvärd  ort;  den  omgifves 
af  en  vid  ringmur  af  Hyphainestammar.  Den  plats  denna  palis- 
sad  omsluter,  är  visserligen  alldeles  för  stor  för  ortens  vanliga 
befolkning,  men  den  gifver  tidtals  massor  af  flyktingar  och 
deras  hjordar  skydd  mot  boskapsröfvare. 

Spår  af  sådana  boskapsröfvare  träffade  Catat  på  hela 
sträckan  från  Mandritsara.  Deras  skaror  bestå  af  fria  sakalaver, 
förlupna  slafvar  och  deserterade  hovasoldater  och  göra  under 
torrtiden  hela  landet  osäkert. 

3taden  Majunga  ligger  på  en  åt  söder  riktad  halfö,  som 
genom  två  smala  hafsvikar  afskiljes  från  fastlandet.  Den  låga 
kusten  är  utsatt  för  en  stark  erosion,  som  isynnerhet  vid  flod- 
tid kraftigt  angriper  den  mjuka  lerjorden,  hvarigenom  hafvet 
raskt  rycker  framåt.  För  en  del  af  staden  beräknar  Catat 
detta  framryckande  till  flere  hundra  meter  inom  två  år.  Så- 
lunda hotas  en  del  af  staden  med  undergång  och  hamnen  är  i 
fara  att  bli  igenslammad  af  den  från  landet  bortsköljda  ler- 
massan.  Dock  är  denna  senare  fara  ännu  aflägsen.  Tills  vidare 
är  Majungas  hamn  på  långa  sträckor  af  vestkusten  den  bästa 
och  drager  derför  handeln  till  sig  så  att  staden,  lika  som 
Tamatave  på  ostkusten,  är  stadd  i  snabb  uppblomstring.  Visser- 
ligen har  den  låga  kusten  flere  kärr,  som  göra  orten  ohälsosam 
alldeles  oafsedt  hettan,  hvilken  här  når  en  så  hög  grad  som 
sällan  på  andra  ställen  på  ön.  Dricksvattnet,  som  man  får  ur 
brunnar,  är  dessutom  osundt,  osmakligt  och  ofta  litet  salt. 

Majungas  befolkning  är  brokigt  blandad  såsom  naturligt 
är    i    en    så   utpräglad    handelsstad.     I  centrum  halva  främlin- 
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garna  slagit  sig  ned,  medan  på  de  vestra  och  östra  sidorna  de 
malagassiska  elementen  bo  i  hyddor,  hvilkas  byggnadssätt  är 
lika  mångfaldiga  som  de  stammar,  som  bebo  dem.  Jemte 
sakalavema,  hvilka  mestadels  dröja  här  blott  kortare  tid  för 
handelns  skull,  finner  man  hovas  och  makvas;  jemte  hyddor  af 
Hyphaenestammar  sådana  af  jord  och  rofiaträ.  Midten  af  staden 
upptages  af  hinduernas,  sansibariternas,  muhammedanernas  och 
européernas  rymliga  stenhus.  Dessa  främmande  elements  mängd 
och  betydenhet  förstöra  stadens  malagassiska  karaktär  och 
gifver  den  utseende  af  en  utländsk  koloni.  Af  särskild  vikt  är 
det  muhammedanska  elementet,  hvars  betydenhet  tilltager  i 
samma  mån  som  sakalaverna  börja  afskudda  sig  hovas  herra- 
välde. Lika  som  den  afrikanska  kontinentens  innevånare  upp- 
taga sakalaverna  gärna  islam,  hvilken  de  erkänna  som  en  högre 
religion  och  genom  hvars  antagande  de  tro  sig  adla  sig  och 
anse  sig  berättigade  att  föraktligt  se  ned  på  de  öfriga  malagas- 
sema.  Naturligtvis  är  deras  islam  till  en  början  alldeles  ytlig, 
blott  ett  iakttagande  af  dess  föreskrifter  med  undantag  af 
alkoholförbudet.  Den  största  fördelen  af  denna  omvändelse 
hafva  muhammedanerna,  hvilka  öfverallt  vid  kusten  förvärfva 
sig  det  ledande  politiska  inflytandet  och  till  och  med  grundat 
egna  sultanat.  De  äro  for  öfrigt  nästan  aldrig  araber,  utan 
härstamma  mest  från  Komorerna  och  hafva  sjelfva  först  för 
kort  tid  sedan  antagit  islam. 

Från  Majunga  fortsattes  färden  i  en  båge  omkring  bukten 
med  samma  namn  genom  svagt  vågformig,  med  gles  buskskog 
bevuxen  terräng  till  Marovoay. 

Denna  ort,  som  räknar  4,000  innevånare,  visar  i  sin  be- 
folkning en  likadan  brokighet  som  Majunga.  Dess  lifliga  han- 
del beror  framfor  allt  på  omgifningens  rika  riskulturer,  hvilka 
här  i  följd  af  de  årligen  afsatta  alluvionerna  frodas  förträffligt. 
För  vidare  export  vandra  deras  produkter  mest  till  Majumba, 
hvars  stora  firmor  här  hålla  ombud.  Dessa  risfält  vålla  for 
öfrigt  expeditionens  framtågande  stora  svårigheter.  Utom  att 
de  under  en  tid  äro  alldeles  öfversvämmade,  är  också  under 
resten  af  året  en  del  af  marken  betäckt  med  stagnerande  vat- 
tengölar,    medan    den    öfriga   marken   under   solens  brännande 
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strålar   får    gapande    sprickor,    hvilkas    kanter    gifva   efter  för 
hvarje  steg. 

På  vägen  från  Marovoay  till  Antananarivo  följde  tre  vege- 
tationszoner efter  hvarandra.  Först  en  kort  sträcka  urskog, 
c.  30  km,  börjande  strax  bakom  Marovoay  och  slutande  före 
Befotaka.  Söder  om  den  I7:de  breddgraden,  något  före  Malatsy, 
började  det  torra,  vegetationsfattiga  området  på  det  centrala 
höglandet.  Mellan  dessa  två  zoner  finnes  en  öfvergångszon  af 
c.  100  kilometers  bredd. 

Stigningen  mot  det  inre  höglandet  sker  mycket  långsamt 
vid  Mavatavana,  som  trots  sitt  betydliga  afstånd  från  kusten 
(c.  80  km  från  Marovoay)  ligger  blott  170  m.  öfver  hafvet. 
Derifrån  börjar  trakten  fa  en  brant,  klippig  karaktär,  som  äfven 
utpräglar  sig  i  vattendragen.  Ipoka  t.  ex.,  en  biflod  från  ven- 
ster  till  Betsiboka,  upphör  redan  vid  den  I7:de  breddgraden 
på  grund  af  sina  forsar  att  vara  farbar.  Men  den  egentliga 
uppstigningen  försiggår  först  mellan  Malatsy  (580  meter),  och 
Kinajy  (1,040  m.),  134 — 226  kilometer  från  Marovoay.  I  Kinajy 
tågade  expeditionen  in  genom  den  med  höga  palissader  be- 
fästade  stadsporten. 

Den  viktigaste  orten  på  denna  väg  är  Mavatanana  med 
1,500  innevånare,  residens  för  en  hovaguvernör,  som  härifrån 
styr  omgifningen.  Två  stora  portar  gifva  tillträde  till  staden, 
hvilken  för  öfrigt  är  skyddad  mot  ovälkonma  besökare  så  väl 
genom  konstgjorda  befästningar,  nämligen  en  kaktushäck  och 
en  graf,  som  genom  de  djupa  sprickor,  hvilka  atmosfäriska  in- 
flytelser framkallat  i  lerjorden.  Den  relativt  talrika  befolknin- 
gen är  bosatt  hufvudsakligen  utmed  en  från  vester  åt  öster 
riktad  hufvudgata.  Bredvid  infödingarnas  primitiva  kojor  ser 
man  äfven  här  hus  af  jord  eller  råa  tegelstenar,  hvilka  hova- 
köpmän och  handelsidkande  hinduer  låtit  uppföra  åt  sig.  För 
öfrigt  utmärker  orten  sig  genom  sin  hetta  och  sitt  oheko- 
samma  klimat,  hvilket  väl  till  en  del  beror  af  Betsibokas  när- 
het. Catat  ådrog  sig  här  ett  svårt  anfall  af  malarian,  hvilken 
dittills  lyckligtvis  skonat  honom,  och  måste  en  längre  tid  bäras 
på  bår,  emedan  han  endast  långsamt  blef  bättre. 
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Politiskt  är  nästan  hela  det  genomtågade  området  under- 
dånigt hovastammen,  som  ger  sitt  herravälde  eftertryck  genom 
ett  antal  öfver  landet  utspridda  militärposter,  förlagda  i  forter. 
För  dessa  befästade  platser  välja  de  med  förkärlek  höga  punk- 
ter, hvarigenom  de  visserligen  äro  lättare  försvarade,  men 
också  äro  ganska  långt  aflägsnade  från  vatten.  Guvernören  i 
Mavatanana  är  för  öfrigt  mera  fruktad  än  omtyckt  af  sina 
underlydande,  emedan  han  förtrycker  dem  med  tungt  tvångs- 
arbete. En  följd  af  detta  hatade  tvångsarbete  är  att  traktens 
befolkning  aftager  genom  utvandring.  Många  infödingar  fly 
öfver  till  de  landet  genomströfvande  röfvarbanden,  hvilkas 
numerär  och  makt  sålunda  ökas.  De  vålla  en  stor  osäkerhet, 
som  isynnerhet  hämmar  handeln  och  sålunda  ytterligare  bidrager 
till  folkminskningen. 

Befolkningen  består  dels  af  hovas,  dels  af  sakalaver.  De 
sistnämda  försvinna  i  den  mån  man  aflägsnar  sig  från  kusten. 
Sakalaverna  äro  som  bekant  mindre  berörda  af  den  europeiska 
kulturen  än  många  andra  stammar  och  visa  derför  ännu  etno- 
graferna  många  seder,  som  på  andra  ställen  slocknat  ut.  Så 
fann  Catat  på  vägen  till  Majunga  engång  liken  af  två  nyfödda, 
utsatta  barn  —  ett  tecken  på  en  sed,  som  engång  varit  ut- 
bredd öfver  hela  ön  och  ännu  bibehållit  sig  hos  sakalaverna. 
En  märkvärdig  begrafningssed  hafva  de  äfven.  De  låta  nämli- 
gen den  döde  sjelf  välja  sitt  hviloställe.  Så  snart  någon  dragit 
sitt  sista  andedrag,  höljes  han  i  likdräkten  och  bortföres  af 
bärare,  invecklad  i  mattor.  Den  riktning  de  inslå,  bestämmes 
af  de  stötar,  som  liket  ger  dem  och  i  hvilka  de  tro  sig  erfara 
uttryck  af  den  dödes  vilja.  Så  rör  sig  skaran  i  ett  märkvär- 
digt vacklande  sicksack,  som  erinrar  den  kunnige  om  en  tanke- 
läsares rörelser,  men  hos  den  okunnige  framkallar  misstanken 
om  öfverdrifven  alkoholnjutning.  Då  stötarna  upphöra,  ned- 
lägges liket  för  att  senare  högtidligen  begrafvas  på  detta  ställe, 
som  det  sålunda  sjelft  valt  ut.  Under  den  brådska,  med  hvil- 
ken  denna  procedur  företages,  skall  det  stundom  förekomma 
att  den  förmodade  döde  ännu  lefvande  bäres  bort  och  då 
verkligen    genom    sina   krampaktiga  rörelser  gifver  sina  bärare 
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oafsiktliga  stötar.  I  sådana  händelser  får  man  väl  söka  denna 
seds  ursprung. 

Sakalavernas  grafvar  hafva  dek  formen  af  fyrkantiga 
pyramider,  hvilkas  väggar  äro  af  trä,  nämligen  af  stockar,  ej 
som  hos  betsimisaraka  af  bräder,  dels  bilda  de  rätvinkliga 
parallelipipeder,  på  hvilkas  ena,  vanligtvis  östra  ända  en  stor 
sten  har  plats  för  att  beteckna  hufvudet. 

Till  den  öfver  ön  vidt  utbredda  stenkulten  finnas  antyd- 
ningar äfven  hos  sakalavema.  Om  den  vidt  utbredda  seden 
att  vandringsmän  upptorna  stenhögar  erinrar  det,  då  vandrare 
för  att  göra  sin  färd  lycklig  lägga  ned  små  kisel-  eller  andra 
stenar  på  qvistar  bredvid  sin  stig.  I  deras  ställe  ställer  man 
också  en  stång  på  en  större  klippa  och  stöder  den  med  en 
hop  mindre  stenar  samt  faster  en  tyglapp  vid  dess  topp.  En 
sådan  prydnad  ser  man  äfven  på  nya  grafvar. 

I  Tananarivo  bivistade  Catat  fandroanafesten,  hovas  vik- 
tigaste fest.  Med  sin  böjelse  för  lättja  älska  hovas  mycket  alla 
slags  festligheter,  och  så  hade  hufvudstadens  innevånare  äfven 
ifrigt  deltagit  i  hundraårsfesten  öfver  franska  revolutionen,  hvil- 
ken  hade  blifvit  föranstaltad  af  dervarande  fransmän  våren  1889. 

Fandroanadagen,  som  årligen  genom  kungörelse  bestämmes 
af  regeringen,  var  denna  gång  faststäld  till  den  22  november. 
Fem  dagar  före  och  efter  denna  dag  får  intet  djur  slaktas,  och 
så  länge  måste  frånskilda  makar  lefva  tillsammans.  Det  poli- 
tiska lifvet  får  ett  stillestånd  på  ungefär  40  dagar.  Såsom  för- 
beredelser tjena  vissa  reningsfestligheter,  hvilka  efter  kristen- 
domens antagande  bedrifvas  så  mycket  ifrigare  i  tysthet.  Festen 
sjelf  börjar  med  allmänna  lyckönskningar  och  gåfvor,  isynner- 
het af  lägre  stående  till  högre.  Det  största  rummet  bland 
gåfvorna  intaga  oxar.  Drottningen  erhåller  flere  hundra  för 
ändamålet  omsorgsfullt  gödda,  och  lika  många  skänker  hon  å 
sin  sida  åt  folket.  På  natten  är  hela  trakten  upplyst  med 
facklor,  som  bäras  af  de  kringsvärmande  menniskorna.  Följande 
dag  egnas  åt  högtidligt  anropande  af  de  döda.  Första  fest- 
dagens afton  eger  en  stor  festlighet  rum  vid  drottningens  hof, 
hvarvid  drottningens  förtjenster  i  timtal  prisas  med  sång  och 
tal.     Hon    försöker    derunder    tydligt    visa  att  hon  har  tråkigt 
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och  tuggar  till  tidsfördrif  stora  massor  tobak.  Ett  bad,  som 
drottningen  tager  i  enslighet,  och  en  offentlig  måltid  bilda 
kärnan  af  festen,  vid  hvilken  betecknande  nog  europeiska 
tyger  äro  förbjudna  och  endast  inhemska  bäras,  ehuru  af  euro- 
peisk snitt. 

Antananarivos  omgifning  bildas  af  en  bördig  slätt,  hvilken 
fordom  var  utsatt  för  Ikopas  öfversvämningar  under  regntiden. 
Med  folkmängdens  tillväxande  måste  man  försöka  vinna  detta 
område  för  odlingen.  Derför  blef  Ikopa  reglerad  och  det  om- 
gifvande  landet  genomdraget  med  kanaler,  som  stäldes  i  sam- 
band med  floden.  Så  uppstodo  förträffliga  fält  för  risodling. 
Tyvärr  genombryta  Ikopas  vatten  nästan  hvarje  år  dammarna 
till  stor  skada  för  skörden.  I  hufvudstadens  aflägsnare  omgif- 
ning fästa  två  punkter  vår  uppmärksamhet,  jesuitkollegiet  och 
sjukhuset  för  de  spetelska.  Det  förra  står  på  en  kulle  öster 
om  Tananarivo  och  innehåller  en  skola,  der  infödda  barn  under- 
visas af  franska  fäder,  samt  ett  observatorium  för  meteorolo- 
giska och  astronomiska  ändamål. 

Sjukhuset  är  inrättadt  af  franska  missionärer  till  asyl  för 
de  olyckliga  offren  för  lepran,  som  är  mycket  utbredd  på  den 
centrala  platån  och  dess  östra  sluttning,  medan  den  uppträder 
ganska  sällan  vid  kusten  och  på  den  vestra  sluttningen.  I  dess 
ställe  lider  öns  vestra  del  af  arabernas  elefantiasis.  Malagas- 
sema  känna  lika  som  vår  medeltid  intet  annat  medel  mot  lep- 
ran än  den  strängaste  isolering.  Att  sjukdomens  utbredning 
trots  isoleringen  icke  minskas  beror  till  en  del  på  den  allmänna 
orenligheten  och  många  orters  dåliga  hygieniska  förhållanden, 
till  en  del  beror  det  på  en  missuppfattning,  som  håller  flere 
leprösa  sjukdomsformer  för  blotta  hudsjukdomar. 

Catat  stannade  i  hufvudstaden  under  hela  regntiden,  som 
här  i  öns  midt  räcker  från  november  till  april,  och  kunde  så- 
lunda noga  fastställa  den  utomordentliga  regelbundenhet,  med 
hvilken  de  atmosfäriska  fenomenen  på  äkta  tropiskt  sätt  ut- 
vecklade sig.  Till  att  gå  ut  kunde  han  endast  begagna  för- 
middagen, och  måste  klockan  fyra  åter  vara  hemma.  Klockan 
tre  på  eftermiddagen  började  nämligen  på  himmeln,  som  tidigare 
sett  temligen    klar  ut  och  ställvis  äfven  släpt  solstrålarna  ige- 
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nom,  tunga  åskmoln  stiga  upp,  hvilkas  elektriska  spänning  ur- 
laddade sig  från  klockan  fyra  till  klockan  sex  under  storm  och 
skyfall.  Omkring  klockan  1 1  på  q  vallen  följde  ett  andra  oväder, 
och  regnet  fortfor  sedan  hela  natten. 

Till  slut  ett  ord  om  folktätheten.  Af  itinerarierna  inne- 
håller linjen  mellan  Mananara  och  Majunga  på  c.  480  km  36 
byar,  linjen  mellan  Marovoay  och  Antananarivo  på  c.  420  km 
35  bebodda  orter,  ändpunkterna  dervid  uteslutna.  I  medeltal 
hafva  vi  således  en  ort  på  hvarje  I3:de  eller  I2:te  kilometer. 
Husens  antal  uppgår,  frånsedt  Mandritsara,  endast  på  några 
kustorter,  såsom  Foulepoint,  öfver  50.  Frånse  vi  dessa  undan- 
tag, så  ega  de  bebodda  orterna  enligt  Catats  uppgifter  i  medel- 
tal 20  hyddor.  Om  vi  enligt  Catats  uppgift  att  Mandritsara 
har  250  boningar  med  1,000  å  1,200  innevånare  antaga  att 
hvarje  hus  i  medeltal  har  fem  innevånare,  så  skulle  vi,  ifall 
orterna  vore  qvadratiskt  fördelade,  knappast  få  en  menniska 
på  hvarje  qvadratkilometer.  Någonting  säkert  kan  man  visser- 
ligen utan  närmare  uppgifter  icke  säga  i  denna  sak.  Men  om 
vi  betänka  att  Besson  tillskref  tanalas  en  täthet  af  två  till  tre 
på  qvadratkilometern  och  dervid  fann  en  by  af  15 — 18  hus  på 
hvarje  8  km,  så  måste  vi  i  föreliggande  fall  anse  folktätheten 
i  denna  trakt  vara  under  två.  Visserligen  tågade  Catat  till  en 
del  genom  ogynsamma  områden.  I  början  hade  han  en  gång 
en  fyra  dagars  marsch  genom  öde  urskog  och  senare  på  vägen 
till  hufvudstaden  ett  genom  tvångsarbete  folkfattigt  område.  I 
alla  fall  tränger  sig  dock  den  frågan  på  oss,  om  icke  den  nu 
för  tiden  rådande  tendensen  att  minska  de  afrikanska  folkmängd- 
talen äfven  är  berättigad  för  Madagaskar. 


De  stora  brottlinjema  och  vulkanerna  i  Eqva- 
torial-Afrika 

af  Dr  Hans  Meyer. 

((Jfversättning  ur  XVI:de  bandet  af  Deutsche  Geographische  Blatter 
af  Ossian  Bergroth), 

Storartade  som  Saharaöknen,  väldiga  som  jättefloderna 
Nil  och  Kongo  äro  i  den  afrikanska  kontinenten  de  företeel- 
ser, hvilka  ha  att  tacka  de  bärgbildande  krafterna  för  sin  upp- 
komst. Vi  mena  icke  de  konvergerande  krafter,  som  genom 
jordskorpans  förskjutning  och  hopkrympande  uppbygga  höga 
veckberg,  ty  deras  värkningar  äro  i  Afrikas  urgamla  kontinent 
till  största  delen  åter  utplånade,  utan  vi  tänka  på  de  diverge- 
rande krafter,  som  sträfva  att  omgestalta  ytformen  genom 
spänning  och  sönderslitning  af  jordskorpan.  Just  dessa  kraf- 
ter hafva  i  Afrika  i  en  jämförelsevis  sen  tid  värkat  med  oer- 
hörd våldsamhet. 

Mellan  Atlantiska  och  Indiska  oceanen  är  den  mörka 
kontinenten  klufven  genom  tre  oerhörda  brott linj er ^  fortlöpande 
från  söder  mot  norr  nästan  parallelt  med  hvarandra.  I  den 
eqvatoriala  zonen  hafva  dessa  frambragt  vulkaniska  bildningar 
af  sådan  mäktighet  att  inom  det  tropiska  området  endast  Syd- 
amerika har  att  uppvisa  någonting  liknande. 

Den  största  af  dessa  tre  sprickor  förlöper  i  östra  Afrika, 
den  näst  största  äfven  i  världsdelens  östra  hälft,  men  mera  mot 
midten,  och  den  minsta  i  vester,  till  största  delen  till  och  med 
under  hafsytan  nära  till  vestkusten. 
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Den  stora  östra  förkastnmgs linjen  börjar  i  söder  synbarli- 
gen vid  6^  S  br.  och  34  V/  E  1.  vester  om  Usagarabärgian- 
det  på  Ugogo's  högplatå.  Därifrån  går  den  åt  norr  till  Ma- 
nyarasjön  och  sträcker  sig  sedan  mycket  mäktigt  och  tydligt 
utbildad  förbi  Kilimandscharo  och  Kenia  till  Rudolf-  och  Ste- 
faniesjöarnas  sänka,  hvarifrån  den  noga  kan  följas  mot  norr 
utmed  Abessiniens  ostrand  till  Röda  hafvet.  Utöfver  Afrika 
sträcker  den  sig  genom  Röda  hafvet  och  Döda  hafvet  ända 
till  Tauriska  kedjebärget  vid  36®  N  br. 

Centralbrottet  börjar  i  söder  ungefär  vid  17^  S  br.  och 
35  ®  E  1.,  h  var  est  det  bildar  Shireflodens  öfre  dal,  bäddar 
därpå  sjön  Nyassa  i  sin  sänka,  men  vinner  sin  största  utveck- 
ling först  efter  att  ha  lämnat  denna  sjö.  Från  norra  Nyassa 
vänder  det  sig  mera  mot  vester,  samlar  i  sina  djup  Tanga- 
nikasjöns  vatten,  fortlöper  derpå  i  Rusizi's  dal  från  nord-Tan- 
ganika  norrut  till  Mfumbirobärgen,  till  Albert-Edvard-  och  Al- 
bertsjön samt  följer  Hvita  Nilens  lopp  till  trakten  af  Dufile; 
derutöfver  synes  den  icke  sträcka  sig. 

På  grund  af  läget  af  de  vulkaniska  öarna  i  Guinea-golfen 
kan  man  sluta  sig  till  att  den  vestra  brottlinjen  begynner  vid 
ön  Anno  Bom  och  sträcker  sig  öfver  Säo  Thomé,  Principe  och 
Fernando  Pöo  till  Kamerunpiken.  Härifrån  är  dess  vidare  för- 
lopp endast  på  en  kort  sträcka  bekant;  möjligtvis  är  den  rik- 
tad öfver  Adamaua  mot  Tsadsjön. 

Alla  tre  brottlinjerna  äro  besatta  med  rader  af  vulkatur. 
Den  vestra  har  sina  mäktigaste  eruptionshärdar  i  Kamerun- 
piken, den  mellersta  i  Mfumbirogruppen  och  den  östra  i  Kili- 
mandscharo. Brottlinjer  och  vulkanrader  stå  ju  som  bekant  i 
kausal-sammanhang.  „Inom  den  fasta  jordskorpan  befinna  sig", 
såsom  Neumayr  skrifver  i  sin  klassiska  „Erdgeschichte",  „fasta 
massor,  hvilka  stelnat  under  mycket  högt  tryck  och  innehålla 
stora  gasmängder  absorberade.  Lättas  nu  genom  bildandet  af 
en  spricka  det  på  en  sådan  massa  hvilande  trycket  i  mera  be- 
tydande grad,  så  smälter  den  fasta  massan  och  stiger,  följande 
hydrostatikens  lagar,  uppåt  i  sprickan,  utan  att  dock,  åtmin- 
stone i  de  flesta  fall,  kunna  uppnå  ytan.  För  att  uppnå  denna 
fordras    vanligen    spännkraften    hos    öfverhettade  gaser,  hvilka 
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ursprungligen  innehöUos  i  magman  och  nu  blifva  fria.  Betydel- 
sen af  det  ofvanifrån  nedträngande  vattnet  är  i  regeln  mycket 
underordnad,  men  blir  sannolikt  mycket  stor  vid  frambringan- 
det af  de  utbrottet  inledande  explosionerna*^.  Då  vattnet  natur- 
ligtvis alltid  uppsöker  de  djupaste  ställena,  så  blifva  sänknings- 
områdena, där  hvarest  en  sträcka  af  jordskorpan  på  grund  af 
en  förkastning  sjunkit  i  djupet,  antingen  öfversvämmade  af 
hafvet  eller  utfylda  af  insjöar.  Detta  vatten  medvärkar  sedan 
vid  inträngandet  i  sprickan  sekundärt  till  att  höja  den  vulkani- 
ska värksamheten  i  jordens  inre. 

Vi  skola  nu  gå  att  noggrannare  granska  de  tre  stora 
afrikanska  brottlinjerna  med  afseende  å  sammanhanget  mellan 
dessa  tre  företeelser:  jordspricka,  vattenanhopning  och  vulkan- 
bildning. 

Den  vcstra  brottlinjen  är  i  sin  söder  om  Kamerunpiken  be- 
lägna del  helt  och  hållet  öfversvämmad  af  vatten.  Vulkan- 
raden i  denna  del  står  på  en  sockel,  som  ligger  ända  till  lOOO 
m  under  hafsytan,  och  som  mot  söder  och  vester  sänker  sig 
mot  det  ända  till  5600  m  djupa  vestafrikanska  bäckenet.  Den 
;,sydatlantiska  ryggen"  med  de  likaledes  vulkaniska  öama 
Ascension,  St.  Helena,  Tristan  da  Cunha  och  Gough  Island  be- 
gränsar det  vestafrikanska  bäckenet  i  vester  och  betecknar 
vestranden  af  detta  stora  sänkningsområde,  medan  Guineaöar- 
nas  vulkanrad  betecknar  nordostranden.  Vi  hafva  emellertid 
att  inskränka  oss  till  den  sistnämda,  då  endast  den  jämte 
Kamenmpiken  direkte  hör  till  Afrika. 

Stiger  Kamerunpiken  till  3960  m  höjd  öfver  hafvet  (enligt 
Preuss  4200  m)  så  är,  om  vi  fortgå  i  sydlig  riktning,  Claren- 
cepiken  på  Fernando  Poo  2850  m  hög,  piken  på  Principe  930 
m,  Pico  de  St.  Thome  på  on  af  samma  namn  2140  m  och 
Piken  på  Anno  Bom  990  m.  De  båda  små,  söder  om  Principe 
belägna  Los  Hermanos  höja  sig  endast  obetydligt  öfver  vatten- 
ytan. Men  tager  man  höjden  af  övulkanernas  gemensamma 
under  hafsytan  belägna  bas  med  i  betraktande,  så  torde  några 
af  dem  i  absolut  höjd  knappast  gifva  Kamerunpiken  efter. 

Norr  om  Kamerunpiken  ligga  kratersjöarna  Richards-sjön 
och  Elefant-sjön.     Ostraden    af  brottlinjen  synes  betecknas  af 
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Baluébärgens,  Bumbibärgens,  Obanbärgens  och  Ugangabärgens 
fortlöpande  höjdsträckningar,  medan  Old  Calabars  vester  därom 
belägna,  ovanligt  djupt  in  i  landet  skärande  estuarium  jämte 
Crossflodens  nedre  lopp  med  sina  små  sjöar  synas  utgöra  sänk- 
ningsgebitets botten.  I  hela  trakten  af  Crossfloden  utgöras 
bärgarterna  företrädesvis  af  unga  eruptiver.  Om  sedan  brottet 
sträcker  sig  vidare  i  nordostlig  riktning  till  Adamaua  och 
Tsadsjön,  hvarest  en  gammal  vulkan  står  vid  ungefär  lo®  N 
br.  och  12  ^  E  1.,  är  ännu  osäkert  på  grund  af  den  bristande 
geografiska  kännedomen  om  det  mellanliggande  området.  Är 
detta  fallet,  så  sträcker  sig  den  vestra  brottlinjen  från  Anno 
Bom  till  Tsadsjön  i  stort  sedt  från  SSW— NNE  öfver  i6  bredd- 
grader och  bär  sju  eruptionshärdar,  af  hvilka  som  sagdt  Kame- 
runpiken är  den  största.  Därnäst  äro  de  de  mäktigaste,  hvilka 
befinna  sig  inom  hafvets  område,  det  där  antagligen  vid  tiden 
för  deras  uppkomst  trängde  djupast  in.  Ingen  värksam  vul- 
kan finnes  mera  i  raden,  men  deras  väl  bibehållna  kratrar  låta 
oss   sluta  till,  att  deras  geologiska  ålder  icke  kan  vara  hög. 

Långt  tydligare  än  hos  den  till  stor  del  submarina  vestra 
sprickan  framträda  hos  den  helt  och  hållet  i  fastlandet  förlö- 
pande centralsänkan  dess  egenskaper  af  ett  stort  brott.  Dess 
förlopp  ha  vi  redan  skizzerat.  Betrakta  vi  den  nu  nogare,  så 
kunna  vi  till  en  början  dela  den  i  tre  delar:  Nyassadelen, 
Tanganikadelen  och  Nildelen,  hvilka  sträckor  på  grund  af  de 
i  brottet  själft  förefintliga  vattendelarena  blifvit  i  viss  mening 
själfständiga. 

Centralbrottets  Nyassadel  börjar  vid  ungelar  17®  S  br. 
och  bildar  en  vid  dal,  i  hvilken  floden  Shire  flyter  mot  söder. 
Dalen  begränsas  på  ömse  sidor  af  högslättens  höga,  sönder- 
klyflade  stupor.  Sedda  från  floden  taga  sig  dessa  ut  som 
bärgsträckningar  och  kallas  Pinda  i  öster  och  Matunda  i  ve- 
ster. Nedanom  Katunga  blir  brottet  trängre.  I  öster  höjer 
sig  brottets  öfre  rand  såsom  „Shire  Highlands'*  till  1300  m 
höjd,  beledsagad  i  vester  af  Makololo-höglandets  ända  till 
1000  m  höga  branter,  och  mellan  bägge  ligger  i  djupet  på  en 
höjd  af  i  genomsnitt  350  m  Shires  katarakt-område,  som  här 
sätter   en   gräns  för  skeppsfarten.     Norrut  fortlöpa  högplatåns 
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bärgväggar  vidare  till  Nyassasjön  på  ett  afstånd  från  hvaran- 
dra  af  50—80  km.  Närmare  själfva  sjön  rycka  de  mera  från 
hvarandra  och  bilda  på  Nyassas  östra  strand  det  2000  m  höga 
Livingstonebärget  (som  intet  annat  är  än  Kondeplatåns  vkgg 
mot  förkastningssänkan)  och  på  den  vestra  de  ända  till  1800 
m  höga  bärgsträckningarna  Umfata  (Kirk-range),  Marimba, 
Atonga,  Chiwere,  Mombere  och  andra.  I  norra  delen  af  Nyassa 
vänder  sig  brottet,  som  hittils  gått  i  meridianens  riktning,  och 
med  det  sjöns  spets  mera  mot  NNW.  Kondeplatåns  vikgg  i 
öster  (Livingstonebärgen)  och  de  som  Tschingambobärgen  be- 
tecknade platåstuporna  i  vester  närma  sig  åter  hvarandra  till 
det  förra  afståndet  och  ännu  mera  och  omgifva  Songwes  flod- 
dal. Denna  flod,  Nyassas  hufvudtillflöde  norrifrån,  upprinner 
längre  fram  på  ostranden  af  själfva  det  stora  brottet  vid  Mum- 
boyo  bärget  (Cross,  Proceedings  of  the  Roy.  Geogr.  Soc.  1891. 
s*  93)-  Brottlinjens  förlopp  förvirras  emellertid  i  Songwes  öfre 
lopp  mer  och  mer,  då  dalens  botten  höjer  sig  mot  nordvest, 
tills  den  slutligen  med  2200  m  höjd  nästan  uppnått  brottets 
öfre  kant. 

Tvifvelsutan  är  dock  fortsättningen  af  brottets  vestra  rand 
utöfver  Songwekällornas  område  att  söka  i  den  östliga  afsat- 
sen  af  Unyamyangas  1700  m  höga  högslätt,  hvarest  Tscham- 
besis  källor  taga  sin  början,  och  vid  hvars  fot  Mkanafloden 
strömmar  till  Saisi  och  med  denna  sedan  till  den  afloppslösa 
saltsjön  Rukwa.  Vattendelaren  mellan  Mkana  och  Songwe, 
mellan  Rukwa  och  Nyassa  går  altså  tvärs  öfver  brottet  själft. 
Den  enligt  Cross  ungefär  100  eng.  mil  långa  och  40  eng.  mil 
breda  Rukwasjön,  som  i  likhet  med  Nyassa  och  Tanganika 
sträcker  sig  i  nordvest,  och  som  fordomtima  räckte  långt  mer 
mot  söder,  ligger  tydligen  inbäddad  i  ett  parallelbrott.  (John- 
ston, Proc.  1890,  s.  729..    Cross,  Proc.   1891,  s.  94.) 

Om  också  en  stark  söndersplittring  af  brottlinjen  gör  sig 
gällande  här  i  norra  Nyassa-området,  så  pekar  dock  nord- 
ändan af  Nyassa-sänkan  mycket  tydligt  hän  mot  Tanganika. 
Ja,  de  stora  kalkbankar,  i  hvilka  (enligt  Cross)  öfre  Songwe 
skurit  sig  in  ända  till  100  fot  djupt,  och  )ivilka  innehålla  tal- 
rika  sötvattensmusslor,    göra    det  högst  sannolikt,  att  Nyassa- 
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sjön  i  tidernas  tider  till  och  med  sträckt  sig  mot  nordvest 
ända  dit.  (Cross,  Proc.  1891,  s.  96.)  Utmed  nordostkanten  af 
Tschambesiplatån  fortsattes  brottets  vestra  rand  från  Nyassa 
till  Tanganika.  Såsom  Johnston  funnit  år  1889,  ringlar  sig 
Saisiflodens  vest-östligt  riktade  öfre  lopp  ända  till  dess  före- 
ning med  Mkana  i  djupet  af  sankan  genom  det  fruktbara  land- 
skapet Mambve,  hvilket  till  höger  och  venster  omgärdas  af 
den  dalen  begränsande,  till  2300  m  sig  höjande  högslättens 
kolossala,  tvärbranta  vä^^gar.  Förbindelsen  med  den  hitåt  rik- 
tade sydändan  af  Tanganika  åstadkommes  genom  den  djupa 
och  vida  klyftan  Fambwo  (Johnston,  Proc.  1890,  s.  737),  ge- 
nom hvilken  Saisis  källa  skummande  söker  sig  väg  mot  öster. 
Efter  att  ha  öfverskridit  denna  vattendelare  med  Tanganikas 
korta  sydliga  tillflöden  uppnå  vi  mellersta  sträckan  af  central- 
brottet, Tanganikasänkan  själf.  Vi  hafva  emellertid  höjt  oss 
ganska  betydligt  öfver  Nyassas  nivå;  denna  sjö  är  belägen  på 
480  m,  Tanganika  på  810  m  höjd.  Hela  den  östliga  kontinen- 
ten höjer  sig  från  söder  ända  mot  eqvatorn. 

Tangaiiikasträckan  af  centralsänkan  räcker  från  den  nyss- 
nämda  vattendelaren  nära  sjöns  sydspets  till  källorna  af  det 
nordliga  tillflödet  Rusizi  och  ligger  ungefär  mellan  8  '  50'  och 
I  *  30'  S  br.  Denna  sträcka  visar  tydligast  centralsänkans 
natur  af  förkastning.  Själfva  sjön,  hvars  yta  som  sagdt  ligger 
810  m  öfver  hafvet,  är  1700—2700  m  djupt  inbäddad  i  det 
omgifvande  höglandet,  hvars  nivå  stiger  och  faller,  alt  efter- 
som dess  delar  bestå  af  hårda  metamorfiska  bärgarter  eller  lät- 
tare eroderade  sandstenar,  lerskififrar  och  dyl.  Från  sandstens- 
områdena mottager  sjön  sina  viktigaste  tillflöden,  och  äfven 
dess  utflöde,  Lukuga,  som  troligen  bildats  genom  tillbakaskri- 
dande erosion,  går  genom  sandsten.  Sedda  från  sjön  synas 
platåns  väggar,  Ukasom  vid  Nyassa,.  såsom  tvärbranta,  lång- 
sträckta bärgkedjor,  de  där,  i  det  stora  hela  parallelt  med 
hvarandra,  stryka  från  SE  —  NW.  Ofta  närma  de  sig  (lika- 
som vid  Nyassa)  tätt  intill  sjön,  sällan  lemna  de  en  bredare 
strandremsa  öppen. 

I  norra  delen  §if  Tanganika  träda  bärgväggarna  närmare 
hvarandra,  så  att  de  göra  sjön  trängre,  och  fortlöpa  därpå,  så- 


BROTTLINJERNA  OCH  VOJLKANERNA  I  EQ V ATORI AL-AFRIKA.  155 

som  Baumann  år  1892  fann,  från  sjöns  nordspets  mot  NW,  i 
det  de  omgärda  Rusizis,  sjöns  stora  och  enda  nordliga  till- 
flödes, vida  dal.  Deras  höjd  är  vid  sjöns  nordöstra  hörn 
(i  Urundi)  öfver  2000  m,  altså  1200  m  öfver  sjöns  yta. 

Då  Rusizi  enligt  Baumanns  upptäckter  upprinner  ur  en 
sjö,  Kiva,  sydvest  om  de  vulkaniska  Mfumbirobärgen  och  dessa 
ligga  i  centralsänkans  nordliga  förlängning,  så  kan  det  icke  be- 
tviflas,  att  Rusizidalen  utgör  brottets  vidare  förlopp  ända  till 
källorna  vid  Mfumbiro-bärget.  Detta  bärg  åter,  hvilket  enligt 
Stuhlmanns  framställning  delvis  sträcker  sig  tvärs  öfver  sankan, 
bildar  vattendelaren  mot  Ngesi-sjön  eller  Albert-Edvard-Nyanza, 
och  den  tredje  afdelningen  af  den  stora  centralsänkan,  Nil- 
sträckan. 

Denna  räcker,  tydligt  utbildad,  från  Mfumbiro  bärgen  vid 
I*  19'  S  br.  till  Albertsjöns  nordända,  vidgar  sig  därpå  allt 
mera  och  plattas  ut,  tills  den  vid  ungefär  5"  N  br.  i  och  med 
granitens  upphörande  helt  och  hållet  försvinner.  Från  den  hit- 
tils  rådande  nordvestliga  riktningen  vänder  sig  brottet,  bör- 
jande från  Mfumbiro,  mot  norr  och  nordost.  Mellan  Mfumbiro 
och  Ngesisjön  har  brottet  en  fullkomligt  likadan  karaktär  som 
vid  Tanganikas  nordända;  från  de  ända  till  2000  m  höga  pla- 
tåerna i  vester  stupa  tvära  branter  600 — 1000  m  djupt  ned 
och  beledsaga  i  nordlig  riktning  den  till  Ngesisjön  strömmande, 
50  m  breda  Rutschuru-flodens  vida  dal.  I  öster  bildas  sålunda 
Mpimbi-,  Kagoma-  och  Kajansa-bärgen,  i  vester  Kassali-  och 
Kissingerebärgen.  Ngesi  ligger  i  djupet  af  sankan  875  m  öf- 
ver hafvet.  Vattendelaren  mellan  denna  och  Tanganika,  hvar- 
est  äfven  Mfumbiro  reser  sig,  bildar  den  högsta  punkten  i  hela 
centralsänkan. 

Äfven    vid    Ngesisjön    själf,    hvarest    brottet    vidgar    sig, 

stupa    platåns    kanter    öfveralt   brant    ned   mot  sjöns  stränder. 

Norrut  från  sjön  tager  brottet  en  mera  nordostlig  riktning,  och 

I  vid   denna    vändpunkt    höjer    sig    det   jättelika  Runsorobärget 

(Ruwensori)    vid    sänkans    östra  rand.     Runsorobärget,  hvilket, 

såsom  vi  skola  visa,  uppkommit  vid  en  nordligare  diabaserup- 

;  tion,    har    därvid    bildat    en  spricka  äfven  i  östra  delen  af  sin 

i  bas,  där  hvarest  Ngesis  djupt  inskärande  nordöstra  vik  nu  be- 
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finner  sig,  och  i  hvars  vidare  förlopp  Gordon  Bennett-  och 
Mackinnonbärgen  uppvuxit.  Norrut  från  Runsoro  sänker  sig 
åter  den  östliga  platåranden  till  i  genomsnitt  1 500  m,  och  lika- 
dant är  förhållandet  i  vester.  I  djupet  mellan  bägge  väggarna 
strömmar  Issango-Semliki  från  Ngesi  till  Albertsjön  (730  m),  och 
brottet  fortsattes  med  samma  karaktär  och  i  samma  riktning 
som  förut.  Högplatåernas  kanter  blifva  endast  alt  lägre  (500— 
600  m  öfver  dalbottnen). 

Det  egendomliga  sätt,  påhvilket  Somersetnilen  österifrån 
mynnar  i  Albertsjön,  låter  oss,  såsom  redan  Suess  framhåller, 
sluta  till  förefintligheten  af  ett  tvärbrott,  och  här  slutar  också 
den  egentliga  stora  central-förkastningen. 

Efter  sitt  utflöde  ur  Albertsjön  bibehåller  visserligen  Ni- 
len riktningen  Ngesi-Semliki- Albertsjön  i  rät  linje  ända  inemot 
Dufile,  och  äfven  därutöfver  begränsas  alt  vidare  nildalen  af 
högplatåns  branter,  men  karaktären  af  ett  brott  försvinner, 
och  norr  om  Lado  träder  strömmen  ut  på  den  vida  slätten. 
Om  de  nordligare  vid  Bahr  el  Arab  uppträdande  vulkanerna 
stå  i  sammanhang  med  Centralbrottet  är  omöjligt  att  säga. 

På  sidan  om  den  stora  centralsänkan  finnas  några  mindre 
sidobrott  och  sänkor,  hvilka  för  det  mesta  äro  belägna  vid  de 
sträckor  af  centralbrottet,  som  icke  äro  utfylda  af  sjöar.  Öster 
om  Shire  ligger  den  afloppslösa  Shirwasjön  på  600  m  höjd,  i 
dess  nordliga  förlängning  sydost  om  Tanganika  sträcker  sig, 
tämligen  parallelt  med  den  mellan  Nyassa  och  Tanganika  be- 
lägna sjölösa  sträckan  af  centralbrottet,  Rukwa-sjöns  sänknings- 
område, mot  hvars  780  m  öfver  hafvet  belägna  vattenyta  de 
omgifvande,  vidpass  20CX) — 2500  m  höga  platåerna  brant  stupa 
ned,  enligt  hvad  Thomson  iakttagit  från  norr.  Kaiser  från  nord- 
ost, Johnston  och  Cross  från  sydvest.  Äfven  denna  sjö  är  af 
loppslös  och  saltig. 

Där,  hvarest  centralsänkan  har  sin  andra  större,  sjölösa 
sträcka,  d.  v.  s.  mellan  Tanganika  och  Ngesi,  har  man  äfven 
funnit  några  mindre  parallelbrott  eller  åtminstone  en  stark 
dislokation  af  jordskorpan.  Trakten  ungefar  mellan  Mflimbiro 
och  Viktoria  Nyanza  hyser  nämligen  ett  större  antal  små,  del- 
vis också    afloppslösa    sjöar.     Nästan    på  samma  meridian  vid 
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Mtagata  i  Karagwe  och  längre  vesterut  äfven  i  Mpororo  ha 
Stanley  och  Stuhlman  t.  o.  m.  funnit  heta  källor,  ett  säkert 
bevis  på  en  djupgående  dislokation.  För  öfrigt  är  dock  intet 
närmare  bekant  om  arten  af  denna  dislokation. 

Lika  så  litet  kunna  vi  tils  vidare  med  bestämdhet  säga 
huruvida  vesterut  från  centralsänkan  förefinnas  några  mindre 
meridionala  brott.  Moerusjöns  form,  nivåförändringarna  hos 
dess  vattenyta  jämte  uppträdandet  af  varma  källor  vid  dess 
nordoststrand  göra  det  dock  sannolikt,  att  denna  sjö  är  belä- 
gen i  ett  parallelbrott.  Detsamma  gäller  äfven  Lualabas  öfre 
lopp  med  dess  långa  rad  af  sjöar  och  de  heta  källorna  i  dess 
dal  vid  9"  S  br. 

Vända  vi  oss  nu  från  de  omnämda  heta  källorna  i  de 
förmodade  parallelbrotten  till  de  vulkaniska  företeelserna  vid 
Centralsänkan  själf,  så  finna  vi  där  tvänne  stora  härdar  för  vul- 
kanisk värksamhet,  en  äldre  vid  Nyassasjöns  norra  ända  och 
en  yngre  söder  om  Ngesisjön.  Öessutom  träffa  vi  på  heta 
källor  på  Nyassas  vestsida,  i  Issango-Semlikidalen,  vid  Run- 
soros  fot  och  vid  nordvestra  stranden  af  Albertsjön. 

Nordost  om  Nyassa  förekommaVid  kanten  af  den  af  skiffrar 
bestående  Kondeplatån  äldre  vulkaniska  bärgarter  ända  till  en 
höjd  af  7—8000  fot  (enligt  Thomson).  Nedtill  däremot  i  Ma- 
kulas  område  nära  sjön  stå  flere  unga  kratrar,  hvilka,  geolo- 
giskt taladt,  icke  kunna  vara  slocknade  sedan  lång  tid  tillbaka. 
Men  långt  mäktigare  är  den  vulkaniska  härden  söder  om  Ngesi- 
sjön, nämligen  Mfumbiro.  Denna  af  6  stora  och  flere  små 
käglor  bestående  vulkangrupp  intager  i  en  bred,  mot  norr 
öppen  båge  hela  bredden  af  den  stora  förkastningen,  och  har 
sin  högsta  topp,  den  vidpass  4000  m  höga  Kisigali,  ungefar 
i  midten  af  själfva  sankan,  medan  den  ungefar  3500  m  höga 
Virungu  vya-gongo,  som  märkvärdigt  nog  ännu  är  i  värksam- 
het, reser  sig  vid  dalens  vestra  rand.  Den  väl  bibehållna  kägel- 
formen hos  äfven  öfriga  kratrar  i  denna  bärggrupp  vittnar 
(enligt  Stuhlmanns  framställning)  om  deras  ännu  unga  ålder. 

Däremot  är  det  af  Stanley  för  en  vulkanruin  ansedda 
Runsoro-bärget,  hvars  höjd  af  Stairs  angifves  till  5100  m,  en- 
ligt Stuhlmanns  nyaste  forskningar  icke  ny-vulkaniskt  utan  upp- 
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bygdt  af  glimmerskiffer  och  diabas.  Det  utgör  ett  brottstycke 
från  förkastningens  östra  kant,  hvilket  genom  en  nordligare 
gammal  diabas-eruption  blifvit  upptornadt  till  ett  högt  veck- 
bärg.  De  nordost  från  Runsoro  sedda  höga  kägelbärgen  Gor- 
don Bennett  och  Mackinnon  synas  återigen  vara  af  ny-vulka- 
nisk  natur  och  stå  synbarligen  i  linje  med  Ngesi-sjöns  nord- 
östra vik,  som  på  denna  sträcka  bildar  brottets  egentliga  ost- 
rand. Det  af  Stanley  för  ett  högt  kägelbärg  använda  namnet 
^Gambaragara*^  är  endast  Kigandanamnet  på  östra  sidan  af 
Runsoro  och  motsvarar  det  af  Wangoro's  använda  namnet 
^Toru". 

Högst  märkvärdig  är  i  det  centrala  förkastningsområdet  för- 
delningen af  vattendelarena.  De  båda  inom  själfva  dalsänkan 
belägna  vattendelarena  mellan  Nyassa  och  Tanganika  äfvensom 
mellan  Tanganika  och  Ngesi  hafva  vi  redan  ofvan  skil- 
drat. Nyassa  själf  åter  tömmer  sitt  vatten  genom  Shire  och 
Sambesi  till  Indiska  oceanen,  Tanganika  genom  Lukuga  och 
Congo  till  Atlantiska  oceanen,  Ngesi-  och  Albertsjön  genom 
Nilen  till  Medelhafvet.  Från  de  omkringliggande  högslätterna 
erhålla  sjöarna  endast  några  få  större  tillflöden  (mest  dock 
Tanganika  på  ofvan  anförda  grunder),  ty  klyftans  öfre  kanter 
äro  för  det  mesta  högt  uppdrifna  på  grund  af  jordskorpans 
våldsamma  bristning,  så  att  sjöarna  därigenom  blifva  afskuma 
från  tillflöden  från  den  omkringliggande  nejden.  Endast  det 
vatten,  som  afrinner  från  dalväggarnas  tvärbranta  inre  sidor, 
störtar  raka  vägen  ned  till  sjöarna,  men  hvad  som  flyter  ned 
för  dessa  väggars  yttre  sida  kan  till  största  delen  icke  uppnå 
sjöarna  i  dalbottnen,  utan  strömmar  i  motsatt  riktning  ut  på 
de  stora  högslätterna.  I  skarpaste  motsats  härtill  står  den 
breda  Victoria  Nyanza  sjön,  som  icke  ligger  i  någon  dalsånka, 
utan  II 90  m  högt  uppe  på  själfva  högplatån,  och  som  därför 
mottager  talrika  större  tillflöden,  kommande  från  fjärran  trakter. 
Ja,  källorna  till  dess  hufvudtillflöde  Kagera  och  altså  äfven 
Nilens  yttersta  källor  (enligt  Baumann)  upprinna  i  Tanganika- 
sjöns  omedelbara  närhet,  men  kunna  på  grund  af  centralsän- 
kans där  högt  uppresta  kant  ej  taga  vägen  till  denna  sjö,  utan 
äro  tvungna  att  söka  sig  i  nordostlig  riktning. 
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Centralsänkan  innehåller  ingen  afloppslos  sjö.  Detta  är 
däremot  i  högsta  grad  fallet  med  den  stora  östra  förkastnings- 
dalen,  till  hvilken  vi  nu  öfvergå. 

Den  östra  förkastningslmjen  i  Afrika,  som  isynnerhet  ge- 
nom grefve  Telekis  och  löjtnant  v.  Höhnels  resa  1887 — 1889 
blifvit  utforskad  och  därefter  af  Ed.  Suess  mästerligt  beskrif- 
ven,  är  den  längsta  brottlinje  i  Afrika  och  öfverhufvud  en  af 
de  väldigaste  dislokationer  på  jorden.  Vi  skola  här  i  korthet 
sammanfatta  Suess'  utförliga  framställning  med  tillägg  dock  af 
åtskilliga  senare  gjorda  iakttagelser. 

Om  vi  afse  från  möjligheten  af  en  förbindelse  mellan  den 
östra  brottlinjen  och  Nyassa-delen  af  centralsänkan,  så  finna  vi 
den  förras  tydliga  början  i  söder  vid  ungefär  6*^  S  br.  Där 
utbreder  sig  (enligt  Junker  och  Stuhlmann)  vesterut  från  Mpapwa 
genom  hela  Ugogo  en  vidsträckt,  sandig  dalsänka,  som  äfven 
på  grund  af  sina  bärgarter  måste  anses  för  ett  gammalt  sjö- 
bäcken. På  sin  vestra  sida  vid  Muhalala  begränsas  den  af  en 
400  m  hög,  i  tvänne  tvärbranta  terrasser  sig  höjande  vi-^g, 
riktad  från  SW  mot  NE  och  som  helt  och  hållet  gör  intryck 
af  att  vara  uppkommen  genom  en  förkastning.  Här  rinner 
Bubufloden  i  trögt  lopp  söderut  för  att  snart  utsina.  Men 
följa  vi  Bubu  mot  norr,  så  synes  dess  dal  antyda  brottets  vi- 
dare riktning;  i  alla  fall  äro  de  öster  om  dess  öfre  lopp  be- 
lägna landskapen  Irangi  och  Uaschi  (enligt  Baumann)  att  anse 
som  brottets  östra  rand.  Den  vestra  åter  kan  enligt  Baumanns 
senaste  iakttagelser  alldeles  tydligt  skönjas  öster  om  landska- 
pet Turu,  ofvanom  landskapet  Unjanganji,  hvarifrån  den  i  en 
lång  sträcka  fortlöper  mot  nordost  utmed  saltsjön  Manyara,  i 
det  den  bildar  bärgkedjan  Iraku,  Bubuflodens  källområde.  Land- 
skapen Unjanganje,  Ufiomi,  Mangati  och  Umbugwe,  de  små 
sjöarna  Mangati,  Maitsimba  och  Balangda  samt  den  större 
Manjarasjön  ligga  i  djupet  af  grafsänkan,  den  af  Baumann  upp- 
täckta 4500  m  höga  Gurui-(Igruivi-)käglan  tätt  vid  dess  vestra 
rand.  Ända  från  denna  först  nyligen  af  Baumann  utforskade, 
men  ännu  obeskrifna  sträcka  ända  till  norra  ändan  af  Rudolf- 
sjön vid  5**  N  br.  är  den  stora  östra  sankan  noga  känd.  Där- 
efter följer  en  föga  känd  sträcka  till  norr  om  de  ostabessiniska 
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randsjöarna  vid  ungefär  8*  N  br.,  och  slutligen  åter  en  mera 
känd  del,  i  hvilken  Hawasch  flyter,  ända  till  Röda  hafvets 
kust.  Att  brottet  fortsattes  genom  hela  Röda  hafvet,  Akaba- 
viken,  Wadi  el  Araba,  Döda  hafvet  och  Jordansänkan  ända 
till  de  Tauriska  bärgen,  det  taga  vi  här  icke  i  betraktande,  då 
vi  endast  ha  att  undersöka  den  afrikanska  delen.  För  oss 
slutar  altså  ifrågavarande  förkastning  vid  Röda  hafvets  syd- 
vestra  kust. 

Den  östra  sankan  har  en  mycket  mera  utprägladt  nord- 
sydlig  riktning  än  den  vestra  och  den  centrala.  Endast  tvänne 
gånger,  vid  sin  första  början  i  söder  och  vid  sydostranden  af 
Abessiniens  bärgland  fortlöper  den  mot  nordost,  men  blott  för 
att  återigen  vända  tillbaka  till  meridianens  riktning. 

På  grund  af  att  de  inom  den  östra  sankan  förekommande 
sjöarna  äro  utan  aflopp,  utgöra  vatten  delarena  därstädes  icke 
ett  så  viktigt  kännetecken  som  inom  centralsänkan.  Vi  indela 
därför  för  bättre  öfversigts  skull  hela  sankan  (med  beaktande 
äfven  af  vattendelarena)  lämpligast  efter  de  skilda  delamas 
olika  höjd  öfver  hafvet.  Sålunda  få  vi:  i.  en  relativt  låg,  mot 
norr  sig  höjande  Kiiimands  c  harodel  med  de  afloppslösa  salt- 
sjöarna Mangati,  Maitsimba,  Balangda  (?  m),  Manjara  (?  m), 
Natronsjön  (650  m)  och  den  lilla  Douglassjön  (700  m  ungefär); 
2.  en  högt  belägen,  mot  norr  sig  sänkande  Keniadel  med  de 
afloppslösa  sjöarna  Naiwascha  (i  860  m  den  högsta  i  hela  san- 
kan), Angata  Nairogua  (1840  m),  Nakuro  (?  m),  Miwiruni 
(1720  m),  Hanningtonsjön  (?  m)  och  den  visserligen  aflopps- 
lösa men  sött  vatten  innehållande  Baringo  (11 15  m);  3.  den 
djupast  liggande  Samburudelen  med  den  af  musslor  täckta 
Sukuta-saltsteppen  (antagligen  en  gång  utfyld  af  Rudolfsjön), 
den  afloppslösa  Rudolfsjön  400  m,  den  lägsta  i  hela  sankan) 
och  Stefaniesjön  (530  m);  4,  en  högre  belägen  sydabessinisk 
del  med  öfre  loppet  af  den  till  Rudolfsjön  rinnande  Orao,  de 
afloppslösa  sjöarna  Lamina  Hogga  och  Dembel  {?  m)  samt 
öfre  loppet  af  Hawasch;  5.  en  åter  lägre  ostabessinisk  delvoxA 
Hawasch's  nedre  lopp  jämte  de  afloppslösa  sjöarna  Airolaf, 
Abhebadd,  Assal  och  längst  i  norr  Alalebadd  (?  m). 
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I  alla  dessa  fem  delar  är  bilden  af  en  grafsänka,  af  en 
sträcka  af  jordskorpan,  som  genom  dennas  bristande  sjunkit  i 
djupet,  mycket  mindre  utpräglad  än  i  den  centrala  förkast- 
ningsklyftan. Medan  denna  till  största  delen  fortlöper  mellan 
tydliga,  mer  eller  mindre  parallela  randlinjer  från  söder  till  norr 
och  endast  norr  om  Nyassa  och  norr  om  Ngesi  har  att  upp- 
visa mindre  enhetliga  stycken,  i  det  att  grafsänkan  där  är  de- 
lad i  flera  mindre  grupper  af  klyftor,  liknar,  såsom  Suess  träf- 
fande framhåller,  den  östra  stora  förkastningssänkan  mycket 
mera  en  fortlöpande  zon  af  långsträckta  brottstycken,  hvilka 
på  olika  sätt  sönderbrutits  och  nedsjunkit  till  olika  djup  på- 
värkade  af  en  på  stort  djup  förefintlig,  uppåt  sig  vidgande 
spricka.  (Dock  har  äfven  det  östra  brottet  några  mycket  långa 
rätliniga  väggar  såsom  t.  ex.  Maukedjan  och  Kamassiakedjan 
i  första  delen,  Elgejo-  och  Sukedjan  i  andra  delen^  Karamoyo- 
kedjan  i  tredje  delen  o.  s.  v.)  Höjden  af  brottstyckenas  kan- 
ter öfver  dalbottnen  vexlar  mellan  400  och  1000  m.  Tydli- 
gast framträder  denna  rutformiga  söndersplittring  och  bildning 
af  oregelbundna  brottstycken,  förenade  till  en  gemensam  graf- 
sänka, i  den  sydliga  hälften  intill  Rudolfsjön  (allra  mest  söder 
om  Rudolfsjön  i  Tanguell  och  Kerioflodernas  område),  hvar- 
emot  sankan  i  sin  norra  hälft  mera  har  karaktären  af  en  remna 
med  ensidigt  (vestligt)  nedsjunkande.  I  södra  hälften  uppträda 
därför  också  åtskilliga  parallelbrott.  Nordvest  om  Manjara- 
sjön  har  Baumann  upptäckt  den  från  sydvest  till  nordost  för- 
löpande pMassaigrafven*^  med  den  afloppslösa,  saltiga,  djupt  i 
Mutiek-  och  Meatu- högslätterna  insänkta  Ejassisjön  jämte  Wem- 
bäre-Simbitifloden.  Öster  om  Rudolfsjön  åter  ligger  Stefanie- 
sjön  i  en  djup  sidodal. 

Mellan  de  nämda  brottstyckena,  hvilka  uppkommit  genom 
bristande  af  den  i  dessa  trakter  starkt  spända  jordskor- 
pan, hafva  sedan  lavor  och  vulkanisk  aska  uppstigit  och  dels 
utfyllt  sänkorna  dels  afgränsat  dalarna  från  hvarandra,  så  att 
i  dem  småningom  under  medvärkan  af  stora  klimatiska  för- 
ändringar måst  uppkomma  denna  rad  af  afloppslösa  sjöar. 
Men  alt  efter  som  remnan  helnade  genom  utfyllning  med  så- 
dana   vulkaniska    bärgarter,   växte   åter   den   spänning  genom 
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hvilken  sprängningen  först  åstadkommits,  och  gaf  upphof  till 
nya  sprickor,  ur  hvilka  nu  på  nytt  lavor  kvalde  fram  och  lato 
yngre  vulkaniska  bildningar  uppkomma. 

Genom  den  spända  jordskorpans  våldsamma  remnande 
höjde  sig,  likasom  vid  uppkomsten  af  centralbrottet,  remnans 
plötsligt  frivordna  kanter  och  blefvo  sålunda  vattendelare  för 
de  på  bägge  sidor  om  sprickan  belägna  landen.  Från  trak- 
terna vester  om  centralsänkan  kommer  intet  vatten  till  Nilen, 
från  områdena  vester  om  ostbrottet  flyta  inga  floder  till  Indi- 
ska oceanen,  och  så  långt  de  båda  förkastningarna  räcka,  irme- 
sluta  de  emellan  sig  Nilens  samtliga  tillflöden. 

Ur  dessa  förhållanden  har  Suess  äfven  försökt  härleda 
svaret  på  frågan  angående  den  stora  östra  brottlinjens  ålder. 
De  gamla  lavaplatåerna,  i  hvilka  sankan  i  sin  nuvarande  ge- 
stalt ligger  inbäddad,  äro  naturligtvis  äldre  än  denna  sänka; 
de  måste,  såsom  ofvan  påpekades,  ha  framkvällt  från  de  ur- 
sprungliga sprickorna  i  denna  stora  förkastning,  som  därvid 
utfyldes.  Men  då  flodhästar  och  krokodiler  lefva  i  den  östra 
sankan  och  Rudolfsjöns  musslor  tillhöra  Nilfaunan  (och  då  alt 
detta  gäller  äfven  om  Afar,  ja  t.  o.  m.  om  den  i  sänkans  asia- 
tiska del  belägna  Tiberiassjön),  oaktadt  den  helt  och  hållet  af- 
loppslösa  sankan  har  absolut  ingen  förbindelse  med  Nilen,  så 
måste,  sluter  Suess,  i  förgångna  tider  ett  sammanhang  med 
Nilen  förefunnits.  Och  detta  en  gång  i  tiden  förefintliga  sam- 
manhang anser  Suess  vara  antydt  i  sänkans  södra  hälft  genom 
den  af  Jackson  upptäckta  sjörad,  som  sträcker  sig  från  Elgon- 
bärget  nordvest  om  Baringosjön  ända  fram  till  Nilen,  och  möj- 
ligtvis äfven  står  i  inre  sammanhang  med  Somerset nilens  märk- 
värdiga, i  samma  riktning  gående  lopp. 

Öfvervägande  dessa  och  andra  fakta  sluter  Suess,  att  san- 
kan i  sin  helhet,  eller  åtminstone  väsentliga  delar  däraf,  till 
sin  uppkomst  vore  yngre  än  Nilens  nuvarande  sötvattensfauna. 
Mig  synes  dock,  att  en  annan  förklaring  på  förekomsten  af 
Nilfauna  i  den  från  Nilen  afskilda  östra  sankan  har  åtminstone 
lika  stora  skäl  för  sig,  utan  att  man  därför  måste  antaga  för 
sankan  i  fråga  en  yngre  ålder  i  förhållande  till  Nilens  fauna. 
Så  länge  som  heta,  torra  stepper,  så  som  i  dag  är  faUet,  hafva 
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skilt  åt  de  båda  områdena,  har  visserligen  en  invandring  af 
Nilens  fauna  i  det  östra  sänkningsområdet  varit  omöjlig.  Men 
det  gafs  en  tid,  under  hvilken  tvifveLsutan  fuktiga  skogar  i 
stället  för  stepper  betäckte  dessa  trakter.  Under  istiden  har 
den  utomordentligt  starka  nederbörden  säkerligen  äfven  i  Ost- 
afrika så  omskapat  de  hydrografiska  förhållandena,  att  vatten- 
djuren kunnat  utbreda  sig  från  de  stora  vattendragen  till  trak- 
ter, hvilka  det  hade  varit  dem  absolut  omöjligt  att  efter  isti- 
dens upphörande  nå.  Sålunda  ligger  det  antagande  nära  till 
hands  att  det  östra  sänkningsområdet,  som  väl  kunnat  bestå 
långt  förr  än  Nilfaunan  fans  till,  först  under  istiden  kunde  in- 
tagas af  dessa  djur,  hvaremot  efter  istiden  det  alt  torrare  blif- 
vande  klimatet  upphäft  den  faunistiska  förbindelsen  med  Ni- 
len. Småningom  hafva  sedan  de  sålunda  inflyttade  djuren  drif- 
vits  bort  ur  de  flesta  af  sänkans  sjöar,  de  där  ursprungligen 
till  största  delen  torde  haft  sött  vatten  och  aflopp,  och  tvun- 
gits att  draga  sig  tillbaka  till  sjöarnas  tillflöden.  Endast  i  de 
sjöar  ha  de  kunnat  bestå,  hvilkas  vatten,  såsom  Baringosjöns 
och  Rudolfsjöns,  ännu  förblifvit  relativt  sött;  eller  också  hafva 
de  anpassat  sig  efter  salthalten  såsom  t.  ex.  Stefaniesjöns 
krokodiler.     Flodhästar  finnas  icke  i  denna  sistnämda  sjö. 

Äfven  jag  anser  det  för  mycket  sannolikt,  att  den  från 
Elgonbärget  mot  vester  löpande  raden  af  sjöar  under  istiden, 
då  dessa  sjöar  antagligen  bildade  en  sammanhängande  stråt 
från  Elgon  till  Nilen,  varit  den  väg,  utmed  hvilken  nildjuren 
vandrat  till  Elgon  och  därifrån  genom  vattenrika  skogar  till 
sankan.  Nödvändigheten  att  därför  hålla  den  östra  sankan  för 
yngre  än  Nilens  fauna  erkänner  jag  dock  icke,  om  jag  ock 
naturligtvis  medgifver  möjligheten  däraf. 

Medan  altså  den  östra  sankan  genomgående  besitter  en 
sötvattenfauna,  har  Tanganikasjöns  vattenfauna  till  största  de- 
len marin  karaktär.  Den  stammar  altså  från  en  tid,  då  denna 
sjö  ^%i\^  saltigt  hafsvatten  och  stod  i  förbindelse  med  oceanen 
eller  ock  utgjorde  en  del  af  ett  stort  afrikanskt  innanhaf.  Den 
östra  sankan  har  att  sluta  af  dess  vattenfauna  aldrig  stått  i 
förbindelse  med  hafvet,  och  kan  måhända  äfven  på  den  grund 
anses    för    yngre    än   centralsänkan,    hvars    floders  mera  bety- 
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dande  erosion  och  hvars  ringare  aktiva  vulkaniska  värksamhet 
äfven  tala  för  en  högre  ålder.  Tanganika  behöll  så  länge  sitt 
hafsvatten,  tils  den  genom  Lukugas  erosion  skaffat  sig  ett  af- 
lopp  till  Kongo.  Först  då  kunde  äfven  sötvattenfaunan  in- 
vandra, alt  efter  som  vattnet  blef  mer  och  mer  sött. 

Huru  det  än  må  vara  med  de  båda  sänkningsområdenas 
inbördes  ålder,  i  alla  fall  äro  de  båda  betydligt  äldre  än  de 
betydande  klimatförändringar,  hvilkas  spår  kunna  skönjas  vid 
alla  deras  sjöar.  Dessas  vattenstånd  var,  likasom  alla  stora 
sjöars  i  Afrikas  inre,  förut  mycket  högre.  Öfveralt  stöter  man 
på  lakustrina  aflagringar  på  betydande  höjd  (vid  Rudolf-  och 
Stefaniesjöarna  20—30  m)  öfver  vattenytan  eller,  där  strän- 
derna äro  flacka,  på  långt  afstånd  från  den  nuvarande  strand- 
linjen. Visserligen  hafva  sjöarnas  nivåförändringar  delvis  sina 
orsaker  i  tektoniska  företeelser,  nyare  dislokationer  inom  sän- 
korna.  Detta  bevisas  bäst  af  Rudolfsjön,  hvarest  unga  vulka- 
niska bildningar  vid  sjöns  nuvarande  södra  strand  så  inkräktat 
på  sjöbäckenet  (hvilket  ursprungligen  utbredde  sig  mera  mot 
söder  utöfver  den  nu  med  musslor  betäckta  Sukuta-saltsteppen), 
att  vattenytan  höjt  sig  och  vid  norra  stranden  öfversvämmat 
skogar,  hvilkas  toppar  ännu  i  dag  sträcka  sig  upp  öfver  vat- 
tenytan. Rudolfsjöns  stigning  är  dock  ett  lokalt  undantag. 
Uttorkningen  af  samtliga  stora  sjöar  i  Afrikas  inre  är  däremot 
•en  företeelse,  hvars  allmängiltighet  endast  kan  återföras  till 
klimatiska  orsaker,  och  minskningen  af  nederbörden  i  hela 
Afrika  förklarar  äfven  minskningen  hos  de  flesta  sjöar  i  sänk- 
ningsområdena. Vi  kunna  icke  noga  ange  huru  länge  den 
varat  denna  torka,  hvars  värkningar  yttra  sig  icke  blott  i 
sjöarnas  försvinnande,  utan  äfven  i  baobabträdens  och  parasoll- 
akaciornas  utdöende  och  i  kopalakaciornas  försvinnande.  I 
alla  fall  fortfar  alt  ännu  denna  process,  som  begynt  redan  vid 
slutet  af  istiden.  Åldersuppgifterna  för  de  stora  brotten  kunna 
därför  blifva  endast  relativa  och  lyda  sålunda:  Båda  sänkoma 
äro  sannolikt  äldre  än  istiden,  och  centralbrottet  är  förmod- 
ligen äldre  än  det  östra. 

Den  östra  brottlinjen  visar  sig  äfven  däruti  yngre  än  den 
mellersta,   att    den   ännu    har  en  mycket  lifligare  seismisk  och 


BROTTLIXJERNA  OCH  \XLKAXERNA  I  EQVATORL\L-AFRIKA.  165 

vulkanisk  värksamhet  än  den  senare,  hvarest  de  \ailkaniska 
företeelserna  åro  inskränkta  till  området  norr  om  Nyassa  äf- 
vensom  söder  och  norr  om  Xgesi,  de  aktiva  yttringarna  däraf 
åter  endast  till  det  senare  området.  Afse  vi  på  tal  om  den 
östra  sankan  från  dess  utomafrikanska  del  med  Syriens  jord- 
båfningscentra,  med  städerna  Sodom  och  Gomorrha,  med  ut- 
brottshärden  (1258)  vid  Medina,  så  finnas  dock  äfven  inom  den 
afrikanska  delen  nog  så  talande  bevis  för  det  labila  telluriska 
tillståndet  utmed  dess  stora  brottlinjer.  Dessa  bevis  äro  (en- 
ligt Suess  uppräkning):  De  vulkaniska  klyftorna  vid  Afar,  det 
rykande  Orteale,  Dubbis  utbrott  vid  Edd,  de  stora  askkäg- 
loma  ända  till  Elgon,  den  kraterrika  H6hnel-on  i  Rudolf- 
sjön, den  värksamma  vulkanen  Teleki,  de  många  kraterbäi^en 
ända  till  Kenia,  Kilimandscharo  och  längre  mot  söder,  det  ry- 
kande Doenje  Ngai  äfvensom  sist  och  slutligen  de  många  heta 
källorna  i  och  vid  grafsänkan. 

I  den  östra  sänkans  eqvatoriala  del  ligga  de  yngsta,  ännu 
vårksamma  vulkanerna  Teleki  och  Doenje  Ngai  in  i  själfva 
sankan,  medan  de  äldre  ovärksamma,  ehuru  ännu  tydligt  kägel- 
formiga  vulkanerna  stå  på  transversalbrott,  hvilka  härigenom 
visa  sig  äldre  än  det  stora  medianbrottet  i  dess  nuvarande  ge- 
stalt. I  söder  antydes  en  sådan  tvärspricka  genom  vulkan- 
raden  Djulu-Kilimandscharo-Meru-Ethi,  i  mellersta  delen  genom 
raden  Kenia-Settima-Kinangop,  i  norr  genom  raden  Tchibtscha- 
ranya-Elgon-Marsawa.  Där  hvarest  dessa  tvärsprickor  genom- 
sätta  de  mäktiga  lavorna  i  den  ursprungliga  mediana  sankan^ 
hafva  de  delvis  öfvertäckt  dem  med  sina  yngre  eruptiver.  Vi 
kunna  på  grund  häraf  urskilja  tre  stora  perioder  i  den  östra 
sänkans  hela  utvecklingshistoria:  i.  Uppkomsten  af  den  ur- 
sprungliga midtelsprickan  och  framkvällandet  af  gamla  vidt  sig 
utbredande  lavor;  2.  bildningen  af  transversalsprickor  och  upp- 
tornandet af  de  höga,  äldre  vulkanerna;  3.  Uppkomsten  af 
den  yngre  sankan  i  samma  riktning  som  den  äldsta  äfvensom 
af  de  yngre,  delvis  ännu  värksamma  vulkanerna. 

För  denna  tredje,  nuvarande  period  är  det  särdeles  ka- 
raktäristiskt, att  de  vulkaniska  utbrotten  i  det  eqvatoriala  om- 
rådet nästan   alla   ske    vid  den   vestra  brottranden  ( —  n^ot 


166  BROTTLIN'JERNA  OCH  \XXKANERNA  I  EQVATORIAL-AFRIKA. 

som  för  resten  äfven  är  fallet  med  centralsankan  — )  och  där- 
igenom låta  oss  veta  att  endast  där  sprickan  ännu  räcker  ned 
till  stora  djup. 

De  heta  källorna  vid  Manjarasjön,  den  värksamma  Doenje 
Ngai,  de  varma  källorna  vid  Natronsjön,  det  (enligt  Thomson) 
vattenånga  utstötande  Doenje  Buru  vid  Natschiwasjön,  de  heta 
källorna  vid  Hanningtonsjön  äfvensom  vid  sumpmarkerna  norr 
därom  (enligt  Höhnel) :  alla  dessa,  de  där  räcka  utöfver  4 
breddgrader,  ligga  i  en  linje  på  ungefär  35  **  50 '  östlig  längd, 
och  först  vid  Rudolfsjön,  hvarest  brottet  är  starkt  splittradt, 
ligga  Teleki  och  kraterkedjan  på  Höhnelön  icke  vid  den  vestra 
randen,  utan  i  grafvens  midt. 

Dessa  yngsta  vulkaners  eruptions värksamh et  är  likväl 
ringa;  deras  eruptionsmassor  äro  redan  trögflytande  och  deras 
värksamhet  utslocknar  småningom.  I  sin  fulla  kraft  var  denna 
värksamhet  då,  när  den  efter  jordskorpans  första  bristande  icke 
blott  lät  de  äldre  lavornas  lättflytande  massor  som  en  mäktig 
öfversvämning  kvälla  fram  ur  den  stora  midtelsprickan,  utan 
äfi^en  efter  bildandet  af  tvärsprickorna  uppbyggde  af  segflytande 
material  på  dessa  äldre  lavabäddar  sådana  jättekäglor  som 
Kilimandscharo,  Meru,  Kenia,  Elgon,  hvilkas  ungefärliga  sam- 
tida i  centralsänkans  område  torde  vara  Mfumbirogruppens 
flesta  käglor  äfvrensom  Gordon-Bennet-  och  Mackinnonspet- 
sarna,  i  det  vestra  brottets  åter  Kamerunpiken.  Alla  dessa 
äro  öfver  4000  m  höga,  de  uppnå  altså  alla  maximalhöjden 
för  jordens  vulkaner.  Inom  östra  sänkans  område,  hvarest  vi 
känna  bärgartema,  veta  vi,  att  Mavensi,  Meru  och  Kenia, 
hvilka  bestå  af  trakytiskt  och  fonolitiskt  material,  äro  äldre 
än  Kibo's  och  Elgon's  väl  bibehållna  basaltdömer. 

Betrakta  vi  nu  de  tre  brottlinjernas  stora  vulkaner  med 
afseende  å  deras  geografiska  läge,  så  faller  det  genast  i  ögonen, 
att  de  samtliga  äro  belägna  i  den  eqvatoriala  zonen.  Kame- 
runpiken (4200  m)  står  på  4V2®  N  br.,  Mfumbiro  (4CKX)  m) 
på  I  V4**  S  br.,  Gordon-Bennett  och  Mackinnonbärgen  (4600 
m)  på  V2  ^  N  br.,  Elgon  (4300  m)  på  i  »  N  br.,  Kenia  (5600  m) 
på  \/^^  S  br.,  Meru  (4400  m)  och  Kilimandscharo  {6010  m) 
på  3  */4  ®  S  br.     Denna  de  största  vulkanernas  gruppering  om- 


BROTTLDiJEKSA  OCH  \'ULKAXERXA  I  EOVAT3IUAL-AFRIKA.  I  CT 

kring  eqvatoni  är  ett  tydligt  bevis  i&j>å^  att  de  >"iigrc  rem- 
norna i  jordskorpan  här  varit  d;upast  och  mest  vidtomfattande. 
Man  kunde  härvid  fråga  sig  hunnida  detta  månde  haiV'a  sin 
gnind  i,  att  jordens  rotation  här  är  starkare  än  i  brottens 
norra  och  södra  delar,  och  sålunda  centrifugalkraften  här  for- 
orsakat  starkare  spänning  i  jordskorpan  och  djupare  remnor, 
från  hvilka  sedan  jämforeIse\'is  stora  lavamassor  kunde  utgjuta  sig. 

Harmed  må  nu  förhålla  sig  huru  som  helst,  så  är  det 
eqvatoriala  läget  en  gemensam  egenskap  för  de  stora  afrikanska 
Milkanerna,  en  egenskap  som  de  dock  dela  med  det  ungefär 
5000  m  höga  icke  vulkaniska  Runsoro  vid  Ngesis  östra  strand, 
hvilket  just  därigenom  äf\'en  be\'isar  att  spänningen,  brott- 
och  veckbildningen  varit  starkast  omkring  cqvatom.  För  att 
emellertid  få  klart  för  oss  vidare  gemensamma  egenskaper  hos 
dessa  högsta  bärg  i  Afrika,  med  alla  deras  individuella  olik- 
heter, skola  vi  nogare  betraku  det  högsta  bårget  från  ett 
hvart  af  de  stora  brotten:  från  det  vestra  Kamerunpiken,  från 
det  mellersta  Runsoro,  från  det  östra  åter,  då  det  är  det 
längsta,  de  båda  jättarna  Kenia  och  Kilimandscharo. 

Katturunpiken  är  ända  till  looo  m  höjd  buskbeväxt  och 
till  största  delen  betäckt  af  odlingar.  Från  lOOO  m  uppåt 
l^^ynner  urskogszonen  och  räcker  till  2200  m;  den  består 
först  af  buskskc^,  sedan  af  högstammig,  gles,  men  längre 
uppåt  tät  skog,  i  hvilken  dock  ungefär  vid  1750  m  gläntor 
åter  uppträda.  Utöfver  gränsen  för  den  slutna  skogen  vid 
2200  meter  räcker  trädväxtligheten  i  enstaka  utlöpare  ända 
upp  till  2700  m ;  för  öfrigt  stöter  man  inom  detta  bälte  på 
S^asrika  höjder  och  busksnår  ända  upp  till  2800  m,  hvarest 
^  gräsbevuxen  högplatå  utbreder  sig.  Vid  3000  m  vid 
foten  af  hufvudspetsen  Fako  eller  Mango  ma  Loba  beträder 
°^an  de  första  askfälten,  men  enstaka  gräsfläckar  förekomma 
ända  upp  till  spetsen  vid  4200  m.  Denna  befinner  sig  vid 
kanten  af  den  gamla  kratern  (^Victoria*'),  som  i  söder  är  lägre 
än  i  norr  och  i  nordvest  alldeles  instörtad.  En  rad  af  toppar 
sträcker  sig  fram  till  den  mindre  Pik  Etinde  (med  ^Albert"- 
kratern).  Bärget  har  icke  någon  evig,  utan  endast  tempo- 
rär snö. 
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Runsoro  har  hittilk  bestigits  endast  af  Stairs  (en  obe- 
tydlig sträcka)  och  af  Stuhlman  till  ungefär  3800  m  höjd. 
Medan  Stairs  och  Stanley  hafva  mycket  att  berätta  om  bärgets 
kraterform,  har  Stuhlman  som  nämdt  konstaterat,  att  det  är 
ett  af  glimmerskiffer  och  diabas  bestående  veckberg,  hvilket 
sammansättes  af  åtminstone  fyra  stora,  i  nordvest — ^sydost 
gående  hufvudveck,  och  som  i  sina  högre  delar  eger  en  längd 
af  vidpass  30 — 40  km,  inberäknadt  förbärgena  åter  kanske 
80  km.  Medan  bärget  mot  öster  småningom  öfvergår  i  Nkole- 
Unyoroplatån,  stupar  det  i  vester  brant  ned  mot  sankan. 
Dess  höjd  torde  t.  o.  m.  något  öfverstiga  5000  m  (enl.  Stairs 
5100  m).  Med  denna  sin  betydande  höjd  står  Runsoro  ensam 
bland  Afrikas  veckberg,  ty  i  denna  gamla  kontinent  är  för 
öfrigt  veckbärgens  erosion  redan  så  långt  framskriden,  att  endast 
helt  fa  (Abessinien)  räcka  öfver  4500  m.  Altså  förråder  Run- 
soro såsom  ett  veckbärg  redan  genom  sin  höjd  sin  unga  ålder. 

Anda  till  2200  m  räcker  (enligt  Stuhlmann)  ungefar  det 
buskbevuxna  kulturlandet;  därpå  begynner  urskogszonen,  hvil- 
ken  sträcker  sig  ungefar  till  3700  m.  Den  består  till  en  bör- 
jan af  rent  tropiska  löflräd,  går  vid  2100  m  öfver  i  bambu- 
bestånd och  vid  2300  m  till  en  skog  af  Ericaceer,  där  marken 
är  en  värklig  höglandsmyr  med  Sphagnumtäcke  och  längre  upp 
med  ymnig  Senecio  Johnstoni  och  Lobelior  (Rhynchopetalum). 
Ofvanom  skogsgränsen  växer  mycket  litet  gräs,  däremot  sträcka 
sig  snår  af  Ericinella  och  Helichryser  ända  till  snögränsen, 
hvilken  torde  ligga  vid  ungefar  4500  m. 

Den  eviga    snöns  kanter  och  brottytor  synas  betraktade 
underifrån    ljust    och    mörkt    skiktade,    hvilket  tyder  på  en  is-     I 
bildning    med    bandstruktur    såsom    på    Kilimandscharo.     Mot-^^ 
svarande   de    fyra    veckens  sadlar  har  bärget  öfv^erhufvudtagö 
endast  fyra  större  snöfält,  men  i  betraktande  af  sin  form  sanna 
likt  ingen  gletscher,  då  det  på  det  unga  bärgets  raka  kamma 
icke    finnes   några    så  gynsamma  firnreservoarer  som  i  Kenia 
och  Kilimandscharos  kraterdalar. 

Teleki-expeditionen  år  1888  har  först  lärt  oss  närmar< 
känna  bärget  Kenia,  Då  terrängen  i  dess  omgifning  sluttal 
mot    öster,    så   ligger    dess    östra    fot    vid    1000  m  höjd,  d 
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vestra  deremot  vid  ungefar  2000  m.  Den  östra  sidan  sluttar 
långsamt,  den  vestra  däremot  relativt  brant.  Urskogszonen, 
nedanom  hvilken  bärget  är  bevuxet  med  busksnår,  börjar  vid 
2000  och  räcker  i  form  af  en  hög  löf-  och  barrträdsskog  ända 
till  2500  m.  Mellan  2500  och  3500  utbreder  sig  en  zon  af 
täta  bambusnår,  ofvanom  hvilken  glesa,  till  3200  m  sig  sträc- 
kande coniferbestånd  afsluta  skogområdet.  Från  3200—4500  m 
sträcka  sig  gräsbeklädda  sluttningar  och  mossiga  sumpmarker. 
Gränsen  för  den  eviga  snön  ligger  vid  4500  m,  men  redan  i 
slutet  af  oktober  kan  man  vid  4000  m  höjd  anträffa  nyfallen 
snö.  Snön  öfvergår  här  till  fast  is,  och  större  is-  och  snö- 
massor fylla  såsom  en  gletscher  bottnen  af  den  3000  m  vida 
och  200  m  djupa  kraterkitteln,  från  hvars  vestra  sida  vid 
4700  m  höjd  smältvattnet  afflyter  genom  en  stor  caldera.  På 
kraterrandens  nordvestra  sida  höjer  sig  såsom  en  rest  af  den 
ursprungliga  käglan  Kenias  högsta  spets,  bestående  af  två 
taggar,  till  5600  m. 

Kilimandscharo,  som  höjer  sig  från  en  i  genomsnitt  lägre 
nivå  (1000  m)  än  Kenia  (1500  m)  och  Runsoro  (1700  m),  är 
på  sydsidan  från  900  till  1900  m  höjd  intagen  af  buskskog  och 
odlingar.  Urskogszonen  räcker  från  1900—3000  m  och  bildas  till 
2700  m  af  högstammig,  tät  löfskog,  på  de  sista  300  m  åter  af 
högstaoimig  barrskog  med  företrädesvis  trädartade  Ericaceer. 
I  form  af  enstaka  tungor  räcker  trädvegetationen  till  3200  m. 
Från  skogsgränsen  till  3900  m  utbreda  sig  ängar,  och  ofvanom 
dessa  räcker  buskvegetation  med  Helichryser,  Gnaphalier  o.  a. 
upp  till  snögränsen.  Evig  snö  bär  endast  den  dömformade, 
yngre  och  högre  vestra  toppen  Kibo,  medan  den  äldre,  branta, 
söndersplittrade  och  af  mycket  porös  lava  bestående  östra 
toppen  Mawensi  icke  kan  behålla  något  kvarliggande  snötäcke. 
På  Kibo  ligger  af  många  orsaker  (jfr  mina  ^Ostafrikanische 
Gletscherfahrten*^  s.  274)  snögränsen  i  söder  och  vester  vid- 
pass  1 500  m  lägre  än  i  norr  och  öster,  nämligen  vid  resp.  4.000 
och  5670  m  höjd;  i  medeltal  är  altså  snögränsen  vid  4835  m 
höjd.  Firnsnön  har  jofverallt  öfvergått  i  fast  is  och  ligger  så- 
som en  ända  till  80  m  tjock  ismantel  rundtom  vulkankäg- 
lans   öfversta  del.     Äfven  den  2000  m  vida  och  200  m  djupa 
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kraterkitteln  är  delvis  utfyld  med  is,  som  visar  en  vacker 
skiktning  och  ställvis  på  ytan  är  sönderdelad  i  nieve-penitente- 
former.  Kibo  har  flere  hängande  gletschrar,  hvilka  till  följd  af 
sin  egen  tyngd  skrinna  nedåt,  men  en  gletscher  af  första  ord- 
ningen, som  till  följd  af  de  bakifrån  påträngande  ismassornas 
tryck  glider  framåt,  har  den  endast  i  sydvest,  hvarest  krater- 
isen träder  ut  genom  en  stor  caldera  och  i  en  djup  barranco 
strömmar  ned  till  3800  m  höjd.  Kibos  6010  m  höga  spets 
står  på  kraterrandens  sydsida.  Kilimandscharo  har  ett  stort 
antal  parasitkratrar  på  sina  sluttningar  och  vid  sin  fot,  Kenia 
däremot  endast  helt  få. 

Låtom  oss  nu  jemföra  nyss  skildrade  fyra  bärg  med  af- 
seende  å  deras  viktigaste  karaktärsdrag.  Urskogszonen  ligger 
på  Kamerunpiken  (som  är  belägen  närmast  hafvet  och  har 
det  fuktigaste  klimatet)  mellan  1000  och  2200  m,  på  Runsoro 
mellan  2000  och  3700  m,  på  Kenia  (samma  breddgrad  som 
Runsoro)  mellan  2000  och  3200  m,  på  Kilimandscharo  (södra 
hälften)  mellan  1900  och  3000  m.  Trädgrän*=en  ligger  på 
Kamerunpiken  vid  2700  m,  Runsoro  3700  m,  Kenia  3500  m, 
Kilimandscharo  3200  m;  snögränsen  på  Runsoro  ungefar  vid 
4500  m,  Kenia  vid  4500  m,  Kilimandscharo  vid  4835  m.  Ka- 
merunpiken har  ingen  evig  snö;  den  är  för  låg.  Större 
gletschrar  har  endast  Kilimandscharo,  och  där  sträcka  de  sig 
ned  till  3800  m.  En  noggrann  kurva  för  firngränsen  kan  jag 
af  egen  erfarenhet  meddela  endast  från  Kibo,  hvarest  den 
fortlöper  på  följande  sätt:  söder  4000,  sydvest  3800  (gletscher), 
vester  4200,  nordvest  5650,  norr  5700,  nordost  5750,  öster 
5700,  sydost  S 350  m. 

Dessa  uppgifter  om  snögränsen  vinna  ett  ökadt  intresse, 
om  vi  därmed  jämföra  motsvarande  förhållanden  hos  några  på 
samma  bredd  stående  sydamerikanska  vulkaner.  I  Ecuador 
ligger  på  Antisana  snögränsen  i  sydvest  vid  4618  m,  i  nord- 
vest^ vid  4784  m,  på  Sincholagua  vid  4577  m  (i  norr),  på 
Qvilindaha  vid  4364  m  (i  norr),  på  Cotopaxi  i  norr  vid  4762, 
i  öster  vid  4512,  i  söder  vid  4629,  i  vester  vid  4627,  en 
gletschertunga  i  öster  vid  4230  m.  På  Tunguragua  ligger 
snögränsen  i  nordvest  vid  4600,  i  söder  vid  4272  m,  på  Iliniza 


BROTTLINJERNA  OCH  VULKANERNA  I  EQVATORIAL-AFRIKA.  171 

vid  4653  m,  på  Carihuairazo  i  söder  vid  4675,  i  öster  vid 
4386,  i  norr  vid  4500  m,  på  Chitnborazo  i  norr  vid  5039  (loma 
de  Llamacorral),  i  nordvest  vid  4862  (houdon  de  Llamacorral), 
i  söder  vid  5052  (Nufiuloma),  i  sydost  vid  4743  (gletscher),  i 
öster  vid  4550  m  (gletscher).  I  Columbien  ligger  på  Pan  de 
Azucar  snögränsen  i  vester  vid  4501,  i  söder  vid  4519,  i  öster 
vid  4424,  på  Cumbal  i  öster  vid  4547,  i  nordost  vid  4451 
m  (gletscher),  på  Chiles  i  öster  vid  4583,  i  söder  vid  4535,  i 
norr  vid  4468  (gletscher),  på  Handon  i  vester  vid  4651,  i  öster 
vid  4379  m  (gletscher). 

Vi  se  altså,  att  de  afrikanska  snötäckta  bärgen  med  af- 
seende  å  sin  undre  snögräns  helt  och  hållet  öfverensstämma 
med  öfriga  eqvatoriala  bärg ;  hos  dem  alla  är  denna  belägen  i 
medeltal  något  öfver  4500  m  högt. 

Till  slut  skola  vi  ännu  kasta  en  blick  på  dessa  ända  upp 
till  arktiska  klimatregionen  sig  resande  afrikanska  bärgjättars 
praktiska  betydelse  med  hänsyn  till  möjligheten  af  en  europeisk 
kultvvering  och  kolonisation.  Tills  vidare  torde  Runsoro  på 
grund  af  sitt  stora  afstånd  från  hafvet  als  icke  kunna  komma 
i  betraktande  härvidlag.  Af  de  tre  öfriga  bärgen  är  Kamerun- 
piken lättast  tillgänglig,  Kilimandscharo  mycket  mindre  lätt; 
—  svårast  att  uppnå  är  Kenia.  Det  sistnämnda  erbjuder  äfven 
på  grund  af  de  lokala  förhållandena  den  minsta  utsikt  för  en 
europeisk  kolonisation.  De  kringboende  stammarna,  Waki- 
kuyu*s  1  vester,  söder  och  öster,  Galla's  i  norr  äro  af  en  sär- 
deles krigisk  och  obändig  karaktär,  så  att  de  tils  dato  afskräckt 
t  o.  m.  alla  arabiska  kustkaravaner,  och  de  skulle  säkert  be- 
reda en  begynnande  kolonisation  af  Kenia  de  allra  största 
svårigheter.  Men  äfven  om  dessa  engång  kunde  öfvervinnas, 
kan  på  Kenia  endast  den  tropiska  zonen  från  bärgets  fot  upp 
till  urskogens  undre  rand  (vid  2000  m),  komma  i  betraktande 
vid  ett  kolonisationsiorsök,  och  där  kunna,  likasom  öfsreralt  i 
tropiska  klimat,  européer  i  längden  icke  arbeta.  Ty  de  delar 
af  Kenia,  som  ligga  emellan  skogs-  och  vegetationsgränsen 
(3000 — 3500  m),  hvarest  det  kyligare  klimatet  kanske  skulle 
möjliggöra  för  européer  ett  ihållande  arbete,  dessa  delar  utgöra 
på   grund   af  den    enorma   fuktigheten    en    enda   stor  mossig 
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kärrmark,  som  det  väl  knappast  kan  falla  någon  europeisk 
utvandrare  in  att  på  allvar  vilja  kolonisera.  Det  enda  möjliga 
blir  således  för  européerna  att  under  en  kortare  tids  vistelse 
på  Kenia  drifva  plantageodling  i  och  nedanom  urskogszonen, 
men  hvilka  dyrbara  exportväxter  där  skulle  masta  odlas,  för 
att  de  äfven  skulle  löna  den  långa  transporten  till  kusten,  det 
torde  svårligen  någon  vara  i  stånd  att  angifva.  Kort  om  godt, 
Kenia  ställer  hvarken  för  plantageodling  eller  långvarigare 
europeisk  kolonisation  i  utsikt  några  lysande  framgångar,  åt- 
minstone icke  inom  en  öfverskådlig  framtid. 

Något  bättre  förhåller  det  sig  i  detta  afseende  med 
Kilimandscharo.  Där  bor  på  bärgets  fruktbara  tropiska  sluttnin- 
gar uppåt  till  urskogszonen  (2000  m)  Wadschaggas  arbetsamma, 
längesedan  vid  europeiska  besök  vanda  folk.  I  detta  Dschagga- 
land  med  dess  yppiga  vegetation  ligger  ett  rikt  falt  öppet 
för  europeisk  plantageodling,  och  då  förbindelsen  med  hafvet 
är  ofantligt  mycket  lättare  än  från  Kenia,  så  kunde  möjligen 
odlingen  af  några  värdefullare  växter,  såsom  kakao  och  vanilj 
betala  sig.  Mindre  värdefulla  produkter  såsom  t.  ex.  kaffe 
och  bomull  skulle  däremot  ej  kunna  uthärda  transportkostnaden, 
ens  om  den  vore  Vio  ^^  ^^^  nuvarande ;  de  skulle  för  resten 
aldrig  kunna  konkurrera  med  produkterna  från  det  nära  kusten 
belägna  Usambarabärget.  Mycket  sannolikare  är  däremot 
möjligheten  af  en  om  ock  inskränkt  kolonisation  af  de  vid- 
sträckta lätt  til^ängliga  sträckorna  ofvan  urskogen  med  deras 
svala  klimat.  De  äro  icke  sumpiga  som  på  Kenia,  utan  bestå 
af  grässluttningar  på  torr  grund,  men  de  hemsökas  ofta  af 
dimmor,  då  de  ligga  just  i  zonen  för  det  dagliga  molnmaxi- 
mum. Huruvida  kolonisterna  där  skulle  kunna  bedrifva  något 
annat  näringsfång  än  boskapsskötsel  och  trädgårdsodling,  det 
måste  ett  försök  först  afgöra;  i  alla  fall  synes  mig  en  euro- 
peisk kolonisation  på  öfre  Kilimandscharo  inom  icke  alt  for 
vidsträckta  gränser  i  princip  möjlig.  Utan  alt  tvifvel  vore  det 
möjligt  att  här  anlägga  ett  sanatorium  hvarest  måhända  senare, 
då  en  bana  blifvit  dragen  från  Tanga  längre  inåt  land,  de  af 
sin  tjänst  i  det  tropiska  Ostafrika  utmattade  européerna  skulle 
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kunna   finna  den   vederkvickelse,  som  de  nu  så  ofta  förgäfves 
söka  på  Madagaskar  eller  i  Indien. 

Största  utsikt  för  tropisk  kultivering  och  europeisk  in- 
flyttning erbjuder  utan  tvifvel  Kamerunbärget,  hvarest  dessa 
båda  grenar  af  kolonisation  redan  för  länge  sedan  hunnit  ut- 
öfver  de  första  försöken.  Plantageodlingen  bedrifves  redan 
på  den  rika,  vulkaniska  grunden  med  bästa  framgång,  och  då 
hafskusten  är  nära,  så  äro  äfvren  transportkostnaderna  till 
fraktorten  relativt  ringa.  För  en  europeisk  kolonisation  synas 
—  efter  erfarenheten  hittils  att  döma  —  bärgets  öfre,  gräsrika 
trakter  vara  rätt  gynsamma,  och  äfven  dessa  besitta  naturligt- 
vis gentemot  öfre  Kilimandscharo  fördelen  af  en  lätt  uppnådd 
hafskust.  Om  altså  Kamerunbärget  härutinnan  är  ett  bättre 
område,  så  är  dock  å  andra  sidan  Kilimandscharo  mycket 
gynsammare  än  Kenia,  och  Tyskland  kan  skatta  sig  lyckligt, 
att  det  af  dessa  båda  koloniala  ^jordbitar"  i  Eqvatorialafrika 
har  den  ena  i  sitt  vest-,  den  andra  i  sitt  ostafrikanska  skydds- 
område. 


Bidrag  till  historien  om  en  regelbunden  skepps- 
fartsförbindelse mellan  Europa  och  Asien 

af  E.  Gelcich, 

Öfversatt  frän  det  tyska  originalet  i  Deutsche  Geographische 
Blatter,  band  XVI. 

Man  kunde  betrakta  portugisernas  färder  till  Ostindien 
som  regelbundna  förbindelser  mellan  Europa  och  södra  och 
västra  Asien.  Ty  då  hvarje  segelfärd  på  Indiska  oceanen  i 
århundraden  varit  förbunden  med  de  därstädes  blåsande  mon- 
sunerna,  så  skedde  den  ostindiska  flottans  afresa  från  Portugal 
alltid  på  en  bestämd  tid,  och  återfärden  gjordes  ungefär  lika 
regelbundet.  Efter  portugiserna  insmögo  sig  efterhand  hollän- 
dare, engelsmän  och  fransmän  på  Indiska  oceanens  farvatten, 
men  engelsmännen  tillkommer  förtjänsten  att  hafva  infört  regel- 
bundna segelleder  och  öfverhufvudtaget  att  hafva  ordnat  post- 
förbindelsen med  dessa  länder.  När  vi  i  dag  betrakta  snabb- 
ångarne,  som  med  jättehastighet  föra  bref,  gods  och  passa- 
gerare öfver  oceanen,  när  vi  beundra  skepps-  och  maskintek- 
nikens mäktiga  produkter,  arbeten  sådana  som  Suez-kanalen 
och  de  transkontinentala  järnvägarna,  och  dertili  ännu  tänka 
oss,  att  affärsuppdrag,  tankar  och  underrättelser  inom  några 
sekunder  ila  omkring  hela  jorden,  så  förefaller  det  oss  nästan 
obegripligt,  att  man  ännu  för  några  decennier  sedan  kunde 
lefva  utan  dessa  hjälpmedel.  Några  minuter  efter  börstitnmen 
i  New-York  veta  vi  redan  i  den  aflägsnaste  vrå  af  Europa, 
huru    kursen    där    står,    och    en    finansiell   kris    i  en  af  Japans 
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Storstäder  kunde  endast  för  några  timmar  förblifva  oss  en 
hemlighet.  Vi  kunna  alls  ej  föreställa  oss  en  grosshandlare, 
som  ej  stode  i  telegrafisk  förbindelse  med  världens  viktigaste 
handelsemporier,  och  en  bank,  som  ej  så  att  säga  timme  för 
timme  underrättas  om  de  stora  världshändelserna,  forefaller  oss 
vara  en  omöjlighet.  Och  dock  äro  ångmaskiner  och  telegraf 
ännu  jämförelsevis  nya  uppfinningar,  och  äfven  utan  de  samma 
utvecklade  sig  handel,  sjöfart  och  samfärdsel  för  århundraden 
sedan  på  ett  beundransvärdt  sätt.  Men  hvilka  svårigheter 
hade  man  då  ej  att  öfver\'inna!  Hvilket  mod  fordrades  det 
ej  att  på  Marco  Polos  tid  våga  sig  till  Stor-khanens  länder! 
Och  vi  hafva  bevis  for  att  Marco  Polo  ej  var  en  ensamstående 
företeelse,  att  visserligen  efter  honom,  men  under  tämligen 
svåra  tider  förbindelsen  mellan  Italien  och  Asien  ännu  fortbe- 
stod.  Giovanni  di  Antonio  do  Uzzano  skref  år  1440  ett  värk: 
»Della  pratica  della  mercatura",  i  hvilket  noga  beskrifves  resan 
till  Asien  och  huru  densamma  skall  foretagas.  Där  säges, 
huru  mycket  pänningar  man  bör  medtaga,  hvilka  afstånden 
äro  från  en  ort  till  en  annan,  hvar  man  kan  lärdas  med  last- 
djur och  hvar  med  vagn.  Äfven  andra  goda  råd  meddelas. 
Så  gifver  Uzzano  föreskrifter  om  huru  man  skall  bära  sitt 
skägg,  att  man  kan  glädja  sig  åt  ett  större  anseende,  om  man 
har  en  fru  med,  och  berättar  vidare,  att  vid  ankomsten  till  en 
bestämd  stad  alt  guld  och  silfver,  för  hvilket  då  erhålles 
gällande  pappersmynt,  måste  lämnas  till  landsherrns  skatt- 
kammare. 

Huru  handeln  mellan  Asien  och  Europa  gestaltade  sig  i 
gamla  tiden,  hvilka  dess  vägar  voro  i  medeltiden  och  första 
tiden  efter  upptakten  af  sjövägen  omkring  Goda  Hopps  udden, 
skildrar  hvarje  handels-  och  kulturhistoria.  Vi  vilja  icke  ännu 
engång  genomvandra  den  redan  så  ofta  beträdda  stigen,  utan 
endast  sysselsätta  oss  med  den  nyaste  utvecklingen  af  de 
regelbundna  vägarna  för  samfärdseln. 


176  SKEPPSFARTEN   MELLAN   EUROPA    OCH   ASIEN. 

Tillräckligt  bekant  är  spanjoremas  och  portugisemas 
osunda  kolonialpolitik.  Men  äfven  fransmännen  gjorde  det  ej 
mycket  bättre,  och  isynnerhet  i  Asien  miste  de  genom  sitt 
högfärdiga,  föga  affärsmässiga  uppförande  mycket  snart  de 
inhemska  handelsfolkens  förtroende.  Altså  återstå  endast  en- 
gelsmännen och  hoUändame,  och  hvad  dem  beträffar,  öfvev- 
flyglas  de  senare  betydligt  af  de  förra.  Om  vi  uppställa  för- 
medlarne  af  den  asiatiska  handeln  i  kronologisk  följd,  så  finna 
vi  en  regelbunden  omväxling  af  desamma,  en  genom  andra 
historiska  händelser  framkallad  regelbundenhet.  Det  ena  fol- 
ket aflöser  det  andra  i  den  följd  visarn  på  ett  ur,  hvilket  tan- 
kes förlagdt  i  medelpunkten  af  Europa,  utvisar.  Först  feni- 
kerna,  därefter  grekerna  och  deras  afkomlingar,  kartagema, 
senare  italienare,  iberer,  västra  Frankrike,  Dieppe  och  Norman- 
die,  Holland  och  slutligen  England.  England  är  den  sista  makt 
som  kom  emot  turkarne,  och  efter  Konstantinopels  fall  fans 
det  endast  två  vägar,  som  förde  till  den  asiatiska  handeln,  an- 
tingen öfver  turkiska  eller  öfver  egyptiska  länder.  År  1581 
öppnade  några  engelska  handelsmän  den  förut  alldeles  obe- 
kanta handeln  med  Turkiet;  de  grundade  det  så  kallade  „tur- 
kiska  sällskapet",  hvilket  af  drottning  Elisabeth  erhöll  alle- 
handa privilegier.  Det  hämtade  till  den  europeiska  markna- 
den Greklands  och  Levantens  produkter,  Persiens  och  Indiens 
varor  till  mycket  lägre  priser  än  förut  och  hade  därvid  ändå 
god  vinst.  Det  nya  kompaniets  företagsamma  köpmän  drogo 
med  karavaner  öfver  Aleppo  till  Bagdad,  seglade  nedför  Tig- 
ris till  Basra,  dit  hvarje  vecka  talrika  skepp,  lastade  med 
allehanda  indiska  varor  och  kryddor,  anlände  från  Ormuz.  Från 
Ormuz  besökte  de  flere  sjöhandelsplatser  i  Asien  och  åter- 
vände på  samma  land-  och  sjövägar  till  England.  I  dessa  färder 
ligger  utan  tvifvel  fröet  till  grundläggandet  af  det  engelska  riket 
i  Indien,  ty  de  drogo  ej  allenast  nytta  af  landets  mångfaldiga 
handelsfördelar,  utan  samlade  äfven  en  skatt  af  erfarenheter  och 
kunskaper,  hvilka  icke  länge  skulle  förblifva  utan  värde.  Un- 
der tiden  utvecklade  sig  det  holländska  sjöväsendet  till  en 
oförutsedd  höjd;  exemplet  värkade  mäktigt  på  andra  sidan 
Kanalen,  och  till  alt  detta  sällade  sig  ett  tillfälle,  som  också  å 
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sin  sida  bidrog  till  grundandet  af  det  första  engelsk-ostindiska 
handelskompaniet.  Francis  Drake,  världens  ärkepirat,  som 
spanjorerna  tykte  om  att  kalla  honom,  kapade  på  en  färd  till 
Cadiz,  ej  långt  ifrån  Azorerna,  ett  rikt  fartyg,  kommande  från 
Indien  (1587),  ur  h  vars  dagböcker  och  kartor  man  får  noggranna 
underrätteker  om  färden  omkring  Goda  Hopps  udden  och 
öfver  vinsten  af  de  asiatiska  handelsförbindelserna.  Hösten 
1599  följde  grundandet  af  det  ostindiska  handelskompaniet. 
Men  fastän  drottningen  var  förtjust  däröfver,  dröjde  regerin- 
gen likväl  med  att  förse  kompaniet  med  fribref.  Fredsunder- 
handlingar med  Spanien  pågingo  som  bäst  (Spanien  och  Por- 
tugal voro  då  förtiden  förenade),  och  man  fruktade^  att  en 
sådan  färd  skulle  fördröja  freden  med  detta  land.  För  att 
påvisa  det  grundlösa  i  denna  omsorg  författade  direktörerna  för 
sällskapet  en  promemoria,  hvari  alla  öar  och  hamnar  i  Afrika, 
Främre  och  Bortre  Indien  samt  östra  och  södra  Asien,  till 
hvilka  Spanien  och  Portugal  ej  kunde  göra  anspråk  på  egande- 
rätten,  äro  nämnda.  Som  sådana  platser  uppräknas  Kina, 
Sumatra,  Borneo,  Celebes,  Gilolo,  Salomon-öama,  Moluckerna 
med  undantag  af  Timor  och  Amboina,  Liu-Kiu,  Japan  och 
Korea.  Regeringen  dröjde  icke  mera,  kompaniet  tillerkändes 
till  och  med  rätt  att  förvärfva  länder  och  att  i  desamma  träffa 
hvarje  anordning,  som  ej  stred  emot  de  engelska  lagarna. 
Det  är  den  allmänna  handelshistoriens  sak  att  följa  detta  han- 
delskompanis vidare  öden;  vi  vilja  endast  betrakta  de  förhål- 
landen, som  stå  i  samband  med  vår  afhandlings  ändamål. 

Sedan  grundläggandet  af  det  första  ostindiska  handels- 
kompaniet hade  nästan  ett  århundrade  förflutit.  Privilegievä- 
sendet bestod  ännu;  det  ostindiska  handelskompaniet  hade 
blifvit  en  makt.  I  England  hade  bildat  sig  en  s.  k.  kramar- 
aristokrati,  som  hatade  hvar  och  en  som  ej  tillhörde  den- 
samma. Dessa  herrar  krämararistokrater  voro  omänskligt 
grymma.  Deras  bedrifter  skildrar  Neumann  med  följande  ord: 
«Detta  visade  sig  på  S:t  Helena,  där  astronomen  Halley  tilläts 
vistas  endast  två  år.  Alla  andra,  som  ej  lämnat  hemlandet 
for  att  gagna  vetenskapen,  utan  för  att  öka  sina  jordiska  ego- 
delar,   blef  det,    om  de  ej  voro  medlemmar  af  sällskapet,  för- 
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vägradt  att  uppehålla  sig  därstädes.  Ståthållaren  är  tillika 
domare  på  ön.  Alla,  som  landa  här  och  icke  äro  delägare  i 
kompaniet,  betala  20  shilling  hamnpänningar  per  ton.  Invå- 
narne  motsatte  sig  detta  och  annat  godtycke.  De  påstodo 
sig,  och  det  med  rätta,  hafva  kommit  dit  under  helt  andra 
vilkor.  Ståthållaren  lät  fasttaga  och  afrätta  (1685)  några  mot- 
spänstige, hvilket  hade  till  följd  många  men  fåfänga  klagomål 
En  viss  Sheldon,  som  försökte  få  saken  inför  Jakob  II,  kasta- 
des i  ett  fängelse,  där  han  inom  några  minuter  kväfdes  af 
brist  på  luft".  Men  hvilken  aktning  de  engelska  lagarna,  dera 
kompaniet  ändå  lofvat  lyda,  hade  att  fröjda  sig  åt,  visar  bäst 
ett  af  John  Shore  meddela  dt  bref  af  Josuah  Child  till  ståthål- 
larn i  Bombay,  i  hvilket  står  skr  if  vet:  j,  Direktörerna  vänta, 
att  man  skall  hålla  sig  till  deras  anordningar  och  icke  till  de 
engelska  lagarna.  Dessa  senare  bestå  af  en  mängd  menings- 
lösa bestämningar,  utfärdade  af  ett  antal  okunniga  landtadels- 
män,  de  där  knapt  förstå  att  ordna  sina  egna  angelägenheter, 
ännu  mindre  in  vacklade  handelsaffärer."  Klagomål  följde  på 
klagomål,  revolutionen  förändrade  ingenting  i  saken,  tills  slutli- 
gen parlamentet  upphäfde  privilegiet  (1697).  Underhuset  be- 
stämde, att  hvarje  engelsman  kunde  fara  till  Ostindien,  för  så 
vidt  detta  icke  var  förbjudet  genom  ett  parlamentsbeslut. 
Härmed  voro  emellertid  de  fria  handelsmännen  ej  betjänade, 
ty  sällskapet  fortfor  att  behandla  hvarje  ostindiefarare  som  en 
smyghandlare  och  att  i  öfverensstämmelse  därmed  förfölja  de- 
samma. Då  fattade  skotten  William  Patterson,  grundläggarn 
af  London-banken,  ett  storartadt  beslut.  Han  grundade  det 
skotska  Skeppsfartssällskapet,  och  konung  Wilhelm  skyndade 
sig  att  stadfästa  detsamma  för  att  visa  skotten  tacksamhet 
för  hans  raska  förfarande.  John  Law  utvecklade  därefter  en 
för  England  ny  idé.  Han  ville  begagna  sig  af  spanjoremas 
gamla  väg  till  Asien.  Han  ville  grundlägga  tvänne  kolonier 
vid  Panama-näset,  den  ena  på  atlantiska  hafvets,  den  andra 
på  stora  oceanens  kust,  och  dessa  skulle  förmedla  förbindelsen. 
Från  Söderhafvet,  sade  han,  seglar  man  på  S  till  6  veckor  till 
Japan  och  Kina;  landvägen  öfver  näset  utgör  endast  några 
mil,  och  man  är  därigenom  i  stånd  att  på  fyra  till  fem  måna- 
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der  frambefordra  dessa  rikens  dyrbara  produkter  och  att  öf- 
verflygla  alla  ostindiska  sällskap.  Denna  storartade  plan  stran- 
dade mot  engelsmännens  afund  gentemot  skottame  och  hin- 
drade därigenom  Storbritannien  att  omspinna  hela  världen  med 
skeppsfartslinjer.  Däremot  försäkrade  engelsmännen  sig  om 
andra  viktiga  punkter  och  framfor  alt  om  Kapkolonin.  Goda 
Hopps  udden  hade  redan  1620  blifvit  tagen  i  besittning  för 
Jacob  I:s  räkning,  men  sedan  blifvit  så  vårdslösad,  att  hol- 
ländame  slogo  sig  ned  därstädes.  Först  år  1806  blef  kolonin 
igen  en  engelsk  besittning. 


Postforbindelserna  med  Europa  blefvo  genom  den  engel- 
ska maktens  utvidgande  i  Ostindien  af  stort  intresse.  Ur- 
sprungligen bestod  en  månatlig  postförbindelse  mellan  de  en- 
gelska kolonierna  i  Asien  och  moderlandet,  hvilken  tog  vägen 
öfver  Bagdad  och  Konstantinopel.  Men  samfärdseln  i  Medel- 
hafvet  förmedlades  af  segelpostfartygen  (sailing  post  office 
packets),  hvilka  hämtade  hela  engelska  posten  från  Talmouth 
till  Lissabon ;  i  Lissabon  delade  sig  handelsvägen  i  bilinjer  å 
ena  sidan  till  Malta  och  Korfu,  å  den  andra  till  fjärran  östern, 
(Konstantinopel  och  Indien).  Därjämte  gingo  dock  äfven 
skepp  från  London  till  Calcutta  öfver  Goda  Hopps  udden,  men 
man  räknade,  att  för  att  på  denna  väg  i  Calcutta  erhålla  svar 
från  London,  nästan  tvänne  år  måste  förgå.  Hvad  beträffar 
vägen  öfver  Alexandria  och  Suez,  så  hade  man  sedan  älsta 
tider  fördom  mot  seglatser  under  alla  tider  af  året  på  Röda 
hafvet  och  fruktan  för  dess  talrika  grund.  Så  berättar  en  vene- 
tiansk  adelsman,  hvilken  deltog  (1539)  i  Suleiman  Paschas 
foretag,  som  följer:  „ Golfen  är  200  mil  bred,  ställvis  ännu 
bredare  men  långsmed  kusterna  finnas  så  många  grund  och 
klippor,  att  man  måste  hålla  sig  till  midten  af  viken,  äfven 
om  man  seglar  där  om  natten.  Och  detta  emedan  trakten  är 
mycket  farlig,  så  att  ingen  reder  sig  endast  genom  beräkning; 
skarp  utkik  är  nödvändig,  och  någon  måste  ständigt  hålla 
vakt  och  ropa  ^styret  till  höger  eller  styret  till  venster." 
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Visserligen  gick  skeppsbyggeriet  framåt,  och  man  bygde 
småningom  skepp,  som  seglade  bättre,  hvilka  kunde  förkorta 
färden  på  oceanen  med  några  dagar;  äfven  styrmansvetenska- 
pens framsteg  och  den  bättre  kännedomen  om  Indiska  ocea- 
nens fysikaliska  förhållanden  hafva  väl  bidragit  till  det  snab- 
bare tillryggaläggandet  af  vissa  sträckor.  Men  en  riktig  fart 
kunde  den  regelbundna  samfärdseln  ej  fä  fore  ångmaskinens 
uppfinning.  Och  denna  period  vilja  vi  nu  följa  med  större 
uppmärksamhet. 

Såsnart  ångbåten  lyckligt  öfverstått  det  första  profv^et, 
gjorde  man  sig  i  ordning  att  begagna  den  nya  motorn  för 
skeppen  på  Indien.  Men  genast  vid  den  nya  idéns  forsla  upp- 
komst uppstodo  tvänne  strömningar  och  det  bildade  sig  tvänne 
partier,  det  ena,  som  föredrog  den  långa  vägen  omkring  Goda 
Hopps  udden,  emedan  man  på  densamma  kunde  åstadkomma 
en  nästan  direkt  förbindelse  utan  landtransport,  det  andra,  som 
höll  på  den  kortare  förbindelsen  öfver  Alexandria — Suez.  År 
1822  hölls  i  London  ett  möte  härom,  och  på  detsamma  fram- 
lades förslaget  om  bildandet  af  ett  ostindiskt  ångfartygsbolag, 
hvilket  före  fattandet  af  andra  beslut  beslöt  att  genast  skicka 
löjtnant  Johnstone  till  Calcutta  med  uppdrag  att  underställa 
planen  en  omfattande  pröfning.  Fastän  Johnstone  syntes  vun- 
nen för  Kap-partiet,  så  öfvertygade  han  sig  på  sin  studieresa 
om  fördelen  af  den  kortare  vägen  öfver  Suez  och  blef  en  af 
detta  partis  varmaste  anhängare  och  ledare. 

Samtidigt  och  till  och  med  tidigare  hade  saken  äfven  af- 
handlats  i  Indien.  Redan  18 19  hade  sir  Miles  Nigthingall,  öf- 
verkommendant  för  den  indiska  armén,  velat  själf  lära  känna 
vägen  öfver  Suez,  för  hvilket  ändamål  han  lät  föra  sig  till  Suez 
af  den  engelska  kryssaren  „Teignmouth".  1823  under  det  John- 
stone ännu  var  sysselsatt  med  sina  studier,  föreslog  äfven  ståt- 
hållaren i  Bombay  sir  Mount  Stuart  Elphinstone  vägen  öfver 
Suez,  med  den  anmärkning,  att  man  därigenom  kunde  utföra 
resan  från  Bombay  till  England  på  trettiofyra  dagar.  John- 
stones  ankomst  till  Calcutta  framkallade  en  formlig  entusiasm 
och  bragte  sålunda  saken  rätt  i  gång.  Frågan  om  ångbåts- 
förbindelsen   utgjorde    nu    samtalsämnet   i  alla  kretsar;  talrika 
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möten  sammankallades,  tills  det  slutligen  den  17  december  1823 
kunde  förkunnas,  att  lord  Amherst  vore  sinnad  att  hos  stats- 
rådet fororda  utskrifvandet  af  en  premie  på  20000  rupier,  for 
den  engelsman  eller  för  det  engelska  sällskap,  hvilken  eller 
hvilket  till  år  1826  skulle  öppna  en  ångbåtslinje  mellan  Eng- 
land och  Calcutta.  Lord  Amherst  bestämde  sig  därvid  hvar- 
ken  for  det  ena  eller  andra  partiet;  det  var  likgiltigt  för  ho- 
nom, om  vägen  skulle  föra  öfver  Suez  eller  Kap;  han  ville 
blott  uppställa  det  vilkor,  att  tvänne  färder  om  året  skulle  äga 
rum,  och  att  hvarje  öfverfart  icke  skulle  få  räcka  längre  än  70 
dagar.  I  följd  af  denna  underrättelse  tecknades  genast  80000 
rupier,  12000  däraf  genom  rajahn  af  Oude,  medan  moder- 
landet uppdref  den  ännu  erforderliga  summan.  Kap-partiet  fick 
öfverhanden;  det  bestäldes  hos  Gorden  &  C:o  i  Deptford  ett 
ångfartyg,  yjEnterprize*^,  122  fot  långt  och  27  fot  bredt,  med 
479  registertons  dräktighet.  Maskinen  utvecklade,  såsom  det 
senare  visade  sig,  120  hästkrafter,  hjulens  diameter  var  15  fot, 
pannan  var  af  koppar  och  vägde  32  tons.  Skeppet  hade  ko- 
stat 43000  pund  sterling,  hvaraf  pannan  allena  kostade  7000 
pund.  Fartygets  kommando  öfvertogs  af  den  just  till  England 
återkomna  Johnstone,  och  den  16  augusti  1825  stack  skeppet 
ut  i  sjön. 

„Enterprize"  for  dels  med  ånga  (64  dagar)  dels  med  se- 
gel (39  dagar)  och  anlände  till  Calcutta  först  den  7  december 
samma  år,  alltså  efler  en  öfverfart  af  113  dagar,  hvarvid  10 
dagars  uppehåll  i  hamnarna  varit  nödvändigt.  Den  högsta  upp- 
nådda hastighet  med  ånga  och  segel  var  9  Va  sjönodl,  den  hög- 
sta med  ånga  allena  och  vid  lugnt  väder  8  sjömiL  I  denna 
första  färd  hade  17  passagerare  deltagit. 

^Enterprizes''  försök  måste  betraktas  såsom  misslyckadt, 
icke  allenast  för  färdens  långvarighets  skull,  utan  äfven  för 
nödvändigheten  att  för  den  relativt  stora  kolåtgången  så  ofla 
vara  tvungen  att  fylla  på  kolförrådet.  Man  afstod  därför 
ifrån  återfärden  till  Europa,  medan  skeppet  inköptes  af  indiska 
regeringen  för  ett  pris  af  40000  pund  sterling  för  att  under 
det  birmanska  kriget  förmedla  postförbindelsen  mellan  Cal- 
cutta och  Rangun. 
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Då  „Enterprize^  första  gången  ångade  upp  för  Ganges, 
lotsades  den  af  löjtnant  Thomas  VVaghom,  som  från  detta 
ögonblick  tog  till  sin  lifsuppgift  att  befrämja  ångbåtsförbindel- 
sen emellan  Europa  och  Ostindien  K  Waghom  anade  de  då- 
liga följderna  af  detta  första  fiasco.  Han  företog  sig  därför 
att  åter  lifva  sinnena  och  skyndade  för  detta  ändamål  till  Eng- 
land, där  han  höll  möten  i  London,  Liverpool  och  Manchester 
och  sökte  genomdrifva  byggandet  af  en  ny  ångbåt.  Kanske 
det  var  oklokt  af  honom,  att  han  ännu  höll  på  Kaplinjen,  som 
dock  hade  visat  sig  så  litet  tillförlitlig.  Och  detta  var  troligen 
också  orsaken,  hvarför  det  ej  alldeles  lyckades  honom  att  sam- 
manbringa  de  nödvändiga  kapitalerna.  I  sin  förtviflan  antog 
han  en  tjänst  som  indiskt  sändebud  och.afreste  i  denna  egen- 
skap den  2S  oktober  1829  från  London.  Han  tog  vägen  öfver 
Triest,  Alexandria  och  Suez,  i  hvilken  sista  hamn  han  hade 
bort  träffa  „Enterprize".  Men  denna  led  på  färden  skepps- 
brott, och  Waghorn  måste  ännu  segla  med  en  arabisk  fiskare 
till  Djeddah.  Där  upptogs  han  af  krigsskeppet  Thetis,  med 
h  vilket  han  ankom  till  Bombay  den  21  mars  1830.  Waghom 
hade  beräknat,  att  han  om  olyckan  med  „Enterprize"  icke 
förefallit,  skulle  hafva  uppnått  Bombay  på  53  dagar.  Och  dock 
svärmade  han  allt  ännu  för  Kaplinjen.  Men  slutligen  blef  äf- 
ven  Waghorn  omvänd,  och  vi  finna  honom  senare  som  en  af 
de  ifrigaste  förespråkarne  för  „Overland  routen"  som  man  då- 
förtiden  kallade  vägen  öfver  Alexandria. 

Under  det  Waghorn  i  England  värkade  till  förmån  för 
Kaplinjen,  uppstod  i  själfvä  Indien  en  ny  strömning  till  förmån 
för  „Overland  routen",  hvarvid  åter  tvänne  förslag  uppdoko, 
nämligen  det  gamla  öfver  Suez  och  ett  nytt  öfver  Eufrat. 

Vägen  öfver  Suez  antog  sig  isynnerhet  J.  R.  Taylor,  som 
mot  slutet  af  år  1829  framstälde  ett  bestämdt  förslag  om  en 
blandad   linje  af  segel-  och  ångfartyg  öfver  Suez  och  Alexan- 


^  Denne  Waghom  omnämnde  Lesseps  ofta  med  stor  aktning  då  han 
måste  öfvervinna  de  många  svårigheterna  vid  Suez-kanalens  byggande,  i  det  han 
framhöll  honom  som  ett  mönster  af  energi  och  uthållighet 
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dria,  hvarvid  han  garanterade  en  öfverfart  af  54  till  60  dagar. 
Sir  John  Malcolm,  ståthållare  i  Bombay,  understödd  af  sin  bro- 
der, sir  Charles  Malcolm,  öfverintendent  for  den  indiska  mari- 
nen, och  af  en  annan  broder,  hvilken  kommenderade  den  en- 
gelska Medelhafsflottan,  var  mycket  gynsamt  stämd  for  Tay- 
lors forslag,  men  fann  häftiga  vedersakare  i  de  öfriga  medlem- 
marna af  den  indiska  regeringen.  Trots  alt  lyckades  det  att 
genomdriftra  byggandet  af  krigsångaren  „Hugh  Lindsay",  som 
den  20  mars  1830  företog  en  försöksfard  till  Suez.  Denna 
lyckades  så  tämligen;  ankomsten  till  Suez  följde  den  22  april 
(32  dagar),  och  därefter  (ända  till  år  1836)  ångade  „Lindsay" 
en  gång  om  året  (under  tiden  för  nordostmonsunen)  af  och  an 
mellan  Suez  och  Bombay. 

Hvad  den  andra  vägen  beträffar,  så  ville  man  ånga  ge- 
nom Persiska  viken,  sedan  uppför  Eufrat  for  att  slutligen  komma 
landvägen  till  syriska  kusten.  Engelska  parlamentet  tillsatte 
en  kommission  för  att  studera  denna  väg,  för  hvilket  ändamål 
en  kredit  på  20000  pund  sterling  öppnades.  Det  såg  ut  som 
om  denna  väg  skulle  blifva  den  billigaste ;  utom  det  förordade 
Peacock  den  af  politiska  skäl,  i  det  han  betonade  nödvändig- 
heten af  att  i  denna  afsikt  förekomma  ryssarna.  Man  beslöt 
att  skicka  general  Chesney  till  Asien  och  bestälde  för  hans 
expedition  två  hjulångare  af  järn,  „Eufrat"  och  „Tigns",  105 
fot  långa  och  med  maskiner  af  50  hästkrafter  (1834).  Byg- 
gandet utfördes  af  Caird  i  Birkenhead.  Fartygen  kunde  sön- 
dertagas;  de  enskilda  delarna  hämtades  med  segelfartyg  till 
syriska  kusten  och  därifrån  med  kameler  till  Eufrats  stränder. 
Men  dä  det  gälde  att  fara  uppför,  visade  det  sig,  att  ångame 
icke  förmådde  kämpa  emot  strönunen,  och  därmed  måste 
Chesneys  expedition  förklaras  hafva  misslyckats.  Så  vände 
man  sig  åter  till  Suezlinjen.  Den  outtröttlige  Waghom  hade 
rest  till  Egypten,  och  understödd  af  Mehemed  Ali  inrättade 
han  förbindelsen  mellan  Medelhafvet  och  Röda  hafvet  på  så 
sätt,  att  post  och  passagerare  ända  ifrån  Alexandria  först  foro 
med  segelbåtar  uppför  Nilen  och  därefter  fördes  med  små  flod- 
ångare till  Kairo;  den  80  miles  långa  öfverfarten  från  Kairo  till 
Alexandria  öfver  öknen  skedde  med  kameler.   Posttjänsten  be- 
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stämdes  1835  på  så  sätt,  att  regeringens  engelska  postfartyg 
foro  öfver  Lissabon,  Gibraltar  och  Malta  till  Alexandria  (en 
gång  i  månaden);  i  Gibraltar  följde  en  första  öfverskeppning 
af  posten  på  amiralitetets  ångare.  Tjänsten  mellan  Suez  och 
Bombay  skötte  det  „ostindiska  handelssällskapet".  Det  sist- 
nämnda hade  bygt  tre  ångbåtar  „Nimrod",  „Nitocris"  och 
„ Assyria"  af  153  tons.  Öfsrerfarden  från  London  till  Bombay 
räkte  alt  efter  årstiden  38  till  64  dagar.  Den  vidare  land- 
transporten af  posten  till  Calcutta  gick  på  10  dagar.  Kort 
efteråt  märkte  man  behofvet  af  större  skepp,  och  det  bygdes 
hjulångare  af  öfver  600  tons  med  maskiner  af  220  hästkrafter, 
hvilka  uppnådde  en  farhastighet  af  7  ^/j  sjömil. 

För  att  ännu  mera  påskynda  posttransporten  afslöt  Eng- 
land år  1839  ett  fördrag  med  Frankrike,  enligt  h  vilket  posten 
fördes  från  London  öfver  land  till  Marseille  och  från  Marseille 
med  franska  kronoångare  till  Malta.  I  Malta  följde  öfverskepp- 
ningen  på  den  från  Gibraltar  kommande  och  till  reds  stående 
ångbåten. 

Så  se  vi  altså  vid  tiden  for  ångfartygens  uppkomst  den 
sträfvan  uppstå  att  begagna  sig  af  ländernas  geografiska  läge 
for  en  så  snabb  förbindelse  som  möjligt. 

Ännu  funnos  ej  järnvägar,  hvilka  nu  så  betydligt  under- 
lätta denna  uppgift.  Suez-kanalen  existerade  ännu  ej  och  en 
kombination  af  land-  och  sjötransport  var  redan  värkstäld. 
Den  roll  Brindisi  nu  öfvertagit,  spelade  då  Marseille  och  i  stäl- 
let för  att  skicka  fartyg  genom  kanalen  befordrade  man  posten 
ungefar  på  samma  väg  öfver  land.  När  engång  en  direkt  järn- 
vägsförbindelse mellan  Wien  och  Athen  uppstår,  förlorar  Brin- 
disi troligen  sin  nuvarande  betydelse. 

Sedan  engång  de  första  fördomarna  ryggats  skred  det 
ostindiska  handelssällskapet  lätt  vidare.  Under  tiden  från  år 
1839  till  1846  bygde  detsamma  följande  skepp: 
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Kostnader  i 
pund  sterling. 

Maskiner- 
nas häst- 
krafter. 

Tons. 

Queen 

Sesostris 

Victoria 

Auckland 

Medusa 

Semiramis 

Acbar 

Feerooz  

Ajdaha    

44410 
52388 
39821 
43052 

9973 
43448 

76373 
67219 
80516 

220 
220 
230 
220 
70 
300 

350 
500 

SOO 

760 
876 

714 
946 

432 
1000 

II43 
1440 
1440 

Vägen  öfver  Marseille  var  alt  ännu  för  lång  för  den  en- 
gelska regeringen,  man  ansträngde  sin  hjärna  med  att  hitta  på 
en  kortare,  men  kommunikationsmedlen  till  lands  voro  i  södra 
och  mellersta  Europa  ännu  otillräckliga  för  åstadkommandet 
af  något  bättre.  Man  tänkte  på  Triest  och  år  1842  erhöll 
kapten  Bloomfield  i  uppdrag  att  företaga  en  försöksresa  till 
Triest.  Utgående  från  London  reste  han  öfver  Dover,  Ostende, 
Köln,  Frankfurth,  Donauwörth,  Augusta,  Weilheim,  Innsbruck, 
Mittenwald,  Landa  och  Palma  till  Triest,  dit  han  anlände  på 
5  dagar,  15  timmar  och  25  minuter.  Denna  route  visade  sig 
icke  genom  detta  försök  äga  någon  fördel  framom  routen  öf- 
ver Marseille,  hvarför  det  då  ännu  nya  bolaget  Österrikiska 
Lloyd,  därigenom  fördes  på  idén  att  förlänga  den  redan  be- 
stående ångbåtstraden  Triest— Sira  till  Alexandria. 

Under  tiden  uppstod  det  berömda  bolaget  P.  &  O.,  ur- 
sprungligen bestämdt  for  förbindelsen  med  Spanien,  hvilket  er- 
bjöd sig  att  äfven  öppna  en  direkt  förbindelse  från  England 
till  Alexandria.  Befordrandet  af  posten  skulle  visserligen  på 
denna  linie  hafva  fördröjts  med  3  dagar,  men  de  många  öfver- 
fartema  på  vägen  öfver  Marseille  åstadkommo  dock  å  ena  si- 
dan for  ofta  planlösa  dröjsmål  och  å  andra  sidan  icke  obetyd- 
liga  förluster.    Då   transporten   med  P,  &  O.  äfven  blef  biUi- 
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gare,  beslöt  sig  regeringen  för  att  koncessionera  denna  linje. 
Den  öppnades  år  1840  och  det  med  de  ursprungligen  for  den 
transatlantiska  tjänsten  bestämda  fartygen  „  Great  Liverpool** 
och  ^Oriental"  af  1540  och  1400  tons  och  med  maskiner  af 
450  hästkrafter. 

P.  et  O.  hade  gärna  äfven  genast  öfvertagit  arbetet  i  In- 
dien, men  detta  motsatte  sig  ^Indiska  kompaniet"  som  med  sina 
dåliga  skepp  mellan  Bombay  och  Suez  gjorde  goda  affärer. 
Men  i  alla  fall  lyckades  det  för  det  förstnämnda  att  år  1842 
utvärka  tillåtelse  till  öppnandet  af  en  linje  Calcutta — Madras- 
Ceylon— Suez  och  senare  en  annan  längre  öfver  Ceylon — Pula 
Penang — Singapore— Hongkong.  Slutligen  år  1854  öfvertog  P. 
et  O.  äfven  traden  mellan  Bombay  och  Suez. 

För  linjen  mellan  England — Alexandria  erhöll  P.  et  O.  en 
subvention  af  omkr.  30000  pund  sterling.  För  linjen  Calcutta — 
Suez  beräknades  20  shilling  för  sjömilen,  för  linjen  Ceylon — 
Hongkong  (en  gång  i  månaden)  45000  pund  och  för  linjen 
Bombay — Suez  24700  pund. 

De  städse  stigande  fordringarna  på  sjöhandeln  gjorde  be 
hofvet  af  ännu  andra  linjer  kännbart  isynnerhet  till  Australien, 
och  parlamentet  tillsatte  därför  år  1849  ^^  komité,  hvilken 
hade  att  utarbeta  flere  förslag.  Dessa  förelades  år  1852  och 
innehöllo  i  det  väsentligaste  följande  bestämningar: 

Linjen  från  England  till  Alexandria  skall  befaras  två  gån- 
ger i  månaden  och  utsända  bilinjer  till  Malta  och  Marseille. 

Hvar  fjortonde  dag  skall  routen  Suez — Ceulon — Calcutta 
med  förgreningen  Point  de  Galle  till  Singapore  och  Hongkong 
befaras. 

Sex  gånger  om  året  skall  en  ångare  befara  linjen  Singa- 
pore— Batavia— King  Georges  Sound — Adelaide — Sidney. 

Koncessionen  för  dessa  linier  erhöll  P.  et  O.  jemte  en 
årlig  subvention  af  199600  pund. 

Vi  vilja  ej  följa  den  vidare  utvecklingen  af  P.  et  O.;  en- 
dast påpeka  att  detsamma  år  1851  ägde  25  ångfartyg.  Då 
för  tiden  stod  den  allmänna  samfärdseln  redan  så  högt  att  ett 
bref  från  New- York  kunde  anlända  till  Hongkong  på  58  dagar; 
ett  sådant  bref  tog  vägen  öfver  Atlantiska  oce^en  tlU  Liver- 
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pool  och  London,  gick  öiver  Paris  och  Marseille  till  Alexan- 
dria och  Suez,  sedan  med  P.  et  O.  öfver  Ceylon  och  Singa- 
pore till  Hongkong. 

Då  det  hade  varit  fråga  om  afslutningen  af  fordraget  af 
år  1 85 1,  måste  P.  et  O.  kämpa  emot  konkurrensen  med  „Ea- 
stern  Steam  Navigation  Company"  hvilket  hade  for  afsigt  att 
befordra  posten  öfver  land  till  Triest  och  från  Triest  med 
skepp  till  Alexandria.  Man  hade  då  redan  blifvit  uppmärk- 
samgjord  på  den  lag,  som  senare  förkunnades  af  Froude,  att 
för  segelskeppen  till  Australien  tiden,  som  resan  varade,  stod  i 
ett  bestämdt  förhållande  till  tonhalten.  Medan  skepp  af  200 
tons  gjorde  färden  på  133—137  dagar,  använde  skepp  på  500 — 
800  tons  endast  no  dagar  och  de  som  voro  öfver  1000  tons 
mindre  än  100  dagar.  Man  tänkte  sig  att  samma  lag  äfven 
måste  gälla  för  ångbåtar  och  hoppades  genom  byggandet  af 
stora  ångare  vinna  så  mycket  i  hastighet  och  lastrum  att  an- 
löpandet  af  hamnar  för  ökandet  af  kolförrådet  kunde  undvikas, 
Eastern-kompaniet  lofvade  till  följd  häraf  att  på  sträckan  mel- 
lan Triest — Alexandria  använda  skepp  af  2000  tons  med  ma- 
skiner af  400 — 600  hästkrafter.  Men  dock  låg  detta  kompani 
under  i  kampen  med  P.  et  O. 

Så  länge  det  gälde  en  posttransport  till  Indien,  kunde 
tjots  frånvaron  af  landtransport  ingen  Kaplinje  täfla  med  öfver- 
landslinjen.  Men  då  äfven  Kina  och  Australien  indrogos  i  nä- 
tet för  de  regelbundna  förbindelserna,  inträdde  äfven  Kap-par- 
tiet  i  ett  nytt  skede.  Bland  de  bolag,  som  inslogo  denna  nya 
väg,  är  jjGeneral-Screw-Steam-Shipping  C:o*^  isynnerhet  värdt 
att  nänmas,  hvilket  för  första  gången  använde  propellen  på 
■det  mest  vinstgifvande  sätt.  Ar  1850  öppnade  detta  bolag  en 
linje  en  gång  i  månaden  till  Goda  Hopps-udden  med  fartyg 
på  900 — 1800  tons  emot  en  årlig  subvention  af  30750  pund. 
Resan  från  England  till  Kap  räckte  37  dagar.  Två  år  därefter 
utsträcktes  linjen  till  Mauritius  och  Calcutta,  hvarvid  det  dock 
gafs  stora  förluster. 

På  världshandelsvägen  från  Indien  till  Kina  och  Austra- 
lien önskade  Storbritannien  dock  förvärfva  sig  några  mellan- 
stationer.   Ceylon,  Pulo  Penang,  Singapore  ägde  det  redan  och 
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i  freden  i  Nanking  (1842)  hade  det  äfven  förvärfvat  sig  Hong- 
kong. Mellanstationerna  voro  nödvändiga  för  ångbåtsfarten  för 
att  med  säkerhet  kunna  öka  förrådet  af  kol  och  lifsmedel. 
Tillika  skulle  kolonierna  tjäna  som  stapelorter  för  en  utvidgad 
handelsförbindelse.  Det  vägde  länge  emellan  ön  Labuan  och 
Belansbangan  vid  nordvästra  och  norra  kusten  af  Borneo,  där 
det  ostindiska  kompaniet  redan  förut  grundlagt  kolonier,  men 
sedan  åter  uppgifvit  dem.  En  rekognosceringsfärd  talade  for 
Labuan  för  dess  klimats  och  dess  centrala  läges  skull.  Äfven 
funnos  här  likasom  på  kusten  af  det  midt  emot  liggande  Bor- 
neo rika  stenkolslager.  Labuan  öfvertogs  äfven,  efter  öfver- 
vinnandet  af  många  svårigheter,  den  20  december  1846  af  en- 
gelsmännen. Så  försäkrade  man  sig  om  värdefulla  mellansta- 
tioner, hvilkas  nytta  är  uppenbar. 

Den  af  Waghom  inrättade  förbindelsen  öfver  öknen  läm- 
nade naturligtvis  mycket  öfrigt  att  önska,  men  Mehemet  Ali 
hade  redan  1834  gifvit  i  uppdrag  åt  Thomas  Galloway  att 
bygga  en  järnväg  från  Alexandria  öfver  Kairo  till  Suez.  Wag- 
horn  fick  icke  upplefva  glädjen  att  se  begynnelsen  af  det  stor- 
artade arbetet,  ty  han  dog  år  1850  i  Pentonville  i  Indien  i 
stort  armod.  Banarbetena  börjades  år  1852  och  sträckan  från 
Alexandria  till  Kairo  öppnades  för  trafiken  år  1857.  Därige- 
nom hade  visserligen  något  vunnits,  men  ej  alt,  emedan  strägp 
kan  från  Kairo  till  Suez  hade  varit  den  viktigaste.  Men  denna 
blef  som  bekant  öppnad  samtidigt  med  Suezkanalen,  på  en  tid 
altså,  då  betydelsen  af  denna  linje  åter  blef  mindre. 


Förbindelsen  mellan  några  viktigare  punkter  i  Indien  och 
Europa  genom  ångbåtslinjer  var  visserligen  ett  storartadt  fram- 
steg, men  för  att  kunna  helt  och  hållet  öppna  det  kolossala 
ostindiska  riket  för  handel  och  samfärdsel,  måste  äfven  de  inre 
länderna  indragas  i  området  för  bättre  kommunikationer.  For 
detta  ändamål  företogs  i  början  af  fyrtiotalet  förberedelser  för 
byggandet  af  en  järnväg  från  Calcutta  åt  nordväst.  Men  ett 
fördrag   härom    mellan   ostindiska   handelskompaniet   och  ett 
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aktiebolag  slöts  först  år  1849.  Utgiften  för  första  sektionen 
från  Howrah,  midt  emot  Calcutta  öfver  Punduah  och  Burdwan 
till  Rangon  beräknade  man  till  en  million  pund  sterling,  för 
hvilket  ostindiska  kompaniet  garanterade  en  årlig  ränta  af  5  %• 
För  andra  sektionen  till  Radschmahal  bestämdes  en  annan 
million  för  hvilken  endast  garanterades  4^/2  Vo-  Andra  bolag 
bildades  för  byggandet  af  öfriga  linjer.  Ar  1853  öppnades 
sträckan  Bombay — Kalian.  Nästan  samtidigt  med  järnvägarna 
vann  äfven  den  elektriska  telegrafen  insteg.  I  april  månad 
1852  öfversände  O.  Shaughnersy  en  berättelse  om  den  af  di- 
rektörerna beviljade  telegrafiska  proflinjen  på  en  sträcka  af  82 
engelska  miles  mellan  Calcutta  och  Kidschari.  Genast  tilläts 
byggandet  af  ett  fullständigt  telegrafnät,  och  i  november  1853 
begyntes  utförandet.  Redan  den  24  mars  1854  gick  ett  bud 
längs  linjen  från  A^ra  till  Calcutta,  ett  afstånd  af  800  mil,  hvil- 
ken linje  fullbordades  inom  mindre  än  fem  månader.  I  februari 
1856  öfverlämnades  öfver  4000  miles  till  begagnande;  trådarna 
löpte  16  fot  högt,  for  att  elefanterna  fritt  skulle  kunna  passera 
under  dem.  Men  den  största  triumf  firade  man  genom  Asiens 
förbindelse  med  Europa,  en  händelse  som  ägde  rum  under  den 
nu  lefvande  generationens  ögon. 

Och  nu  några  ord  om  flodfartens  begynnelse.  Redan 
1 82 1  hade  några  företagsamma  personer  i  England  på  speku- 
lation skickat  ångbåten  js,Diana"  till  Kina.  Den  köptes  1823 
af  Bengalens  regering  för  att  användas  på  Iravadi.  Diana 
var  den  första  båt,  som  gick  ända  upp  till  Amarapura,  det  är 
500  eng.  miles.  År  1828  köptes  ytterligare  tvänne  skepp  huf- 
vudsakligen  för  trupptransporter  på  Brahmaputra.  Men  när 
Lord  Bentinck  kom  till  Indien,  antog  han  sig  mycket  flodfar- 
ten och  snart  därefter  befors  Ganges  med  ångbåtar  på  en 
sträcka  af  800  miles,  d.  v.  s.  ända  till  Allahabad.  Efter  några 
år  (1850)  ägde  kompaniets  indiska  marin  tolf  flodångare  af 
210 — 500  hästkrafter  och  af  600— 1 100  tons;  på  de  grundare 
floderna  begagnade  man  järnångare,  så  t.  ex.  på  Indus,  som 
öppnades  for  de  europeiska  skeppen  af  lord  Bentinck.  Skepp- 
farten på  Indus  har  sitt  speciella  intresse.  Vi  vilja  i  korthet 
redogöra  för  densamma. 
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På  Ståthållarn  lord  Bentincks  tid  önskade  engelska  rege- 
ringen erhålla  tillförlitliga  uppgifter  öfver  Indus.  Huru  lätt, 
tänkte  redan  då  for  tiden  de  förutseende  maktinnehafvame  i  Stor- 
britannien, kunde  icke  ryssarne,  uppmuntrade  af  sina  sista 
framgångar  vid  freden  i  Turkmantschai  (1828)  nedtrycka  Per- 
sien till  ett  fullkomligt  länsherradöme  och  sedan  gripa  efter 
länderna  i  Afganistan  och  vid  Indus.  Man  vore  tvungen  att 
for  att  säkerställa  den  nordvästra  gränsen  låta  närmare  under- 
söka Indus  strandgebit  än  det  dittills  skett.  Dessutom  ön- 
skade man  äfven  öppna  den  urgamla  handelsvägen  till  Oxus 
för  att  framtränga  ända  till  Turkestan  och  Kaspiska  hafvet. 
Ryssarne  skulle  fördrifvas  från  marknaderna  i  mellersta  Asien. 

För  att  erhålla  en  passande  förevändning  för  expeditionen 
på  Indus,  syntes  det  lämpligt  att  sända  en  beskickning  till 
Ranadschit  Singh.  Den  skulle  medföra  stora,  tunga  saker  som 
skänker  för  att  med  godt  skäl  kunna  säga  att  en  landtrans- 
port vore  omöjlig  och  att  sakerna  måste  föras  med  fartyg 
uppför  Indus.     Bumes  fick  i  uppdrag  att  leda  expeditionen. 

Sindfurstarne  genomskådade  engelsmännens  planer  och 
satte  alla  möjliga  hinder  i  vägen  för  Burnes,  men  expeditionen 
lyckades  dock.  De  samlade  erfarenheterna  och  iakttagelserna 
voro  af  den  mest  glädjande  art.  Man  fann  från  dess  särskilda 
mynningar  ända  till  Mittenkot,  ja  till  Atak,  en  strömfåra  som 
utan  stora  svårigheter  kunde  befaras;  ingenstädes,  ej  ens  vid 
flodens  lägsta  vattenstånd  mindre  än  8  fot  vatten;  ingenstädes 
ett  för  starkt  fall  eller  en  farlig  strömhvirfvel.  Den  nyförvärf- 
vade  kännedomen  begagnades  genast  af  Hindostans  företag- 
samma handelsmän  till  de  mest  praktiska  behof;  det  räkte 
knapt  fem  år  innan  Indus  redan  befors  af  flere  ångfartyg.  Den 
31  okt.  1835  svajade  den  första  ångfartygsflaggan  på  floden, 
som  dåförtiden  af  engelsmännen  kallades  „den  ensamma*^  för 
dess  fullkomliga  brist  på  kommunikation. 

I  historien  om  de  första  ångbåtsforbindelserna  mellan  Eu- 
ropa och  Indien  spelar,  som  vi  ha  sett,  endast  den  engelska 
marinen  en  roll.  Andra  nationers  ångare  vågade  sig  först  se- 
nare in  på  Asiens  vatten.  Så  förfogade  Frankrike  för  post- 
förbindelsen  med   sina   transatlantiska  besittningar  ända  till  år 
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1837  endast  öfver  handelssegelfartyg,  hvilka  enligt  konsulatets 
påbud  voro  förpliktade  att  sedan  den  19  Germinal  år  X  öfver- 
taga  postbefordran  mot  en  viss  subvention.  Den  16  maj  1840 
befullmäktigades  den  franska  regeringen  att  åstadkomma  en 
förbindelse  med  Amerika  med  egna  ångfartyg  och  först  år  i860 
sände  „Messageries  maritimes"  de  första  skeppen  till  Indien 
emot  ett  statsunderstöd  af  46  francs  för  sjömilen. 

Då  nämligen  år  i860  Kina  och  Japan  öppnade  sina  ham- 
nar för  den  europeiska  handeln  och  Frankrike  kom  i  besittning 
af  en  del  af  den  annamitiska  kusten,  slöt  den  franska  regerin- 
gen ett  fördrag  med  Messageries  (juli  i860  och  april  1861) 
enligt  hvilket  de  senare  förpliktade  sig  att  uppehålla  och  öppna 
följande  linjer: 

En  hufvudlinje  (en  gång  i  månaden)  från  Marseille  till 
Alexandria  och  i  anslutning  därtill  från  Suez  öfver 
Aden,  Point  de  Galle,  Penang  och  Singapore  till 
Saigon. 

Fem  månatliga  bilinjer  till  Reunion  och  Mauritius,  där- 
efter till  Calcutta  och  Chandernagor  med  mellan- 
stationerna Pondichery  och  Madras. 

Vidare  linjer  till  Batavia,  Manila  och  en  linje  från  Saigon 
till  Shanghai  och  Hongkong. 

Det  miltal,  som  sålunda  på  ett  år  skulle  tillryggaläggas 
belöpte  sig  till  101368  franska  lieues,  för  hvilka  de  första  tre 
åren  anvisades  en  subvention  af  f  500000  frcs,  hvilka  efter 
forloppet  af  dessa  år  skulle  nedgå  till  7000000. 


Australiens  infödingar 

af  Leon  Metsjnikoff. 
(Ur  Bulletin  de  la  Société  Neuchateloise  de  geographic,  tom  VI). 

Antropologiska  känneteckefi,  —  De  lärde  hafva,  på  grund 
af  det  intryck  de  emottagit  af  Australiens  ytterst  egendom- 
liga flora  och  fauna,  varit  benägna  att  afskilja  denna  kontinents 
befolkning  till  en  särskild  grupp,  som  har  foga  eller  ingen  ge- 
menskap med  andra  raser.  De  kunna  ej  förneka,  att  infödin- 
garna i  Nya  Holland  hafva  en  hudfärg,  hvars  mer  eller  mindre 
mörka  nyanser  påminna  om  befolkningen  i  det  afrikanska 
Nigritien  och  på  de  Melanesiska  öarna.  Denna  likhet  i  färg 
synes  närma  Australiens  negrer  till  andra  länders,  men,  säger 
man,  de  kunna  likväl  ej  sammanblandas  med  den  öfriga  svarta 
världen  och  dess  underaf delningar,  emedan,  såsom  den  lärda 
antropologen  i  United  States  Exploring  Expedition  mr  Picke- 
ring påvisar,  deras  hår  icke  är  ulligt.  Detta  kännetecken  an- 
ses redan  tillräckligt  att  skilja  dem  såväl  från  Afrikas  och 
Melanesiens  dolikocephala  negrer  som  från  Asiens  negritos, 
med  hvilka  de  för  öfrigt  hvarken  dela  den  brakycephala  ^ 
hufvudskålen  eller  den  sammankrympta  växten. 

Emellertid  ger  den  omständigheten  att  australiemas  hår 
är  glatt  och  rakt  ej  tillräcklig  anledning  till  att  afgjordt  åtskilja 
dem  från  Polynesiens   öfriga  svarta  befolkning,  emedan  vi,  om 


Enligt  Broca  är  hufvudskålens  index  hos  australiema  under  71  Y^* 
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ock  blott  i  liten  utsträckning,  återfinna  denna  samma  fysiska 
företeelse  på  Filippinerna,  Molukkerna  och  troligtvis  öfveralt, 
hvarest  de  uUhåriga  negrerna:  papuaner,  melanesier  och  negri- 
tos  sedan  flere  generationer  sammanblandat  sig  med  malajerna.  * 
Det  ges  äfven  en  annan  uppfattning  och  Pickerings  framställ- 
ning är  långt  ifrån  öfverensstämmande  med  de  beskrifningar, 
som  flere  äldre  och  nyare  forskare  hafva  lämnat  oss  öfver  de 
skilda  australiska  stammarna.  Hale,  hvilken  i  egenskap  af  ling- 
vist och  etnograf  åtföljde  samma  amerikanska  expedition  som 
Pickering,  förklarar  att  australierna  hafva  långt  och  fint  hår, 
men  ulligt  såsom  negrerna  i  allmänhet.  Dampier  ^  beskrifver 
likaledes  de  folkslag  han  besökt  såsom,  hvad  håret  beträffar, 
fullkomligt  motsvarande  de  föreställningar  man  i  allmänhet  har 
om  negertypen:  glest  skägg,  kort,  ulligt  och  krusigt  hår.  * 
W.  Earl,  hvars  auktoritet  är  välgrundad,  anför  aldeles  särskildt 
Oubi- folket  i  södra  delen  af  halfön  Coburg  såsom  skiljande 
sig  från  de  flesta  australiska  stammar  genom  flere  kännetecken, 
men  isynnerhet  genom  håret,  hvilket  hos  dessa  vildar  är  långt, 
slätt  och  silkeslent,  under  det  —  alt  enligt  denne  förf.  — 
de  andra  australierna  hafva  kort,  sträft,  ulligt  och  krusigt  hår.  * 
Den  engelska  författarn  anser  detta  bero  på  blandning  med 
malajiskt  blod.  Äfven  andra  forskare  hafva  ibland  australierna 
med  afgjördt  typiskt  negerutseende  funnit  individer  med  slätt 
hår  och  jämförelsevis  ljus  hy,  men  dessa  hafva  vanligen  varit 
höfdingar  eller  bildat  en  slags  privilegierad  kast.  ^ 

Som  synes,  äro  forska rnes  uppgifter  mycket  motsägande.  • 
Fr.     Muller     anmärker    icke    utan    skäl,    att    deras    uttalanden 


^     Fr.  Muller,  Allgemeine  Ethnographic. 

*  Nouveau  voyage  autour  du  monde. 

"     Sadan  är  äfven  J.  Martins  åsikt,  Explorations  in  North  Western  Australia. 

*  Enterprise    in    tropical    Australia ;  se  isynnerhet  hans  artikel  i  Journal 
of  the  Royal  Geographical  Society;  London   1846. 

*  G.    Grey,    Journal    of  two  expeditions  of  discovery  in  North  Western 
Australia. 

®     Campbell  säger,  att  de  australier  han  sett  i  Port  Essingtons  hafstrak- 
ter    hade  långt  och  rakt  hår.     I  motsats   härtill  hafva  de  enligt  Hombron  långt 
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stundom  sakna  precision,  och  att  de  ofta  tillskrifva  ulligt  och 
krusigt  hår  åt  folkstammar,  som  hafva  glatt  och  rakt,  ehuru 
mer  eller  mindre  tofvigt.  Australierna,  säger  han,  bekymra 
sig  föga  om  sin  toalett  i  allmänhet  och  om  sin  hårklädsel 
isynnerhet  ^.  Håret,  som  de  hvarken  olja  eller  kamma,  för- 
torkar, trasslas  och  blir  likt  filt.  På  detta  sätt  erhåller  det  en 
yttre  likhet  med  negrernas  eller  melanesernas  hår. 

Denna  missuppfattning  tillskrifver  Muller  alla  af  andra 
forskare  lämnade  uppgifter,  hvilka  strida  emot  den  af  Picke- 
ring uppstälda  och  af  honom  gillade  hypotesen.  Men  Ger- 
land  ^  påstår  i  motsats  härtill  i  sin  ansedda  beskrifning  öfver 
den  allmänna  typen  hos  australierna,  att  det  krusiga  mer  eller 
mindre  ulliga  håret  bildar  regel,  under  det  att  det  släta  och 
raka  endast  påträffas  undantagsvis.  Detta  undantag  upprepas 
oftare  ju  mer  man  närmar  sig  den  norra  och  nordvästra  kust- 
sträckan. Men  i  dessa  trakter  måste  man  antaga,  att  en  bland- 
ning med  malajiskt  blod  ägt  rum.  Söderut  däremot  blir  håret 
alt  mer  och  mer  ulligt  och  krusigt.  Australiens  mest  ullhårigu 
folkstam,  de  utdöda  tasmanierna,  bodde  också  längst  i  söder. 
Enligt  vissa  författare  representerade  Tasmaniens  urbefolkning 
den  renaste  australtypen,  hvaremot  andra  anse  dtftn  tillhörd 
samma  grupp  som  papuanerna  och  melaneserna,  under  det 
Fr.  Muller  försöker  förklara  det  ulliga  håret  och  nc^cr utseendet 
hos  de  gamla  inbyggarna  i  Van  Diemens  land  genom  invan- 
dringar från  Nya  Zeeland  ^. 

Frågan  iir  som  man  ser  mycket  tvistig.  Det  siynes  oss  svårt 
att  afgöra,  huruvida  det  fhines  tillräckliga  skäl  att  erkänna  till- 


hår, men  sammanrulladt  till  „korkskrufvar".  Cook  åter  finner,  att  mfudrngvitui 
vid  Botany-bays  stränder  stuj^Iom  hafva  krusigt,  men  aldrig  ulligt  hir.  En- 
ligt Peron  och  Rochér  är  australiernas  hår  i  västra  delen  af  bntleE  och  krtGg 
Adelaide  altid  rakt  och  slätt. 

*  Novara  expedition;  Allgemeine  Ethnographie. 

'  Th.  Waitz,  Anthropologic  der  Naturvölker,  tom  VI. 

^  Man  antager  vanligen  att  den  tasmaniska  rasen  fullständigt  försvann  år 
1876  med  den  gamla  Lidwiwigi  Trucannini,  kallad  Lalla-Rook.  Emellertid  be- 
stämde det  tasmaniska  parlamentet  genom  omröstning  den  7  Nov.  1884  inkom- 
sten af  500  acres  jord  till  underhåll  för  Fanny  Smith,  som  vid  denna  tid  var 
den  sista  öfverlefvande  af  den  infödda  rasen  i  Van  Diemens  land. 
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varon  af  en  särskild  dollkocephal,  mer  eller  mindre  prognat^ 
och  släthårig  australisk  varietet  af  negerrasen  *. 


^'g'  5'     Q  vinna  och  barn  från  Victoria. 


*  De  två  indelningssystemen  af  menniskosläktet,  som  Retzius  framstält  år 
1842  och   1856. 

*  Pickering,  Fr.  Muller,  ofvan  anfördt  arbete. 
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'  Skulle  nu  emellertid  en  sådan  från  den  allmänna  typen 
afvikande  varietet  förekomma,  så  är  den  åtminstone  föga  ut- 
bredd i  Nya  Holland.  Ty  i  allmänhet  är  denna  kontinents  be- 
folkning såväl  hvad  hårväxten  beträffar  som  i  andra  afseenden 
mycket  olika  sinsemellan  och  kan  därför  hänföras  till  Poly- 
nesiens öfriga  innebyggare:  malajer,  negrer,  papuaner,  mela- 
neser  och  maorier.  Vissa  af  Australiens  folkstammar  synas 
t.  o.  m.  visa  stora  antropologiska  och  etnografiska  likheter  med 
minkopis.  Det  finnes  släthåriga  australier  likasom  uUhåriga,  ja, 
det  ges  t.  o.  m.  hårlösa  ^.  En  enhetlig  australisk  typ,  grundad 
på  noga  bestämda  antropologiska  kännetecken,  låter  knappast 
uppställa  sig.  De  närma  sig  papua-melaneserna  såväl  genom 
hudfärgen,  hvilken  visar  alla  färgskiftningar  från  mer  eller  min- 
dre kopparbrunt  till  svart  ^  som  genom  den  starkt  utpräglade 
dolikocephala  hufvudskålen  och  ofta  äfven  genom  hårets  likhet. 
Hufvudskålen  företer  särskilda  egendomligheter.  Den  bakåt- 
sluttande  pannan  är  mindre  hög  än  melanesernas,  pannbenen 
bilda  ett  utsprång  ofvanom  ögonen,  hvilka  äro  beskuggade  af 
tjocka  ögonbryn.  Insjunkna  emellan  de  utstående  kindknotoma 
och  den  framåtskjutande  pannan  lysa  de  små,  nära  hvarandra 
liggande,  svarta  eller  mörkbruna  ögonen  med  en  liflig  glans, 
som  ger  åt  hela  ansiktet  ett  karaktäristiskt  drag  af  vildhet  och 
obändighet.  Näsan  är  stor  och  bred  nedtill,  men  låg  och  ned- 
trykt  vid  roten.  Munnen  är  stor  och  nedåthängande ;  öfver- 
läppen  skjuter  betydligt  framom  den  undre  i  följd  af  de  fram- 
skjutande tänderna,  hvilka  äro  jämna  och  bländande  hvita.  Den 
bakåtsluttande  hakan  är  oftast  betäkt  med  skägg. 

Växten  varierar  mycket  inom  de  olika  stammarna  och 
är  otvifvelaktigt  beroende  af  tillgången  på  föda  i  de  skilda 
trakterna.  1  de  stora  öknarna  inne  i  landet  hafva  de  resande 
påträffat  de  mest  obehagliga,  små  varelser  med  outvecklade 
lemmar  och  hängande  buk.  Dock  kunna  de  icke  räknas  till 
de  dvärgartade  folken.  Vid  kusterna  däremot,  särskildt  vid 
ost-    och    nordkusten,    hvarest    hafvet  ger  tillskott  till  det  lilla 


*  Mikloukho-Maklai,  Zeitschrift  fiir  Ethnologic,   i88l. 

*  Hudens,  filrg  är  mindre  mörk  i  det  tropiska  Australien  än  i  kontinentens 
södra  del.     Tasmaniema  voro  de  svartaste  af  alla  australier. 
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den  ytterst  magra  och  torftiga  jorden  låmnar,  äro  australiema 
öfverhufvudtaget  af  medellängd  (i6o  å  170  centimeter)  och  ut- 


Fig.  6.    Infödingar  från  Victoria. 

märka   sig    för   en  mera  utvecklad  kroppsbildning.     Några  re- 
sande tala  t.  o.  m.  om  stammar  af  atletisk  växt  ^.    Emellertid 

^  Dampier,  ofvan  anfördt  arbete. 
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är  australiemas  benbyggnad  alltid  mindre  fast  än  de  hvitas, 
och  i  likhet  med  de  flesta  färgade  folk  sakna  de  nästan  helt 
och  hållet  vådor.  I  motsats  till  hvad  fallet  är  hos  den  svarta 
befolkningen  i  allmänhet  är  deras  kropp  däremot  ymniga  be- 
täkt  med  stundom  rakt  och  slätt,  stundom  krusigt  och  ulligt 
hår.  Man  påstår  att  australiem  utvecklar  en  ytterst  obehaglig 
lukt  „sui  generis",  men  det  forefaller  som  om  detta  fenomen 
hållre  bor  tillskrifvas  en  ytterlig  osnygghet  än  någon  fysiolo- 
gisk ^endoralighet. 

Kvinnorna,  som  man  vid  behof  äter  upp,  men  hvilka  van- 
ligen användas  som  lastdjur,  äro  mindre  väl  utvecklade  än 
männen.  T.  o.  m.  som  unga  äro  de  föga  tilldragande  i  en 
europés  ögon.  Deras  ytterst  eländiga  tillvaro  gör,  att  de 
mycket  snart  åldras  och  erhålla  de  då  ett  ohyggligt  och  ve- 
derstyggligt utseende  ^. 

Språket  i  Australien,  —  Fördelad  öfver  en  ofantlig  yta  i 
små  stammar  utan  någon  beröring  med  hvarandra,  utan  känne- 
dom om  skrifkonsten  och  i  afsaknad  af  all  litterär  utveckling, 
talar  Australiens  befolkning  icke  något  gemensamt  språk,  men 
däremot  en  oändlig  mängd  af  särskilda  idiomer.  Vissa  dialek- 
ter begagnas  af  icke  flere  än  några  hundra  individer,  andra 
åter  hafva  en  vidsträkt  utbredning.  Sålunda  herskar  samma 
tungomål  ända  från  Moreton-bay  till  floden  Hawkesbury's  ^  strän- 
der, och  från  Kung  Georgs  sund  till  Hamelin  Harbour,  ja  t.  o. 
m.  därutöfver  på  västkusten  känner  man  icke  till  några  an- 
märkningsvärda språkliga  skiljaktigheter'.  Det  förefaller  som 
om  samma  idiom  skulle  utbreda  sig  rätt  långt  in  i  landet  *. 
Öfverhufvudtaget   äro    de    språkliga   olikheterna  likasom  äfven 


^  Hvad  den  antropologiska  beskrifningen  öfver  australiema  beträfiar 
sc  Fr.  Muller,  Novara- expedition,  ethnograph.  Th.;  se  äfven  Gerland  ofvan- 
anföri^t  arbete.  *      •       '    ' '  > 

*  Dawson,   The  Present  state  of  Australia,  1830. 

*  Grey  and  Bleck,  The  library  of  Sir  George  Grey.  Jfr  äfven  G.  Grey, 
Journal  of  two  Expeditions  of  discovery  in  North  Western  and  Western 
Australia. 

*  Hennedy,  Journal  of  the  Royal  Geographical  Society,  tome  XXII,  1852. 
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de  antropologiska  mycket  mera  framträdande  från  norr  till  sö- 
der än  från  väster  till  öster  *. 

Enligt  särskilda  forskare  torde  det  ej  vara  ovanligt  att 
påträffa  australier,  hvilka  kunna  utan  alt  för  stor  svårighet  göra 
sig  begripliga  för  hvarandra,  ehuru  de  härstamma  från  vidt 
skilda  orter  och  tala  enligt  hvad  det  förefaller,  olika  språk- 
idiom. Grey  finner  förklaringen  härpå  i  vissa  egendomlighe- 
ter i  det  australiska  språket.  Anmärkningsvärdt  fattigt  på  all- 
männa och  abstrakta  uttryck  ^  (icke  en  enda  af  folkstammarna 
äger  ord  för  att  beteckna  ett  antal  öfverstigande  fem;  de  fle- 
sta australier  räkna  ej  längre  än  till  tre)  är  språket  däremot 
ovanligt  rikt  på  deskriptiva  och  analytiska  ord.  Hvarje  före- 
måls enskilda  delar  betecknas  vanligtvis  genom  särskilda  ord. 
Därför  inträffar  det  också  att  resande,  hvilka  utarbeta  ordböc- 
ker, uppkalla  ett  föremål  med  en  benämning,  som  egentligen 
blott  betecknar  en  del  af  detsamma.  För  jämförelsens  skull 
är  det  ytterst  nödvändigt  att  uppgifva  just  den  del  af  fört- 
målet, hvars  namn  man  vill  veta.  Ty  genom  att  underlåta  detta 
försiktighetsmått  inträffar  det  ofta,  att  de  resande  erhålla  af 
infödingar  från  skilda  stammar  benämning  på  olika  delar  af 
föremålet,  och  underlåta  de  då  ej  att  tillskrifva  detta  mångfal- 
den af  språkidiom  ^.  För  öfrigt  är  det  australiska  språket  yt- 
terst rikt  på  synonymer,  hvilka  äro  gemensamma  för  alla 
tungomål.  Inom  en  del  stammar  fordrar  en  egendomlig  sed, 
att  man  undviker  begagnandet  af  vissa  ord,  hvilkas  betydelse 
man  dock  väl  känner.  Detta  märkvärdiga  bruk,  som  bidrager 
att  snabt  åtskilja  dialekterna,  härrör  af  vid-kepelse  och  af  sär- 
skilda begrafnings-  och  andra  religiösa  ceremonier.  När  en 
australier  dör,  äro  de  öfverlefvande  för  en  tid  förbjudna  att 
nämna    hans  namn  eller  något,  som  påminner  om  detsamma^. 


*  Gerland,  Fr.  Mttller,  ofvan  anförda  arbeten. 

'  Fr.  Miiller,  Novars  Expedition,  lingvi&tibka  delen,  se  äfven  (irundricH 
der  Sprachwissenschaft. 

'  Det  är  troligtvis  i  följd  af  att  hafva  underlåtit  detta  föri»iktigbet»mått 
som  £yre  (Journal  of  Expeditions  and  Discovery  into  Central-Australiaj  fann 
skilda  dialekter  så  att  säga  vid  hvarje  steg. 

*  A.  Bastian,  Besuch  in  San-Salvador. 
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Alla  språkforskare  äro  ense  om,  att  de  australiska  idio- 
merna  utgöra  ett  enda  språk,  hvilket  saknar  all  frändskap  med 
något  annat  kändt  tungomål.  Ur  denna  synpunkt  bilda  austra- 
lierna  utan  gensägelse  en  ras  för  sig.  Deras  språk  är  mång- 
stafvigt  och  agglutinerande,  enkelt  till  byggnaden,  rikt  på  vo- 
kaler och  icke  oangenämt  för  örat.  Det  äger  inga  hårda 
aspirationer  och  hväsljuden  s,  z  samt  ljuden  f  och  v  saknas 
fullkomligt.  Tonvikten  ligger  liksom  i  malajiskan  på  näst  sista 
stafvelsen.  Likväl  kan  det  icke  komma  ifråga  att  uppställa 
någon  slags  frändskap  mellan  det  australiska  språket,  som  icke 
känner  något  annat  sätt  att  sammanfoga  än  medelst  suffixer, 
och  de  malajiska-polynesiska  språken  ,  de  där  begagna  pre- 
fixer  ^.  Fr.  Muller  antager,  att  den  australiska  rasens  språkliga 
isolering  fullkomligt  står  i  gemenskap  med  dess  antropologiska. 
Oss  förefaller  det  likväl  som  om  den  fysiska  typen  hos  austra- 
lierna  kan  betraktas  som  produkt  af  en  gradvis  skeende  upp- 
blandning med  de  folkelement,  hvilka  i  tiden  befolkat  Polyne- 
siens öfriga  delar*.  De  språkliga  förhållandena  stå  här  i  af- 
gjord  motsats  till  de  antropologiska  och  omintetgöra  hvarje 
hypotes.  En  utpräglad  polygenist  skulle  otvifvelaktigt  icke 
kunna  förutsätta,  att  människan  i  detta  land,  hvarest  den  verte- 
brerade  faunan  blott  är  representerad  af  pungdjuren,  själfmant 
förmått  höja  sig  från  den  djuriska  ståndpunkten.  Följaktligen 
skulle  Australien  aldrig  hafva  kunnat  blifva  befolkadt  på  annat 
sätt  än  medels  en  rad  af  inflyttningar.  Men  å  andra  sidan, 
huru  kunna  förklara  orsaken  därtill,  att  dessa  inflyttade  icke 
hafva  bibehållit  den  ringaste  språkfrändskap? 

De  lärda  äro  icke  ense  beträffande  indelningen  af  austra- 
lierna  i  grupper  eller  underafdelningar.  Så  t.  ex.  räknar  Mac  Gilli- 
vray*  9  skilda  språk  endast  ikring  Carpentaria-viken  (5  på 
den  östra  halfön  och  4  på  Coburg-halfön),  hvaremot  Fr.  Miil- 


^  Fr    Muller,  Grundriss  der  Sprachwissenschaft. 

'  —  —  — **  So  viel  leuchtet  —  deutlich  ein,  dass  die  Neuholländer 
leiblich  in  vielen  Beziehungen  den  Polynesiem  nahestehen**.  G.  Gerland,  of- 
van  anfördt  arbete. 

'  Narrative  of  the  voyage  of  the  Rattlesnake. 
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ler  ^  anser,  att  det  australiska  språket  endast  omfattar  3  afdel- 
ningar;  den  norra,  den  södra  och  tasmaniskan  ^.  Den  södra 
afdelnlngen  erbjuder  mycket  flere  variationer  än  de  två  andra, 
hvarfor  Muller  indelar  den  i  tre  grupper  eller  underafdelnin- 
gar:  a)  Den  västra  gruppen,  omfattande  alla  de  dialekter,  som 
talas  från  Swan-River  till  Kung  Georgs  sund;  b)  centralgrup- 
pen, som  bildas  af  dialekterna  omkring  Encounter-bay  och  Mur- 
ray-floden;  och  slutligen  c)  den  östra  gruppen,  inneslutande 
alla  de  idiomer,  som  talas  längs  Macquarie-floden,  i  Moreton- 
bays  omgifn ingår,  vid  Kamilaroi,  Wiraturai,  Wailwum,  Kokail, 
Pikumbal,  Pajampa,  Kingki,  Turrubul  och  Dippil. 

Föda,  klädedräkt,  byggnadskonst,  vapefi  och  husgerdd. 
Den  australiska  naturen  är  ytterst  gifmild  gentemot  främlingar, 
som  anlända  till  landet  beväpnade  med  alla  en  öfverlägsen 
kulturs  företräden,  men  den  är  föga  gynsam  för  frambringandet 
af  de  mäktiga  sociala  organisationer,  hvilka  äro  nödvändiga 
vilkor  för  civilisationens  uppkomst.  Eyre,  Grey  och  andra  för- 
fakta på  goda  grunder,  att  man  i  allmänhet  blifvit  mycket 
böjd  för  att  öfverdrifva  australierns  förfall  och  utblottade  till- 
stånd, genom  att  döma  hela  rasen  efter  de  eländiga  stammar, 
som  lefva  i  Nya  Syd  Wales  naturliga  jordhålor  eller  i  kulor, 
som  de  urholkat  i  klipporna  och  hvilka  tillstängas  med  en 
mer  eller  mindre  primitiv  dörr.  Innan  de  europeiska  civilisa- 
torerna  hade  ditfört  syfilis,  dryckenskap  och  andra  mäktiga 
orsaker  till  undergång,  upptogs  visserligen  dessa  folkstammars 
hela  tillvaro  af  en  ständig  kamp  emot  den  aldrig  stillade  hun- 
gern. Men  den  tropiska  delen  af  Australien,  den  västra  kust- 
sträckan och  t.  o.  m.  vissa  delar  af  det  inre  äro  mera  gynnade 
af  ödet.  Gerland  uppräknar  efter  de  mest  trovärdiga  auktori- 
teter  de  skilda  naturprodukter,  som  der  tjäna  infödingarne  till 
näring,    och    kommer   till  en  rätt  ansenlig  förteckning*.     Grey 


*  Fr.  Muller,  Grundriss  der  Spracfawissenschait. 

'  Vi  veta  emellertid  att  Tasmaniens  tungomål  icke  voro  likartade.  La- 
tham trodde  sig  i  Van  Diemens  land  spåra  4  skilda  dialekter.  Jmfr.  Mac 
Gillivray,  ofvan  anfördt  arbete. 

'  Sex  kånguniarter,  två  opussumarter,  vilda  bandar,  emu  och  andra 
fliglar,    a    sftlarter,    sköldpaddor,   hafs-    och    sölvattens  musslor,  förutom  råttor. 
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påstår  att  en  man,  som  vore  mindre  lat  och  mer  energisk  än 
hvad  australiern  är,  lätt  skulle  skaffa  sig  under  dessa  samma 
vilkor  sitt  dagliga  bröd  genom  att  arbeta  3  timmar  om  dagen. 
Vi  veta  icke  på  hvad  han  grundar  denna  uträkning.  Antalet 
af  olika  slags  födoämnen  är  icke  någon  säker  måttstock  på 
lättheten  att  skaffa  sig  sitt  uppehälle.  Saken  är,  att  de  nä- 
rande växterna  icke  äro  jämt  utbredda  i  de  områden  man 
kunde  kalla  det  lyckliga  Australien,  och  att  deras  naturliga 
tillväxt  ofta  hämmas  genom  vattenbristen  i  detta  land,  hvarest 
torkan  är  ett  ständigt  plågoris.  Denna  samma  orsak  omöjlig- 
gör så  godt  som  hvarje  jordbruksföretag  för  australierna,  som 
icke  kunna  tillgodogöra  sig  artificiell  bevattning.  Emellertid  har 
australiern  trots  den  lättja  och  den  till  ordspråk  blifna  sorglöshet, 
som  förebrås  honom,  öfveralt,  där  jordmånen  och  klimatet  til- 
låta det,  försökt  sig  på  att  odla  jams.  Mac  Gillivray^  till- 
skrifver  melaneserna  äran  af  att  hafva  infört  denna  växtart  på 
Prinsens  af  Wales  öar,  men  samma  odling  bedrifves  i  långt 
större  skala  i  västra  Australien  ^  och  Barke  har  påträffat  od- 
lade jamsfalt  till  och  med  i  det  inre  af  kontinenten^.  Det  är 
ju  icke  nödigt  att  säga,  det  australiernas  åkerbruksmetod  är 
ytterst  primitif.  Dessa  infödingar,  som  icke  kunna  strida  emot 
torkan,  detta  förnämsta  hinder  för  jordbrukets  utveckling,  känna 
sig  knappast  manade  att  ägna  sig  åt  ett  arbete,  hvars  resultat 
är  så  ovisst  och  ständigt  medelmåttigt.  Enligt  Hunter*  ger 
den  australiska  jamsen  rötter,  som  knappast  äro  så  stora  som 
en  nöt. 

Sedan    urminnes   tider    hafva    australierna  tamt  dingo,  en 
vild  hundart,  och  för  öfrigt  den  enda  af  kontinentens  djurarter. 


möss,  ödlor,  ormar,  insektlarver,  fjärilar  o.  s,  v.  Växtriket  frambringar  jams, 
palmnötter  (zamia),  21  sorter  ätbara  dioscoré-  och  orchidé-knölar,  boerhavia-rötter 
o.  s.  v.  för  att  icke  medräkna  en  slags  jordart,  som  australierna  äta,  uppblandande 
den    med  mjölet  från  vissa  rötter.     Se  Anthropologie  der  Naturvölker  tom  VI, 

*  Ofvan  anfördt  arbete. 

'  G.  Grey,  ofvan  anfördt  arbete. 

*  Citeradt  af  G.  Gerland  i  Waitz'  Anthropologie  etc. 

*  Reise  nach  Neu  SUd  Wales. 
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som  ägnar  sig  till  husdjur.  De  sätta  ett  stort  värde  på  denna 
deras  trogna  jaktföljeslagare,  och  i  tider,  då  de  lida  nöd,  tveka 
de  ej  att  äta  upp  sina  hustrur  för  att  skona  dingos,  som  äro 
dem  behjälpliga  att  fånga  opussum  ^.  Grey  anför  de  straffbe- 
stämmelser, som  lagen  eller  seden  pålägger  for  utrotandet  af 
växter  med  ätliga  kom,  hvilket  sannerligen  icke  är  ett  bevis  på 
bristande  förutseende,  som  enligt  samma  förf.  vore  de  australi- 
ska stammamas  förnämsta  fel.  I  vissa  afseenden  hafva  dessa 
stackars  infödingar  gått  framom  de  folk,  som  bebo  trakter, 
lika  litet  gynnade  af  naturen  som  deras.  Aldrig  hafva  Afrikas 
ökeninnevånare  ^änkt  på  att  tämja  strutsen,  men  i  Australien 
har  man  sett  emun  underhållas  i  burar  af  vissa  infödingar  ^. 

Utan  att  ingå  i  några  detaljer  vilja  vi  endast  påpeka,  att 
de  djur,  som  tjäna  till  föda  i  Australien,  icke  lefva  i  hjordar 
och  alla  äro  svåra  att  fånj^a.  Villebrådets  natur  tillåter  icke, 
att  man  anställer  stora  jaktfärder.  Ett  områdes  jaktressurser 
äro  mycket  snart  uttömda.  Sålunda  kan  australiern,  ehuru  icke 
varande  nomad  i  ordets  asiatiska  eller  afrikanska  bemärkelse, 
ty  han  saknar  fullkomligt  hjordar,  endast  lefva  i  små  samhäl- 
len, ständigt  bytande  plats.  Det  är  helt  naturligt,  att  han  icke 
försöker  inrätta  det  alt  för  bekvämt  för  sig  på  ett  område, 
som  han  ämnar  lämna  hvilken  dag  som  hälst  för  ett  annat, 
hvilket  möjligen  icke  är  utblottadt  på  tillgångar,  men  hvars 
natur  är  okänd  för  honom.  För  honom  är  icke  hufvudsaken 
att  draga  nytta  af  det  bästa  möjliga  i  den  omgifning,  som  sett 
honom  födas,  utan  att  nyttja  det  bästa  i  alla  omgifningar. 
Hela  hans  tillvaro  beherskas  af  denna  hårda  nödvändighet. 
Sedan  otaliga  generationer  är  australiems  fysiska  och  psykiska 
karaktär  bestämd  af  denna  landets  egenartade  natur.  Denna 
ursprungl^a  människa  tänker  icke  på  att  skaffa  sig  värktyg 
eller  redskap  för  det  eller  det  behofvet,  men  hon  är  jämngod 
med,  om  hon  icke  är  öfverlägsen  andra  folk  i  förmågan  att  åstad- 
komma   undervärk    af  skicklighet    och    tålamod,    nästan  utan 


*  De  Letoumeau,  Science  et  matérialisme. 
'  G.  Gerland,  ofvan  anfördt  arbete. 
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värktyg.  Australiern  känner  hvarken  till  båge  eller  pil,  men 
med  en  käpp  träffar  han  fågeln  i  flykten,  ifall  han  icke  har 
med  sig  sin  berömda  bumerang,  ett  af  de  sinnrikaste  jaktred- 
skap, som  blifvit  uppfunna  af  människorna  i  naturtillståndet 
Aldeles  lika  farlig  som  en  pil,  kan  bumerangen,  som  är  syn- 
nerligt lätt  att  föra  med  sig,  slungas  vertikalt  eller  i  ett  hori- 
zontalt  plan  och  återvänder  altid  säkert  till  den,  som  betjänar 
sig  af  den.  Detta  vapen  är  vildens  universalvärktyg  och  så 
fullkomligt  man  kan  önska  sig.  Kustbefolkningen  i  Australien 
har  mer  primitiva  fiskredskap  än  de  flesta  vildar,  men  försedda 
med  ett  slags  gaffel  med  två  eller  flere  tänHer,  hvarmed  de 
äfven  bemäktiga  sig  ödlor  och  andra  små  djur,  lyckas  de  har- 
punera  fisken.  Vid  emujakterna  visa  de  ett  lika  stort  mod, 
ett  lika  utveckladt  sinne  för  list,  förenadt  med  en  lika  stor 
härmningsförmåga  som  bushmännen  utveckla  i  sina  strutsjakter. 
Australiernas  goda  uppfattningsförmåga  och  den  ytterliga  vighet, 
hvarmed  de,  t.  o.  m.  kvinnorna  och  barnen,  klättra  upp  i 
trädtopparna  längs  höga,  glatta  stammar  med  tillhjälp  af  ett 
slags  tåg,  som  de  reglera  med  stortån,  hafva  blifvit  beundrade 
af  alla  opartiska  forskare.  Denna  australierns  uppfinningsrikhet 
är  som  vi  redan  påpekat  en  följd  af  den  egendomliga  natur 
han  lefver  i,  hvilken  äfven  i  vårt  tycke  förklarar  språkets  ana- 
lytiska karaktär,  som  icke  befattar  sig  med  abstrakta  och  all- 
männa benämningar,  men  som  så  noga  omfattar  de  minsta 
detaljer  i  de  saker  och  företeelser,  emot  hvilka  de  fä  strida 
utan  uppehåll. 

Australierna  hämta  sin  föda  såväl  ur  djur-  som  växtriket. 
De  lifnära  sig  icke  allenast  med  råttor,  möss,  insektlarver  och 
andra  djur,  för  hvilka  européerna  hysa  den  största  motvilja, 
utan  äfven  med  andra  födoämnen,  som  deras  egen  mage  blott 
med  möda  smälter.  I  Nya  Syd-Wales  äter  man  en  sorts 
pastej  på  stekta  nattfjärilar.  Denna  rätt  framkallar  häftiga 
uppkastningar  hos  dem,  som  icke  äro  vana  därvid,  men  den 
anses  närande  och  gödande  ^     Kända  äro  de  afskyvärda  fast- 


*  Bennett,  Wanderings  in  New  South  Wales. 
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måltider,  hvilka  äga  rum  i  kusttrakterna,  när  en  hvalfisk  stran- 
dar på  kusten.  Stora  och  små  störta  sig  öfver  bytet  och  öfver- 
lasta  sig  med  kött  och  ister,  tills  de  blifva  aldelcs  rusiga,  utan 
att  det  ringaste  bekymra  sig  om  den  vidriga  lukten  frän  det  i 
förruttnelse  stadda  djuret.  I  alla  fall  är  det  orätt  att  generalisera 
ett  fall,  som  är  undantag,  ty  australiema  visa  i  allmänhet  stor 
afeky  for  skämdt  kött  ^  och  äta  endast  djur,  som  nyljen  blifvit 
dödade.  Den  afsmak  dessa  vildar  hysa  emot  ostron  är  ganska 
oförklarlig  \  Aldrig  äta  de  häller  rått  kött.  Stekningen  värk- 
ställes på  flere  sätt.  Cook  har  på  några  orter  funnit  i  jorden 
ingräfda  ugnar,  hvilka  foreföllo  honom  att  likna  tahitemas  och 
uti  hvilka  födan  varit  tillredd  på  polynesemas  sätt.  Austra- 
liema ägna  en  särskild  omsorg  åt  uppförandet  af  dessa  ugnar, 
hvilka  äro  gemensanuna  för  hela  stammen.  Sålunda  äger  en 
by  på  15  å  20  familjer  endast  tre  eller  fyra  dylika  ugnar*. 
1  brist  på  ugnar  steka  de  sin  föda  på  ett  slags  halster  eller 
ock  uppå  glödgade  stenar,  hvilka  de  öfvertäcka  med  jord. 
För  att  ej  behöfva  tillgripa  vildamas  vanliga,  men  tids-  och 
tålamodspröfvande  förfaringssätt  att  förskaffa  sig  eld  medelst 
gnidning  af  tvänne  trästycken  emot  hvarandra,  hvaraf  de  dock  i 
händelse  af  behof  förträff*ligt  kunna  betjäna  sig,  underlåta  de 
ej  att  ständigt  föra  med  sig  en  eldbrand  på  sina  färder. 
Dumont  d'Urville  konstaterar  med  förvåning,  att  dessa  in- 
födingar, som  äro  så  förtrogna  med  eldens  bruk  och  med 
konsten  att  steka  födoämnena,  icke  hafva  tänkt  på  att  koka 
dem  i  vatten*  Detta  härrör  troligen  af  den  orsak,  att  in- 
byggarne i  denna  den  torraste  af  alla  kontinenter  sätta  ett  alt 
för  stort  värde  på  det  dyrbara  vattnet,  för  att  låta  något,  vore 
det  ock  blott  några  droppar,  gå  förloradt  genom  uppkokning. 
I  själfva  värket  se  de  sig  ofta  af  brist  på  vatten  tvungna  att 
ersätta  detsamma  med  den  söta  saften  af  vissa  plantor,  som 
släcker  deras  törst*. 


*  Gerland,  ofvan  anfördt  arbete. 

*  Grey,  Gerland,  ofvan  anförda  arbeten. 

'  Grey,  Eyre,  Mac  Gillivray,  ofvan  anförda  arbeten. 

*  Voyage  de  PAstrolabe. 

*  Gerland,  ofvan  anfördt  arbete. 
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I  likhet  med  alla  oceanier  känna  australiema  hvarken  till 
salt  eller  kryddor.  Redan  sen  långliga  tider  använda  de  mycket 
bränvin  och  tobak,  men  det  förefaller  som  om  de  icke  känt 
till  alkoholiska  drycker  före  européernas  ankomst.  Braine^ 
talar  visserligen  om  en  jäsdryck  som  innevånarna  i  Nya  Syd 
Wales  tillvärka  af  honung,  men  han  är  ensam  om  denna  sin 
åsikt.  Det  är  troligt  att  hela  saken  inskränker  sig  till  den 
söta  växtsaft  vi  ofvan  omtalat  och  hvilken  icke  äger  några 
berusande  egenskaper.  Däremot  voro  Australiens  infödingar 
redan  innan  de  kände  tobaken  ifriga  rökare.  De  använde  vissa 
inhemska  växter,  hvilkas  rötter  de  tuggade,  'under  det  de  af 
bladen  tiilvärkade  ett  slags  pulver  för  snusning  ^.  Vid  Cap  York 
hafva  de  ännu  bibehållit  ett  sätt  att  röka,  som  de  säkert  ej 
hafva  européerna  att  tacka  för.  De  fylla  med  röktobak  ett 
långt  och  bredt  rör  af  bambu,  ur  hvilket  h  varje  närvarande  i 
tur  och  ordning  drar  några  bloss  *.  Använd  på  detta  sätt 
värkar  tobaken  på  organismen  med  en  sådan  ytterlig  våld- 
samhet, att  det  icke  är  sällsynt  att  rökarne  falla  i  vanmakt. 
De  få  européer,  som  försökt  detta  bruk,  hafva  känt  en  ytterst 
oangenäm,  förslöande  känsla. 

Ständigt  tvungen  att  byta  om  vistelseort  som  australiem 
är,  kan  han  knapt  tänka  på  att  nedlägga  stor  möda  på  upp- 
förandet af  en  fast  och  bekväm  bostad  åt  sig.  Det  oaktadt 
lefver  största  delen  af  Australiens  befolkning  icke  i  jordkulor 
och  hålor,  såsom  jordmänniskorna  i  Nya  Syd- Wales.  Hyddor 
och  små  hus  af  alla  former  och  byggnadssätt  påträflfias  öfveralt 
på  kontinenten.  Vanligen  likna  de  en  bikupa  eller  äro  de  rekt- 
angulära; byggnadsmaterialet  är  bark,  trädgrenar,  ja  t.  o.  m. 
stockar*.  Taket  göra  de  stundom  ogenomträngligt  medels 
lera,  och  golfvet  betäcka  de  med  torrt  gräs.  Vanligtvis  har 
huset    endast    en    vid    marken    belägen  låg  öppning,  tjänande 


*  History  of  New  South  Wales. 

'  Cook ;  Salvado,  Memorie  storiche  dell'  Australia.    Gregory,  Petermann's 
Mittheilungen  1862. 

*  Mac  Gillivray,  ofvan  anfordt  arbete. 

*  G.  Grey,  ofvan  anfordt  arbete. 
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till  såväl  fönster  som  dörr,  hvarigenom  man  icke  kan  inträda 
annorlunda  än  krypande.  Norrut  äro  boningarna  rymligare  och 
bekvämare  än  i  södern.  Omkring  Carpentaria-viken  och  isyn- 
nerhet på  halfön  York  kan  man  t.  o.  m.  få  se  hus  försedda 
med  en  jordvåning  och  en  annan  våning.  De  bästa  australiska 
hus  finnas  dock  i  väster  emot  Glenelg^. 

Det  kringirrande  lif,  till  hvilket  naturen  dömmer  austra- 
liema,  tillåter  icke  häller  någon  betydligare  sammanslutning. 
De  största  byar  räkna  ej  mer  än  ett  tjugotal  innebyggare.  Trakten 
söder  om  Gantheaume-bay  är  kontinentens  mest  befolkade  och 
odlade  del.  Den  omfattar  talrika  byar,  af  hvilka  flere  äro 
befastade  och  förenade  med  hvarandra  genom  väl  underhållna 
vägar.  Husen  äro  mycket  större  och  bättre  uppförda  än 
öfveralt  annorstädes,  äro  närmare  2  meter  höga  och  kunna 
rymma  ett  tiotal  personer  ^.  I  de  inre  delarna  af  landet  har 
man  t.  o.  m.  funnit  värkliga  kasernhus,  tjänande  som  bostad 
för  en  trettio  personer  *.  Vi  hafva  redan  omnämt  de  allmänna 
ugnar  de  flesta  australiska  byar  äga.  Dessutom  bygges  i  vissa 
trakter,  isynnerhet  i  Rockingham-bay,  i  yttersta  ändan  af  byn, 
ett  slags  gemensamt  samlingshus*,  som  troligen  motsvarar  de 
klubbar,  pai  eller  baibai,  som  Mikloukho-Maklaj  beskrifver  från 
sina  resor  i  Mikronesien. 

Klädedräkt,  tatuering,  —  Om  norra  Australien  betydligt 
står  öfver  södra  i  afseende  å  byggnaderna  och  de  allmännast 
använda  redskapen  och  husgeråden,  så  är  detta  icke  fallet 
hvad  klädedräkten  beträffar.  Det  tropiska  klimatet  i  norra 
delen  tillåter  ju  ock  mycket  lättare  frånvaron  af  alla  kläder. 
1  södra  Australien  kläda  sig  de  kvinnor,  som  hafva  barn,  i  en 
tunika  af  känguru-,  dingo-  eller  opossumskinn,  uti  hvilken  de 
äfven  bära  sina  dibarn  *.    Men  männen  i  allmänhet,  äfven  syd- 


'  G.  Grey,  ofvan  anfördt  arbete. 

*  Grey;  Helpman,  Journal  of  the  Royal  Geographical  Society  1848. 

•  Evangel.  Mission's  Magazine  i860. 
**  Mac  Gillivray,  ofvananfordt  arbete. 

^  Enligt  White,  citerad  af  Gerland,  är  det  i  motsats  härtill  i  trakterna  nt 
Sydney  de  unga  giftasvuxna  flickorna,  som  bära  denna  dräkt,  under  det  de 
gifta  kvinnorna  gå  nakna. 
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borna,  nöja  sig  med  en  gördel  af  skinn  eller  växtfibrer,  som 
endast  täcker  en  del  af  magen.  Denna  sparsamma  klädedräkt 
ersattes  äfven  ofta  helt  enkelt  genom  ett  snöre.  För  resten 
går  ett  stort  antal  individer  af  bägge  könen  aldeles  nakna. 

Under  alla  omständigheter  har  australiern  mycken  smak 
för  grannlåt  och  märkvärdigt  nog  är  denna  smak  mer  utvecklad 
hos  männen  än  ho^  kvinnorna.  Dessa  fattiga  infödingar  bära 
halsband  af  snäckskal,  af  kängurutänder  eller  af  små  ben  från 
olika  djur.  På  nordöstra  kusten  bruka  de  genomborra  näsans 
skiljevägg  och  införa  en  träbit  eller  ett  känguruben,  som  hindrar 
deras  andhämtning  och  tvingar  dem  att  hålla  munnen  öppen, 
så  att  deras  tal  blir  nästan  obegripligt  ^  Äfven  öronen  genom- 
borra de,  men  sätta  ingenting  i  hålen,  hvaremot  de  pryda 
håret  med  små  snäckor  och  fågelfjädrar.  I  det  inre  af  landet 
betäcka  de  hufvudet  med  en  slags  mössa  eller  flätad  kask 
och  inlinda  äfven  stundom  det  långa  håret  i  ett  rödt  nät  ^. 

Austraherna  äro  så  godt  som  okunniga  om  tatuerings- 
konsten.  De  kunna  icke  åstadkomma  dessa  inskärningar  eller 
sting,  hvari  man  inför  outplånliga  färger.  Alt  efter  olika  till- 
fällen såsom  krig,  fäster  eller  sorg  måla  de  kroppen  och 
ansiktet  i  skilda  färger:  rödt,  svart,  hvitt  eller  gult.  Hvarje 
färg  har  en  skild  betydelse.  I  hela  Australien  är  rödt  den 
heliga  färgen,  hvaremot  de  andra  färgerna  hafva  en  mycket 
varierande  betydelse.  Hvitt,  som  i  västra  Australien  är  krigets 
färg^  är  sorgens  igenkänningstecken  i  norra  och  södra  delen. 
Färgerna  användas  alt  efter  orterna  och  den  betydelse  man 
faster  vid  dem  på  olika  sätt,  men  själfva  teckningen  är  alltid 
ytterst  enkel.  Stundom  ser  den  ut  som  ett  benrangel,  som 
aftecknar  sig  emot  den  mörka  huden  *.  Det  är  mycket  möjligt, 
att  bruket  att  måla  kroppen  ursprungligen  blott  tjänade  till  att 
skydda  densamma  för  stingen  af  moskitos  *,  och  att  de  skilda 
symboliska  betydelserna,  hvarom  vi  talat,  äro  relativt  nya. 

*  Cook,  Histoire  abiégée  des  voyages. 

*  Burko,  Petennann's  Mittheilungen   1862  o.  1863. 

*  G.  Grey,  ofvan  anfördt  arbete. 

*  Gerland,  ofvan  anfördt  arbete. 

^  Duinont  d'Urville,  voyage  de  1'Astrolabe. 
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Infödingarna  bnika  äfven  genom  ett  ytterst  smärtsamt 
förfaringssätt  åstadkomma  bulnader  eller  upphöjda  ärr  på 
kroppen,  ett  slags  enkel  tatuering.  Formen,  fördelningen  och 
aatalet  af  dessa  märken  växla.  Detta  bruk  hålles  isynnerhet  i 
ära  i  den  norra  och  nordvästra  delen  af  kontinenten  ^,  medan 
det  knapt  alls  användes  i  vissa  trakter  af  den  sydvästra  kusten^. 
Öfverhufvudtaget  rista  kvinnorna  icke  sina  kroppar,  barnen 
aldrig.  Det  första  af  dessa  märken  erhålles  vid  manbarhets- 
åldems  inträde,  de  andra  vid  särskilda  tidpunkter.  Hos  flere 
folkstammar  bära  de  skilda  åldrarna  namn  efter  de  ärr,  som 
äro  tillägnade  dem  '.  Andra  ärr  beteckna  familjens  och  indi- 
videns stam.  Uti  hela  Australien  uppläser  man  vid  operatio- 
nen en  formel,  som  de  närvarande  knappast  förstå,  då  den  är 
lånad  från  en  alldeles  skild  dialekt  i  norra  delen*. 

Öfveralt  i  Australien  äro  omskärelsen  och  bruket  att  fila 
tänderna  utbredda.  Ovariotomin  värkställes  någon  gång  på 
kvinnorna  likasom  micaoperationen  på  männen. 

Hälsotillståndet,  —  I  sin  helhet  visa  vapnen,  redskapen, 
byggnaderna  och  pr>'dnaderna,  att  australierna  intaga  en  af  de 
anspråkslösaste  platser  bland  jordens  folkslag.  Men  å  andra 
sidan  är  det  visst,  att  med  de  enkla  medel  de  förfogade  öfver, 
hade  de  lyckats  lämpa  sig  väl  efter  sin  omgifning  och  hade 
skapat  sig  en  tillvaro,  som  var  alt  annat  än  eländig.  Hälso- 
tillståndet är  utan  gensägelse  ett  af  de  säkraste  kännetecken 
på  ett  folks  välmåga.  Alla  de  forskare,  som  varit  i  tillfälle 
att  iakttaga  australierna  sådana  de  voro  i  början  af  den  euro- 
peiska kolonisationen  *,  då  när  de  veneriska  sjukdomarna, 
dryckenskapen  och  de  andra  hemsökelserna,  genom  hvilka  vår 
öfverlägsna  civilisation  så  ofta  yppar  sig  hos  naturfolken,  ännu 
icke  hade  decimerat  dessa  infödingar,  äro  ense  om  att  förklara, 
att   dessa  stackars    människor  njöto  af  en  utmärkt  hälsa.     De 


*  Grey,  ofvan  anfördt  arbete. 

*  Eyre,  ofvan  anfördt  arbete. 
'  Grey,  ofvan  anfördt  arbete. 

*  Shaycr,  citerad  i  Waitz*  Anthropologie,  tom  VI. 

*  Cook,  Labillordiére,  Freycinet,  Grey,  Eyre. 
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enda  sjukdomar  de  ledo  af  voro  ogonåkommor,  som  isynnerhet 
härjade  i  de  för  vindarna  och  det  starka  solljuset  utsatta  öken- 
trakterna, och  af  en  hudsjukdom,  som  torde  varit  en  art  lepra  K 
Alla  folkstammar  räknade  bland  sig  åldringar  på  60  å  70  år, 
hvilka  voro  i  sin  fulla  lefnadskraft  *.  Fr.  Muller  beräknar  lifs- 
medellängden  till  50  år,  hvilket  ju  vore  ett  ofantligt  högt  tal 
enligt  europeiska  förhållanden*. 

Kannibalismen,  —  Om  vi  frånräkna  några  undantagsfall, 
så  äta  australierna  icke  människokött.  Deras  kannibalism  härrör 
icke  af  hungersnöd,  utan  af  vidskepelse.  Vissa  förf.  *  förneka 
t.  o.  m.  aldeles,  att  infödingarna  äro  människoätare,  andra 
anföra  blott  enstaka  fall  *.  Det  är  antagligt,  att  i  detta, 
liksom  i  så  många  andra  afseenden  råder  en  stor  skilnad  mellan 
de  olika  stammarna.  De  mörkfärgade  infödingar,  som  bebo 
trakterna  kring  Moreton-bay,  afsky  vissa  ljusare  stammar  kring 
M*quarie  floden,  emedan  dessa  senare  äro  misstänkta  för  att 
vara  människoätare®.  Det  mest  spridda  bruk  synes  vara  att 
äta  de  döda  fiendernas  lik  för  att  tillägna  sig  deras  dygder 
och  för  att  hindra  deras  andar  att  hämnas.  Men  det  är  icke 
därför  sagdt,  att  de  fortära  hela  kroppen.  Hos  vissa  stammar 
äter  man  endast  istret  från  njurarna,  hvilka  anses  vara  själens 
säte.  Australierna  tillskrifva  denna  kroppsdel  en  magisk  kraft, 
hvarför  de  ofta  fråntaga  den  t.  o.  m.  de  lefvande ''.  I  norra 
Australien  afhugger  man  den  döda  fiendens  hufvud  och  upp- 
äter ögonen  och  kinderna,  ^emedan  de  gifva  mod"  *.  De 
trollkarlar,  som  anträffas  hos  nästan  alla  stammar,  använda 
vissa  kannibaliska  bruk  för  att  bevara  sin  trollmakt*. 


*  Freycinet,  Voyage  autour  du  Monde. 

*  Eyre,  Grey,  ofvan  anförda  arbeten. 
'  Allgemeine  Ethnographic. 

*  Mitchell,  Three  expeditions. 

*  Meinicke,  Festland  Australien.     Eyre,  ofvan  anfördt  arbete. 
®  Gerland,  ofvan  anfördt  arbete. 

^  Gerland,  ofvan  anfördt  arbete. 

^  Mac  Gillivray,  ofvan  anfördt  arbete. 

^  Eyre,  ofvan  anfördt  arbete. 
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Forskame  fasta  äfven  uppmärksamheten  på  flerfaldiga 
exempel  af  kannibalism  i  följd  af  pietet.  När  en  man  dor 
sotdöd  utan  att  h^fva  uppnått  en  framskriden  ålder,  anse  hans 
närmaste  for  sin  plikt  att  bej^rafva  honom  i  sin  kropp.  Dylikt 
ömhetsbevis  kan  äfven  ägnas  en  vän.  Föräldrar  älska  att  upp- 
äta de  barn  de  mista  vid  tidig  ålder,  om  de  dö  af  sjukdom 
eller  annan  tillfällighet;  men  de  bekymra  sig  ej  om  de  barn. 
hvilka  af  fruktan  för  öfverbefolkning  frivilligt  utsättas  att  dö  *. 
I  sin  helhet  synas  australiema  hysa  samma  moral  som  Toussenel  ^, 
som  icke  ser  något  ondt  i  att  uppäta  en  död  människa,  men 
icke  vill  döda  någon  människa  för  att  äta  henne.  Carl  Lum- 
holz,  som  nyligen  genomrest  några  delar  af  norra  Queensland, 
påstår  att  infödingarna  stundom  organisera  expeditioner  för  att 
skaffa  sig  människokött.  Nästan  alltid  är  det  då  de  gamla 
som  tagas,  dödas  och  uppätas.  Det  är  mycket  sällsynt,  att 
man  äter  män  från  sin  egen  stam.  De  hvitas  kött  är  icke 
uppskattadt,  ty  det  har  en  bismak  af  salt,  som  icke  smakar 
infödingarna,  hvaremot  kinesernas,  hvilka  för  det  mesta  lifnära 
sig  med  ris  och  grönsaker,  utgör  en  riktig  fastmåltid'. 

Giftermål,  familj.  —  Australiens  infödingar  äro  polyga- 
mister.  I  princip  har  hvar  och  en  rätt  att  förskaffa  sig  så 
många  hustrur  han  kan  underhålla,  men  i  värkligheten  är  an- 
talet begränsadt.  Få  äro  de  som  äga  flera  än  fem*.  Ktt 
medeltal  är  svårt  att  bestämma.  Man  har  påstått,  att  den 
större  delen  af  männen,  de  yngsta  och  särskiidt  de  starkaste 
icke  alls  lyckas  fä  några  hustrur,  emedan  de  älsta  och  rikaste 
slå  under  sig  alla  som  sin  egendom.  Detta  sakernas  tillstånd 
är  likväl  ej  regel*. 


*  Gerland    pästir    emellertid    au    denna    regel    ej    Mrår.;{t    f'/I;e*   i  vyira 
Australien. 

'  L'esprit  des  Béie:». 

*  Carl  Lumholz,  Tour  du  Monie   l^^,   l:*»a  v:;/»'**er;,, 

*  I  kontineDtens  n«>rdvä-»*ra  dei  hafva  ;.lj.;ra  pr.'#.>if,^a':e  £t.':a  •„>  lo  i  fl 
hustrur,  Grey,  ofvan  anfördt  ärrytte, 

*  A.  W.  HoTH-itt,    Nature,  ^  v^,  18H2,  vt  'v^Jc  fio*t*t  *^^  f^iv^Ä,  Kaj*:- 
laroi  and  Kumai. 
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Liksom  hos  de  flesta  naturfolk  är  kvinnomas  antal  i 
Australien  mycket  mindre  än  männens.  Det  är  icke  allenast 
i  följd  af  den  större  dödligheten  hos  kvinnorna,  en  naturlig 
följd  af  deras  dåliga  behandling  och  den  mängd  af  arbete  de 
äro  öfverhopade  med,  men  ock  genom  att  mord  på  flickebarn 
utöfvas  i  vidsträkt  grad  ^.  Denna  disproportion  mellan  könen 
förhindrar  ett  stort  antal  af  infödingarna  att  forskafla  sig  en 
hustru,  hvilket  ännu  mera  försvåras  genom  de  bruk  och  sedvanor, 
som  med  ytterlig  stränghet  iakttagas  vid  äktenskaps  ingående. 
Hvarje  förening,  som  är  afslutad  i  strid  med  dessa  bestäm- 
ningar, anses  osedlig  och  straffas  vanligen  med  döden.  Bruken 
äro  olika  hos  de  skilda  stammarna;  ofta  är  det,  som  utgör 
j,justae  nuptiae"  hos  det  ena  folket,  en  häftig  lagkränkning  hos 
det  andra. 

Några  grupper  äro  endogama  och  tillåta  giftermål  mellan 
nära  släktingar;  hos  andra  är  exogamin  mycket  sträng.  En- 
levering  användes  ännu  i  Gippsland*  och  troligtvis  på  flere 
andra  orter,  men  oftast  sker  bortröfvandet  endast  för  syns 
skull.  Howitt  berättar,  att  en  redan  gift  eller  ogift  australier 
kan  förskaffa  sig  hustru  på  följande  vilkor:  samtycke  af  par- 
temas föräldrar,  ett  äldre  löfte  af  föräldrarna  vid  flickans  födelse 
eller  tidigare,  utbyte  af  syster  emot  en  flicka,  som  bmket  tillåter 
att  äkta,  arf  efter  en  afliden  bror,  som  icke  får  vara  en  köttslig, 
men  väl  en  fosterbror,  frivillig  gåfva  af  brudens  föräldrar. 
Vissa  folkstammar  gifva  företräde  åt  det  ena  eller  andra  af 
dessa  vilkor,  andra  använda  dem  så  godt  som  alla.  Inom 
stammarna  bildas  föreningar  eller  förbund  för  ömsesidigt  utbyte 
af  kvinnor.  De  älste  från  en  stam  begifva  sig  till  den  allierade 
stammen  för  att  värkställa  invigningsceremonierna  med  de  unga 
män,  hvilka  vilja  ingå  giftermål.  Hvarje  sålunda  invigd  man 
kan  göra  anspråk  på  hvilken  flickas  hand  som  hälst  i  den 
allierade    stammen,    under    det   enda  vilkor,  att  han  icke  ljutit 


*  Gerland    påstår,  att  det  födes  ftlrre  flickor  äii  gossar  i  Australien,  men 
vi  tro  icke,  att  man  i  detta  hänseende  äger  säkra  och  bestämda  uppgifter. 
'  A.  W.  Howitt,  Nature,  anfördt  nummer. 
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en  nära  anforvandts  blod  till  den  kvinna  han  valt*.  Det  oak- 
tadt  utbryta  ofta  konflikter  emellan  stammarna  for  kvinnornas 
skull.  Dessa  konflikter  äro  t.  o.  m.  de  förnämsta  orsakerna  till 
de  mer  eller  mindre  blodiga  krig,  som  australierna  föra  sins- 
emellan. 

Det  australiska  giftenuålet  betecknar  en  ganska  fram- 
skriden grad  i  familjeutvecklingen.  Endast  vissa  mycket  gamla 
bruk  erinra  om  den  ursprungliga  promiskuiteten  eller  kvinno- 
gemenskapen. I  närvarande  tid  är  det  svaga  könet  i  Austra- 
lien i  lika  hög  grad  underkastadt  det  starka,  som  fallet  är  hos 
de  semitiska  muhamedanerna.  Mannen  är  obestridd  herre  öfver 
de  hustrur  han  vunnit  genom  någon  af  de  lagstadgade  vilkoren 
vi  ofvan  uppräknat.  Han  kan  bruka  och  missbruka  sin  makt 
efter  godtfinnande.  Emellertid  äro  australierna  på  långt  när  ej 
lika  måna  om  sina  hustrurs  dygd  som  araberna.  Det  är  t.  o.  m. 
långt  ifrån  sällsynt,  att  mannen  befaller  sin  hustru  prostituera 
sig  för  att  uppfylla  gästfrihetens  fordringar  eller  ock  af  vän- 
skap eller  egennytta.  Man  gkv  t.  o.  m.  så  långt,  att  man 
påstår  det  kvinnans  otro  ej  alls  kränker  mannen  2.  Aro  ägarns 
rättigheter  däremot  hotade,  så  upphör  all  fördragsamhet  och 
lämnar  rum  för  den  största  stränghet.  En  hustru,  som  flyr 
med  sin  älskare,  är  dömd  till  döden  af  mannen,  om  han  upp- 
når henne.  Hennes  medbrottsling  är  tvungen  att  stå  som 
skottafla  för  de  kastvapen  som  slungas  emot  honom  af  den 
förolämpade  maken  och  hans  närmaste  anförvandter.  Det  är 
honom  likväl  tillåtet  att  afvärja  kasten.  Stundom  slutar  tvisten 
i  en  föga  häftig  strid,  i  det  att  vid  första  blodsutgjutelse  man- 
nen är  tillfredsstäld  och  tillräckligt  hämnad  *.  Ingen  människa 
bekymrar  sig  om  de  unga  flickornas  och  enkornas  sedlighet, 
hvilka  fritt  kunna  lefva  tillsammans  med  männen.  Öfver- 
hufvudtaget  gifter  sig  australiern  sent,  och  det  förekommer 
nästan  alltid  emellan  makarna  en  stor  åldersskilnad.  Då  de 
unga  och  vackra  flickorna  äro  de  mest  eftersträfvade,  så  äro  i 


'■  Dessa  föreningar  kallas  på  Mannrus  platå  djambi. 

•  Fr.  Muller,  Allgemeine  Ethnologie. 

•  Jmf.  Gerland,  ofvan  anfördt  arbete. 
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regeln  endast  de  åldre  i  tillfälle  att  förskaffa  sig  dem.  Dä  de 
förlorat  sin  fägring,  ofverlämna  deras  män  dem  gärna  åt  de 
yngre  männen,  hviika  äro  helt  lyckliga  öfver  att  sålunda  kunna 
förskaffa  sig  hustrur. 

Hustrun  kallar  sin  man  ,^tnm  herskare^,  hvilket  naom  hon 
äfven  ger  sina  svågrar.  Af  denna  omständighet  har  man  dragit 
den  något  lättvindiga  slutsatsen,  att  alla  en  gift  mans  broder 
äga  rättigheter  öfver  hans  hustru.  Påståendet  kan  möjligen 
tillämpas  på  några  stammar,  men  ingalunda  på  alla.  Det  är 
blott  vid  mannens  död,  som  hustrun  öfvergår  till  hans  bror  på 
samma  grund,  som  de  saker,  hviika  tillhört  den  aflidne.  Dess- 
utom fordras  ännu,  att  den  sistnåmde  bär  samma  namn,  d.  v.  s. 
härstammar  från  samma  gifte.  Enkan  äger  för  öfrigt  äfven 
rättighet  att  återvända  till  sina  föräldrar  eller  att  gifla  om  sig. 
Några  förblifva  fria  jämte  barnen  och  åtnjuta  stort  anseende 
i  sina  familjer*. 

Det  är  kanhända  med  orätt  australierna  hafva  rykte  om 
sig  att  misshandla  sina  hustrur  utan  orsak.  Många  kvinnor 
skapa  sig  en  ansedd  ställning  i  sitt  husliga  lif,  ja  utöfva  t.  o.  m. 
ett  visst  inflytande  i  samhället  ^.  Flere  förf.  *  anföra  exempel 
på  romantisk  kärlek  och  trogen  tillgifvenhet  emellan  makar. 
En  säkrare  sak  är  dock,  att  de  gifta  kvinnorna  äro  under- 
kastade mycket  tungt  arbete.  Seder  och  bruk  ställa  dem  i 
en  underordnad  ställning.  De  äro  förbjudna  att  äta  i  männens 
närvaro,  ja  att  alls  smaka  på  vissa  för  utsökta  ansedda  födo- 
ämnen såsom  sköldpadda,  vissa  slag  af  fisk  o.  s.  v.  I  religiösa 
ceremonier  taga  de  ingen  del  och  fa  endast  som  underordnade 
vara  med  om  vissa  fester  och  högtidligheter.  Under  sitt 
hafvandeskap  betraktas  de  som  orena,  men  deras  isolering  är 
dock  ej  lika  sträng  som  de  melanesiska  kvinnornas. 

I  hvarje  fall  måste  de  anse  sin  make  som  ett  öfverlägset 
väsen.     Den   minsta    Underlätelse    härutinnan    kan  utsätta  dem 


^  Dawson,  The  present  slate  of  Australia. 
•  Salvado,  ofvan  anfördt  arbete. 

'Mac  Gillivray,  ofvan  anfördt  arbete;  Barrington,  An  account  of  a  voyage 
in  New  South  Wales. 
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för  de  gryumiaste  bestrafihii^[ar.  Man  har  funnit  hufvuddcåbr 
af  australiska  kvinncM',  som  burit  tydl^  spär  af  våtdsamoia 
huRS  ^'  ^^^  Gillivray  säger  att  i  norra  dden  af  kootinentett 
kan  en  make  för  den  minsta  småsaks  skuU  döda  sin  hustm 
genom  hugg  och  slag,  i£dl  han  icke  bränner  upp  henne  1^ 
vande'.  Hvarken  föräldrar  eller  vänner  träda  emellan  ior  att 
skydda  den  olyckliga.  Stundom  kastar  man  hustrumas  lik  till 
ioda  åt  dingos  '.  Besynnerligt  nog  räknar  australiem  släktskap 
endast  genom  kvinnorna.  Det  är  genom  mödrarna  och  sy- 
strarna som  ståndsrättigheter  och  arf  fortplantas.  Ehuru  bar- 
nen äro  fadrens  egendom,  så  räknas  de  dock,  på  &  undantag 
när,  till  modrens  stam*. 

I  trots  af  sina  eländiga  lefiiadsforhåilanden  äro  de  austra- 
liska kvinnorna  mycket  fruktsanuna  och  framföda  sina  barn 
med  en  sådan  anmärkningsvärd  lätthet,  att  de  dagen  efler  sin 
nedkomst  bruka  återtaga  sitt  vanliga  arbete.  Malthusianismen 
och  Zweikindersystemet  äro  djupt  inrotade  i  dessa  vildars  se- 
der. Det  är  sällsynt  att  en  familj  går  in  på  att  hafva  mer  än 
två,  undantagsvis  tre  bem;  hvad  därutöfver  är,  det  är  dömdt 
till  döden.  I  allmänhet  begrafvas  det  dödsdömda  barnet  lef- 
vande  genast  efter  födelsen,  men  talrika  undantag  gifvas.  För 
att  skydda  ett  nyfodt  gossebarn  gör  man  sig  inga  betänklig- 
heter öfver  att  offra  en  till  högre  ålder  hunnen  flicka.  Miss- 
bildade barn  äro  åfven  dömda  till  döden  for  att  lämna  rum 
for  yngre  och  starkare  bröder.  Dock  har  australiem  myckel 
vördnad  for  vissa  slag  af  vanlottade  varelser:  svagsinta,  albi- 
nos o.  s.  v.  När  tvillingar  födas  har  endast  den  ena  rätt  att 
lefva.  Om  modren  dör,  innan  hon  afvänt  sin  sistfödde,  be- 
grafvas denne  lefvande  jämte  henne. 

Gentemot  de  bam,  som  tillåtas  lefva,  visa  sig  infödingarna 
som    mycket  goda  föräldrar.    De  slå  dem  aldr^,  icke  ens  för 


^  Gerland,  ofvan  anfördt  arbete. 

'  Evangelisches  Missions-Magazin,  i860. 

*  Byrne,  Twelve  years'  wanderings  in  the  British  Colonies. 

*  Gerland  anf&r  blott  två  sådana  undantag  hos  Monkalon-  och  Tomdii^ 
rup-stammaroa. 
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att  rätta  och  lära  dem.  Hodgson  ^  anför  exempel  på  en  far, 
som  befalde  sin  hustru  att  döda  sitt  barn  för  att  i  stället  amma 
q*u  hundvalpar.  Äfven  andra  förf. '  tala  om  dingos,  som  blif- 
vit  uppammade  af  kvinnor,  utan  att  man  därför  drifver  ända 
till  barnamord  hänsynen  för  afkomman  af  Nya  Hollands  enda 
husdjur.  Öfverhufvudtaget  kan  man  icke  förebrå  australiema 
brist  på  kärlek  för  sina  barn  och  för  att  försumma  dem.  Mö- 
drarna aflägsna  sig  knappast  alls  från  sina  dibarn,  som  de  af- 
vänja  först  vid  2  å  3  års  ålder.  Dör  barnet,  bär  hon  ännu  i 
månatal  det  lilla  liket  i  sina  armar,  aldeles  som  hon  gjort  om 
den  lilla  lefvat.  Fäderna  visa  äfven  mycken  ömhet  och  god- 
het emot  barnen.  Långt  ifrån  att  vara  öfvergifven,  finner  den 
fader-  och  moderlöse  alltid  någon,  som  adopterar  och  behand- 
lar honom  som  sin  egen  son.  På  mount  Murchison  tvingar  seden 
en  far,  som  blir  enkling,  att  lämna  sin  stam  tills  han  funnit  en 
ny  maka  från  någon  närbelägen  folkstam.  Under  denna  tid 
är  barnet  hela  kommunens  skyddsling  *. 

De  gamla  äro  äfven  vördade  och  behandlade  med  myc- 
ken hänsyn.  De  äro  befriade  från  alt  arbete  och  man  sparar 
åt  dem  de  bästa  bitarna.  Med  den  största  aktning  lyssnar 
man  till  deras  mening  och  råd,  så  att  de  utöfva  ett  värkligt  in- 
flytande på  sin  stams  såväl  enskilda  som  offentliga  angelägen- 
heter. 

De  sjuka  vårdas  i  allmänhet  med  omsorg.  Endast  de 
som  insjukna,  då  stammen  är  på  fälttåg,  kvarlämnas  där  de 
äro  och  erhålla  blott  några  födoämnen. 

Samhällsförfattning,  —  Australien  är  som  vi  påpekat  ett 
vanlottadt  land,  föga  gynsamt  för  samhällslifvets  utveckling. 
Mer  eller  mindre  talrika  familjer  vandra  omkring  på  de  vid- 
sträkta  marker,  som  utgöra  deras  enskilda  område  och  förena 
sig  endast  par  gånger  om  året  med  andra  besläktade  familjer 
för    att    öfverlägga    om    frågor   angående  kvinnorna,  giftermål, 


^  Reminiscences  of  Australia. 

'  Dawson    Grey,  Mitchell,  ofvan  anförda  arbeten. 

'  HUber,  citerad  af  Gerland,  Anthropologie,  tom  II. 
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jakt,  fiske  o.  s.  v.  Ett  sådant  möte  varar  endast  några  dagar, 
hvarefter  alla  skingra  sig  åt  olika  håli.  Oftast  bilda  några  fa- 
miljer, härstanunande  från  samma  ursprung,  en  stam,  som  har 
sin  kobong,  d.  v.  s.  sitt  skilda  namn  och  märke.  Kobong  är 
liktydigt  med  totem.  Det  är  namnet  på  ett  nyttigt  djur  eller 
en  växt,  för  hvilken  stammens  medlemmar  hysa  den  största 
vördnad.  Det  är  visserligen  tillåtet  att  äta  denna  sin  skydds- 
aiide,  men  då  man  jagar  eller  upptar  honom,  måste  den  största 
hänsyn  visas  honom  ^. 

Kobong  är  alla  de  personers  släktnamn,  som  tillhöra  samma 
stam.  Det  firas  med  stor  högtidlighet  offentliga  fester,  då  yng- 
lingen blir  man  och  erhåller  på  bröstet  eller  på  låret  kobongs 
märke.  Alla  de  som  bära  samma  kobongs  tecken  äro  skyl- 
diga hvarandra  ömsesidig  hjälp  och  skydd.  Om  någon  af  dem 
förolämpas,  äro  alla  de  andra  oeftergifligt  skyldiga  att  hämnas 
honom. 

Hvarje  stam  har  sitt  noga  utstakade  område,  hvars  na- 
turliga tillgångar,  isynnerhet  vattendragen,  uteslutande  tillhöra 
denna.  Infödingen  är  mycket  noga  om  sin  egendom.  Hvem 
hälst  som  tillåter  sig  att  jaga,  fiska  eller  endast  tända  upp  en 
eld  utom  sitt  eget  område,  utsätter  sig  för  att  behandlas  som 
marodör.  Då  man  beträder  en  främmande  stams  mark,  är  man 
tvungen  att  iakttaga  en  ytterst  sträng  etikett,  hvars  föreskrifter 
äro  olika  inom  skilda  stammar  och  orter.  Alla  bära  de  dock 
spår  af  den  tanken,  att  den  främmande  kommer  i  god  afsikt 
och  att  han  måste  anhålla  om  tillåtelse  att  fa  beträda  ett  om- 
råde, som  q  tillhör  honom.  Han  skall  t.  ex.  komma  utan  va- 
pen, bärande  i  handen  en  grön  kvist  (fredens  oliv),  vara  åt- 
följd af  kvinnor  och  flere  gånger  föra  högra  handen  upp  mot 
hjässan  samt  sedan  låta  den  falla  med  en  gest,  uttryckande 
ängslan  och  oförmåga.  De  sändebud  stammarna  sända  sins- 
emellan måste  äfven  på  det  noggrannaste  iakttaga  de  minsta 
föreskrifter    af  ett    slags  diplomatiskt  ceremoniel.     Budskapen 


*  Jemf.    G.  Grey,  of  van  anfördt  arbete.     Vördnaden  för  kobong  är  myc- 
ket större  i  norra  än  i  södra  Australien. 
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anförtros  vanligen  åt  gossar  af  omkring  12  års  ålder.  Före 
afresan  genomborrar  man  deras  näsa  och  inför  däri  den  bruk- 
liga lilla  käppen.  Denna  operation  betraktas  som  ett  utmär- 
kelsetecken, hvilket  på  detta  undantag  när  först  erhålles  myc- 
ket senare.  Uppdraget  måste  vara  slutfördt  förrän  såret  är 
fullkomligt  läkt^ 

En  gång  emottagen  befinner  sig  den  främmande  i  full- 
komlig säkerhet.  Flere  förf.  prisa  äfven  australiemas  storartade 
gästfrihet.  Emellan  medlemmar  af  samma  stam  iakttagas  äf- 
ven en  mängd  minutiösa  ceremonier.  Till  hälsning  gnider  man 
näsorna  emot  hvarandra  och  omfamnar  hvarandra  genom  att 
med  armarna  omfatta  den  andres  höfter.  Alt  är  bestämdt  på 
förhand,  t.  o.  m.  de  ord  man  skall  uttala,  då  man  mötes,  de 
frågor  det  hör  till  god  ton  att  göra  vid  det  eller  det  tillfället 
etc.  I  detta  afseende  äro  dessa  vildar  icke  mindre  nogräknade 
än  de  mest  kinkiga  diplomater.  Vid  hemkomsten  från  en  lång 
resa  kan  en  austraUer  icke  inträda  i  sin  hydda  utan  att  under- 
kasta sig  vissa  ceremonier.  Föräldrarna  föresätta  honom  olika 
slags  prof  för  att  förvissa  sig  om,  att  det  är  han  själf  i  kött 
och  blod,  som  återvänder,  och  icke  hans  skugga,  som  kunde 
förorsaka  dem  all  möjlig  förargelse*. 

Hvarje  stam  delas  och  underafdelas  i  vissa  grupper,  en 
sorts  klasser  eller  kaster,  hvilkas  betydenhet  och  värde  dock 
icke  så  noga  bestämmas.  Infödingarna  vid  Kung  Georgs  sund 
och  Encounter  bay  delas  i  två  klasser;  hos  dem  äger  gifter- 
mål rum  endast  emellan  personer  från  olika  klasser  ^.  På  halfön 
York  räknar  man  tre  afdelningar,  och  man  gifter  sig  endast  ur 
samma  klass  ^.  Fr.  Muller  '  anser  som  typisk  kamilaroidernas 
delning  i  trakten  af  Sydney.  De  bestå  af  två  hufvudgrupper, 
hvilka  hvardera  delas  i  två  underafdelningar.  I  gruppen:  i) 
Ippai  (femininum  Ippata)  2)  Kumbo  (femininum  Buta).   II  gnip- 


*  Gerland,  ofvan  anförd!  arbete. 

*  Jemf.  Cook,  Freycinet,  ofvan  anförda  arbeten. 
'  Gerland,  ofvan  anfördt  arbete. 

*  Mac  Gillivray,  Gerland,  ofvan  anförda  arbeten. 

*  Allgemeine  Ethnographie. 


AUSTRALIENS   INFÖDINGAR.  21» 

, i _^ 

pen:  i)  Murri  (femininum  Mata)  2)  Kubbi  (femininum  Kubbota). 
Giftennål  kan  eller  måste  ingås  emellan  personer  tillhörande 
olika  grupper  eller  underafdelningar.  De  barn,  som  födas  i 
dessa  äktenskap,  räknas  alltid  till  modrens  grupp,  men  till  för- 
sta eller  andra  underafdelningen  efter  fadrens  rang.  Om  en 
Ippai  gifter  sig  med  en  kvinna  af  2:dra  gruppen,  så  blifva  bar- 
nen Murri;  men  om  fadren  är  Kubbi  och  modren  Ippata  skall 
barnet  blifva  Kumbo.  Förf.  hafva  sammanblandat  australiernas 
klasser  med  forntidens  patricier  och  plebejer,  men  alla  erkänna, 
att  det  icke  finnes  någon  skilnad  i  de  personers  anseende  och 
rättigheter,  hvilka  tillhöra  dessa  skilda  grupper,  d.  v.  s.  att 
det  icke  finnes  någon  ståndsskilnad  eller  social  hierarki  och  att 
denna  indelning  endast  har  betydelse  i  och  för  giftermåls  in- 
gående. Häraf  berättigas  vi  att  tänka,  att  dessa  indelningar 
långt  ifrån  att  representera  kaster  eller  klasser,  äro  liktydiga 
med  de  brödra-  eller  äktenskapsföreningar,  som  Howitt  och 
Fison  så  noga  hafva  studerat  hos  kamilaroiderna  och  hvilka 
bilda  en  af  Australiens  mest  originella  institutioner. 

Hvarje  familjs  hufvudman  är  så  godt  som  absolut  herre 
öfver  sig  och  de  sina.  De  som  hafva  utmärkt  sig  i  krig  eller 
i  rådplägningar  s;»mt  öfverhufvudtaget  de  gamla  utöfva  jämte 
trollkarlarna,  hvilka  isynnerhet  hos  de  sydvästra  folkstammarna 
åtnjuta  stort  anseende,  ett  betydligt  inflytande  på  de  offentliga 
angelägenheterna.  Hodgson  står  dock  i  opposition  mot  de 
flesta  andra  författare,  då  han  talar  om  en  styrelse,  bestående 
af  höfdingar,  älste  och  trollkarlar.  Enligt  så  godt  som  alla 
forskares  enstämmiga  utsago  känna  australierna  i  allmänhet 
hvarken  till  makt  eller  organiserad  styrelse  ^.  Undantag  gif- 
vas  naturligtvis.  Sålunda  tror  sig  Dumont  d'Urville  hafva  på- 
träffat stamhöfdingar  nära  Moreton-bay,  Meinicke  på  ön  Mel- 
ville, men  deras  meddelanden  äro  obestämda  såväl  i  afseendc 
å  arten  som  utsträckningen  af  dessa  höfdingars  makt.  De  re- 
sande   hafva    stundom    antagit    för    höfdingar  sådana  personer 


'  Eyre,  Grey,  Mac  Gillivray,  ofvan  anförda  arbeten.    Hodgson  allena  ta- 
lar om  en  styrelse  af  älste)  militärhöfdingar  och  trollkarlar. 
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som  annars  uppträda  myndigt.  Emellertid  försäkrar  Stam- 
bridge ^  att  hos  vissa  sydliga  stammar  finnas  småkonungar, 
hvilkas  makt  är  ärftlig.  Earl  ^  har  i  södra  delen  af  halfön  Co- 
burg  sett  flere  stammar  förenade  under  en  höfding  och  Hack* 
beskrifver  en  suverän,  hvars  panna  var  smyckad  med  ett  dia- 
dem af  emufjädrar,  och  som  regerade  despotiskt  öfver  några 
folkstammar  norr  om  Torres-bärgen. 

Nästan  hvarje  stam  har  sin  specialitet,  hvars  rykte  är 
spridt  vida  ikring.  Weal-stammarna  äro  berömda  för  sina 
känguruhudar  och  sina  stenyxor,  hvilka  påstås  vara  de  bästa 
i  hela  Australien  *.  De  mest  eftersökta  bumeranger  förfärdigas 
af  Cochatus-folket,  som  äfven  åtnjuter  rykte  för  trolldom*. 
Andra  stammar  äro  beryktade  för  sin  fysiska  styrka,  sin  vis- 
dom o.  s.  v.  Vissa  stammar  utöfva  en  värklig  öfverhöghet  öf- 
ver omgifvande  folkslag.  Sådana  ärp  i  norr  kauraregas*  och 
kameragas  nära  Brocken-bay  '^. 

Religion^  ritual  och  ceremonier,  Australierna  hafva  hvar- 
ken  tempel®  eller  präster,  hvilket  likväl  ej  hindrar  dem  att 
frukta  tusentals  hemlighetsfulla  och  dunkla  inflytanden.  I  lik- 
het med  nästan  alla  jordens  folk  antaga  de  vissa  naturföreteel- 
ser, såsom  t.  ex.  åsynen  af  en  komet,  som  förebådande  tec- 
ken för  någon  allmän  olycka ;  skriket  af  flere  fåglar  är  före- 
budet på  ett  snart  inträffande  dödsfall  etc.  De  hafva  en  mängd 
vidskepliga  föreställningar,  som  variera  efter  olika  stammar, 
trakter  och  individer.  Den  allmännast  utbredda  tron  är  den, 
att  döden  ej  kan  vara  ett  naturligt  fenomen.  Dör  en  person, 
är  det  för  att  han  bUfvit  förhexad.     Den  heligaste  plikten  för 


^  Anförd  af  Gerland  i  Waitz  Anthropologic. 
'  Journal  of  the  Royal  Geographical  Society   1846. 
■  i'eterinann's  Mittheilungen   1866. 
*  Gerland,  ofvan  anfördt  arbete. 
^  Browne,  Petermann's  Mittheilungen  1856. 
^  Mac  Gillivray,  ofvan   anfördt  arbete. 
'  Collins,  Account  of  the  colony  in  New  South  Wales. 
®  Man    kan    möjligen    göra  några    förbehåll    beträffande  Glenelgs  klipp- 
hålor.    Se  slutet  af  denna  artikel. 
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hans  närmaste  är  då,  att  taga  reda  på  den  skyldige  och  häm- 
nas den  aflidne.  Bland  de  medel,  som  användas  for  att  upp- 
täcka den  hemlighetsfulla  mördarn,  ges  det  många  ytterst  enkla, 
hvilka  kunna  begagnas  af  alla.  Man  för  t.  ex.  en  insekt  till 
den  just  igenmyllade  grafven  och  ger  noga  akt  på  hvart  den 
styr  kosan,  ty  den  person,  till  hvilken  den  närmar  sig,  är  mör- 
darn. Om  insekten  icke  utpekar  någon  särskild  person,  så  är 
det  bevis  på  att  hela  den  folkstam,  som  är  lägrad  i  den  rikt- 
ning insekten  anger,  är  orsaken  till  döden.  Det  uppstår  då 
ett  mer  eller  mindre  förbittra  dt  krig.  Skulle  dessa  enkla  me- 
del, huru  talrika  och  omvexlande  de  än  må  vara,  icke  gifva 
någon  bestämd  anvisning,  så  tar  man  sin  tillflykt  till  troll- 
karlarna. 

Trollkarlarna  äro  vanligen  gamla  gubbar,  hvilka  bilda 
hvarken  en  kast  eller  en  bestämd  korporation,  ja  det  existerar 
stammar,  där  så  godt  som  alla  äro  mer  eller  mindre  troll- 
karlar. Den  makt  dessa  personer  äga  står  i  direkt  beroende 
af  den  styrka  man  tillmäter  dem  och  af  det  förtroende  de 
kunna  ingifva.  Det  finnes  icke  i  grund  goda  eller  onda  troll- 
karlar. Ty  samma  person  kan  anstifta  olycka,  sända  sjukdom 
eller  död  genom  att  medelst  magiska  processer  i  den  olyck- 
liges kropp  införa  en  ben-  eller  stenskärfva,  som  han  erhållit 
af  månguden,  eller  ock  kan  han  bota  sjukdomar  ^  och  göra  an- 
dra tjänster  efter  omständigheterna.  För  att  en  trollkarl  skall 
få  makt  öfver  någon,  är  det  tillräckUgt,  att  han  förskaffar  sig 
något  föremål,  som  tillhört  eller  blifvit  vidrördt  af  den  person 
han  vill  skada,  såsom  t.  ex.  resterna  af  dennes  föda.  Också 
försummar  en  australier  aldrig  att  uppbränna  kvarlefvorna  af 
sin  måltid.  Det  bästa  motgiftet  emot  illvilligheter  af  alla  slag 
är  njurfett.  För  att  förskaffa  sig  denna  dyrbara  sak  bortröfva 
infödingarna  ofta  får  från  de  europeiska  kolonierna,  och  det 
är  äfven    af   denna    orsak    de,  som  vi  ofvan  anmärkt,  stympa 


'  Man  botar  en  sjuk  genom  att  medels  sugning  låta  den  magiska  skärf- 
van  försvinna  från  kroppen.     Samma  procedur  användes  äfven  i  Polynesien. 
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sina  fienders  lik.  Några  förf.  påstå,  att  de  t.  o.  m.  rycka  nju- 
rarna från  lefvande  fångart 

De  föreställningar  australierna  hafva  om  tillvaron  efter 
döden  äro  ganska  sväfvande  och  svåra  att  fixera  med  n^on 
slags  bestämdhet.  De  växla  från  den  ena  stammen  till  den 
andra.  Hale  *  påstår  att  en  del  australier  icke  tro  på  själens 
odödlighet,  men  dessa  äro  föga  talrika.  I  den  västra  delen 
af  landet  föreställer  man  sig,  att  de  dödas  själar  äro  gömda  i 
träden,  hvarest  de  utstöta  klagoskrik  och  alltid  äro  färdiga  att 
intränga  i  de  förbigåendes  kroppar  genom  munnen  för  att  åter 
utkomma  en  annan  väg  *.  Söderut  däremot  förlägger  man  dem 
i  molnen  och  stjärnorna  *,  hvilka  sistnämda  man  t.  o.  m.  iden- 
tifierar med  de.  aflidnas  själar.  Men  öfveralt  tror  man,  att  de 
döda  skola  återfödas  såsom  hvita  människor.  Man  vet,  att 
Grey  blef  igenkänd  af  en  präktig  kvinna  som  hennes  son,  hvil- 
ken  sålunda  återvändt  till  jorden  några  år  efter  sin  död  *.  Fr. 
Muller  säger,  att  denna  tro  påtagligt  är  af  nytt  ursprung  och 
icke  kunnat  existera  före  européernas  ankomst.  Han  glömmer 
emellertid,  att  man  på  flere  orter,  isynnerhet  i  nordvästra  de- 
len af  landet,  ej  alls  menar  med  „hvita"  européerna,  utan  ma- 
lajerna, hvilka  hafva  betydligt  ljusare  hy  och  alltid  af  austra- 
lierna blifvit  betraktade  som  mer  eller  mindre  öfverlägsna  va- 
relser. 

Vi  veta  icke,  om  det  råder  något  samband  mellan  de  före- 
ställningar infödingarna  hafva  om  lifvet  efter  döden  och  de 
rjlika  begrafningssätten.  De  döda  begrafvas  ofta  uti  trånga 
och  föga  djupa  grafvar,  hvilka  man  omsorgsfullt  betäcker  med 
jord  och  växter  för  att  skydda  dem  för  dingos.  Likasom  på 
våra    begrafningsplatser    gräfver    man   vanligen  grafvarna  nära 


*  Gerland,  ofvan  anfördt  arbete. 
'  Salvado,  memorie  storiche. 

*  Salvado,  memorie  storiche. 

*  King,  Hovitt,  ofvan  anförda  arbeten. 

*  Mac  Gillivray  berättar  om  ett  dylikt  äfventyr,  som  händi  en  engelsk 
miss.  Förrymda  galerslafvar  från  Botany-bay  hafva  mer  än  en  gång  vetat  be- 
gagna till  sin  fördel  denna  infödingarnas    tro. 
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bvarandra  och  själfva  grafplatsen  omgifves  af  en  tät  pålrad, 
förstärkt  med  inflätade  eucalyptusgrenar.  Grafvama  hållas  i 
helgd  af  hela  stammen  och  deras  vanhelgande,  värklig  eller 
förmodad,  är  en  af  orsakerna  till  de  stridigheter  och  täta  krig, 
som  uppstå  mellan  stanmaama.  Stundom  brännas  äfven  liken 
på  bål  eller  insättas  i  ett  ihåligt  träd,  som  därpå  antändes^. 
Mycket  utbredt  är  bruket  att  flå  de  döda.  De  aflidnes  släk- 
tingar bevara  då  huden  som  en  relik.  Söderut  tar  man  vara 
på  hufvudskålen,  af  hvilken  förfärdigas  en  skål,  som  användes 
vid  festliga  tillfallen. 

Säker  om  att  åter  lefva  upp  i  ett  nytt  lif  under  bättre 
vilkor  möter  australiem  döden  med  stoisk  likgiltighet,  men  han 
darrar  oafbrutet  för  de  spöken  och  andar,  hvarmed  hans  fan- 
tasi befolkar  naturen.  Dessa  bärgs-  och  skogsandar  föreställer 
han  sig  nästan  som  de  dödas  vålnader,  hvilka,  spridande  sig 
öfveralt,  alltid  äro  iardiga  att  intränga  i  hans  kropp  för  att 
pina  och  plåga  honom  på  alt  sätt.  Formlerna  för  andebesvärj- 
ningen  äro  icke  desamma  i  alla  delar  af  kontinenten,  men  in- 
födingens hvarje  handling  är  beherskad  af  fruktan  att  gifva  sig 
till  pris  åt  denne  farlige  fiende.  För  att  undvika  sådana  faror 
söker  man  sin  tillflykt  i  besvärjelseformler,  som  gå  i  arf  inom 
hvarje  familj,  eller  i  en  mäktig  trollkarls  utlåtande. 

Man  påstår,  att  australierna  äga  hvarken  gudstjänst  eller 
gudabilder.  Emellertid  har  man  på  otaliga  orter  funnit  på 
klipporna  inhuggna  eller  målade  bilder,  om  hvilkas  betydelse 
vi  äro  okunniga,  men  som  icke  kunna  vara  utan  samband  med 
den  bärgkult,  hvaraf  vi  finna  spår  i  hela  världen. 

Enligt  deras  egen  utsago  äro  de  inskärningar  de  rista  i 
trädens  bark  skriftecken.  Stundom  finner  man  inom  stammarna 
stenar,  omhöljda  af  bark,  hvilka  likna  fetisjer.  Den  australiska 
mytologin  är  ett  krångligt  område,  ty  sedan  långa  tider  har 
man  fäst  sig  vid,  att  infödingarna  hafva  ett  illvilligt  nöje  i  att 
gifva  de  mest  osammanhängande  svar  på  alla  frågor,  rörande 
deras  tro  ^.     Hvad  vi  i  detta    ämne  veta    har  blifvit  oss  med- 


*  Carl  Lumholz,  Tour  du  Monde  1889,  i:sta  semestern. 
'  Grey,  otVan  anfördt  arbete. 
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deladt  af  missionärerna,  hvilka  omedvetet  synas  hafva  gifvit  åt 
dessa  naturfolks  traditioner  en  karaktär,  som  icke  tillhör  dem, 
påminnande  om  de  bibliska  berättelserna  ^.  Å  andra  sidan  är 
det  icke  omöjligt,  att  australierna  sjålfva,  sedan  de  blifvit  mer 
eller  mindre  bekanta  med  kristendomens  läror,  hafva  så  att 
säga  inympat  några  främmande  tillsatser  på  en  själfständig 
grund,  hvilken  blifvit  okänd  för  oss.  Af  nytt  ursprung  är 
otvifvelaktigt  den  i  trakten  af  Port  Philipp  herrskande  tron 
på  en  gud  vid  namn  Pungil,  hvilken  blifvit  besegrad  af  de 
hvites  gud  och  nu  lefver  innesluten  i  jordens  innandöme*.  1 
den  af  infödingarna  i  den  sydöstra^  delen  af  landet  kända 
Mahmam-murok  eller  alltings  fader,  hvarom  missionärerna  läm- 
nat upplysningar,  ser  man  likaledes  en  återvärkan  af  Jehova 
i  Genesis.  Sanningen  att  säga,  synes  oss  intet  berättiga  Fr. 
Mullers  åsikt,  att  alt  det,  som  i  australiernas  tro  höjer  sig  öf- 
ver  den  gröfsta  fetisjism,  härrör  ur  direkt  eller  indirekt  infly- 
tande af  de  kristna  predikningarna.  Det  är  omöjligt  att  an- 
taga något  dylikt,  då  man  känner  till  de  otaliga  myterna  om 
månguden,  hvilken  alla  månader  dödar  sin  gemål,  solens  gu- 
dinna. Detta  par,  hvars  barn  stjärnorna  äro  och  som  aflar 
människorna  och  tingen,  spelar  en  betydande  roll  uti  ett  stort 
antal  stammars  tro  och  kosmogoniska  begrepp.  En  sådan  myt 
har  intet  bibliskt  i  sig,  men  närmar  sig  däremot  mycket  de 
polynesiska  myterna.  Vi  anse  äfven,  att  man  icke  kan  för- 
neka det  guden  Kuinyo*  hos  sydaustraUema  är  aldeles  egen 
för  dessa  stammar.  Han  är  ett  jättevidunder  med  ofantligt 
stor  buk,  själfva  dödens  gud.  Man  skulle  äfven  kunna  betrakta 
honom  som  skaparn  af  den  mänskliga  ordningen,  ty  det  år 
han  som  frambragt  kuinyunda  eller  tabu.  Norrut  fimies  en 
gudomlighet,  som  är  ganska  lik  Kuinyo  och  känd  under  nam- 
net Yumburbar*. 


^  Jmf.  Muller  Allgemeine  Ethnographie,  Gerland,  ofyan  anfördt  arbete. 
'  Howitt,  Impressions  of  Australia  felix.  och  Aventures  in  Australia. 
'  Evangel.  Missions-M agazin   i860. 

*  Gerland,  ofvan  anfördt  arbete. 

*  Grey,  ofvan  anfördt  arbete. 
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Vi  förstå  icke,  på  hvilka  skäl  Gerland  anser  sig  kunna 
förklara,  att  de  nuvarande  australiernas  myter  och  legender 
endast  äro  de  ofullkomliga  spillrorna  af  en  mera  utvecklad  och 
fullständig  gudalära,  som  de  fordom  ägt.  De  australiska  my- 
terna äro  utan  tvifvel  mycket  litet  kända  af  oss;  dock  blir  det 
allmänna  intrycket  det,  att  vissa  af  dem  höja  sig  öfver  natur- 
dyrkan och  fetisjismen  och  att  de  visa  mycken  likhet  med  de 
polynesiska,  ehuru  de  i  Australien  framträda  i  en  gröfre  fonn. 
För  att  anföra  endast  ett  exempel,  så  dyrka  polynesierna  en 
gudomlighet,  som  har  till  uppgift  att  absorbera  de  nyligen  af- 
lidnes  själar;  australiernas  Ymburbar  uppslukar  den  dödes  inre 
delar  ^. 

Ehuru  australiernas  ritual  ej  påbjuder  offer  och  böner,  är 
det  likväl  säkert,  att  de  dyrka  sina  skilda  gudomligheter  med 
vissa  ceremonier.  Det  sker  vid  de  offentliga  festerna,  åtföljda 
af  sång  och  dans.  Vid  bestämda  tidpunkter  föranstaltas  fester 
till  ära  for  solen  och  månen,  men  däremellan  taga  de  sin  till- 
flykt till  sång  och  dans  vid  de  mest  olika  tillfallen,  såsom  va- 
rande det  säkraste  medlet  att  erhålla  gudarnas  ynnest  och  att 
blidka  deras  vrede.  När  trollkarlen  icke  kan  bota  en  sjuk, 
dansa  de  unga  flickorna  och  gossarna  kring  den  döende.  Det 
är  blott  uti  dessa  speciella  ceremonier,  som  kvinnorna  få  taga 
en  aktiv  del.  Vid  sådana  högtider  däremot,  hvilka  firas]  i 
följd  af  händeber,  som  röra  samhället,  såsom  krig  och  ynglin- 
garnas omskärelse  (den  operation,  som  upphöjer  dem  till  de 
giftasvuxnes  rang),  hafva  endast  männen  rätt  att  dansa  krii^ 
de  upptända  eldarna.  Kvinnorna,  placerade  i  ring,  bilda  orke- 
stern och  slå  takten  med  sina  händer.  Nakna  eller  så  godt 
som  nakna  äro  dansarena  prydda  med  blommor  liksom  poly- 
nesierna och  vira  guirlander  kring  benen;  alt  efter  dansens  art 
måla  de  kroppen  och  ansiktet  i  olika  färger.  I  den  krigiska 
korroborin  skramla  de  väldigt  med  sina  vapen  och  hålla  i  hän- 
derna brinnande  eldbränder.  Befruktningsdansen  till  ära  för 
sol-  och  månparet   är  mycket  osedlig.     En  liflig  pantomim  är 


*  Mac  Gillivray,  ofvan  anfordt  arbete. 
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emudansen,  som  på  ett  forvånansvärdt  naturtroget  sätt  fram- 
ställer de  skilda  sidorna  i  jakten  på  denna  fågel.  Hvarje  dans 
beledsagas  af  en  monoton  sång,  hvarvid  samma  strof,  som  är 
mycket  kort  och  mer  eller  mindre  ägnad  for  tillfallet,  ständigt 
upprepas. 

Intellektuel  och  artistisk  utveckling,  —  Man  påstår  gärna 
att  australiems  intelligens  är  så  outvecklad  som  möjligt,  och 
man  stöder  detta  på  ett  argument,  som  förefaller  obestridligt: 
de  mest  framskridna  af  dem  äga  icke  ord  att  beteckna  ett 
antal  öfverstigande  fem.  Saken  förhåller  sig  så,^  men  man  får 
icke  öfverskatta  dess  bärvidd.  Genom  att  sammanställa  dessa 
tal  bilda  de  en  serie  räkneord,  hvilka  äro  fullt  tillräckliga  i 
deras  vilkor,  som  icke  drifva  dem  till  högre  matematiska  upp- 
gifter. När  undantagsvis  dessa  vilkor  förändra  sig,  blifva  de 
goda  räknare.  Sålunda  förhindrar  icke  denna  språkets  fattig- 
dom dem,  att  i  de  nordvästra  delarna  med  framgång  bedrifva 
handel  med  malajerna  och  melanesiema.  Uti  Nya  Syd- Wales 
äro  engelsmännen,  som  betjäna  sig  af  inhemska  herdar,  ofta 
förvånade  öfver  den  snabbhet,  med  hvilken  dessa  vildar  redo- 
göra för  de  obetydligaste  förändringar  i  antalet  uti  de  hjordar, 
som  äro  anförtrodda  dem,  och  hvilka  stundom  uppgå  till  flerc 
hundradetals  djur. 

Omgifningen  har  icke  utvecklat  sinnet  för  abstraktion' 
hos  Nya  Hollands  infödingar.  Omsorgen  för  de  dagliga  lifs- 
behofven  lämna  honom  ingen  tid  därtill.  Öfverhufvudtaget  ut- 
veckla australierna  en  smidighet  och  en  förståndsuppfattning, 
som  knappast  är  underlägsen  andra  rasers.  Sannerligen,  bu- 
merangen  hade  icke  upptakts  af  ett  folk,  saknande  initiativ  och 
uppfinningsförmåga.   Australiem  har  icke  allenast  förskaffat  sig 


^  Gaimard  påstår  sig  hafya  samlat  20  kardinala  räkneord  hos  australierna, 
men  de  lärde  hysa  föga  förtroende  för  denna  uppgift.  Största  delen  af  infödin- 
garna känna  blott  till  tre  eller  fyra  räkneord,  stammarna  i  söder  endast  till  tvä. 
Gerland  (efter  Stanbridge). 

'  Man  påstår  att  australiernas  oförmåga  att  fatta  abstrakta  begrepp  strSc- 
ker  sig  ända  därhän,  att  de  icke  hafva  ett  ord  för  att  beteckna  t.  ex.  ett  trld; 
detta  är  dock  tvifvel  underkastadt. 
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de  kunskaper,  som  äro  nyttiga  for  honom,  men  han  har  äfven 
ägnat  sig  åt  ett  så  ändamålsenligt  ordnadt  arbete,  att  det  i 
sin  helhet  bildar  en  värklig  vetenskap  —  ursprunglig  och  enkel, 
om  man  så  vill  —  hvilken  fortplantas  från  släkte  till  släkte. 
Han  känner  stjärnhimmeln  och  gifver  åt  konstellationerna  legend- 
artade  hjältars  namn  *,  hviUca  han  tillskrifver  vissa  äfventyr,  for 
att  bättre  påminna  sig  dem.  Infödingarna  dela  horisonten  i 
åtta  delar  2,  såväl  för  att  orientera  sig  som  for  att  bestämma 
vindamas  riktning.  De  kunna  med  stor  noggranhet  uträkna 
tiden  t.  o.  m.  om  natten  efter  månens  gång,  de  hafva  flere 
tidräkningar,  grundade  på  himlahvalfvets  utseende,  monsunvin- 
darnas  förändringar  och  på  jakttiderna  för  olika  villebråd.* 
Australierna  tillägna  sig  främmande  språk  såsom  malajiska  och 
engelska  med  anmärkningsvärd  lätthet  och  lära  sig  läsa  och 
skrifva  på  mycket  kort  tid.  På  skolbänkarna,  hvarest  hvita  och 
svarta  sitta  sida  vid  sida,  hafva  de  förstnämde  ingalunda  alltid 
öfverhand.  Man  påstår  dock  att  de  ej  kunna  täfla  med  euro- 
péerna i  de  högre  studierna.  Däri  likna  de  blott  otaliga  natur- 
—  och  haifciviliserade  folk,  såsom  t.  ex.  Algeriets  araber. 

Australiernas  förmåga  att  tala  främmande  språk  härrör 
troligen  af  deras  ytterst  utvecklade  hörselsinne.  De  räknas 
äfven  med  rätta  till  de  folkslag,  som  i  hög  grad  äga  musi- 
kaliskt öra.  Likväl  känna  de  endast  ett  fåtal  musikinstrument. 
Det  förnämsta  är  en  slags  ofta  för  stunden  förfärdigad  grof 
tamburin  af  opossumhud*.  Några  sydliga  stammar  använda 
en  flöjt  af  bambu,  kallad  vitoturlo,  på  hvilken  man  spelar  med 
näsan  *.  Den  australiska  musiken  är  af  vokal  natur.  Sången 
är  icke  blott  det  nödvändiga  ackompagnementet  till  dansen, 
hvars  religiösa  och  sociala  karaktär  vi  redan  känna,  utan  äfven 
det  medel,  hvarigenom  man  kan  göra  månguden  sig  benägen 
och  besvärja  demonernas  onda  afsikter.   Det  är  genom  sången, 


}  Freycinet,  ofvan  anförd  t  arbete;  Lairg,  Polynesian  nation. 

'  Miel,  Petermann's  Mittheilungen,    1862. 

'  Pritchard,  Gerland,  ofvan  anförda  arbeten. 

^  Transactions  of  the  Ethnological  Society  of  London,  tom  I. 

'  G.  L.  Stokes,  discoveries  in  Australia. 
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som  vissa  nyttiga  kunskaper,  hjältames  namn  o.  s.  v.  fortplanta 
sig  från  släkte  till  släkte.  Australiem  sjunger  i  de  mest  olika 
förhållanden:  i  vrede,  passion  eller  för  att  stilla  hungern  ^ 
Dessa  sånger  hafva  både  rim  och  meter.  Några  af  dem  äro 
mycket  gamla  och  författames  namn  hållas  i  vördnad  af  stam- 
marna. Australiem  sjunger  sina  sånger  med  kärlek,  äfven  om 
de  äro  diktade  på  en  för  honom  främmande  dialekt*.  Äfven 
improvisationen  spelar  en  stor  roll  hos  dessa  vildar;  största 
delen  af  deras  sånger  äro  alster  af  en  tillfällig  inspiration.  Den 
förherskande  karaktären  i  improvisationerna  är  en  viss  högtid- 
lighet och  entonighet,  uppkommen  genom  en  ständig  omtag- 
ning  af  en  och  samma  strof*.  Däremot  har  melodin  t.  o.  m. 
i  europeiska  öron  en  egendomlig  tjusning  *.  Australiema  kunna 
mycket  väl  efterhärma  européernas  sång,  men  de  finna  den 
matt  och  löjlig. 

Så  anmärkningsvärda  infödingamas  poetiska  anlag  än  äro, 
(man  har  hört  tvistande  kvinnor  utslunga  sina  okvädingsord  i 
rytmiska  strofer  med  rim)*  så  försumma  de  ej  häller  prosan 
och  ett  vackert  språk  är  högt  uppskattadt.  Uti  stammamas 
eller  familjernas  offentliga  samkväm  äro  goda  talare  mycket 
uppmärksammade.  Ett  af  favoritnöjena  hos  infödingarna  af 
hvarje  ålder  och  stånd  är  att  om  aftonen  samla  sig  kring  en 
berättare  för  att  lyssna  till  rörande  krigs-  och  jakthistorier 
samt  fantastiska  sagor  och  legender  från  den  gamla,  goda  ti- 
den. Många  excellera  i  dessa  berättelser,  förtaida  med  eld 
och  lif  och  åtföljda  af  åtbörder,  hvilka  äro  bevis  på  en  an- 
märkningsvärd iakttagelse-  och  härmningsförmåga. 

I  likhet  med  Afrikas  bushmän  äga  australiema  en  utpräg- 
lad fallenhet  för  modelleringskonst.  Ofta  öfverhölja  de  med 
primitiva  målningar  de  opossumhudar,  i  hvilka  de  kläda  sig. 
På  flere  orter,  men  isynnerhet  västerut*  ser  man  klumpigt  ut- 

^  Grey,  ofvan  anfördt  arbete. 

'  Uti  aila  stammar  användas  vissa  ord  blott  i  poesi. 

■  Salvado,  memorie  storicfae. 

*  Freycinet,  ofvan  anfördt  arbete,  Beckler,  Globus,  tome  XIII  pag.  32. 

*  Gerland,  ofvan  anf5rdt  arbete. 

^  Evangel.  Missions-Magasin  i860. 
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förda  figurer,  inristade  på  trädens  bark,  hvilka  synas  hafva  en 
öfverenskommen  och  symbolisk  betydelse.  Mera  omsorgsfulla 
äro  de  målningar  man  finner  öfveralt  på  kontinenten  på  klip- 
porna och  hålornas  väggar.  De  äro  i  allmänhet  mångfärgade, 
svarta,  röda,  gula  och  hvita,  bestrukna  med  gummi,  hvilket 
höjer  färgemas  glans  och  skyddar  dem  för  väderlekens  infly- 
tande ^.  Man  ser  där  af  bildningar  af  en  stor  mängd  af  Austra- 
liens egenartade  djur  såsom  känguru,  opossum,  sköldpaddor, 
fiskar  o.  s.  v.,  alla  behandlade  med  en  förvånande  riktighet. 
Mänskliga  figurer  finnas  äfven  bland  dessa  målningar,  men  de 
hafva  icke  alla  samma  artistiska  värde.  Glenelg-hålorna,  som 
äro  de  bäst  kända,  innesluta  långt  ifrån  den  inhemska  konstens 
vackraste  alster.  Enligt  traditionen  skola  dessa  naturliga  klipp- 
hålor varit  mångudens  bostad,  då  han  ännu  lefde  på  jorden. 
Man  frästas  härigenom  att  betrakta  dem  som  ett  slags  tempel 
och  att  söka  en  religiös  betydelse  i  de  målningar,  som  pryda 
väggarna.  Likväl  är  det  mycket  svårt  att  rätt  uttyda  dem,  ty 
några  af  dessa  bilder  hafva  en  oveJersägligt  främmande  karak- 
tär. Forskarne  hafva  isynnerhet  fäst  sig  vid  en  mansfigur  på 
svart  botten,  klädd  i  hvitt,  med  gula  ögon,  rödt,  krusigt  hår, 
öfversålladt  med  hvita  prickar  och  svagt  påminnande  om  pa- 
puanernas  hårväxt.  Denna  person  är  helt  och  hållet  klädd. 
Man  ser  där  äfven  en  annan  man,  bärande  en  röd  dräkt  med 
vida  ärmar.  Några  tecken  där  ofvanför  likna,  så  man  kan 
misstaga  sig,  en  inskription.  I  allt  detta  finnes  i  sanning  intet 
australiskt,  och  man  har  med  skäl  påpekat,  att  dessa  bilder 
bära  otvifvelaktiga  spår  af  främmande  inflytande,  hvilket  knap- 
past är  öfverraskande  uti  denna  del  af  Australien,  hvarest 
melanesier  och  malajer  starkt  äro  blandade  med  den  ursprung- 
liga befolkningen.  För  öfrigt  hafva  sedan  urminnes  tider  mala- 
jer och  folk  från  Makassar  kommit  till  den  australiska  konti- 
nentens kuster  för  att  idka  handel  eller  fiska  2. 


^  Grey,  King,    ofvan  anförda  arbeten;    Wickham,  Journal    of    the  Royal 
Geographical  Society  1842. 

*  Campbell,  Journal  of  the  Royal  Geographical  Society,  1841. 
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De  resande  äro  alla  ense  i  att  erkänna,  att  de  berömda 
målningarna  i  Glenelg  liksom  på  oarna  Tsjam  och  Clark  ^  i 
Swan  River*  äro  mycket  underlägsna  dem,  som  man  finner 
på  klipporna  i  det  inre  af  kontinenten  *.  Långt  ifrån  att  med- 
gifva,  det  australierna  hafva  att  tacka  utländskt  inflytande  *  för 
sin  grafiska  konstfärdighet,  äro  vi  snarare  böjda  för  att  anse, 
att  detta  inflytande  varit  skadligt  för  dem.  Australiens  konst 
skiljer*  sig  från  de  afrikanska  vildarnas  genom  sin  fullkomliga 
frihet  från  alt  oanständigt  *. 


*  Grey,  King,  ofvan  anförda  arbeten. 

*  Wickham,  Journal  of  the  Royal  Geographical  Society,  1842. 

*  Grey,  Howitt,  ofvan  anförda  arbeten. 

*  Fr.  Miiller,  allgemeine  Ethnographic. 

*  Grey,  Wickham. 


Yellowstone  nationalpark. 

Af  A,  £,  Alfthan. 

Denna  underbara  trakt  af  jordklotet  ligger  i  Nordamerika 
i  staten  Wyoming  och  når  dess  norra  och  vestra  del  in  på 
staterna  Montana  och  Idaho.  Dess  geografiska  läge  var  mellan 
44^  till  45®  latitud  och  från  no  till  iii*^  grader  longitud  vester 
om  Greenwich,  men  har  på  senaste  tider  tillkommit  i  öster  en 
landsträcka  40  km  bred  och  i  söder  12.8  km,  så  att  hela  om- 
rådet ökats  från  8000  till  14000  □  km. 

De  första  underrättelserna  om  naturundren  i  denna  park 
härröra  från  en  trapper  vid  namn  Colter,  som  beledsagade  Le- 
vis och  Clarkes  berömda  expedition  tvärs  genom  den  amerikan- 
ska kontinenten  i  början  på  detta  århundrade.  Vid  expeditio- 
nens återkomst  skilde  sig  Colter  från  densamma  och  begaf  s^, 
åtföljd  af  en  annan  deltagare  vid  namn  Pott,  till  trakten  ofvan- 
för  Missouris  forks.  I  en  strid  med  Svartfotindianerna  blef 
Pott  dödad  och  Colter  tillfångatagen,  men  lyckades  fly  oeh 
undkom  till  ett  handelsfaktori  nära  Big  Horn.  Därefter  bodde 
han  en  tid  bland  Bannockindianerna,  hvilkas  jagtmarker  då  för 
tiden  sträckte  sig  öfver  den  nuvarande  Yellowstoneparken. 
Förmodligen  under  sin  vistelse  bland  dessa  indianer  blef  han 
bekant  med  traktens  heta  källor  och  geysrar  och  år  1810  be- 
rättade han  i  Missouri  underbara  historier  om  sjöar  af  brinnande 
beck,  om  eldland  och  heta  springbrunnar.  Hans  berättelser 
ansågos  likväl  då  af  alla  som  af  en  alltför  liflig  fantasi  fram- 
kallade jägarhistorier.  Att  Colter  verkligen  varit  i  dessa  trakter 
synes  framgå  af  den  omständigheten,  att  man  nyligen  i  ett  träd. 
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beläget  mellan  Yellowstones  öfre  och  nedre  fall  funnit  hans 
initialer  inskurna  i  barken  och  blef  jag  vid  min  aflfardfrån  Mam- 
moth Hot  Springs  bekant  med  en  amerikansk  vetenskapsman, 
Mr  Coues  från  Smithsonian  Institution,  som  var  på  väg  till  trä- 
det för  att  närmare  undersöka  saken. 

Det  dröjde  likväl  ända  till  år  1863  förrän  en  forsknings- 
resa till  öfre  Yellowstone  företogs,  då  en  kapten  de  Lacy  tå- 
gade från  Montana  för  att  söka  efter  guld  vid  Snake  river  och 
på  vägen  upptäckte  Lower  Geyserbäckenet  samt  Lewis  och 
Shoshone  sjöame. 

År  1869  begåfvo  sig  två  guldgräfvare  Cook  och  Foltom 
på  letning  efter  guld  uppför  Yellowstone  genom  den  nuvarande 
parken  och  berättade  om  dess  naturunder,  hvarpå  följande  år 
General  Washburn,  öfverdirektör  för  landtmäteriet  i  Montana, 
beledsagad  af  en  mängd  personer  och  en  militäreskort  från 
fort  Ellis,  undersökte  trakten  och  upptäckte  nästan  alla  märk- 
värdigheterna utom  Mammoth  Hot  Springs. 

År  1 87 1  vistades  här  såväl  två  amerikanska  officerare 
Barlow  och  Help  som  den  af  Förenta  Staternas  Geologiska 
Undersökning  utsända  dr  Hayden,  som  genast  efter  sin  hem- 
komst afgaf  en  rapport  om  sina  undersökningar  och  föreslog 
att  denna  landsträcka  för  all  framtid  skulle  undandragas  kolo- 
nisering och  i  stället  utbrytas  till  och  reserveras  som  en  natio- 
nalpark. 

Den  I  mars  1872  antogs  lagförslaget  härom  och  ställdes 
parken  under  uteslutande  kontroll  af  sekreteraren  vid  inrikes- 
departementet. I  motiveringen  till  lagförslaget  framhölls  att 
ifrågavarande  landsträcka  —  i  öster  och  vester  88.5  km  bred 
och  i  norr  och  söder  104.5  km  lång  —  vore  så  högt  belägen, 
medelhöjden  öfver  hafvet  är  nämligen  2400  meter,  att  såväl 
jordbruk  som  boskapsskötsel  ej  med  fördel  kunde  bedrifvas  i 
det  subarktiska  klimatet.  De  kringliggande  bergen  vore  alla 
af  vulkaniskt  ursprung  och  kunde  man  sålunda  med  säkerhet 
förmoda  att  några  värdefulla  mineralier  ej  funnes  i  dem. 

Utom  att  de  härliga  sinterformationerna,  geysrame  och 
canons  skulle  förblifva  orubbade,  komme  växt-  och  djurvärlden 
att    förblifva  fredade  och  fä  fritt  utveckla  sig,  så  att  man  har 
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för  all  framtid  hade  framför  sig  en  urbild  af  den  orörda  na- 
turen. Då  den  sista  buffelhjorden  jagades  hit  och  andra  hög- 
djur, såsom  elgar,  antiloper,  ^moose**,  tjockhornade  fåret,  flere 
hjortarter,  o.  s.  v.  här  fritt  skulle  få  trifvas  och  föröka  sig,  så  att, 
när  utrymme  och  föda  blefve  för  knappa  för  det  tillväxande 
antalet,  villebrådet  skulle  sprida  sig  till  de  kringliggande  trak- 
terna och  ofantligt  bidraga  till  rikedomen  på  matnyttigt  vildt, 
skapade  man  sig  härigenom  så  att  säga  en  aldrig  utsinande 
förrådskanunare  af  jagtbara  djur. 

Alldenstund  c:a  83  7o  ^f  parken  är  skogbevuxen,  mest 
furu  och  gran  af  kvistig  och  ej  alltför  god  beskaffenhet,  är 
regnmängden  och  i  synnerhet  snöfallet  betydligt  större  än  i 
angränsande  trakter.  Underväxtligheten  och  mossvegetationen 
göra  att  nederbörden  endast  långsamt  sipprar  till  floddalarna, 
och  genom  att  snön  om  våren  i  skogarna  smälter  långsammare 
och  senare  och  ej  så  fort  hinner  afrinna,  är  vårfloden  ej  så  för- 
härjande, utan  är  vattentillgången  i  de  floder  som  här  upp- 
rinna, Yellowstone,  Madison  och  Snake  river  ovanligt  jämn 
hela  sommaren  igenom  och  möjliggör  genom  öfvervattningar 
odling  af  stora  landsträckor  vid  nämnda  floders  nedre  lopp. 
Denna  park  komme  derför  att  i  klimatologiskt  hänseende 
verka  som  en  vattenregulator  och  genom  att  skogen  ej  fick 
sköfias  attrahera  och  kvarhålla  nederbörden.  Då  tjufskyttet  i 
utkanterna  af  parken  begynte  florera  allt  mer  och  mer  och  de 
närliggande  trakterna  i  öster  och  söder  tycktes  utgöra  om- 
tyckta uppehållsorter  för  allt  slags  villebråd  antogs  den  14 
april  1 891  en  ny  lag,  hvarigenom  till  nationalparken  lades  en 
40.2  km  bred  landsträcka  i  öster  och  ett  12.8  km  bredt  bälte 
i  söder.  Totallängden  af  parken  är  sålunda  numera  128.7  km 
och  bredden  116.4  km  samt  ytinnehållet  öfver  14000  Q  km 
d.  v.  s.  något  större  än  Nylands  läns  11872  Q  km. 

Yellowstone  nationalpark  utgöres  af  en  kitteldal  af  c:a 
2000  meters  höjd,  omgifven  på  alla  fyra  sidor  af  omkring  3000 
meter  höga  bergkedjor,  i  norr  Snowy  Range,  i  öster  Absa- 
roka  bergen,  i  söder  Windriver  och  Teton  Ranges  samt  i  vester 
Gallatin  Range.  Lägsta  punkten  vid  Gardiner  floden  är  1635 
meter   öfi^er  hafvet,  högsta  spetsen  Electric  peak  3400  meter. 
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Af  de  floder  som  här  hafva  sina  källor  är  Yellowstone 
floden  den  förnämsta  och  har  Vs  ^if  parkens  yta  genom  den 
sitt  aflopp,  medan  Vs  faller  på  såväl  Madison  som  Snake  flo- 
derna. Yellowstone  upprinner  i  södra  delen  af  parken  från 
Windriver  bergen,  rinner  genom  den  stora  Yellowstone  sjön 
och  störtar  några  km  efter  sitt  utlopp  ur  denna  sjö  utfor  två 
vackra  vattenfall  samt  efter  att  hafva  uti  ryolitmassan  brutit 
sig  en  väg  genom  den  storartade  Grand  Canon  of  Yellowstone, 
upptager  den  från  höger  östra  grenen  af  Yellowstone  floden 
och  rinner  sedan  som  bekant  in  i  Missouri. 

Madison  river  bildas  af  Gibbon  och  Fire  Hole  (=  Eld- 
hål) floden,  rinner  i  nordvestlig  riktning  och  bildar  en  af  Missou- 
ris tre  källarmar. 

Snake  river  åter  rinner  mot  sydvest  och  bildar  den  ena 
af  Columbias  källfloder.  Ofvanpå  denna  platå  höja  sig  en 
mängd  bergtoppar  och  kammar  såsom  Mount  Washbume  i 
nordost,  Red-Mountains  i  sydvest,  Mount  Evarts,  Bunsen  Peak, 
Mount  Sheridan  m.  fl.  så  att  en  stor  del  af  parken  har  karak- 
tären af  ett  berglandskap.  Utom  vidsträckta  skogar  flnnas  här 
äfven  stora  sträckor  prärier. 

De  berg,  som  på  alla  sidor  omgifva  parken,  bestå  till  sin 
hufvudsakliga  del  af  urberg  såsom  gneis  och  skiffer,  medan  i 
den  stora  kitteldalen  yngre  aflagringar  förefinnas,  hvilka  dock 
till  öfvervägande  del  blifvit  betäckta  af  vulkaniska  bergarter, 
andesit,  ryolit  och  basalt.  Under  hela  tertiärtiden  var  denna 
trakt  utsatt  för  en  storartad  vulkanisk  verksamhet. 

Andesitlavorna  förefinnas  här  i  en  mäktighet  af  c:a  6oo 
meter  och  efter  andesiteruptionerna  framträngde  ur  jordens 
inre  mäktiga  ryolitutbrott,  som  flöto  ofvanpå  andesiten  och 
hvilkas  mäktighet  äfven  är  600  meter. 

Basalten  framkvällde  till  sist  och  efter  basalteruptionema 
var  hela  landet  under  glacialtiden  betäckt  af  stora  mäktiga 
isbräer. 

För  turister  som  besöka  parken  finnas  två  vägar:  vester- 
ifrån  genom  Beaver  Canon  och  norrifrån  från  Northern  Pacific- 
jernvägens  station  Livingston.  Den  senare  vägen  begagnas 
mest.    Från  Livingston  till  Cinnabar  —  82  km  —  har  man  bygt 
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en  bibana,  som  följer  Yellowstone  floddalen.  Här  passerar  man 
Yellowstones  första  Canon  eller  Gate  of  the  Mountains,  och 
banan  går  sedan  genom  Paradisdalen,  derifrån  den  3240  meter 
höga  Emigrant  Peak  är  synlig,  höjande  sig  omkring  1800  me- 
ter öfver  dalen,  till  Yellowstones  andra  eller  Yankee  Jim  Ca- 
non, uppkallad  så  efter  en  företagsam  ännu  här  boende  man, 
som  för  några  år  sedan  på  egen  bekostnad  anlade  en  körväg 
genom  denna  canon  och  sedan  uppbar  hög  tull  af  alla  som 
skulle  passera  härigenom. 

Vid  ändpunkten  af  jernvägen  synes  ^Devils  slide"  =  Djef- 
vulens  rutschbana:  två  9  meter  från  hvarandra  aflägsna  sand- 
stensvallar, som  sträcka  sig  c:a  600  meter  högt  uppåt  berg- 
väggen. 

Cinnabar  har  fått  sitt  namn  af  de  närbelägna  Cinnabar 
Mountains,  hviika  man  i  följd  af  deras  röda  färg  trodde  be- 
stå af  cinnober. 

Från  Cinnabar  transporteras  man  i  stora  med  sex  hästar 
förspända  vagnar  till  det  nära  13  km  aflägsna  hotellet  vid 
Mammoth  Hot  Springs.  Då  detta  hotel  ligger  600  meter  högre 
än  Cinnabar  är  vägen  ganska  brant  och  skulle  kostnaden  för 
en  jemvägs  byggande  ända  till  Mammoth  Hot  Springs  hafv^a 
blifvit  öfverhöfvan  dryg.  För  närvarande  är  en  elektrisk  jern- 
väg  mellan  Cinnabar  och  Mammoth  planerad. 

Sedan  de  berömda  rosenterrasserna  vid  Rotomahana  på 
Nya  Zeeland  af  ett  vulkaniskt  utbrott  förstörts,  äro  Mammoth 
Hot  Springs  de  mest  storartade  varma  källor  som  existera. 
De  betäcka  en  yta  af  nära  80  hr  med  1 3  särskilda  terrasser 
och  öfver  50  verksamma  heta  källor.  Några  geysrar  finnas 
här  ej  utan  synes  allt  tyda  på  att  den  termala  verksamheten 
här  håller  på  att  utslockna.  Den  första  anblicken  af  dessa 
terrasser  är  just  ej  gynsam.  De  påminna  nämligen  på  afstånd 
om  de  högar  af  sodaaffall,  som  man  ser  öfverallt  vid  sodafa- 
briker. En  stor  skilnad  ser  man  dock  i  det  man  genast  fäster 
sig  vid  en  slocknad  geysirkon  kallad  ^Liberty  Cap*^,  15  me- 
ter hög  och  6  m  i  genomskärning.  En  del  naturforskare  anse 
denna  kon  aldrig  hafva  varit  en  geysir  och  tro  att  den  bildat 
sig  genom    att   aflagringar    ur   en    het   källa   småningom  höjt 
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sig  ofver  marken,  medan  andra  åter  påstå  att  den  kringlig- 
gande marken  blifvit  eroderad  och  denna  upphöjning  kvarstått 
såsom  mera  motståndkraftig.  Helt  nära  ^Liberty  Cap"  höjer 
sig  den  härliga  Minerva  terrassen,  12  meter  hög,  */4  hektar  stor 
och  temperaturen  vid  kanten  68*^  Cels.  Sjelfva  källan  år  6  m 
i  diameter  och  det  heta  vattnet  framporlar  med  ett  hväsande 
ljud.  Väggarna  till  de  olika  terrasshöjderna  äro  absolut  lodräta 
och  hafva  bildat  sig  genom  den  snabba  afsättningen  af  koky- 
rad  kalk.  Vattenflödet  är  ganska  ringa  i  förhållande  till  aflag- 
ringarnes  storlek,  som  under  gynsamma  förhållanden  kan  uppgå 
till  en  ^/a  mm  om  dagen.  Föremål  af  glas,  jern  eller  annan 
hård  substans,  placerade  i  detta  vatten,  inkrusteras  mycket 
snabt  och  täckas  med  ett  hvitt  lager  af  kalciumkarbonat. 

De  förherrskande  färgerna  hos  denna  terrass  äro  från 
snöhvitt  och  ljus  orange  till  djupt  rödt.  När  solen  gassar,  är 
det  absolut  nödvändigt  att  skydda  ögonen  medels  mörka  glas- 
ögon. Synnerligen  effektfull  är  färgkontrasten  mellan  det  djupt 
blåa  klara  vattnet  och  den  i  oiika  färger  spelande  kalksintern. 
Tyvärr  är  det  omöjligt  att  taga  några  profver  af  formationerna, 
ty  dessa  äro  strängt  bevakade  af  militär.  Denna  terrass  lig- 
ger 23.5  meter  högre  än  Liberty  Caps  bas,  medan  största  de- 
len af  de  varma  källorna  finnas  på  en  ytterligare  27  meter 
högre  kulle. 

Vattnets  förmåga  att  inkrustera  har  gifvit  upphof  åt  en 
egendomlig  industri,  i  det  två  skandinaver,  en  norrman  Ole  An- 
dersen jemte  en  svensk  etablerat  sig  här  och  hålla  till  salu  en 
mängd  inkrusterade  föremål,  mest  gamla  hästskor.  Då  den  en 
vecka  i  anspråk  tagande  färden  genom  parken  för  de  norrifrån 
kommande  resandena  börjar  vid  Mammoth  Hot  Springs  och 
man  i  regeln  återvänder  hit,  kan  man  på  en  vecka  få  sitt  namn 
inkrusteradt  medelst  jerntrådar,  spända  meUan  hästskor  o.  s.  v. 

Stiger  man  från  Minerva  terrassen  högre  upp  nås  den 
största  eller  Jupiter  terrassen,  som  upptager  en  yta  af  2  hek- 
tarer  och  hvars  källa  är  nära  30  meter  i  genomskärning.  Färg- 
spelet är  här  dock  ej  så  vackert  som  vid  Minerva  terrassen. 
Af  andra  vackra  terrasser  passerar  man  sedan  Pulpits  och  Hy- 
men  terrasserna  samt  står  snart  framför  en  liten,  men  i  särde- 
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les  praktfulla  färger  lysande  terrass:  Orange  Geysir.  Vidare 
har  man  att  vandra  längs  Narrow  Gange  terrassen,  en  smal, 
upptill  längs  hela  sin  längd,  90  meter,  sprucken  ås,  der  man 
med  handen  kan  räcka  till  en  mängd  heta  källor.  Märkligt 
är  att  vattennivån  i  dessa  källor  är  betydligt  (circa  5  meter) 
högre  än  den  omgifvande  markens  på  hvardera  sidan.  Efter 
denna  terrass  har  man  att  klättra  c:a  10  meter  uppför  en 
brant  sluttning  och  står  vid  en  60  cm  bred  och  3  meter  lång 
spricka  i  berget,  ingången  till  ^Devils  Kitchen",  där  nedstignin- 
gen  sker  på  en  vacklande  stege  till  en  smal,  långsträckt  grotta, 
2.5  m  bred,  12  m  lång  och  10  m  djup,  tydligen  bildad  genom 
vattnets  erosion.  Grottan  är  nu  fullkomligt  torr,  men  ger  sig 
jordvärmen  här  på  ett  eklatant  sätt  tillkänna  genom  de  varma 
väggarna  och  utströmning  af  heta  svafvelväte  innehållande  ga- 
ser. Temperaturen  i  grottan  var  säkert  öfver  +  35  C,  medan 
den  i  fria  luften  samtidigt  var  högst  -|-  10  C.  Uppehållet  i 
grottan  var  ej  särdeles  angenämt. 

Från  Devils  Kitchen  sträcker  sig  en  likadan  skarpt  mar- 
kerad ås  som  Narrow  Gange  till  den  sista  terrassen,  efter  sin 
märkvärdiga  form  kallad  „The  White  Elephant**.  Efter  det 
man  med  stor  svårighet  kommit  upp  på  elefantens  rygg  visade 
den  sig  vara  underminerad  af  en  mängd  med  hett  vatten  fylda 
ihåligheter.     Vid  basen  syntes  vackra  stalaktitbildningar. 

En  mängd  små  grottor  finnas  ännu.  Mac  Cartney's  cave 
är  belägen  150  meter  från  hotellet  och  säges  sträcka  sig  gan- 
ska långt  in  i  jorden,  men  är  nedstigandet  dit  numera  förbju- 
det, emedan  gasutströmningarna  äro  så  giftiga. 

En  afdelning  kavalleri  och  dito  infanteri  äro  stationerade 
i  parken  för  att  skydda  formationerna  mot  turisternas  —  icke 
minst  de  kvinligas  —  vandalism  och  kommendören  fungerar  tillika 
som  disponent-superintendent  öfver  parken. 

Man  är  också  vid  Mammoth  på  nästan  alla  ställen  öfver- 
vakad  af  soldater,  så  att  det  ej  var  mig  möjligt  att  härifrån 
taga  några  mineralier. 

Då  ryoliten  här  vid  parkens  gräns  ej  bildar  alltför  mäk- 
tiga lager,  komma  de  varma  källorna  från  de  undertill  liggande 
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sedimentära  lagren  från  krittiden  och  hafva  der  blifvit  mättade 
med  kalksalter. 

Rundresan  genom  parken  tager  7  å  8  dagars  tid  i  an- 
språk och  sker  medels  8  å  9  personer  rymmande,  med  soltak 
försedda,  fyrspända  diligenser.  Hästarne  äro  goda  och  starka 
samt  bytas  ej  om  på  hela  vägen  och  äro  dagsmarscherna  der- 
för  ej  heller  långa  eller  alltför  tröttande. 

Vägen  från  Mammoth  går  nästan  rakt  söderut  och  pas- 
seras efter  6.5  km  det  berömda  Golden  Gate,  beläget  300 
meter  högre  än  Mammoth  och  bestående  af  ett  smalt  pass 
mellan  Terrace  Mountain  och  Bunsen  Peak.  De  branta  60  å 
90  meter  höga  bergväggarne  äro  betäckta  med  gul  mossve- 
getation, hvaraf  namnet  Golden  Gate  sages  härleda  sig.  Man 
har  här  varit  tvungen  att  inspränga  vägen  i  bergväggen  och 
har  en  sträcka  af  1.6  km  kostat  £  14900.  Omedelbart  efter 
Golden  Gate  sänker  sig  vägen  till  Swan  Lake  och  leder  sedan 
öfver  en  öde  platå  —  derifrån  man  på  alla  håll,  men  mest  åt 
vester  ser  höga  berg  —  till  en  af  parkens  största  märkvärdig- 
heter j, Obsidian  Cliff",  belägen  19  km  från  Mammoth  och  be- 
stående af  ett  270  meter  långt  45  å  75  m  högt  berg  af  svart 
obsidian.  Vägbygnaden  erbjöd  på  detta  ställe  oerhörda  svå- 
righeter. Då  intet  borrstål  kunde  intränga  i  det  hårda  minera- 
let och  det  sålunda  var  omöjligt,  att  med  explosiva  ämnen  ut- 
spränga en  väg,  var  man  tvungen  att  i  stället  medels  stora 
stockeldar  upphetta  bergväggen,  som  sedan  begöts  med  kallt 
vatten,  då  stora  stycken  lossnade  och  söndersmulades  i  små 
bitar,  hvilka  användes  till  vägfylnadsgrus.  Alldenstund  i  Klipp- 
bergen obsidianen  ej  på  något  annat  ställe  än  här  träder  i  da- 
gen, var  detta  mineral  af  indianerna  mycket  eftersökt  till  pil- 
spetsar och  samlades  derför  här  årligen  indianer  från  vidt  af- 
lägsna  trakter.  Obsidian  Cliff  var  neutral  mark  för  alla  Klipp- 
bergsindianer  och  otvifvelaktigt  lika  helig  för  de  sinsemellan 
iiendtliga  stammarne  som  de  vida  omkring  kända  heliga  pipler- 
brotten  i  Minnesota,  af  hvilka  fredspipan,  edspipan  o.  s.  v. 
tillverkades.     Bitar   af  obsidian  ser  man  kringströdda  öfverallt. 

Efter  Obsidian  Cliff  leder  vägen  längs  Beaver  Lake,  der 
af  flitiga  bäfrar  mera  än  ett  dussin  danmiar,  hvarje  med  60  å 
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120  cm  fall  finnas  uppförda.  Sedan  stiger  vägen  åter  förbi 
Roaring  Mountains  och  passeras  nu  vattendelaren  mellan  Yel- 
lowstone och  Madison  floderna  och  kommer  man  till  Norris 
geyser  bäckenet  32  km  från  Mammoth.  Här  är  frukoststation 
som  består  af  endast  några  tält,  emedan  hotellet  senaste  som- 
mar nedbrunnit.  En  särdeles  glad  och  förekonmiande  öfver- 
stewart  bidrog  mycket  till  gästemas  trefnad. 

Dessa  geysrar,  som  upptäcktes  år  1875  af  öfverste  Norris, 
då  superintendent  öfver  parken,  betäcka  en  yta  af  15  Q  km 
och  äro  af  intresse  för  geologen,  emedan  de  äro  bland  de 
högst  belägna  geysrame  i  parken  —  2246  m  öfver  hafvet,  och 
flere  af  de  verksamma  geysrame  af  helt  färskt  ursprung.  Det 
första  intrycket  man  får,  då  man  nalkas  detta  bäcken,  isynner- 
het om  vädret  är  kyligt,  såsom  det  var  i  hög  grad  vid  mitt 
besök  derstädes,  är  att  man  kommer  till  ett  fabriksdistrikt,  ty  då 
stiga  ångpelare  upp  öfverallt  och  ur  flere  geysrar  såsom  „Black 
Growler*^  och  ^Hurricane**  utströmmar  ångan  med  ett  starkt 
hväsande  ljud.  Försiktighet  är  af  nöden  vid  beseendet  af  gey- 
ser-fenomenen,  ty  marken  på  en  del  ställen  är  betäckt  endast 
af  en  tunn  skorpa,  som  lätt  brister  vid  beträdandet,  då  man 
nedsjunker  i  kokhett  vatten.  En  dag  före  mitt  besök  blef  en 
tysk  turist.  Hr  Prinzhom  från  Hannover,  som  hade  ställt  sig 
for  nära  Constant  eller  Minute  geysern,  af  ett  plötsligt  utbrott 
illa  bränd  på  h  vardera  benet  och  måste  ligga  till  sängs  i  10 
dagar  innan  han  kunde  resa  bort  från  parken,  med  möda  rörande 
sig.  Minute  är  så  kallad  efter  sina  eruptioner,  som  ega  rum  med 
en  minuts  intervaller.  Denna  geysers  bäcken  är  7  meter  i  dia- 
meter och  fyldt  med  kristallklart  vatten. 

Strålens  höjd  är  omkring  10  meter  och  mycket  litet  vat- 
ten rinner  öfver,  utan  flyter  det  mesta  vattnet  åter  tillbaka  ef- 
ter hvarje  utbrott.  Aflagringarne  bestå  här  af  kiselsinter  och 
antager  man  att  vattnet  i  geysrame  ej  kommer  från  djupare 
lager  än  den  öfverst  liggande  ryoliten  och  möjligen  andesiten. 
Då  dagvattnet  tränger  genom  dessa  bergarter  mötes  det  af 
öfverhettade  vattenångor  från  glödheta  lager.  Dessa  ångor 
strömma  ej  alltid  med  samma  kraft  utan  upphettas  efter  en 
eruption  vattnet  småningom  öfver  kokpunkten,  men  genom  den 
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höga  i  det  trånga  geyserröret  befintliga  vattenpelaren  hindras 
de  undre  lagren  att  koka.  Tillstöter  då  ett  starkare  ångtillflöde, 
uppkastas  en  del  af  vattnet  från  geyserröret,  hvarigenom  tryc- 
ket på  de  undre  vattenlagren  plötsligen  minskas.  Följden  år 
då  att  en  explosionsartad  kokning  af  hela  den  djupare  ned  i 
röret  befintliga  vattenmassan  på  en  gång  icträder  och  allt  vat- 
ten utslungas  ur  geyserröret,  så  att  ångan,  efter  det  utbrottet 
slutat,  kan  fritt  strömma  ut. 

En  nödvändig  betingelse  for  en  geysir  är  att  till  det 
trånga  krokiga  röret,  från  sidorna  intränger  dagvatten,  som 
småningom  utfyller  hela  röret,  "uppvärmes  och  partielt  utslun- 
gas, då  fenomenet  åter  begynner  o.  s.  v. 

Detta  är  det  typiska  förloppet  vid  geyser-eruptionema, 
och  har  man  lyckats  konstruera  konstgjorda  geysrar  och  i  smått 
efterhärma  denna  naturens  underbara  lek. 

Den  första  geyser  jag  såg  i  värksamhet  var  Mud  Geysir. 
Den  spelar  hvar  20:de  minut  och  dess  utbrott  vara  omkring 
5  minuter.  Först  fylldes  geysirbäckenet  med  kokande  vatten 
och  små  strålar  begynte  kastas  upp.  Sedan  drog  sig  vattnet 
småningom  tillbaka  och  de  flesta  medresandena  gingo  sin  väg 
i  den  tron  att  intet  utbrott  skulle  följa.  Föraren  försäkrade 
dock  på  det  bestämdaste  att  geysern  endast  samlade  kraft  och 
efter  en  stunds  väntan  fingo  vi  verkligen  se  hela  vattenmassan 
utslungad  5  m  högt  och  begynte  samtidigt  en  mängd  ånga  ut- 
strömma. Ej  långt  från  denna  springkälla  hade  fem  dagar  tidi- 
gare en  ny  slamgeyser  uppstått.  Flere  geysrar  begynna  med 
att  uppkasta  slam,  men  sedan  leran  genom  infiltrering  och  af- 
sättning  ur  det  med  kiselsyrade  salter  mättade  heta  vattnet  små- 
ningom hårdnat,  blir  vattnet  alldeles  kristallklart. 

Den  största  af  Norris  geysrarne  är  „The  Monarch**,  som 
omkring  hvarje  tolfte  timme  är  i  verksamhet,  då  vattenstrålar 
af  ända  till  30  meters  höjd  explosionsaktigt  utslungas.  För- 
gäfves  väntade  jag  på  förarens  inrådan  i  halfannan  timmes  tid 
på  dess  utbrott  och  var  tvungen  att  resa  vidare  utan  att  hafva 
fått  se  den  spela. 

Efter  Norris  passeras  vattendelaren  mellan  Yellowstone 
och    Madison    river   och   kommer  man  till  Gibbon  canon.    På 
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hvardera  sidan  om  vägen  synes  ånga  uppstiga  ur  en  mängd 
heta  källor,  hvaraf  Beryl  Spring  är  den  förnämsta.  Den  är 
belägen  1.5  km  före  ingången  till  Gibbon  Canon,  och  är  den 
största  kokande  källa  i  parken.  I  Gibbon  Canon  slingrar  sig 
vägen  djerft  längs  bergväggen  och  man  varsnar  snart  det  vackra 
Gibbon  Fall,  24  meter  högt  Vägen  är  här  omkring  100  me- 
ter öfver  flodbädden  och  den  motsatta  bergväggen  höjer  sig 
lodrätt  nära  300  meter.  Sedan  nedstiger  man  till  Fire  Hole 
(Eldhål)  river  dalen.  Fire  Hole  floden  bildar  genom  sin  för- 
ening med  Gibbon  river  Madison  floden,  som  är  en  af  Missou- 
ris tre  källarmar.  Ännu  ett  kort  stycke  uppåt  Fire  Hole  da- 
len och  man  är  i  Lower  Geyser-Bassin. 

Detta  geyserbäcken  utgöres  af  en  bred  dalsänka  och  in- 
tager ett  ytinnehåll  af  70  å  80  □  km.  Här  har  man  räknat 
693  heta  källor  och  17  geysrar.  Höjden  öfver  hafvet  stiger 
till  2200  meter,  medan  de  kringliggande  bergen  höja  sig  120 
å  240  meter  öfver  dalen.  Till  den  största  härvarande  geysem 
„The  great  Fountain*^  kan  man  ej  komma,  emedan  marken  är 
så  underminerad,  men  deremot  är  Fountain  geysern  alldeles 
ofarlig  att  om  dagen  nalkas.  Denna  springkälla  spelar  om- 
kring fyra  gånger  i  dygnet;  erupfionsintervallerna  variera  från 
två  till  öfver  fyra  timmar.  De  flesta  geysrars^  eruptionstider 
äro  ej  fullt  pålitliga,  hvilket  jag  nog  fick  erfara,  ty  oaktadt  det 
försäkrades  att  den  genast  vid  min  ankomst  hit  skulle  begynna 
spela,  väntade  jag  förgäfves  i  öfver  två  timmar,  men  geysern 
var  absolut  lugn.  Förtretad  var  jag  tvungen  att  gå  ned  till 
hotellet,  som  ligger  c:a  1 5  minuters  väg  derifrån,  för  att  ej  för- 
summa middagstimmen.  Några  af  medresandena,  som  redan 
spisat  middag,  väntade  ännu  några  minuter  till  och  belönades 
med  ett  härligt  utbrott.  Höjden  är  visserligen  endast  6  meter, 
men  vattenmassan  ofantlig.  Kratern  är  c:a  15  meter  djup  och 
i  midten  synes  ett  gapande  svart  hål  af  som  det  tycktes  botten- 
löst djup.  Två  små  i  närheten  btfintliga  geysrar  Jet  (4.5  me- 
ter) och  Clepcydra  (i  meter  hög)  visade  sig  mindre  nyckfulla 
och  spelade  nästan  oafbrutet.  Under  väntan  på  Fountains  ut- 
brott besåg  jag  de  märkvärdiga  s.  k.  „Paint  Pots'*.  Ur  en  dy- 
kittel,    12  X  18   meter  stor,  uppstiga  små  från  hvitt  till  rosen- 
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rödt  färgade  slamkoner,  uppkastade  af  ständigt  verksamma  slam- 
geysrar.  Det  puttrar  och  porlar  öfverallt  i  den  mjuka  plastiska 
massan,  men  intet  vatten  utströmmar,  ej  heller  är  verksamheten 
här  tidtals  intensivare,  utan  fortgår  detta  puttrande  år  ut  och 
år  in  med  samma  kraft.  En  ung  dam  gick  för  nära  kanten  och 
fick  hela  sin  svarta  klädning  nedstänkt  af  det  hvita  slammet. 
Sent  samma  afton  foreslogo  tre  af  reskamraterna,  ryssar  från 
Ki^ff  och  Odessa,  att  med  lykta  promenera  till  Fountains  gey- 
sir  för  att  se  dess  utbrott.  Promenaden  dit  är  i  mörkret  myc- 
ket farlig,  ty  man  kan  lätt  trampa  in  i  en  liten  geysir  eller  en 
het  källa  af  bottenlöst  djup.  På  en  lång  käpp  buro  vi  lyktan 
framför  oss  och  hade  turen  få  se  geysirn  i  fullt  utbrott.  Mörkret 
och  det  underjordiska  bullret  gjorde  situationen  mycket  roman- 
tisk. Underbart  var  att  se,  huru  den  så  fort  lugnade  sig  efter 
utbrottet,  som  räckte  c:a  20  minuter.  Andra  dagen  försummade 
jag  två  gånger  Fountain  och  nödgades  fortsätta  färden  till 
Upper  Geysir  bäckenet.  På  vägen  dit  passeras  ett  ställe,  som 
kallas  „Hells  half  acre''  d.  v.  s.  ^/a  acre  helvete.  Här  finnes 
den  imposantaste  af  alla  geysrar.  Excelsior,  som  likväl  ej  haft 
något  utbrott  sedan  år  1890  (1888?).  Geysirns  krater  är  60  X 
100  meter  stor,  vattnet  djupt  blått  och  den  utslungar  vid  sitt 
utbrott  alldeles  oerhörda  vattenmassor  ända  till  90  meter  högt. 
Då  stiger  Fire  Hole  floden  med  flere  fot.  Äfven  smärre 
klippblock  pläga  vid  dess  eruptioner  kastas  vida  omkring.  Nu 
syntes  endast  någi-a  gapande  hål  och  en  myckenhet  ånga. 
Rundt  omkring  på  en  lång  sträcka  hade  det  heta  vattnet  for- 
stört all  vegetation.  45  meter  norr  om  Excelsior  finnes  en 
särdeles  vacker  het  källa  Turquois  Spring  och  100  meter  längre 
fram  en  annan  varm  källa  Prismatik  Lake,  hvardera  med  prakt- 
fulla färgspel. 

Temperaturen  i  den  senare  är  63  ®  C. 

8  km  från  Excelsior  geysirn  begynner  Upper  Geyser  backe 
net,  som  betäcker  en  yta  af  omkring  10  Q  km  och  hvarest 
finnas  26  geysrar  och  414  heta  källor. 

Den  första  springkälla  jag  här  fick  se  i  verksamhet  var 
„01d  Faithful",  kallad  turistens  säkraste  vän,  emedan  han  regel- 
bundet med   63  minuters  mellantid  —  minimum  55,  maximum 
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73  —  under  fyra  minuter  utslungar  en  ända  till  45  meter  hog 
vattenstråle,  höjden  beroende  af  vindens  styrka.  Vid  lugnt 
väder  är  strålen  naturligtvis  högre  och  vid  stark  vind  lägre. 
När  jag  kom  till  geysirkratem  var  allt  tyst  och  stilla  och  man 
kunde  utan  fara  titta  in  i  krateröppningen,  o.eo  meter  bred  och 
2  meter  djup.  Den  långsluttande  kullen,  som  höjer  sig  i  skarpt 
markerade  terrasser  och  i  hvars  midt  kratern  befinner  sig,  är  3.6 
meter  högre  än  den  omgifvande  marken.  Plötsligt  höres  ett 
svagt  underjordiskt  buller  och  obetydligt  vatten  kastas  ut  från 
jordens  inre  för  att  strax  åter  sina  ut.  Ännu  en  gång  böjde 
jag  mig  öfver  kraterranden  för  att  se  hvad  som  försiggick  på 
djupet,  då  ett  starkare  buller  förnams  som  föranledde  mig  och 
medresandena  att  i  skyndsammaste  tempo  retirera  och  det  var 
ej  ett  ögonblick  för  tidigt,  ty  hunna  knapt  10  steg  utslungades 
från  geysirn  en  O.0O  m  tjock  och  45  m  hög  vertikal  vatten- 
stråle och  vi  fingo  draga  oss  ytterligare  c:a  20  steg  tillbaka 
för  att  ej  blifva  skållade  af  det  nedströmmande  heta  vattnet. 
Lika  plötsligt  som  eruptionen  började,  afstannade  den,  hvarefter 
en  ofantlig  mängd  ånga  begynte  utströmma. 

Den  andra  geysirn  jag  här  såg  i  verksamhet  var  River- 
side geysirn,  som  spelar  hvar  åttonde  timme.  Den  är  belägen 
tätt  invid  Fire  Hole  flodens  strandbädd  och  slungar  sin  stråle 
24  meter  i  50 "  vinkel  tvärs  öfver  floden.  Kratern  består  af  2 
ofvanfor  hvarandra  belägna  öppningar.  Den  betydligt  större 
öfre  ser  ut  att  vara  den  egentliga  kratern,  men  egendomligt 
nog  är  endast  den  mindre  öppningen  verksam.  En  half  timme 
fore  utbrottet  begynner  det  heta  vattnet  strömma  ut,  då  man 
vet  att  vänta  på  utbrottet,  som  räcker  väl  V4  timme.  100  me- 
ter nedanför  Riverside  finnas,  äfven  tätt  vid  åstranden,  två 
geysrar  „Fan"  och  „Mortar"  d.  v.  s.  solfjädern  och  mörsarn. 
Den  förre,  så  kallad  efter  den  solfjäderlika  formen  på  sin  stråle, 
har  samma  perioder  som  Riverside  och  begynner  spela  ome- 
delbart efter  det  Riverside  slutat.  Strålhöjden  20  meter.  Mor- 
tar  har  i  likhet  med  flere  andra  geysrar  ej  några  regelbundna 
utbrott,  utan  inträffa  dessa  när  man  minst  väntar  sig  dem. 

Ur  en  af  de  mest  storartade  geysrar  „Castle"  uppsteg 
en  mäktig  ångpelare,  ty  den  hade  2  timmar  fore  vår  ankomst 
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slutat  att  spela.  En  mängd  heta  källor  finnas  nära  kratera. 
The  Giantess  med  14  dagars  perioder  hade  försenats  med  4 
dagar,  men  vi  väntade  förgäfves  att  fä  se  den  i  verksamhet. 
Den  är  märkvärdig  for  att  dess  eruptioner  vara  i  tolf  timmar. 
På  något  sätt  måste  ^Giantess"  stå  i  förbindelse  med  Bee 
Hive,  ty  de«i  senare  plägar  begynna  utkasta  sin  45  till  60  m 
höga  vattenpelare  omedelbart  sedan  jättinnan  slutat.  Bee  Hive, 
Bikupan,  har  fått  sitt  namn  af  den  bikupslika  formen  på  sin 
krater,  vattnet  är  så  hett  och  höjden  så  stor,  att  allt  vatten 
afdunstar  och  intet  nedfaller,  hvarföre  man  utan  någon  fara 
kan  ställa  sig  tätt  bredvid. 

Den  största  af  Upper  Geyserbäckenets  springkällor  är 
den  s.  k.  j.  Giant",  hvars  utseende  något  påminner  om  „Castle's" 
och  som  spelar  hvar  sjette  dag  i  en  och  en  half  timmes  tid. 
Vattenstrålen  är  75  m  hög  och  1.5  m  tjock,och  vattenmassan 
lika  stor  som  hela  Fire  Hole  floden. 

De  resande,  som  sett  denna  geysir  i  verksamhet,  yttra  sig 
i  de  mest  superlativa  eloger  om  dess  storartade  utbrott.  Mar- 
ken darrar  och  ur  jordens  inre  höres  ett  starkt  buller. 

Beundransvärdt  vacker  är  Grotto  geysir  med  sin  bisarrt 
formade  kägla.  Vattenpelaren  är  högst  6  m  hög.  Jag  såg 
endast  ett  mindre  utbrott  med  2  m  höga  strålar. 

Två  storartade  geysrar  äro  Grand  med  Turban  och  Splen- 
did, de  öfriga  kan  jag  endast  nämna  vid  namn:  Oblong,  Lion, 
Lioness  och  Cubs'  Sawmill,  Spasmodic  etc.  I 

Economic  eller  Young  Faithful  är  ensamstående  i  det  af- 
seendet  att  allt  vatten  faller  tillbaka  i  kratern.  Den  spelar  hvar 
femte  minut  i  en  minuts  tid.    Höjden  af  vattenstrålen  är  5  m. 

Chinaman  geysir,  som  troddes  vara  en  vanlig  varm  källa, 
upptäcktes  händelsevis  af  en  kines,  som  tvättade  kläder  dcri 
och  genom  såpvattnet  åstadkom  en  eruption.  Sedermera  fann 
man  att  i  flere  geysrar  utbrott  med  lätthet  kunna  på  beställ- 
ning framkallas  om  man  kastar  något  såpa,  stenar  eller  torf  i 
geyserkratern  eller  häftigt  rör  om  vattnet  med  en  stör.  Flere 
geysrar  hafva  likvisst  på  detta  sätt  blifvit  totalt  förstörda,  hvar- 
för  det  numera  är  strängeligen  förbjudet  att  på  något  vis  oroa 
geysrame  och  påskynda  eruptionerna. 
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Hayden  uppräknar  2  195  heta  källor  och  71  geysrar. 
Hague  uppgifver  källor  och  geysrar  till  sammanlagdt  3  500. 
Med  alla  fumaroler,  mofetter  etc.  uppgifva  andra  att  det  finnes 
5  000  i  6  000  vulkaniska  härdar  i  parken. 


Från  Upper  Geyser  Basin  leder  vägen  längs  Fire  Hole 
flodens  dalgång  och  det  första  vackra  ställe  man  här  passerar 
är  Keplers  Cascades,  tre  små  vattenfall  tätt  efter  hvarandra 
och  med  en  särdeles  pittoresk  canon,  hvars  väggar  äro 
c:a  80  m  höga  och  tvärbranta.  Ett  kort  stycke  efter  de 
Keplerska  kaskaderna  viker  vägen  af  från  Fire  Hole  floden 
och  söker  sig  uppåt  längs  Spring  Creek.  Här  är  -skogen 
mycket  tät  och  lummig,  ehuru  äfven  på  dessa  trakter  oerhörda 
massor  vindfällen  betäcka  marken  och  utgöra  en  ständig  fara 
för  skogseldar,  som  redan  förstört  en  stor  del  af  parkens  skogar. 
Jag  såg  en  sträcka,  der  elden  härjat  en  yta  af  64  km  i  längd 
och  från  en  till  15  km  bred.  Det  förherskande  trädslaget  är 
tallen,  ehuru  i  dessa  trakter  äfven  granen  talrikt  förekommer. 
Ställvis  påminner  landskapet  om  Finland,  isynnerhet  då  man 
ej  ser  de  höga  kringliggande  bergen.  Vägarne  äro  i  allmänhet 
illa  uppförda,  mjuka,  dammiga  och  backiga.  Det  har  också 
varit  svårt  att  i  dessa  ödemarker  långt  från  alla  mennisko- 
boningar  erhålla  tillräckliga  arbetskrafter  och  lifsmedel  för  dem. 
Broar  finnas  i  parken  nästan  inga,  utan  är  man  oftast  tvungen 
att  vada  genom  det  ej  sällan  djupa  och  strida  vattnet. 

Snart  nås  The  continental  Divide  d.  v.  s.  vattendelaren 
mellan  Atlantiska  och  Stilla  Oceanen  2470  m  öfver  hafvet. 
Här  låg  nyfallen  snö  till  ett  djup  af  15  cm.  Derpå  stupar 
vägen  brant  ned,  på  en  sträcka  af  2.5  km  c:a  300  m.  Skogs- 
beståndet utgjordes  på  detta  ställe  af  mera  gran  än  jag  hittils 
sett  i  parken,  der  annars  tallen  synes  vara  det  förherskande 
trädslaget.  • 

En  del  träd  hade  c:a  2  m  från  marken  barken  afgnagad 
och  kusken  upplyste  oss  om  att  snön  om  vintern  ligger  ända 
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till  2  m  djupt  och  att  afgnagningen  härrörde  af  piggsvin. 
Några  dylika  syntes  nu  ej  till,  men  deremot  ser  man  öfverallt 
i  parken  snart  sagdt  vid  hvart  50:de  steg  „chipmonks"  ett 
slags  jordekorrar  med  strimmigt  skinn,  hvilka  sprungo  öfver 
vägen  och  kröpo  i  sina  jordkulor,  men  så  snart  vagnen  passerat 
genast  åter  framkommo. 

Vägen  begynner  dock  snart  åter  stiga  och  från  Shoshone 
Point  har  man  en  förtjusande  utsigt  öfver  den  vackra,  djupt 
under  ens  fötter  liggande  Shoshone  sjön  med  de  i  ny  snö 
skimrande  skyhöga  Grand  Tetons  1  bakgrunden.  Oaktadt 
afståndet  är  c:a  lOO  km  ser  man  dem  fullkomligt  tydligt  i  den 
kristallklara  luften.  Äfven  här  var  marken  hvit  af  nyssfallen 
snö.  Klimatet  är  i  denna  del  af  parken  så  strängt  att  snön 
kvarligger  till  långt  in  i  juli  månad.  Ännu  bär  det  uppåt  och 
passeras  för  andra  gången  den  kontinentala  vattendelaren  vid 
2  590  m  höjd.  Vattendelaren  upptages  här  af  ett  litet  skogs- 
tjern  „Two  Ocean  Lake**  kallad,  emedan  den  har  sitt  utlopp 
såväl  åt  Atlanten  som  åt  Pacifiken.  Sedan  slingrar  sig  vägen 
åter  nedåt  och  vid  „Lake  view*^  har  man  en  förtrollande  anblick. 
Tätt  under  ens  fötter  synes  den  djupblå  härliga  Yellowstone 
sjön  med  praktfulla  snöbeklädda  alper  i  bakgrunden  åt  öster, 
söder  och  sydost,  medan  den  öfriga  horisonten  upptages  af 
ett  ändlöst  skogshaf.  Här  och  der  uppstiga  ångpelare,  an- 
tydande närvaron  af  geysrar  och  heta  källor.  Några  minuter 
till  och  man  kommer  till  frukoststationen  White  Thumb  med 
en  mängd  heta  källor  och  ^Paint  pots**.  En  af  källorna  „Fich 
pot**  har  sin  kon  inne  i  sjelfva  sjön  och  kan  man  meta  foreller 
och    koka  dem  i  källan    utan  att  behöfva  röra  sig  från  stället. 

Yellowstone  sjön  har  formen  af  en  hand  med  fyra  fingrar. 
Den  är  den  största  sjön  i  Nordamerika  med  samma  höjd  öfver 
hafvet  2  360  m.  Ytinnehållet  är  358  D  km,  d.  v.  s.  ungefar 
lika  så  stor  som  Jänisjärvi  i  Finland. 

Strandlängden  stiger  till  160  km; 

största    genomskärning    29  km  och  största  djupet  90  m; 

största  längden  32  km;      * 

största  bredden  29  km; 

vattnets  temperatur  15.5  gr. 
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Frän  White  Thumb  går  vägen  längs  sjöstranden  till  Lake 
Hotel  nära  Yellowstone  flodens  utflöde,  men  jag  föredrog  att 
begagna  mig  af  ångbåten,  ungefar  af  ^Sibbos**  storlek,  för  att 
fa  en  bättre  öfversigt  af  den  härliga  sjön,  och  färden  gick  i 
många  krokar  nära  stränderna.  Vi  spejade  hela  tiden  efter 
elgar  och  buflflar,  som  här  ymnigt  förekomma,  men  nu  syntes 
inga  högdjur,  utan  endast  sjöfoglar,  hvaribland  en  myckenhet 
vildgäss  och  flere  pelikaner,  frapperande  genom  sin  storlek. 
Stränderna  äro  öfverallt  ända  till  vattenbrynet  tätt  skogbevuxna 
och  låga. 

De  närmaste  bergen  äro  åt  öster,  men  äfven  de  på  8  å 
10  kms  afstånd.  Om  vattenytan  vore  60  m  högre  skulle  sjöns 
yta  fördubblas.  Högsta  strandlinien  har  man  hittat  90  m  öfver 
det  nuvarande  vattenståndet.  Vattendelaren  emot  Snakeriver 
är  belägen  från  3  till  16  km  från  sjöns  södra  strand  och  måste 
ursprungligen  hafva  varit  så  godt  som  i  jemnhöjd  med  sjöns  yta. 
Likväl  flnnes  ej  något  spår  af  att  sjön  någonsin  haft  sitt  utlopp 
åt  vester,  ehuru  det  förefaller  en  svårt  att  begripa  att  vattnet 
sökt  sig  ett  aflopp  till  Atlanten  och  brutit  sig  igenom  the 
grand  Canon,  då  åt  Stilla  Oceanen  så  litet  hinder  mötte. 

Efter  ankomsten  till  hotellet  hyrde  jag  jemte  en  amerika- 
nare en  roddbåt  och  vi  rodde  till  Yellowstone  flodens  utlopp 
for  att  försöka  vår  fiskelycka.  Eftermiddagen  var  dock  för 
vacker  och  lugn  så  att  forellerna  voro  för  tröga  att  nappa. 
Vid  återkomsten  började  vinden  blåsa  starkt  emot  och  med 
nötskalet    fullt  af  vatten   anlände  vi  sent  omsider  till  hotellet. 

Här  får  man  om  aftnarne  se  ett  sällsamt  skådespel,  i  det 
såväl  bruna  som  svarta  björnar  vid  skymningens  inbrott  komma 
till  hotellets  bakgård  för  att  fråssa  af  matresterna  och  man 
kan  nalkas  nalle  på  c:a  50  stegs  afstånd,  utan  att  han  blir 
skygg. 

Andra  morgonen  den  15  sept.  hade  jag  bättre  fiskelycka 
i  den  grunda  Yellowstone  floden  och  vi  lyckades  fånga  tre 
stycken  präktiga  foreller.  Forellerna  i  Yellowstone  parken  äro 
nästan  alltid  angripna  af  en  iftestinalmask,  om  hvilken  man  tror 
att  den,  då  pelikanen  förtär  foreller,  i  dennes  kropp  utvecklar  sig 
till  könsmognad.     Genom  pelikanens  exkrement  komma  mask- 
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äggen  i  vattnet,  der  de  uppslukas  af  foreller  så  att  cirkulationen 
äter  kan  begynna.  För  att  befria  forellerna  från  denna  parasit- 
mask har  man  varit  betänkt  på  att  utrota  pelikanen,  då  man 
antager  att  denna  intestinalmask,  som  behöfver  två  djurkroppar 
för  att  kunna  fortplanta  sig,  äfven  skall  utdö.  Emellertid  komma 
)rtterligare  forskningar  i  denna  sak  att  verkställas  innan  några 
åtgärder  kunna  vidtagas.  Mig  synes  att  om  forellen  skall 
kunna  skyddas  mot  denna  mask,  äfven  andra  i  parken  före- 
kommande fiskätande  foglar,  främst  de  talrika  örnarna  och  dyk- 
änderna då  äfven  borde  utrotas,  ty  samma  förhållande  eger  väl 
rum  med  dem  som  med  pelikanen. 

Sedan  bar  det  af  vidare  norrut  och  8  km  från  Yellowstone 
sjön  kommer  man  till  Mud  Volcano,  en  stor  slamgeysir  med  en 
skorstenliknande  krater  20  m  i  genomskärning,  9  m  djup,  ur 
hvars  botten  genom  det  tjockflytande  slammet  med  ett  starkt 
rytande  dån  oupphörligt  utslungas  vattenångor,  svafvrelsyrlighet 
och  fint  fördeladt  slam,  som  afsatt  sig  på  de  närmaste  träd- 
grenarna. Rytandet  är  här  betydligt  starkare  än  t.  ex.  vid 
Black  Growler. 

När  vi  sedan  kommo  till  Sulphur  Mountains  bivägen,  for- 
klarade  kusken  att  han  var  förbjuden  att  köra  den  vägen, 
emedan  det  var  en  omväg,  men  lät  till  slut  öfvertala  sig  af 
klingande  skäl  att  göra  det  och  vi  fingo  se  en  intressant  före- 
teelse. Först  flere  c:a  45  m  höga  kullar,  hvit,  gul  och  grå- 
färgade  och  bestående  af  nästan  ren  svafvel.  Sedan  der  bredvid 
en  vildt  kokande  källa  med  gulhvitt  svafvelhaltigt  vatten,  hö- 
jande sig  oupphörligt  i  å  2  m  högt.  Vattnets  temperatur 
är  hög^e  än  kokpunkten,  hvarför  en  mängd  med  svafvel- 
syrlighet  mättad  ånga  utströmmar  från  källan.  Hela  källans 
bäckenrand  syntes  bestå  af  nästan  ren  svafvel.  Vid  mina 
försök  att  från  par  ställen  nära  källan  lösrycka  några  svafvel- 
kristaller  utströmmade  så  heta  gaser,  att  jag  höll  på  att  for- 
bränna fingrarne. 

Mellan  Mud  volcanos  och  Sulphur  Hills  passerar  man 
Hayden  valleys  och  har  landsk^et  här  en  fullkomlig  prårie- 
karaktär,  vågforroigt  med  små  skogsdungar  här  och  där. 
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Först  gick  vägen  öfver  Sulphur  Hills,  men  den  gamla  vägen 
var  på  flere  år  ej  underhållen  och  derför  i  ett  ytterst  miserabelt 
skick. 

Kl.  12  på  dagen  denna  intressanta  formiddag  nåddes 
Cafion  Hotel  och  efter  en  skyndsamt  intagen  lunch  hastade 
jag  för  att  bese  parkens  största  märkvärdigheter.  Först  Yellow- 
stones  öfre  fall  med  forsarne.  Sjelfva  fallet  är  33  m  högt, 
särdeles  pittoreskt  och  anses  af  en  del  för  vackrare  än  nedre 
fallet.  Liksom  vid  Niagara  stupar  bergväggen  så  brant  och 
år  vattnets  hastighet  så  stor,  att  det  bör  finnas  tillräckligt  med 
utrymme  mellan  fallet  och  bergväggen  för  att  man  skall 
kunna  obehindradt  röra  sig  der.  I  Niagara  kallas  detta 
ställe  Caos  of  the  Winds,  men  här  har  man  ännu  ej  sprängt 
ur.  klippan  från  sidan  för  att  komma  dit.  Mellan  öfre  och 
nedre  fallet  utmynnar  från  vester  i  Yellowstone  floden  Cascade 
Creek,  som  just  före  sitt  utlopp  bildar  tre  tätt  efter  hvarandra 
följande  vattenfall,  Cascade  falls,  hvilkas  sammanlagda  höjd  år 
40  m.  På  nästan  hvarje  annat  ställe  af  jorden  än  här  skulle 
dessa  Cascade  Falls  locka  talrika  besökande,  men  här  skyn- 
dade alla  stolt  förbi,  ty  Yellowstone  Nationalparkens  största 
märkvärdighet  och  ett  af  jordens  största  naturunder  „The 
Grand  Canon  of  Yellowstone"  skimrar  genom  skogen.  Snart 
nås  det  nedre  fallet,  The  Great  or  lower  Fall,  no  m  högt, 
som  anses  vara  det  vackraste  vattenfall  i  Amerika  och  lika 
vackert  som  de  berömda  Yosemite  fallen. 

Floden  sammandrager  sig  här  till  endast  22  m  bredd. 
Vattenmassan  är  35  000  liter  i  sekunden. 

En  brant  stig  leder  ned  till  fallets  öfre  kant  och  man  kan 
utan  fara  titta  ned  öfver  den  djupa  afgrunden,  hvari  vattnet 
nedstörtar.  Till  foten  af  fallet  hafva  endast  få  personer 
kommit  och  är  nedstigningen  möjlig  endast  med  tillhjelp  af  ett 
250  m  långt  rep.  En  företagsam  amerikanare  har  ansökt  om 
tillstånd  att  här  få  anlägga  en  hiss  på  ett  sluttande  plan,  men 
har  detta  tills  dato  ej  beviljats,  emedan  man  och  det  med  rätta 
ansett  att  denna  en  af  vår  joids  mest  storartade  punkter  borde 
forblifva  orörd  af  menniskohand. 
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Som  redan  nämdt  ser  man  redan  före  det  nedre  fallet  en 
bit  af  The  grand  canon,  denna  underbara  dalklyfta  i8o — 360 
m  djup,  300 — I  400  m  bred  och  16  km  lång.  Anblicken  af 
Canon  med  dess  starkt  förvittrade  delvis  lodrätt  stupande 
vaggar  är  så  storartad  och  så  öfverväldigande  att  man  knapt 
har  öga  for  det  vackra  fallet.  Den  närmast  kringliggande 
trakten  är  ej  alltför  kuperad.  En  tät  furuskog  bekransar  Gmon 
på  hvardera  sidan.  Af  odling  och  kultur  ej  ett  spår.  Det 
allra  märkvärdigaste  är  likväl  det  bjerta  färgspelet.  Hela  klipp- 
massan består  ända  till  bottnen  af  ryolit  och  enstaka  klippartier 
hafva  bättre  än  andra  motstått  förvittringen  och  kvarblifvit 
i  Hoodoo  formade  spetsar.  Så  godt  som  alla  regnbågens  färger 
äro  här  representerade;  isynnerhet  framstår  den  gula,  hvita 
och  purpurröda  färgen,  dessutom  grönt,  gulbrunt  och  rosenrödt. 
Man  har  forliknat  denna  canons  färger  med  en  från  himlen 
nedfallen  och  i  tusende  bitar  krossad  regnbåge.  Ju  längre 
man  betraktar  det  granna  färgspelet,  desto  mera  betagen  blir 
man  af  den  storartade  underbara  utsigten.  Fotografierna,  äfven 
de  målade,  kunna  alls  ej  återgifva  [hvad  man  här  far  skåda. 
En  mängd  målare  hafva  försökt  på  duk  efterapa  färgerna,  men 
dessa  hafva  hittils  trotsat  all  konst  med  palett  och  pensel. 

Flere  örnbon  med  tydligt  skönjbara  ungar  äro  uppförda 
på  alldeles  oåtkomliga  klippspetsar  „Hoodoos". 

C:a  800  meter  från  Lower  Falls  har  man  från  Lookout 
Point  en  hänförande  utsigt  öfver  såväl  canon  som  fallet. 
Mörkgrön  tät  furuskog  växer  öfverallt  tätt  intill  canons  branter 
och  till  och  med  en  del  mindre  branta  sluttningar  äro  skog- 
beklädda. Nästan  lodrätt,  och  mera  än  300  meter  under  ens 
fötter  återspeglar  sig  ett  smalt  trådfint  dels  djupblått  dels  silfver- 
glittrande  band;  detta  är  den  60  m  breda  Yellowstone  floden, 
som  skurit  sig  en  väg  genom  dessa  mäktiga  ryolitlager.  Man 
tillskrifver  dock  ej  ensamt  floden  denna  starka  eroderande 
verkan  utan  har  otvifvelaktigt  den  mängd  heta  källor,  små 
geysrar,  solfataror  och  mofetter,  som  ännu  finnas  i  dalbottnen, 
verksamt  bidragit  till  ryolitens  bortspolande.  Vattnet  stiger 
II  gr.  C  till  Inspiration  Point.  Just  under  Lookout  Point  kan 
man    nedstiga   ett    stycke  längs  en  mycket  brant  stig  till  Red 
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Rock,  ett  rödt  platåformigt  klipputsprång,  hvarifrån  fallet  skall 
taga  sig  bäst  ut.  Då  Canon  intresserade  mig  mera  än  fallet, 
lemnade  jag  Red  Rock  och  promenerade  längs  Canons  rand 
till  Inspiration  Point.  Marken  stiger  hela  vägen  ända  från 
Upper  Falls,  der  stränderna  äro  endast  obetydligt  högre  än 
floden,  ända  till  Inspiration  Point  så  att  sistnämda  ställe  ligger 
460  m  öfver  floden.  Från  denna  punkt  kan  man  ej  alls  se 
fallet,  emedan  Lookout  Point  är  i  vägen.  I  stället  ter  sig 
sjelfva  Canon  ännu  mera  storartad  än  från  någon  annan  punkt 
möjligen  med  undantag  af  en  punkt  mellan  Inspiration  och 
Lockout  Point,  kallad  Hayden  Point,  derifrån  jag  en  lång  stund 
tittade  öfver  branten  rakt  ned  i  afgrunden.  Då  den  lösa  ry oliten 
lätt  ger  efter,  lät  jag  två  af  reskamraterna  hålla  mig  i 
hvardera  benet  och  kunde  sålunda  skjuta  mer  än  halfva  öfver- 
kroppen  öfver  klippkanten.  Vädret  var  utomordentligt  klart 
och  solen  gassade  på  de  briljanta  färgerna  så  att  ögonen 
begynte  värka.  Canons  väggar  äro  på  en  del  ställen  absolut 
lodräta  ja  t.  o.  m.  öfverhängande.  Ej  långt  från  Inspiration 
Point  och  endast  några  steg  från  Canon  finnes  ett  påtagligt 
bevis  från  glacialtiden  näml.  ett  stort  erratiskt  block  af  granit, 
som  under  istiden  släpats  från  minst  60  kms  afstånd  hit. 
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Förteckning  öfver  aist&nden. 

Från  Cinnabar  till  Mammut  hot  springs  .     .  12,8  kilometer. 

»     Mammut  hot  springs  »    Golden  Gate     ....  6,4  > 

»            „          »         »  »    Obsidian  Cliff    ....  19,2  » 

»            »           »         »                    »    Norris  basin 35,2  » 

»            »          »        »                    »    Lower     » 74,2  > 

»            »           »         »                    »    Upper      » 83,2  > 

»      öfre  Geysirbäckenet  »    Yellowstonesjön     .     .     .  28,8  » 

»      Thumb  bay  »    Yellowstoneflodens  utflöde  28,8  > 

»      Yellowstoneflodens  utflöde  »    Grand  Canon      ....  28,8  » 

»      Grand  Canon                            »    Norris 19,2  » 

»          »          »  »    Yancey's  stig      ....  36,8  » 

»      Yancey's  stig  »    Mammut  hot  springs  .    .  28,8  » 

Hela  rundresan  på  Park-Stage-vägen 240  » 


Hojdmfttningar. 
A:    Ställen  nere  i  parken. 


Mammut  hot  springs  hotell 
Golden  Gates  vestra  ingång 
Norris  geysirbasin  . 
Lower  „ 

Upper  „^ 

Yellowstonesjön 
Mary's    Lake      .     . 
Grand  Canon  hotell 


Meter. 

1958 

2227 
2296 

2212 

2255 

2377' 

2541 

2352 


B:   Berg. 

Electric    peak 3402 

Quadrant  mountain 3089 

Mount  Evarts 3318 

Bunsen  peak       2676 

Mount  Washburn 3170 

„      Langford 3821 

„      Sheridan 3170 

Index  peak 3569 

Grand  Teton 4164 
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Eruptionerna  hos  några  af  geysrame  i  Yellowstone  nationalpark. 

Eruptio- 

Vatten- 

Namn. 

Tid  mellan  utbrotten. 

nens  irar- 
aktighet  i 

strålens 
maximal- 

minuter. 

höjd  i  m 

Exelsior 

oregelb.  2—6  tim. 

5-10 

90 

Giant .     .     . 

6  dygn 

90 

80 

Giantess .     . 

14          M 

720 

45 

Beehive  .     . 

10—30  timmar 

8 

65 

Grand      .     . 

I S -20     „ 

30 

60 

Castle      .     . 

24-30      „ 

25 

60 

Old  Faitful . 

65  minuter 

4 

45 

Splendid .     . 

hvarannan  dag  3  tim. 

10 

60 

Artemisia 

oregelbundet 

10 

60 

Liberty   .     . 

» 

10 

60 

Riverside     . 

8  timmar 

15 

30 

Mortar     .     . 

8       „ 

6 

18 

Fan     .     .     . 

8       „ 

10 

22 

Grotto     .     . 

4       » 

30 

9 

Lion   .     .     . 

24       » 

8 

18 

Lioness   .     . 

oregelbundet 

10 

25 

Cub     .     .     . 

ofta 

20 

37 

Surprise  .     , 

oregelbundet 

2 

30 

Sawmill  .     . 

mycket  ofta 

30 

II 

Spasmodic  . 

oregelbundet 

20 

12 

Turban    .     . 

följer  efter  Grand 

20 

12 

Atoneizu 

oregelbundet 

10 

6 

Jewel .     .     . 

5  minuter 

I 

15 

Oblong    .     . 

8  timmar 

4 

10 

CUff    .... 

oregelbundet 

8 

30 

Lowe  Star  .     . 

40  minuter 

10 

23 

Comet     .     .     . 

oregelbundet 

5 

18 

Chinaman     . 

»> 

2 

12 

Great  Fountain 

. 

>» 

— 

30 

Fountain .     .     . 

>» 

20 

15 

Jet 

>» 

— 

45 

Clepcydra    .     . 

>» 

— 

9 

New  Foundland 

af  H.  Jouan, 

Ofversättning  ur  Bulletin  de  la  société  de  geographic  commerciale 
du  Havre,   1893. 


Ungefär  300  mil^  västerut  från  Europa,  midt  emot  En- 
gelska kanalen,  ligger  ett  land,  där  européerna  sedan  nära  400 
år  gjort  regelbundna  besök  och  redan  tidigt  grundlagt  kolonier 
och  hvars  inre  det  oaktadt  ett  stycke  från  kusterna  ännu  i  dag 
är  mindre  kändt  än  vissa  delar  af  Central- Afrika;  denna  trakt 
är  New  Foundland. 

Jag  skall  icke  uppehålla  mig  vid  att  diskutera  de  skäl, 
som  anförts  för  att  bevisa,  att  New  Foundland  redan  i  elfte 
århundradet,  t.  o.  m.  i  tionde  eller  möjligen  ännu  tidigare,  va- 
rit kändt  af  de  skandinaviska  folken.  Detta  är  mycket  möj- 
ligt, t.  o.  m.  ganska  sannolikt;  men  för  vår  del  hålla  vi  före, 
att  den  autentiska  upptakten  gjordes  af  Sebastian  Cabot  den 
24  juni  1497.  Det  tillhör  mig  icke  att  skildra  de  fiske-expedi- 
tioner, som  blefvo  den  närmaste  följden  af  denna  upptakt,  den 
täflan,  som  ägde  rum  emellan  de  i  dessa  företag  deltagande 
folken,  de  blodiga  strider,  som  fördes  mellan  England  och 
Frankrike  om  besittningen  af  New  Foundland;  hvar  och  en  vet, 


^  Öfveralt   i    denna   uppsats    angifvas    afstånden    i    metriska  mil  (10  ki- 
lometer). 
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att  denna  ö  genom  fördraget  i  Utrecht  (171 3),  något  modifie- 
radt  genom  fordragen  af  1763  och  181 5,  förklarades  för  en 
helt  och  hållet  engelsk  besittning,  blott  med  den  inskränkning,' 
att  Frankrike  bibehöll  den  uteslutande  rätten  att  fiska,  prepa- 
rera och  torka  torsk  på  en  kuststräcka  af  inemot  90  mil 
från  Kap  S:t  John  på  östra  kusten  utmed  norra  stranden  af 
ön  ända  till  dess  sydvästligaste  udde  Kap  Raye,  med  förbehåll 
att  icke  grundlägga  några  fasta  anläggningar  af  hvad  slag  det 
vara  må.  Engelsmännen  hafva  förbehållit  sig  det  öfriga  af 
kuststräckan,  som  har  en  längd  af  omkring  100  mil. 

Engelsmännens  oafbrutna  vistelse  i  denna  del  af  New 
Foundland  har  gifvit  upphof  åt  betydande  befolkningscentra, 
af  hvilka  den  vida  vägnar  märkligaste  är  S:t  Johns,  öns  hufvud- 
stad,  för  närvarande  en  stad  på  30000  invånare.  Hufvudorterna 
i  de  öfriga  distrikten  uppnå  icke  på  långt  när  denna  siffra; 
den  sjunker  genast  till  5000,  2000,  1500  invånare  och  t,  o.  m. 
mindre. 

Under  långa  tider  var  New  Foundland  med  hänsyn  till 
kolonisation  i  egentlig  mening  tämligen  försummadt;  Englands 
älsta  besittning  betraktades  endast  som  en  fiskeplats.  Det  kan 
icke  nekas,  att  fisket  inbringade  mera  och  gaf  afkastning  inom 
mycket  kortare  tid,  än  skogshandtering  eller  jordbruk  hade 
kunnat  det.  Detta  sistnämda  gynnades  för  öfrigt  icke  af  det 
stränga  klimatet  och  den  tämligen  magra  jordmånen  i  de  trak- 
ter, där  kolonisterna  h^de  slagit  sig  ned;  om  de  första  kolo- 
nierna hade  grundlagts  på  västkusten,  där  det  fins  mycket 
fruktbarare  ställen,  skulle  en  kultur  antagligen  redan  tidigt 
kommit  till  stånd.  Därtill  kommer,  att  moderlandet  icke  alle- 
nast ingenting  gjorde  för  att  leda  emigranterna  in  på  denna 
stråt,  utan  tvärtom  afhöU  dem  därifrån  genom  stadganden,  som 
i  våra  dagar  förefalla  ofattliga.  För  närvarande  är  sakernas 
ställning,  under  inflytandet  af  en  motsatt  politik,  helt  och  hål- 
let förändrad;  man  har  insett,  att  vissa  slag  af  jordbruk  lönade 
sig  i  detta  klimat,  att  man  kunde  förbättra  markens  beskaffen- 
het, och  åkerbruket  har  gjort  betydande  framsteg,  om  också 
hafvet  ännu  länge  skall  förblifva  det  fält,  som  ger  de  rikaste 
skördar.     New   Foundland    räknar  för  närvarande  nära  150000 
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invånare,    af  hvilka  ungefar  tre  fjärdedelar  hänföra  sig  till  den 
sydöstra  delen. 

Befolkningen  på  den  franska  kuststräckan  uppgår  endast 
till  Såg  tusen  individer,  engelsmän  och  irländare,  —  de  sist- 
nämda  i  större  antal,  —  hvilkas  förnämsta  yrke  är  att  under 
vintern  vakta  våra  fiskares  bostäder,  då  dessa  efter  fisketiden 
afresa.  Denna  fåtaliga  befolkning,  spridd  öfver  en  go  mil 
lång  kuststräcka,  utan  åkerbruk,  utan  andra  näringsfång  än 
fiske  och  något  jagt,  är  på  få  undantag  när  i  ett  beklagans- 
värdt  tillstånd;  och  då  den  ökas  dag  från  dag,  gör  den  an- 
språk på  rättigheten  att  lefva.  A  andra  sidan  beklaga  sig 
våra  skeppsredare  öfver  den  växande  konkurrens,  som  de  i 
strid  mot  fördragen  ha  att  utstå  med  dessa  fiskare;  däraf  dessa 
konflikter,  som  alt  mer  tillspetsa  sig  och  hota  att  slutligen  bli 
en  allvarsam  fara.  Detta  förhållande  påpekades  redan  för  nära 
60  år  sedan*  af  några  förutseende  personer,  hvilka  sågo  en 
fara  för  framtiden  i  den  medgörlighet,  hvarmed  våra  fiskare, 
tack  vare  vår  nations  medfödda  godhet  (vi  kunna  utan  att  bly- 
gas proklamera  denna  egenskap,  som  oftast  gränsar  till  naivi- 
tet), bemötte  de  britiska  undersåtarne  och  icke  allenast  tole- 
rerade, utan  rent  af  uppmuntrade  dessas  intrång^.  Jag  skall 
icke  utbreda  mig  öfver  dessa  brännande  frågor,  hvilka  icke  stk 
i  något  samband  med  den  synpunkt,  ur  hvilken  jag  vill  taga 
New  Foundland  i  betraktande,  naturforskarens  synpunkt. 

• 

On  New  Foundland  är  belägen  midt  för  mynningen  af  S:t 
Lawrence   floden    mellan    46  ®    38'    och  51^  38'  nordlig  bredd 


*  „0m  ön  New  Foundland,  dess  invånare,  kultar  etc."  Annales  maritimes 
et  coloniales,  1821,  2:e  partie. 

*  Om  det  icke  är  någon  allvarsam  olägenhet  för  våra  fiskare  att  ha  i  sitt 
granskap  en  eller  två  familjer,  hvilka  ofta  t.  o.  m.  kunna  göra  dem  tjänster,  sa 
är  det  så  mycket  mer,  när  det  uppstår  befolkningshärdar  af  engelsk  härkomst 
uppgående  till  looo  ä  1500  individer,  såsom  fallet  är  vid  Baie  des  Ues  och 
i  S:t  Georges. 
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samt  mellan  55  ^  och  61  ^  västlig  längd.  Belle-Islesundet»  som 
åtskiljer  ön  från  Labrador,  är  i  sin  smalaste  del  endast  24 
mil  bredt.  Klimatet  år  strängare  än  i  de  vid  Atlantiska 
hafvet  liggande  delarna  af  Europa,  men  vintrarna  äro  min- 
dre stränga,  temperaturen  under  dagens  lopp  mindre  väx- 
lande än  i  närgränsande  delar  af  Amerika,  på  lägre  bredd- 
grader. 

Från  medlet  af  oktober  till  maj  månad  är  hela  ön  betäkt 
af  ett  tjokt  snötäcke ;  termometern  visar*  oftast  —  10  ®  C,  men 
det  händer  stundom,  att  den  sjunker  till  —  25  ®.  Medeltempe- 
raturen för  året  utgör  ungefar +  6®  ^ 

I  februari  isbeläggas  de  stora  hafsvikama,  och  mot  slutet 
af  denna  månad  omgifves  ön  af  ett  ofta  ogenomträngligt  is- 
bålte,  som  bildats  af  de  genom  vindar  och  hafsströmmar  norr- 
ifrån neddrifna  ismassorna  och  som  stundom  blir  liggande  ända 
till  slutet  af  våren.  Jag  har  visserligen  sett  hafvet  fritt  i  juli 
vid  norra  och  nordöstra  kusterna,  men  här  och  där  funnos 
ännu  isstycken  (isbärg),  kringdrifna  af  vindar  och  hafsströmmar 
eller  grundstötta  vid  stränderna.  Belle-Isle-sundet  och  S:t 
Lawrence-viken  visade  i  synnerhet  vackra  prof  på  dylika. 

Förekomsten  af  dessa  isbärg  i  närheten  af  ön,  de  från 
polen  kommande  hafsströmmama,  landets  ytbildning  med  dess 
rikedom  på  sjöar  och  vattendrag»  åt  hvilka  snösmältningen  ger 
ökad  näring,  de  ofta  förekommande  dimmorna  —  alt  detta  i 
förening  förorsakar,  att  våren  här  inträder  sent  och  är  en  föga 
behaglig  årstid.  Under  sommarmånaderna  inträffar  det  någon- 
gång, att  termometern  stiger  till  35  ^/g  ®,  men  i  allmänhet  är 
värmen  mycket  modererad,  och  jag  påminner  mig  i  juli  och 
augusti  ha  tillbringat  vackra  kvällar,  som  snarare  varit  kyliga 
än  varma,  såväl  vid  östra  som  vid  västra  kusten.  Vinterns 
köld    och   vårens   skärpa   fördröja   vegetationen,  men  så  snart 


^  Dessa  siffror  grunda  sig  på  de  observationer,  som  blifvit  anstälda  i  de 
engelska  kolonierna  i  södra  delen  af  ön.  I  norra  delen  ha  några  regelbundna 
iakttagelser  icke  blifvit  gjorda,  men  enligt  utsago  af  där  bosatta  personer  skall 
vintern  vara  mycket  strängare. 

17 
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värmen  inträder  ser  man  den,  liksom  for  att  återtaga  den  för- 
lorade tiden  och  profitera  af  en  sommar,  som  varar  blott  nå- 
gra veckor,  utveckla  sig  med  en  förvånande  hastighet.  Träd- 
gårdsskötseln lyckas  mycket  väl;  klimatet  synes  vara  gynsamt 
för  odling  af  grönsaker,  och  potatisodlingen  hade  nått  en  viss 
utsträckning,  innan  potatissjukan  lade  hinder  i  vägen  för  den- 
samma. Det  är  själffallet,  att  samma  resultat  icke  uppnås  öf- 
veralt,  att  vissa  trakter  äro  mera  gynnade  än  andra.  Sålunda 
är  västkusten  obestridligen  lyckligare  lottad  än  ostkusten ;  hve- 
tet  och  kornet  odlas  med  framgång  endast  i  södra  delen,  och 
tillochmed  där  är  sommaren  icke  alltid  tillräckligt  varm  och 
lång  för  att  låta  dem  mogna.  Man  skall  ännu  länge  finna  det 
vara  enklare  och  mindre  kostsamt  att  förse  sig  med  lifsmedel 
ur  granskapets  outtömliga  visthus,  Förenta  staterna. 

Det  gifves  få  länder,  där  väderleken  är  så  ombytlig  som 
i  New  Foundland;  de  sjömän,  som  gjort  sina  lärospån  i  dessa 
farvatten,  äro  därför  också  härdade  emot  alla  växlingar  af  vä- 
der och  vind.  Under  samma  dag  blåsa  ofta  vindar  från  alla 
väderstreck;  likväl  äro  västliga  vindar  de  förherskande.  As- 
sueties,  d.  v.  s.  stormiga  vindar,  kommande  från  de  sydliga 
väderstrecken,  föra  med  sig  mycket  regn ;  vid  anordieSy  d.  v.  s. 
starka  vindar  från  de  nordliga  väderstrecken,  är  det  bättre  vä- 
der, men  de  sjöfarande  ha  att  befara  häftiga  vindkast  Vid 
kalla,  västliga  vindar  blir  himlen  klar;  vinden  mojnar  i  det  den 
vänder  mot  norr,  och  när  den  är  mellan  N  och  NE,  börjar 
himlen  mulna.  Sydostvindarna  förhålla  sig  här  lika  som  syd- 
västvindarna vid  kusterna  af  Väst-Europa. 

Farvattnen  invid  New  Foundland  äro  kända  för  de  tjocka 
dimmor,  som  uppkomma  i  följd  af  golfströmmens  möte  med 
de  från  polen  kommande  hafsströmmarna.  Det  är  dimma  vid 
alla  vindar,  men  isynnerhet  då  det  blåser  från  sydliga  väder- 
streck; då  är  tjockan  tätare  och  mera  ihållande,  under  det  den 
däremot  vid  svaga  vestliga  och  nordvestliga  brisar  har  foga 
varaktighet  och  skingrar  sig,  så  snart  vinden  friskar  till.  Van- 
ligtvis sträcker  sig  dimman  icke  långt  inåt  landet,  och  mycket 
ofta  är  himlen  klar  redan  i  närheten  af  kusten. 
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Till  dessa  för  sjöfararne  så  hinderliga  och  t.  o.  m.  farliga 
dimmor  sälla  sig  andra  faror:  de  starka  och  föga  regelbundna 
hafsströmmama  vid  öns  alla  kuster,  de  likaledes  mycket  väx- 
lande tidvattnen  och  kompassens  missvisningar.  S:t  Lawrence 
viken  är  särskildt  anmärkningsvärd  för  dessa  sistnämda  rubb- 
ningar, hvilka  vid  New  Foundlands  västra  Icust  sammanhänga 
med  lokala  attraktioner,  som  äro  långt  ifrån  konstanta  och 
h  vilkas  natur  ännu  är  föga  känd  ^. 

Mycket  ofta,  man  kan  nästan  säga  hvarje  afton,  erbjuder 
norrskenet  ett  präktigt  skådespel.  Elektriska  fenomen  äro  gan- 
ska sällsynta;  någon  gång  har  man  känning  af  åskväder  i  norra 
delen  af  ön,  då  däremot  sådana  i  öster  och  sydost  äro  nä- 
stan okända. 

Trots  det  stränga  klimatet  kan  man  påstå,  att  det  fins 
få  så  hälsosamma  trakter  som  New  Foundland.  Man  befinner 
sig  där  utmärkt  väl;  den  lätta  luft  man  inandas  påskyndar 
blodomloppet  och  äggar  aptiten.  Intet  slag  af  febersjukdom 
far  sin  upprinnelse  där;  lungsoten,  som  på  den  amerikanska 
kontinenten  är  så  allmän  och  så  fördärlbringande,  är  på  New 
Foundland  knappast  känd.  Dock  förekomma  där  skörbjuggs- 
artade  sjukdomar,  som  underhållas  och  utvecklas  i  följd  af  den 
dimmiga  och  fuktiga  väderleken. 


III. 

Från  Kap  Raye,  New  Foundlands  sydvästligaste  udde, 
till  den  nordöstra  udden  Kirpon  räknar  man  unge  far  52  mil 
och  från  Kap  Raye  till  Kap  Raze,  öns  sydöstra  spets,  om- 
kring 48  mil.  On  har  formen  af  en  oregelbunden  triangel,  som 
vid  spetsen  är  mycket  smal,  hvilket  gifvit  fransmännen  anled- 
ning att  kalla  denna  del  „Petit  Nord'',  Triangelns  tre  sidor 
äro  mycket  oregelbundna,  inskurna  af  talrika  vikar,  hvilka  tränga 
djupt  in  i  landet  och  hvilkas  stränder  i  sin  tur  äro  sönder- 
delade af  mindre  vikar;  dessa  ge  ytterligare  upphof  åt  en  mängd 


*  Amiral  Cloué,  Pilote  de  Terre-Neuve.     Depot  de  la  Manne,  1869. 
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hamnar.  Få  trakter  i  världen  erbjuda  fartygen  så  många  skyd- 
dade tillflyktsorter,  men  for  isens  skull  kunna  dessa  förträffliga 
hamnar  tyvärr  endast  under  sommaren  komma  till  användning. 
Omsluten  af  två  breda  hafsvikar,  Trinité-viken  i  N  och 
Plaisance-viken  *  i  S,  bildar  New  Foundlands  sydöstra  del  en 
stor  halfö,  Avalotiy  i  sin  tur  mycket  sönderdelad  och  förenad 
med  ön  genom  ett  endast  4  å  6  kilometer  bredt  näs.  Alla 
de  stora  hafsvikarna  med  undantag  af  tre  på  västkusten  gå  i 
riktning  från  NE  till  SW,  och  man  återfinner  samma  hufvud- 
riktning  hos  bärgen,  sjöarna  och  de  viktigaste  floderna.  Dessa 
sistnämda  äro  oftast  strömmar  med  stenig  botten.  On  är  myc- 
ket bärgig,  men  har  likväl  icke  att  uppvisa  några  särdeles  höga 
bärgtoppar ;  man  känner  nämligen  icke  några  sådana,  som  vore 
ständigt  snöbetäkta,  trots  breddgraden  och  det  stränga  klima- 
tet. Utmed  kusterna  är  terrängen  klippig  och  brant;  skarpt 
sluttande  höjder  bilda  trånga  och  krokiga  dalar,  i  hvilka  den 
vattendränkta  marken  är  uppfyld  af  vattenpölar  och  träsk, 
stundom  utan  aflopp.  Kusterna,  men  också  endast  de,  ha  blif- 
vit  omsorgsfullt  undersökta,  och  den  franska  marinen  har  värk- 
samt  bidragit  till  kännedomen  om  öns  hydrografi,  som  blifvit 
i  detalj  framstäld  i  „Pilote  de  New  Foundland^  af  amiral  Cloué, 
en  sjöfarande,  som  utgifvit  flere  arbeten  öfver  dessa  farvatten 
än  någon  annan*. 

I  den  bredaste  delen  af  ön  visar  oss  kartan  ett  nätvärk 
af  sjöar  och  vattendrag,  hvilka  iakttagits  af  de  få  individer, 
som  på  olika  tidpunkter  och  i  trots  af  tusen  hinder  kunnat  in- 
tränga i  det  inre;  tidigare,  om  också  ännu  ofullständigt,  ha 
dessa  vattendrag  uppdagats  af  M.  Juke,  som  år  1838  hade  ett 


^  Nästan  alla  ortsnamn  på  New  Foundland  äro  franska,  och  äfven  i  de 
flesta  bland  de  angliserade  namnen  kan  man  utan  svårighet  skönja  spåren  af 
de  gamla  franska  benämningarna. 

*  Depot  de  la  Marine,  1869.  —  Några  nyligen  inträffade  olyckshändelser 
ha  utvisat,  att  det  ännu  återstår  att  undersöka  några  enskilda  punkter.  Det  kan 
icke  förvåna,  att  på  en  så  lång  sträcka  af  klippiga  kuster,  åtföljda  af  en  mängd 
holmar  och  skär,  några  faror  kunnat  undgå  den  mest  samvetsgranna  under- 
sökning. 
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geologiskt  uppdrag  af  lokalstyrelsen.  Systemets  hufvudriktning 
är  SW— NE.  Grand-Lac  (Grand  PondJ^  som  ligger  2  Vi  niU  i 
rät  linje  i  NE  från  S:t  George-viken  i  sydvästra  delen  af  ön, 
utfaller  genom  en  flod  i  sistnämda  vik.  Den  är  8  Vi  °iil  läng 
och  står  i  förbindelse  med  en  annan  sjö,  i  Vs  ^il  längre  mot 
N,  Deer  Pandy  som  genom  Humber  floden  utfaller  i  Baie  des 
lies  N  om  S:t  George-viken.  Genom  en  annan  flod  i  NE  sam- 
manhänger Grand-Lac  med  tre  andra  sjöar,  af  hvilka  den  öst- 
ligaste endast  genom  en  vattendelare  af  knapt  en  kilometers 
bredd  skiljes  från  ett  vattendrag,  som  utfaller  i  Baie  de  Hall^ 
en    utgrening  af  den  stora  Notre-Dame  viken  på  östra  kusten. 

Söder  om  Grand-Lac  står  en  annan  vidsträkt  vattenyta, 
Lac  de  t Indien-Rouge  („Röda-indiansjön"),  äfven  den  i  riktning 
från  5W  till  NE,  genom  en  flod  af  betydlig  längd  i  förbindelse 
med  Baie  des  Exploits,  som  upptager  sydöstra  hörnet  af  No- 
tre-Dame viken,  samt  i  söder  medels  en  räcka  af  floder,  sjöar 
och  träsk  med  Baie  de  POurs  Blanc  {„Hvita  Bjömviken")  på 
öns  södra  kust.  Tack  vare  detta  system  af  sjöar  och  floder 
kan  man  sålunda  sjöledes  färdas  genom  New  Foundlands  bre- 
daste del  på  två  sätt:  från  Hall- viken  till  S:t  George  viken  och 
från  Exploit-viken  till  „Hvita  Björnviken"  genom  „Röda-Indian- 
sjön",  men  i  följd  af  forsarna  och  vattnens  ställvis  obetydliga 
djup  kan  denna  färd  värkställas  endast  med  kanot.  Ett  annat 
system  af  sjöar  och  floder,  hvilket  utbreder  sig  öfver  en  sträcka 
af  ett  hälft  tiotal  mil  i  riktning  från  syd  till  nord  utgående 
från  den  innersta  delen  af  den  vid  midten  af  södra  kusten  be- 
lägna Baie  du  Desespoir,  torde  möjligen  stå  i  förbindelse  med 
det  föregående  systemet. 

De  kända  delarna  af  New  Foundland  förete  talrika  spår 
af  tektoniska  störingar.  Mäktiga  och  strida  strömmar  ha  for- 
dom fårat  öns  yta,  lämnande  såsom  spår  af  sin  framfart  mas- 
sor af  rullsten  äfvensom,  hufvudsakligen  i  norra  delen,  väldiga 
granitblock,  kringströdda  ibland  de  sedimentära  bärgarterna. 
De  formationer,  som  iakttogos  af  Mi  Juke,  voro  från  de  nyaste 
till  de  älsta  följande :  Stenkolsformationen,  dolomitkalksten,  skif- 
fer, i  hvilken  man  finner  ymnigt  järnkis,  hvaraf  några  prof 
uppnå    en  vikt  af  500  å  looo  gram,  glimmerskiffer  och  gneis. 


262  NEW  FOUNDLAND. 


De  viktigaste  plutoniska  bärgarter  aro  granit,  syenit,  serpen- 
tin, diorit,  porfyr  och  trapp;  man  finner  dessa  bärgarter  huf- 
vudsakligen  på  norra  och  sydvästra  kusterna. 

I  långa  tider,  medan  fisket  absorberade  alt  annat,  förbi- 
sågos de  mineraliska  tillgångarna,  hvilka  likväl  i  de  redan  kända 
delarna  af  ön  äro  betydliga.  Mellan  S:t  George-viken  och 
Baie  des  Hes  finnes  ett  lo  mil  långt  och  3  å  4  mil  bredt  kol- 
lager af  en  meters  mäktighet.  I  S:t  George  finner  man  salt- 
källor, som  kunde  användas  for  saltproduktion  i  stor  skala. 
Byggnadsmaterial  fins  öfveralt  i  ymnighet :  vacker  grå  och  röd 
granit,  skiffer  af  utmärkt  beskaffenhet,  tegellera,  parisergips, 
kvarts,  sandsten  och  olika  kalkstensarter;  för  ornamentering 
har  man  att  tillgå  marmor  från  västkusten,  af  hvilka  några  slag 
äro  särdeles  lämpliga  för  bildhuggaren.  Conception-viken  fore- 
ter präktiga  block  af  österländsk  porfyr.  Järnmalmer  äro  icke 
sällsynta;  rika  kopparmalmer  och  silfverhaltiga  blymalmer  ha 
sedan  några  år  med  framgång  brutits  på  olika  ställen  af  halfon 
Avalon  samt  vid  Notre  Dame-viken.  När  engång  hela  ön  blif- 
vit  undersökt  af  vetenskapsmän,  hvilket  hittills  endast  den  en- 
gelska kusten  i  det  närmaste  blifvit,  skola  antagligen  ännu  an- 
dra mineraliska  skatter  kunna  tilläggas  till  dem,  af  hvilka  jag 
här  nämt  de  mest  betydande.  Kanske  skall  man  finna  guld, 
liksom  i  Nya  Skottland;  hittills  har  man  af  denna  metall  fun- 
nit endast  några  mycket  obetydliga  prof,  hvilkas  ursprung  man 
ännu  icke  med  säkerhet  känner. 


IV. 


Med  undantag  af  de  delar,  där  kolonisationen  har  åstad- 
kommit markens  uppodling,  samt  af  klippiga  bärgshöjder  och 
torfmossar,  är  hela  ön  betäckt  af  skogar,  i  hvilka  man  kan 
intränga  endast  om  man  följer  bäckarna,  hvilka  dock  ofta  för- 
svinna under  ett  tjockt  lager  af  mossa.  Buskar  och  snår  bilda 
här  en  barrier,  som  man  icke  kan  genomtränga  utan  att  be- 
röfvas    delar    af  sina    kläder;   det  är  för  öfrigt  nödvändigt  att 
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alltid  ha  kompassen  till  hands,  så  snart  man  lämnar  de  gång- 
stigar, som  förbinda  fisklägena  med  hvarandra. 

Eken,  boken,  lönnen,  valnötträdet  och  andra  vackra  träd- 
slag, som  pryda  skogarna  i  Nordamerika,  saknas  i  New  Found- 
lands  skogar.  De  i  dessa  forherskande  trädslagen  äro  barr- 
träd och  björkar.  De  förstnämda  uppnå  på  långt  när  icke 
samma  storlek  som  på  den  amerikanska  kontinenten;  tvärtom 
äro  de  ofta  mycket  förkrympta,  men  i  dalbottnarna  och  vid 
hafsvikarnas  innersta  delar  finner  man  likväl  exemplar  af  så 
betydliga  dimensioner,  att  de  kunna  användas  som  mastträd 
för  handelsskepp.  De  anträffade  arterna  äro  följande:  Wey- 
mouth-tallen  (Pinus  Strobus  L.^;  rödtallen  (P.  rubra  Mich.^ 
sällsynt;  hvitgranen  (Abies  alba  Mich.)  och  svartgranen  (Abies 
nigra  Mich.),  af  hvilkens  knoppar  och  unga  skott  man  bereder 
ett  öl,  som  visserligen  icke  i  början  förefaller  särdeles  behag- 
ligt, men  har  förtjänsten  att  vara  mycket  hälsosamt;  den  cana- 
densiska  granen  (Abies  balsamifera  Mich.),  en  art  lärkträd 
(Larix  americana  Mich.)  och  en  annan  mycket  närastående 
art  (Larix  microcarpa  Mich.),  som  är  ett  af  landets  vackraste 
trädslag  med  en  förträfflig  ved. 

Björken,  af  hvilken  man  räknar  4  arter,  är  måhända  New 
Foundlands  nyttigaste  träd,  att  döma  af  de  många  olika  ända- 
mål, för  hvilka  den  användes.  Nordamerikas  indianer  tillverka 
af  barken  förträffliga  och  lätta  kanoter. 

Aspen  uppnår  betydliga  dimensioner.  Utom  den  påträf- 
fas ännu  en  annan  Populus-art  (Populus  balsamifera  L.),  pi- 
len och  alen;  denna  sistnämda  förblir  alltid  småväxt. 

Näst  skogsträden  äro  följande  växter  de  vanligaste:  en- 
busken, vinbärsbusken,  en  art  nypon,  björnbär,  hallon,  som  före- 
komma mycket  ymnigt  liksom  också  de  virginiska  smultronen, 
flere  slag  af  vilda  äple-  och  päronträd,  hasselbusken,  Ange- 
lica, Adiantum,  en  sarsaparill-art,  kråkbärsriset  (Empetrum 
nigrum  L.),  som  betäcker  alla  klippbranter,  fiere  caprifolium- 
arter,  komellbusken  m.  fl. 

En  Vaccinium-^rty  V.  hispidulum  L.,  användes  till  en  te- 
liknande  dekokt,  som  kallas  „thé  lucet^  och  som  på  nervsvaga 
personer   utöfvar    en  likadan   värkan,    som   vatten    beredt    på 
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orangeblommor.  Då  man  torkar  denna  växt  i  ett  rum,  blir 
detta  uppfyldt  af  samma  behagliga  doft,  som  utmärker  den  af 
bladen  beredda  drycken.  Man  bereder  äfven  ett  annat  slags 
te  med  fin  arom  af  bladen  ai  en  Myrsiné  (Letum  latifoUum  L.). 

Mossor,  svampar  och  lafvar  finnas  i  ymnighet  i  skogarna. 
I  kärr  och  torfmossar  finner  man  i  mängd  en  egendomlig,  in- 
sektätande växt,  Sarracenia  purpurea^  hvars  strutformiga,  med 
en  klibbig  vätska  öfverdragna  blad  fänga  insekterna  liksom  i 
en  fälla.  Den  användes  sedan  någon  tid  såsom  medel  mot 
reumatiska  smärtor. 

Man  finner  af  det  foregående  att  New  Foundland  icke 
lider  brist  på  nyttiga  växter.  Därtill  kommer  ytterligare  ett 
betydligt  antal  växter  med  små  ätliga  frukter,  hvilka  en  mängd 
fåglar  tillgodogöra  sig. 

Jag  har  redan  omnämt,  med  hvilken  kraft  växtligheten 
utvecklar  sig,  så  snart  värmen  inträder.  Då  uppfyllas  skogarna 
af  de  balsamiska  dofter,  som  utmärka  barrträden,  blandade 
med  den  aromatiska  vällukten  från  de  växter,  som  spira  upp  i 
skuggan  af  dessa.  Då  är  den  rätta  tidpunkten  inne  att  för- 
djupa sig  i  skogarna.  Tyvärr  ges  det  dock,  förutom  de  svå- 
righeter, som  vägen  erbjuder,  ännu  ett  allvarsamt  hinder,  hvil- 
ket  måste  tagas  med  i  beräkningen,  så  betydelselöst  det  än 
forefaller,  nämligen  myggorna,  hvilkas  bett  är  så  mycket  plåg- 
sammare, som  blodet  under  klimatets  invärkan  är  i  liflig  röreke. 


New  Foundlands  djurvärld  visar  stor  likhet  med  den  när- 
belägna amerikanska  kontinentens,  men  är,  ehuru  rätt  omväx- 
lande, dock  icke  så  rik  som  denna.  Som  en  egendomlighet 
kan  anföras,  att  reptiliernas  klass  icke  äger  någon  represen- 
tant inom  öns  fauna.  Där  finnas  hvarken  paddor,  grodor,  öd- 
lor eller  ormar. 

Bland  däggdjuren  hafva  några  redan  tidigt  varit  mycket 
eftersökta  för  sitt  pälsvärk  och  därför  af  tagit  i  antal;  detta  är 
forhållandet   med  bäfvem,  två  arter  af  mårdsläktet  och  uttern. 
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Det  är  mycket  möjligt,  att  dessa  djurarter  ännu  äro  talrika  i 
de  inre,  obebodda  delarna,  isynnerhet  som  urinvåname,  de 
röda  indianerna,  numera  äro  försvunna. 

De  ryktbara  New  Foundlandshundame,  dessa  vackra  exem- 
plar af  ren  ras,  äro  mycket  sällsyntare  än  man  kunde  tro.  Med 
undantag  af  dem,  som  uppfödas  och  dresseras  för  försäljning, 
ser  man  knappast  annat  än  degenererade  afkomlingar  af  denna 
ädla  ras.  Den  dåliga  behandling  och  det  deras  krafter  öfver- 
stigande  arbete,  som  dessa  stackars  djur  ofta  äro  underkastade, 
torde  i  väsentlig  mån  bära  skulden  för  denna  urartning. 

Råttor  och  möss  ofreda  icke  allenast  bebodda  ställen, 
utan  äfven  många  obebodda  trakter.  Jag  omnämner  vidare  en 
liten  flädermus-art,  myskråttan  (Arvicola  zibethiciis  L.),  haren, 
hvars  päls  är  hvit  om  vintern  (kaninen  finnes  icke  på  New 
Foundland);  tre  räf-arter  (Canis  fulvuSy  C.  decussatus,  C,  ar- 
gentattiSy  den  sistnämda  sällsynt),  vargen  (Canis  lupus  america- 
nusjy  som  fruktas  mer  än  något  annat  djur  på  grund  af  de 
härjningar  han  anställer  bland  boskapen;  den  svarta  björnen 
samt  polarregionemas  hvita  björn,  som  någon  gång  visar  sig, 
ditförd  af  kringdrifvande  isbärg. 

Isynnerhet  i  västra  delen  af  ön  och  i  trakterna  kring  For- 
tuna viken  anträfifas  renen  (Cervus  tarandus  L;  kallas  på  New 
Foundland  och  i  Canada  Karihu),  hvilken  enligt  uppgift  ^  stun- 
dom uppträder  i  hjordar  af  2  å  3000  stycken.  För  min  del 
^r  jag  aldrig  haft  lyckan  att  fä  se  dessa  djur  i  frihet,  ehuru 
jag  ofta  anträffat  deras  spår.  Några  indianer,  som  slagit  sig 
ned  vid  St.  George-viken,  hämtade  oss  ofta  hela  exemplar  af 
detta  goda  villebråd. 

Den  norrifrån  kommande  drifisen  hämtar  till  kusterna  en 
betydlig  källa  till  rikedomar  uti  tre  säl-arter,  Phoca  grom- 
landicay  P,  cristata  och  P.  barbata,  Jagten  på  dessa  syssel- 
sätter årligen  ii  å  12  tusen  sjömän,  hvilka  altifrån  februari 
månad    oförskräkt   framtränga    genom    ismassorna  med  järnbe- 


'    R.    P.    Tocque    i*New    Foundland   as    it   vas  and  as  it  is  in  i8yji*: 
London  1878. 
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slagna  fartyg  om  80  å  lOO  läster.  Man  fångar  årligen  mer  än 
en  miljon  salar  vid  New  Foundland  och  i  dess  omnåjder,  utan 
att  antalet  märkbart  aftager.  En  fjärde  art,  P/wca  väuäna^ 
anträffas  både  sommar  och  vinter  i  hafsvikarna.  Hvairossen, 
fordom  vanlig,  visar  sig  numera  endast  sällan.  Denna  art  sy- 
nes för  öfrigt  vara  på  väg  att  utdö. 

Under  loddans  lektid,  d.  v,  s.  från  maj  till  slutet  af  juli, 
jaga  några  små  canadensiska  fartyg  i  S:t  Lawrence  viken  de 
fiskätande  hvaldjur  (Humpbacks  och  Finbacks)^  som  ditlockas 
af  dessa  små  fiskar.  Det  uppgifves  att  Grönlandsvalen  (Balcena 
mysticetus)  någongång  visar  sig  vid  New  Foundlands  kuster, 
men  detta  synes  mig  mycket  tvifvelaktigt.  Jämte  dessa  stora 
hvaldjur  böra  ännu  nämnas  späckhuggaren,  grindhvalen  (Globi- 
cephahis)  och  tumlaren. 

Fågelfaunan  är  rik  och  omväxlande.  Tre  eller  fyra  ar- 
ter af  dagrofifaglarnas  grupp  och  flere  nattrofifäglar,  bland  hvilka 
en,  Strix  nyctea^  säges  vara  en  förträfflig  föda,  häcka  på  alla 
klippor  vid  kusterna.  Kråkor  ser  man  öfveralt.  Skogarna  lif- 
vas  af  en  stor  mängd  fåglar:  en  törnskata,  en  trastart,  snö- 
sparfven,  stenknäckar,  korsnäbbar,  mesar,  den  canadensiska  nöt- 
skrikan, finkar,  flere  svalarter,  en  nattskärra,  skator  o.  s.  v. 

Ripan  (Tetrao  lagopus) ^  som  på  New  Foundland  kallas 
rapphöna,  är  mycket  utbredd.  Hennes  om  sommaren  rödbruna 
fjäderdräkt  är  h  vit  om  vintern.  Jag  har  alltid  funnit  hos  detta 
vildt  en  utpräglad  kådsmak,  som  utan  tvifvel  härrör  af  lifsmed- 
lens  beskaffenhet. 

Vadare  och  simfåglar  äro  talrika.  Bland  de  förstnämda 
märkas:  en  beckasinart,  en  snäppart,  brushanar,  en  spof-art  (för- 
träffligt vildt),  ljungspolen  (?)  m.  fl. 

De  viktigaste  simfåglar  äro:  två  arter  af  gåssläktet,  den 
vanliga  vildgåsen  och  den  canadensiska  gåsen;  gräsanden  (Anas 
boschas  L.)  och  flere  andra  arter  af  samma  släkte;  en  stor 
mängd  af  sillmåsar,  fiskmåsar,  tärnor,  stormsvalor,  hafssulan, 
storskarfven,  islommen  (Colymbus  glacialisjy  lunnefågeln;  — 
garfågeln  CAlca  itnpennisjy  förut  ytterst  vanlig  på  någ^a  små 
öar  vid  kusten,  är  numera  försvunnen.  Denna  art  synes  vara 
stadd  i  hastigt  utdöende. 
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De  strida  vattendrag,  som  rinna  ned  från  bärgen,  äro  rika 
på  förträffliga  foreller;  därjämte  fångas  en  myckenhet  ål.  Lax- 
fisket vid  mynningen  af  de  största  vattendragen  utgör  en 
betydande  förvärfskälla.  En  annan,  liten  art  af  lax-släktet 
(Salmo  groenlandicus  Bloch  ^),  New  Foundlands  lodden,  (bör 
icke  forväxlas  med  „medelhafslodden",  som  är  en  torskart, 
Gadus  tninutusj^  uppträder  i  täta  stim  från  början  af  juni  till 
slutet    af  juli.     Han   användes  såsom  bete  för  att  fånga  torsk. 

Främst  bland  hafsfiskarna  —  ära  den  som  äras  bör  -- 
måste  man  ställa  torsken,  som  för  de  sjöfarande  nationerna  är 
-—  om  jag  så  må  uttrycka  mig  —  New  Foundlands  y,raison 
d'etre"  sedan  mer  än  300  år  tillbaka.  En  annan  torsk-art,  kol- 
jan, är  mycket  mindre  allmän.  Sillen  förekommer  om  vintern 
mycket  talrikt  vid  västkusten;  från  april  till  december  besöker 
han  de  östra  och  norra  kusterna.  Makrillen,  fordom  lika  tal- 
rikt förekommande  som  sillen,  visar  sig  sedan  ett  tjugutal  år 
icke  mer ;  detta  förhållande  har  äfven  förut  upprepats,  då  detta 
fiskslag,  efter  att  ha  uteblifvit  i  trettio  år,  ånyo  uppträdt.  Un- 
der sommaren  och  hösten  fångas  tonfisken  mycket*.  Jag  vill 
ytterligare  omnämna:  en  nors-art,  en  art  af  sardinsläktet,  en 
CottuSy  som  fullkomligt  liknar  den  vid  våra  kuster  förekom- 
mande; Tobiasfisken  (Ammodytes  Tobianiis),  rödspottan,  flun- 
dran, helgeflundran,  som  stundom  uppnår  en  vikt  af  500  kg; 
piggvaren,  som  i  vissa  hafsvikar  är  så  utbredd,  att  man  t.  o.  m. 
röker  den.  —  Bland  broskfiskarne  må  anföras  flere  hajarter, 
såsom  hammarhajen,  blåhajen,  tagghajen,  rälnajen,  hundhajen, 
brygden  (Selache  maximtis,  den  största  bland  alla  hajar),  knagg- 
rockan,  glattrockan  (Raja  batis)  m.  fl. 

Af  blötdjur  anträffar  man  på  klipporna  eller  på  de  san- 
diga hafsstränderna,  alt  efter  omständigheterna,  strandsnäckor, 
skidmusslor   (Solen   ensisjy  kammusslor,  hjärtmusslor  (Cardium 


*  Mallotus  villosus  Cuv.,  mycket  vanlig  i  de  nordliga  hafven,  Norge,  Is- 
land, Grönland,  New  Foundland. 

•  Denna  uppgift  afser  syd-  och  sydostkusten.     Jag  kan  icke  säga,  huru- 
vida tonfisken  förekommer  vid  norra  delen  af  New  Foundland. 
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edule)  och  blåsmusslor  i  mangd;  de  två  sistnämda  användas 
mera  som  bete  för  torsken  än  som  födoämne.  Ostron  saknas 
på  New  Foundland. 

Kalmaren^,  som  på  vissa  ställen  är  mycket  allmän  och 
mycket  eftersökt  som  fiskbete  och  gvdningsänme,  är  föremål 
för  ett  betydande  fiske.  Man  har  vid  stränderna  af  New  Found- 
land funnit  kahnar-armar  af  mer  än  4  meters  längd,  och  för 
några  få  år  sedan  fångades  ett  enormt  exemplar  i  Concep- 
tion-viken* 

Hummern  förekommer  i  oerhörd  mängd  på  några  ställen 
vid  östra  kusten.  Den  skiljer  sig  från  vår  hummer  genom  sin 
grönaktiga  färg,  sina  gröfre  tänger  och  sin  kortare  stjärt. 

På  hösten  är  hafvet  betäckt  af  medusor,  stundom  af  galärer. 
Sjöborrar,  actinier,  flere  slags  sjöstjärnor  anträffas  ofta  på  klip- 
por och  hafsstränder. 

Dammar  och  stillastående  vatten  hysa  blodiglar. 

Insekterna  äro  ganska  talrika :  kortvingar,  gräshoppor  och 
sträckgräshoppor,  trollsiändor,  getingar,  några  dag-  och  natt- 
fjärilar, husflugan,  styng  och  myggor  i  mängd.  Jag  har  redan 
omtalat  hvilken  landsplåga  dessa  dipterer  äro;  man  kan  utan 
öfverdrift  säga,  att  de  stundom  göra  samfärdseln  i  skogarna 
omöjlig. 

VI. 

Då  jag  talade  om  kustbefolkningen  på  New  Foundland, 
omnämde  jag  ännu  icke  „ vildarne '^.  Så  kallar  man  nämligen 
ett  fåtal  indianer,  Mik-maks  och  Montagnards^  de  förstnämda 
ursprungligen  hemma  från  kap  Breton,  de  senare  från  La- 
brador, hvilka  förskaffa  sig  sin  knappa  bärgning  genom  fiske 
och  försäljning  af  pälsvärk,  som  de  hämta  från  det  inre  af  lan- 
det. Ett  fyrtiotal  Mik-maks  bodde  i  S:t  George  på  den  tiden, 
då  jag  var  där.  Jag  var  i  tillfälle  att  se  de  hyddor,  där  de 
lefde    i   den  gräsligaste  osnygghet,  omgifna  af  en  stank,  hvar- 


*  OnychotkeuHs  piscatorum  Cuv. 
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otn  rofdjursburama  i  Jardin  des  Plantes  ge  blott  en  svag  fore- 
ställning. Några  famUjer  af  dessa  j,vildar**  finnas  äfven  vid 
Notre-Dame-viken  på  norra  kusten  och  vid  några  vikar  i  S 
och  SW. 

Dessa  fåtaliga,  utifrån  komna  folkstammar  böra  icke  an- 
ses såsom  kvarlefvor  af  New  Foundlands  ursprungliga  inbyg- 
gare, de  röda  indianerna  eller  Bethucks,  såsom  de  kallade  sig 
(Booticks,  Beothucks,  enligft  andra),  med  hvilka  Cabot  kom  i 
beröring,  då  han  upptäkte  ön  år  1497,  och  af  hvilka  tre  med- 
följde honom  till  England.  Voro  dessa  Bethucks  tah-ika?  Man 
vore  böjd  att  antaga  det  med  hänsyn  till  den  lätthet  att  exi- 
stera, som  rikedomen  på  villebråd  och  fisk  erbjuder.  Man  har 
funnit  spår  af  inhägnader  af  5—6  mils  omkrets,  omgifna  af 
pålvärk,  som  uppförts  af  dessa  indianer  för  att  fånga  renar. 
Klimatet  utgjorde  intet  hinder,  då  ju  människor  kunna  lefva 
under  en  mycket  lägre  temperatur;  emellertid  har  man  faktiskt 
alt  sedan  slutet  af  förra  seklet  anträffat  så  fä  af  dem  vid  ku- 
sterna, att  man  frågat  sig,  om  de  ännu  funnos  till  i  det  inre 
af  ön  eller  om  européernas  ankomst  gjort  slut  på  dem.  Olyck- 
ligtvis för  dem,  uppväckte  den  rikedom  af  pälsvärk,  som  de 
använde  till  beklädnad  och  hvarmed  de  inredde  sina  bostäder, 
mycket  snart  en  sniken  åtrå  hos  de  äfventyrare  af  alla  slag, 
jägare  och  fiskare,  som  hade  kastat  sig  öfver  New  Foundland. 
Jagten  på  indianer  bedrefs  utan  betänkligheter  och  utan  för- 
barmande, endast  och  allenast  för  att  plundra;  däraf  följde 
helt  naturligt,  såsom  vedergällning,  öfverfall  i  de  europeiska 
kolonierna,  hvarvid  hvarje  hvit,  som  anträffades,  utan  skon- 
samhet nedslaktades.  Dessa  hämdetåg  framkallade  åter  nya 
förföljelser,  och  följden  blef  den,  att  under  mer  än  två  århun- 
draden den  röde  indianen  S  liksom  senare  hans  broder  på  prä- 
riema  i  den  fjärran  vestern,  betraktades  nära  nog  som  ett 
skadedjur,  som  borde  utrotas.  Under  de  första  åren  af  detta 
århundrade  väckte  dessa  handlingar  af  kallblodig  grymhet  sty- 


^  Namnet  »röda  indianer»  har  gifvits  de  infödda  icke  så  mycket  för  hud- 
färgens skull  som  med  anledning  af  deras  vana  att  mUa  sin  kropp  med  röd- 
färg och  gifva  samma  färg  åt  sina  husgeråd,  kanoter,  kläder  m.  m. 
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relsens  uppmärksamhet.  Man  proklamerade  skydd  åt  de  röda 
indianerna,  fromma  sällskap  stiftades  for  att  söka  vinna  dem 
för  civilisationen;  det  var  för  sent.  Genom  att  utfasta  belö- 
ningar för  deras  gripande  lyckades  man  vid  särskilda  tillfällen 
mellan  åren  1804  och  1825  fasttaga  några  kvinnor,  hvilka  för- 
des till  S:t  Johns  i  den  tanke,  att  man  genom  den  goda  be- 
handling och  de  omsorger  man  egnade  dem  skulle  kunna  göra 
dem  lämpliga  till  förmedlingslänkar  mellan  deras  stamförvandter 
och  engelsmännen.  Ingen  af  dessa  kvinnor,  tror  jag,  återsåg 
någonsin  sina  landsmän;  de  flesta  dogo  på  hospitalet  i  S:t 
Johns  inom  förloppet  af  några  år.  Uns  det  ännu  infödingar  i 
det  inre  af  landet?  På  långa  tider  har  man  icke  mer  sett  några 
af  dem  vid  kusterna.  En  gammal  prest,  som  flere  gånger  till- 
fälligtvis kommit  i  beröring  med  dem  på  den  tiden,  då  man 
ändtligen  tänkte  på  att  skydda  dem,  var  af  den  åsikten,  att 
de  fa  kvarlefvande,  för  att  undgå  de  af  pälsjägarne,  hvita  och 
mik-maks,  så  kallblodigt  anstälda  massmorden,  flytt  till  Labra- 
dor öfver  sundet  vid  Belle-Isle  ^. 

Enligt  samme  persons  utsago  bodde  bethuchs  i  runda  zvig- 
zvams  af  30  å  40  fots  omkrets,  förfärdigade  af  trädgrenar,  som 
stöttes  in  i  marken  och  förenades  upptill;  det  hela  betäcktes 
med  björknäfver,  och  i  toppen  lämnades  en  öppning  for  att 
utsläppa  röken.  Deras  vapen  utgjordes  af  bågar  och  pilar; 
de  som  Cabot  hämtade  till  England  klädde  sig  i  djurhudar, 
målade  sin  kropp  med  rödfärg  och  åto  rått  kött.  Denna  sist- 
nämda  egenhet,  som  är  karaktäristisk  för  eskimderna^,  tjenade 
till  stöd  för  den  åsikten,  att  de  skulle  tillhöra  samma  ras.  En- 
ligt en  annan  åsikt  fins  det  ingen  olikhet  mellan  dem  och  mik- 
maks,  hvilka  själfva  äro  en  sidogren  af  den  stora  algonkin- 
gruppen;  men  studiet  af  en  bethuck-ordbok,  utgifven  af  R.  G. 
Latham,  utvisar,  att  de  hvarken  höra  till  eskimåerna  eller  mik- 
maks,  utan  bilda  en  särskild  grupp  bland  algonkinerna '. 


*  Tre  kranier,  af  hvilka  ett  förvaras  i  museet  i  S:t  Johns  på  New  Found- 
land  och  de  två  andra  i  museet  i  Edinburg,  torde  vara  alt,  som  i  våra  dagar 
6ns  kvar  af  bethucks.    Revue  cT Antropologie  t.  l:er,  2:c  serie  1878,  p.   143. 

*  R.  G.  Latham,  The  Ethnology  of  the  British  colonies,  etc.  London  1857. 
«  Id.,  ibid. 


NEW   FOUNDLAND.  271 


VII. 

Man  finner  af  denna  framställning  af  New  Foundland, 
hvilken  jag,  under  bemödande  att  fatta  mig  kort,  sökt  göra  så 
fullständig  som  möjligt,  att  denna  stora  ö  ännu  erbjuder  natur- 
forskaren många  föremål  för  studier.  Om  också  kusterna,  tack 
vare  våra  och  de  engelska  sjöfararne,  på  några  detaljer  när 
äro  fullständigt  kända,  är  det  inre  ännu  nästan  en  tillsluten 
bok;  endast  ett  fatal  individer  ha  genomrest  ön.  I  zoologiskt 
och  mineralogiskt  afseende  är  ännu  ofantligt  mycket  att  göra. 
Zoologen  och  botanisten  skulle  troligen  icke  få  att  anteckna 
många  nya  upptakter,  men  redan  för  att  noggrant  bestämma 
de  växt-  och  djurarter,  som  måhända  blifvit  uppkallade  något 
på  måfå  genom  analogi  med  kända  typer  från  andra  trakter, 
skulle  de  hafva  framför  sig  ett  vidsträckt  falt  för  kritiska  och 
jämförande  studier.  För  antropologen  återstår  att  undersöka 
de  spår,  som  de  infödda  lämnat  efter  sig.  Måhända  skulle 
han  ännu  finna  några  af  dessa,  kvarlefvande  på  hittills  okända 
tillflyktsorter. 

Det  är  att  antaga,  att  dylika  forskningar  inom  en  icke 
aflägsen  framtid  skola  företagas.  Det  så  länge  försummade 
New  Foundland,  som  förut  betraktades  blott  som  en  station 
för  fisket,  börjar  att  anses,  och  det  med  rätta,  såsom  en  af  de 
vackraste  prydnaderna  i  Englands  koloniala  krona  och  man 
behandlar  det  numera  i  enlighet  med  denna  uppfattning.  Se- 
dan några  år  upplysa  fyrbåkar  de  viktigaste  farlederna  vid 
kusten,  telegraflinjer  förena  de  förnämsta  befolkningscentra  med 
ändpunkten  af  den  transatlantiska  kabeln,  och  helt  nyligen  har 
lokalparlamentet  voterat  medel  för  byggandet  af  en  järnväg, 
afsedd  att  förbinda  S:t  Johns  med  S:t  Georges  och  sålunda 
sträckande  sig  tvärs  igenom  ön  i  dess  bredaste  del.  I  likhet  med 
romame,  forntidens  stora  kolonisatörer,  veta  äfven  engelsmännen, 
att  så  snart  man  öppnar  en  väg,  infinna  sig  snart  sådana  som 
färdas  på  den,  och  icke  länge  därefter  resa  sig  boningar  för 
att  erbjuda  de  vägfarande  skydd. 


Geografiska  storverk  och  händelser 
1893— 1894. 

Föredrag  på  Geografiska  Föreningens  årsmöte 

af  R,  Hult. 

Afrika. 

Utforskningen  af  Kongobäckenet  har  nu  framskridit  så  långt 
att  Wauters  i  Mouvement  Géographique  (1894,  n:o  10)  kunnat 
gifva  en  sammanfattande  framställning  af  hela  bäckenets  oro- 
och  hydrografi  samt  af  Kongos  historia.     Han  särskiljer 

I.    Nedre  bäckenet 50000  qkm 

II.     Centralbäckenet 3185000      „ 

III.     Öfre  bäckenet       531000      „ 

Summa  3766000  „ 
Centralbäckenet  begränsas  i  W  af  Kristallbergen,  mest 
platåer,  i  E  af  Mintumbabergen,  högre,  ända  till  3000  m  och 
mera  utpräglade,  norrut  dock  blott  en  ensidigt  lutande  platå- 
rand, brant  mot  E.  Öfre  bäckenets  vattendelare  mot  E  och  S 
lika  som  centralbäckenets  mot  S  och  N  är  föga  utpräglad,  med 
berg  blott  här  och  der. 

Nedre  bäckenet  har  fordom  hyst  blott  ett  kustflodsy- 
stem. Centralbäckenet  har  varit  ett  stort  afloppslöst  medelhaf. 
Öfre  bäckenet  har  varit  deladt  i  fem  skilda  Tsadomräden. 
Sedan  dessa  blifvit  fylda  till  lägsta  tröskeln,  hafva  de  gjutit 
sig  öfver  den  och  sågat  sig  kanjons  i  den.  Två  äro  fuUstän- 
digt  urtappade,  de  vestligaste  och  minsta:  Kinjattasjön  vid 
Kasembe  genom  Nziloklyftan  och  Djuosjön  vid  Bunkija  ge- 
nom Djuoklyftan.     Moero,  som  mottagit  Bangveolos  öfverflöd. 
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har  sågat  Kuikuruklyftan  och  Tanganika  Mitwanziklyftan.  Tro- 
ligtvis har  det  ökade  tilloppet  till  Centralhafvet  tvungit  detta 
att  öfverstiga  Kristallbergen  och  såga  den  sista  långa  barran- 
kan, Zingaklyftan  vid  Manjanga.  Tsjijumbireträsket  mellan  Moero 
och  Tanganika  är  ännu  ett  afloppslöst  område,  som  dock  må- 
hända en  gång  skall  förena  sig  med  Moero.  Huruvida  Rikva- 
bäckenet  en  gång  skall  tillfalla  Kongo,  är  osäkert. 

Man  har  nu  fått  visshet  om  att  Emin  Pascha  blifvit  mör- 
dad. Hans  sista  dagbok  har  kommit  till  Europa  och  några  korta 
utdrag  ur  den  hafva  blifvit  publicerade.  Den  slutar  med  den  12 
oktober  1892,  en  dagsmarsch  från  Kongo  nära  Kibonge.  Dit 
hade  han  kommit  genom  urskogen  från  Albert  Njansa,  hvars 
vestra  platåland  han  hade  lemnat  den  8  maj  samma  år,  således 
en  vandring  på  fem  månader.  Under  vägen  hade  alla  hans 
samlingar  gått  förlorade  i  en  flod,  Tunda. 

I  Gallaområdet  söder  om  Sjoa  hafva  italienarne  utfört 
märkvärdiga  ting.  Tvenne  djärfvä  expeditioner  hafva  under 
stora  faror  och  med  stora  förluster  löst  Djubaproblemet,  1892, 
den  30  sept.  bröto  Bottego  och  Grixoni  upp  från  Berbera,  öf- 
verskredo  Webbi  vid  Ima  och  gingo  derifrån  vesterut  till  Ga- 
nalegudda  i  Gormosogallas  område.  Härifrån  begaf  sig  Grixoni 
till  kusten  följande  floden  Dau  till  dess  sammanflöde  med  Ga- 
nana  och  vidare  Djuba  utför  till  Bardera  genom  den  stora 
handelsstaden  Lugh,  der  50 — 100  fullastade  kameler  anlända 
med  varor  hvarje  dag.  Bottego  deremot  följde  Ganalegudda 
till  dess  källor  och  Dau  till  närheten  af  dess  källor,  hvarefter 
han  längs  Ganalegudda  och  Ganana,  genom  Lugh  och  Bardera 
återvände  till  hemlandet  1894.  Af  126  man  hade  han  blott 
46  qvar. 

Furst  Ruspoliy  en  man  af  blott  26  års  ålder,  tog  den  6 
december  1892  nästan  samma  väg  som  de  förra  med  130  in- 
födingar och  5  européer.  Den  14  mars  1893  anlände  han  till 
Djuba  vid  Webs  och  Gananes  sammanflöde,  besökte  så  Lugh 
och  Bardera  och  fick  deras  sultaner  att  sluta  sig  till  Italien, 
hvarpå  han  följande  Dau  i  NW  riktning  fördjupade  sig  i  de 
okända  trakterna  på  vattendelaren  mot  Bassonaroks  bassin  och 
uppnådde    Omo  i  Goldalandet.     Här    förolyckades    han  på  en 
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jaktfärd  den  4  december  1893,  men  hans  ledsagare  kommo  i 
april  1894  lyckligt  till  Indiska  oceanens  kust  med  alla  samlin- 
gar och  anteckningar. 

Tack  vare  dessa  expeditioner  har  man  nu  en  öfversigt  af 
Djubas  öfre  lopp  och  hela  dess  vattensystem.  Den  kommer 
från  Arussibergen,  den  hoglandsrand,  som  i  E  begränsar  den 
s.  k.  jjStora  grafven''.  Som  hufvudflod  måste  den  längsta  käll- 
armen,  Ganalegudda,  betraktas.  Den  mottager  från  norr  Wel- 
mal  och  Web.  Hfalfvägs  till  hafvet  forenar  den  sig  med  den 
från  W  kommande  andra  hufvudarmen,  Dau,  hvarefter  den  an- 
tar namnet  Djuba.  Vattendelaren  mot  Webi  är  en  höglands- 
rand, vid  hvars  fot  Webi  rinner  fram  genom  bördiga  trakter. 
Öfre  Djubaområdet  är  i  allmänhet  öde,  folktom  stepp,  men  vid 
floderna  finnas  h.  o.  d.  folkrika  odlade  bygder  samt  skogar 
med  en  otrolig  mängd  vildt,  elefanter,  flodhästar,  antiloper  m.  m. 

Ett  ytterst  märkvärdigt  aktstycke,  dock  mera  historiskt 
än  etnografiskt,  är  pater  Ohrwalders  berättelse  om  hans  tio- 
åriga fångenskap  hos  mahdisterna.  Det  är  tills  vidare  den 
enda  autentiska  källa  för  kännedomen  om  Mahdirikets  inre  hi- 
storia, dess  utveckling  och  organisation.  Tyvärr  förbjuder  oss 
den  knappa  tiden  att  här  sysselsätta  oss  med  bokens  innehåll. 
Men  jag  vill  på  det  varma.ste  rekommendera  den  som  ämne 
för  ett  föredrag  inför  vår  förening. 


Asien. 

Frågan  om  Oxtis  gamla  lopp  sysselsätter  fortfarande  lif- 
ligt  den  lärda  verlden.  I  Geografiska  sällskapets  i  Paris  bul- 
letin har  E,  Blanc  gifvit  en  på  egna  iakttagelser  och  omfat- 
tande literaturstudier  fotad  framställning  af  frågan,  som  genom 
detta  viktiga  verk  tyckes  i  sina  hufvuddrag  löst.  Han  anser 
det  fullkomligt  bevisadt  att  Oxus  under  den  romerska  kejsar- 
tiden flöt  direkte  till  Kaspiska  hafvet.  Derefter  ändrades  land- 
skapets orografi  så,  att  under  medeltiden  Oxus  vände  sig  till 
Aralsjön.  Under  det  femtonde  århundradet  vände  floden  sig 
åter  till  Kaspiska  hafvet.    Då  sjönk  Aralsjön  och  förvandlades 
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till  en  vidsträckt  kärrtrakt.  Under  i6:de  århundradet  hade 
floden  två  utlopp,  det  ena  till  Aral,  det  andra  till  Kaspiska 
hafvet.  Under  följande  sekel  igengrundades  den  södra  armen. 
Peter  den  store  utsände  på  1710-talet  en  expedition  för  att 
söka  Sirs  och  Anius  mynningar  på  Kaspiska  hafvets  ostkust, 
men  förgäfves;  i  stället  lärde  européerna  nu  för  första  gången 
känna  Aralsjön. 

Tibet  har  ännu  en  gång  blifvit  genomkorsadt,  denna  gång 
från  vester  mot  öster  på  en  helt  och  hållet  ny  linje.  Ännu 
föreligger  blott  en  förberedande  berättelse  i  Geographical  Jour- 
nal 1893  n.  5.  Resan  företogs  af  engelsmännen  Bower  och 
Thorold,  Den  14  juni  1891  bröto  de  upp  från  Leh  och  gingo 
österut  I — 2^  nordligare  än  punditen  Nain  Sing  hade  gått  på 
sin  resa  till  Lhasa  1873 — 75-  Hela  vägen  färdades  de  på  en 
med  talrika  sjöar  öfversållad  slätt,  4600 — 5200  meter  öfver 
hafvet.  Den  var  ytterst  glest  befolkad  och  innevånarne  för- 
sökte alltid  föra  de  resande  på  villovägar  och  upplyste  ej  om 
sjöarnas  namn.  Komna  NW  om  Tengrinor  måste  de  göra  en 
lång  omväg  mot  NE  för  att  ej  komma  för  nära  Lhasa.  Här 
korsade  de  Bonvalots  väg.  Derefter  reste  de  öfver  Tsjamdo 
och  Batang  till  Shanghai. 

Sällan  har  ett  arbete  öfver  kinesernas  nuvarande  tillstånd 
varit  grundadt  på  grundligare  kännedom  än  det,  som  ameri- 
kanaren Coltman  1891  utgifvit.  Såsom  läkare  för  ett  ameri- 
kanskt missionssällskap  har  han  länge  uppehållit  sig  i  norra 
Kina.  Den  bild  han  gifver  är  ganska  mörk.  Okunnighet,  fat- 
tigdom, osnygghet  och  vidskepelse  äro  enligt  hans  uppgift  all- 
mänt utbredda.  Nästan  hvarje  nordkines  lider  af  någon  sjuk- 
dom. Isynnerhet  äro  magsjukdomar,  ögonsjukdomar  och  vene- 
riska åkommor  allmänna.  Opiumrökningen  har  i  förfarande 
grad  tilltagit.  De  särskilda  provinserna  äro  nästan  sjelfstän- 
diga  och  beherskas  med  envåldsmakt  af  sina  guvernörer  eller 
vicekonungar.  Endast  om  uppror  utbryter  eller  om  de  ej  kunna 
leverera,  den  årliga  skatten  till  Peking,  blir  deras  ställning  ho- 
tad. Mandarinerna  utöfva  förtryck  mot  folket  och  äro  ofta 
odugliga  för  sina  poster,  emedan  vid  den  berömda  statsexamen 
i  Peking  en  skamlig  nepotism  far  göra  sig  gällande.    Tre  ting 


276  GEOGRAFISKA  STORVERK  OCH  HÄNDELSER  1 893  — T  894. 

anser  förf.  nödvändiga  för  Kinas  räddning:  opiumhandelns  un- 
dertryckande, Hoanghos  kufvande  och  införande  af  europeiskt 
försvarssystem.  Med  detta  skulle  den  europeiska  kulturen  kunna 
intränga  i  landet,  bergsbruket  bli  frigifvet  från  sitt  statsmonopol 
och  jernvägar  underlätta  samfärdseln  mellan  södern  och  norden. 
Den  af  ryska  vetenskapsakademin  utsända  expeditionen 
under  baron  Tolls  ledning  har  genomforskat  nästan  en  tredje- 
del af  Sibiriens  nordkust  från  Svjätojnoss  vid  Nysibiriska  öarna 
till  floden  Hatanga,  till  stor  del  trakter,  som  ingen  europé  be- 
sökt. Floden  Anabars  nedre  lopp  och  skogsgränsen  hafva 
blifvit  upptagna  och  en  karta  upprättad,  stödd  på  38  nya  astro- 
nomiska positioner.  Betydande  samlingar,  isynnerhet  geologi- 
ska, hafva  hembragts  från  den  367  dagar  varande  resan  1893— 
1894.  Dessutom  anlade  baron  Toll  enligt  öfverenskommelse 
med  Nansen  proviantdepoter  på  de  Nysibiriska  öarne  för  den 
händelse  Fram  skulle  drabbas  af  Jeanettes  öde. 


Australien. 

Från  Australien  äro  i  år  inga  mera  betydande  tilldragel- 
ser att  notera.  Den  Elderska  expeditionen  har  utgifvit  sin 
berättelse,  men  hufvudresultaten  af  densamma  voro  redan  förut 
bekanta  och  blefvo  omtalade  i  senaste  årsberättelse.  I  det 
tyska  Australien  hafva  forskningarna  fortgått  utan  att  bringa 
några  synnerligt  anmärkningsvärda  resultat,  och  detsamma  gäller 
de  britiska  och  holländska  delarna  af  Nya  Guinea. 


Amerika. 

Elisée  Reclus  har  afslutat  sin  stora  geografi  med  banden 
XVI  Förenta  Staterna  och  XVIII  Sydamerika.  Så  l\ar  detta 
jätteverk  blifvit  fullbordadt,  den  största  enhetligt  genomförda 
framställning  af  alla  jordens  länder,  som  någonsin  skrifvits. 
Möjligheten  för  en  person  att  på  1 5  år  utföra  ett  sådant  stor- 
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verk  —  18  band  om  c.   16000  sidor  —  visar  bäst  hvilka  fram- 
steg den  geografiska  vetenskapen  under  vår  tid  gjort. 

I  Förenta  Staterna  och  Canada  fortgå  de  af  centralrege- 
ringarna och  de  särskilda  staternas  styrelser  organiserade  och 
bekostade  geografiska,  geologiska  och  ekonomiska  undersök- 
ningarna rastlöst  på  ett  grundligt  och  systematiskt  sätt,  och 
det  vore  alldeles  omöjligt  att  i  en  sådan  sammanträngd  berät- 
telse som  denna  gifva  en  föreställning  om  de  rika  frukter  de 
medfört.  Amerikanarne  visa  huru  ett  praktiskt  folk  förstår  att 
värdera  och  begagna  vetenskapen.  De  sky  inga  kostnader  för 
att  på  det  omsorgsfullaste  undersöka  sitt  land  till  och  med  i 
dess  aflägsnaste,  fattigaste,  mest  svåråtkomliga  vrår,  af  hvilka 
de  aldrig  kunna  hoppas  någon  materiell  profit.  En  sådan  forsk- 
ningsresa är  den,  som  bröderne  Tyrrell,  den  ena  geolog,  den 
andra  fältmätare,  företagit  genom  de  s.  k.  Barren  lands  vester 
om  Hudsonviken.  1  juni  1893  bröto  de  upp  från  F'ort  Chippe- 
\vyan  vid  Atabaskasjön,  färdades  till  denna  sjö  ^  östra  ända 
och  uppför  den  der  utmynnande  Blackriver  till  Blacklake.  Här 
stodo  de  vid  gränsen  för  det  obekanta  landet.  De  följde  en 
flod,  som  från  norr  inkommer  i  sjön,  upp  till  dess  källsjö,  drogo 
båten  öfver  en  låg  vattendelare  till  en  annan  liten  sjö  och  följde 
dess  aflopp  norrut  utan  att  veta  om  vattenvägen  skulle  föra 
dem  till  Ishafvet  eller  Hudsonviken,  Ån  slingrar  sig  fram  ge- 
nom de  på  djur-  och  växtlif  nästan  utblottade  Barren  Lands 
utanför  skogsgränsen.  1  midten  af  augusti  kommo  de  till  en 
stor  sjö,  hvilken  visade  sig  sannolikt  vara  den  på  kartorna 
blott  efter  de  inföddas  uppgifter  antydda  Doobauntsjön,  samt 
utför  dess  aflopp  den  i  sept.  till  Chesterfield  Inlet.  Öfver 
Hudsonviken  företogo  de  sedan  i  september  den  äfventyrliga 
färden  1370  km  i  en  liten  öppen  båt  till  Fort  Churchill.  Fär- 
den beräknades  räcka  10  dagar,  men  erfordrade  i  följd  af  stor- 
mar och  is  40  dagar,  under  hvilken  tid  de  höllo  på  att  förgås 
af  svält.  Slutligen  måste  de  den  16  oktober  lämna  båten  i  isen 
och  gå  i  land  48  km  från  målet  för  hafsfärden.  Återstoden  af 
hemvägen  gick  lättare.  Bröderna  Tyrrell  äro  de  första  hvita, 
som  färdats  tvärs  genom  landet  från  Mackenziefloden  till 
Hudsonviken. 
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Polartrakterna. 

Från  landen  kring  nordpolen  hafva  vi  detta  år  inga  full- 
bordade storverk  att  omtala.  I  stället  fastas  de  varmaste  väl- 
önskningar vid  Nansens  djärfva  företag  att  fördjupa  sig  i  isens 
gåtfulla  rike.  Den  20  juni  1893  afreste  Fram  från  Christiania 
med  12  man.  En  ångbåt  skulle  följa  efter  for  att  förse  polar- 
fararen  med  nytt  kolförråd  före  inloppet  i  Karahafvet.  Utan- 
för Jugor  schar  väntade  Nansen  förgäfves  till  den  29  juli  på 
stenkolsångaren.  Då  den  ej  kom,  reste  han  vidare  och  passe- 
rade genom  sundet  den  4  augusti.  Troligtvis  hade  han  dess- 
förinnan enligt  sin  plan  på  Waigatsj  köpt  30  slädhundar.  Den 
6  augusti  sågo  norska  hvalrossjägare  Fram  färdas  norrut  längs 
halfön  Jalmal.  Då  kapten  Wiggins  senare  hvarken  sett  eller 
hört  något  af  expeditionen  vid  mynningen  af  Jenisej  och  då 
baron  Toll  ej  heller  kunde  erhålla  några  underrättelser  om 
Frams  passage  i  trakten  af  Olenek,  der  Nansen  hade  ämnat 
taga  ombord  26  nya  slädhundar,  är  det  sannolikt  att  han  öfver- 
gifvit  planen  att  längs  kusten  och  de  Nysibiriska  öarna  söka 
sig  mot  nordost  och  i  stället  föredragit  att  från  kap  Tsjeljuskin 
styra  rakt  ut  i  det  okända.  Enligt  alla  samstämmande  under- 
rättelser har  sommarn  varit  ovanligt  varm  i  de  arktiska  trak- 
terna 1893  (vid  Oleneks  mynning  i  juli  34*  i  skuggan)  och 
isförhållandena  åtminstone  i  Kariska  hafvet  särdeles  gynsamma, 
så  att  t.  o.  m.  6  engelska  och  ryska  fartyg  i  fjol  kunde  utföra 
resan  från  Europa  till  Jenissej.  Det  tyckes  sålunda  som  om 
Nansen  skulle  vara  en  lyckans  korade  gunstling. 

Mindre  gunstig  har  lyckan  varit  mot  löjtnant  Peary^  hvil- 
ken  samma  dag  som  Nansen  skulle  börja  en  polarfärd.  Han 
ämnade  åter  en  gång  vandra  öfver  Grönlands  inlandsis  från 
Inglefield  Inlet  till  Independencebay  för  att  derifrån  undersöka 
den  ännu  obekanta  nordvestkusten  af  Grönland  från  kap  Bis- 
marek  till  kap  Washington.  Vädret  var  ogynsamt;  först  den 
2  juli  kunde  han  bryta  upp  från  New  Foundland.  I  Labrador 
lyckades  han  ej  uppköpa  draghundar,  utan  måste,  uppehållen 
af  dåligt  väder,  söka  sig  till  Grönlands  danska  kolonier,  h  var- 
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under  flertalet  af  de  medtagna  ponyema  afledo.  Slutligen  lyc- 
kades han  förvärfva  nödigt  antal  hundar  och  den  3  aug.  landa 
i  Bowdoinbay.  Sedan  vinterstation  blifvit  anlagd,  återvände 
hans  fartyg  Falcon  till  New  Foundland. 

Om  den  Björlingska  expeditionens  förolyckande  har  herr 
E.  Nordenskiöld  redan  gifvit  föreningen  ett  referat. 


Europa. 

De  mest  anmärkningsvärda  geografiska  tilldragelserna  1 
Europa  under  det  gångna  året  äro  fullbordandet  af  två  stora 
kanalföretag,  hvilka  gjort  en  halfö  till  ö  och  öppnat  en  stor 
inlandsstad  för  oceangående  fraktångare:  kanalen  genom  Korin- 
tiska näset  och  Manchesterkanalen,  Ett  tredje  företag  af  stora 
geografiska  konseqvenser  är  regleringen  af  Järnporten  vid 
Orsjova,  hvilken  utföres  af  ungerska  regeringen  och  nalkas  sin 
fullbordan.  Det  gäller  att  fördjupa  Donaus  bädd  i  klippan  så 
mycket  att  vattnet  har  fritt  aflopp  alla  årstider  och  öfversväm- 
ningen  af  nedre  Ungern  upphör  samt  att  öppna  mellersta 
Donau  till  Wien  och  Regensburg  för  ångbåtarne  på  Svarta 
hafvet. 


Allmän  geografi. 

För  det  organiska  lifvets  utbredning  är  ej  blott  det  om- 
gifvande  mediets  medeltemperatur  af  betydelse,  medeltemperatur 
för  år  eller  for  andra  längre  eller  kortare  tidsperioder.  Äfven 
tillfälligtvis  inträffande  temperaturer  utöfva  inflytande  derpå. 
En  tillfällig  frost,  inträffande  en  gång  efter  flere  års  mellantid, 
är  tillräcklig  att  utestänga  många  trädslag  och  buskar  från  ett 
land.  De  extrema  temperaturerna  förtjena  därför  en  särskild 
uppmärksamhet  af  biogeografen  ochl  klimatologen.  Detta  har  äf- 
ven Hann  påpekat  i  sin  Klimatologi.  Nu  har  Bebber  under- 
kastat sig  den  mödan  att  för  en  mängd  stationer  utbredda  öf- 
ver    hela   jorden    beräkna    och    sammanställa    de  absoluta  och 
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medeltemperaturextremerna  samt  att  på  grund  af  detta  vidlyf- 
tiga material  konstruera  kartor  öfver  årsmaxima,  årsminima 
och  de  absoluta  temperaturvexlingarna  öfver  hela  jorden.  Dessa 
kartor  äro  publicerade  i  Petermanns  Mitteilungen  XII  1893. 
De  äro  synnerligen  lärorika. 

Orsaken  till  veckbergens  uppkomst  har  ännu  icke  kunnat 
tillfredsställande  förklaras.  Kontraktionsteorin  i  följd  af  jordens 
afkylning  förslår  icke,  hvarken  qvantitativt  eller  qvalitativt.  En 
mycket  beaktansvärd  teori  är  deremot  den,  som  Button  fram- 
stält  i  Bull.  Philosoph.  Soc.  Washington,  bd  XI  sid.  51,  1892. 
Han  påpekar,  att  jordens  form  endast  ofullkomligt  närmar  sig 
rotationsellipsoidens.  Kontinentplatåerna  och  oceanbassinerna 
bilda  betydliga  afvikelser.  Då  rotationen  icke  kunnat  hindra 
uppkomsten  af  dessa  ojemnheter,  måste  man  antaga  att  jord- 
skorpans material  under  oceanerna  är  tyngre  än  i  kontinent- 
platåerna. Jemnvikten  mellan  tvenne  närbelägna  delar  af  jord- 
skorpan kallar  han  isostasi.  Genom  denudationen  upphäfves 
isostasin.  Oceanernas  kustbälten  blifva  genom  påförda  aflag- 
ringar  tyngre  och  måste  sjunka ;  de  denuderade  områdena  blifva 
lättare  och  måste  stiga.  På  gränsen  mellan  dem  måste  en 
horisontal  förskjutning  af  det  sjunkande  partiet  mot  det  sti- 
gande ega  rum.  Detta  förklarar  hvarför  veckbergen  hafva  så 
stor  längdutsträckning,  hvarför  de  mest  bestå  af  kustaflagrin- 
gar,  hvarför  de  följa  nutida  eller  forntida  kuster  åt  etc.  De 
bildas  endast  i  sådana  skikt,  som  inom  kort  tid  nått  stor  mäk- 
tighet, aldrig  i  tunna  aflagringar,  som  långsamt  bredt  ut  sig 
öfver  stora  områden.  Veckningen  måste  börja  redan  under 
fortgången  af  sedimentationen,  så  snart  denna  och  denudatio- 
nen i  granntrakten  fortskridit  så  långt  att  isostasin  blifvit  upp- 
häfd.  Detta  är  i  sjelfva  verket  kännetecknande  för  veckber- 
gens bygnad. 

Ännu  måste  tvenne  verk  omnämnas,  hvilka  i  tvenne  olika 
riktningar  vidgar  det  geografiska  studiets  horisont.  Den  ena 
är  en  af  Homes  författad  handbok  i  läran  om  jordbäfningama, 
Erdbebenkunde ,  en  utförlig,  objektiv  sammanfattning  af  vår  tids 
vetande  om  detta  fenomen  och  af  metoderna  för  dess  studium. 
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Det  andra  är  första  bandet  af  Posts  Grundriss  der  ethno- 
logischen  Jurisprudenz.  Författaren,  som  länge  studerat  juri- 
diken från  etnografisk  synpunkt  eller  kanske  snarare  etnografin 
från  en  jurists  synpunkt  —  ty  jurist  är  han  —  har  i  detta  verk 
sammanfattat  resultaten  af  sina  många  tidigare  forskningar  till 
ett  afslutadt  helt,  det  första  försöket  till  en  öfversigt  af  rätts- 
begreppens och  rättsformernas  utveckling  och  karaktär  öfver 
hela  jorden.  Boken  har  ej  ännu  kommit  till  vårt  land,  men 
att  döma  af  referatet  i  Pet.  Mitteilungen,  måste  den  vara  sär- 
deles intressant  och  originell,  affattad  som  den  är  i  paragrafer 
med  kort,  koncis,  juridisk  stil  i  uttryckssättet. 


Olaus  Magnus  och  de  äldsta  kartorna  öfver 
nordlandent. 

Af  Hermann  A,  Schumacher. 

Sammandragen  öfversättning  ur  Zeitschrift  der  Gesellschaft  fur  Erdkunde  zu  Berlin. 
Band  XXVIII,   1893. 

Inledning : 

Ramusios  sändning  till  Oviedo. 

Giambattista  Ramusio  (1485 — 15  57),  Stora  rådets  i  Ve- 
nedig flitiga  sekreterare,  underhöll  med  anledning  af  sina  stora 
jordbeskrifningar  och  reseberättelser,  på  hvilka  han  arbetade 
sedan  1523,  en  liflig  korrespondans  med  många  framstående 
"samtida.  De  flesta  voro  italienare,  såsom  hans  båda  vene- 
tianska  landsmän,  Pietro  Bembo,  den  stora  kardinalen,  och 
Sebastiano  Gabotto,  den  berömde  sjöfararen,  äfvensom  Andrea 
Navagero,  Venedigs  sändebud  vid  spanska  hofvet,  Baldassare 
da  Castiglione,  påflig  nuntius  i  Spanien  och  Jeronimo  Fra- 
castore,  florentinsk  kartritare.  Den  kanske  intressantaste  per- 
sonligheten var  likväl  en  spanior,  Gonzalo  Fernandes  de 
Oviedo,  hvilken  i  sin  ungdom  hade  tillbragt  några  år  i  Ita- 
lien, sedermera  slottshöfding  i  San  Domingo  på  Hispaniola, 
och  riddare  med  det  södra  korsets  fem  stjernor  i  sin  vapen- 
sköld. Ramusio  hade  öfversatt  hans  båda  stora  1525  och 
1535  utkomna  arbeten  om  spanska  Indien  till  en  del  i  hela 
deras  omfång,  till  en  del  blott  styckevis,  men  hade  aldrig  sett 
den  transmarina  mannen,  hvilken  liksom  han  samlade  och  be- 
arbetade geografiska  och  historiska  urkunder,  då  han  år  1540 
sände  honom  sitt  året  förut  1  Venedig  utkomna  arbete  om  de 
nordiska    länderna;    han    antog    nämligen  med  rätta  att  denna 
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alldeles  färska  literära  märkvärdighet  redan  derför  skulle  blifva 
af  skildt  intresse,  emedan  man  med  någon  fantasi  deri  kunde 
finna  en  förbindelse  mellan  den  gamla  och  den  nya  verlden. 

För  Oviedo  var  denna  försändelse  af  så  mycket  högre 
värde,  som  alla  hittills  af  honom  använda  kartor  voro  af  all- 
deles annan  art:  nämligen  af  landlotsar  uppgjorda  enkla  väg-- 
visare  för  färder  in  i  landet  eller  längs  kusten  öfver  bestämda 
trakter,  såsom  t.  ex.  Orinoco-området,  eller  af  sjöfolk  uppgjorda 
kompasskartor. 

Den  från  Venedig  ankomna  kartan  var  uppgjord  på  full- 
komligt olika  sätt  och  bestod  af  ett  blad  i  nio  delar  af 
170X125  cm  storlek.  Detta  i  flere  färger,  silfver  och  guld  ut- 
förda praktverk  visade  nämligen  en  efterbildnin^  af  den  be- 
römde Claudius  Ptolemei  länge  förglömda  kartmaner.  Stöd- 
jande sig  på  matematiska  grundsatser,  eljes  bekanta  endast  för 
astronomer,  var  det  af  den  store  alexandrinske  lärde  använda 
framställningssättet  för  längd-  och  breddbestämninc^arna  icke 
fullkomligt  projektionslöst  och  blef  derigenom  bättre  än  de 
nyare  arbetena. 

Aterupplifvandet  af  Ptolemeus  skedde  genom  att  använda 
hans  arbeten,  ^wilka  Oviedo  icke  hade  beaktat,  ehuru  de 
redan  sedan  mer  än  ett  lialft  århundrade  voro  kända.  Redan 
1440  hade  kardinal  Pierre  d'Ailly  för  sin  skrift  Imago  Mundi 
användt  Syntaxis  mathetnatica  enligt  den  arabiska  öfversätt- 
ningen  i  Almagest;  men  Geographia  hade  först  då  blifvit 
värdefull,  sedan  en  annan  lärd  kardinal,  Johannes  Bessarion, 
tidigare  patriark  i  Konstantinopel,  för  första  gången  föranstal- 
tade en  ny  upplaga  af  den  grekiska  texten,  h  varigenom  ett 
nytt  lif  utvecklade  sig  för  den  beskrifvande  geografin.  D'Aillys 
arbeten  blefvo  alla  senare  offentliggjorda,  det  ofvannämda  först 
1490.  Då  hans  utdrag  ur  Ptolemei  längd-  och  breddtabellcr 
utkommo  år  1480  i  Compendium  Cosmographia,  arbetade  redan 
en  tysk  professor,  Johann  Engel  i  Wien,  sedan  flere  år  (1470) 
på  den  alexandrinska  lärdes  Geographia.  År  1482  blef  i  Ulm 
en  Ptolemeus-upplaga  färdig,  med  titel :  Ptolemai  Cosmographia 
latine  reddita  ab  Johann  Angelo^  cnram  mapparum  gerente 
Nicolao   Do7iis    Germano.     I  tillegnan  till  påfven  Paul  11  heter 
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det  att  Ptolemei  text  afsigtligt  icke  blifvit  af  bruten  med  egna 
tillägg  till  geografin.  Härtill  horde  också  några  kartor  såsom 
t.  ex.  öfver  de  nordiska  landen  och  vattnen,  äfven  Island,  dit 
tyska  sjöstäder  då  begynte  göra  regelbundna  handelsfärder. 
Dessa  arbeten  voro  ej  kända  af  Oviedo,  hvarken  före  hans 
afresa  från  Spanien  15 14,  ej  heller  under  hans  senare  besök  i 
hemlandet.  De  skulle  väl  äfven  ganska  litet  intresserat  honom, 
ty  långt  i  öster  från  Island  betecknades  de  nordligaste  delarne 
af  Europa  såsom  Grönland  utan  att  antyda  någon  förbindelse 
i  vester.  Alldeles  lika  voro  ögrupperna  och  landsträckorna  i 
Kuropas  norra  del  redaii  angifna  på  sjökartorna,  hvilka  inne- 
höUo  namn  såsom  Isiafidy  Oreharida,  Fris /an  dia  o.  s.  v. 

På  den  af  Ramusio  öfversända  kartan  var  det  annor- 
lunda. Den  fängslade  slottshöfdingen  i  Santo  Domingo  redan, 
genom  framställningen  af  Europas  fastlandskust  med  sina  bägge 
halföar  Dania  och  Scandia  samt  den  stora  ön  England  och 
Skottland ;  men  hufvudsaken  bildade  i  hvarje  hänseende  vattnen 
och  öarna  i  Norden. 

„Sedan  numera'^,  så  ungefär  uttrycker  han  sig,  „en  i 
detalj  gående  beskrifning  öfver  den  nya  verldens  vidsträckta 
fastlandskus.er  från  Magalhäes  sund  till  Labrador  är  genomförd, 
vill  jag  gå  ännu  längre  och  meddela  mycket  som  för  mig  är 
fullkomligt  nytt  och  såsom  jag  tror  äfven  för  mången  i  geografin 
mera  bevandrad  än  jag.  Jag  stöder  mig  dervid  på  en  man, 
bördig  från  dessa  berömda  länder,  från  hvilka  det  gamla  Goter- 
folket  härstammar,  hvilket  har  kommit  till  makt  i  Spanien,  så 
att  ännu  i  dag  i  det  Kastilianska  konungahuset  Goterrikets 
succession  fortlefver,  och  inskränker  min  berättelse  till  Island 
och  det  af  den  omnämda  kosmographen  ännu  nordligare  place- 
rade området.  Labrador,  hvarmed  mitt  tidigare  arbete  slutade, 
skall  sträcka  sig  mera  mot  norden  och  förlänga  sig  längre  åt 
öster  samt  slutligen  förena  sig  med  Europa.  Sålunda  låge 
Island,  Skottland,  England  och  många  andra  blott  till  namnet 
bekanta  öar  i  midten  af  ett  stort  hafsbäcken.  Jag  vill  nu  blott 
omnämna  de  uppgifter,  hvilka  finnas  på  det  första  bladet  af 
de  nio  framför  mig  liggande  kartdelarne.  Der  visar  det  sig 
att    Island,    såsom    det  föregifves  större  än  båda  Sicilierna,  är 
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beläget  mellan  ^&  och  89®  nordlig  bredd,  så  att  det  endast 
är  I  grad  aflägsnadt  från  nordpolen.  Omedelbart  under  nord- 
polen ligger  magneton  af  30  sjömils  omfång;  på  andra  sidan 
om  densamma  skall  kompassen  förlora  sin  kraft,  så  att  man 
der  kan  söka  ursprunget  till  Ymanstcnen,  hvilken  har  ingen 
kraft  mot  norden,  men  väl  mot  södern.  På  Island  höja  sig 
tre  mycket  höga  berg,  hvilkas  toppar  äro  betäckta  af  evig 
snö,  under  det  att  vid  foten  en  beständig  eld  brinner,  likasom 
vid  Ätna  på  Sicilien,  vid  Mongibal  eller  vulkangrottan,  hvilken 
jag  en  gång  sett.  Mellan  dessa  tre  berg  stå  och  ligga  höga 
stenar,  hvilka  äro  uppresta  till  minne  af  förfädrens  bragder 
och  försedda  med  inskrifter.  Det  finnes  också  på  denna  ö 
fyra  genom  sin  olikhet  märkvärdiga  källor;  den  ena  är  under- 
bart het,  den  andra  alldeles  kall,  den  tredje  god  att  dricka 
och  den  fjärde  dödande.  I  närheten  af  dessa  vatten  erhålla 
infödingarne  svafvel  i  sådan  mängd,  att  de  sälja  i  000  S*  för 
Vio  gulden.  Mellan  elden,  som  utan  att  förbränna  sin  härd, 
oaflåtligt  förtär  allt  vatten,  och  kaos,  en  afgrund,  hvars  djup 
man  alldeles  icke  kan  mäta  med  ögat  och  endast  med  stor 
svårighet  med  ett  lod,  visa  sig  döda  såsom  lefvande.  Det  är 
de,  hvilka  hafva  drunknat  i  hafvet;  uppfordrar  man  dem  att 
stanna  i  sitt  hemvist,  så  klaga  de  att  de  nödgas  gå  till  Hekla. 
Också  skall  på  ett  ställe  ur  isen  eller  det  frusna  kustvattnet 
jordiska  stämmor  höras,  hvilka  uppväcka  den  tron  att  tortyr- 
rummet för  menniskosjälarne  vore  der,  en  tro  hvilken  måste 
underställas  vår  katolska  kyrkas  pröfning;  icke  långt  härifrån 
utstötes  en  stor  massa  stenar,  hvilka  flyga  genom  luften  utan 
att  beröra  hvarandra.  Der  reser  sig  ännu  ett  mycket  högt 
berg  med  ett  kloster  och  nära  dertill  står  hufvudkyrkan.  Fyra 
grader  högre  än  Island  ligger  Gruntland  d.  ä.  sandlandet, 
hvarest  helt  små,  men  tappra  och  modiga  män  kämpa  mot 
jättar.  Detta  Gruntland  skall  stå  i  förbindelse  med  Labrador 
och  Bacallaosland,  såsom  kunniga  sjömän  från  dessa  trakter 
berätta,  det  synes  som  skulle  det  sträcka  sig  ännu  mera  åt 
öster  och  stå  i  förbindelse  med  Europa.  Mellan  Gruntland 
och  Island  höjer  sig  en  mycket  hö^  bergkedja,  kallad  Hiät-sark 
det   är:    „hvita    berget".     Författaren  har  anbragt  ett  slags  ur 
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på    berget,    liksom    för  att  ange  att  den  sjöfarande  der  måste 
se  sig  om  efter  tid  och  stund,  klippor  och  grund**. 

„ Sådant  berättas  isynnerhet  för  att  visa  att  hela  jordens 
fastland  är  sammanhängande  och  icke  sönderstyckadt  af  haf 
Europa,  •  Asien  och  Afrika  äro  beståndsdelar  af  detta  stora 
fastland;  hvarken  skiljer  Don  Europa  från  Asien  eller  Nilen 
Asien  från  Afrika,  såsom  de  gamle  sade;  utan  dessa  strömmar 
flyta  från  obekanta  källor  genom  landmassan.  Allt  blir  ett 
helt  och  i  midten  prunka  Kastiliens  och  Leons  spiror  och 
kronor.  Ända  till  närvarande  tid  har  ingen  författare  på 
hebreiska,  kaldeiska,  egyptiska,  grekiska  eller  latin  eller  på 
något  annat  tungomål  skrifvit  något  liknande,  ingen  har  fram- 
stält  något  så  beundransvärdt  som  denna  kunskap  om  norden 
är,  hvilken  dessa  namngifna  trovärdiga  sagesman  hafva  med- 
delat". 

Så  ungefär  den  kosmografiska  delen  hos  Oviedos  skrifter, 
hvilka  genomgås  af  ett  lifaktigt  drag,  något  af  gudomlig  vörd- 
nad, hälft  filosoferande  betiaktelse,  hälft  kyrklig  tillbedjan- 
Uttrycket  är  så  högt  som  gällde  det  afslöjandet  af  en  stor 
hemlighet,  och  grundtanken  är:  den  bebodda  jorden  är  en,  så 
att  det  gifs  ingen  ny  och  ingen  gammal  verld;  öfverallt  herr- 
skar i  andligt  afseende  de  kristnas  gud,  i  materielt  afseende 
nordpolen. 

Dylika  betraktelser  hemtade  slottshöfvidsmannen  i  Santo 
Domingo  icke  allenast  ur  sjelfva  den  omnämda  skriften,  utan 
också  ur  en  bifogad  skrifvelse  af  Ramusio,  som  förklarade 
mångt  och  mycket,  samt  ur  andra  notiser.  Dessa  tillsatser 
förlänade  försändelsen  dubbelt  värde  och  gjorde  tillika  Oviedo 
ännu  mera  tacksam  för  den.  Denna  tacksamhet  förde  till  en 
korrespondans  med  Ramusio  och  till  allehanda  små  skänker; 
så  t.  ex.  skickade  Oviedo  1546  såsom  en  stor  kuriositet  en 
lefvande  Iguana  till  Venedig.  Ramusio  å  sin  sida  svarade 
genom  att  öfversända  vidare  skrifter,  hvilka  antagligen  voro 
obekanta  på  andra  sidan  verldshafvet  och  dock  erbjödo  stort 
intresse.  Bland  dem  en  skrifvelse  af  Antonio  de  Mendoza, 
vicekonung  i  Mexico  (1534—1551)  öfver  uppkomsten  och  grund- 
läggandet af  det  berömda  Temistitan,  hvilken  han  tillegnat  sin 
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broder  Diego,  kejserligt  sändebud  i  Venedig.  Oviedo  och  den 
sju  år  yngre  Ramusio  hafva  aldrig  sett  eller  talat  med  hvar- 
andra;  båda  dogo  under  sommaren  samma  år  1557,  den  förra 
i  Valladolid,  den  senare  i  Padua. 


I.    De  båda  bröderna  Magnus. 

Såsom  en  national-martyr  framstår  för  svenskarne  den 
1436  mördade  bergsmannen  från  Dalarne  Engelbrekt  Engel- 
brektsson,  den  hjeltemodige  försvararen  af  landets  oafhängig- 
het.  Allt  hvad  som  hade  något  sammanhang  med  honom, 
gjorde  anspråk  på  den  vördnadsfullaste  hågkomst;  derför  voro 
också  barnbarnen  till  hans  första  fanbärare  synnerligen  stolta 
öfver  sin  enkla  stamfader.  Till  dem  hörde  den  förmögne  Mag- 
nus Petersson,  som  med  stor  förkärlek  berömde  sig  af  sin  här- 
komst. Denne  borgerlige,  först  i  Skeninge,  sedan  i  Linköping 
bosatte  man  hade  i  början  af  det  sextonde  århundradet  ti'e 
söner  och  tre  döttrar;  modern  Kristina  härstammade  från  den 
gamla  slägten  Ktise  och  han  sjelf  hörde  till  de  talrika  Store, 
hvilkas  vapensköld  särdeles  bra  passade  på  honom;  den  be- 
stod nämligen  af  tre  kullar  med  tre  fulla  kornax.  Familjen  var 
välmående.  De  tre  döttrarna  erhöUo  sin  uppfostran  i  kloster, 
hvarefter  en  af  dem  Ingrid,  tog  slöjan;  af  de  tre  sönerna  blef 
den  yngste  vid  fadrens  borgerliga  yrke,  under  det  de  båda 
andra,  Hans  och  Olaf,  egnade  sig  åt  det  andliga  ståndet.  Den 
äldre,  född  1487,  tycktes  vara  väl  begåfvad  och  blef  redan 
1505  domherre  icke  blott  i  sin  andra  fädernestad  Linköping, 
utan  också  i  Skara.  Derpå  begaf  han  sig  på  studieresor  och 
for  till  Tyskland.  Han  besökte  först  åtskilliga  orter,  men  blef 
sedermera  ständig  elev  vid  universitetet  i  Lövven,  hvarest  pro- 
fessor Hadrian  af  Utrecht  blef  en  af  hans  förnämsta  lärare. 
Vid  denna  tid  begynte  också  studieresorna  för  hans  tre  år 
yngre  broder  Olaf,  hvilken  äfven  erhöll  tvänne  kanonat,  det 
ena  liksom  brödren  i  Linköping,  det  andra  i  Upsala,  och  efter 
några  färder  i  norden  t.  ex.  till  marknadsplatsen  Oslo  år  1505, 
begaf  sig  till  utlandet.    Han  inskränkte  sin  vistelse  till  mellersta 
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Tyskland  och  dervarande  högskolor,  der  han  gjorde  många 
nyttiga  bekantskaper  och  allt  hvad  han  berättade  om  sitt  fä- 
dernesland syntes  mycket  intressant.  De  studerande  bröderna 
träffade  sällan  tillsamman,  ty  Johannes  Magnus  begaf  sig  15 14 
till  Rom  med  ett  uppdrag  af  hemlig  art.  Den  svenska  riks- 
föreståndaren Sten  Sture  II  sände  honom  dit,  emedan  han  lärt 
sig  känna  den  nyligen  på  Danmarks  och  Norges  tron  upp- 
stigna Kristian  II  under  dennes  kärleksäfventyr  i  Holland  och 
Brabant.  Från  Rom  begaf  han  sig  till  den  i  Jurabergen  be- 
lägna, under  biskopens  i  Basel  beskydd  stående  berömda  teo- 
logiska läroanstalten  i  Pruntrut  och  erhöll  der  teologie  dok- 
tors värdighet ;  han  återvände  dock  ännu  till  Rom,  återigen  på 
Sten  Stures  uppdrag,  för  att  vid  påfven  Leo  X:s  hof  verka 
för  sin  hemort.  Johannes  följde  bättre  med  händelserna  i  hem- 
landet än  hans  broder,  som  var  mera  främmande  för  dem. 
Olaus  Magnus  visste  under  sin  studietid  blott  litet  om  de  faror, 
med  hvilka  det  blott  af  en  vald  riksföreståndare  styrda  Sverige 
Iwtades  af  de  fast  organiserade  konungarikena  Danmark  och 
Norge,  då  en  så  hänsynslös  herskare  som  Kristian  II  ämnade 
återupplifva  Kalmarunionen  från  1397.  Men  då  Olaus  1517 
återvände  till  hemlandet,  varseblef  han  snart  såsom  domprost 
i  Strengnäs  många  tecken  af  den  uppstående  fiendskapen.  Han 
erfor  huru  den  föista  kyrkliga  prelaten  i  hans  fädernesland, 
erkebiskop  Gustavus  i  Upsala,  som  också  kallade  sig  „af  Guds 
nåde  Sveriges  Primas''  höll  med  danskarne,  men  han  såg  också 
huru  denne  redan  i  november  samma  år  blef  afsatt  från  sitt 
embete  vid  en  riksdag,  i  hvilken  biskoparne  Johannes  af  Lin- 
köping, Vincentius  af  Skara  och  Matthias  af  Strengnäs  del- 
togo.  I  dessa  tvistigheter  blandade  sig  också  den  danskt  sin- 
nade påflige  legaten  Giovanni  Angelo  Arcimboldo,  hvilken  före 
sin  landstigning  i  Kalmar  hade  varit  i  Helsingör.  Denne  hade 
egentligen  blott  att  draga  försorg  om  att  de  påfliga  inkom- 
sterna, isynnerhet  Peterspenningen,  skulle  blifva  bättre  indrifna 
än  de  på  senaste  tider  blifvit,  att  klagomålen  af  de  spanska  och 
italienska  kardinaler,  hvilka  höge  andlige  i  de  nordiska  landen 
blifvit  tributpliktiga  för  tjenster,  som  de  förra  gjort  dem,  skulle 
vinna   gehör  och  isynnerhet  att  de  påfliga  aflatsbrefven  på  ett 
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lämpligt  sätt  skulle  spridas  bland  folket,  men  den  politiska 
förvirringen  hade  också  gripit  honom.  Olaus  såg  nu  huru  af 
danskvännen  hastigt  blef  en  mot  riksföreståndaren  vänligt  stämd 
man;  legaten  blef  vunnen  genom  öfverhopande  af  skänker, 
tillåtelse  att  fritt  få  bortföra  alla  påfliga  skatter  och  löftet 
om  Upsala  erkebiskopsstol. 

Mycket  inflytande  i  denna  förändring  kan  också  tillskrif- 
vas  Johannes  Magni  outtröttliga  bemödanden  i  Rom;  derför 
fann  också  Arcimboldo  i  hans  broder  en  lämplig  personlighet 
för  sina  uppdrag.  Han  vann  den  sträfsamme  mannen,  som  lof- 
vade  sig  mycket  godt  af  bekantskapen  med  en  italiensk  kyrko- 
furste, för  en  stor  resa,  som  skulle  utsträckas  ända  till  de  nordli- 
gaste delame  af  Norge  och  Sverige,  till  de  kalla  trakter,  der 
ännu  hedningar  bodde.  Olaus  företog  denna  resa  i  medlet  af 
år  1 518  och  lemnade  Strengnäs  för  att  först  begifva  sig  till 
Dalarne,  bland  det  i  silfver-,  koppar-  och  järnhandtering  väl  be- 
vandrade, härdade  bergfolket,  och  sedan  till  helsingarne,  för- 
träffliga smeder,  hvilka  icke  blott  utmärkte  sig  genom  tillverk- 
ning af  grofva  verktyg  utan  äfven  af  finare  och  mindre  saker. 
Sedan  han  öfvergått  Medelpad,  en  ström  med  herrliga  vatten- 
fall, blef  han  en  längre  tid  i  Ångermanland,  hvarest  ett  dug- 
ligt folk  lifnär  sig  icke  allenast  med  fiske,  jagt  och  pelsverk- 
handel,  utan  också  med  åkerbruk,  hvilket  bedrifves  icke  blott 
på  slättlandet  utan  äfven  på  bergsluttningarna  och  höjderna. 
Buskar  och  gräs  nedbrändes  och  askan  begagnades  som  göd- 
sel. Härifrån  gick  Olaus  till  Jämtland,  som  till  en  del  sträckte 
sig  öfver  norska  gränsen,  så  att  erkestiftet  Upsala  inom  Norge 
egde  en  vacker  gård,  Vesterhus.  Här  tycktes  bergen  vara 
högre  än  någonstädes  i  Europa.  Den  resande  öfverskred  Dovre- 
fjäll  vid  marknadsplatsen  Oviken  ^till  fots  med  slädar  under 
fötterna"  först  emot  vintern.  Mycket  djupa  snölager  och  tal- 
rika yrväder  gjorde  det  svårt  att  finna  vägarna,  hvilka  förde 
genom  klippremnor  och  öppningar  i  bergen,  äfvensom  öfver 
höga  bjelkbroar.  På  bergen  visade  sig  ofta  menniskoliknande 
klippmassor,  uppenbarligen  af  den  helige  Olaf  i  sten  förvandlade 
jättar.  Nedstigningen  förde  till  en  bebodd  nejd,  trakten  kring 
Trondhjelm,  hvars  erkebiskop,  den  stränge  Erik  Axelson  Val- 
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kendorff,  var  utomordentligt  älskad  af  sitt  folk.  Härifrän  gick 
resan  norrut,  på  ett  litet  afstånd  från  kusten,  som  icke  syntes. 
Olaus  hörde  dock  mycket  om  den,  dess  pass  och  strömmar, 
dess  fjordar  och  öar  t.  ex.  Gelgeland,  hvarest  de  store  i  lan- 
det skulle  hafva  sina  lustslott,  och  Lofoten  med  Langenäs  och 
Sander.  Han  passerade  förbi  Malangentjord,  då  han  ville  be- 
söka Tromsö,  der  han  hörde  berättelser  om  den  nordligaste 
ön  Stäppen,  och  anlände  slutligen  öfver  den  helige  Olofs  cell 
till  sitt  mål,  den  yttersta  bebodda  orten  Vårhus.  De  der  vidt 
och  bredt  boende  finnarne  voro  hufvudsakligen  jägare  och  äf- 
ven  qvinnorna  drogo  ut  med  bågar.  Ett  värdefullt  byte  var 
filfrasen  för  sitt  damastlika  skinn.  I  Finmarken  fanns  både 
Silfver  och  guld,  men  de  voro  for  de  stores  omåttliga  begär 
efter  rikedomar,  gömda  i  jorden.  Renskötseln  stod  i  flor  och 
djuren  användes  hufvudsakligast  att  köra  med.  Jämte  finnarne 
bo  der  lappar.  Deras  boningar  bestå  af  mellan  fyra  träd  upp- 
spända bräder,  hvilka  betäckas  af  stora  snömassor;  båtarne 
liksoni  slädarne  sammanfogas  af  bräder  och  qvistar.  Finnarne 
och  lapparne  voro  ännu  till  en  del  hedningar,  ansågo  döden 
för  en  lycka  och  födelsen  såsom  en  olycka;  de  tillbådo  den 
röda  färgen,  isynnerhet  på  dukar  eller  flaggor.  Att  båda  fol- 
ken ännu  lefde  i  afguderi  var  icke  de  andliges  skuld,  utan  en 
följd  af  de  oerhörda  afstånden,  hvilka  blott  med  största  svå- 
righet läto  sig  öfvervinnas.  Öster  om  den  stora  genom  halfön 
löpande  bergkedjan,  genom  svenska  Lappmarken,  återvände 
Olaus  från  denna  resa,  som  icke  blott  var  intressant  och  läro- 
rik utan  äfven  blef  af  det  största  inflytande  på  hela  hans  be- 
traktelsesätt. Då  han  i  medlet  af  år  1519  återkom  till  Stock- 
holm, fann  han  sin  höge  beskyddares  läge  mycket  försämradt. 
Kristian  II  hade  uppbjudit  allt  för  att  under  någon  före- 
vändning kunna  anfalla  Sverige  med  krig.  Han  hade  i  Rom 
framstält  erkebiskopens  af  Upsala,  den  listige  Gustaf  Trolles, 
afsättning  såsom  ett  brott  och  derigenom  uppnått  att  riksföre- 
ståndaren förklarats  i  bann  och  landet  i  interdikt.  Dessa  kyrko- 
straff gjorde  dock  till  Olai  stora  förvåning  blott  litet  intryck; 
men  Kristian  lät  utnämna  sig  till  verkställare  deraf  och  grep 
både  till  hemligt  och  öppet  våld.     Först  förföljde  han  den  till 
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Tyskland  återvändande  Arcimboldo,  som  visserligen  räddade 
sitt  lif,  men  ingalunda  alla  sina  påfliga  skatter,  till  hvilka  hörde 
icke  blott  penningar  utan  ock  varor,  isynnerhet  järn.  Sedan 
förklarade  han  Sverige  formligt  krig,  eröfrade  den  7  sept.  1520 
Stockholm,  lät  der  kröna  sig  den  4  november  och  tillstadde 
isynnerhet  på  TroUes  anstiftan  de  strax  derpå  begynnande 
grymheterna.  Af  TroUes  tidigare  tre  andliga  domare  räddade 
sig  endast  Hans  Brask  i  Linköping  genom  list;  alla  kretsar 
måste  lemna  sina  offer  åt  danskarnes  raseri;  det  blef  ett  två 
månaders  fruktansvärdt  blodbad. 

I  det  olyckliga.  Stockholm  lefde  Olaus  efter  sin  återkomst 
såsom  en  enkel  andlig  och  fullgjorde  under  denna  enda  tid, 
som  han  var  en  verklig  själasörjare,  sina  åligganden  med  oför- 
skräckt mod.  Han  var  uppbragt  på  den  danske  konungen, 
hans  redskap  och  handtlangare  och,  ehuru  de  föregåfvo  sig  ut- 
föra ett  påfligt  uppdrag  af  Leo  X,  gjorde  han  dock  fullkom- 
ligt gemensam  sak  med  deras  motståndare,  isynnerhet  med 
Gustaf  Eriksson  Vasa,  hvilken  nu  djärft  drog  i  fält  emot  arf- 
fienden.  I  juni  1521  påbörjade  denne  belägringen  af  Stockholm, 
hvilken  i  följd  af  de  stora  lokala  svårigheterna  varade  två  år 
och  för  de  belägrade  var  öfvermåttan  full  ,af  umbäranden. 
Olaus  verkade  bland  de  förtviflade  i  staden  kraftfullt  och  out- 
tröttligt, tills  slutligen  svenskarne  blefvo  segrare.  Under  dessa 
händelser  var  hans  äldre  broder  i  Rom  icke  sysslolös.  Han 
hade  till  och  med  förmått  Leo  X  att  sända  en  ny  legat  till 
Danmark  och  Sverige,  Francesco  de  Potenga,  hvilken  hade  i 
uppdrag  att  undersöka  Kristians  förfarande  och  i  fall  ankla- 
gelserna emot  honom  vore  grundade,  upphäfva  bannet  och 
interdiktet.  Detta  skedde  ännu  under  Leos  lifstid;  Arcimboldo 
blef  utnämd  till  erkebiskop  af  Milano,  och  sedermera  af  hertig 
Francesco  di  Sforza  sänd  till  Spanien  för  att  officielt  tillkänna- 
gifva  Hadrians  af  Utrecht  val  till  påfve.  Hadrian  VI  utnämde 
genast  sin  tidigare  lärjunge  Johannes  Magnus  till  legat  för  nor- 
den för  att  der  återställa  den  kyrkliga  ordningen.  Isynnerhet 
saknade  ännu  de  strax  efter  Gustaf  Vasas  seger  nyvalde  höga 
andlige  i  Sverige  den  romerska  stadfastelsen.  Dessa  voro  bisko- 
parne   i    Skara   och    Strengnäs,   Åbo  och  Vesterås  samt  erke- 
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biskop  Knut  af  Upsala,  hittills  Gustaf  Vasas  sekreterare.  I 
Strengnäs,  dit  Olaus  återflyttade,  sedan  Stockholm  blifvit  eröf- 
radt,  hölls  en  riksdag  1523  och  på  denna  syntes  för  första 
gången  en  svensk  man  beklädd  med  legatvärdigheten.  De  båda 
högsta  kyrkofurstarne  förordade  på  det  lifligaste  ett  oförtöfvadt 
konungaval  och  efter  någon  tvekan  antog  Gustaf  Vasa  kallel- 
sen den  6  juni  1523  och  blef  till  allas  fröjd  utropad  till  konung 
öf^er  svear,  göter  och  vender.  Olaus  hatade  danskarne  likaså 
mycket  som  hans  broder,  hvilken  snart  blef  utnämd  till  erke- 
biskop  af  Upsala,  sedan  Knut  likasom  Sunnanväder,  biskop  af 
Vesterås,  förlorat  sina  embeten,  emedan  de  deltagit  i  förföljel- 
serna mot  den  förra  riksföreståndarens  familj.  Till  biskop  i 
Vesterås  utnämde  konungen  en  dittills  knappt  känd  munk  från 
Birgittinerklostret  i  Vadstena  Peder  Månsson,  hvilken  sedan 
1504  uppehållit  sig  i  Rom.  Olaus  erhöll  i  uppdrag  att  an- 
mäla dessa  val  i  Rom  och  utverka  deras  stadiastelse,  likasom 
också  stadfastelse  på  de  öfriga  biskopsvalen.  Han  gjorde  sin 
första  resa  till  Rom  1523  och  gjorde  den  så  mycket  hellre, 
som  han  hoppades  för  sig  sjelf  erhålla  löfte  om  ett  biskops- 
stift och  hans  broder  försträckte  honom  de  nödvändiga  rese- 
medlen. 

Johannes  Magnus  hade  i  Rom  under  Leo  X  spelat  en 
obetydlig  roll,  ty  för  svensken  voro  de  mediceiska  intressena 
fullkomligt  främmande.  Först  under  det  sista  året  fore  sin  af- 
resa,  sedan  Hadrian  VI  bestigit  den  påfliga  stolen,  var  det 
honom  möjligt  att  finna  vänner,  som  mindre  hängåfvo  sig  åt 
konsten  och  forntiden,  men  mera  intresserade  sig  för  de  prak- 
tiska vetenskaperna,  t.  ex.  geografin  och  historien,  hvilket 
också  den  förra  nederländska  professorn  och  spanska  riksföre- 
ståndaren gjorde.  Johannes  Magnus  var  väl  bevandrad  i  Saxo 
Grammaticus  och  Ericus  af  Upsala  ärevördiga  arbeten;  han 
visste  att  berätta  mycket  om  de  gamla  götarne  och  sveame. 
Äfven  den  förre  erkebiskopen  af  Trondhjelm,  Erik  Axelson 
Valkendorff,  var  väl  bevandrad  i  nordens  historia.  Denne  karak- 
tärsfaste gamle  herre,  hvilken  konung  Kristians  fader  ännu  kort 
före  sin  död  hade  kallat  till  erkebiskop,  „på  det  konungen  der 
skulle    hafva   en   trogen  man,  som  kunde  vaka  öfver  att  norr- 
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männen  icke  affoU  från  honom",  hade  afstått  från  sin  kyrkliga 
värdighet,  då  Kristian  II  sått  hat  och  raseri  mellan  partierna 
och  stånden  genom  kriget  mot  Sverige,  till  hvilket  han  sjelf 
måste  bidraga  med  200  krigare.  Efter  det  han  blifvit  erke- 
biskop  hade  han  ända  sedan  1 5 14  velat  öfvertala  konungen 
till  en  mycket  bättre  eröfring,  nämligen  att  återtaga  det  nästan 
öfvergifna  Grönland,  och  hade  äfven  för  detta  företag  samlat 
mycket  material,  icke  blott  anvisningar  öfver  förfaringssättet 
vid  besättandet  af  det  aflägsna  landet,  sjömansuppgifter  och 
liknande  berättelser,  utan  äfven  intressanta  gamla  beskrifningar 
deröfver,  af  hvilka  den  värdefullaste  var  af  Ivar  Bradsen  från 
slutet  af  det  fjortonde  århundradet.  Valkendorff  hade  ofta 
visat  sina  skatter  i  Rom,  dit  också  hans  efterträdare  i  em- 
betet,  den  nämde  Olaf  Engelbrektsson,  före  sitt  embetstillträde 
hade  begifvit  sig  för  att  få  stadfästelse  på  sin  utnämning,  hvil- 
ket väsentligen  underlättades  genom  Valkendorffs  död  i  Am- 
sterdam. Peder  Månsson  eller  Petrus  Magni  berättade  äfven 
gerna  i  Rom  hvad  man  i  hans  kloster  visste  om  de  nordiska 
vattnen  och  länderna.  Till  sådana  samtal  lyssnade  med  in- 
tresse en  andlig  från  Landau,  hvilken  i  början  af  1523  hade 
kommit  till  Italien  såsom  sekreterare  hos  Georg  von  Frunds- 
berg,  en  stor  älskare  af  matematik  och  geografi,  hvilken  för- 
lorat lusten  för  krigaryrket.  1  Rom  umgicks  han  mycket  med 
Johannes  och  då  denne  hörde  att  han  ville  offentliggöra  sina 
iakttagelser  gaf  han  honom  många  upplysningar,  t.  ex.  en  be- 
rättelse om  Stockholms  blodbad.  Danskarnas  grymheter  blefvo 
ingalunda  fördolda;  derför  sörjde  redan  Peder  Månsson,  hvars 
fader  Kristian  II  hade  låtit  korsfasta. 

Månsson  var  den  enda,  som  Olaus  råkade  i  Rom  af  sin 
broders  bekanta;  han  var  föreståndare  för  ett  hem  stiftadt  af 
den  heliga  Birgitta  (-|"  1373)  för  pilgrimer  och  svenska  stude- 
rande och  erhöll  den  biskopliga  ordinationen  den  6  maj  1524 
utan  vidare  hinder,  ehuru  händelserna  i  Sverige  ingalunda  i 
allt  blefvo  gillade.  Detta  var  det  enda  resultat  Olaus  vann, 
emedan  såväl  Hadrian  VI  som  Clemens  VII  ansåg,  att  affallet 
från  påfvedömet  i  de  nordliga  länderna  ännu  lätt  kunde  stäf- 
jas;    ty    den  stora  massan  af  folket  var  ju  goda  katoliker  och 
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män    sådana    som    Johannes    af  Upsala  och  Johannes  af  Lin- 
köping verkade  med  stor  energi. 

Olaus  fick  strax  efter  sin  återkomst  från  Rom  åtfölja  sin 
bror  till  utlandet,  då  konungen  hellre  såg  att  denne  vistades 
ute  än  i  Upsala.  Gustaf  Vasa  hade  haft  ett  samtal  ated  den 
nye  danske  konungen  Fredrik  I  i  Malmö  1524  och  försökt  att 
få  en  öfverenskommelse  till  stånd ;  for  följande  året  var  en  sam- 
mankomst aftalad  med  lybeckarne,  der  erkebiskop  Johannes 
skulle  representera  Sverige.  Utom  af  sin  broder  åtföljdes  han 
af  grefve  Johan  af  Hoya,  som  i  början  af  år  1525  hade  gift 
sig  med  konungens  syster  Margareta.  Gustaf  hade  strax  efter 
det  han  antagit  konungavärdigheten  redan  den  11  juni  1523 
ingått  ett  fördrag  med  den  fria  riksstaden,  för  att  visa  sin  tack- 
samhet för  det  understöd  han  fått  och  sin  beredvillighet  att 
ersätta  de  utgifter  den  dervid  haft.  Detta  fördrag  var  ohåll- 
bart för  Sverige,  ty  deri  lofvades  att  icke  tillåta  någon  annan 
nation  att  komma  i  direkt  handelsförbindelse  med  Sverige  samt 
äfven  afstå  från  egna  färder  genom  sundet  och  bälten,  att  ef- 
ter lybeckarnes  önskan  bestämma  magasinsskatt,  afdragsrätt 
m.  m.  d.,  dertill  ännu  fullkomlig  tullfrihet  för  in-  och  utförsel, 
fri  handel  med  alla  innevånare,  samt  bekräftelse  på  alla  tidi- 
gare privilegier.  En  ömsesidighetsklausul  hade  kunnat  möjlig- 
göra detta  fördrag;  men  det  måste  leda  till  förstämning  mot 
Lybeck,  såsnart  den  lybeckska  politiken  började  luta  åt 
Danmark.  Konung  Gustaf  erkände  fullkomligt  den  fara,  som 
kunde  följa  af  fördraget  och  sökte  derför  i  god  tid  komma  öf- 
verens  såväl  med  Lybeck  som  med  Danmark,  i  det  han  sträf- 
vade  att  bilda  äfven  ett  politiskt  förbund.  Huru  nödvändigt 
ett  försigtigt  förfarande  var  visade  danska  sändebudets  upp- 
förande. De  svenska  sändebuden  försenades  i  följd  af  orolig- 
heter i  Skåne  och  öfverfall  af  sjöröfvare,  men  isynnerhet  för 
motiga  vindar.  De  träffade  ännu  konung  Fredriks  represen- 
tanter, men  i  begrepp  att  afresa;  och  de  afreste  äfven,  trots 
alla  motföreställningar.  Johannes  vände  sig  då  direkte  till  Kö- 
penhamn, bad  om  sändebudens  återkomst  och  väntade  på  dem 
sju  hela  veckor,  men  allt  var  förgäfves,  emedan  danskarna  helt 
enkelt    icke   ville.     Det   svenska  svaret  blef  en  stadfästelse  på 
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det  två  år  tidigare  med  Lybeck  afslutade  betänkliga  fördraget, 
och  ett  aftal  med  de  ingalunda  tillfälligtvis  närvarande  neder- 
ländska sändebuden  om  grundvalen  för  ett  handelsförbund, 
hvilket  följande  år  skulle  afslutas  i  Bremen  eller  Amsterdam. 
En  del  af  Nederländernas  sändebud  voro  afsända  af  ståthålla- 
rinnan  Margaretha,  Karl  V:s  klartseende  faster,  och  en  del  från 
provinsen  Holland,  hvilken  var  bekymrad  deröfver  att  kejsar 
Karl  och  konung  Kristian  voro  svågrar.  För  att  vidare  fort- 
sätta underhandlingame  med  de  senare,  skiljde  sig  Olaus  från 
expeditionens  öfriga  medlemmar  och  beledsagade  nederländame 
till  Bremen,  hvarest  han  likväl  endast  en  kort  tid  kunde  uppe- 
hålla sig,  då  den  just  ifrån  påfvedömet  affallna  staden  låg  i 
fejd  med  erkebiskop  Kristoffer,  en  hertig  af  Braunschweig. 
Olaus  for  öfver  Lybeck  och  Danzig  tillbaka  till  Sverige  och 
erhöll  ofördröjligen  i  uppdrag  att  fortsätta  de  påbegynta  un- 
derhandlingarne med  Nederländerna  både  i  Amsterdam,  Hol- 
lands hufvudstad,  och  i  Mecheln,  ståthållarinnans  residens.  På 
den  nya  resan  var  Olaus,  med  sina  två  följeslagare  i  ett  svårt 
bryderi,  då  det  felades  honom  penningar;  han  skulle  i  Lybeck  för- 
sälja tre  skeppund  koppar  och  en  last  järn,  men  järnet  stämp- 
lades som  ogiltigt  och  kunde  ej  försäljas.  De  äntligen  den 
IG  maj  afslutna  fördragen  voro  af  olika  art.  Det  med  c^t- 
och  vest-Friesland  innehöll  endast  medgifvande  om  två  års 
tullfrihet,  men  med  Holland,  Zeeland  och  Brabant  träffades 
innehållsrikare  aftal.  De  bestämde  prisen,  till  hvilka  in-  och 
utländska  varor  fingo  försäljas;  de  förbjödo  tyskarnes  gårdfari- 
handel,  samt  inskränkte  deras  bosättningsfrihet;  de  medgåfvo 
för  svenska  fartyg  samma  tullfrihet  i  de  nämda  staternas  ham- 
nar och  fri  prisbestämning  vid  försäljningen  af  sin  last.  Dessa 
fördrag  förelades  i  juli  1526  riksdagen  i  Stockholm,  utan  att 
Olaus  dervid  v^r  närvarande.  Han  blef  i  Danzig  och  förkla- 
rade derifrån  att  han  icke  passade  för  sådana  uppdrag. 

Detta  qvarblifvande  i  Danzig  hade  sina  goda  skäl;  Olaus 
insåg  mycket  väl  att  nya  svåra  förvecklingar  skulle  inträflfa  i 
Sverige.  I  början  af  1526  hade  nämligen  mot  luteranerna  upp- 
stått en  stark  rörelse,  anförd  af  biskopen  i  Linköping.  Man 
begärde  deras  exkommunikation  och  utelemnande  till  Rom  för 
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att  brännas  på  bål;  hufvudorsaken  dertill  hade  varit  det  i  bör- 
jan af  året  på  riksdagen  i  Vadstena  fattade  beslutet  att  %  af 
inkomsten  af  all  kyrkotionde  skulle  öfverlemnas  åt  staten.  Olai 
broder  hade  visserligen  uppträdt  emot  de  påyrkade  vålds- 
åtgärderna, men  hade  tillika  lofvat  att  ej  sky  något  medel  för 
att  bland  folket  åter  höja  kyrkans  anseende  och  respekten 
för  de  andliga.  Den  lugna,  för  de  yttre  tingen  nästan  främ- 
mande Johannes  Magnus,  som  hittills  lefvat  blott  för  sitt  em- 
bete  och  sina  studier,  uppträdde  nu  med  en  stolt  kyrkofurstes 
hela  ståt;  han  bebodde  ett  ståtligt  palats  och  lät,  då  han  del- 
tog i  någon  fest,  på  det  praktfullaste  smycka  kyrkorna,  höll 
sig  främmande  för  sina  svenska  domkapitelsmedlemmar  och 
förde  med  sig  en  för  Grönland  bestämd  biskop,  franciskanern 
Vincent  Galle.  Han  hade  en  hofstat  och  en  lifvakt,  och  då 
han  på  visitationer  i  Norrland  red  från  ort  till  ort,  åtföljdes 
han  af  300  ryttare,  under  det  att  sönerna  af  de  ädlaste  famil- 
jer uppvaktade  honom.  Konung  Gustaf  kallade  strax  den 
sjukligt  uppretade  herren  till  Stockholm,  förebrådde  honom  att 
sålunda  håna  folkets  och  statens  armod  och  emottog  förkla- 
ringen att  erkebiskopen  ville  såsom  personlig  bot  låta  öfver- 
sätta  bibeln  till  svenskan.  Men  då  erkebiskopen  utanför  sitt 
U{)salas  portar,  dit  Gustaf  ledsagade  honom,  tydligt  såg  huru 
den  stora  massan,  trots  konungen,  hårdnackadt  höll  fast  vid  den 
gamla  kyrkan  och  dess  pomp,  utvecklade  han  ännu  mera  glans 
och  prakt  för  att  förblända  folket,  ja  han  uppböjde  sig  i  sitt 
residens  på  vatikaniskt  sätt  öfver  konungen,  och  påskyndade 
genom  obetänksam  stolthet  en  brytning.  Gustafs  försök  att 
förmå  biskoparne  att  godvilligt  utlemna  kyrkogodsen  genom 
löfte  om  verldsliga  äreställen  och  privata  besittningar,  hade 
framgång  blott  hos  biskoparne  af  Strengnäs  och  Vesterås,  men 
verkade  intet  på  erkebiskopen.  Hans  gods  blefvo  då  tagna  i 
beslag  och  han  sjelf  fängslad;  men  då  Johannes  Magnus  väg- 
rade hvarje  medgifvande,  blef  han  visserligen  åter  satt  i  åt- 
njutande af  sina  gods  och  sin  frihet,  men  blott  för  att  såsom 
sändebud  skickas  till  utlandet,  till  konung  Sigismund  af  Polen, 
hvars  dotter  var  påtänkt  till  gemål  åt  konung  Gustaf.  Erke- 
biskopen  sammankallade   ett   kyrkomöte  till  Söderby  och  for- 
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klarade  sig  villig  att  antaga  uppdraget,  ehuru  i  Polen  den  nya 
läran  allt  mera  grep  omkring  sig,  såsom  striderna  i  Danzig  vi- 
sade. Han  tänkte  nämligen  ej  fara  till  Polen  utan  till  Italien; 
han  begärde  derför  penningar  och  förskaffade  sig  också  myc- 
ket silfver  ur  kyrkorna.  I  oktober  1526  vände  han  fädernes- 
landet ryggen;  genast  följde  indragning  af  hans  gods  och  hans 
afsättning. 

I  stället  för  brödren  begaf  sig  Olaus  till  polska  hofvet, 
för  att  göra  sig  underrättad  om  den  sköna  Hedvig;  han  be- 
gärde af  Sigismund  löfte  om  något  katolskt  kanonikat  i  Posen, 
och  sände  konung  Gustaf  gynnsamma  rapporter.  Men  detta 
hade  intet  inflytande  på  den  energiske  herskaren,  hvilken  nu 
hänsynslöst  genomförde  sina  planer  och  till  först  bröt  kyrko-* 
furstarnes  makt  och  envishet.  Då  de  afsatta  biskoparne  Knut 
af  Upsala  och  Sunnanväder  kommo  till  Sverige,  blefvo  de  af- 
rättade  såsom  varnande  exempel  för  andra,  emedan  de  flere 
år  hade  begagnat  sig  af  erkebiskopens  af  Trondhjelm,  Olaf 
Engelbrechtssons  gästfrihet  för  att  uppvigla  den  svenska  landt- 
befolkningen.  Sedan  ledde  riksdagen  i  Vesterås,  som  öpp- 
nades den  16  juni  1527  och  hvilken  först  skarpt  motsatte  sig 
konungen,  men  sedan  hastigt  gaf  efter,  faktiskt  till  en  kyrko- 
reform. Det  hette  i  riksdagsbeslutet  af  Johannedagen  samma 
år  att  konungen  kunde  tillegna  sig  biskoparnes  slott  och  bor- 
gar och  bestämma  inkomsterna  för  de  sednare  äfvensom  för 
kanonikaten  vid  domkyrkorna.  Tillika  öppnades  för  adeln  möj- 
lighet att  återtaga  de  gods,  som  kyrkan  under  långa  tider  till- 
egnat sig.  Biskop  Petrus  Magnus  i  Vesterås  hade  redan  af- 
trädt  sitt  slott ;  Magnus  Sommar  i  Strengnäs  gaf  blott  slottet 
på  Tynnelsö  och  Magnus  Haraldi  det  på  Leckö;  biskop  Hans 
Brask  i  Linköping  gjorde  först  allehanda  undanflykter  med  hän- 
seende till  Munkeboda  slott  och  lemnade  sedan  landet.  Han 
begaf  sig  till  Danzig,  hvarest  erkebiskop  Johannes  och  hans 
broder  uppehöllo  sig.  Olaus  skildrade  på  sitt  naiva  sätt  Jagel- 
lonerdottern  såsom  Polens  skönaste  skatt,  och  Johannes  kunde 
icke  underlåta  att  skrifva  till  Gustaf  att  Sigismund  vore  villig 
att  gifva  henne  och  en  brudskatt  af  lOOOOO  gulden,  ifall  Gustaf 
åter  ville  blifva  en  god  katolik.    Derifrån  ämnade  bröderna  be- 
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gifva  sig  till  Rom,  ehuru  man  icke  mera  der  kunde  fora  samma 
angenäma  lif  som  förr,  sedan  konnetabeln  Karls  af  Bourbon 
vilda  skaror  så  fruktansvärdt  plundrat  staden  den  6  maj  1527; 
likväl  öfvergåfvo  de  snart  denna  plan,  då  de  i  klostret  Oliva 
funno  en  bekväm  tillflyktsort  och  i  brist  på  medel  måste  göra 
sig  förtrogna  med  tanken  att  nödgas  vänta  i  flere  år  under 
dessa  torftiga  omständigheter.  Johannes  hade  visserligen  tagit 
något  penningar  med  Fig  från  Sverige,  men  Olaus  hade  för- 
lorat icke  allenast  sin  kyrkliga  inkomst  (200  dukater)  utan  också 
sin  privatförmögenhet  (860  dukater  i  året). 


II.    Olaus  Magni  karta. 

Nära  fem  år  tillbringade  bröderna  tillsamman  i  Birgittiner- 
klostret  i  Danzig  eller  i  abbotstiftet  Oliva  ifrigt  korresponde- 
rande med  Sverige,  till  och  med  med  regeringen.  Der  be- 
gynte  de  sina  literära  arbeten,  hvilka  för  dem  sjelfva  och  an- 
dra skulle  i  någon  mån  dölja  deras  ofrivilliga  sysslolöshet.  Jo- 
hannes påbörjade  en  historic  öfver  erkestiftet  Upsala,  för  hvil- 
ken  han  redan  vid  sin  afresa  hade  tagit  många  dyrbara  verk 
frän  biblioteket;  Olaus  en  beskrifning  öfver  Nederländerna, 
Nord-Tyskland  och  Polen,  hvilka  länder  han  under  senaste  tid 
hade  genomrest.  Det  förlorade  erkestiftets  äldre  historic  måste 
bereda  den  afsatte  kyrkofursten  mycken  möda:  ty  han  ville 
också  beröra  den  hedniska  forntiden,  då  Upsala  hade  varit  en 
vida  berömd  tempelort,  h  vilket  ännu  bevisades  af  många  gamla 
stenar  med  inskrifter,  ruiner  af  jord-  och  klippbyggnader,  landt- 
folkets  och  dunkla  sagoböckers  berättelser.  Han  anförde  så- 
som de  äldsta  biskopar  i  Upsala  Ansgarius,  Adalvard,  Ste- 
fanus, Suerin,  Nicolaus,  Sueno,  Henricus  och  Copmanus.  Se- 
dan kom  upphöjelsen  till  erkestift  år  1162  och  tiden  för  de  24 
erkebiskoparne  från  engelsmannen  Stefanus  till  Jacob  Ulphonk, 
åt  hvilken  han  sjelf  ännu  1526  lät  uppresa  en  minnesvård  i 
den  sköna  domkyrkan.  Men  blott  litet  af  allt  detta  kunde 
ordnas  på  ett  sådant  sätt  att  det  framställde  en  fullständig 
utvecklingsbild,  som  afsigten  var.    Samtidigt  tecknade  brödren 
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en  stor  karta  öfver  kustländerna  emellan  tyska  och  livländska 
hafvet;  der  syntes  icke  blott  kusten  från  Schellingen  (Terschel- 
ling)  till  Reval  med  fyrarne  utanför  Hamburg,  Lybeck,  VVis- 
mar,  Rostock,  Stralsund,  Danzig  och  Riga,  med  öar,  såsom 
Vangeroge,  Helgoland,  Neuwerk,  Riigen  och  Ösel  med  hän- 
visning på  fiskafänge  och  b^rnstensfångst,  utan  också  talrika 
städer,  bland  hvilka  Danzig  isynnerhet  framstod  genom  sitt 
vapen;  vid  Vilna  ligga  skepp  lastade  med  säd  och  vid  Liine- 
burg  saltkrukor.  Litthauen  Icännetecknas  af  björnar  och  Fries- 
land af  hästar.  Den  Jutska  halfön  fick  ej  heller  felas.  Hol- 
stein med  Danewirke,  Jylland,  Danmark  ända  upp  till  Skagen, 
samt  öarne  Fyen,  Seland,  Lålland  och  Femern.  Af  den  midt 
emot  fastlandet  liggande  kusten  synes  af  England  sträckan 
emellan  Dover  och  Hull  och  ännu  litet  längre  norrut;  genom 
upptagandet  af  Jylland  och  de  Jutska  öarna  var  framställnin- 
gen af  sydligaste  delen  af  Norge  och  Sverige  gifven.  Den 
svenska  kusten  löper  bortom  Bornholm,  Lålland  och  Gotland 
med  det  fordom  berömda  Visby,  ända  till  Åland,  gränsen  för 
det  götiska  hafvet;  slutligen  följer  den  finska  kusten,  der  haf- 
vet blir  kalladt  det  finska  och  är  betäckt  med  ett  fast  istäcke. 
En  sådan  karta  som  den  Olaus  Magnus  nu  arbetade  på  fanns 
ännu  icke.  För  att  framställa  den,  studerade  han  med  ifver 
andra  kartor,  isynnerhet  de,  hvilka  Peter  Schöffer  nyligen  hade 
tryckt  i  Strassburg  och  Jakob  Ziegler  utgifvit  i  Mainz.  De 
skulle  bilda  ett  bihang  till  en  Ptolemeusupplaga  och  framställde 
icke  allenast  Syrien,  Palestina,  Marmarika,  Egypten  och  Ara- 
bien utan  äfven  på  ett  särdeles  egendomligt  sätt  Schondia, 
fSchon  sig7iificat  pulchritiidinem)^  det  är  den  Skandinaviska 
halfön,  derjemte  Grönland,  Island  och  andra  arktiska  öar,  vi- 
dare Irland,  England  och  Danmark  samt  slutligen  Östersjön 
med  dess  hafsvikar.  Fängslade  redan  sjelfva  kartan,  på  hvil- 
ken  namnet  Donius  icke  saknades,  Olai  uppmärksamhet,  så 
gjorde  beskrifningen  deröfver  det  ännu  mera,  hvilken  stödde 
sig  på  erkebiskoparne  Valkendorff,  P^ngelbrechtson  och  Mag- 
nus samt  biskop  Månsson,  isynnerhet  på  Magnus,  hvars  fram- 
ställning dock  här  hade  blifvit  något  förändrad.  Efter  en  ut- 
förlig   diskussion    öfver    gradmätning  följde  en  landbeskrifning, 
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hvilken  sönderföll  i  elfva  afdelningar.  På  den  ena  sidan  om 
den  stora  bergryggen,  som  går  genom  hela  Schondien,  sträc- 
ker sig  Norge,  (Nordvegia  id  est  scptentrionalis  ina)  på  den 
andra  låg  sydligast  Gothien,  CGoth  id  est  bonus)  nordligare 
Sverige  och  det  till  Lappland  gränsande  Xord-Botnien  samt 
på  andra  sidan  om  viken  Ost-Botnien  norrom  Finland.  En 
mängd  enskildheter  öfver  orterna  i  dessa  länder  meddelades, 
å  ena  sidan  namnförklaringar,  såsom  Drontheim  =  Dnddum 
domiciliumy  Värdhus  =  Speculatoria  domus,  å  andra  sidan  stä- 
ders egendomligheter,  såsom  likheten  mellan  det  på  pålar  bygda 
Stockhohn  och  Venedig,  prakten  hos  den  under  bygnad  va- 
rande nya  kathedralcn  i  Trondhjem,  Vadstenas  namnkunnighet 
•  genom  den  heliga  Birgittas  och  hennes  dotter  Katharinas  graf- 
var,  vidare  särskilda  naturscener  såsom  de  stora  af  fruktbara 
stränder  omgifna  insjöarna,  Trollhättans  vattenfall,  järngruf- 
voma  vid  Tingvalla,  dessutom  egendomligheter  i  djurverlden, 
såsom  förekomsten  af  elgen  och  filfrasen,  fiskriket  omen,  isyn- 
nerhet mängden  af  stockfisk,  och  den  underbara  vattenormen, 
som  1522  hade  visat  sig  i  en  insjö.  I  motsats  till  beskrifnin- 
gen  var  kartan  utomordentligt  torftig;  i  denna  fanns  blott  en 
liten  del  af  de  omtalade  orterna  upptecknad,  så  att  det  var 
klart  att  kartan  hade  ett  annat  ursprung  än  texten.  Geogra- 
fiska uppgifter  af  sådan  art  kunde  Olaus  mest  bedöma  af  egen 
erfarenhet;  lärorikare  lofvade  det  blifva,  som  Ziegler  hade  sagt 
om  de  arktiska  öarna  och  Grönland.  Färöarne  voro  angifna 
som  en  enda  ö;  Hetland  som  den  största  af  Orkneyöarna, 
hvilka  angåfvos  vara  30;  Island  gällde  såsom  Saxo  Grammati- 
cus'  Tyle,  märkvärdig  genom  sina  Etna  liknande  berg  och  stora 
springkällor,  hemsk  genom  sitt  fängelse  för  orena  själar  och 
genom  sina  sammankomster  af  drunknades  kroppar;  der  fanns 
tre  landuddar  Cha-  s,  Hekelfol  och  Madher,  samt  två  biskops- 
stift, Holen  och  Skalholten.  Om  Grönland  hette  det  att  det 
på  ena  sidan  sammanhängde  med  Norge,  på  andra  sidan  med 
Baccalaos-land ;  denna  förbindelse,  hvilken  också  ValkendoriT 
antyder,  tyckes  öfverensstämma  med  Petrus  Martyrs  berättelse 
om  Sebastian  Gabottos  resa,  hulken  i  juli  1497  hade  fört  till 
tät    is   och    åt    söder    hade  sträckt  sig  ända  ned  till  Cuba.     I 
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närheten  af  polen  stötte  Grönland  till  de  roflystna  Pigmeernas 
boningsorter;  dess  kap  Huit-sarch  låg  så  nära  Islands  Hekelfol, 
att  sjöfarande  midt  emellan  dem  kunde  se  hvardera  på  samma 
gång;  biskopssätet  hade  nyligen  åter  blifvit  besatt. 

Då  Olaus  jemförde  detta  arbete  af  den  lärde  andlige  från 
Landau  med  andra  öfver  samma  ämne,  glömde  han  lätt  felen 
för  de  många  förtjensterna.  Huru  mycket  högre  stod  ej  denna 
karta  än  alla  försök  af  nyare  kartografer,  Nicolaus  Donis,  Jo- 
hann Ruysch  och  Martin  Waltzemiiller,  äfvensom  läkaren  Lo- 
renz Friess  från  Kalmar,  hvilken  tio  år  tidigare  hade  tecknat 
nya  kartor  öfver  Grönland,  Ryssland,  Norge  och  Gothien  till 
en  ny  upplaga  .af  Waltzemiillers  kardinalverk.  Dertill  kom  det 
rika  innehållet  i  beskrifningen,  der  blott  det  var  påfallande,  att 
ingen  notis  var  tagen  om  en  skrift  af  polaken  Johann  från 
Kolno,  som  1476  hade  utfört  stora  vestanfärder  för  den  danske 
konungen  Kristian  den  förstes  räkning,  en  skrift,  som  ådrog 
sig  uppmärksamhet  genom  det  sällsamma  landnamnet  Estotiland. 

Olaus  blef  af  bruten  i  dessa  studier;  han  for  med  sin  bro- 
der i  början  af  år  1533  till  Italien.  Konung  Gustafs  förtroende- 
man Laurentius  Petri  hade  nämligen  den  24  juni  1531  i  Stock- 
holm blifvit  vald  till  erkebiskop  af  Upsala  och  trots  sitt  affall 
från  påfvedömet  blifvit  insatt  till  herde  i  den  gamla  ärevördiga 
domkyrkan.  Johannes  Magnus  hade  genast  vändt  sig  till  Rom 
och  frågat  om  råd,  hvad  som  nu  vore  att  göra;  först  senare 
blef  honom  tillkännagifvet  att  han,  förrän  något  vidare  kunde 
ske,  skulle  låta  inviga  sig  sjelf  på  vederbörligt  sätt,  Så  begynte 
han  resan  med  tungt  hjärta;  Johannes  mottog  invigningen  i 
Rom  i  den  gamla  kyrkan  Santa  Maria  degli  Angeli  af  kardinal 
Alexander  de  Caesarinis  den  28  juli  1533.  Tre  veckor  blefvo 
bröderna  ännu  i  den  dyra  påfvestaden,  sedan  återvände  de  till 
norden;  Olai  andra  Romresa  var  ännu  mindre  fruktbringande 
än  den  första. 

I  Danzig  upptogös  åter  de  förra  sysselsättningarna:  stu- 
dier och  korrespondens.  Konung  Gustaf  emottog  icke  blott 
förmaningar  och  förebråelser,  utan  också  bevis  att  de  katolska 
andliga  mycket  väl  kunde  följa  honom  på  hans  vägar,  t.  ex. 
en   svensk    bibelöfversättning,    hvilken    Petrus    Benedictus,    en 
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domherre  från  Linköping,  helt  nyligen  hade  fulländat.  Stu- 
dierna utvecklade  sig  mera  och  mera  dertill  att  den  äldre  brö- 
dren behandlade  fäderneslandets  historia  och  den  andra  dess 
geografi.  Det  skulle  väl  ännu  hafva  fortfarit  sålunda  flere  år, 
om  icke  mot  slutet  af  1537  påfven  Paul  III  hade  kallat  sin 
ärkebiskop  till  Italien  för  att  forbereda  sig  till  det  allmänna 
konciliet,  som  den  i  maj  1538  skulle  sammanträda  i  Vicenza 
for  att  rådslå  om  en  allmän  kyrkoreform.  Johannes  reste,  men 
kände  sig  snart  så  lidande,  att  han  kallade  sin  broder  till  sig, 
och  gjorde  honom  till  sin  kansler  och  sekreterare.  Olaus  öf- 
vcrtog  ledningen  af  de  få  ärender  som  ännu  voro  att  ordna, 
bearbetningen  af  korrespondenserna  och  fortsättningen  på  hans 
historiska  anteckningar.  Då  konciliet  öppnades,  bestod  det 
nästan  uteslutande  af  påfliga  legater;  af  de  närvarande  prela- 
terna var  en  annan  liksom  Johannes  utan  ärkestift,  nämligen 
ärkebiskopen  af  Arnagh  i  Irland.  Ett  uppskof  blef  nödigt  och 
det  beslöts  den  28  juli,  då  mötet  ajournerade  sig  till  påsken 
påföljande  år,  men  under  omständigheter,  hvilka  klart  visade 
att  det  stora  mötet  tills  vidare  var  fullkomligt  upplöst. 

Bröderna  Magnus  begåfvo  sig  nu  till  Venedig,  der  de 
strax  lärde  känna  signorians  sekreterare  Giambattista  Ramusio, 
hvilken  hade  så  mycket  lifligare  intresse  för  deras  arbeten,  som 
han  just  bearbetade  en  andra  reseberättelse  af  Pietro  Quirino, 
en  venetianare,  hvilken  1432  hade  blifvit  sänd  till  Norge  och 
der  råkat  i  stora  förlägenheter.  En  afkomling  till  denne  man, 
Jeromino  Quirino,  var  nu  patriark  i  Venedig,  och  vanns  derför 
lätt  för  att  understöda  offentliggörandet  af  de  båda  brödemas 
arbeten.  Johannes  var  färdig  med  sin  Upsala  historic,  men 
han  tänkte  offentliggöra  den  med  påfligt  bistånd  i  Rom.  Han 
arbetade  nu  på  ett  annat  verk:  HUtoria  de  omnibiis  Gotltorum 
Sveonumque  regibus  y  i  hvilket  utan  åtskilnad  af  handlades  gamla 
tidens  saga  och  historic,  den  hedniska  liksom  katolska,  med 
sina  hjeltar  och  stordåd;  men  med  anledning  af  författarens 
svaga  helsa  kunde  arbetet  blott  långsamt  fortskrida.  Olaus 
hade  nyss  fulländat  en  stor  karta,  hvilken  framstälde  alla  de 
länder,  hvilka  finnas  norr  om  Nordsjöns  och  Östersjöns  södra 
kuster,  halföar,  öar  m.  m.,  en    Carta  marina  et  descriptio  sep- 
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tmtrinalium  terrarum  et  ac  mirabilium  rerum,  Ramusio  ord- 
nade allt  det  nödvändiga  för  dess  publikation.  Kostnaderna, 
omkring  440  dukater,  försköt  patriarken;  den  nya  redan  78- 
åriga  dogen  Pietro  Lando  förlänade  i  republikens  namn  rätt  att 
offentliggöra  den ;  af  påfven  Paul  III  erhölls  tillåtelse  till  tryck- 
ning den  2  mars  1539  och  Tommaso  Rossi  vid  Rialtobron 
blef  förläggare.  Men  Olaus  måste  ännu  författa  en  kommen- 
tarie  till  kartan,  som  skulle  anbringas  på  densamma,  icke  blott 
på  latin  utan  ock  på  tyska  och  italienska  språken.  Denna 
Index  innehöll  många  fakta,  hvilkas  afbildning  var  svår,  ofta 
omöjlig.  Den  latinska  texten  begynte:  Olaus  Gothus  benigno 
lectori  salutem,  och  slutade:  Ceterum^  optime  lector,  ?ie  brevi 
hoc  indice  difficultatem  incurras,  adjungam  posthac  libros,  qui- 
bus  summa  totius  cartae  cum  mirabilibus  rebus  aquilonis  decla- 
rantur.  De  här  omnämda  böckerna  sysselsatte  Olaus  äfven  i 
Venedig,  men  blefvo  ingalunda  redan  1539  fulländade,  då  äm- 
net för  dem  allt  mera  tillväxte;  de  skulle  utgöra  en  Historia 
de  gentibus  septentrionalibus  earumque  diversis  statibus,  condi- 
tionibus,  moribuSy  itidem  superstitionibuSj  disciplinis  och  blefvo 
derför  dag  för  dag  omfångsrikare.  Men  Index  måste  blifva 
färdig  tillika  mecP  kartan  och  han  kunde  äfven  hastigt  fä  den 
färdig.  Naturligtvis  beskref  den  ej  alla  delar  af  kartan  med 
samma  utförlighet.  Med  knappt  en  rad  afspisades  England, 
Skotland  och  Holland;  något  mera  sades  om  Friesland  och 
Danmark.  Mest  anmärkningsvärda  voro  uppgifterna  om  de 
nordiska  öarna  Hebriderna,  Orkneyöarna  och  Thule,  äfvensom 
om  Shetlands-  och  Färöarna,  Island  och  Grönland. 

De  tre  förstnämda  blefvo  blott  omnämda  med  den  gamle 
Ptolemei  ord,  men  det  kunde  också  väl  ske,  då  de  hörde  till 
de  ärevördigaste  trossatser  i  geografin.  Olaus  sade  att  den 
stora  ön  Thule  hade  mer  än  30000  innevånare ;  Orkneygruppen 
bestående  af  33  öar  hade  fordom  varit  ett  konungarike,  och 
visade  ännu  en  konungagraf  samt  en  stad  Pomona ;  en  del  af 
Hebriderna  kallas  Muanider  och  dessa  elfva  öar  ligga  åt  Hi- 
bemien  till.  Mera  karaktäristiskt  blefvo  de  andra  nordliga  öarna 
återgifna,  hvilka  också  voro  mera  bekanta. 


j>et  ar  t-!I  rirst  Sbetland-grjppec:  HciumdiäL.  På  cie  fem 
»^•'l.Tc  car:na-  Ir/il-ca  bilda  ett  bi>k^ps5tift  helgadt  åt  den  hetiga 
2*^gn-:%,  i'  Jorden  fruktbar:  bland  c':>3nia  är  cviniionias  sköo- 
r.e:  pifkllasce.  Pi  den  sydligaste  «Sn  li^s^  biskopssätet,  äf- 
-.  *ravyn:  Soai'^/r-huit  =  Sjmberg-head,  Scal\  ;^h  =  ScaIlo»-ay, 
Br*--t  -:;d  =  Brassa-siind.  På  den  närmast  derintin  belägna  on 
«står  h\jzs  g;p»i  =  Kaikbrinneriet,  nedanom  detsamma  Flederc 
'-ch  on-anom  det  Hätklylta  =  Hetlandsklyfian.  De  öfriga 
öame  äro  utan  namn,  blott  en  mycket  liten  tyckes  kallas  MuL 
Dtssa  få  uppgifter  s>'ntes.  i  betraktande  af  att  Sbedandsöame 
äada  sedan  1474  blifvit  allt  mera  firämmande  for  de  nordiska 
rr<cna,  in;;a!unda  obet>'dliga;  Iik\'äl  kände  man  mycket  mer 
om  dem  i  de  t>'ska  sjöstäderna  t,  ex.  i  Bremen,  der  en  urkund 
af  Olof  Sinclair  af  den  18  aug^ti  1563  räknar  upp  flere  orter 
utom  dem,  som  finnas  på  kartan.  På  hansadagen  1545  beteck- 
nades Islandsfarderna  såsom  gemensamma  for  Bremen  och 
Hamburg,  Hetlandsfardema  som  specialitet  for  Bremen  och 
Färofardema  for  Hamburg. 

På  kartan  bilda  for  det  andra  Färöame  en  grupp  af  lika- 
ledes fem  oar,  och  på  en  af  dem  står  domkyrkan.  Framför 
densamma  ankrar  ett  skepp,  emellan  landft  och  refven,  det 
lij^ger  der  säkrare  än  annorstädes  i  dessa  vatten;  ty  i  farvatt- 
net till  dessa  öar  reser  sig  en  stor  klippa,  af  sjömännen  kallad 
Manachus  :=  munk,  hvilken  bildar  ett  godt  skydd  emot  stor- 
niarne.  Icke  långt  derifrån  finnas  två  mindre  öar:  till  höger 
Stremoe  =  Strömsö,  till  venster  Xulse  =  Nålsö.  De  båda 
större  vestligaste  öarne  heta  Suderoe  och  Norderoe;  till  den 
mellersta  ön,  på  hvilken  Dumo  =  Dimon  står  skrifvet,  har  en 
hval  drifvit  och  håller  på  att  blifva  styckad:  „innevåname  äro 
nämligen  iktyophager  och  dela  sinsemellan  de  stora  på  stran- 
den uppkastade  fiskarne".  Öarne  tillföllo  Danmark  1380  och 
kommo  så  till  Norge.  På  dem  betalas  i  skatt  till  höfdingen 
korphufvuden,  för  att  visa  att  dessa  för  kalfvar  och  får  farliga 
fåglar  blifva  dödade.  På  ytan  af  vattnet  kring  Färö-gruppen 
drifver  spermaceti. 

Hvad  för  det  tredje  Island  beträffar,  så  är  derom  mycket 
märkvärdigt    att    berätta.     Der    äro    tre    synnerligen  berömda 
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berg:  Korsberget  är  det  högsta,  vid  Hekla  är  en  strafFort  för 
stackars  själar  och  vid  Helga  står  en  mängd  stenar  med  in- 
skrifter. Domkyrkan  befinner  sig  i  Skalholden.  Der  finnas 
kyrkor  och  bygnader,  hvilka  äro  gjorda  af  hvalrefben;  på 
marken  ligga  hushöga  staplar  af  fiskar  under  bar  himmel  till 
salu;  stora  massor  af  svafvel  säljas  för  en  spottstyfver.  Der 
lefva  falkar  och  korpar,  änder  och  gäss,  kaniner  och  harar, 
räfvar  och  björnar,  mest  alldeles  hvita;  smör  erhålles  i  otrolig 
ymnighet,  talg  saltas  i  mängd  och  utföres  i  fat,  och  talrika  får 
och  nötkreatur  beta  på  ängarne.  Säd  odlas  blott  obetydligt; 
det  hemtas  mest  från  Stralsund,  Rostock,  Lybeck,  Hamburg 
och  Bremen.  Dessa  notiser  af  Olaus  stämma  på  ett  karakte- 
ristiskt sätt  öfverens  med  verkliga  förhållandet.  Isländsk  hval- 
trän  utfördes  i  stor  mängd.  De  dels  på  tunnor,  dels  löst  i  han- 
deln kommande  fiskarne :  kolja,  torsk,  flundra  o.  s.  v.  härstam* 
made  nästan  uteslutande  från  hafvet  och  voro  än  färsk,  än 
torkad,  än  saltad,  än  hård,  än  hel,  än  uppfiäckt  vara.  Den 
förnämsta  exportartikeln  var  redan  tidigt  tranen,  dessutom 
svafvel  packadt  i  tunnor.  Af  gammalt  voro  Islands  hästar  be- 
römda, liksom  också  dess  falkar,  hvilka  lefvande  fördes  till 
Europa.  Om  pingviner  talas  ej  mera;  men  desto  oftare  om 
\  ejdergåsens  dun,  fjällripor,  hvita  och  svarta  räfskinn  samt  hval- 
;  rosständer.  Andra  utförselvaror  voro:  färuU  och  deraf  tillver- 
i  kade  tyger,  såsom  vadmal,  eller  enklare  klädesplagg,  t.  ex. 
strumpor,  vantar,  byxor  och  hattar.  Likaså  syntes  i  den  is- 
ländska handeln  smör  och  talg,  hudar,  får-  och  nötkött.  Bo- 
skapsskötseln blomstrade;  en  kos  värde  bildade  ursprungligen 
myntenheten.  Mjölk  utgjorde  den  hufvrudsakliga  födan.  Der- 
emot  fans  intet  jordbruk,  så  att  korn,  ärter,  mjöl  och  malt,  öl 
och  mjöd  voro  omtyckta  importvaror.  På  den  aflägsna  ön  fans 
det  många  under.  Märkvärdiga  vatten  äro  fyra:  det  första 
förvandlar  allt  hvad  man  kastar  deri  till  sten  under  bibehål- 
lande af  dess  form;  det  andra  är  outhärdligt  hett,  det  tredje 
gifver  en  sädesartad  vätska  och  det  fjerde  sprider  en  pestartad 
lukt.  Naturligtvis  talade  då  redan  hvarje  kunnig  om  spring- 
källorna, svafvelkällorna  och  liknande  fenomen.  På  kartan  öf- 
ver  ön  äro  icke  blott  menniskor  framstälda,  t.  ex.  en  spelman, 
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en  genom  missurvind  nedkastad  ryttare  och  konung  Hakon 
den  gamles  väpnare,  icke  blott  olika  djur  och  föremål,  såsom 
stenar,  underjordiska  boningar,  varor  och  lagerplatser,  utan  ock 
egendomliga  orter,  t.  ex.  två  Chaos,  tre  Nix  perennis  (evig  snö) 
och  tre  insjöar,  ett  ställe  der  jorden  brinner,  och  en  Möns 
sacer  (Eyafjeld),  ett  abbotstift  och  en  båk.  Dessutom  funnos 
ännu  ortnamn;  såsom  i  det  inre  Hekla  och  Helga,  Berghen  vid 
en  af  insjöarne  och  slutligen  biskopsstiften  Skalholdin  =  Skal- 
holt  och  Holensis  =  Holar.  Vid  kusten  stå  de  flesta  namnen, 
isynnerhet  vid  Vestrabord  —  der  utanför  höjer  sig  ur  hafvet 
Huit-sark,  och  Östrabord  —  till  höger  derifrån  ligger  alldeles 
ensam  vid  stranden  Vallen,  icke  långt  ifrån  den  omnämnda 
baken.  Emellan  vestrabord  och  östrabord  synes  vid  kusten: 
Isafjord  med  ankare,  en  ännu  förefintlig,  i  Islandsfärdemas  hi- 
storia ofta  nämd  ort;  Jokul  =  Jökul  eller  gletscherberg;  Hana- 
fjord (=  Arnarfjördr),  vid  denna  tid  säte  för  den  kungliga 
fogden  och  tillika  platsen  för  den  tyska  protestantiska  kyrkan; 
längre  bort  Rock  =  Reykiavik.  Bland  öar  nämnas  på  denna 
sträcka  Foglasker  =  Fuglaskjär  och  Vespeno.  På  två  sidor 
om  ön  drifva  täta  ismassor. 

Vesterut  från  denna  kust  höjer  sig  en  ensam  klippö,  som 
icke  mera  existerar.  Olaus  säger:  ^ vägen  till  Grönland  från 
hamnen  Vestra-bord  på  Island  för  till  en  hög  hafsklippa  kallad 
Huitsark  (hvita  skjortan)  som  ligger  på  halfva  vägen ;  der  finnes 
ett  slags  sjöröfvare,  hvilka  begagna  fartyg  af  djurhudar  och 
hafva  ett  egendomligt  stridssätt,  i  det  de  listigt  genomborra 
handelsmännens  skepp  icke  upptill,  utan  från  undre  delen  af 
utsidan.  Jag  har  år  1505  sett  två  sådana  läderfartyg,  hvilka 
till  allmänt  åskådande  voro  fastade  invändigt  vid  muren  öfver 
den  vestliga  ingången  till  den  åt  den  salige  Halvard  helgade 
katedralen  i  Oslo.  Konungen  i  detta  rike  Hakon  skall,  då  han 
med  en  krigsflotta  seglade  till  Grönlands  kuster,  hafva  bemåk- 
tigat  sig  dylika  båtar,  hvilka  kanske  hade  i  uppdrag  att  borra 
hans  flotta  i  sank.  Det  heter  uttryckligen  att  innevåname  i 
dessa  trakter  förvärfva  sig  stort  byte  genom  dylika  svekfulla 
konster,  hvilka  såsom  sagdt  bestå  deri,  att  de  såsom  tjufvar  i 
all  stillhet  nedifrån  genomborra  fartyget,  så  att  vattnet  inträn- 
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ger  i  vraket  och  det  ögonblickligen  börjar  att  sjunka.  Olaus 
kunde  också  åberopa  den  ofvan  nämda  Ivar  Bradsen  för  exi- 
stensen af  Huitsark ;  ty  denne  säger  i  sin  beskrifning  om  Grön- 
land från  1349  att  innan  Hvarf,  det  höga  grönlandska  landet, 
kommer  i  sigte,  träffar  man  montern  Huidserkum;  mellan  Hvarf 
och  Huitserk  ligger  udden  Hcrjulfsnes.  Afven  Ziegler,  som 
Olaus  sällan  följde,  kände  ön  Huitsark. 

Slutligen  visade  den  stora  kartan  ännu  ett  annat  Grön- 
land: ett  land  för  sig,  lika  långt  från  kontinenten,  som  från 
landet  med  samma  namn.  På  detta  kämpar  en  liten  man  med 
en  stor,  liksom  på  ostliga  delen,  der  hyddor  och  träd  äro  an- 
gifna,  en  bågskytt  kämpar  emot  anländande  främlingar.  Spets- 
bergen kallas  ännu  i  det  nittonde  århundradet  ganska  ofta  till 
Ostgrönland.  På  hvardera  kusterna  angifvas  drifved  och  vrak- 
spillror; det  är  allt.  En  sådan  torftighet  är  betecknande  för 
hvad  man  då  kände  om  Grönland,  ehuru  det  1520 — 1537  fanns 
en  biskop  af  Grönland;  denne  hade  lika  så  litet  ett  begrepp 
om  sitt  biskopsstift  som  hans  titulär-föregångare,  alla  voro 
med    afseende    på  Grönland  overksamma  prebendeinnehafvare. 

I  de  nordiska  vattnen  visar  kartan  åtskilligt:  ismassor  och 
vattenhvirflar,  sjövidunder  af  mångahanda  slag,  såsom  hafshye- 
nan,  rockans  vederstyggliga  monstergestalt;  en  40  fot  lång 
sjöorm;  en  drake  som  drar  ett  skepp  ned  i  djupet  och  mäter 
300  fot,  ett  vidunder  som  visade  sig  1537  o.  s.  v.  Fiskar  bita 
i  en  simmande;  en  jättekräfta  håller  en  menniska  i  sina  klor, 
sjökon  liknar  en  oxe,  hvalen  har  horn  och  huggare.  Till  så- 
dana fantasigestalter  komma  ännu  några  drastiska  bilder:  en 
hval  blir  af  skeppsfolket  huggen  eller  skuren  i  stycken;  skepps- 
vrak och  drifvande  tunnor  synas;  här  afbrytes  en  mast  på  ett 
i  strid  befintligt  fartyg;  der  pejlar  en  man  på  stranden  med  en 
lina,  der  står  en  annan  med  ett  språkrör  på  akterdäcket.  Hvad 
skeppen  angår,  så  äro  icke  blott  götiska  och  norska  fartyg 
framstälda,  utan  också  engelska,  skotska  och  danska;  längre 
bort  en  hamburgare,  en  lybeckare  och  en  bremare.  Af  de 
tyska  handelsplatserna,  hvilka  på  den  ifrågavarande  tiden  stodo 
i  kommunikation  med  Islandskusten,  saknas  på  kartan  Rostock 
och    Stralsund,    men    icke    i    kommentarierna ;    dessutom  ännu 
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Danzig,  Liineburg  och  Wismar.  Den  ostliga  kusten  af  Grunt- 
land  blef  enligt  Olai  anteckningar  besökt  till  och  med  af  span- 
ska, portugisiska  och  franska  skepp;  emot  ett  sådant  kämpade 
den  omnämnda  bågskytten. 

Bågskyttar  i  båtar  skjuta  också  på  ett  ståtligt  kofFerdi- 
skepp  i  den  Skytiska  oceanen,  hvilken  ligger  norr  om  det  så- 
som insjö  ansedda  Hvita  hafvet.  Mellan  Skytiska  hafvet  och 
vattnen  vid  Ostgrönland  ses  ändan  af  det  europeiska  fastlan- 
det; i  vestra  delen  ännu  spår  af  kultur:  ön  Stäppen,  Capella 
Sancti  Olavi  och  Vardahus  =  Wardöhus;  sedan  åt  öster  in- 
skriften hucusque  extenditur  regnum  Sueciae,  orden  Septentrio, 
Polus  arcticus  och  Insula  magnetum;  slutligen  en  mycket  be- 
synnerlig bild,  hvilken  påminner  om  urgammal  hednatid  och 
åtföljes  af  förklaringen:  Starcaterus  pugil  sueticus. 

Der  reser  sig  harneskklädd,  beväpnad  med  klubba  och 
svärd  och  en  krigskrans  på  hufvudet  den  skäggiga  jätten  Star- 
kadr,  olim  in  tota  Europa  nominatissimus.  Han  håller  i  hvardera 
armen  en  pelare,  på  hvilken  de  ofvannämda  orden  stå  i  runlik 
skrift;  de  alldeles  upprätt  stående  pelarne  erinra  om  Herkules 
stöder,  mellan  hvilka  bandet  med  spanjorernas  Nec  plus  ultra 
lindar  sig.  Starkadr  är,  liksom  Egir  Grendel,  Wate,  Wielands 
fader  och  andra  en  vattenjätte;  han  härstammar  ur  vattnet, 
alltings  ursprung,  och  bor  på  och  inuti  Ålforsama,  hvarföre 
han  också  kallas  Aludreng,  I  den  gamla  sagan  hade  han  åtta 
armar,  hans  älskarinna  var  Ögn  med  binamnet  Alsasprengi^  elf- 
vornas  fruktansvärda  fiende,  men  hvilken  redan  var  den  vilda 
Hergrims  gemål,  då  Starkadr  såg  henne.  Han  dödade  nu  denna 
motståndare;  den  sköna  Ögn  gaf  sig  sjelf  döden;  Starkadr  tog 
hennes  lilla  barn  till  sig  för  att  uppfostra  det.  Den  vilda 
Hergrim  är  liksom  Fossegrim  en  flodande;  sagan  syftar  ur- 
sprungligen på  sammanträffandet  af  två  mäktiga  vatten,  af  hvilka 
det  starkare  rycker  till  sig  alla  det  andras  skatter.  Också 
Hergrim  är  tecknad  på  kartan:  han  synes  vid  Starcateri  fötter, 
men  heter  Grimklo  och  har  en  fantastisk  djurgestalt. 


OLAUS   MAGNUS    OCH   DE  ÄLDSTA   KARTORNA.  309 


III.    Olaus  Magnus  i  Rom. 

Strax  efter  påsk,  då  det  visade  sig  att  konciliet  i  Vi- 
cenza  icke  mera  kunde  sammanträda,  hade  bröderna  Magnus 
beslutit  att  qvarstadna  i  Venedig;  men  efter  nio  månader  flyttade 
de  dock  till  Rom.  Påfven  Paul  III  sjelf  önskade  detta  i  bör- 
jan af  1 540  på  Olai  framställning,  emedan  hans  broder  som 
led  af  ofta  återkommande  feber,  icke  kunde  uthärda  fram-  och 
återresorna  och  det  äfven  blef  för  dyrt  att  flytta  af  och  an 
med  hushåll,  kläder  och  bibliotek.  Först  anvisades  det  gamla 
klostret  vid  Porta  latina,  i  det  Sassiska  vinberget,  till  bonings- 
ort och  sedan  det  sundare  belägna  heliga  Mikaelshuset.  Åt 
erkebiskopen  utanordnades  15  dukater  i  underhåll  af  kar- 
dinalkollegiet och  påfven  sjelf  gaf  lika  mycket,  ehuru  hans 
skattmästare  mycket  oregelbundet  utbetalade  summan;  med 
dessa  medel  måste  äfven  hans  broder  uppehålla  sig. 

Johannes  Magnus  dog  den  22  mars  1544  endast  57  år 
gammal,  och  erhöll  sin  graf  i  Peterskyrkan  bredvid  den  be- 
römde Bedas  grafvård.  Hans  broder  blef  den  16  oktober  in- 
vigd till  hans  efterträdare  och  behöll  det  ringa  understödet  till 
sitt  uppehälle;  han  försökte  förgäfves  att  erhålla  det  af  konung 
Sigismund  för  flere  år  sedan  utlofvade  kanonikatet  i  Posen. 
Påfvens  bifall  gagnade  till  intet  då  biskop  Sebastian  i  Posen 
tog  bortgifvanderätten  i  anspråk  för  sig  allena.  Hans  första 
arbete  bestod  i  att  fullända  sin  broders  efterlemnade  historia 
öfver  Svea-  och  Göta-konungarne,  hvilken  han  så  utvidgade 
att  den  handlade  icke  blott  om  herskarne,  utan  ock  om  sjelfva 
folket;  han  bragte  den  i  öfversiktlig  form,  derigenom  att  han 
indelade  ämnet  i  24  böcker.  Knapt  hade  han  börjat  härmed, 
innan  han  året  efter  sin  biskopsinvigning  blef  af  påfven  sänd 
till  konciliet  i  Trient;  han  begaf  sig  gerna  till  denna  försam- 
ling, då  han  hoppades  göra  många  nya  bekantskaper  der,  och 
fördrog  med  lugn  de  angrepp,  hvilka  vid  den  andra  sessionen 
den  7  januari  1546  riktades  emot  honom  såsom  medlem  utan 
biskopsstift  och  egentlig  biskoplig  verksamhet;  detta  medlem- 
skap  af  påflig  nåde  gaf  honom  dock,  hvad  han  mest  behöfde, 
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ett  ståndsenligt  underhåll.  Från  Trient  begaf  han  sig  i  mars 
1547  med  flertalet  af  de  ofriga  kyrkofurstarne  till  Bologna. 
Der  besöktes  han  af  Francesco  Lopez  de  Gomara,  en  spanjor 
i  sin  bästa  mannaålder,  hvilken  den  store  markis  del  Valle, 
Fernando  Cortez,  för  några  år  sedan,  då  han  för  sista  gången 
återvände  från  nya  Spanien  och  afträdde  från  den  verldshisto- 
riska  banan,  hade  gjort  till  sin  kaplan  och  biograf  och  upp- 
manat att  skrifva  en  historia  om  upptäcktsresorna,  hvartillhan 
gerna  ville  skaffa  de  vigtigaste  materiaUer.  Svensken  berättade 
gerna  för  den  fine  lärde  från  Sevilla  om  nordanlandet  Scan- 
dia, om  Fare  och  Thule,  Island  och  Grönland,  Orkaderna, 
och  Magneton.  Man  talade  om  nästan  glömda  sjöfarder  och 
historier  från  äldre  tider;  man  samtalade  om  huru  Aeneas  Syl- 
vius i  sin  kosmografi  engång  hade  skrifvit  att  i  den  gamla  kej- 
sartiden indier  hade  kommit  från  öster  till  Europa  och  blifvit 
sedda  i  Lybeck,  och  huru  det  derför  vore  möjligt  att,  om  man 
från  norra  Europa  längs  kusten  färdades  åt  öster,  man  skulle 
komma  ända  till  Kina.  A  andra  sidan  talades  också  om  de 
stora  i  motsatt  riktning  företagna  färderna.  Något  dunkelt 
visste  man  äfven  om  danska  konungens  Kristian  I:s  planer, 
som  fordom  hade  sändt  Johann  af  Kolno  vesterut,  och  om 
Englands  konung  Henrik  VIII,  hvilken  en  Sevilla-köpman  Ro- 
bert Thome  hade  rådt  att,  då  man  ej  kan  komma  åt  öster  till 
Kina,  fara  vesterut;  på  samma  sätt  äfven  om  den  store  sjö 
fararen  Sebastian  Cabot,  som  redan  för  flere  år  sedan  hade 
försökt  att  längs  de  nordliga  breddgraderna  tränga  vesterut. 
Ar  1547  är  Olaus  i  Verona,  två  år  senare  åter  i  Rom,  der 
han  sedermera  förblir,  med  undantag  af  två  resor,  som  han 
gjorde  till  Venedig.  Dessa  resor  hade  ingenting  mindre  till 
ändamål,  än  att  hos  den  1539  inrättade  statsinkvisitionen  ut- 
verka alla  lutherska  böckers  förbränning.  Trots  ett  sådant 
stridsbegär  mot  kättare  skref  han  dock  åter  försonligt  till 
konung  Gustaf,  på  hvilken  han  försökte  inverka  genom  hans 
svärmoder  fru  Ebba,  en  dotter  till  Erik  Karlsson,  biskop  Ket- 
tils  broder.  Fru  Ebba  var  hela  sin  lifstid  katolik,  men  gick 
dock  ej  in  på  Olai  önskan.  Han  försökte  också  sin  lycka  hos 
kejsar    Karl    V,    för  att  förmå  honom  till  att  med  våld  under- 
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trycka  all  kättersk  undervisning  i  Tyskland  och  derigenom  be- 
röfva  det  nya  nordiska  presterskapet  dess  stöd.  Så  fattig  än 
titulär-erkebiskopen  var,  hade  han  dock  penningar  att  låta 
trycka  stridsskrifter  af  lika  sinnade,  om  de  blott  fordrade  en 
rätt  radikal  utrotning  af  det  nya  kätteriet. 

År  1550  utkom  i  Rom  ur  trycket  hans  aflidne  bröders 
stora  historiska  verk:  Historia  metropolit anae  ecclesiae  Upsa- 
lensis  såsom  del  af  Collecta  Opera  Olai  Magni  Gothi,  ejus 
fratris.  Derpå  följde  1554:  Gothorum  Sueonutnque  historia  ex 
probatissimis  afttiquorum  ntonumentis  collecta.  Till  offentlig- 
görandet af  dessa  verk  af  Johannes  slöt  sig  omedelbart  utgif- 
vandet  af  hans  eget  stora  arbete,  Historia  de  gentibus  septen- 
trionalibus,  som  med  illustrationer  utkom  i  Rom.  Den  var  in- 
delad i  22  böcker  af  mycket  olika  art;  det  brokiga  innehållet 
låter  sammanfatta  sig  på  ungefär  följande  sätt: 

i).  Seder  och  krigsväsende  hos  de  nordligaste  folken, 
d.  ä.  bjarmer  och  finnar;  vindar  och  åskväder,  sol-  och  mån- 
ringar, kometer,  vädersolar,  köld,  snö  och  is;  barnens  snöfast- 
ningar  och  lifvet  på  isen;  stenar  såsom  grafvårdar,  klockor  och 
runstafvar  (=  Bok  I). 

2).  Underbara  naturförhållanden  i  norden;  heta  källor, 
eldsprutande  berg  på  Island,  de  drunknades  gengång,  hålor  vid 
verldshafvets  strand  och  klippor  midt  i  detsamma,  ebb  och 
flod,  Grönland,  järnringar  i  bergen,  bergsväg  emellan  Sverige 
och  Norge,  lysmedel,  tre  stora  sjöar  i  Sverige;  Trollhättan, 
slottet  Aranäs,  Kindaberg,  Öland  och  Gotland,  i  klippan  in- 
huggna sköldar,  kristaller  och  magneter;  hamnar,  strömmar  och 
källor  (=  Bok  II). 

3).  De  nordiska  folkens  afguderi.  Polardagen.  Götar- 
nes gudinnor,  tempel  i  Upsala,  offer.  Ovädervidskepelse  och 
krigsdemonstrationer  emot  åskväder,  ödets  gudinna,  elfdans. 
Fauna,  trollqvinnor  och  trollkarlar.  Andarnas  tjenstvillighet. 
(=  Bok  III). 

4).  Krig  och  bruk  hos  skogsinnevåname  och  deras  gran- 
nar; skogsinnevånare  i  norden;  nordens  fem  språk,  handel. 
Bröllop  hos  lapparne,  vördnad  för  ålderdomen,  omvändelse- 
verket, jättar  och  amazoner  (=  Bok  IV  och  V). 
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5).  Mineralier,  metaller,  mynt,  falskmynteri,  guldsmeder. 
Skeninge  skatter  (=  Bok  VI). 

6).  Landskatter,  krigsrustningar,  krig  till  lands,  krig  till 
sjöss,  strid  på  isfälten  (=  Bok  VIII  till  XI). 

7).  Byggnader,  hamnar,  fyrbåkar  och  skeppsbrott  (= 
Bok.  XII). 

8).  Åkerbruk,  näringsmedel,  klädedrägt,  smycken,  bröl- 
lopp,  domare  och  straff,  barnauppfostran,  festdagar,  kroppsliga 
ofningar,  spel  och  dans,  badhus,  skolor  och  kyrkoordning,  gäst- 
frihet, sällskaplighet,  kyrkornas  prydnader,  förbrytelser  emot 
kyrkan,  begrafning  och  testamente,  läkare  och  deras  konst 
(=  Bok  XIII  tiU  XVI). 

9).  Tama  och  vilda  djur,  fåglar  och  fiskar,  hafsvidunder 
och  insekter  (=  Bok  XVU  till  XXII). 

Trots  denna  sammanställning  var  innehållet  i  Olai  verk 
dock  föga  ordnadt.  Det  mest  olika  blef  sammanblandadt,  om 
blott  en  liten  anledning  erbjöd  sig,  t.  ex.  träbyggnader  med 
träd  och  deras  frukt  eller  kåda;  en  trakts  rikedom  på  minera- 
lier med  den  rikedom,  som  ligger  i  gråverk,  hermelin,  mård- 
och  lofällar;  vid  beskrifningen  om  de  onda  andarne,  hvilkas 
görande  och  låtande  icke  låter  förklara  sig,  hoppar  han  öfver 
till  beskrifningen  om  Erik  Väderhatt,  hvilken  uppfann  kryss- 
ning med  segelfartyg.  Mången  inhemsk  vidskepelse  blir  ännu 
gillad,  likasom  många  år  tidigare  under  den  stora  resan;  per- 
soner hafva  magisk  kraft,  så  att  de  draga  råttor  och  moss 
efter  sig  och  bereda  sig  döden  i  vatten;  svalorna  flytta  icke 
till  södern,  utan  sänka  sig  under  sång  i  hafvet,  för  att  i  maj 
åter  dyka  upp;  ofta  finna  fiskarna  hela  svärmar  frusna  svalor  i 
sina  nästen  och  sätta  åter  ut  dem  på  varmare  ställen  för  att 
tina  upp.  Olaus  sjelf  höll  sådana  berättelser  för  sanna  och 
öfverdref  alldeles  icke  vid  nedskrifvandet  af  dem.  Många  af 
de  hedniska  bruken,  hvilka  likaledes  voro  vidskepliga,  hade  så 
nära  sammansmultit  med  det  kristliga  väsendet,  att  han  icke 
mer  kunde  urskilja  deras  ursprung,  t.  ex.  de  olika  bröllopåcere- 
monierna  i  de  skilda  landskapen.  Stort  intresse  hade  for  ho- 
nom gosse-uppfostran,  inberäknadt  straffen,  och  det  husl^a  lif- 
vet,   specielt   matordningen;    gerna  prisade  han  det  gamla  så- 
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som  källan  till  hans  enkla  och  hårda,  men  tappra  och  stor- 
sinnade folks  dugtighet;  dervid  tänkte  han  mindre  på  det  all- 
dagliga lifvet  än  på  krigs-  och  vapendugtighet.  Fåfängt  är 
förbudet  att  bära  stridsyxa  och  båge,  ty  redan  de  vilda  djuren 
göra  vapnen  oumbärliga;  för  att  bevara  dem  under  gudstjen- 
sten  stå  vapenhus  invid  ensligt  belägna  kyrkor;  då  danskame 
fordrade  utlemnandet  af  alla  vapen,  erhöUo  de  knapt  hälften 
och  den  andra  hälften  blef  deras  största  förderf,  när  de  fram- 
togos  från  gömmorna  i  skogen,  då  krigshornet  ljöd.  Allt  hos 
honom  andades  danskfiendskap ;  dock  hatade  han  icke  så  myc- 
ket Kristian  II  personligt,  ty  han  höll  honom  för  vilseledd 
och  bedragen;  „om  furstarne  skulle  taga  sig  i  akt  för  smick- 
rare,  behöfde  de  icke  båge  och  pilar".  Hans  ideal  för  en 
herskare  var  Svante  Sture,  Sten  Sture  II:s  fader;  han  hade 
ett  sant  konungsligt  sinne  och  frikostighet;  han  delade  det 
sista  med  sina  följeslagare  och  talte  inga  hemliga  påverknin- 
gar. När  han  var  mycket  lidande,  förklarade  han  att  ett  sam- 
tal med  landets  bäste  var  det  verksammaste  läkemedlet;  den 
svåraste  gikt  hindrade  honom  icke  att  stiga  till  häst  samt  lifva 
och  anföra  de  sina  till  strid:  j,en  stackare  den,  som  blinkar 
med  ögonen,  då  han  får  ett  hugg  med  stridsyxan  i  ansigtet'^. 
Åkerbruk  och  boskapsskötsel  gjorde  svensken  till  en  hel  och 
oförfalskad  man.  Isynnerhet  var  sädesodling  deras  yrke;  korn, 
hvete,  hafre  och  råg.  Sommarrågen  blef  liksom  annan  säd 
sådd  i  medlet  af  maj,  då  träden  löfvades;  den  mognade  i  med- 
let af  augusti,  då  vinterrågen  såddes;  skörden  var  en  gemensam 
förrättning,  emedan  fälten  stötte  intill  hvarandra;  likaså  skörde- 
festen och  kornens  skiljande  från  agnarne  genom  luftdrag. 
Spanmålen  fördes  till  Danzig  och  derifrån  till  Preussen,  Hol- 
land, Brabant,  Skotland,  England,  Frankrike,  Spanien  och  Portu- 
gal. Af  säden  bereddes  äfven  dryck.  Äfven  boskapsskötseln 
var  betydande;  öfverallt  erhölls  förträfflig  ost  af  många  slag, 
beredd  äf  get-  och  komjölk.  Hästskötseln  lemnade  en  han- 
delsartikel, som  isynnerhet  gick  till  Tyskland,  der  de  visserli- 
gen små,  men  härdiga  svenska  hästarne  voro  mycket  efter- 
sökta.    En  helt  liten  ras  fanns  det  på  Oland;  de  som  funnos  i 


314  OLAUS   MAGNUS   OCH   DE  ÄLDSTA  KARTORNA. 


Vestergötland  finge  ej  utföras,  emedan  de  voro  mycket  lämp- 
liga för  krigstjenst.  I  landet  idkades  en  gammal  handel  med 
allmogevaror,  isynnerhet  järn-  Och  träsaker;  han  hade  ännu 
besökt  förfadrens  gamla  marknader,  hvilka  sammanfoUo  med 
tingsmötena,  t.  ex.  distingsmarknaden  vid  Upsala  i  början  af 
februari  på  isen.  Med  särskildt  behag  uppsökte  Olaus  i  sitt 
minne  resterna  af  det  förgångna,  så  t.  ex.  Morastenen  i  Upland, 
vid  hvilken  konung  och  folk  svuro  trohetseden,  eller  Thor  den 
långes  bildstod  i  Skeninge,  hvilken  påminner  om  Rolands- 
kolonnen i  Bremen,  eller  de  gamla  sköldarne  och  minnes- 
märkena på  klipporna  vid  Hangö. 

Trots  det  rika  innehållet  stod  kartan  mycket  högre  än 
denna  bok;  men  den  beundran  som  den  väckte  på  den  tiden, 
då  den  utkom,  mot  slutet  af  första  hälften  af  i6:de  århundradet, 
hos  män  sådana  som  Ramusio,  Oviedo,  Gomara,  var  ingalunda 
allmän.  Ämnet  deri  var  för  många  kretsar  allt  för  likgiltigt. 
Kartan  erbjöd  de  kartografer,  som  framstälde  Medelhafsländema 
och  de  nyupptäckta  landen,  alldeles  för  Htet;  blott  verkliga 
lärde  uppskattade  den  en  tid  efter  dess  förtjenst. 

Sebastian  Munster  i  Basel,  en  elev  till  Johan  Stöfifler, 
hvilken  ungefär  sedan  1525  sysselsatt  sig  med  geografins 
studium,  lånade  från  Magni  arbeten,  för  de  båda  Ptolemei 
kartor  han  utgaf,  konturerna  till  de  nordiska  länderna,  äfven- 
som  afbildningen  af  sjöodjuren,  ehuru  han  bibehöll  förbindelsen 
mellan  Grönland  och  Norge.  Munsters  ef  ter  bildningar  utkommo 
i  Cosmographia  Universalis  1550  och  1552.  Den  venetianska 
kartan  blef  vidare  mycket  uppskattad  i  England,  der  Sebastian 
Cabot  sedan  1552  utrustade  den  första  expedition,  som  i  ostlig 
riktning  skulle  fara  till  Kina.  Han  samlade  derför  de  nyaste 
materialer,  t.  ex.  Sigismund  Herbersteins  berättelse  öfver  en 
isfärd  år  1496,  hvilken  fanns  i  Comentarii  della  Moscovia  ex 
parimente  della  Russia,  jämte  en  karta  af  den  v^etianska 
.geografen  Giacomo  Gastaldo  af  år  1550.  Färden  kom  äfven 
till  stånd  under  sir  Hugh  Willoughby,  men  ledde  ej  till  något 
användbart  resultat.  I  sjelfva  Sverige  blef  Magni  karta  erkänd, 
isynnerhet  såsom  ett  bestämdt  uttryck  för  den  redan  inrotade 
åsigten  att  det  i  norr  fanns  en  sjöförbindelse  mellan  Atlantiska 
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och  Kinesiska  hafvet,  hvilket  Miinster  och  de  sydeuropeiska 
kosmograferna  förnekade.  Hubert  Languet  blef  då  af  konung 
Gustaf  uppfordrad  att  med  tvänne  fartyg  begifva  sig  på  denna 
sjöväg,  men  Languet  hade  ej  något  upptäckarsinne;  han  före- 
drog, såsom  han  sjelf  sade,  resor  i  bebodda  trakter  framför 
att  uppsöka  nya  ödemarker. 

Den  stora  kartan  blef  främst  fördunklad  af  de  båda  brö- 
dernas egna  i  Rom  utgifna  historiska  arbeten;  ty  dessa  voro 
äfven  åtföljda  af  kartor,  ehuru  föga  motsvarande  dem.  Den 
karta,  som  beledsagade  Gotkonmt  Sueonumqiie  Historia  af 
Johannes  1554,  hade  blott  sparsam  skrift  och  inskränkte  sig 
till  mellersta  delen  af  originalet.  Den,  som  åtföljde  Olai 
Historia  de  gentibiis  scptentrivnalibus  år  15 SS,  var  i  flere  punkter 
olika  upplagan  af  år  IS39,  ehuru  den  åtföljdes  af  den  gamla 
konimentarien  såsom  Regfiorvm  aquilonarium  descriptio.  Af- 
vikelserna  i  de  geografiska  linierna  låta  icke  så  lätt  beskrifva 
sig,  som  olikheterna  i  bilderna,  af  hvilka  två  isynnerhet  må 
framhållas,  isbjörnarne  och  hvalrossarne,  hvilka  båda  äfven  äro 
tecknade  på  den  stora  kartan.  Isbjörnarne,  hvilkas  pels  har 
synnerligen  stort  värde,  då  de  äfven  användas  t.  ex.  såsom 
altargåfvor,  på  det  presterna  under  messan  icke  må  frysa  om 
fötterna,  visa  sig  på  isstycken;  en  af  dem  förtär  som  bäst  en 
fisk.  Ar  1555  är  fisken  förändrad  till  en  bjelke,  och  på  ett 
isstycke  höjer  sig  ett  hus  med  en  menniska.  Hvalrossarne  äro 
på  hvardera  kartan  redan  fasthållna  af  jägarens  linor.  På  den 
äldre  synas  menniskor  med  redskap  för  att  urkoka  delar  af 
det  döda  djuret;  på  den  nyare  är  ett  förfarande  ur  Albertus 
Magni  djurhistoria  afbildadt,  enligt  hvilket  hvalrossen  blir 
fångad  sålunda  att  man  under  sömnen  gör  ett  hål  i  huden  och 
derigenom  drar  ett  tåg,  som  fastfästes.  Genom  stenkastning 
uppväckt,  vill  djuret  komma  lös,  lemnar  huden  efter  sig  och 
dör  snart. 

Då  Olaus  fick  sina  arbeten  om  land  och  folk  färdiga  till 
tryck,  sysselsatte  honom  lifligarc  än  något  annat  ett  nytt 
arbete.  Han  hade  under  sina  resor  uppehållit  sig  mycket  i 
Birgittinerkloster,  såväl  i  sitt  fädernesland  som  isynnerhet  i 
Danzig  och  nu  i  Rom;  det  svenska  helgonet,  enka  efter  Birger 
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Petersson,  trodde  han  sig  vara  skyldig  den  djupaste  tacksamhet. 
Han  författade  derför  en  bok  om  hennes  och  hennes  dotters, 
den  heliga  Katarinas  lefnad,  öfver  deras  böner  och  uppen- 
barelser, hvilka  hade  blifvit  samlade  i  Rom  vid  deras  död  1 373, 
öfver  deras  kloster,  isynnerhet  det  i  Vadstena,  öfver  de  klago- 
mål, som  höjdes  öfver  de  båda  könens  sammanlefnad  i  dem, 
och  öfver  de  stora  välgemingar  som  det  stora  Birgittinerhuset 
i  Rom  visade  genomresande  svenskar. 

I  detta  hus  dog  också  Olaus  1558  vid  68  års  ålder, 
nästan  tjugu  år  efter  det  hans  karta  och  blott  tre  år  efter  det 
hans  stora  geografiska  verk  utkommit,  och  ett  år  efter  Ramusio 
och  Oviedo.  Han  blef  begrafven  i  Peterskyrkan  vid  sidan  af 
sin  broder,  hvars  historiska  verk  just  nu  blef  hedradt  med  en 
ny  upplaga,  som  utkom  i  Basel.  Hans  egna  stora  kartografiska 
arbeten  hade  redan  råkat  mer  och  mer  i  glömska. 


IV.     Posthuma  upplagor  och  efterbildade  kartor. 

För  Olai  Magni  karta  har  den  olikartade  användning, 
som  den  fått  efter  sin  författares  död,  icke  varit  till  nytta. 
Om  redan  bilagan  till  den  romerska  upplagan  af  Historia  de 
gentihiis  septentrionalibus  af  år  1555  var  rent  af  en  förvrängning 
af  densamma,  så  var  det  icke  mindre  kartbilagan  till  den  ett 
årtionde  sednare  utkomna  nya  venetianska  upplagan.  1  Basel 
blef  Olai  verk  tryckt  1567  i  originaltext  och  i  tysk  öfver- 
sättning.  Båda  upplagorna  åtföljdes  af  en  föga  fullkomlig 
karta,  hvilken  saknar  titel,  men  igenkännas  på  monogrammet 
F.  W.,  som  betyder  Fickler  Wylensis,  J.  B.  Fickler  från  WeyL 
På  densamma  felas  West-Grunt  land  och  den  tyska  kusten. 
De  få  teckningarna  äro  grofva,  inskrifterna  ofta  nyuppfunna 
och  för  det  mesta  tyska,  såsom  t.  ex.  på  Island:  Langnes^ 
Cake-Fier,  de  Poorte,  Hekel  i  stället  för  Hekla;  oförklarl^a 
äro  Westmone  och  Grimnse,  Under  Grönland  står :  Hic  habitant 
Pygmei  vulgo  Screlinger  diett.  —  Märkvärdigt  nog  gälde  aUt 
fortfarande    denna    karta    från   1567  såsom  en  trogen  kopia  af 


OLAUS  MAGNUS   OCH   DE   ÄLDSTA   KARTORNA.  317 

den  stora  kartan  från  1539,  hvilken  den  fortfarande  bibehållna 
kommentarien  dock  beskref  alldeles  annorlunda. 

Såsom  verklig,  men  fri  efterbildning  utkom  derefter  i  den 
handtecknade  Miincheneratlasen  af  c.  1570  ett  mästerstycke 
af  konstmåleri.  På  detta  icke  offentliggjorda  blad  äro  de  all- 
männa dragen  bibehållna,  men  ingenting  mer;  det  har  andra 
bilder,  och  stympade  namn,  blott  om  Thule  heter  det:  Thile 
insula  secundum  Olaus  Gotus, 

Ett  kopparstick  af  *72i  engelska  tums  storlek  med  inskrift: 
Romae,  ex  typis  Antonii  Lafreri  Sequani  anno  MDLXXII  är 
blott  en  ofullkomlig  kopia  af  originalet. 

Under  lång  tid  är  den  sista  underrättelsen  om  Olai  karta 
meddelad  af  Johan  Simler  1574  i  hans  nya  upplaga  af  Biblio- 
theca  Gesneri,  och  detta  efter  autopsi. 

Hela  resultatet  af  Olai  mödosamma  och  kostsamma  verk 
är  med  dessa  få  satser  omtaladt 

Det  blef  nästan  fiendtligt  utträngdt  genom  en  karta  af 
Nicolo  Zeno,  ett  blad,  hvilket  trots  många  motsägelser,  ända 
till  denna  dag  har  blifvit  ansedt  såsom  äkta  och  historiskt 
värdefullt.  Nicolo  Zeno  den  yngre  offentliggjorde  i  Venedig 
1558  hos  Francesco  Marcolini  en  karta,  hvilken  anslöt  sig  till 
en  mycket  märkvärdig  reseberättelse,  hvartill  originalet  blott 
sönderrifvet  förefanns.  Berättelsen  härstammar  från  tre  bref 
af  Nicolo  Zeno  den  äldre  och  hans  broder  Antonio.  Utgifva- 
ren  kallade  denna  skrift  af  hans  ur-ur-ur-farfader  och  hans 
ur-ur-ur-farfars  bror:  Dello  Scoprimento  deir  hole  Frislanda, 
Eslanday  Engronelanday  Estolilanda  ed  Icaria,  fatto  per  due 
f  ratein  Zeni^  Messire  Nicolo,  il  cavaliere,  e  Messire  Antonio, 
Beskrifningen  gälde  en  resa,  som  Nicolo  Zeno  från  Venedig 
företagit  år  1 380,  skall  vara  1 390,  hvilken  tillfälligtvis  utsträcktes 
öfver  Britannien  och  slutade  med  ett  skeppsbrott  på  Färöarne, 
I  hvarest  Zeno  med  sitt  folk  trädde  i  Henry  Sinclairs  tjenst. 
I  Denne  hade  af  norska  konungen  Hakon  VI  erhållit  herraväldet 
I  öfver  Orkneygruppen  och  derifrån  besatt  de  omnämda  nord- 
ligare belägna  öarna.  Med  venetianarnes  hjelp  lades  härtill 
Shetland  och  året  derpå  Engroneland,  hvilket  beskrifves  alldeles 
som  vore  det  Island.    Nicolo  inbjöd  nu  sin  hemma  blifna  broder 
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till  Färöarna,  och  denne  vistades  med  honom  der  fyra  år. 
Efter  Nicolos  död  stadnade  han  der  ännu  tio  år  och  beskref 
för  en  tredje  broder  Carlo  sina  öden,  isynnerhet  en  med  Sinclair 
till  vesterut  belägna  trakter  företagen  resa,  på  hvilken  de 
hörde  omtalas  en  ö  Estoti-land  och  ett  sydligare  beläget  land 
Drogeo;  ingendera  uppnåddes  dock,  emedan  vägvisare  fattades; 
de  kommo  blott  till  ön  Icaria,  d.  ä.  Kerry  vid  Irland,  hvars 
namn  ansågs  syfta  på  Icarus,  Dädalus  son.  Till  att  anse  denna 
historie  för  en  fullkomlig  fabel,  saknas  hvarje  skäl,  om  också 
de  af  utgifvaren  funna  gamla  manuskripten  ingalunda  torde 
haft  alldeles  samma  ordalydelse  som  afkomlingens  i  femte  led 
afskrift,  och  om  han  också  vid  de  skilda  styckenas  samman- 
fogande icke  förfarit  utan  godtycke  och  fantasi,  såsom  t.  ex. 
med  den  naiva  skriftliga  inbjudningen  från  Venedig  till  Fär- 
öarne.  Alldeles  annorlunda  är  det  med  den  karta,  som  är 
bifogad  och  hvilken  mycket  illa  medfaren  skall  hafva  blifvit 
funnen  bland  gamla  familjeakter.  Vid  första  påseendet  synes 
den  vara  mycket  olika  både  till  konturer  och  teckning  med 
Olai  karta,  men  vid  närmare  betraktande  framträda  sällsamma 
Hkheter.  I  Norge  äro  Zenos  och  Magni  ortnamn  desamma 
med  undantag  af  de  sydliga;  de  äro  äfven  lika  på  Island  och 
Shetland  (=  Estland).  Fare  på  Olai  karta  är  Frisland  hos 
Nicolo,  såsom  fem  öfverensstämmande  ortnamn  ge  tillkänna; 
Tile  =  Icaria,  Hebriderna  =  Estoti-land,  Orkaderna  =  Drogeo. 
Der  Magnus  af  bildar  en  spermaceti-massa  i  hafvet,  målar  Zeno 
en  meningslös  massa  af  kors.  De  af  Olaus  nordost  från  Island 
tecknade  isstyckena  gör  Nicolo  till  de  i  reseberättelsen  om- 
nämda  öarna:  Talas,  Mimant,  Bres,  Dambere,  Iscant,  Trans, 
Broas,  hvilka  likväl  icke  höra  till  Island,  utan  till  Shetland, 
såsom  Yelli,  Mainland,  Bressay,  Hanna,  Unst,  S:t  Roman, 
Barnas.  På  ön  Bres  =  Bressay,  hvilken  således  icke  ligger 
vid  Island,  utan  mycket  sydligare,  har  brefvens-  författare  lefvat 
någon  tid!  Allt  talar  emot  att  denna  karta  skulle  vara  sam- 
tidig med  texten  i  Zenos  bref.  Sålunda  erhålla  orden,  att 
originalkartan  af  ålder  varit  mycket  bräcklig  eller  att  den  ännu 
godt    kunde    sammansättas,    en   helt  annan  klang.     Ty  den  är 
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sammansatt  af  allehanda  bimaterial,  men  i  hufvudsak  ur  Magni 
karta,  hvilken  är  mycket  flyktigt  och  villkorligt  behandlad, 
såsom  ville  man  icke  erkänna  den  såsom  källa.  Detta  skedde 
för  att  höja  den  gamla  venetianarens  ära,  om  hvilken  Magnus 
icke  hade  bekymrat  sig. 

Historierna  om  Zeno-farderna  vid  slutet  af  det  I4:dc 
århundradet  egde  sitt  eget  behag  och  de  införde  öfverallt 
äfven  kartan,  hvilken,  på  en  tid  då  Olai  karta  blott  var 
känd  af  verkliga  forskare,  fortfor  att  utöfva  ett  bedrägligt 
inflytande. 

Närmast  härefter  utkommo  de  båda  berömda  motsatserna 
i  kartografin.  Den  store  grundläggaren  af  den  nya  geografin, 
Gerhard  Cremer  (1512 — 1594),  gifver  på  sin  verldskarta  af 
1569  en  bild  med  konturer  af  de  nordiska  öarna,  hvilka  på- 
minna om  Zeno,  ehuru  namnen  icke  äro  fullkomligt  identiska. 
På  Grönland  är  blott  Promontormm  'frmitatis  nämdt,  under 
det  att  på  Frisland  finnas  Golfo  Nordo  med  Andefort,  Sudero 
Golfo  och  nedtill  Monaco,  på  Island  Skoholdia  och  Vestrabord, 
deröfver  Hit/are  „nions  excelsus^  och  Foglaster;  Estotiland 
har  många  alldeles  nya  ortnamn;  Drogeo  är  framstäld  såsom 
en  ö  likasom  Icaria.  Likaså  har  Cremers  motpart,  den  flitige 
bearbetaren  af  den  gamla  geografin,  Abraham  Ortels  (1527 — 
1598),  i  sin  Theatrum  orbis  terrarum  af  1570  ett  blad  med 
titel  septeiitrionalium  regioman  description  hvilket  visar  många 
erinringar  från  Zeno,  i  det  Estotiia7it,  Groelånt,  Groenlant, 
Islant,  Frislant,  Drogeo  äfven  här  uppträda. 

Härtill  sluter  sig  en  1576  i  Venedig  utkommen  bok  af 
Tommaso  Porcachi  da  Castiglione:  Lisole  piufamoso  del  mondo, 
hvilken  innehåller  en  beskrifning  öfver  Island  enligt  Olaf  och 
en  karta  deröfver  enligt  Zeno.  Michael  Lock  utgifver  derefter 
1582  i  Richard  Hakluyts  Divers  voyages  touching  the  discovery 
of  America  en  karta  med  ett  Grönland,  som  bär  inskriften 
Ni.  Zeno  1380,  och  med  ett  Groetland,  som  bär  namnet 
Jac.  Scolvus,  och  dessutom  Estotiland  och  öarne  Drogeo 
och  Icaria. 

Naturligtvis  har  den  första  isländska  kartan  en  alldeles 
annan    karaktär,    ett    fullkomligt    originalt    utseende;    den    är 
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bearbetad  af  Sigurd  Stephanus  1570  och  visar  Orcadema, 
Hetland,  Feroe,  Island  och  sydligare  Frisland,  vidare  Grön- 
lands kust  med  Heriols-naes  och  Huitsark,  högre  upp  Rice- 
land,  NarvecE  o.  s.  v.  öfver  Norge  Biarmaland,  på  andra  sidan 
lägre  ned  Helleland,  Markland,  Skraelingeland  och  Pramonto- 
rium   Vinlandiae, 


GEOGRAFISKA  FÖRENINGENS 

TIDSKRIFT. 

FEMTE  Årgången   1893. 


jsrx>  1. 


Crist  of  or..  Cc'»:>SLb..  NL--e>:r<:'^rJ!i^  nie:  -  ..  . -:  ^z  -'  ^  "- 
bus-jubileet  af  A»,  //uä. 

Hara  Island  ^lef  t : '.  I .  af  T  h  r.-Ii  Th  r..ii>e:i-  ■  :At:^\::v.i- «: 
frän  isländskan  af  Dagituxr  F.T::fn. 

Några  ord  cm  mel!ers*a  Gu-:erc-I->  lÄTi::-~x:ci 
eiiJigt  d:r  Carl  Sapper,  af  K.  E.  //"«. 

Savonselkä  af  R.  FL 

Rysk  cxpcdhion  till  Jakuter-cin-iet. 

Frän  Mobangi  till  Sjari  af  H.  F. 

En  utdöende  befolkning. 

Literatur.  P.  Nordmann,  Historisk  skolkarta  öfver  Fir/anvi.  A'.\m. 
af  R.  H. 

Johan  Albert  Otto  Skärman,  Om  ^aUxvei;cl:UK»1UMl  i  KUw - 
älfvens  floddal.    Anm.  af  Ch.  E.  B. 


Kartor  och  bilder:  Island  efler  C.  Vogel   och  Th.  ThorovUl>cn. 
Cristoforo   Colombo.     Kopia    efter    ett   original portrMt  i  oli;\  i  kjAllnu 
Oiovio  i  Como. 


Pris:    i    mark    2 S  P^nni. 
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HELSINGFORS, 

HeLBINQPOBS  CBNTBAL-TEYOKKRl,   1803. 


Geografiska  Föreningens  Bestyrelse: 

Ordförande:  Dr  M.  HuU, 

Vice  ordförande:  FiskeriinspektÖr  dr  Osc.  Nordqvist, 
Sekreterare:  Fil.  magister  A,  E.  Alf  than. 
Skattmästare:  Fröken  Anna  Nordman. 
Bibliotekarie:  Lektor  Hugo  Bergroth, 

Medlemmar  i  förstärkta  bestyreisen: 

Stabskapten  Max  Alfthan,  Statsrådet  A.  Boxstrom. 

Statsarkeologen  J,  k.  Aspelin.  Professor  Seäm  Lemstrdm. 

Dr  Robert  Boldt,  General  Fr.  Neovius. 

Utdrag  ur  föreningens  stadgar. 

§  I.  Föreningens  ändamål  är  att  främja  inträsset  för  geografi  och  når- 
slägtade  vetenskaper,  samt  att  befordra  geografisk  forskning  främst  inom  eget  land. 

§  3.  Till  medlemmar  i  föreningen  inväljas  af  bestyrelsen  personer  intres- 
serade för  föreningens  syfte,  sedan  de  på  ordinarie  möte  blifvit  föreslagna  af 
förutvarande  medlem. 

§  4.     Hvaije  medlem  erlägger  till  föreningen  en  årsafgift  af  5  mark.  — 

Den,  som  en  gång  for  alla  eller  under  loppet 

af  3  år  erlagt  50  mark,  blifver  ständig  medlem  och  är  dä  befriad  från  årsafgift. 

§  5.  Medlem,  som  för  två  på  h  varandra  följande  år,  oaktadt  påminnel- 
ser, ej  erlagt  afgift,  anses  hafva  utträdt  ur  föreningen. 


önökning^m&l  för  GcograiliÅka  FöreningenÅ  muöeam. 

Föreningens  samlingar  äro  som  bekant  uppställda  i  Universitetet,  audito- 
rium  VI.  Lärare  och  lärarinnor,  åtföljda  af  elever,  kunna  begagna  sig  af  samlingarna 
efter  öfverenskommelse  med  Geografiska  Föreningens  ordförande,  som  trfifias  i 
sagda  lokal  alla  dagar  omkring  kl.  3  e.  m.  Om  samlingarna  ännu  ej  göra  all 
önskvärd  nytta,  så  beror  detta  dels  derpå  att  lokalen  ej  tillåter  deras  ändamåls- 
enliga uppställning,  dels  och  hufvudsakligen  derpå  att  de  ämm  äro  allt  f^r 
ofullständiga.  Det  vore  för  Föreningens  sträfvanden  af  synnerlig  vigt  att  saxn> 
lingame  skulle  tillväxa  raskare  än  hittills  skett.  Med  kännedom  om  Förenin- 
gens  medlemmars  intresse  för  saken  och  allmänhetens  beredvillighet  att  upp- 
muntra för  fosterlandet  och  vetenskapen  gagneliga  foretag  är  det  att  förmoda 
att  bidrag  till  museet  rikligare  skulle  inflyta,  i  fall  ingen  tvekan  skulle  före- 
finnas  om  hvilka  slags  föremål  äro  lämpliga  f^r  detsamma. 

Museets    ändamål   år  att  åskådKggora  oäka  länders  natur  kar  aktar,  kut^ 
turståndpunkt   och  naturliga  tillgångar.     Allt,  som  kan  belysa  dessa  förhållan- 
den, är  derför  välkommet.     Här  må  som  exempel  uppräknas: 
Fotografier  af  vidsträcktare  utsigter,  enskilda  landskap  och  detaljer  ur  landskap 
såsom    berg,    klippor,    sjöar,  floder,  vikar,  holmar,  träd  och  trädgrupper» 
skogar,  ängar,  åkrar,  gårdar,  byar,  städer,  hamnar,  alla  slags  byggnader, 
vägar,   jemvSgar,    kanaler,    broar,    industriella    verk,  båtar  och  fartyg  af 
alla  slag,  folktyper,  redskap  och  husgeråd  m.  m. 
Kartor   öfver   hela   länder,  provinser,  socknar,  byar,  städer,  gårdar,  egendomar^ 

industriella  verk,  jernvägar,  kanaler,  hamnar  och  farleder. 
Geologiska  kartor  och  profiler  öfver  större  och  mindre  områden,  gruiftlt,  vaske- 
rier, jemvägsskämingar,  tunnlar,  kanaler,  helsobrunnar  o.  s.  v. 
Bergartsprofver^    d.    v.   s.  helst  handstora  stycken  af  bergarter  med  uppgift  om 
stället  der  de  äro  tagna  och  huruvida  de  förekomma  der  i  fast  klyft  eller 
blott  i  lösa  block. 
Prof  af  nyttiga    stenar    och    malmer   med   likadana  uppgifter  som   beträffande 
bergartsprofvema    samt  möjligen  om  sättet  för  deras  tillgodogörande  och 
afsättningsorten. 
Pressade   växter   och   herharier^  i  främsta  rummet  exemplar  af  sådana  träd,  bu* 
skar,    gräs,    örter,   mossor   och    lafvar,    som    förekomma   i  större  massor* 
samt  nyttiga   odlade  växter,  jemte  uppgift  om. .lokalens  beskaffenhet,  der 
de    blifvit    insamlade    samt    samlingstiden.       Afven   goda  afbildningar  af 
växter  och  ekonomiskt  vigtiga  växtdelar. 


GEOGRAFISKA  FÖRENINGENS 

TIDOICHIFT, 


FEMTE    ÅRGÅNGEN     1893. 

BEDIGERAD   AF 

r>8r  ja.  Hur-T. 
lT:o  S. 


Om    B  a  r  m  a,    af    Vikior  Heikel. 

Några    ord    om    Nya    Zeelands    djurvärld,    af   Erik   Nor- 
denskiöld. 

Ar  men  i  en.    Föredrag  hållet  på  Geografiska  Föreningens  möte  den  25 
februari,  af  pastor  Abraham  Amirchanjans.  .Referat  af  Sigward  Wegelius. 

Finska    trädjättar,    af^.   Thesleff. 

Svampjättar,    af   y4.   Thesleff. 
i  Engelsk    n  or  d  p  o  1  sexp  edi  ti  o  n  un  d  er  Fredr.  G.  Jackson. 

Slafvarnas    ställning   i    Kameran. 
I  Europas    kolförråd. 

i  Literaiur.      Bidrag   till    Finlands    Officiella    Statistik.     I— II.     Finlands 

i  Handel  och  Sjöfart  år  1891.     191  pag.     4:0.     H:fors  1892. 


Bilder:     III.    Barmaner    vid    arbete,    efter    Reclus. 
[[laxiinus,  efter  Haast. 


—    IV.    Dinormis 


Pris:    I    mark    2^  penni. 
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HELSINGFORS, 
Helsinofobb  CBNTBAL-TBTOKBRI,  189S. 


Geografiska  Föreningenö  bibliotek 
har  under  tiden  i  mars— 23  april  f&tt  mottaga  följande  tillökning: 


1 


a)  af  sällskap  och  institutioner: 

Fiskeritidskrift  för  Finland.  Utg.  af  O.  Nordqvist.  Helsingfors.  Årg.  II 
(1893).     N:0  4. 

Suomen  kalastuslehti.     Toim.  Osc.  Nordqvist.    H:giasa.    II  vuosik.    4  t. 

Fennia.  Bulletin  de  la  Soc.  de  géographie  de  Finlande.  H:fors  1892. 
N:o  6—7. 

Geologiska  föreningens  i  Stockholm  förhandlingar.    Bd  15  (1893),  h.  3. 

Petermanns  Mitteilungen  aus  Justus  Perthes'  geographischer  Anstalt,  hrsg. 
von  A.  Supan.  Gotha.    Bd  39.     (1893).    ^V. 

Zeitschrift  fiir  Schul-Geographie,  hrsg.  v.  Seibert.  Jahrg.  XIV. 
h.  YII.     1893. 

Das  Ausland.  Wochenschrifl  fUr  Erd-  u.  Völketlcunde,  hrsg.  von  Sig- 
mund Giinther.     Stuttgart.     I893,  N:o  8 — 15  (genom  prenumeration). 

Globus.  Illustrierte  Zeitschrift.  Länder-  und  Völkerkunde,  hrsg.  vob 
Richard  Andrée.     Bd  LXIII.     N:o  1^-17»  (genom  prenumeration). 

Deutsche   Rundschau    fUr    Géographie  und  Statistik,   hrsg.  von  Fr.  U: 
lauft,  Wien.     Jahrg.  XV,  h.  2 — 7. 

Zeitschrift  der  Gesellschaft  fUr  Erdkunde  zu  Berlin.  Bd  XXVII  1892.  N:o  6^ 

Verhandlungen  der  Gesellschaft  för  Erdkunde,  zu  Berlin.  Band  XX 
(1893),  N:o  2  u.  3. 

Literatur  der  Ländes-  und  Volkskunde  des  Königreichs  Sachsen,  hrsg 
v.  Richter.     Nachtrag  i. 

XXII  Jahresbericht  de»  Vereins  fiir  Erdkunde  zu  Dresden. 

Deutsche  Geographische  Blatter,  hrsg.  von  der  Geographischen  Gesellschafl 
in  Bremen.     Bd.  XVI,  h.  i,  (1893). 

Boletin  de  la  Sociedad  Geografica  de  Madrid.     Tomo  XXXIII.     N:o 
5,  6  (1892). 

Société  de  Géographie  Commerciale  du  Havre.    Bulletin  janv. — fevr.  i 

Société  de  Géographie  Commerciale  du  Havre.     Annuarie  janv.   1893. 

Bulletin    de   la    Société    de   Géographie    Commerciale,    de  Paris,     Ti 
XV  (1893),  N:o  I. 

Cosmos  af  Guido  Cora.     Torino.     Ser.  IL     Vol.  XI.    1892.    V — VL 

Check  List  of  Publications  of  the  Smithosonian    Institution.     July  i 

TeojionrmcKiH  Hsjri^oBamfl  vb  HnKOJtae-UaB^piHCRoin»  oKpyr]^  h  II] 
xcanmzB   M^^CTHOCTHTL    IXeHTpajibHaro  Ypajia  h  BociorHaro   ere    cBxesa 
Satti^eBa. 

HsBicTiH  HimepaTopcRaro  pyocKaro  reorpa4>iiHecRaro  o6meciBa.    {t 
Tom.  XXVIII,  h.  VI. 


GEOGRAFISKA  FÖRENINGENS 

TIDSKRIFT, 

FEMTE    ÅRGÅNGEN    1893. 

BEDIOERAD   AF 

Xr:o  3  <&  ^ 

Last>    och  dragdjurens    utbredning.     Af  Jeja  Roos. 

Ladoga    sjö.     Af  Jac,  Akrenberg. 

K  ar  s  t  p  1  a  t  å  n    i    Österrike.     Af  //.  H—n. 

Siarn    och    den    europeiska   kulturen.     Af^.  A'. 

Finska    trådjättar     Af  Ossian  Bergroth  och  A.   TkesUff, 

S  v  am  p  j  ä  1 1  a  r.     MA,   TkesUff, 

Underrättelser  från  Pearys  nya  expedition.    Af  E.  N. 

Latitudens  föränderlighei.     Af  K.  H. 

Högsta  hittills  n  ädda  breddgrad. 

Tvärs  igenom  Somalihalfön. 


Kartor:     V  &  VI.  Last-  och  dragdjurens  utbredning. 


Pris:    2    mark. 


HELSINGFORS, 
Helsingfors  c  e  n  t  r  a  i,  -  t  r  y  c  k  e  r  i,  1894. 


Till  Tidskriftens  prenumeranter. 


Ofonitsedda  svårigheter  hafva  vållat  ett  långt  afbrack 
i  Tidskriftens  regelbundna  utgifning.  Den  femte  årgångens 
sista  dubbelhäfte  har  blifvit  fordröjdt  ända  till  nu,  och  af  den 
sjette  årgången  har  tills  vidare  icke  kunnat  utdelas.  Emellertid 
har  Geografiska  Föreningen  beslutat  ännu  i  år  utgifva  den 
försenade  årgången.  Den  kommer  då  icke  i  sex  nummer, 
utan  i  ett  fortlöpande  häfte  om  c:a  300  sidor.  Föreningen 
önskar  på  detta  sätt  godtgöra  de  väntande  prenumeranterna 
och  tillika  möjliggöra  nästa  årgångs  regelbundna  utkommande. 


Rättelse. 

På   grund    af   att    korrekturläsningen    till    dubbelhäftet  5  &  6  onihänder^ 
hafts  af   tillfälligt   biträde,  har  detta  häfte  råkat    fa  sjelfständig  paginering.     Då 
häftet  4  slutar  med  pag.  200,  har  man  altså  att 
i  stället  f5r  sid.  2  läsa  202 
»         »      »     3     »     203 
»         »      »     4     »     204  o.  s.  v. 


tl»p 


GEOGRAFISKA  FÖRENINGENS 


TIDOlCFttFT» 


SJETTE    ÅRGÅNGEN    1894. 


BEDIGERAD   AF 


Oxr  ».   HULT. 


HED   3   KARTOR   OCH   6  BILDER. 


HELSINGFORS, 
Helsingfors  central- t  rycker  i,  189  4. 


-1 


Geografiska  Förefiingens  lidskrift 

upplefver  instundande  år  sin  sjunde  årgång.  For  att  dess 
regelbundna  utkommande  i  sex  häften  enligt  den  ursprungliga 
planen  skall  blifva  betryggadt,  inträder  jemte  d:r  R.  Hult  fiL 
mag.  Ossian  Bergroth  i  tidskriftens  redaktion.  Tidskriften 
kommer  att  lika  som  under  de  föregående  åren  meddela  dels 
originaluppsatser  i  Finlands  geografi  och  geografisk  under- 
visning, dels  referat  af  de  viktigaste  nya  geografiska  resor 
och  forskningar  i  alla  delar  af  jorden  samt  kortare  notiser 
om  de  nyaste  tilldragelserna  inom  geografins  område  och 
anmälningar  af  nyutkommen  geografisk  literatur.  På  textens 
belysande  med  ändamålsenliga  illustrationer  och  kartor  skall 
särskild  omsorg  nedläggas. 

Prenumerationspriset  blir  såsom  hittils  6  mark  för  hel 
årgång,  postarvodet  inberäknadt. 

Tidskriftens  distributör  är  Herr  G.  Marklund  OVase- 
niuska  bokhandeln). 


I  följd  af  brist  på  lediga  redaktionskralter  har  Geografiska  Föreningen 
sett  sig  nödsakad  att  utgifva  innevarande  sjette  årgång  af  sin  Tidskrift  i  ell 
skick,  hvilket  till  så  väl  innehåll  som  form  afviker  från  den  ursprungliga  pla- 
nen, i  det  hela  årgången  härmed  i  ett  band  öfverlemnas  till  prenumeranterna 
och  de  sedvanliga  smånotisema  utelemnats. 


Daniel  Nyblin, 

Fotograf. 

Fabiansgatan  31,  Helsingfors. 


Atelier  för  poträttering  och  reproduktion. 

Handel  med  fotografier   efter  finska  konstnärers 

arbeten  samt  med  finska  vyer. 

Handel  med  fotografiapparater,   kemikalier   etc,    etc. 

:  Lindstedts  Antikvariska  Bokbandol. 

Selslngfors,  SkUnaden. 

Enda   specialaffär  i  Finland  för  Vetenskaplig  literatir. 

Stort  lager  rara  och  utsålda  böcker. 

ålSkalfar  literatur  från  utlandet  absolut  billigast 

Köper  gamla  böcker  på  olika  språk  såsom  hela  bibliotek 
och  i  all  synnerhet  »Fennica». 
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Waseniuska  Bokhandeln 

Helsingfors. 
Största  lager  i  Finland  af 

Skolnsjk.rtor, 
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